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λ i^uum Iiaaci Cafauboni Animadverfiones in 
Athenaeum nec Schweighaeuferus integras repe- 
tiverit, Dindorfius autem ab editione fua plane

i  ■ p  * *  ·excluferit, novam earum editionem a decelTore 
quondam noftro inchoatam ad iinem perducere 
placuit. In quo i^ otio  paullo aliter eramus 
verfaturi lectorumque commoditati magis con- 
fulturi, niii voluminis primi ante hos quadra-• * Λ.
ginta annos editi norma fequenda fuiflet.
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ISAACI CASAUBONI

A N I M A D  V E R S I O N U M
I N  '

ATHENAEI DIPNOSOPHISTAS
L I B E R  S E X T U S .

. I

t

C a p u t  P r i m u m ,

N e x u s  h o r u m  l ib r o r u m .  A u c t o r  f a b u l a e  Π ο ίη σ ι? . p. 393. 
oL7icAyo%eveiV' α ίξ ε ιν  δ ά κ τ υ λ ο ν .  D i p h i l i  d r a m a  

'Ε λ ε ν η φ ο ξ ο υ ν τ ε ? . F e f iu m  ‘Ε λ ε ν η φ ό ς ιο ί»  O r a t o r  
C o ih o c id e s . A n a x i l a e  Ε υθίν$ξε!οί· J B r ia r e u s  r e t s  

K e y s e t s  icrStoov- P r a e f i i g ia t o r e s  q u i  e n f ic u lo s  

v o r a b a n t .  ο’φω νεΊν Nη ξ ή $ α ε ·  V e n d e r e  Ίσον Ίσω*

ΕτίΑΜ hie liber fermones refert habitos inter gufta-p.394. 
tionem el le g itim a m  coenam, iicut diximus quarti initio. 
Apparet moris fuisse nt fatis longa interponeretur mora 
inter ntrumque cibum. nam hoc intervallo temporis 
Tacit auclor pronunciata efte, quae ipfe libris quarto, 
qninto, et fexto eft complexes. Sed iam coena inci-p.3g5. 
piebat apponi cum ea dicerentnr quae liber ifte con- 
tinet. Ait enim non longe a principio, έπείση λ& ον η μ ΐν  
π»7$ες t irKijdoo οσον Ιχ θ ύ ω ν  φ έροντες^  et sub finem 
iterum, π χ ρ ε φ χ ν η  νλη& ος o lxsrc iv roe προς rrjv  i i t o t y v  
είσηομίζοντες. Ordo in his fermonibus,  ̂qui quidem e 
rerum nalura pendeat de quibus agitur, nullus efti in- 
est tamen aliquis ab auctoris ingenio et dispofitione 
profectns. ElegantifGtno enim artificio variae de variis 
rebus difterlationes ita invicera nectuntur, ut anuli ca- 
lenarum. Prior Temper fermo poiteriori enfam praebet: 

Cqfstub, A n im . in  A  then, T , II» A
 ̂ A



a I. Casauboni Animadv. in Atmen.
" J'

pofterior ex priore ortus non ante definit, qnam novae 
alicui disputa tidni occafionem prodnxerit. Praecipna 
libri huius capita adnotala font ab auctore non longe 
a principio: item a nobis cum cara in opei’is totius 
fynopfi. Initio prodncunlur eclogae aliquot veterum . 
poelarum, cjuibus comparantur inter se comoedia et 
tragoedia. Nam cum primis libri lniius verbis dixilfet 
auctor, Timocratem fodalem funm novos a fe fubinde 
fermones exigere: nata inde eft occaGo recitandi verfi- 
culos Anliplianis, qui comoediam contendens cum tra
goedia, dixerat, omnia in ilia nova et inaudita efle 
aflerenda: ‘ in bac omnia vulgata et omnibus nota. 
Similiter et caeterae partes invicetn connectuntur: quod 
facile obfervabunt leclores, femel a nobis admonili. 
Ait, υ π ο μ νη σ ο μ έν  σε τ χ  π α ρ ’ ’Α ν τ ιφ χ ν ε ι  λ ε γ ό μ ε ν χ  i f  
"Ποιήσει, Nolim temere fidem librorum daninare, qui 
in Anliplianis nomine hie confenliunt: puto tamen
P c e f in i  quae liic nominalur, earn eife fabulam, quam 
pars veterum criticornm Ariftopbani adferibebat pars 
Arcbippo. Auctor vita«3 Ariftoplian. " Ε γ ρ χ ψ ε  όε όροί- 
μ χ τ χ  μ $ . (Suidae codd. νό . ) ώ ν χ ν τ ιλ ε γ ε τ χ ι  τ έ τ τ χ ρ χ  
W? οόκ ο ν τ χ  χ ύ τ ο υ , ε σ η  δε τ χ ύ τ χ . Ποίησις , Ναυαγό'?» 
Νί/σο/, Ν ιό β η  * χ  τ ιν ε ς  ε φ χ σ χ ν  ε ιν χ ι  του Ά ρ χ ίν τ ιο υ .  
qui Antipliani altribuat, novi praeterea neminem neque 
vero dubium est, focordia exfcriptornm Antiphanis et 
Ai'iftoph. nomina niullis locis fuilTe corrupta, altero al- 
tcrius loco pofito. Veifus 1 2 . eft liypermeter: " Β ξ ε ι  
π χ λ ιν  τ ΐ  π ε ί σ ε ι ’ ο τ χ ν  μ η δ έ ν  δύνιαντ ε ί ν ε ΐ ν  ί τ ι ,  duo 
nempe in unum conflati: fed quorum priorem etiam 
membranae exhibenl iraperfectum. Sic illae:

" ΐδ ζ ε ι ,  π χ λ ι ν  τ ’ ο ί π ε ι σ ι ................
ε π ε ι δ ’ ο τ χ ν  μηδί'ν δύνιαντ' ε ίπ ε ΐν  IV/, 
ν.ομιδη δ  ’ οίιτειρψΛχσιν έ ν  τοΤς δ ρ χμ χσ ιν ,

• χΊρονσιν ό ίσπερ  δ χκ τυ λο ν  τ η ν  μ η χ χ ν η ν ,  
χ χ ΐ  το ΐς  δ ε ία μ ενο ισ ιν  χπ ο χρ ώ ντια ζ  ε χ ε ι ,  

Afcripfimus plufculos verfus, quia eos interpres accipit 
contra mentem poelae : qui hoc polius voluit: tragicos 
quando ipfis haeret aqua, ut nefeiant quid dicant, fed 
plane in textnra fabularum fuarum funt ita impediti, 
ut victos iefe faleri neceile habeant, machinam altollere 
loco digili aut manus: atque ita Xpectatoribus fuis ab- 
unde falis facere. Ineft in his, quod non attendunt 
docli, tacita comparatio tragicorum poetarum cum ath- 
letis quod declarant voces: χττειρηαχσιν et u’/ρβιν δύίκτυ·
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λοιt f  alhletae cntn antagoniftis palmam de fe cognnturp.5g6. 
concedere, άτταγορεΰειν dicuntur.- f o l i t iq n e  iidem in te- 
ftimonium ή τ τ α ς , mannm aUolIere, ut ex PJutarclio 
atque aliis notum. poelae Imic αΥρειν δ ά κ τ υ λ ο ν , quod 
PJutarclio τ η ν  χ ε ΐρ α  ά ν α τ ε ίν ε ιν . Ergo ut alliletae victi 
manurn tollunt: lie (ragici cum expedire fe non pofliint, 
machinam, id eft, Deuro e rnachina repente faciunt 
prodire. fed melior lunge conditio tragicorum: illi enim 
cum manurn tollunt, victoriam amittunt, hi machinam 
tollentes vincunt, et rpeefatoribus fuis abunde fatis- 
facinnt. Verfu decimo feplimo tolle vocabulum fuper- 
fliuim ji& T siT x: verfum enim viliat, nec multum fenlen- 
tiam adjuvat. In penultimo fenum comicornm nomina 
funt Cbrenies et PLidon. Probabam feribi, Χ ρ έ μ η ς  τ ίς ,  
η Φ ειδών τ ίς  έκ α . mutato accentu in vocula τ ί ς , c o m -  ' 
m o d io r e  aljqaanto fententia. fed vulgafam lectionem 
£rmat ultimus verfns. Scribe deinde, Α/φιλος δ’ έ ν  
Έ λ ε ν η φ ο ρ ο ν σ ι , fefti nuncupate Έλ ε ν η φ ο ρ ιχ  Pollux me- 
minit exlremo opere. Codex Huraldinus, i v  Ε λ ε ω ν η -  
φ ρ ο ν ρ ο υ σ ι, quaft fuiflet liujus Diphileae fabulae index,
Ο/ ‘Ε λεω νη ν  φ ρ ο υ ρ ο ϋ ντες . P r a e j i d i u m  E le o n a e . non 
placet, non una de caulfa. Sequitnr Timoclis elegan- 
tifiimus locus, qui ita incipit, vS h  W av άκουαον ψ  r t  
σοι μ έ λ λ ω  .λ έ γ ε ι ν , ubi malim ο τ ι  σοι μ έ λ λ ω  λ . aut, ut 
feribitur alibi, δοκω λ ε γ . In eo verfum hunc, ’Ο φ θ α λ 
μ ία  tic, s la t Φιν ε ΐδ χ ι τ ν φ λ ο ϊ , Be edidimus iidem fecuti 
Abbreviatoris: in cujus Excerptis ita feriptum diserte.
Quod 11 liaec lectio vera eft, de Pliineo aliter quani. 
alii fenfit Timocles. JXon enim Pliiuei liberos, fed 
ipfqtn o e v l is  captum narrant p>oetae. In Stobaeo edr- 
tum, Υαιφον Yis τ υ φ λ ό ν , nec n n ilto  aliter veleres Athe- 
naei membranae οι'σι φ ιν ίδ ε  τ υ φ λ ό ν , docli emendant ex 
conjectura, οΐδίιτονν ε ’ίσ ιδε τ υ φ λ ό ν , nos legebamus, Φt v i ’ 
εΥσιδεν τ υ φ λ ό ν , quam γ ρ α φ ή ν  et Turnebus in fuo codice 
adnotarat. Teflificali funt quidam, reperiifle in vete- 
ribus, s h i v  ‘A p v lh a t τ υ φ λ ο ί , de quo docti cogitent.
Nos vero confenfus omnium MSS. de quibus aliquid 
exploratum habemus, impellit, ut Dipbilnm a caeteris 
diverliim poetis, ita fcripGfle ut editum eft, censeamus. 
nam etiam in magni Meil'aei codice ita liquido feriptum.
Ora tor  Colbocidrs qui Demoilhenem irriiit propter fub- 
tilem diftinclionem inter όούναι et ά τ ο ίο υ ν α ι, eft Aefclii- 
nes. Utriusque loci extant liodieque, noli vel iis qui 
nondum acre lavantur. Verfuum Alexidis ultimue eft,

A 3



« \ 4 I .  C a s a u b o n i  A n i m a d v .  i n  A  t h e n ;

Ά τ ο ίε δ ά α χ μ ε ν  το μ η  τροσηαον εμ ο ) λχβεΤν- Scribendum, 
χ τ ε δ ΰ α χ μ ε ν . Idem mendum in allero ejusdem, O v a  
ΰ λ λ ’ χτοδέδω α χς έν έχ νρ ό ν  τ ο ν  λ χ β ιά ν . concinna metrum, 
O v a  · αλλ’ κ τ έ δ χ α χ ς ,  εν εχ νρ ο ν  δη τ ο ν  λ χ β ω ν . Anaxilae 
Έ ,νχνδρείχν alibi nominatam non reperio. ea vox f o r -  
t iu m  p ir o r u m  p r o v e n tu m  lignificat. Inde bi funt verfus, 
K«i τ χ ς  τ χ λ χ /σ τ ρ χ ς  σοι μ χ  τη ν  γ η ν  μ η  σν γ& -όώς, 
Α λ λ  χ τδ δ ο ς . α χ } δη φ έ ρ ο υ σ ’ έ ξ β ρ χ ο μ χ ι. Emendo libris 
melioribus deficienlibus, K cd τ χ ς  τ χ λ χ ΰ χ ς  έ μ ο ι ,  μ χ  
T ijv ,  μ η  συ y e  δω ς, 9Αλλά άποδος. Dalecampius aliter 
conjiciebat, Κ«/ τ χ ς  π χ λ β ν τ ρ ίχ ς  μ χ  Γ. Briareus ille de 

ρ, 597.quo paulo poit Timocles, ο τους χ χ τ χ π έ λ τ χ ς  τ χ ς  r s  
λ ό γ χ χ ς  έσ $ /ω ν : vel praeftigialor fuit de genere eoruni 
qui enfes fingebant se vorare, quorum mentio apnd 
Plutarclium et alios, vel, quod potius put,em, Thrafo 
aliquis et gloriofus miles, qui de robore fuo et pugnis 
folitus iuverecunde fe jactare. de hnjusmodi hominibus 
vulgo dicere folemus, i l  m a n g e  U s  c h a r r e t t e s  f e r r e e s ,  
cui fimillinium eft iftud Graeci poetae dictum, q u i ca~  
t a p u l ta s  e t  la n c e a s  c o m e d i t , in quo elG ailuGo eft ad 
praeftigiatores de quibus locuti fumus: de iis la men 
non recte liaec dicantur. Soliti enim tbaumatopoei illi, 
quo facilius fidem invenirent, parvos enfes vorandos 
fufcipere. ideo Plutarchus, r x  Λ χ κ ω ν ικ χ  ξ ίφ η  δ/χ μ ι- 
χ ρ ο τ η τ χ  κ χ τ χ π /ν ο υ σ ιν  οι $ χ υ μ χ τ ο π ο ιο ( . fimiliter et Gre
gorius Palamas TbeJfalonicae Arcftiepifcopus, fcribit, 
praeftigiatores folitos K id iS ix  x x l  σ ιδήριχ κ χ τ χ β ρ ο χ δ ίζ ε ιν .  
Comicae licentiae eft loquendi genus quo utiLur aliquanto 
poft Allienaeus, ut illatornm menfae pifcium copiam 
figniiicet; μονονουχ\) y x p  κ χ ι  τοίς Ν ηρηίδχς δ-φω νηκει, 
i p f a s  p r o p e m o d u m  JS iere idas e r a t  o p fo n a tu s . quid Ne- 
reidibus commune eft cum pifcibus qui proftant in foro? 
Euftatliius, Ίλ/αΛ p. φ χ ν λ η  δε σ ύ νΰ εσ ις  ο φ ο ν 9 ού μόνον  
το οίσυμμέτρω ς ό φ ω ν ε ΐν , παr« τον χω μωδονμενον όψ ω νεΐν  

. τ χ ς  ΤΧηρηίδας, διχ τδ π ο λ υ τ ε λ έ ς  της τω ν ϊ% $ύω ν ίζω~  
νησεω ς· Addit ftalim, κ χ ι τ ις  τ ω ν  π χ ρ χ σ ίτω ν  η χΙ κολά
κων *έφη9 το ν  ΤΙοσ&ιόω π έ μ π ε ιν  τω Ν επ το νν ίω  ημώ ν τους  
1 χ $ ν ς '  ού δ ιχ  τω ν dv τη 'Ρώ μη ίσον ίσω π ω λονντω ν9 
χ λ λ χ  τούς μ ε ν  $Α ντ(ον  κ εκ ο μ ίσ ^ χ ι 9 etc, quae fie erant 
vertenda, p a r a f i to r u m  e t  a d u la io r u m  d i x i t  a l iq u is 9 
P o f id o n e m  p i  f e e s  m if if ie  N e p tu n o  n o f ir  ο ,  n on  p e r  eos  
q u i R o rn a e  p i f e e s  a r g e n tu m  c o n tr a  p e n d a n t, f e d  e o ru m  
a l io s  A n t i o  f u i j f e  a d p e c to s ;  a l i o s > etc· aliud longe 
eft δ ιχ  τω ν , quam διχ τ ο υ ς; quod non obfervant in-
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terpretes. quid fit vendere Τσον ι'σφ , declarant Diplaili 
verfus,

Γ ό γγρ ο ν  μ ε ν  ώ σπερ  ο Π ρία μ ος τ δ ν 'Έ κ τ ο ρ χ ,  
οσον ε ΐΚ κ ν σ ε ν , τοσουτο κ α τ α ΰ ε )ς  έπ ρ ιά μ η ν . 

Larenfem jvocant ifti parafili Neplunum, vel .Neptunium, 
quafi Neptuni lilium: non aliam ob caLiilam, nifi ob 
ingentem ifiam pifcium eopiam quam infulfe et parafitice?

C a p u t  S e c u n d u m .

E m e n d a n t u r  l o c i  m u l t i  v e t e r u m  p o e t a r u m  a p u d  A t h e 

n a e u m . c iv ^ o tp o v o s i f c e le f iu s .  τ ί ε μ φ ι ξ ,  e t  π ε μ φ η ς .  
O i p h i l i  Mercator. A r c h i p p i  f a b u l a  Pifces.

"Ve NUSTISSIMI font illi verficuli ex Ampliidis Impo- 
fiore, quibus graphice defcribitur fuperbia et improbitas 
pifcariorum Alhenienfium, Elii autem fatis perfpicua 
in illis mens poelae, ii quis mediocrem adlnbeat alten- 
tioneni; quia tamen neque editi funt fine mendis, neque 
recle ab interpretibus expreffi, eos liic aferibam ema- 
culatos, et interprelabor, fi prius tamen lioc monucro, 
ralam nimis eife locu'ionem, quam initio hujus ρήσεως 
Dipbilus ufurpavit. Προς τους στρατηγούς paev έσ τ ι μ ν -  
ρ ιχ ις  Μοίραις π ρ ο σ ελ& ό ντ’ α ξ ιω δ η ν α ι λό γο ν , pro eo quod 
dixiiTet alius p u o v  έσ τ ι μ υ ρ ιά κ ις , dixit μ υ ρ ίχ ις  μ ο ίρ χ ις .ρ. 3g8. 
quod genus dicendi idiotismus nofler ufurpal. Sed eos 
verfus de quibus dicere inliitueram videamus. %

O v t  otv έπερω τήση  τ )ς .  η λ α β ώ ν  τ ι τω ν
π α ρ α κ είμ ενω ν  ε κ υ ψ ε ν  ώ σπερ  Ύ ή λ ε φ ο ς
•πρώτον σιωπή , (κα ι δικαίως τούτο  γ ε  *, *
α π α ντ ες  άνδροφόνοι γά ρ  εϊσ ιν  ε ν )  λό γω .)
ωσε) π ροσδχω ν δ ’ οί’ ο νδ εν , ο ν δ * άκηκοώς,
%κρονσε π ό λ ν π ό ν  τ ι ν ’* ο d’ ε π ρ η σ δ η , % ον λ ά λ ω ν  
ο λα  ρ η μ α τ’ «λλα σ ν λ λ α β η ν  α φ ε λ ώ ν ,  τάρω ν  
ο β ο λώ ν γεν ο ιτ  α ν . η δε κ ίσ τ ρ ’ οκτώ 'β ολώ ν, 
τ ο ια ν τ  άκοΰσαι δε? το ν  δ φ ω νο ν ντ χ  τ ι.

Non poterat pingi γρ α φ ικ ώ τερ ο ν  faftus iitorum hominum.
J fio ti, ait, f i  r o g a p e r i s , Quanti ? a l iu s  f u m e n s  in  m a -  ' 
nue a l iq u id  e o ru m  q u a e  f o r t e  a d e r u n t  f c a p u t  d e m i t t e t
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u t  T e le p h u s  9 a c  p r im e  ta c e b i t  β ( q u a m q u a m  j u r e  h o c  
q u id e m :  om n es e n im  u n o  v e r b a  p i f c a r i i  f c e l e r a t i  f u n t ) ;  
a l iu s  ta n q u a m  n o n  a d v e r t a t  a n im u m ,  e t  q u a f i  n ih i l  
a u d i v e r i t ,  p o ly p u m  a liq u e m  p e r c u t i e t :  a l iu s  in c a n d e- 

f c e t 9 a c  v e r b i s  in t e g r i s  lo q u i  a f p e r n a n s  t u o r ,  inquit, 
o b o lis  e m a s  l i c e t : a t  f u d i s  h a e c  o c to  o b c lis * H a e c  
a u d ie n d a  f u n t  f i  q u i d  o h fo n a r i v e l i s . Nurneri enal- 
lage tenebras magnas oifudit his veriicnlis, alioquin 
parum obfcuvis, elii quid apud poelas frequentius? Sic 
igitur Ampins, cum dixiffet ονς > fubdit λαβών: quod 
expoiiendum ut expreffimus. nam omnino de pifcario 
capi debent ilia, η λαβών τι toov παρακειμένων· item 
ilia fequentia, εχρονσε πολνπον τινα9 quibus mire ex- 
primuntur geftus pifcariorum emtores failidientium, ac 
Me refponfione quidem dignantium. rl των παρακειμένων 
intellige cultrum, aut limile quid aliud, tabulae vel 
menfae illi impofitum, iuper qua proftaut pifces. Vox 
πρώτον alterius fortaiTe locum occupavit: etfi ierri pot- 
eft. άνδροφονονς Graeci vocant omnes infigniter impro- 
bos. Libro nono coquus praecipit difcipulo ut fit α,νδρο- 
φ ό νο ς: id  eft, ut in aedibus divitum omni fraudum
genere utatur. in eodem Gnatbaena meretrix appellator 
άνδροφόνος* Athenaeus mox,  διδάσκων αυτόν τ ίν α  δει 
λ έ γ ο ν τ α  προς τους άνδροφονονς Ιχ ΰ υ ο π ώ λ α ς  ω νε ΐσ δ α ι a  
β ο ύ λ ε τ α ι. Omnino antem λ ά λ ω ν  ρ ή μ α τα  verurn eft, non 
λ α β ώ ν * et κέστρα  non eft m u g i l  [κεστρενς enim is di- 
citur) fed quam alii Graeci σ φ νρ α ιν α ν  vocabant. Latinis, 

f u d i s . Praeter Varronem et Plinium, Gloilae: S a d i s , 
σ φ υ ρ α ινα  ι χ & ν ς 9 κ α ί σκόλοψ * ταρώ ν pro τεττά ρ ώ ν  et 
tu o r  pro quatuor- In ecloga fequente ex Diphilo, male 
accipiunt Iiaec, 'Ο κ τώ  λ ά β ο ις  «V; ε ϊπ ε ρ  ώνη τον  erepov* 

W av Κ ί β ε  και μ η  π α ίζ ε  τούς ον δ ε ι9 π α ρ ά τ ρ εχ ε*  
perfonas ita diftingue. qui emturit pifces, ait, F rfn ’ 
tu  o c to  o b o lo s?  pro duobus videlicet mugilibus, de qui
bus dixit, πόσον τούς κεστρέας π ω λε ΐς  δν* ό ν τα ς ; igitur 
petenli decern offert octo. rcfpondet pifcarius, ε ϊπ ερ  ώνη 
τ ο ν  ετ ερ ο ν- accepturum fe octo obolos: fed pro altero 
tantum mugile. Ait deinde emtor, S u m e o bon e octo 
obolos et ambos da pifces, neque n o s p u t a  d ig n o s  
q u o s i l l u d a s # at pifcarius, a u f e r  te  June c u r r ic u lo * 
Xenarclii pulclierrimi verfus de vaframento pifcariorum 

p.5gg.ad irrigandos pifces in foro, nihil variant in membranis, 
penultimus tamen manifeftus eft vitii, Κ α τ έ χ ε ε 9 κ α τ ά  
%al di rwv ιχ θ ύ ω ν  ά π α ξ  έπά νω - Lege, Κ α τ έ χ ε ι*  κ α τά
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Lib. VI. Cap. II.

U  τ ω ν  ί χ & ύ ω ν  κ π χ ξ χ π χ ν .  Ε ϊ τ ο ι ς  y  ’ u v  oiv. 
phanis teftimonio diftingue,

---  sS&XXV TWV I'SHpooV α ν α ί ρ ε σ ι ν  ,
Tovrct i ’ κ ο μ ί σ χ ς  o <Γ έ ξ ε β χ λ '  ε ν ΰ υ ς  ο ί κ χ δ ε .  

junge τ ο  ο ίκ χ δ ε  cum remotiore verbo κ ο μ ί σ χ ς ’■ nam ii 
referas ad έ ξ έ β χ λ ε ν ,  legendum eifet ο ϊ κ ο ΰ ε ν .  Qui affer- 
tur inter caeteros ex Pylaeis Alexidis, Oopovc* μ ο ν ο ν - 
ο υ χ ι  δ ε κ χ τ ε ύ ο ν σ ι  γ χ ρ  Ύ ά ς  ο υ σ ί α ς ,  pede uno decurtalus 
eft: ita absque dnbio replendus, Φ ό ρ ο υ ς* ή μ ω ν  μ ο ν ο ν ο υ χ ϊ  
δ .  Idem poeta alibi de pifcibus, Τ η ς  ο υ σ ί α ς  y a p  ε ι σ ι ν  
η μ ώ ν  ω νιο ι .  In feplimo eorum qui ex Lebete recitan- 
tur, Τ η ς  α ξ ί α ς  χ γ α π ω σ ι ν , concife dictum pro τ η ς  α ξ ί α ς  
τ ι μ ή ς  π ω λ ε ΐ ν  α γ χ π ,  alioquin eifet fcribendum τ η ν  α ξ ί α ν ,  
Cum ait, Κ χ ν τ χ ν & χ  κ α ι  γ ρ χ ύ ς ,  κ α ι  γ έ ρ ω ν ,  κ α ί  π α ι δ ί ο ν  
Τ Ι ε μ φ ε ΐ ς  α π χ ν τ ε ς  ά γ ο ρ χ σ ο υ σ ι  κ χ τ χ  τ ρ ό π ο ν , hoc ligniii- 
cat: Legem modo recitatam Ariilonici, adeo vendendi 
cupidos pifcarios reddidilTe, nt jam vel amis aliqua aut 
fenex quivis, aut puer denique poffit ab illis mercari 
fe fraude ina, nt erat in 1 2  Tabulis Τ Ι ε μ φ ε ΐ ς  eft, π ν ο ή ν  
έ χ ο ν τ α ς  : v i v e n t e s  a d h u c  e t  f p i r a n t e s . Pifces non fpi- 
rant qnomodo caetera animalia, (eld Hippocrates in 
libro De flatibus π χ ν τ α ς  ί χ ^ ύ χ ς  ά ν χ π ν ε ΐ ν  fcribil, et ita 
placet etiam Plinio), fpirant tamen naturae fuae lege, 
et ά ν χ λ ό γ ω ς  ea refpiralione quam pliilofoplii non α ν α 
π ν ο ή ν  fed δ ι α π ν ο ή ν  vocant. funt qui έ μ π ν ο ή ν  proprie 
dici velint. Clemens Alexandrinus Slromat. lib. 7 . r i  
ο ύ ν  φ χ σ ι  π ε ρ ί  τ ο υ  3 ε ο ΰ · ,  κ ό τ ε ρ ο υ  δ ι α π ν ε ΐ τ α ι ,  ω ς  το  τ ω ν  
δ α ι μ ό ν ω ν  γ έ ν ο ς ; η έ μ π ν ε ΐ τ α ι  μ ό ν ο ν ,  ως τ α  έ ν υ δ ρ α  ,  κ χ τ χ  
τ η ν  τ ω ν  β ρ α γ χ ί ω ν  δ ι α σ τ ο λ ή ν ;  η π ε ρ ι π ν ε ΐ τ α ι  κ χ δ χ π ε ρ  
τ α  έ ν τ ο μ α  κ χ τ χ  τ η ν  δ ια  τ ω ν  π τ ε ρ ύ γ ω ν  έ π ί ΰ λ ι ψ ι ν  τ ή ς  
έ ν τ ο μ ή ς .  π έ μ φ ι ξ , live π ε μ φ ί ς  , eft f l a t u s ,  a n i m a .  He- 
fychius interprelatiu* ψ υ χ ή ν  ο ρ ν ί θ ω ν .  Lyconhi'oni π ε μ -  
φ ί δ ε ς  funt animae defunclorum, ifto verfu de Ulyflls 
in orcum defcenfu, α κ ο ύ σ ε ι  κ ε ΐ $ ι  π ε μ φ ι δ ω ν  ο π χ .  Inde 
π ε μ φ ή ς ,  h a b e a s  f l a t u m , f i v e  a n i m a t n .  In antiquis et 
Athenaei et Epitomes π ε μ φ & ε ί ς  exararum erat, quod 
eliam defendi poteft. Paulo poll cum ait, Eί τ  ε ι ς  ν έ ω τ χ  
φ η σ )  γ ρ ο ί ψ ε ι ν  κ ρ ε μ α μ έ ν ο ν ς :  obferva fermonis compen
dium, quod inlerpvetes decepit pro π ω λ ε ΐ ν  τ ο ύ ς  ι χ ^ υ α ς  
τ ο υ ς  Ι χ ΰ υ ο π ω λ χ ς  κ ρ ε μ .  Expolllio pendet ex praeceden- 
tibus. dixit enim lege nova cautum ell'e, ne quis pifca- 
rius pifces vendat nifi flans, nunc addit, auctorem liujus 
edictum fequer.te anno aliud elfe promulgatnrnm in hanc 
fententiam. Ne quis pifcatius pifces vendat nift pendens.

7

In Anti-

\

■#·



8 I .  C a s a u b o n i  A n i m a d v # i n  A t h e n ^

Legis utriusque ratio eft eadem: fed baec pofterior 
efficaciffima erat futura. Quintus verfue allatae χ ρ ε ία ς  
ex: Antiphanis M ifo p o n e r o , K«/ π α ώ κ γω γο νς  α υ θ ις ,  ώ ν  
μ ε ί^ ω γ ε  · . · μ α ία ς  νη Δ/& ex membranis fanari nequit: 
omnes enim fimiliter depravatae. Conftat verfus duos 
in nnum efle conflatos, deperdilis non paucis dictioni- 
bus* Lego, Kocl π α ιδα γω γούς α ύ θ ις  έζω λεα τ  ατούς* (SLv 
μ εΐ^ ον ονδεν έ σ τ ι nan ov νη τον Δ/λ, S c y th a e , ait, non  
in t r o d u c u n t  in  a e d e is  f u a s  n eq u e  n u tr ic e s  i n f  a n t ib u s  

* * °° fiu is9 n e q u e  p u e r i s  p a e d a g o g o s , q u a e  d u o  f u n t  m a la  
p e j j i m a ,  deinde auctor in nutrices acrius invehjtur: 
quas ait deterius malum elTe quam fint paedagogi, aut 
etiam impoftores et plani. Non faifo ea praedicare 
poetam de nutricibus, nornnt qui earum morofilatem, 
arrogantiam, α π λ η σ τ ία ν  f et malignitatem, domi fnae 
quotidie experiuntur. PenuUimnm verfum fcribo et ex- 
pleo, Koci μ ε τ ά  y s  ro v e  τρ α π εζ ίτα ς *  έθ νο ς  ετερον· De- 
inceps laudatur Dipliilus dv Έ μττορίφ* malim Έμ π ό ρ φ 9 
ut paulo poft, et libro feptimo legitim lie noininabatur 
et Philemonis fabularum una, PJaulus, G r a e c e  h a e c  
v o c a tu r  E m p o ro s  P h i le m o n is ;  E a d e m  L a t in e  M e r c a to r  
M a r c h  A c c i i .  laudatur Varroni et Pacuvius in M e r c a - 
t o r e . Corrige LJarpocrationem in ναύκληρος f ubi citatur 
Dipliilus 4v πορρω* feribe, Δ ίφ ιλ ο ς  Έ απόρω * Corruptus 
eft et hie verfus paulo poft, Α η φ θ η  vicov τ ις ,  κ χ τα -  
π ε π τ ώ κ α σ * εύθέοες· elil ita MSS. omnino tamen legen- 
dum Η α τα π επ ώ κ χ σ ιν , d e v o r a h t :  e t ita recte Dalecamp. 
fenfus leclionis huius ell. Si verfa navi juniornm ali- 
quem cefe preliendant, ilium ftatim devorant. fed enim 
cete non folum pueros juvenes verum et parectalos, et 
vivos τ ε λ ε ίο υ ς , et fenes abforbent, oinnesque obvios 
cujuscumque aelalis aut ftaturae. Lego, Α η φ θ η  vseoc 
τ ι ς 9 hoc fenfu: fi navem, aut e navi tabulam aliquis 
naufragus, viam ad falulem quaerens, prehenderit, faepe 
tamen nihil agit iniler: cum enim aquarum pericuhim 
evaGITe videbilur, in feras marinas inciclet, a qnibus 
perdetur. Ita legendum elTe docent ilia in fuperior.e 
verfu 9 s l S '  ως γ ίν ε τ α ι 9 u t  f i e r i  f o l e t > nam in nau- 
fragio nnnquam non fit, ut lacerae navis tabulae pre- 
liendanlnr. Addit, Έ£ ονόματος δ 9 Ιχ θ υ ο π ώ λο υ  μ νη 
μ ο νεύ ε ι Ε ρ μ α ίο υ  Δ Ι γ ν π τ /ο υ 'Ά ρ χ ιπ π ο ς  i v  Iππεΰσι* Cor
rigendum εν Ί χ θ ύ σ ι ν < et e q u ite s  in p i f e e s  vertendi. 
Primnm, poetae hujus E q u ite s ,  nusquain in libris veterum, 
deinde libro feptimo, ubi ilerum hi verfue deferipti,



veram lectionem invenias. Hie eft Archippus comicus, 
qnem nt poetarum omnium φ ο ρ τ ι κ ω τ χ τ ο ν , et ineptiffi- 
roum ab aequalibus irrifum feribit Ariftoplianis Jcbolia- 
Iles ad Vefpas. P i f e e s  Archippi et noiler faepius laudat, 
et Pollux lib. j o . cap. 5. idem Jib. 6 . cap. 3. ait i r x v ·  
τ ο π ω λ ί Α ν  verbnm efle Arcliippi in pifeibus. meminit fet 
Harpoc.ration in τ τ χ λ ι ν  α ι ρ ε τ ό ς .  Verfus inde bic deferipli 
fententiam lianc continent: Hermaeum pifeariorum im- 
purifiimum, pifees vendei’e non integros, fed aliqua 
parte imminutos, ad majiis compendium: puta, fqua-
tinam et muflellam degluptos: lupos exenteratos. Longe 
aliter Dalecamp. fed non animadvertebat, pro έ ν τ ό ρ ω ν ,  
quod hie legitur, feribendum eife ex libro 7 . έ ν τ ε ρ ε ύ ω ν  
aut ί ξ ε ν τ ε ρ ε ν ω ν .

♦

C a p u t  T e r t i u m .

S y n iz e f is  i n i t i o  v e r f u s  f a m i l i a r i s .  ω $ κ τ μ Is ̂  u y o g e e  

ευ ο ψ ΰ ? · φ ξ υ κ τ ο ί  a u t  φ ς υ κ τ ο ί .  r t jg s T v  p r o  Τ η ξ ε ι ,  

a n t  Τΐήξέϊν 7̂· O p f o n o m i .  (ϊυσ ω νη ε. P h e r e -
c r a l i s  Μέν$η ξθ (. T h i lo n i d a e  Cothurni. P h r y ·  

n i c h i  Tragoedi. Τ ιμ ιο τ τ ω Κ η ς  liyocVov. η ε ς ο ιμ ο ς . p.4oi 
A r i f o p h a n i s  c o ? n ic i p a t r i a .  a l i a  n o n  p a u c a .  (

A naxandridae c o m i c i  v e r f u s  ex UlyJTe deferipli et 
inutile editi erant, et depravate. Quae deerant, ex 
membranis adjecimus: quae corrupla funt an ex inge-
nio valeamus emendare, experiamur. Prius tamen 
exponendi funt nobis duo verfus illi qnos MSS. fug- 
geflerunt. Έτ/ τ ί ν α  ά ’ ά λ λ η ν  τ έ χ ν η ν ,  ω χ ρ η σ τ έ  σ ύ  Τα 
σ τ ό μ α τ α  τ ω ν  ν ε ω τ έ ρ ω ν  κ α τ α κ ά ε τ α ί ' ,  Age, in quit, die 
milfi, o bone, quae ars eft alia, cujus gratia juvenes 
ora fibi comburant? Ut inlegra fit fententia> fnpplen- 
dum, quemadmoduni propter noflram artem (hoc eil, 
pifees quos capimus) fieri folet. Memineris quam fer- 
ventiffimos cibes adamaife veleres popinones: qua de 
re dictum eil libro primo. Addit poeta, ut quidem 

< nos feribimus, ,
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*H ω&ισμδς ίσ τ ι  δα κτύλω ν τ ο ιο ν τ ο ς» η 
κ χ ϊ  π ν ιγ μ ό ς ,  έ χ ν  τ α χ ύ  μ η  δ ύνη τχ ι κ χ τ χ π ιε ΐν ,  
χ λ λ 9 ου μ ό νη  γ χ ρ  τ χ ς  συνουσίας π ο ιε ί  
ε ν ο φ ο ς  α γ ο ρ ά ;

ita  prorfus eft fcribendum, nam in  liifce omnibus ope- 
t ram oleumque docti viri perdiderunt. OiFendit jam 

olim exfcriptores principium Iiujua verfus, ij ωάισμός, 
ataque omnium fuffragiis recepia eft inepta vox η$ισμός9 
quae et Dalecampio placita, ilia vero ifto loco ridicula 
«ft χπχζχπλω ς· Synizefis initio verfus exemplo Horneri, 
η ονχ aλ ις } et η ονχ όρχχς, Senfus eft: Artem efte 
nullam niii pifcatorum, propter quarn lie digili colli- 
dantur, alque adeo homines fefe ipii ftrangulent, ft 
deglulire liatim non queant quod in  os injecerint. 
Solam elfe denique pifeium copiam, quae convivanlium  
menfas inftruat. Sludioft conferant aliorum interprela- 
liones: veiligium verae fententiae vix reperient. ω$ισ- 
μος proprie de conierla lurba dicilur, ubi alius alium 

t impellil. Theocritus, ω ΰεννΰ* ώστε υ ες , elegantiffime 
liic ufurpatur de digitis plurium manuum, quae omnes 
eandeni iimul petant patinam, eleganliffime eliam πνιγ
μόν adjicit, ut fmnmam aviditatem oftendat eorum qui 
pifees amant. ένοχος χγορχ  , fo r u m  ub i p ifees abun
dant. οφον p ife is . Sic accipe et in Tiruoclis verfibus 
de Corydo paraiito. Αγορχν Ιδεΐν svoypov ενπορούντι 
μ ϊν  "Ηδιστον. lege fequentes ibi verfus, nihil niii pifees 
nominal. Signiiicat, tunc niaxime agilari convivia, cum 
pifeium magna copia in foro. Sequitur, —  τίς δε συν- 
δειπνεί1 βροτων Φρυκτούς κχτχλχβω ν η κορχμίνους*, η 
μηδέν ; fruftra liaec conati fnnt interprelari. corrigenda 
prius erant. Scribe, φ ρ ύ κ τ9 ον κχτχλχβοου, η κορχκί- 
νους ωνίους, *Η μχινίδ*; ωρ, quis eft morlalium, ait pocta, 
qui convivium inlliluere velit, aut pofiit eLiam TaLis 
lau te, ft nulli reperiantur venalcs pifees, aut faltem 
pifciculi? φρνκτχ  vel φρυκτούς, omiflls vocibus Ιχβνδιχ  
vel Ι χ β ν ς ,  vocabant pifees minulos qui et edebantur 
et vaennm exponebanlur fricli. Hefychius, φρυκτοί» 
ξηροί Ιχδύδ ιχ  ευτελή . Simillime έψητονς appellabant

ρ. 4oa.pifciculos qui cocti vendebanLnr. Meminit anient poela 
pliryctorum, coracinorum, et maenidum, hoc iignifi- 
cans: ii meliores et laudatiores pifees nequeant reperirri, 
kxtx  δεύτερον πλονν eliam iftos expeLi. Alioquin magna 
iftorum erat vilitas: quos quidem Alexis comicus liber- 
tinis relinqui vult, indignos qui a proceribus gulao
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edantnr. 'Α νελεύ θ ερ ω ν , inguit, ό φ χρ ιχ  θηρενουσί μοι, 
Ύ ριχίόιχ , Hot} σηπίόιχ κχ} φρυκτούς τινάς. Loco vu l-  
gatae fcripturae η μηδέν, quae ferri nequit, emenda- 
vimus, η μ χ ιν ίό χ , volentibus, opinor, omnibus eruditis. 
Verfu penullimo pro χριστού πνλχς, fcribendum videtur 
εις χόου πυλχς. fed in eo verfu falisfacere nobis nondiun 
quiti fumus. Etiam in fuperiore quid appellenlur ε φ θ χ  
πρόσωπχ pifcium nefcio. Forlaile εψθοΐς πχτχν/οιζ, 
p a tin is  ju ru len to ru m  p ifc ium . Subjiciunlur verfus 
Alexidis, quibus pronunliat poeta, omnem panperem 
qui pifces emat multos faepiusve, neceifario graiTatorem 
elfe nocturnum ac praemialorem. ltaque ii cui veftis 
ablata noctu fuerit, mane veniendum eifc in forum 
pifcarimn, et emptores ibi obfervanduin. Nam ii ali- 
quem viderit robuftum et valentem panperem angnillas 
a Micione ementem, Imic ftalim manus eife injiciendas, 
et in carcerem obtorto collo rapiendum. Omnia in  
Graeco planifiima: nifi quod ε ιτχ  poiilnm pro itaque. 
τηρεΐν et χ π χ γ ε ιν , pro τή ρ ε ι, et χ π χ γ ε ,  ut in oraculo 
quod habetur hoc ipfo libro, Kx t  συ φερειν τιμηεν έμο] 
γόρχς, vel quod eodem redit, τηρεΐν όεΐ et χ π χ γε ιν  όεΐ. 
Graecanicae eleganliae translalilium genus notum omnibus, 
qneis noli poetae. item illud Ariftotelis, πρώτον είπεΐν, 
id eft, εΙπεΤν όεΐ. Scribe mox, Τούτο νόμιμόν εστι βελ-  
τ ισ τ ’ ένθχόε Κορινθ/οισιν, εχν r. n on , Κορινθίοις, 
ιν ’ ό χ ν ' τ . quo enim τό 7νχΊ idem mendum in iftis 
Alexidis de cauponum fraudibus, libro deciino, '—  iv  
τοΐς συμποσίοις iv ' ον π ίνετε "A κρχτον. nam fcribendum 
σνμποσίοισιν ον π. Sextus verfus transpobtione dnarum 
dictionum factus claudus, reilituatur earundem trajectu, 
’K xv οίπολχύ&ιν τούτον ηόη τον βίον. Non recte όψωνό- 
μους editum , non longe poit. nam analogia poflulat 
vel οψωνιονόμους·· vel όφοϋόμους. quomodo et mem- 
branae meliores fcribunt, et Enftathins. Opfonomi font 
aedileis quibus cura pifcium vendilio; ut videant lie 
cujusquam intemperie et ingluvie excandeficit forum pi- 
fcatorium. Graeci eos qui non frugalitalis ftudio, fed 
amore pecuniae parvo obfonarent, appellabant όυσωνχς, 
quaii dicas difficiles emptores. Atque earn vocem abiiffe 
in proverbium, auctor Julius Pollux lib. 1 0 . Tali fuit 
ingenio amicus ille Lyncei Sam ii, de quo narrat auctor, 
editam a Lynceo Artern obfonandi, qua docebat όυσώνην · 
quendam fuum amicum, quomodo et gulae et crumenae 
fimul polTet confulere. Vide libro feptiino ubi de mor-.
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m jr o  pifce agitur. M enderos Pherecratis fabnlam, unde 
exiftimabimus nomen invenifle? iic enira Atlienaeus, 
τήγχνον δ * ώ β έλ τισ τε  ε’ίρηκεν iv  Μενδηροις Φερεκρχτης9 
fed liquet milii fcribendum efle, ει'ρηκε μεν iv  Δ ηροις. 

p.4o3.Poetae hnjns Κηρούς faepe citat dipnofopliifta. illud al
teram neque reperies usqnam ; neque eft Graecum vo- 
cabulum. Seqnilnr, Φιλων/δης ί ’ εν ]ϋοδορνοις 9 νποόε- 
χεσ& χι κχι βχτίσ ιν  πού τηγχνο ις, videlur eJOfe quae dici- 
tur figui ft £1/ Siu. δνοΤν 9 excipei'e ra jis  e t J a r ta g in e : pro, 
rajis in fartagine frictis, β χ τίσ ι τηγχνιστχΐς. , Pollux 
laud at libro 7 το πεντηκοστολογεΐν iv  Φιλωνιδου Ko&op- 
vote ivrlv  είρημένον. Scribe fic liunc verfum, ut in  
tertio libro, θ έρμη  ΐΓχροξννονσχ τηγάνου πνοή, el iv  
*0p&ocvi/f non Tragoedi Phrynichi Athe-
naeo mox laudati, ilemque alibi faepius, nominantur 
et Harpocrationi in voce διάΰεσις. Ex ea fabnla extat 
apud Pollucem extremo libro 7 . Lie verfus elegan- 
liffimns, Συ δε τιμιοττωλης wo Ά χιλλεν^  ονίβ εΤς9 pro- 
verbii fpeciem liabet, carius pendis quam ullus Achillea . 
Virgilius, Exanimunique atcro corpus pendebat A ch ille s . 
de eo genere venditionis dicebamus capite primo ex  
Dipliilo. neque audiendi qni vocem τιμιρπωλης aliter 
interpretantur in hoc verliculo. Verfum Phrynicln ne 
Euflathius quidem aliter concipit. aliquando placebat, 
ηόν όε ’Αποτηγχνίζαιν έστι συμβολών οίνεν. Pherecratis 
M yrm ecanthropi adducuntur in leftimonium a Polluce 
lib. 7 . cap. 3. et cap. 1 6 . item lib. 1 0 . cap. a3. tones, 
ait auclor, χωρίς του τ  στοιχείου ηγχνον λέγουσι* et 
hoc pi'obat allato Anacreontis exemplo. itaque Euila- 
thinm non fequor, qui Doribus hoc tribuit, nani Ana
creon et monbus ct fcripLione Jonicus, non Doricus* 
Quae de vocabulo κέραμος dicunlur, ufurpato a non- 
nnllis pro argenleis vaiis, rationem habent manifeliam; 
i)c alia infinita nominata funt, eliro της στχλχιχς %ρησεως9 
non ex fua ualura, ut apud Homernm arma % χλκεχ9 
et vulgo, p y x is ,  δέλτος9 cu cu rb itu la e , aliaque hoc 
genus, de quibus docte Euftalhius non uno loco. B. 
Cbryfoftoirms honiilia feplima in epiliolam ad CoIoITen- 
ies, τ ί  yoip είιτέ μ ο ι9 της χρυσής πλχτοίνον διχφερονσι 
χ χ τχ  οίνοιχν οϊ περχμικ  7τοιονντες χρ νσ χ9 κχϊ χν τρ χς9 
# xl χ λχβ χσ τρ χ :  Heliodorus Athenienlis ex quo refert 

. auctor Ariftophanem comicum fuiiTe JNaucratitam, is 
eft enjus Jack menlionem lot locis in tanlulo feripto 
jHarpocration. comicum fuiiTe peregrinitatis fufpectum
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teftantur et veteres grammatici in  e j n s  vita: non tamen 
Naucratitam, verum Aeginetam a quibusdam efle dictum 
illi fcribunt, et cauflam explicant. Suidas Aegyptium. 
fuifle ex aliis prodidit: quod huic fenlentiae Heliodori 
convenit. Platonis comici I  egatorum  praeler Athenaeum 
merninit Hai’pocration in αποχηρνττοντες, et in φ]τητής.
De Epicrate et Phormifio qui in producto PJatonis loco 
nominantur, lege Ariilophanis fcholiaften ad Ranas et 
Concionantes, 11am de iisdem Plato loquitur. Alexidia 
ecloga ex ejus H ip p ifco , ex diverfo genere verfuum 
conftat. Praecedunt feptem integri et χρτίποόες fenarii 
jarnbici: deinde fequuntur trochaici ut apparel, male 
diftincti. Mihi hoc infolens videtur: quia una eft et 
continua ρησις. olim conali fumus in jambicos verfus 
omnia redigere, fed repugnat contumaciter verborum 
m o d u l u s  pleroruinque. Nam praeter octavum verfum,p*4o4« 
qui nullo negolio poteft refingi ut ftt prioribus iimilis, 
η ν ' οΤόχ Ss xipyw ημετερον πολίτην rtvot, ne 1'ruftra hie 
fuerimus valde vereor. Ac venit nunc mihi in mentem 
forta/Te Athenaei ea verba efte non poetae: quod acuto 
lectori dijudicanduin relinquo. Eclogarins aperte tribuit 
Alexidi, Οϊόχ τινοί φησιν "Α λεξις πολίτην ήμέτερον τττ.

C a p u t  Q u a r t u m .

'Αξγνζωμοΰ et χςυσωμού. κςείων 'Ελικοόων. Senten-  
tiae Stoicorum de vfu opum. ΊΙξοηγονμενχς. 
κόσμο?. ΰεΙγμοίΤο? χοόξίν- -ψνχ^ιν et -ψήγματα, 
f^eterum Jcriptorum α,γεχγξοίφησία Alpes et 
Pyrenaeos cum Rhipaeis confundentium.

E 'ξηλχυνον y x p  τ ιν ε ς  H<xt τ ο ν  x p yvp o v  x x l  tots ε ϊς  υ μ έ- 
νος ίό έχν. Interpres omiltit praecipua verba α χ ) τ ό τ ε .  
nam hoc obfervat obiter Athenaeus, artem ducendi 
mallco argentum in lenuiffnnas laminas, jam aetate 
Niooftrati antiquifiimi comici fuifle cognilarn. Hoc ilie  
colligit ex iftis illius verbis, λ ο ιπ ή  τ ις  ό ξ ίς  Ια τ ι xxi 
-φνχτηριον τη ς  ε υ π χ ρ ΰ φ ο υ  λ ε π τ ό τ ε ρ ο ν , docli qui putant 
de bracteis fen tire Athenaeum, quas vulgo appellamus

/
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a rg en ii f o l i a  vel a u ri 9 non recte fentiunt nam ex  
illis non finnt vafa argentea cnjusmodi erant acetabulum 
illnd JNicoltrali, et poculum pfycteriunj. *A v n -
φ ά ν η ς  <Je jt a l  s v  Α η μ ν α ι ς .  Recte Dalecampius Α η μ vluiQ* 
T^emnias efiam e Lalinis poelis Tnrpilius ediderat* 
Θ ί β ρ ω ν  ό Τ α ν τ ά λ ο υ .  Scripti, Θ ι ά ρ ω ν ,  et fequente verfu 
μ α λ α κ ό ς ,  non μ α λ α κ ό ν .  K<xi γ ν λ ί α ν  n v *  α ρ γ ν ρ ω -
μ  a r m .  Scribe, γ υ λ ι ό ν  n v a  d p .  id eft, vidulnm ant 
peratn vaforum ex argento. Α ο ν τ ρ ό ν ,  δ β ρ α π α ΐ ν α ς ,
α ρ γ ν ρ ω μ α τ α ,  defumta font verba ex tieaulontimonuneno 
Menanchi. fenlenliae opinor, pars erant, quae integra 
apud Terenliujn:

H e m  i o t  m e a

Solius fo l l ic i t i  fu n t  cavjfa  s u t me anum  expleant?  
jin c illa e  to t me v e f ia n t? fu m tu s  domi 
Tantos ego fo lu s  jd c ia m ?

Oi i  έ λ λ η ν ί φ ν τ β ς  λ έ γ ε ι ν  ό θ ΐν  φ α σ ί ν  ά ρ γ ν ρ ο ν ν  κ ό σ μ ο ν  κ α ί  
χ ρ υ σ ο ν ν  κ ό σ μ ο ν .  Eadem obfervalio a pud veteres magi- 
itros , α ρ γ ν ρ ω μ χ , inquiunt illi, aut χ ρ ύ σ ω μ α  pro vaQs 
vel anreis, non ufurpant qui lo.quuntur accuratius: fed 
o cpyvpouv  vei χ ρ υ σ ό ν v κ ό σ μ ο ν . cui τ η ρ η σ β ι δ / ω  quantum lit 
Iribuendum, dilcant tyrones ex Julio Poiluce lib. 1 0 . 
cap* ό ν τ ω ς  d v i r e i X s v  [ό κ α τ ά  Π ί ν δ α ρ ο ν  e v p v -
c d a v i j Q  π λ ο ύ τ ο ς .  Pylhionicarum oda quinta,

Ο π λ ο ύ τ ο ς  s v p v e S s v j j Q  
ό τ α ν  τ ι ς  α ρ ε τ α  x e n p x ·  
jα ί ν ο ν  κ α θ α ρ ά  β ρ ο τ ή σ ι ο ς  ά ν η ρ ,  
π ό τ μ ο υ  π α ρ χ ό ό ν τ ο ς  α υ τ ό ν  ά ν ά γ η  
π ο λ ν φ ι ? ^ ο ν  έ π έ τ α ν ,  
ώ ΰ έ ο μ ο / ρ *  Ά ρ κ β σ / λ α ·

νπο πρώτον Γύγου τού Ανόων βχσιλέως άιιετέ&η. Hero
dotus unde fuinferunt caeleri fciiplores, narrat copiofe 

p.4o5Jibro primo: ubi expoGtis Gygis donariie, fubjicit, ©ora; 
δη ο Τνγης , πρώτος βαρβάρων των ηα6?ς ίδμ%ν, ές Δβλ- 
φονς ανέδηκεν αναθήματα , μ%τά Ήϊίδην τόν Τορδιέω τον 
βασιλέα. απέδοτο γούν τοΐς παρά τον *1 έρωνος ον
ηβορλοντο. Repete duas lileras a line vocis 'Ιέρωνος, 
et foribe, οσον ηβονλοντο. Κα/ μ * ’Αντηνορ/δης
έφοροι κρε/ων Ελικαωρ, e t  m e g e f ia h a t  p r in c e p s  
l i e l i c a o n  j in te n o r i s  J ilt  i t s .  Natalis vertit, r e x  J i t l i -  
c a r  am. u  elica non unius oppidi in Graecia nomen 
Ελικάω ν, numero niulLiLudinis, ut apud poelain, *£# 

yap Kρητάων γένος Βνχομαι ενρηιάων. Sed nullarn geo- 
grapbi, quod fciam, ejus nominis urbem commemorant,

t l·i;
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quae huic loco fatis conveniat, at Dalecamp. in ter
Graecos M u f i r  is  princeps. non illi veniebat in m en- 
tein haec fcribenti cnjas fuerit Antenor.

Nικησχς ΐπ π ο ισ ι π χ ρ χ  π λ χ τ υ ν  'Ε λλή σ π ο ντο ν .
Ex Homero defumla eft hiftoria feu fabula, ' ϊλ ιχ ί .  ·ψί 
Λωκε ό χγειν  έτχροισιν νπερΰνμοισι γννχικχ  Κχι τρίποό* 
ωτωεντχ φέρειν. Verte ilia , πχρχ π λχ τυ ν  'Ελλήσποντον, 
non lit interpretea, in  H ellefponto fp a tio fo . ilane? in. 
Hellefporito tanquam in circo certamen currule pere- 
gerunt Graecornm proceres. fed, a d  fa l fu m  HelU-fpon- 
tu m . de voce π λχτύς  fatis libro primo. ΪΙλοίτων
<5έ 6 δεΐο ς , κχϊ Λυκούργος 6 Λ άκαν. Platonis lex  qua 
fancitur ut privatis pecuniam habere auream vel argen- 
leam fas ne lit, exfataLegnm libro quihto. , De anliquo 
Lacedaemoniornm mdre capile puniendi eos penes quos 
auri argenlive fuerit repertum aliquid, liabes apud' X e- 
noplionlein et Plutarch 11 in , in ipforum de ilia Repu- 
blica fcriplis. την μεν x ρχήν χυτών κκι
χπειπών. Recte et vere Dalecampius, την μεν ευχήν» 
Poftea lege, την χρήσιν  (is των λιτών xx l χπερίττω ν  
•προηγουμένως ποιεΐσΰχι προστχσσων, non ut editum eft 
vnlgo, et in veteribus etiam fcriptum, την  χρήσιν i s  
των λιτών xx l περιττών προηγορευμενως πο ιεΐσΰχι προσ
τχσσων. Omues Graece docli ftatim concedent niihi 
utrumque verburn a nobis mutaturn, neceftario fuifte 
nuitandum: at vim vocis προηγουμένως in qua tolius 
fenlenliae cardo vertitur, non intelligent, niii Stoicae 
philofophiae perili. Senfus Allienaei eft, ut paucis 
compleclar: Zenonem res omnee dividere in ενκτχ, 
φενκτχ', e t οίόιχφορχ: opfanda, fogienda et indifferentia. 
divilias cenferi ab eo neque inter optanda, neqne inter 
fngi enda, fed inter indifferentia, praecipere ergo ilium fuis 
difcipulis, ut in iis quae neceflaria ad vitam, parabilia et 
tenuia maxime probent: adverfus divilias vero ila fe coin
parent, ut neque illas mirenlur fi non adfint, neque ft abtint 
ab iis corrumpi fe poife meluant. facere aliquid ant pro- 
bare προηγουμένως, et propter Mind, live nt loquebantur 
Stoiri, xxtx π ερ ίσ τχσ ιν , font oppofita. ούόεν γοίρ
ή φνσις εκβέβληκεν εκ του κόσμου των εϊρημίνων. Apod 
Graecos multifariam accipi vocem κόσμος nemo ignoi'al'. 
Ut irilerpretes accipiunt, κόσμος hie eft, v ita  hominum». 
iidem έκβχλλειν  interpretantur, ejicere  et contemnere. 
Acutius exponas et difputationi huic convenientius, edu -  
cere alque in  lucent producers t u t ftt fenfus: Nalura

a5
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p.4o6.nihil eorum quae tantopere mirantur homines, obvinm  
efle voluit. Argentum igitur et auram in terram ab- 
didit: unde extrahi et proferri niG labore plurimo non 
queant. Δείγματος μεν ovv χάριν έπείπερ dirt·
πόλχιον αυτών ίσ τ ι το γένος* εΥγ9 εν ταΤς έσχ. In* 
ftituit probare multis magnisque difEcultatibus auri pos- 
leffionem parari, tam clarum hoc ex praecedentibua 
verbis, quam quod niaxime. Atenim vero contrariam 
plane fententiam verba proxime fequentia continent; 
facit enim menlionem auri ramentorum, quae colligere 
aut nullus eft, aut certe noil magnus labor, quern ta- 
men ipfum multis modis imminuit, cum ait deferri ifta 
rarrteftta etiam a parvis fluminibus: itaque addit colligi 
illud aurnm a mulierculis, et viris imbeciJlis. cedo, dif- 
flcilis rei liaeccine eft probatio an facilis? Wimis cer- 
tum , corruptum efle hunc locum, et aliquot vocibus 
defectum. Scribe igiiur, ut vitium faltem appareat.
Δείγματος μεν ουν χ χ ρ ιν * ..................... ...  · έπείπερ ίπ ι-
πόλχιον αυτών έσ τί τ ι γένος. verba quae deficiunt velle 
praeilare, immenfae fuerit temei'italis. fententia tale 
quid poftulat, Δ είγμ . μ , ουν χα ρ ιν  αντα ενιαχού ίκβέ* 
βληκε* Seni’us eft: Naturam quae in tolum procul ab 
liominum confpertu aururn et argentum abdidit, certis 
tanien in locis parabilia et inventu facilia ea voluit efle, 
tanUun ut ne ignota eflent mortaiibus. Siquidem, ait, 
genus eft quoddam horum quod in fumma terrae fuper- 
ficie inveniatur, nam in in oris et extremitatibus Orbis 
eliarn fluvioli qualefcumque auri rarnenta deferunt: quae 
radunt et feparant mulieres ac viri invalid), lotaque in  
confla tori urn conjiciunt. Hac oratione nihil planius, 
nihil clarius. quid fit δείγματος χαριν  aut γεύματος9 
fatis alibi oilendinius. τ ι γένος omuino fcribendum, non 
ro γένος* quod ait de fluviis extremi Orbis' qni auri 
ramenta volvunt, Tagum refpicit Hifpaniae, et alios 
Indiae χρυσορρίας. Et fententia et verba ab Herodoto. 
nam in Tlxalia fcribit hiftoriae paler, at δ* έσ χα η α ί  
κως της οικουμένης τα  κείλλιστχ ελαχον 9 κατάπερ η Έ λ- 
λας τάς ώρας πολλον τι χεκρχμένας έλαχε, et ftalim de 
India, χρυτδς άπλετος xvrod’t έστ'ιν, ο μέν ορυσσομενος9 
ο άε κχταφορενμενος ύπδ των ποταμών, ύττοψήχοντες 
i*ecte Epit. et Dalec. per η non per v 5 raden tes , per-  
rentes cum pulvifcu lo  ,  ut ille ait, inde ψ ήγματα  ra 
m en ta , de fcobe aureo vel argenteo. De hac ratione 
auri parandi lege Strabonem libro tertio. Diftingue
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fequentia ad orationis lucem fic, ως παρά τοΐς έπακτίοις, 
vel potius σπχρκτίοιςγ apud populos Septentrionis. (φησΐν  
£ έμος ϊίοσειδωνιος)  και άλλοις π σ ι των Κελτώ ν, και 
τα γε  πάλα ι μεν  *Ρίπαια καλούμενα ορη, std" ’ ύστερον 
Ο λβια προσαγορενβειτα , νυν £ ε νΑ λ π ια , (εστι άε της  

ΐα λ χ τ ίχ ς )  αυτομάτως ύλης έμνρησ&είσης αργνρω ύιερρύη. 
manii'efto Lie feriptor Rbipaeos montes conlundit cum 
Alpibus: qui error mulfis veterum communis, quare 
etiam fancliffimus pater BaTilins Rbipaeos montes appel- 
lat, unde manat fluviorum rex Eridanus. Sed et Alpesp*4o7· 
cum Pyrenaeis permiicet: nam ilia vetus fabula de for- 
tnito montium incendio, quo detecta fuerint auri et 
argenli metalla eo cafu liquata, Pyrenaei convenit non  
Alpibus: vel nomine telle: quod ex eventu illo volunt 
impoiitum, haec erat veterum άγεωγραφησ/α: cujus
illuftre exemplum apud Orphemn in Argonauticis: quo 
loco ait Rbipaeos montes Caipen, qui eft inons ad 
Gadilanum fretnm, Phlegram, et Alpes Cimmeriorum 

-terrain circuncludere et Solis luinine privare. Ejua 
funt verba.

—  επ ειτχ  6s Κιμμερίοισι 
νηχ 5οην 4πάγοντες ίκάνομεν · ο ΐ ρχ τ a μοννοι 
κίχλης αμμοροί είσι πνριβρόμου ηελίοιο.
4ν μεν γάρ 'Ρ/παίον ορος και Κάλπιος αυγήν 
αντολίχς ε ’ίργουσ ’, έπ ικέκλιτα ι όε πελωρη 
άσσον επισκιάζονσα μεσημβρινόν ηερα Φλέγρη. 
όείελον αύ κρύπτονσι φχος τανυηκέες "Α λπεις. >

Locum ex Demelrio Pbalereo deinueps allatum, ad ter·: 
tium Slrabonis olim illuftravimus: nam ejus eleganliam  
ifilerpretes non cepere.

L i b .  VI. C a p . IV. 17

C a p u t  Q u i n t u m .

AvPCivfyztcv %<ββ·θί. C o rd ilta e  Galli. Slrabonis locus, 
Polemonis varia cognomina, et patria  ejus in- 
certa. cur 'E W ccSikcs diclus, item Στηλοκο?Too?. 
Difcipuli olim cognominati a praeceploribus. 
Polemonis feripta.

G y LIPPUM Spartiatam inedia vitam 
nt narrat dipnofopbifta, condemnatum 

Cajaub, u4nim. in M hen, Τ. II .

finifle fama eft̂  
fententia epho- '
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ιό rum , ob averfain praedae Lyfandreae partem. hoc 
poftreinum ita Alhenaeus, νοσφισάμενον ix  τον Ανσχνδρίον 
χρημοοτοζ. Periti linguae Graecae mirabunlur mecum
ufuin bunc vocis χρ η α χ:  et fcribendum judicabunt ix  
των Λ ντχνδρον χρημάτων, non enun %ρτ\μ& vocant 
Graeci pecnniam et divilias, fed χρ η μ χ τχ  , et Plutarchus 
in  bac liiiloria, Lyfander, inquit, των χρημάτων τα 
ττεριοντχ χπέστειλεν  εΐζ Α χχεδχίμονχ* conftanlifume ta- 
men quod edilum eft tnenlur fcripti oinnes, eliani Epi- 
toniae. Forlalfe hoc leviculum videbilur: at illnd non 
leve quod fequilur. pulcherrimam enim et veriflimam 
fentenliam comimpunt inlerpreles inis emendalionibus. 
τον δε χνχτιΰεμενον  $εω , χχ} σνγχωρονμένον δημω χχ · 
$oc7tsp κοσμημχτος χχ} χ τη μ χτο ς , ον ράδιον ήν τον &νη-· 
τον όλίγωρον ysrsT$ctt. SeU cum D to  confecrarenlur' 
aururn et argentum, et public a loca iis o rnari, pub lic  
ceque ipfci po jjideri concederentur, difficile era t IiomiA 
nem m ortalem  ilia  conternnere. ' Deliberatmn din a 
Lacedaemoniis quid facerent praeda Lylandrea. decretuinJ 
tandem, ui pars diis confecx;arelur, illorum tempi»· 
appendenda: pars vero in ufus publicos aflervarelurl 
Hoc ubi feme! conftilutum, difficile erat, inquit auctorl 
privalornm cupiditates inhibere. cur enim pvivaliuj 
afpernarentur, quod publice aeftimari viderenl? Plull 
arcbmn lege in Lyfandro: ubi elinm par et gemin.l 
huic fenLentia. ov yxp η ν , ait, δημοσίχ τιμώμενον (τ | 

p. 4o8'Χρνσονν xotl xpyvpovv νδμισμχ) ορωντχς, ίδίχ χχταφρά  
νεΐν ωζ άχρηστον. Nemo igilur virum doclum audiat 
qui legit hoc loco , τον δ ovx χνχ τβ εμ ένο ν  Βεω. Cor\ 
dijlae  Galli, de quibus fcribiiur, Των δε Γχλχτω ν  <1 
Κορδιστ») χχλονμενοί χρνσον μεν ονχ ειςχγονσιν εί$ τ ϊ\ 
χντάν χω ρχν: fine clubio funL Scordifci, quos Strabl 
ex  eotlein Pofidonio Gallos nominat libro fepiimo. noj 
tamen alfenliar diligenliffimo Abrabamo Orlelio, qJ 
referibebat hie oi 'Σνορδισχοι. repugnant enim oninj 
exemplaria antiqua et abbreviator. praeterea biriominj 
fuilfe Scordifcos, auctor Strabo, cujus quidem verll 
ita feribuntur, τονς δε Σ,κορδίσχονς evtoi σχορδίσχχο xl 
λονσι. fed geographum cenfemus fcripfiJTe, ενιοι Ko 
διστχς κχλονσι, fic italic» adjicit, Taurifcos a quibusdaj 
'J'aurijlas efte appeilalos. Galli ducis nomen Iiic m| 
morati, vane feripfum in \retcribu$ offendimus, *Adi 
νχτιο ς , ant B xtxvxtoc· Deinceps fequitur longus j 
Tario parafitoruuj genere fermo: quern duin aggreditj

I
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auctor, Polemonis antiquiffimi fcriptoris varia cogno
mina obiter πολυααθίας %uptv nobis indicat. S ic ille ,
Πολέμων γονν , (o eJVs "Σάμιος, jy Σ<χϋα’ν<ο$. «Στ’ 'Α θ η 
ναίος ονομαζόμενος χα ίρ ε ι, ώς ο Moyf/εάτης Ή ρχκλείδης ' 
λ εγ ε ι, καταριθμούμενος αντον και άπ άλλων πόλεων. 
ΕπεκαλεΤτο <Js χαχ Στηλοχόπχς, ως Ήρόί/xec ό Kparjj- 
TfiiOC ειρηχε) γρχψ ας -περί παρασίτων φησιν όντως. Quia 
eraut doctorum de bujus viri patria difcx*epantes fen- 
tentiae, fequebantur quisque quod probabilifiTmum 
videbalur. ita Polemonem alius 6’arnium  dixit, alius 
Siryonium , alius d th e n ie v fe m , alii item aliter. nani 
exempli gratia, Suidas naturn ait in lliaco pago G /ycea : 
addens, donatmn poitea fuilTe civitate ab Atlienienfibus.
Egregium vero ell quod narrat id em , propter hanc 
can dam Polemonem a nonnullis Έλλαί/χοι/ indigetatum  
iuiil’e, ut li Laline dicas Graecanicurn aut G raecienfem .
Subjicit Atbenaeus cognomen aliud Polem onis, bteio- 
copam  nominans auctore Herodico Cratetis antiquiffimi 
cxitici difcipuli: unde ei Cratetii cognomen adhaeEt.
Olim ftudiofos literarum adeo non pudebat proiileri per
quos profecilleut, ut multi a praeceptoribus fuis cogno- i
minari gloxiofum libi duxerint. Sic Herodicus C rute-
teus cugnominatus: Diodorus et Arteinidoi'iis, Ariflo-
pbanis grammatici difcipuli, ambo Λ /'ίβορίιαηεΐ dicti.
lie liter C allirnachius, lie Callimachus Herophilius:
(quod cognomen aliter extulit Erotianus, cum ait, ως 
ίστορεΐ Κ αλλίμαχος  ο οίνο της Ή ροφ/λον οικίας), ftc 
Rbolns Derrioci ile u s ,  lie alii quos praelermitto. Porro 
unde Stelocopas fnerit Polemon appellalus, cauiTam 
non adjicit Atbenaeus. Eruditi homines στηλοκόπαν 
quad ίστηλοχοπημένον aut έστηλιτενμένον pntant nom i- 
natum: quippe cujus nomen ob deferlunx vadimonium  
columnae inferiptum et infamatum iuerit, more qui 
olim Athenis oblinuit. Quanto eft huinanius et pi’oba- 
bilius etiam quod nos divinabamus? dictum Polemonem  
άτηλοχόναν, propter navatam ei operam in perquiren- 
dis, deferibendis, et publicandis veterum moiiiunen-1- 
torurn inferiptionibns. Declarant libri ab eo ed ili,p .4og. 
quorum tilnlos faltem hodie habemus fnperlliies. Ejus 
generis erat volumen, cui nomen fecerat, Ilsp i των  
Kara πόλεις Επιγραμμάτων , id eft, D e m fcrip tion ibus  
quae p er urhes Graeciae v ifu n tu r . meminil lib. 1 0 . 
item opus aliud cujus erat index, Π«ρ/ της ’Α ΰ ψ η α ιν  
ρκροπόλεως i cujus eliam lit in bis Ixbris mentio non

B a
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femel^ Sed titulum explicat Strabo lib. 9 . Π ολέμοον* 
a it , ο περιηγητής τε τ τχ ρ χ  β ιβ λ ίχ  σϋνέγρχ-φε 7rspl των 
ανχθημχτω ν των iv  τη Αηροπολει. Polemon periegetes  

, libros rjuatuor e onfcrip f i t  de donariis 3 quae erant in  
A rce. Hue etiam refer illos eiusdeiri alibi nominatos 
Atlienaeo libros, D e donariis urbis Ijacedaemoniorum: 
jDe tabulis quae Siryone h a b tn tu r : D e Poecile porticu  
urbis \_Sicyonis, et D e ihe jauris  qui Delphis afier- 
v a n tu r : quo de libro mentionem faciens Plutarclius, 
feriptoris liujns eruditionem honeAiflimo profequitur 
elogio. Siu enim feribit in quinlo fympofiacorum, 
problemale altero. τοΐς IΊολεμωϊος τον 9 Α^ηνχιον π epi 
των έν Δελφοί^ θησαυρών οίμχι o n  7τοΚλοΤς νμω ν} iv- 
τυ γχχ ν ε ιν  έπ ιμελες ion*  κχϊ χρή  πολυμαθούς nod ον 
ννστχζοντος έν τοΐς έλληιηκοΐς πρχγμχσιν χνδρός. Lege 
caetera, atque ibi lcribe, έν τφ  Σίκυωνίων θησχνρφ  
potius quani Σιπνων/ω· intelligit enim Sicyoniorum  
thefaurnm, qui Delpbis fervabalur, ut et innltorum 
aftorum populorum: licut Strabo quoque leftalnr]. E xi- 
inie vero firmant noitram fententiam fequentia mox 
verba ex Polcmone dfferipta: iv  Κυνοσχργει, ait> iv  
τω Ή ρχκλείω  στήλη τΙς έστιν έν τφ  'Ηρχηλείω έν η 
ψ η φ ίσ μ χ  Ά λκ ιβ ιχδο υ , et deinceps alia multa. Qui igi- 
tur tanta diligentia Graecarum urbium inferiptiones de 
columnis, pi 1 is 5 ilatuis, et omne genus donariis deferi- 
piiilet στηλοπδπχς , joculari quidein fed apliflimo nomine 
ell diclus, πχρχ τον κοπον τον περ) τχς  στήλχς. Sic 
δοξοκοπονς dixerunt, qui indiiilriam et laborem oninem 
fuum ad gloria© auenpium referrent. Sic etiam δήμο- 
κοπους nppellabant qui in demerendo populo afiiduo 
occupabantur: ad cujus benevolenliam cum malis arti- 
bns plerique iter aflectarent, ex eo factum, ut in malam 
pavlem id vocabnlum fuinerelur. Nae erat iniqnurn et 
indignum facinus, virtule, Audio, et praeclaris labori- 
bus paiium cognomen in probri et dcdeeoi'is argumentum 
docliftimo viro et de literis optima merito verlifTe. 
tiu n c  ad rem aceedamus.
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C A f U T  S e x t u m .

Parafiti, epulones Jacri, Jopis parafiti. Parafiti in  

iemplo Herculis. Nothi fegregati in facris ab 
aliis. Keryces Athenienfes Pallene et Pellene.
Ιττ) φυλής Ιεξείας. Lex regia Athenienfium. 
βασιλεύς o us) βασίλευαν, et fimilia. βον- 
κολία, άξχέϊον.

Ύ ο 'τ ο ν  παρασίτου ονοαχ, inquit, ποίλχι ην σεμνόν χχι
ιερόν. O lim  p a ra fiti  nomen penerabile era t et fa n c tu m f ' 
quia nimirum Graecis quondam ila appellari, quos Ro
mani in fuperftitionum fuarum ritibus viros epulones 
dixerunt. puto eliam Titios fo d a le s ,  non multum abp.4xo. 
iftis fuifle diverfos. Quid quod eliam deos epulones 
finxit vaefaua antiquitas, quos Jovis p a ra fito s  vocat 
beatus Auguftimis, De civilate Dei libro fex to , capite 
feptimo. Quae defcribuntur ex Alcihiadis pfepbismale, 
aucla funt a nobis verbis aliquammnltis, quae reperta 
in cbirograpbis libvis: nondmn tamen plena eft oratio, 
fed fqfpenfa et imperfecta, hoc fortafle modo conci- 
pienda nt integretur. ο/ Sg παράσιτοι svx  έκ των νό&ων, 
ftotl των τούτων πχ/$ων χ χ τ χ  τ χ  πάτρια  πχρχσιτεΤν άνχγ. 

f χχζόντω ν, (vel etc τούς παρασίτου*; είσχγόντων). ος ό ’ 
χν μ-η $4λη πχρχσιτειν , eh xyd τω ο ίερενς κχΐ περί τού
των είς τό δικαστηρίου. Jnbet le x , ut Herculani templi 
quod Cynofargis erat parafiti, quotannis unum e fpuriis 
ant fpuriorum liberis, in fuum ordinem cooptent: ft 
quis jure vocatus non obtemperet, ut de eo ad con
cilium judicum referat facerdos. Parafitos et epulones 
in Herculis templo habitos, non tnirum: cum ipfe quo- 
qne άδδηφάγος et voraciffimus crederetur. Cynofargis 
facra faciebant ex illegitimo matrimonio n a ti: quos et 
lex Mofaira in re facrorum jnbet efte a caeleris fegre- 
gce ad decimam usqne generationem. Deutei’ononni t 
capite z3 . PJntarchus in Themiftocle, των voSarv εϊζ 
Κννόσαργεο σνντελούντων (τούτο S ’ έστιν εξω πυλών
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γνμνχσιον 'ΗρχκλΙονς , iirel κχκεΤνος ovx Jjv γνήνιος £ψ 
ΟεοΤζ, χλΚ* ivs(%vro νοΟεΙχ fax rrjv μψ ύρχ νόΟι\ν ουσχν) 
lirstOd rtvocCf etc. meminit ft in ’Rρωτιχω 9 nec non 
Demoftlienes contra Ariilocralem. Extat etiam apnd 
Jfafum lex  qua arcentur notlii ab omnibus facris gen- 
tilitiis. Sic enim liabet, μη$& νόΰω , μη3ε νό&φ *ΎΧ1· 
στείχν εΤνχι μη&* ιερών μη$* οσίων α τ ' Έ*νχλε!$ον όΐρ· 
χοντος· liabes fuper hoc Solonis veterem legem, apud 
comicuni in Avibus. A it, χχ} τω χηρυχε έκ τον γένους 
των χηρύκων τον της μυστηριωτιδος* τούτους όε πχρχ- 
σιτεΐν έν τω Αηλίω ένιχυτον, e t u t duo f i n t  ceryces 
Jacrorum  m iw flr i de genere Cerycum , ex ea fa m itia  
quae m yfleriorum  fa c r is  aperabitur. h i u t in D elia  
templo annum  unum fu n c tio n em  obeant parafriorum . 
Inter anliquiffimas genius popnli Athenienfium fuit gens 
χηρνχων , qui non erant caduceatores, neque praecones: 
fed facromm miniitri Diodorus Siculus libro primo 
Ccrycas Athenienfium Aegyptiorum paftoplioris affimilat. 
Haec Itirps ut in families plnres erat diftincta, ila etiam 
divifae fingularuni familiarnm functiones fuerunt. quod 
obfervandnm, nt intelligantur ifla verba του της μύστη* 
ριωτ/όος , ubi neceiTario deed aliquid , ex ufu loquendi 
omiiTum : puta εφηαερίχς , nt apnd Lucam Evangeliftam : 
vel μερίόος, aut σ π ο τίν ς9 ut cum ait Pollux, ονομάζον
τα ι rfe χχι μνστηριωτιόες σπονδχί, χχ ι μυστικά} ημέρχι* 
Ait, iv  όε Π χλληνί3ι τοΤς οινχ&ημοισιν έτπγίγρχτττχι toc$s9 
id eft, JJonariis quae in  P allen ide porticu  habentur, j 
haec fu n t  in fc r ip ta · Errant qui de PaDene Achaeorum I 
urbe putant hie agi. Primiim aliud eft in geographia | 
P allene  aliud Fallen?.#, (Irinde urbs Achajae qiiam illi |, 
ajnnt, non Pallene dicebatur verum Pellene. impofuit 

,4 u .e is  depraval? apud SLrabonem in deferiptione Achajae 
Icriplura in editionibus quae noilram praeceflernnt. 
J* alien* dicebatur in Allica pop ulus Gve pagus urmsj 
Antiochidis tribns. P a lb n is  vero loci nomen qni pro-1 
prius fuit ejns iyuov. fupplendum enim στο» * vel alindf 
cjuid. Non intelligo quod fcriplnm fie eft, dir} il· φνληο\ 
iepetotc, πχρχσιτοι in i  Ανκοστράτον Γχργηττιος. Περικλη^ 
Π ερικλείτον ΥΙιτ^εύς. vertunt docti, Sub L yco fra to  *ji 
fa c r a  tribu  p a ra fr ii fu e r e  P ericles G argethus P i t j  
iheus P e r ic liti filius·. Legernnt φυλής ιεροίc, Ego no) 
lam Allienis facram Iribum novi : imo vero nulla inilf 
non dicam ιεροί, fed neque Ιερατική , qnalis apud Ju 
daeos Levilica. Eril aliquis fenfus, fi relicto vecu

a  a  I .  C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t r e n .



fpalio ad capiendum tribus nomeii quod deed, feribasV 
ίερχτευούσης yel ίερευούσης* id e il, Tali tribu  rent d i-  
vinam  fa c ie n te  archonte Lycojlra to . Quid fi alitei* 
accipiendum fervata voce ίερείχςΊ Erant enim facva 
quibus foeniina facerdos praeerat- unde ilia formula 
apud Thucydidem el alios biitovicos frequens, έπ ι Ιερείας 
τής δείνα. fa cerd o te  hac vel ilia. ita fuerit nomen
pvoprium P h y le , nifi. aliud ejus loco fubilitnendum, ut 
έπ ι 6' Ε ρ ιφ ύλης ιερείας. de quo fuum efto cujusque 
arbilrium, fua exiftimalio. Illud vero cerliffimum, fcri- 
bendum eife έπ) Λυχοστράτου Ταργηττ/ου. Gargetiiua. 
et P itth e u s  ex coiifuetudine Allica τον δήμον indicant: 
neqne debuere pro virornm nominibus propriis haberi. 
Addit, παν τοις του βασιλείας 6s νόμοις γέγρ χπ τχ ι. regent 
intellige lacrificulum: nam de anliquis Allienarum regi- 
bns non loquitur. Scribe mox ex libro Hoefchelii tots 
Si  τον εις το συμβιοΰν χχτειλεγμένον. non κ α τη λλχγ■ 
μόνον, eum qui a d  convivendum  efi ad jcrip tus. Sequi- 
tur ilatim, σνγκχτχλεγονσι παράσιτους. Dionyfius Sino- 
penfis de eleclione paraiitorum apud Alhenienfes —  
ούόέ πχρελχβεν Κίς rx v rx  τους τνχ ό ν τα ς , α’λλχ hots· 
λεγεν  Έ κ των πολιτών δώδεχ* ανδρχς. Themifon cujus 
ilatim fit m enlio, videhir defcripillfe titulos donariorum, 
et monumenta antiqua omnia quae erant in Pallenide. 
ibi inter caetera fuit lex  regibus faerorum dicta, cujus 
facta menlio paulo ante. Colligo ex collatione verbo- 
rnm Alhenaei et Pollucis. ille ail, Θεμίσων S* iv  Π«λ- 
ληνίδι έπ ιμελεΐσΰχι δε τον βχα ιλέχ τον αει βασιλεύοντα, 
χχ ι τούς πχρχσ/τονς ους αν έχ των δήμων προαιρούνται, * 
χχ ι τούς γέροντας, χχ ι τας γυναίκας τας πρωτοποσεις.- 
Pollux libro lertio , ή έχ παρθενίας τινι γεγχμημένη , 
πρωτόποσις έκχλεΤτο. γεγρ χπ τα ι δε τοννομα ίν  τω τού  
βχσιλέως νομω· ex his colligere eil verba quae defcribit 
Athenaeus, partem eife legis regiae, at'auclorem el 
opus ubi lex ilia extabat docet Athenaeus. Βασιλέα  
τον αε) βασιλεύοντα  cum dicunt Graeci, non intelligunt, 
ut vertere hie docli, regem  cujus perpetuum. er it re-  
gnitm . dicant vero nobis, qnis ille rex cujus regnum 
dici meruit perpetuum. Mirum fane tarn abfurdam fen- 
tenliam non pupugiife inlerpreles, ut quid iignificaret 
Graccum illud genus loquendi quaererent diligentius βα
σιλεύς δ αε) βασιλεύων, vel Jimpliciler, δ χει βασιλεύς , 
reges font, qui alius poll aliurn regnum oblinent, La
bile exprimi ad verbum phrafis haec non poteih ν€Κβ8ρ .4 ΐ3
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non m ale, quisquis rex er it. aut fimpliciler, rex  Go 
apud Dionem et alios, oi αεί ύπατοι* Lalini tanturn, 
Confules ol otei άρχοντες 9 praetnres· to αεί in his et 
fimilibus continuam fucceflionem aliorum poll alios de~ 
notat. Plato libro primo De republica, 0/  λιχνοι τον 
αεί παραφερομένον απογενονται αρπα^οντες , πριν τον 
προτέρον μετρίοοο απολαυναΐ- appellat το d ι παραφερο· 
μ ενο ν , lingula iercnla , quae inferebantur merifae aluul 
poll aliud. poteft etiam legi περιφερόμενου, ita enim  
mos erat in Athenieniium conviviis lit libro quarto di- 
dicimus. Pro αει dicunt Graeci interdmn, έκάστοτε. 
ut apud PJut. in Sertorio ol έκαστοτε πβμπομενοι στροο- 
τηγοί. et ita paffim Parafiti dicebantur olim Athenis, 
ol iir) την τον ιερόν σίτον εκλογήν αιρονμενοι. ita nofter 
ex Cratete- Hefychins, quern nullum dubinrn eft in- 
didem haufille fcribit, έχίοχήν. quod redit eodem: 
Pollux cum Atbenaeo Εκλογήν libr. 6 . cap. 7 . Inuli- 
fata et obfoleta quadam iignificalione fumitnr vox βον· 
κολιοί in anliqua lege regia : unde ilia pi'ofernnfur, τους 
de παράσιτους ix  της βουχολίας έκλέγειν έχ του μέρους 
τον εαυτών έκαστον εκτ4χ χρι&ών9 6αίννσ3"αι τους όντας 
'Αθηναίους έν τω ίερώ κατα τα  πάτρια,.. Veterum le-  
gum Graecarum et Romanarum verba quam plurima 
etiam docti [finds viris fuifle obfeura iam inde a multis 
retro faeculis, ineplus fim ii probare aggi'ediar. omnia 
ignorat qui hoc nefeit. Sufpicabar, βονκολίαν hie dici 
vel jngermn vel alinm agri modnm ex quo fas fait 
paralito cniqne hordei hecteum exigere. fed magis in -  
genua eft, in talibus ignorantiae confeffio. Scribe mox 
ex  librie esc την Επισκευήν τον νεώ9 τον αρχείου, καί 
τον παρασιτίον. non cum interpretibus, τον αρχαίου* a d  
fa rc ien d u m  tem p lum , ta h u la riu m , et p a ra jitiu m · dp* 
χειον  non folum eft labularium, fed aerarium, et templi 
^ ησοινροφνλΰίχεΤον. de eo Pollux llib. 1. cap. primo. 
Idem criticus libr. 6 . cap. 7 . tangit liunc locum legis 
regiae, feribens, Kal αρχαΐον τ ι Ά ΰ ή νη σ ι παρασίτιον 
καλόν μενον , α>ς iv  τφ  νόμω του βασιλίως έστ)ν ενρεΐν. 
Lege, Κα/ αρχεΐον Τι Ά $ .  verba legis apud Athenaeum, 
fic legit Pollux; $1ς την κατασκευήν τον vew, τον dp* 
χείον τον παρασίτιον 9 και τ+
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Obftrvatio fuper voce 7ΐ& ξάθΊΤος.. Caryfiii libri 
Πεξ>ί ^ α σ κ ο ίλ ιω ν . ^ι^οίσκειν §ξοίμο&. $ι3<ζσκ<χλοι 
et α ν τ ι^ ϋ ΐχ σ κ ο ιλ α , &$ασκοίλί(&, Β εσ ιε  vel κά& εσιε- 
Auctores veteres qui de eo cirgumento JcripJe- 
rant. TJlilitas $ι$οίσκΜλ(ων ad chronologiam. 
item alia nonnulla.

Λ ScRIPSERAT Caryftius Pergamerms criticus antiquis- 
fimus, p a ra fi ti  nomen ea notione quae ex Latinis 
comicis nota eft omnibus, ab Alexide comico eiTe in
vention. FalTam eiTe hanc Caryftii obfervationem docet 
Albcnaeus, allato Epicharmi loco ubi parafitormn fit 
mentio. Epicbarmus inter primos antiquae com oediaep.4x5. 
poetas fait, longe anliquior Alexide, mediae comoediae 
poeta , ut diferte fcribitur libro octavo. Haec animad- 
verfio non eft Athenaei, verum alicujus antiquioi'is: 
unde earn fumpfernnt et Alben. et Julius Pollux aequalis 
eju3, aut paulo etiam natu major. Sic ille libro fexto, 
st< rod παρασιτεΐν χα τά  λ ιχνεία ν  ί} κολακείαν πρώτος 
'Επίχαρμος τον παράσιτου άνόμκσεν, ειτα  *Αλεξις. Ροιτο 
jibrmn iuum cujus hoc loco fit m entio, infcripfei*at 
Caryftius, Περί διδασκαλιών. Nulla vox eft magis ufa 
trita ant nolior ilia candidatis Gi'aecae litei*aturae: et 
tamen pauciffimos fcio eiTe, qui illam boc et limilibus 
aliis locis recte lint interpretatnri. Magna fane inter- 
pretnm ballucinatio, qui vertunt ubique D e doctrin is.
Non enim de pbilofophia aut artibus liberalibus tracta- 
verat eo in opere hie criticus fed de profesllonis fuae 
proprio argumento: cujus cognitio et jucundifiima, et ad 
biftoriae lucem ntiliffima. Rem bodie non vulgo cogni- 
tam, lubet paucis, quando oblata eft occafio, explicare. 
Stndiornm ea fuit quondam ratio, ut maxima erudi- 
tionis pars in  dramaticorum poetarum, ac praefertim  
comicorum lcctione et intelligentia poneretur. Inde 
puriornm Hellenienium, inde notitiarn" eorum quae in
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Rep. era lit gefta, inde vitam et mores primornm civi- 
talis Atlienienilum hauriebant. Itaque ad illuftranda 
lmjus generis velerum fcripta, certatim viri magni con- 
fenderunt, jam inde ab incunabulis crilicae profcfiionis, 
five grammatirae, aut quocunque modo appellare volne- 
r is , cam difciplinam quae rectam veteruni fcriptorum 
interpreUl.ionem profite.tur, et divinum Ariftotelem, lit 

, docemns a lib i, anctorcm habet prirrmm. Attici fcriptores 
όιδχσχχλουζ peculiar! notione appellarunt quos dixi poelas. 
Harpocralion, Ιδίως διίχσΗκλονζ λπγονσι τούς ποιητ&ς 
των 04$νροίμ8 (Μ 9 η r ® v κωμωδιων9 η των τρχγωδιων. 
Coinici fcholiailes ad Plutum , φχίνετχι το τ α οίτον, ον 
6toi των χορηγών γ(νεσ$χ$9 αλλα it* χυτών των όώχσκχλων. 
et cum l'abulas fuas proferebant fpectandas όιόχσκΜν 
eos dieebanl: bent eliam Lalini docere fa b a la m . et qui 
produces in ihcatri coronam poemalis de palma invicern 
certabnnt, non χντχγωνιστχΐ proprie, fed ccvTiitiocanockoi 
nuncupabantur vel κντίτεχνοι. Pindari enarrator ad 
Nemeonicas, σφοίρχ yocp των ττολβμουντων ημάς oivTiit- 
δχσπχλων hoc) χντίτεχνω ν φχνηνομε&χ πχταβχίνοντες. 
altera voce Plato ulilur in Phaedone, et comici inler- 
prcs veins non femel. Mine appellatae funt iftae 
σπκλίχι f de quibus fcripferat Caryftius, et alii eliam 
mul Li, ut mox docebimus. Quid igitur eft iiixvxxXiot ? 
Ociobus modis liaec vox in bar. re inlet accipi. Primum 
pro aclione ipfa fabulae, et edilione quae dicitur eliam 
x iS sa tc . Ranarum inlerpres, Δίδυμος or/ ou περιίχοντι 
& xvutov Δχρείον oi Tlspexi to ipxux, όιο ηνες άίττοίς 
3έσ£/ς, τουτέοτι όίόχσχχλίχς των ΙΙερτων φχσί* Malim 
διττχς χχβέσεις  auL fi placet ΰ ε τ ε ις ,  feramus libro 
primo vulgatam led  ion em nbi Irgifnr ore την  Navtr/* 
huuv ε$ηπε. Nobis tamen aliter videbatur, ut cap. 1 7 . 

j>,4i4. ejus libri dictum, exempla lmjus fignificatus paffim ob- 
via. Altera fignificatio Vocis itixaxxXix eft, cum ac- 
cipitur pro fo  icripto quo explicatin' ub i, quando, 
tjuomodo, et quo evenlu Tabula aliqua fuerit acta. Hae 
circnnftauliae et fimiles Ins necejlariae funt ad rectam 
ct plenum dramalicornm poetarum intelligenliaiu : imo
vero ad capienda rectae hiftoiiae Graecae tempora. Ideo 
non leviLer in liac parte docliflinii vetcrum fuere oc- 
cupali, qui fuper hoc libros mnltos confcripferant : 
quibus el ipfis nonien e re indiderant AtixcHxXixty aut 
riapi itiucxxXtSv* Omnium primus fcriplionis hujus 
exemplnm dedil vir laudation© omni ma:or, Aviftoleles.

• t
{
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V

Refert Diogenes Laertius inter caeteros confcriptorum 
«b eo Jibrorum indices, iilum Αιόχσκχλίχί ct. Didafcalias 
nempe infcripferat philofophus, commenlarium quo it- 
όχσκοίλνν vetuftiorum ac jecenliovmn ad fua usque lem - 
pora biftoriaoi lexnerat. dramala iingulorum recenfuerat, 
et cujiisque illorum tempora indicaverat. Paroemiographi 
in explicatione proverbii 11 Ονον σκιχ, ’Αριστοτέλης dv 
Αιόχσκχλιχις χχι όρχμχτος τίνος φέρει έττ^ρχφην , 0 vov 
σκιχν. Harpocralion, o n  ο Π εντχκλης ττοιητης » όεόή- 
λωκβν ’Αριστοτέλης iv  τχ ΐς  ίιόχσκχλίχις. Ariilophanis 
enarrator ad Aves, εΐη xv ovv ο Φιλοκλης r ou έττοττχ 
ίσκευοτοιηκως τη Π xvitoviit τετρχλογίχ. ην xxt ’Αριστο
τέλης έν τχΐς Διόχτκχλίχ'ις ανχγρχψ ει. Ibidem , Αριστο
τέλης έν τχΐς Δ ιδχσκχλΙχις όνο φησ) ysyovivxt Κινησ/χς. 
Idem aiiclor ad Ranas, έ τ ϊ  Kχλλίον τούτου φησΐν ‘Α ρι
στοτέλης οτι σΰνόυο εόοξε χορηγεΐσΰχι τα Αιονύσιχ τοΐς 
τρχγωίοΐς κχι κωμωόοΐς· etft non nominantur hie Dida- 
fcaliae Ariftotelie: tamen non dubinm eft, inde fumpla 
quae aiTert verba. Reperio earn fub tiltild,, K ωμικών 
laudatum id opus: de eo namque locutum fentio Ero 
tianum qui in Hippocrateo Lexico Ariftotelem laiidat 
ίν  τοΐς KωμιΗοΐς. Exemplum AriftoLelis 'fecnlus eft ut 
videtur difcipulus illius Dicaearchus, vir ernditiffimus, 
fuadent lioc nobis teftimonia aliquot veternm criticorum: 
licet operis illius titulnm nondurn iuveni nnminalim 
expreiTum. - In antiqua liypothefi Ranarum fcriplnm, 
ovtw έδ χυμ χσ ΰη  τό ^δρχμχ  itx  την dv χυτω ττχρχβχσιν  
νέστε xxt χνεόιόχχ9η, ως φησι Α ικχίχρχος. in argumento 
Oedipi fyranni Sopliodeae, victuni firifte poetam in 
comnnT/ione ejus tabulae a Philocle, unins Dicaearchi 
teftimonio probatin’: ex hypothefi aulem Ajaeis Lorarii 
ntrumque colligas, et feripfifle aliquid in hoc genere 
Dbaearchu/n, et Αιόχσκχλιχς  (amen fcripto liio nomen 
non fecifle. Sic enim auctor i l le , de veto nomine ejus 
tragoediae loquens, Αικχίχρχος il· Αϊχντος Α χνχτον ένι- 
γρχφει, iv  is  τχΐς διόχσκχλίχις ψ ιλω ς Α ’/χς χνχγέγρχτττχι. 
Sudavere poftea in eodem argumento dim viri ττολυμχ- 
§έστχτο ι Callimachus et Eratofthenes. illius leudalur 
liber liac inlcriptione , Ώ /νχξ  των κ χ τχ  χρόνους κχ) 
«V’ αρχηο γενομένων άιδχσκχλιων: vel ut feribitur a pud 
Suidam, Ιιίχσκχλω ν. Eratofthenes operi fui Flepi otp- 
χ χ /χ ς  χωμωόίχς litulum dederat. quod quidem ninltorunip 
librorum ioifie teftis Harp'>cration. qui in μ ^τχλλε ΐς  
IVplimum Jib. Jaudat. Dtrumque paffim citant gramrrialici -

■*
t X
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in hano rem. Ariftophanis fcholia ad Aves, ο Κ α λλί
μαχος τα ντης της 6ι6χσκαλίχς ού μέμνητχι* In hypo- 
tbeii Pacis, Φ ίρετχι iv  τχ ΐς  6ι6χσΗ%λί&*ς or/ nozi ξτέρχν  
6ε61$χ%εν οαοίως 'Αριστοφάνης ΕΙρηνην. άδηλον ούν φησιν 
'Ε*ρχτοσ$ίνης , πότερον την χύτην άνείίόχξεν , η την χύ
την κχ$ηκε. ad Nebulas, Ερατοσθένης φησί Κ αλλίμαχον  
έγκαλεΤν rotic όιίασκαλίχις« o n  φέρονσιν ύστερον τρίτια 
%τε%ι τον Μ χρικάν των Νεφελών  ■ σαφώς ενταύθα είρη- 
μίναν οτι προτερον κχθ εΐτχ ι. Hue fpectal locus Μ. 
Tullii in epiftolis ad Atticum lib. 6 . Quis non d ix it  
Ειϊπολιν τον της ά ρ χ χ ίχ ς9 ab A lcib iade navigante in  
SicilLam , dem erfum  ejfe in  m are? redargu it Erato -  

Jt/ienes, o jfe r t enim quas ille pofl i d  tempus fa b u la s  
doouerit. Poft iftos tractarunt idem argumentum Cary- 
ftius, Ariftoph. grammalicus, et item alii. De Caryitii 
Pergameni JJida fca liis  perbibet teilimonium Atbenaeus 
hoc loco, meminit ejus libri fuobfcure., auctor vitae 
Soplioclis, νικάς , inquit, ελαβεν εΐκοσιν ώς φησι Καρν- 
στιοο. v ic it Sop/iocles vices, u t fe r ib i t  Caryfiius'} nempe 
in Oidafcaliis. De Ariftophane teilatur idem lib. 3 /  
Έγω , nit, ού περιετνχον τω άσωτούιόχσκάλφ' άλλ* ον$* 
άναγρχφης άξιω θίντι σύνοιδχ' ούτε yap Κχλλ ίμχχος ούτε 
Αριστοφάνης χύτδ ά ν ίγρ χ ψ χ ν , άλλ* ονόε οί τάς έν Π$ρ- 
yxucp άναγραφάς ποιησαμενοι. Praeter omnes bos, in- 
duftriam fuam in ifto negolio occuparant nobiles critici 
Ariilarclnis, Crates, et alii multi qui fabulas veterum 
poetarum iunt inLerprelali. De hiAbccipiendum quoties 
line nomine laudanlur od 6ι6χσκχλίχι> llarpocralion, 
£v τχΐς διύχσκχλίχις εύρίσκετχι ο Σθίνελος τραγωδίας 
ττοιητης. fic apud Soplioclis, Euripidis et Ariftopb. inter- 
pretes faepifftme. Non eft aulerw dubitandum Latinos 
criticos in recenfendis poetarum Latinornm iabulis, pari 
diligenLia verfatos. Extant liodieque Terentianarum 
eomoediarutn όιόχσκχλίχι, breviter et eleganter feriptae, 
ac fabulae enjusque fronti praepoillae. Praecipua om
nium qui Didafcalias ediderant cura fuit, tempus inqui- 
rere, et delignare, quo fabularam fuarurn quamque 
comici et trngici, docuerant. Itaque ex temporum ra- 
tione digsfta erant ftngulorum poetarum drarnata. Al’i- 
ftopb. grammalicus in didafealia Antigonae Sophocleae, 
λέλεκτχ ι 6s το 6ράμχ τούτο τριχκοστον ύεντερον. figniflcat 
iabulam illam , inter Sopbocleas, quae fuere olim 1 2 0 . 
aut eo plures, ut docemus lib. 7 . locum tricefimum fe~ 
cundum obtinuille. Neque tantum ftngulorum poetarum

/'
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feparatim fed etiatn onines omnium qua tragi corn m qua 
comicorum fabulas pro ralione temporum quibus fuevant' 
publicalae, digeftas cernere erat in criticorum Didafca- ' 1
liis. llaque Alhenaeus fub fniem libri lmjiis plurium 
comicorum eclogas recitaturus, ait fe χ ρ ή σ χ σ ΰ χ ι  r i j  
τ ά ζ ε ι  τ ω ν  δ ρ α μ ά τ ω ν  ως έ ό ώ ά χ ΰ η .  f e r p a j f e  i n  r e c i t a n d o  
tu rn  o r d i n e m ,  q u o  M a s  a u c l o r e s  d o c u e r u n t .  Quantum l
critici ac diligenlia veleres chronologos adjuverint, foli /
aeilimabunt illi, qui norunt quam in firm a et lenuia j 
praeiidia llabuennt, qui ad ineundam i’ugacis temporisp.̂ iG.J 
rationem primi animum appulerunt. Ego non dnbito eo 
potiliimum fpectafle Ariilotelem cum Δ ι δ α σ ^ χ λ / χ ς  fuas 
componeret: iicut etiam conilat mi hi fummum virum 
chvonologiae cujusdam fundamenta molitum elfe, cum 
Pylhionicas otnnes iingulai'i libro recenfuit, cujus Index 
ΐ ΐ ν & ιο ν ί ' . ιώ ν  έ λ ε γ χ ο ς :  item cum Dionyfiacorum lndicrorum 
victorias alio fcriplo eft perfecntus. Verum quod lieroica 
virtute inftiluerat, aut forlafle etiam cogitaverat folum 
maximus pliilofophus, pofteri praeRilerunt. eximie vero 
Eratofthenes Cyrenaeus: cujus Canones cbronologici non 
deleriorem facem ineundae antiquorum temporum rationi 
alluxerant, quani libri de comoedia et fabularutn dida- 1 
fcaliis, recte intclligendis anliquiorum omnium comi
corum fcriptis. Non omnia aulem comicorum et tragi- 
corum dramata in didafcaliis locum Labuerunt: fed ilia 
folum quae iuerunt acta et commilfa: quorum etiam j
majus fuit femper apud doctos pretium quam illornm /
quae fcripla tantum non etiam produela. Athenaeus 1 
hoc ipfo libro, o t i x  $ '  o n  hxi  οι Θ ο ν ρ ι ο ν έ ρ σ α ι  x x i  to 
t o v  Ν ι π ο φ ω ν τ ο ς  ό ρ α μ α  ά ό ί ό χ χ τ ά  ε σ τ ι "  ό ι ό τ ε ρ  n u t  τ ε λ ε υ 
τ α ί ω ν  χ υ τ ώ ν  έ μ ν η σ ΰ η ν .  Idem fentiendum de iis fabulis, 
quas poll editionem minus fauitam auctores interpola- j 
verantaet recentaverant. Nam el hae, nil! illas iterum j. 
poelae^docuiflent, τ χ ΐ ς  ό ι ό χ σ κ α λ ί χ ι ς  ο ύ χ  ε ν ε τ ά τ τ ο ν τ ο .  ; 
Arilloplian, fcholiaftes, Ε ρ α τ ο σ θ έ ν η ς  φ η σ ϊ  Κ α λ λ ί μ χ χ ο ν  N f :
έ γ χ α λ ε ΐ ν  τ χ ΐ ς  δ ι ό χ σ κ χ λ ί χ ι ς  , ο τ ι  φ έ ρ ο ν σ ι ν  ύ σ τ ε ρ ο ν  τ ρ ί τ ι α  
e r s t  τ ο ν  Μ χ ρ ί Η κ ν  τ ω ν  Ν ε φ ε λ ώ ν ' σ α φ ώ ς  ε ν τ α ύ θ α  ε ί ρ η -  
μ έ ν ο υ  o n  π ρ ό τ ε ρ ο ν  π α θ ε ΐ τ α ι -  λ α ν θ ά ν ε ι  <Γ χ υ τ ό ν ,  φ η σ ι ν »  
οτ ι  ε ν  μ ε ν  τ χ ΐ ς  ό ι ό χ χ θ ε ί σ α ι ς  ουόέν  τ ο ι ο ΰ τ ο ν  ε ϊ ρ η π ε ν .  έ ν  
όε ταΤς ύ σ τ ε ρ ο ν  ό ι α σ χ ε υ α σ θ ε ί σ χ ι ς  ε ΐ  λ έ γ ε τ α ι  ο ν ό ε ν  α τ ο χ ο ν .  
a t  ό ι ό τ σ χ χ λ / χ ι  ό έ  ό η λ ο ν  ο τ ι  τ χ ς  ό * $ χ χ θ ε ί σ α ς  φ ε ρ ο ν σ ι .  
quaenam Tabulae dietae fuerint δ ι ε σ κ ε ν χ σ μ έ ν χ ι , expofui- 
naus lib. 3 . cap. 26.
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C a p u t  O c t a v u m .
JPoIlucis e r r o r  i n d i c a t u r . v o c i s  7tot^ct(TiTOS c iic c to r  

a n l i q u i j j i m u s .  E p i c h a r m i  v e r j u s  p e r c u r r u n t u r .  

p e l l e s  o l irn  p r o  l e c t i s  e t  J t r c i g u l i s .  dorm io. κοίΐν· 
H o r n  e r i c a  o h f e r v a l i o  i n  v u l n e r i b u s  n j j i g n a n d i s .  

A r a r o t i s  c o m i c i  llymenaeus. S u i d a e  l o c u s  a n i -  

m a d v e r f u s .  Π ξ ν τ α ν ε Ί Χ )  fporlulae. J u d i c u m  

m e r c e s .  M u l l a  a l i a  e m e n d a n t u r  e t  o b j e r v a n l u r .

IN  Epicharmi ecloga hoc loco defcripta nimis vere 
dictum expeiimur a rnaximo valum, τα» S ’ ετερον μ ε ν -  
έ'όωηε τΆ τη ρ , ετβρον δ οίνενενσε. menilas enim codicum 
vulgalor um , imo vero eliain MSS. omnes abilergere 
nnllo-dnm ihidio poluimus: pariem certe iuftulirnns in -  
dubilatis, nili fallimur, conjeclnris. Sed monendi funt 

» inilio lectures, commifli in hac quaeftione erroris aut 
ab Athenaeo aut a Polluce. Nam cum ulerque illorum 
ex eodem lonle haufeiit lianc obfervationem ut fuperiore 

p. 4 1 7 . capite dicebamus: diverfe tamen anirno concepla et in  
lileras relata eft ah utroqne eormn. Qnaeftio eft haec: 
qms prunus ex anliquis poelis fecerit paraiili mentio- 
aem. De nomine pulavit agi Pollux; nofter de re non 
de nomine* Porro diveiTa funt nomen * et res nomine 
lignificala. Ego non dubilo lapfum Pollucem incogi- 

*· ' tantia et απροσεξία. : quod ei lacillimum fu it, Enflk'harmi 
h * et Alexidis verfus de quibus quaerilur, ob oenms non 

habenli. Alhenaeus vero qni potnit, cum locum inte
grum Siculi poetae deferiberet? Falfum igitur eft quod 
ait Pollux, ττρωroc τον πκροίσιτον ωιομ&<τε*
Lege verlirulos Epicharmi: nnsqnam in iis nomen irupx·

' <r/ro«;. at res eo nomine fionifirata graphice ibi deferi- 
bifnr. hoc voluit Alhenaeus cum ait de Epicharmo, τον 
irupxGirov 7rotpx 'kotov είπηγχγεν. Jpfum quidem nomen 
et Epicharmo fuit incognilum, et iis qui proxime ilium  
funt infVculi* Ju Ariftopbanis comoediis quae fuperfunt,

' : id verbi non reperias, nifi inemoria labimur. Quare



Lib. VI. Cap. VIII.

etiaiii Allieuaeus obfcure indicat, antiquiffimum poetani, 
in cujua fcriptis id nomen notione hac iibi eflet inven- 
lu m , Ararotem eil'e Ariilophanis fiJimn. Sic interpreter 
feqnenlia'· verba panlo poll: Toy <Ji ονόματος τον τταρα· 
σ/του μνημονεύει Άραρως ita  τούτων. Sed ad penl’um 
nollrum accedamus. Prima Epicliarmi verba fnnt de- 
pravatiffima, nec pofiunt a nobis corrigi. Sequentibus 
veriibns ingenium fullin' et mores dei’eribit paraiitus. 
Qnintum ila exliibent omnes Jibri, καί κατισχντιον ·{· 
λητηνω λέγει. Lege fervatis iisdem liferis omnibus, ul
tima excepla κ uixa τις άντίον λη τηνω λέγε'ν. J i  quia 
contradicere M i  cni iite parafilalur, veht. egregia emen- 
dalio. Sed pro λη Dorico meinnn poflidat Αέλη. Sextus 
Ύηνω κυόάζομαί τε  καττω νηχΑόμεν. Senientia et ver- 
fus ilabunt per lianc lectionem , κείνα κνόχζομχί τε  κχι 
ττοτέχ&ομχι HU ego m aledico et ininu cur. JN'onus, 
Ερπω 6 ’ ολισ&ρχζων τε  κ χ t κατάσχοτοο. "Epuiov aU x  

ό ’ έντύχω  τοΐς ττεριττόλοις. Lego, όλισ$χζων τε  χαϊ 
κ&τα σκότος3'Εραμον. Doticnm eil ερνω  pro ingred ior, 
lit dictum eft libro l .  Ego inqnit, ambido nutans et 
labans per tenebras in frequenter ac deferlas, vel έραμος, 
Joins. Decimum et feqnenles duos ita legit Daleram- 
pins, — αΐκχ tf έν τ ιχ ω  τοΐς ττερητόλοις T οντοις, άγχ- 
dov έτηλέγω τοΐς &εοΐο, οτι Ow λω νη  τταΐεν, οΐλλχ 
μαστιγωντι μβ. et έπιλέγω  τοΐς $εο ΐς, Limit pro
χάρ'ιν ομολογώ τοΐς Αεοΐς. ηt dicat parafiltts, fe gratias 
agere, fi nocturni circiloves contenli ilagellatione gravius 
fe non laedant. lngeniofa plane intpj pi efatio: nec video 
qui pofiit ccmmodius exponi ifta fcfipfura. Sed pro- 
I!ec(o mendae veram fenlenliam obtegunt. quae hujus- 
modi polios videtur fuifle. Si in vigiles nocturnos 
ineidam, liis ego αγαθοί/ τ ι λ έγω , id eft d ico , dicta 
quaedapi de melioribus: atque ita illos mibi concilio, 
nt inoiTenfus ab iis difeedam. Sentenliam opinor, ant 
corpore toto , ant faltern lacinia lenernus. vel’ba ipTa 
pveliendere non quimns. A liis forlalfe lepnrem exci- 
taveriinns. Verfus rcliqni lie eduntnr. Έ νιό έχε ιχο  -j* 
oYxctn’ εις χα τα φ Α ερεΐ WAτρωτός ενέω , και τχ  μ ενρ . 
ττρωτ’ ονκοω 3Α ς χαμών f  άκρατος οίνος « μ φ έτη  (^ρί
νας. Cenfeinns eim'ndandum,

'Εττει ύέ χ  ήχον ο’ίχχό', εις τχ ς  $ιφ$έρχς 
άτρωτος εύΐω ' καί τα  ττρωτ' ονκοω 
οχηχ μ εν  χχρχτος οΤνος χμφεττη φρένχς· 

poftquam vero f a  Ip us dom um  peni, Juper J tra ta s  pelles

oi
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dorm io: atque ubi p rim u m  m entem  occupapit nierum , 
rn ih il audio . Olim pro leclo erant pelles lanatae in 
angulo cubiculi ftrafae. unde Romanum dormio a 6ερμα* 
poilea invenlis lectis, culcilis, et veftibus ftragulis, pau- 
peribus reliclae funt pelles. ον κοω , valet, nibil inteU 
l ig o , omnium rerum cnram pono. χοεΐν Dorice pro 
αίσδανεσΰαι et vosTv* Paulo poll ita liaec diftingue, 
ito xocl πο/s? α υτό ν  vitq MsrsAaou τιτρωσχομενον χα τκ  
r ην γαστέρα , φησίν ο Έκηψιος Δημητριος' ως xocl Παν. 
docpov 6id to έποορκηπεναι κατά της γλωττης* Τιτρώσκει 
d $ χυτόν Σπαρτιάτης άνηρ , την αύτάρκειχν έ£ηλωκως· 
Obfervatnm eft a veleribus, non temere ajHid poetam 
inlerri aut accipi vulnera: fed convenienter anteactae 
vitae et meritis. Podam igitur, ait auctor, quia parali- 
ticam exerouerat, feril Menelaus in ventre: iicut Pan- 
daro perjurii rco lingnam abfcindit Diomedes. In 
quinta lliade babes de Pandaro. De Poda lie Ίλ/αί. p. 
T ov pa κατά  ζωστήρα β χ λεν  ξχν&ος MsviAaoc. [eadem 
obfei valio apnd Dionem Chryfoftomuvn, in ea diifer- 
talione quam fcripiit de Socrale et Hoinero: nec non 
apnd alios veleres]. Eupolidis Colaces noti ex omnibus 
antiquis: inter celeberiimas enim ea fabula. Verfus 
inde allntos digerant in priftinam metri legem qui volent. 
res non tam difiicilis quam incerta, maxime propter 
trochaicorum et anapaeflicorum leges paruni feveras. 
In ilia ecloga non agnofeit ifta Epilomae auctor, μικρόν 
όέ τ ι  *J- hccuov 'atWov. erant videlicet iam turn corrupta. 
Quid ii feribas, μικρόν όέ τ ι καταλυματιόν  που? parvam 
domuncnlam fic vocat, et ut ait Syracufanus poeta, 
είλεον ovk οίκησιν. Sub finem narrat parafitus cafum
Aceftoris alterius parafili. σκώμμα yap εϊπάς ^λεγεν * 
εΤτ* χυτόν ό παΐς dupa£* αγαγοίν εχοντα χλοιον τταρέ- 
όωκεν Οίνε?. Prima verba funt corrupta. Dalec. feribit, 
σκώμμα yap ovSev εϊπας ; ελεγεν. firmant praecedentia, 
quibus dixit neceile elfe, ut dicta dicant, nifi foras 
velint projici. Nobis placeat ita polios feribere et in- 
terpretari, σκώμμα yap εϊπχς  sAiyysv. e h a 9 etc, firmant 
item praccedenlia. non enim dicta dicetnla folum ajebat 
ibi paralilus: fed eliam χαρίεντα  ♦ id eft, quae-proben- 
tnr domino. Ergo ita interprelare: vix defierat loqui, 
et fcomma in aliquem jacere: et ftatim coneplus, ac 
boja collo impoflta, traditus eft Oeneo. Quis autem 
ifte? Puto fuifle turn Atbenis Oeneum quendam notae 
faeviliae, vel commentarienfem, vel publicum iervum,

I \
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Tel alio quo munere fungentem, Quidvis denique fin- 
gam prius, quam oivia cauponem  vertam cum Dalec. 
Mendum latet in in iftis, του όε ονόματος του παρασίτου 
μνημονεύει Αραρως εν Msvu/ω. Scribendutn εν 'Τ μ ε-  
ναίω. unius ex poelae liujus fabulis index fuit 'Υμέναιος· 
auctor Saidas in iis quae de Ararole. Idem grammaticusp.419 . 
ex ea fabula quaedam laudat in άνα$εΐνχ ι, ubi ingens 
facinus aufi funt homines imperili. Sic file , uvxdsivai 
xul έπανα$εΐνχι τό αυτό. ’Αραρως 'Tμεναίψ. όπως TS 
την νύμφην έαν καιρός y μετέωρον έπ ϊ τό ζεύγος ανα
ζ η τ ε ί  συμφέρειν. ineptulus aliquis ignorans αραρως no
men efle poetae, fuperioribus verfibus fubjuuxit inep- 
tiffimam lianc notam, on  το αραρως έπίορημα, αντ) του 
•κρεττόντως, αραρως όε άρμόσας. AJexidis verfus fubji- 
ciuntur de parafitornm duplici genere. fed verfus quin
tas el feptimus quibus nobiles parafiti (quos file σεμνό- 
παρασίτους vocat) defcribuntur, mihi funt obfcuri, neque 
habentur in Vindelicianis Excerptis. Poftremum ita 
accipio. A it, Ά λ λ ’ αν σ ’ επαινώ μάλλον αιτήσεις μ  
%τι. Duorum qui. hie loquunlur, aliter difeipuli, aliler 
doctoris perfonam fuflinet. doctori promiifam de more 
fuerat minerval. Eidem feifeitanti annon bene doceret: 
refpondet difcipulus, nolle fe ipfuin laudare: ne lau -  
datus occafionern inde fumat majorem exigendi mer- 
cedem. Sed feribi malim , Ά λ λ ’ αν σ ’ έπαινω γ ’ άλλο  
αιτήσεις μ ’ $τι. Parafitos laudans ait deinceps apud
dipnofophiftam Tim ocles, —  ούόεν εστι yap  Έ ν τοις 
τοιούτοιςι χρησιμωτερον γένος, ubi feribendum autumo, iv  
τοισιν ούσι. ex omnibus rebus. Sequitur, s i  <J εστι φ ι-  
λετα/ρον εν τ ι  των καλών. Dalec. nam  si quod hone- 

β u m  am icis g ra tu m  efi. Lege, E i  ό ’ εστι τό ψ ιλέται- 
ρον εν τ ι των καλών, hoc  eft, β  colere fo d a lita te m  
res cenferi honefia, debet. In fine hnjus ρήσεως elegans 
et aculum eft parafiti dictum. Is enim poftquam mult a 
dixit de nobilitate et praeftanlia fuae artis poftremum 
h o c, fed Acbilleum ut vult videri, argutnentum profert 
in medium.

Τέρα γαρ αύτοις τα υτά  τόις τ ’ ’Ο λύμπια  
νικωσι ό'ιόοται χρηστότητος ει'νεκα, 
σιτησις * ου γαρ μή τ ίθ εν τα ι συμβολαι 
πρντανεια τα ύτα  πά ντα  προσαγορεύεται.

Ineft in hac argumentatione acumen fophifticum. Vis 
feire, ait, quanto in pretio fint parafiti? Cogita eun- 
dem liaberi honorem virtutis ergo parafitis, qui habetur 

Cafaub. A nim . in A then. T. I I .  C
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Olympionicia: την σίτησιν nempe et victum de alieno. 
Poterat objici, res diffimiles confundi, et pro fimilibus 
male p on i: quia parafiti quidem in privatorum aedibus 
oflum alienum rodant: at Olympionicae in prytaneo 
cibum capiant publicum. It ifte obviam, et in loco 
ullum momentum effe negat. nam et vulgo ilia omnia 
loca cenferi prytanea ac folita nominari, ubi convivari 
licet nullis collatis fymbolis, et nullo fuo fumptu. V i- 
des acumen parafiti, vel potius elegantiffimi poetae 
lepores. Cum ait χρηστότατος ενεκχ  alludit ad uiitatam 
formulam in Senatusconfultis quibus decernebatur bene 
de Rep. m entis, ή σίτησις. femper emm ea verba ad- 
dita, aut fimilia, άρετης εν εκ χ 9 vel εννοίχς ενεκχ της 
ΒΪς τον δήμον. Sed hoc falfo fumit ifte disputator ad 

- Cleanthem, tanquam confelTum: quod nemo ei con- 
cedet. nam in hiei-onicis quidem verum eft: at in para- 
fitis nequaquani. Falfum eft item quod ait, ιτρντχνείχ 

p.420, folita appellari omnia ilia convivia aut loca ubi line 
fumptu datur cibus. debuit dicere, fuo judicio eiTe di- 
cenda etiam ilia πρντχνεΐχ. Aliter bunc locum inter- 
pretari n on 'eft: quern neque eruditifGmus Dalecampius 
aliter cepit. Non vidio quomodo colligatur hinc a doctis- 
ftmis viris, πρντχνεΐχ  fuiile dicta alimenta quae publice 
praeftabantur liieronicis. Nunquam Graeci quod fciam 
πρντχνεΐχ  nominant, illas τροφ ας, fed την έν πρντχνείω  
σίτησιν. At prytanea numero niultitudinis forenfts vox  
eft, qua Ggnificabatur Athenis pecunia folita in  facro 
deponi a  litigaturis. Romani fervarunt eum morem, et 
τα  πρντχνεΐχ fa c ra m en tu m  dixerunt, ut ait Varro. 
Interpres Ariftophanis fcribit, in Romano foro fp o r iu la s  
appellari 7τρντχνεΐχ  Athenieniium. etii jure mireris cum 
iiimmo viro lianc interpretationem: non lamen jure 
illam improbaveris· Sportulas intelligit, de quibus Ju- 
ftinianus in Codice libro fecundo, titulo D e fp o r tu lis  
et Jum ptibus in  d iverjis ju d ic iis  fa c ien d is  9 et fequente. 
Generalis ea vox eft, qua omnes denotantur fumptus 
quoa litigantes laciebant! peculiariter autem pecuniam 

" judicibus pedaneis dandarn ita vacabant. Jinperator in 
Novella 8 2 . fp o r tu la s  inferpretatur όικχστικχ 9 live Λκλ- 
στικχς όχπχνχς. et mod tun earnm deiinit xvx όνο μεν  
χρνσονς π χ ρ ' έκχτερον μέρους έν τϊρ προκχτχρξει* ocvx 
όνο 6k έν τφ  πέρχτι της ύπο&έσεχς· Quid erant aliud 
•πρυτχνεΐχ Athenieniium qnam όικασπΗχι όχπχνχιΊ  nam 
etiam veteres grammatici πρυτχνεΐχ  interpretantur μ ι-
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u5 oV τηςί είσχγωγης της όίκης. et cerium eft pecuniam 
deponi folitam Atlienis, fuifle judicibus divifam. quod 

, docet clare ilia, apud comicum in  Nebulis disputatio de 
die εν η κα) vice. Pollux, libro 8 . τα πρυτανεία ελάμ- 
βανον οι όιχαστχι. hoc tantum fuit diferimen inter fp o r -  
tu las  et πρυτανεία: quod illae fine circuitu dabantur 
judicibus pedaneis a litigantibus: liaec publico praefta- 
bantur, ut inde fumerent judices.

Lib. VI. Cap/  VIII, -  35

Ca p u t  N o n u m .
RaKoiKrrrjs άύτάξγειος. ττςοσβαΐνειν- τελαμων. K « -  

. 7ϊνοί Κονιοςτοί. εχειν ε<ττίαν- D e x a m e n u s . L.u~ 
pin i pro amethyjio αιμωδίαν- Alexiclis T ιΤ&η. 

' ■ κηφην 7>αλίμ7ΤλυΤος. Parafitorum exercitatio 
λεγειν ετί\. κεφαλαίου- λαλεΐν et Καλιά, ιεξος 
γάμος. Καινεύς.

Π χ λ κ ι σ τ η ν  ν ό μ ισ ο ν  « ν τ ά ρ γ ε ι ο ν  μ ’ ό ρ α ν .  p u t a  t e  a l i q u e m

ρ α Ι α ε β Η ία η ι  A rg iv u m  v id e r e : Luctae palmam fibi v in -  
dicabant Argivi. Diotimus poeta epigrammatarius, 'Ap- 
γείω ν x  π ά λ κ  ού Α φ υ ώ ν ,  ficta vox  eft α ντ α ρ γε ιο ς  ad 
exemplum philofophorum, qui dicunt α ύ τ ο χ γ χ ΰ ό ν , a v -  
τ ο α λ η & ε ς ,  αύτοζωη et fimilia. π ρ ο σ β χ ίν ε ιν  π ρ ος
olxixv %ρη ; κριός, pofttnm eft π ρ ο σ β χ ίν ε ιν  loco τον  
π ρ ο σ β α λ λ ε ι ν : nifi ita potius feribendum. Refert hoc ad 
nocturnas juvenum  comeiTationes. E fin e , a it , opus v i  
perrum pere in  aliquant dom um ? aries  fum. IlAar- 
TS.iV) τ ε λ α μ ά ν .  ε β  ne a liq u id  fm g en d u m ?  ego fum Te- p .42 
lamon. videtur arlis figulinae vocabulum efte τ ε λ χ μ ω v, 
et inftrumentum aliquod fignificare fingendis vafis neces- 
farium, erat et architectorum id verbum, ut Vitruvius 
indicat libro fexto capite io .  fed ea fignilicatione nul-r 
lum habet hie locum. Fortaile Telam on  proprium eft 
viri nomen dolofi et fingendis mendaciis apti. τους  
κ α λο ύς  π ε ί ρ α ν ,  κα π νός . Aflentior eruditiffimo Petro 
Victorio de explicatione faujus loci. Vulgo tamen Athe- 
nis Κ α π ν ο ί appellabantur dofonles, et pollicitatores 
magni. Scholia Ariftophanis: λ έ γ ε τ α ι  οτι Θ ε α γέ νη ς  μ ε -  
γα λεμ π ορ ος  τ ις  έ β ο ν λ ε τ ο  ε ί ν α ι ,  π ε ρ χ ίτ η ς  (fortaile π ε ρ ι 
λά λη τη ς)  ΰ λ χ ζ ο ο ν , ψ ευά όπ λοντος . έ κ α λ ε ίτ ο  όε Κ α π ν ό ς  ο τ ι
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π ολλχ  νπισχνούμενος ουδεν έτέλει. έλχι'ω μ ήτε
χρ ή σ θ χ ι μ ή θ ’ όρχν, κονιορτός. Homines fquallidos et 
illuvie laborantes Κονιορτούς vocabant. Demofthenes 
contra Midiam , νυν δ ’ οΤμχι, τούτου π ρ ο β εβ λψ τχ ι Πο- 
λύευκτος Τ ιμοκρχτης , Εύκτήμων ο Κονιορτός. τοιούτοί 
τινές είσι μισθοφόροι περί χυτόν, vide fequentem Ana- 
Xandridae locum. *'Αρχειν, φονεύειν, μχρτυρειν.
L ego , Ά ΤΧ,ειν. fi quern perditum cupias vel laqueo, 
vel ferro: vel falfo teilimonio en me ad omnia para- 
tum. εχουσχv , ήδη κ χ τχκ λ ιθ ε ις  κοσμίως. Lege duos 
verfus.

Ώ,χρχκειμενην τε  την τρ χ π εζχ ν , π χ ν θ  χ δει 
εχονσχν ήδη , κ χτχκλ ιθ εις  ογε κοσμίως 
χριστίσχς θ ’ έχυτον, έντρχγων τε ,  χ* ίμπιω ν. 

nec metro: nec menti poetae convenit. τό χρισΐήσχς, 
quod editum eft. χριστίζειν eft prandium  praebere.
K «/ την θύρχν χνεω γμενην, είσέρχομ’ ένθχδε. In voce 
εϊσέρχομχι finiri debuit verfus: inducta voce έν θ χ δ ε : 
quae facit metruin ύπερμετρον, et pede uno longiorem. 
Mox etiam fcribe, vOτι d’ ήν το π ρ χ γ μ ’ ένδοξον χίει κχΐ 
κχλόν. et poll, Έ ν  χπχσι τοΐς δήμοις θυστίχς ποιούμενη. 
et δήμους intellige τής Α ττ ικ ή ς .  Atlicara divifam fuilTe 
in  δήμους, id eft pagos 1 7 4 . et ait Strabo libro nono, 
et omnis Allienienfium liiftoria teftatur. ’Έ χο ντχς
θυσ'ιχς, κχλως βεβιωκότχς. Verfus ait efle corruplus, 
nec poife flare Lac lectione fervata. Scribendum baud 
dubie, "Ε χοντχς ούσίχς, d iv ites , et honefto loco natos: 
vel εχοντχς έστίχς. Lares habere, inter primes viri 
boni et κχλοΰ κοΐγχθού notas. contra χνοικος et xvi- 
στιος de fcelerato dicitur. Homerns. Ά φ ρή τω ρ , χθέμ ι-  
στος, χνεστιος ‘έστιν έκεΐνος , 'Ό ς  πολέμου ερχτχι. Athe- 
naeus de Cynicis, κχκολόγοι είσ ΐ, κχί βοροϊ, κχϊ χνοικοι 
κ χ i χνέστιοι. et folitus de fe dicere Cynicus Diogenes, 
in fe expetere diras tragicorum, quia eifet πλχνος , et 
χοικος. Aliquanto p o ll, initio verfus fcribe, dxv d’ 
άποπχρδη. Quod ait poeta de parafitorum origine fen- 
tenliam continet banc. Olim publice Atlienis alebantur 
in fingulis pagis, in lionorem Herculis: poilea magi- 
ftra tus ut hoc lumplu liberarent Rempub. diviles elege- 
runt, quibus alendos paralitos Iraderent τρέφδιν Traps- 
nocXovu de inagiitraLu infelligenduni: utique fi legas των 
Βυπορων τινάς. fin fcribas τιν ϊζ  paululum diverfa fen- 
tenlia expones, ipfi divides hortabantur fefe ad exjii- 

p.4a2.bendos paralitos. π&ρχπλη<Τίον τοΐς iu τ<$ Κλχυάίω



L ib. VI. Cap. IX. 3?

νυν σοφιστευουσι. expofuimus ad Suetonii librum quin- 
tum, cap. 42. τδ  τεχνίον ctst τοΰτό μοι χχτχπ ινέτω . 
Interpres χατεπινετο. nihil pronuncio. Snfpectum habeo 
fabulae Alexidis titulum qui feqnitur, iv  is  Ό μυδίο ις . 
libro terfio laudatur Alexis έν Ό λνν$ίω . eandem vocem  
hie quoque admiferim libens, vel έν 'Ολυν$(οις* 
Ύιμοχλης Kεντχνρω η Δεξαμενω. I n  Centauro vel D e -  
xameno. Errat Dalecampius qui einendat Δεξαμενή  et 
verlit Labro . Dexamenue hie ille eft, de quo Apollo- 
dorus libro fecundo Bibliothecae, Η ρακλής όέ εις ν£ ΐλε*  
νον προς Δεξάμενον ηχε χχχει χατωχει. χαι χ χ τέλ χ β ε  
τούτον μέλλοντχ δι’ ανάγκην μνηστενειν Ενρντ/ωνι Ksv- 
ταύρω Μνησιμάχην την $ νγχτέρ χ . Deinde fieri bend urn 
άποκχλει non άποχχλω ν: ant deeft aliquid, C aunios: 
Timoclis agnofeit Suidas: alium nullum meniini. docue- 
rat et Alexis Caunios: cujus fabulae Pollux memiilit 
lib. 7 . cap. 3o. etiam E pifto las  nominat Suidas.
‘'Ηδη προσενήνεχταί τ ι μ έ λ λ ε ι ,  σπεύδετε. Scrib. προσε· 
νηνεχ& αι, minore mutatione quam ut Dalec. τ ι σπεΰ- 

■ δειν μ έλλετε. Cum ait poeta Kομιδγ τεΰνηκως, των αν 
οχτώ του ’βόλον Θερμούς μαλάξας:  fignificare videtur. 
Tilhymallum five Dexamenum lupinos quosdatn m axi- 
mos et plurirnos dentibus trivilTe, unde lit fecutum 
animi deliquiuun tantum ul pro mortuo haberetur: quod 
ita quidam funt inlerprelati, quail vitae affectus taedio 
inedia fe enecaffet: quod Graeci χποχχρτερεΐν  dicunts 
fed hoc poftea falfuni apparuit redeunte ad fe qui vide- 
batur mortuus: quern ait poeta non άποχαρτερησαι, id  
eft, finire vilam inedia voluifte: fed polins χαρτερησαι 
πίνοντχ . id eft, obfirmafle animum ad ftrenue bibendum, 
fumptis incaulius Inpinis loco amethyfti. Lupinos im - 
pedive ebrielatem non memini legere. orexim quidem 
illorum efu excitari teftis Diofc. libro 2 . 01 S  έρμοι απο- 
γλυ χχνδεν τες , λείοι συν όζει ποΰεντες. στομάχου οίσην 
πραυνουσ, χαι ανορεξίαν Ιωνται. Cum ait, των αν οκτώ 
του ’βολοΰ oftendit lupinorum την χδρότητχ  et magni- 
tudinem: quorum oclo menfuram implere potuerint 
quae obolo conftaret. Lege, Ον N εΐλος α λ φ ι τ \  ούδε 
K όρνδος ασυμβολος. per ά λφ ιτά  mazam inlellige, el 
repele ex fuperioribus ήρχσ&η φ αγειν . ISilus nomen
alicujus comedonis. K»/ yap χίτεΐτο  προΤχχ τοΐς
φίλοις νπηρετεΐν. Et modulus verfus eft depravalus: 
et fententia perverfa. Totam lege pericopam: reperiea 
hunc efle fenfum : Titbymallum co progreflum iufolen-
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tiae, ut non contentus aliena quadra vivere gratis hoc 
amplius mercedem ultro poitulet fnae in  comedendo 
opei'ae Xlbi dari. Lege igitur. —  nal yap οΰκ A ίτειτο  
προίκα τοΐς φίλοις ύιτηρετεΐν, poflu labat ne g ra tis  ope-  
ra m  fu a m  am icis commodaret. non male etiam fcribas, 
—  nal yap ουκ 9Αναίνετο προίκα r. In tertio verfu 
fcribe, $Κ σπράξεται yocp μ ισΰδν έκ rov σου λογοϋ, Hap* 
ole εδείπνει προίκα, σνλλεξιν συχνήν· nam  u t tu a  oratio  
e f t ,  exacturus eft mercedem  (live, m et cedis nomine) 
ab its  quos coenaverit, collectam m agnam . nimis prae 

p. 4a3.ifta ell inconcinna vnlgata lectio- "Ayopotv ιδεΐν
ενοφον, ενπορονντι μεν'Ή διστον· de pifeibus tantum lo
quitur, ut dicebamus cap. 3. et foro pifeario: quod de
clarant iequentia, έγχελε/ς  ορών, Θ νννεΐα, νάρκας, not- 

.ρ ά β ο υ ς , ημω&ία. ubi το αιμωδίαν non idem iignificat% 
quod apud ArifLotelem et Alexandrum in Problematis. 
illis αιμωδία eft flupor denLium, et νάρκη άπδ δράσεως 
η ακούσματος. liic pruritus eft dentium, proprium ca- 
tillonum πά&ος: quibus dolere dentes dicuntur, quando 
cupitos cibos fas illis tantum videre, non edei'e: quae 
magna eft ei liocninum generi δφ&αλμών άλγηδων nal 
δδδντων. Hoc voluerunt veteres qui τδ αιμωδίαν inlev- 
pretali funt τους δδδντας δδννασ&αι μ ετά  κνησμόν. dolere 
dentibus cum p ru r itu . In ultimo verfu , Όττόσου, πυ·

/ ΰομενος 5* άποτρεχ εΙς τάς μεμβραδχς· feribendum 
α π έτρ εχ ε . ip  δε Τ ιτ$η . Libro χο. **Αλεξίς δ9 εν
'Τη$νϊ. Tethys  pro terra aut mari varie capitur poetis 
Gx'aecis et Latinis. -  Od yap εχ ε ις  κηφηνα πα λίμ - 
πλυτον . Mullum in his verbis ineft elegantiae. κηφηνες 
Gi'aecis, ut Latinis f u e l ,  homines igiiavi, et fruges con- 
fumere nali. π α λ ίμ π λvrev proprie veftimentum dicitur 
faepius politum et loLum a fullonibus, ac proinde nul- 
lius pretii: fimillime τρίβωνας appellabant fenes effoetos, 
ei Beipubl. inutiles. Euripides Autolyco, —  otav δε 
προσπέση νηρας πικρόν , τρίβωνες έκβαλδντες οΥχοντχι 
κρδκας. hujus epigiammatis poftremi verfus ita babent, 

Τοντο δ ο πρεσβυς ipsT Κεκροπος πολι, και παρά Νείλω  
εστιν ο τ9 ί.ν Μονσαις δριμν πέφ υκε φυτόν.

Poteft το πολι et tertius cafus elTe (non quidem εκ συν- 
αιρέσεως pro π δ λ ιϊ, fed ε ξ  άφαιρέσεως alterius /.) et 
quintus. Albenaa affatur auctor epigrammatis, o A th e -  
nae fe n e x  M acho qui h ie  eft fep u ltu s  dicet e t notunz 
omnibus fa c ie  t Λ reperiri etiam  in  A egypto  viros doc-' 
tos et acri ingenio praed itos· Quisquis iile  fuit qui

i



hoc epigramma fecit ignoravit cujas eflet is quem lau~ 
dabat. Machonem enim produnt in  Aegypto nalum ilia  
πέφυκε φυτόv. omnes alii Peloponneiium. quanquam 
Athenaeus honori patriae, opinor, favens, in numerum 
fententiarurn hanc reiulit fententiam. ά π ο φ δ εγ ·
γόμενος ούκ άξια βιβλίου και μνήμης, iv  τοΐς άλλοις ήν 
αηδής κα!} 'ψυχρός, inepta fententia. Neque aliter tueri 
licet το αλλοις quam ft fcribatur ante ου» ανάξια β. 
aut poft, ην ουκ a. Sed Epitomam fequamur, έν τοΐς 
ολοις ην άη. Additur de Philoxeno fcurra, ο δϊ Φιλό
ξενος ονδεν έπ ι κεφαλαίου περιττόν λέγων ότι λαλήσειεν  
η πικρανδείη πρός τινα των ούνώντων και διηγήσαιτο, 
παν έπαφροδισίας και χαριτος. ήν μεστόν. Lege cum 
Excerptis Hoefchelii, παν  ο τ ι λαλήσειεν ή πικρανδειη  
πρός τινα των συζώντων. et male vulgo intellecta verba 
jfic interpretare: Philoxenus cum  a d  propojilum  a rg u -  
m entum  n ih il diceret rarum  a u t J in g u la re ,  quicquid  
■pel in  ferm onibus loquebatur, pel ir r ita tu s  ab aliquo  

fo d a liu m , pel cum aliquid  n a rra re t, om nia eran t 
illiu s  d ic ta  penufiatis e t fa l l s  p lena . Ut philofophi 
difcipulos aiTuefaciebant δέσεις λη κ υ δ ίζε ιν , et de pro- 
poiito argumento oratorio more dicere: fic foliti divites 
parafilis fuis argumentum dare, in quo fuae ευστοχία ςΓ 
fpecimen edei-ent. hoc vocatur ab Athenaeo λέγειν  έπ ι 
κεφαλαίου. In hoc genere negat excelluilfe Pliiloxenum : 
fed cum fuamet fponte injuflhs aliquid diceret. Obfei'- 
vavimns in multis ftmilia ingenia. funt enim non pauci 
extemporali quadam urbanitate praediti: quorum fubita 
et e re nata dicta mireris: Audio excogitata non pro
bes, aut non magni facias. Ea diverfitas eft ingeniorum : 
λαλεΐν  eit communi fermone uti." λαλιά  familiaris col- 
Jocutio cum amico aut alio, multa de hac Menander 
rhetor antiquus et doctus, capite περί λαλιάς Theophi’afto 
aliud longe fignificat λαλιά. Eleganter πικραίνεσδαι 
jmfitum pro iratus loqui. Convenienter iis quae dicta 
funt de Euclide et Philoxeno nobilibus fcum’s , facetiis 
amborum evenit. συνέβη , inquit, τόν μεν Έ,ΰκλείδην κα τά  
τον β ίο ν , τόν δε Φιλόξενου υπό πάντων φ ιλ ε ΐσ δ χ ι καί 
τιμάσδα ι. Lego ut ruentem fententiam tibicine fulciam, 
del υπό π . ille dum vixit in fama fuit: hie femper 
etiam port obitum. Caufla eft, quia Philoxeni apoph- 
thegmata digna quae referrentur in literas funt vifa: 
Euclidis vero indigna. 'Ιερόν γάμον κχλεΐτε . quafi
dicae, alicuju8 dearum fponfum. Υχμος  pro fponfo, aut
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4 ο I. Casauboni An imad v. in Athen.

marito, ut apud Romanos conjugium  et m attim onium  
pro uxore. Cur ολολνγμονς vocarent eos qui fplendi- 
dam et candentem veftem geftantes in publicum prodi- 
ren t, expoGtum eft dudum ad Theopliraftnm capile 
περί μικροφιλοτιμίας. Scribe m ox ut editum voluimus, 

'οπιβ&εν ακολουθεί κόλαξ τ φ \  Α έμβος Ιπικέκληται. 
εϊς τούς καλούς <Γ αν τις β λ έ π η ,  Κβνός* Imo ille κενός 
et κενοφροον9 qui iftam vocem primus hie feripht. In 
Excerptis eft Καινός, ne id quidem rectum: etii propius 
recto. Absque dubio legendum Kαινενς. Caenum ap- 
pellabant liominem mollem et qui muliebribus curis 
viriiem animum exniflet. Qui memoratur in fabulis 
Caeneus, olim virgo fuerat. Virgilius iterum foeminam  
factum canit:

I t  comes et ju ven is  quondam , nunc fo e m in a  Caeneus
l iu r fu s , et in  peterem fa to  refo lu ta  fig u ra m .

Porro nihil viro indignius, quam afpectu pulchrae for- 
mae nimis affici. noftra Francoceltarnm lingua aple 
dixeris, dam oijeau , quem poeta ait vocitatum Athenis 
Caeneum. Euftalbius qui totum bunc locum Anaxan- 
dridae in  nonum Ulyxeae commentarium retulit, haec 
verba praetermiiit. Noli dubitare corruptis jam turn 
Athenaei codicibus, mendum vidiiTe Euftatliium, em en- 
dationem non vidifte. δεατροποιος ν φ ε ίλ ε τ9 apvcc
παίζων% 9Α τρεύς £κλη$η. Unde, malum, vox δεα,τρο· 
•ποιος! In Excerptis Καινός δεατροποιος junctim feripium. 
quad ita olim Athenienfes appellalTent, quem noftra 
emendatio Caeneum  vocabat. de quo praejudicium non 
faciam erudilorum virorum fentenliis. At vocem 7rot· 
μένος deefle in vulgatis et Euftatliius et Breviator arguunt- 
Sic enim feribunt, νφείλετ* οίρνοο παίζιαν ποιμένος.

Γ  4 a 5 .  C a p u t  D  ε  c  ι  μ  υ  μ .

*11κειν ε]ς itrrlccTiv $ω$εχά7ϊο$ος ve l 8e%ci'7fo8o£· S u id a s  
n o ta tu r - ycoftos f e f u m  a p u d  A th e n ie n fe s
N u p tia e  Joths et Ju n o n is . A n tip h a n is  com oedia  
Scythae. Pollucis in c o n fa n tia . T im o th e i fa b u la  
Κυνοίξιον- 7ϊςοσΙστοΰσ$οοι. C a ilim ach i Πίνοέζ.

HiEPlDISSIMI deinceps recifantur Menandri verfus, 
quos ut aferibere neceffe babeamus, librarii fecerunt et

%
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interpretes: illi fno more nirnis fupini: lii plus aequo 
ingeniofi. κχν τη  Ό ργη  is  φησι,

Δ ιχφέρει 'Χ.χιρεφώντος ου δεπου 
άνθρωπος, ος τ/ς έστιν ’ ος κληθείς to re  
είς έστίχσιν δωδεκχποδος * ορΰιος 
προς την σελήνήν ’έ τρ εχ ε  την σκιχν Ιδων, 
ώς υστερικών, κχι πχρηυ χ μ ’ ημίρχ·

Ρχ-imus verfus claudit, fanandus ila , c,O i ’ ου διχφέρει 
Χχιρεφωντος ονδε ypv. Pofiremam vocnlam imputat 
nobis Epitome Hoefchelii. In terlio fciibendum ορδριος. 
quod non fefellit Dalecampium. At vocem δοοδεκχποδος 
malo confilio mutandam cenfuit idem in δεκχποδος. 
Quid ilium movit ut neceiTaria fyllaba verfum fpoliaret? 
Putavit nempe condicendae coenae ftatam et certain 
horam fuiife olim umbram decern pedum : qui memi- 
ni/Tet legei’e in Erasmi Chiliadibus proverbium , orxv 
y δεκχπουν το στοιχείου. fed falfus eft. nulla enim fuit 
legitima hora quam migraife elfet nefas: verum xxtcui- 
que erat libitum matuiius, tardins, invitatos jubebant 
adeife. Hoc fcimus nos ex  veterum lectione, qui in  
ea re modo banc, modo illam pedum menfuram Do
minant. SEXTAE HORAE, five umbrae pedum fex  
Lucianus meminit: cujus nota fex convivialis in Salur- 
nalibus: λονεσ&χι οπότχν το στοιχείου έζχπουν η. SEP- 
ΤΕΜ PEDUM umbrae Hefychius ex aliquo vetei'i comico. 
έπτχπονς σκιά. τοΐς ποσι κχτεμέτρουν τχ ς  σκιάς έ ζ  ων 
τχς  ωρχς έγίνωσκον. DECEM PEDUM στοιχείου  multi 
faciunt mentionem: neque negavei’im procurando cor- 
pori team maxime ordinariam lioram fuifle. Julius Pol
lux 1 . 6. c. 8 . τη σνιχ έτεκμχίροντο τον κχιρον της επ ί 
το δείπνου οδού, ην κχΐ στοιχείου έκχλουν. κχι έδει σπέν- 
δειν εΐ δεκχπουν το στοιχείου εΥη. Scribendum σπεύδειν. 
refpicit hunc Ariftophanis locum e concionantibus, σοί 
i s  μελήσει *'θτχν η  δεκχπουν to στοιχείου λιπχρως χια- 
ρεΐν iir} δείπνου. Emendanda funt obiter doctiffimi in -  
terpretis verba dudurn corrupts. To π χ λ χ ιδ ν , a it, x x · 
λουντες έπ ϊ δείπνου xx l χχλούμενοι, πχρεσηαχίνοντο την  
σκιχν. κχϊ οντιχς οι μεν έμενον τους κ λη ΰ εν τχ ς , οι δ 
χπηεσχν έπ ι τχ ς  εσ τιάσεις , οΰδ’ ύπο τηρκσεως ουσης 
χ ΐτ ίχ ς , έφ  ης οιον τε  ην τεκμηρχσ-σχι εις ποσχς wpxe 
προηκει. Legendum οΰδεπω τηρήσεως ουσης ετέρχς■ ά φ  
ης οίόν τβ ην τε . cum  nondum  ex ta re t u lla  a lia  obJer~ 
vatio, ex qua f c i r i  poffet a d  quot horas  Sol cjfet p ro -  
grejfus, hoc eft dicere, ante inventionem gnomonum,
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et horologiorum. Nemo enrit, opinor, qui liuic emen- 
dationi l’efragelur, Anni funt tamen amplius quingenti 
cum liic locus Jcribitur non aliter. quod ex Suida cog- 

p. 424. nofcim us: qui doctiffimi fcholiailae verba referens in  
fuos commentaries, iimiliter corrupta et depravata ilia 
defcripiit. Enimvero antiquae mendae, non propterea 
non font mendae. fed hoc δδον πάρεργο»· DUODEC1M 
PEDUM σκιάς meminit hie diferte Menander. Dalecam- 
pium lectionem editam follicitantem admoneat erroris 
fui Hefychius, ita feribens, Αωδεκάποδος. όντως ελεγον 
έλλειπτικω ς στοιχείου η σκιάς, ουτω γοορ σννετίδεντο έπ ϊ  
δεΐπνον ηξει» , τον στοιχείου οντος δωδεκάποδος , ως νυν 
προς ώρας φοοσί. pules hunc ipfum Menandri locum ab 
illo  exponi, atque adeo ita puto. Sed quid miratnur 
de duodecim pedibus, cum feiamus fuiile qui ferius 
multo ad coenara accederent. VlGINTl PEDUM στοι- 

-χ ε ιο ν  obfervare juiTus erat is de quo Eubulus comicus. 
ΚΙποντος οούτω τον φίλον 9 δπψ ίκ  αν  ̂
είκοσι ποδων μετρονντι το στοιχείον y Γ/Ηκβ/ν·

Qui fequuntur ejusdem poetae verfus, ita debuerant 
diilingui.

— έ μ ε  γοορ δ ιέ τ ρ ιφ ε ν  δ 
Κ ο μ ψ ό τ α τ ο ς  άνδρων Χ χ ιρ ε φ ω ν ·  ιερόν γοομον 

, φ ά σ κ ω »  ποιήσει» δεύτερα» μ ε τ ’ ε ίκάδχ
καθ’’ χυτόν , ίνα τη τετράδι δειπνή ποορ* έτεροις. 
τα τής δέον γάρ πανταχω ς εχειν καλώς·

Quid autem appellat Menander ιερόν γάμονΊ Atbenien- 
fes eo nomine feilum celebrabant, memoriae perpe- 
tuandae nupliarum Jovis et Junonis, Hefychius, 
γάμος f εορτή Διδς κχι ' Ηροις. nam et natales fuorum 
deorum norant veleres, et alios dies folennes [in qui- 
bns vel praecipni fuerunt d ies, quibus uxores duxex'ant. 
Sic Romani Pontifices Orci nuptias celebrabant, et 
quidem ingenti folemnitate, ait Servius.] Ergo etiam 
diem ilium norant, quo Jovi nuplit Juno: fed norant, 
ut puto, foli Athenienfes, aut cum paucis, nam alii 
populi non adeo ingeniofl: quod indicat Theocritus:
qui curiofiffimas tan turn lbeminarum de nuptiis Jovis 
et Junonis fatagere aflirmat. Π αντα, ait, γυναίκες 
ίσχντι, καί ως Ζευς ή γ ά γ ε $ 9*Ηρην. De eo feflo Menan
dri verfum interpreter: maxime quia fequitur, τα τής  
δ ’εοΰ γάρ πανταχω ς εχειν  καλώς· Olim feribebam, 
ιερόν γάμων9 hoc e f t , / e  fa c r a  fa c tu ru m  brevi nuptia -  
lia . eo tempore amicos fuos invitabant, ut etiam docet.
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Plutai·. in Sympof. Deinceps babentur Timoclia verius, 
qui nec fatis recte et ut puto mutilate in omnibus fcri- 
buntui' libris. Aut proferat aliquis raeliores, quam 
quibus fumus. initio afotum lioininem belle περιφράζει 
poeta. C Δημοτίων δε πχρχμένειν χύτω δοκεΐν T  ’ χρ- 
yvpiov. nam is eft afotus vere et φερωνύμως , qui afix- 
duas impenfas faciens, non cogitat fe rem imminuepe 
fuam et IVangere. deinde cum ait, o Χχιρεφων μεν παν
τελώς Ο’/κχδε βχδίζειν ωετό γ ’ ο τχλχν τχ το ς . fignificat 
tam familiariter Chaerepbontem ad Demotion em italle 
cibi fumendi gratia, quam fi domum ad fe iviiTet. 
Sequitur, Ά ντιφ χνης δ ’ iv  Σ κ υ ^η  Scythas  Athenis vo-  
cabant publicos fei-eos, qni in judiciis petniantiam lili-  
gantium compefcebant. Sunt qui Scythas  lianc iabulam 
infcribant. Pollux lib. 7 . cap. 1 3. iv  τοΐς Σ χύ $ χ ις  
Ά ντιφχνης εφη , Σ χράβχρχ xx i χιτώ νας π χντχς  έ ν δ ε δ υ - ν ^ ·  
κότας. Sed notemus ejus incogitantiam aut inconftan- 
tiani. Libro namque 1 0 . cap. 4o. poftquam ex nebulis 
Ariftoplianis quaedam protuliflet addit iv  δε Σ χύ $ χ ις  
η Ύχύροις, Σ χράβχρχ xx i χιτώ νας π χ ν τχ ς  ενδεδυχότας.
Cum interrogationis nota fcinbendum. Ούχούν xx i δχδχO f t ι *
xx\ στέφανους λ χβ ο ν τες ; et in fequenlibus lege cum 
Dalecampio: μεμά$ηκε κωμάζων, non έγχωμιχ^ειν. Wox, 
Τιμόθεος Kυνχρίω. mirabar fabulae liujns litulmn: et
nefcio quid liaviolabar. fed venit commodum in men- 
tem verborum Suidae, καί Kυνχριον T ιμο$έου δρχμχ, 
ως φησιν ’Αθηναίος εν τοΐς χύτου. Deinde laudatur 
dipnofophiftae ’Απολλόδωρος iv  Ί ερεία. Julius Pollux’ 
lib. 1 0 . cap. 3a. Iaudat liunc poetam iv  τη  Έ ν ε χ , id 
eft, in  M u ta . nift tamen ibi quoque fcribendum έν τη  
Ίερε/χ. Caeterom qui inde aiTeruntur verfus, non unius 
opus liabent corx’ectionis. Sunt aulem lii,

Καινόν φ χσ ι Χ χιρεφω ντ εν το?ς γάμοις 
ως τόν Ό φ έλ λ χ ν  χχλητον εΐσδεδυχένχι,^ 
σπυρίδχ λαβών yap xx i στέφανον , ως ην σκότος, 
φχσκων πχρχ της νύμφης ο τχ ς  όρνεις φέρων. 
ηχειν δεδειπνηκως εοικεν είσπεσών.

Primum ita fcribo, xx i νυν ys φ χσ ί X x tp . Secundum, 
*Άκλητον. ως τόν Ό φ έλ λα ν  είσδεδ. Quartum et quin- 
tum, Φχσκων π χρχ  της νύμφης τχω ς ορνεις φέρων, 
Ήκβ;ι/, δεδε/πνηκ’, ως εοικεν , εισπεσών. Cliaerepbon ut 
janitores et admiffionales fervos falleret, finxit fe juflu 
fponrae venii'e: ac nefcio quos pavones aifen’e. femel 
autem in aedes intra domum receptns, etiam ad epuias

/
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ell admiiTns, ut par erat, quia tnrpius ejicitur quam 
non admittitur liofpes. Jocum Dipliili poetae in Cliae- 
rephontem verfibus Maclionis paulo poll narratum ex-  
pofuimus ad Theophraftum capite περί άγροιχίχς. Le- 
pidus eft et qui poitea commemoratur ab eodem Ma- 
cbone Chaerephonlis )ocus. Eft autem argutia omnis 
poiita in verbi προσίστχσΰχι ambiguitate: quod non
animadverfum eft ab inlerpretibus. Emebat Chaerephon 
in popina carnes a coquo. forte accidit ut coquus all- 
quid valde οστωάες appenderet: turn Chaerephon, Μή9 
inquit, προσίστα τούτο μ ο ι9 id eft, noli cum caeieris 
carnibus etiam  ifiu d  offeum m ih i appendere. refpondet 
coquus, non effe repudiandum  M u d :  nam  etiam  vulgo  
d i d  carnes ad  offa ejfe gratiores. ad haec Chaerephon: 
E ft hoc quideni veru m 9 et quod das nobis fu a v e  eft:  
f e d  tu  dum appendis reddis in fuave· quail dicat, oiTeum 
illud fruftuni ft manlifae et auctarii loco detur, gratam 
fore: non ft appenfum cum caeieris vendatur ut caetera. 
hoc ilia verba figniiicant, Γλυκυ μ ε ν , προσιστάμενον ίέ  
λνπ6ί π α ν τα χψ  Jocus eft, ut dixi in voce προσίστα· 
μεν ον: quae et rem cum aliis appenfam poteft fignificare: 
(nam* foray eft pendere:) et cibum qui diutiue in fto- 
macho remanens gravis eft ac moleftus. Verbum fre- 
quens in libris medicorum, Et vitiurn ineft, et omnino 
decft vox una in iftis: rod Χχιρεφωντος και σύγγραμμα  
αναγράφει Κ αλλίμαχος εν τω των πχντοόχπαν πινάκων* 

ρ ,4a8, Legendum enini έν τω των παντοδαπων συγγραμμάτων 
πίναχι. lib. ΐ4 . οίόα και Καλλίμαχον έν τω των παν· 
τοάαπων συγγραμμάτων πίναχι άναγράψαντα* Sed ejus 
operis Callimachi multa apud veteres mentio. Ex qui- 
bus etiam conftat, banc rationem tenuifle ilium , ut in
dicate auctore et titulo alicujus libri prima verba de- 
fcriberet, ac mox numerum. των στίχων  fubnotaret·. 
Unde colligimus, mendmn latere in fequentibus verbis,, 
sT3·' έξης την αρχήν υπέδηκεν· Ε πειδή  μοι πολλάχα;; 
ίπεστειλας 9 στίχω ν το s. quae ita interpretatur Dalec. 
Jnitium  deinde illiu s operis Callimachus recita t. ver

fib u s  quinque de line a t um , hujusm odi , Quandoquidem  
z d  me fa ep iu s  literas d e d ifii , non poterat comrnodius. 
iccipi quod ait vulgata lectio de quinque verfibus. Sed; 
uarro tibi, locus eft depravatus: et fcribendum, στίχων  
ros. pofito poll verbum N u m eru s, ait, verfuum
vel ut vulgo loquimur linearum , 3 7 5 . Ex Jnftiniani 
praefalione in Pandectas, et fubfcriplionibus epiftolaruir
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Pauli Apoftoli, et locis multis Diogenis Laerlii aliorum- 
que fcriptorum, certum ell folitos veteres fcriptores v 
verfuura numerum in ire, et in ultima ccra afcribere. 
Idem inos Hebraeorum criticorum: qui cum in hac
parte turn in aliis multis Graecos et Latinos Jongo in - 
tervalio fnperarunt. Quod autem Callimachus idem 
fecerit, teftis ell Athenaeus lib. ι 3 . άνεγραψεν ait, xvtov 
Κ αλλίμαχος έν τω τρίτοι πίνακι των νόμων, χαι αρχήν  
αντου τήνδε παρέ&ετο. 'Οδε ό νόμος ίσος άγραφη χαι 
ομοιος. στίχω ν τριαχοσίων είκοσι τριών, locum bunc lie 
debes vertere. M em init leg is a Q nathaena la tae Calli
m achus in  Legum  tabula te r t ia : e t illiu s  ta le  p r in c i-  
piurn apponit. Lex ifta fcripta eft aequalis et limilis, 
continet verfus 333. Caeterum non folus Callimachus 
hoc argumentum alligerat, verum alii quoque multi, qui 
fimiliter libros fuos Tabular urn tit. proferipferant. De 
hujusmodi commentariis Galenus loquitur quoties ΓΓtva- 
χων facit mentionem ut in librum De articulis, verba 
faciens de icripto quodam pfeudepigrapbo, cui erat titu- 
lus Ιπποχράτονς, περί αδένων ούλομελίης : eum librum 
negat efle του παλαιού cum aliis arguments, turn etiam 
ifto: quod auctores ΪΙινάκων nullam ejus feciiTent men
tion em. ούδ’ οί τούς πίνακας γραψαντες ίσασι το βιβλίου.

C a p u t  U n d e g i m u m .

Οψον πεΤξαΊον. χ,άρχβοι αληθινοί, κωβιοι νεμού· 
%ΐ7Τοί. fcarus pifeis τξίγλοΐι,  pro apuis trigli- 
tidibus. εχων ψήφον· Menandri 'Afycc-
yvct§o$. Mos A thenis , ut coqui apud gynae- 
comos fuum nomen profiterentur, γνώμην ^νμ~ 
βχλλεσ&αι. M os7 ut malt poetae lapidarentur. 
<$eijri£. alia non pauca.

D e Archephonte parafito deferibuntur Machonis ver- 
i‘us, quorum quintus eft, ’Ό ψ ου πετρχίου πχρατιδέντος  
ποικίλου, melius Epit. παρχτεΰεντος. ο-ψον πετρχΐον> 
pixis eft faxatilis, quern Piinius ait petrofis locis vivere, 
ut locuftas, etiam Arifioteli πετραΐος ίχ$ ύ ς . Verfn fextop.4ag, 
χαραβους αληθινούς interpreter locuftas veras, five ex-
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46 I. Casauboni Animadv. in A then.

fuccas, et in quibus earn is non eflet amplius quam in 
locufta terreilri. Daleo. feribebat, κχρχβων rs  Ki&fvwv. 
In feptimo, iv  y τεμχχ/σκοι τρεΐ$ ένησχν κωβιοι* Lego, 
τεμχχιστο ί. Uiifatum Graecis verbum eft τεμ χχ ίζε ιν , 
p a ra re  a d  in jta r  fa lfa m en to ru m . inde τεμχχ ισ το )} pifees 
qui et τ ε μ χ χ ΐτ χ ι .  Cam autem gobiorum genera plura 
nofeantur, de opliinis poeta loquitur, Optimos autem 
Galenus pronuntiat tovq πετρχίονς. etii videtur Macho 
iftos a faxalilibus ieparare. Cum ait, των μεν σκάρων 
ά π ελχνε των τριγλων οίμχ φνκίόων: videntur 
fcarus, trigla et phycis, viiium et infipidorum pifeium 
nomina efle, ut rnaenis, membras, et apua Phalerica, 
Satis compertnm eft eundem pifeem , aut certe ejusdeui 
uominis, non elfe ubique locorum in eadem dignatione. 
Macho Alexandriae vitam degens, fecutns eft judicium 
fuorum popularium. Scarum ergo inter malos ponit, 
quern"alii praeferunt omnibus faxalilibus, et caeteris 
non paucis. τρίγλχο  inlelligo, non mullos pifees: fed 
npuas Iriglitides, quas inter έψητονο et parvi pretii 
pifciculos ponunt antiqui· Porro cauila enr hie paraii- 
tus contentus pifeibus vilioribus abilineret ab omnibus 
melioribus, tribus poltremis verlibus contineiur. τούτον  
ίέ σ ίβ ετχ ι τοοτο huI άεάοικε πως· Ovi* εστιν αντφ  π ά 
τριον οντ9 άσνμβολον '\% $νν ε χ ο ν τ9 χψηφον άίικεΤν 
ούάένχ. Lego, Ιχ3 ΰν  εχοντχ  ψήφον: aliler neque lxel- 
lenismus conilat neque fentenLia. _ Eft antein haec; 
Chaerepbonlein precario viventem alieno cibo, religioni 
babuiJFe pifeem tangere ad laedendum, id eft, ut eo 
vefcatur in nienfa, εχοντχ  ψ ήφ ον:  memorem namque 
Xorlis fuae ac vililatis vilioribus pifeibus folitum efle 
contenlum. Quid appelfat pifeem εχοντχ  ψ ήφ ον!  Ob- 
fervandnm allegoricam eife loculionenr: fie enim loqui
tur de pifeibus tanquam de liominibus. ideo ufus verbo 
oiitHsiv pro edere. in Rep, dicitur ψήφον εχειν  9 qui 
habet jus veniendi in coniitia: quod iis ci^ibus folum  
convenit, qui pleno jure cives funt, aut meliore fallem 
condilione quam inquilini. Videtur hoc allegorico fer- 
moue periiringi Chaerephon, tanquam reus peregrini- 
tatis, cujas rei confcientia faciebat ilium legitimorura 
civium revei’enlem ae metuentem. [Sed Scaliger non 
€ χοντχ9 verum εκοντχ  vel εκόντι legebat et locum aliter 
interpretandum fufpicabalnr.j Locus ex Axionici T yr-  
renico  non liabet perfectam fenlentiam. quae fujfte 
liaec videtur: Nunc certe vinurn ipGs non ineft: neque
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. ad excufationem fuam potei’unt ifii vinum praetexere, 
ut fieri folet. Seguilur Silani Athenienfie venuftum 
dictum de Gryllione paraiito. Sed lege, 7τερί Τρνλλίω- 
νος ναρασιτουντος ερωτήσεις τίς έστιν ούτος; cum in ter- 
roga tus fu i j fe t  de Gryllione p a r a fi to , Quis efi ifie ? 
refpondet Silanus, Μενάνόρον εφησεν ’Ai-tayvctdeg. Haec 
eft lectio fcripta omnium librorum: quam et f'erre pos- 
fumus. In una nempe comoediarum Menandri mores 

, alicujus infignis lurconis fuerant depicti: cui e re no- 
p.43o, men inditunx, Axiagnatlxo. Unbent Graeci aliquot no- 

mina propria a γνχΰος  formata, ad denotandam ventris 
ingluviem et πολνφχγίχν. cujusmodi funt Gnatho, Gna- 
lliaena, et in Batrachomyomachia vetere et eleganti 
carmine, Phyfioguaflius. Erit fortafle cui non displiceat 
vetus noftra conjectura, ut icxdbatur, Μένανδρον φησιν 
αξία γνα&ος. ejl g u la  M enandro d igna. id eft, digna 
quae ab optimo poeta traducatur, qualis fuit Menander, 
lnveni in Excerptis magnam ifto loco lectionis discre- 
pantiam. Sic enim ibi Icriptum: Α υγκεύς  d* ο Έάμιός 
φησιν o n  Σιλιανός ο 'Α ΰ ψ χ ΐο ς  Τρνλλ/ωνος παρασιτούν· 
τος Μενανδρω τω σατράπη παρ εύπαρνφου τ ε  περιπα- 
τονντος μ ετά  θεραπείας ερω τήσεις, Τ ις ούτος; Μ ενάν· 
δρου (ίφησεν ’Αζιάγναβος. A a r  ra t L ynceus Sam ius, cum  
G ryllio p a ra fita re tu r  M enandro  fa tr a p a e  , S ilianum  
A then ien fem  a  purpura to  deam bulante cum  com ita tu  
fu i j fe  in te rro g a lu m , Quis ifie  ? re fp o n d ijfe , M enandri 
efi A x ia g n a th u s . demiror unde lxaec tarn diverfa. Cor- 
rige mox έπόντος, ubi eft edilum , ως παρά τον νόμον 
έττί τοΐς τριάκοντα έπόντος. quod Dalec. quia p ra e ter  
legem  et f ia tu tu m  tr ig in ta  conviparum  num erum , alios 

fe c u tu s  f e  in g e ffijfe l. Scio Graecum verbum efle επω, 
feq u o r, fed poeticum et ab hoc loco alien illinium. Eft 
vero ab έπ ε ίνα ι, quod fignificat fupereffe  et legitimum  
modum excedere. Probat dipnofophifta morem fuifte 
Athenis, ut gynaeconomi ventitarent ad convivia, et 
numerum- convivarum obfervarent. clare lioc dicit T i-  
mocles iis veriictilis qui defci'ibuntur. Tertius illorum  

' transpofitione vocum depravalue eft: Β ο υ λ ^ ’ o yvvau  
κονομος λαβεΐν αριθμόν, fcribendum, Βονλ^τ’ αριθμόν  
ογβ γνναικονόμος λαβεΐν. Sequuntur Menandri verfus,

Π apa τοΐς γνναικονομοις δε τούς εν τοΐς γάμοις 
διακονονντας άπογεγρχφ& αι πνεόμενος 
π α ϊτα ς  μayείpoυς κατά  νόμον καινόν τινα. 

in quorum primo τοΐς pro τούς refcx'ipiii Dalec. deceptus
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eo quod in vulgatis poll vocem γάμοις pofita eft vir- 
gula. Junge vero fic, πυ&όμενος παντας τους έρ τοΤς 
γαμοις όιακονονντας μαγείρους απ ογεγρχφ δχι παρα τοις 
γυναικονόμοις. Olim coqui inter privata fervitia raro 
liabebanlur: fed ad nuplias aut alias folennes epulas
conducebanlur. Quo auteni feverius et fidelius lex  
fumptuaria exerceretnr, inftitutum Athenis fu it, ut co- 

' qui onines fua nornina ad magiftratus deferrent; quo 
liaberent gynaeconomi ei curae praefecli quos poITent 
percontari de numero convivarum, et caeteris quae 
contra legem fierent. In primo Corydi apophthegmate 
eorum quae auctor commemorat, recte Leopardus vir 
doctiffimus fcribi volu it, εϊσφέρειν έχέλευσεν έκαστον 
όνο οβολούς: non άκατον, ut etiam Erasmus legerat. 
Nos quoque ita editum voluimus, aftipulante Hoefchelii 
Epitome, et, Γνώμην όε σνμβαλλεσΰαι ο τ ι ionsi τω 
όημω, alluiio eft ad uJltata verba in Senatusconfultis, in  
quibus folitum decerni ut proedri fenatus auctoritatem 

p.43i.proxim is comitiis deferant ad populum, rogentque ut 
fcifcat quod Senatue προεβούλενσερ. ut in Senatuscon- 
fulto de lionore et praemio Eubuli facto," quod nacli 
beneficio clariffimi praeftanlifiimique M. Velferi Augu- 
ftani, alibi furntis luce donaturi et illuftraluri faciente 
Deo. In eo fcriptum eft, δεδόχ^αι τη  βουλή τούς λα- 
χοντας προέδρους εις την έπιοΰσαν εκκλησίαν χρηματίσαι 
περί αυτού· την γνώμην is  ξυμβαλλεσ& χι της βουλής 
είς τον δήμον , οτι δοκεΐ τη βουλή στεφανώσαι Κνβου- 
λον. Ad iftam formulam alluiit Corydus in jocnlari 
Senatusconfulto, fed in diverilffimam fententiam verba 
torquet. Nam lolius decreti fententia eft; placere ut 
accumbentium unusquisque duos obolos conferat ad 
vinum emendum: Gnome vero id conferat quod populo, 
id eft, caeteris convivis fuerit vifum. collationem accipe 
qualis a meretrice peti exigique folet. Alterum apoph- 
thegma eft h o c , Πολύκτορος is  τού κι&αρωόον φχκηρ  
ροφούντος, και λί&ον μασησαμένου, rSh ταλαίπωρε, εφ η , 
χα) η φακή σε β ά λλε ι. Cum Polyotor citharoedus in  
lenticulae forb itione lapidem  m a n d ere t, o m ifer > a it9 
etiam  lens te lapidibus in fec ta tu r . Jocus eft acerbus 
in malum cilharoedum. Alludit enim ad morem thea- 
trorum, ubi mali poelae faxis pelebantur Bcut boni 
jaculo floris ferli et foluti lionorabantur. φυλλοβολίαν  
Graeci appellant: de qua notavimus plura ad Suetonium. 
Lapidalionis tlieatralis exempla multa apud veteres,
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praefertim Lucianum. Macrobius fecundo Saturnalio- 
rum: L a p id a tu s a  populo y a tin iu s  cum g la d ia to riu m  
munus ederet, obtinuerat u t A ed iles edicerent, ne quis 
in  arenam  n ifi pom um  m if j fe  pellet. Seneca pater in  
Controverfiis, H i Ciceroni C a e fiu m  p ra e fe r r e n t, n ifi 
lapides tim erent. Satyrici fcriptor, E x  his qui in
porticibus fp a tia b a n tu r } lapides in  Eum olpum  r e d -  
tantem  m iferun t. idem de poeta et recilatore molelto, 
I ta q u e  non m iror J l  te populus lapid ibus profequitur.
E go  quoque fm u m  meum fa x is  onerabo, u t  quoties- 
cumque coeperis a te ex ire ,  fa n g u in e m  tib i a  capita  
m ittam . M o vit ille pultum , et o m i t in q u it , a dole- 
fc en s , non hodie prim um  a u fp ica tu s fu m :  im m o quoties 
thea trum  ,  u t recitem  a liq u id , in tra p i ,  haec me ad~ 
pentita  excipere freq u en te r  fo le t. Hoc etiam pertinet, 
λι$ίνη β χ λ λ η τύ ς , de qua fub libri noni finem [Adeo 
autem lanjiliaris his mos fuit, ut etiam erga Deos ct 
fana deorum in luctu publico cum aliquid acciderat 
contra populi vota lapidatione ufurparent. Suetonius 
lib. quarto: Quo de functus efi d ie  Germanicus, la p i-  
data  fu n t  tem p la , fu b v e r fa e  O eu m  arae» Sed et 
inviforum Prinoipum ilatnas lapidibus inceffebant, Chry- 
foftomus in priorem ad Theflalonicenfes, o s /hovx βχσι- 
λείος irtyslov λι$χζ<ον, έχντον  καταλβόϊ/·] Atque hinc 
lux fieri debet etiam fequentibus Machonis verfibus fane 
quam obfcnris:

Κακοί τις ώς εοιχε χώχρωδος σφ ίύρχ, 
μελλιον ποτ* οίκούομεΐν την οϊπ/χν , φίλον  
χύτου λί&ους ητησεν· χποίσια iyta 
χυτών πολύ πλείους φησιν έκ της ύείξεως.

Ut tenebricofum locum illuftremus, velim  ante omnia 
lector cogitet, proferri ab Athenaeo hos verfus fit pro-p.43a. 
bet Machonem mali citharoedi illius feciffe mentionem, 
de quo dixit Corydus, E tia m  len ticu la  lap id ibus te  
incejfit. Porro jam ante non feniel monuinms, veterum  
fcriplorum locos multos efie his in libris defcriptos, 
non ut erant in auctore primo: fed compendiofe multis 
aliquando vocibus, inlerdum, et periodis integris otnie- 
fis, vel ab Athenaeo, vel ab iis qui opus defcripferunt.
Ejus rei exemplum hie manifellum. Fingit enim poeta 
citharoedum infelieem petiiffe ab amico faxa aedifican- 
dae dom ui: <ρ/λον, ait χύτου λίγους ητησεν. Quis non  
expectet cum legit haec verba refponfum datum ab 
amico? Id vero husquam apparet. N ihil enim hie 

Cafaub. Anim. in A  then. T. 77. P
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invenias quod eo trabi pofftt. Ifta autera quae fub- 
jiciunlur in continenti, χνοίσω δ ’ iyta ecvrcov νοΚν νλείονς 
φησιν έκ της δείξεως. citbaroedi ipilus funt, indigtianlie 
quod paucos nimis lapides amicus eiTet pollicitus. Quid? 
ait ille. tu mibi tam parce lapides promittis? poilurn 
ego plures reportare e theatro, cum artis meae fpeci- 
men edens, lapideo imbre fuero complutus. ΔεΓ^ς, 
cujus loco Dalecampius errore infanum magno δηξις 
fubfttilit, idem eft alque έπίδείξις: quae propria thea- 
trorum vox eft, faepe a nobis expofita. Sic iterum 
ufurpatur infra hoc libro, ούτως yxp τις των σοφών 
την των δει'ξεων ωρχν έκχλει. et lib. x i. Αυσχνίχς δ ' έν 
τω νρώτω νερ) Ιχμβονοιων. Μ νχσίωνχ τον ρχ\(/ωάον λέ- 
γε ι έν τχ ΐς  δείζεσι των "Σιμωνίόου τινχς Ιάμβων ννοκρί- 
νεσ&χι. Ex iftis liquido conftat Macbonis verfus labem 
accepifle: quod vel tacentibus nobis lex  metrica palam 
facit. Quare ita illos fcribamus

Κακός τις  ως έοιχε Ηΐ$χρωόδς σφόδρχ, 
μέλλων ττοτ' οίκοδομεΐν την o h lx v , φίλον
χύτου λίΰους η τη σ εν ................. .......................
.....................χνοίσω δ έγω
αυτών πολύ πλειους φησίν έχ  της δε/ξεως.

V1'

1'

t
C a p u t  D u o d e c i m u m .

Athletarum οίπογξαφη ,  et εγκςισις. item δόκιμα· 
σίοο. διαστηναι- ολπη. Gallorum ποίξάσιτοι. 
σφψοΖσ$αι. coryci athletarum. οικοσιτοε. ονχ  
υπακουειν, et έπαινέιν την κλησιν. Menandri 
Aotv.TvXiov drama. Cratetis et Menandri S y n a -  
r iilu fa e . αχξηστοδ sis y ψ. Phrynichi Μ ovo- 
Τξοπος' εύημεξίίν. alia nonnulla.

Π ο ν ^ ό ν  εφη  tout* ηδη' κχι yxp ο Ή ρχχλης οίνο τη ς ; 
Ό μ φ ά λη ς  έν )  την *Ηβην μετχβέβηχε. Acutum fed 
amarutn dictum. Signilicare enim voluit, iftum brevi 
λεσβιάσειν. £ημιω§ηνχι χΰτδν εφη δίκχιον * οτι ούκΐ
έν ισ τχ  μένος δειννεΐν χνεγρχφ χτο . Alludit ad athletarum 
morern y qui nomen apud gvmnaliarcbam foliti profited. 
Graeci x νογράφεσ&χι hoc dicunt. Libanius in epiftolis,i 
δμοιχ ye φ χ ίν ετχ ι, ωσνερ xv  ε ί  τις Ό Κυμνιάσι νιχησχς
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τολλα«/ί» ύστερον γέρων ών χπογρχφοιτο Μτι x x l προκχ- 
λοΐτο τους αντιπάλους. έγχρίνειν εις τον αγώ να , ut apud 
Tiiemiilinm oratione pritna, ubi plura fcriptor difer- 
tiftimus de hoc more: de quo extat etiam apud Arte- 
midornm caput integrum libro primo. Profefftoni juncta 
erat όοχιμασία. In ea probatione * rejiciebantur qui 
parum fe viderentur exercuifte, aut alias effe imperitip.435. 
et inepti. Graeci id dixerunt ixxplvsiv του άγώνος l 
cujus contrarium eft, έγκρίνειν. Verbo ζημιωδηναι allu- 
ditur ad poenas illorum qui ex legibus recepti, non ex  
legibus decertabant. fuifte enim χαχομαχίας poenam, et 
eorum omnium quae παρά τον νόμον τον ένχγώνιον pec- 
carentur, teftata res eft multis idoneorum fcriptorum 
locis. Proximnm dictum illnftravimus libro quarto, 
cap. i4 . Cum autem dicente Cbaereplionte oa όννασ&αι 
τον οΐνον φέρειν , refpondit Corydus, ούόε γάρ το είς 
τον οΐνον. lufit in vario ufu verbi φέρειν . nam et de 
homine dicitur φέρειν οίνον, et de vino φέρειν υ$ωρ.
Non mirum, inquit, ft vinum ferre nequeas: qui ne 
aquae quidem ferendae fis, villo iimilis quod ού φέρει 
πολύ ΰόωρ. Cauflam hujus αδυναμίας fequentia verba 
indicant: ex quibus difcimus ita folitum Cbaerephoniem 
cibis oppleri, ut alind quid amplius capere non poflet.

rou γάρ 'Κχ/ρεφωντος, γυμνόν εν τινι δβίπνω 
διασταντος. Scripti too δε Χ χ ιρ εφ . Yerte autem, cum  
Chaerephon in  quodam convivio nudus fic ire t cruribus 
divaricatis. διαστηναι, lxic eft, f la r e  J u r is  a p ertis , ut 
loquitur Varro. Sequenlia verba ,ι ώσπερ τάς ληκύθους 
όρώ σε μ έχρ ι πόσου μεστός εϊ: accipe de ampullis pellu- 
cidis: quales erant quae e cornu ftebant: "nonnullae 
etiam quae e corio. Ajunt enim grammatici, ολπην 
dici proprie την δερματίνην λήκυθον ό ι' ης εστιν οπτή- 
σχτ&χΐ τό ελχιον. coriaceam am pullam  in fra  quam  
cerni oleum p o trfl. είω$ότο% δ ’ χύτου ρυπαρούς
άρτους έπ ι τχ  δείπνα φέρεσΰαι. cum  fo li tu s  ejjet a d  
convivia Jordidos panes ajferre, intellige de conviviis · 
quae ex fymbolis enjusque convivarum conflabant, et 
erani dicebantur. minus recte interpres: fo rd id u m  panem  
coenaturis fo le b a t apponere. KeXro/ φησι περ ιχ
έονται με$* εαυτών και πολεμονντες συμβιώτας ονς ηχ- 
λονσι παράσιτους. Celtae circum ducunt fe cu m  etiam  
bellum gerent.es, convictores quos para jito s pocant.
Cave pu!es veteres Gallos ufurpafte in lingua fua vocem  
fwrnfitus. Ted accipe fic, vocant Gallic a voce , quae

D a
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refpondet Graecae παράσιτος. Ita folent optimi fcripto- 
res loqui. Ut cum, exempli gratia, fcribit noiler libro 
quarto, ον νυν hocλονσι ο/ 'Ρωμαίοι προγβύστην, falfum 
hoc, nifi juvetnr commoda interprelatione. Tic dixit Ga- 
lenus, το σίγμα to 'Ρωμαϊκόν, et alia ad Imnc modum 
tnulta. Ita autem Pofidonius verlit no men veluftae 
Gallorum linguae fo ld u r iu s . Nicolaus Damafcenus εν- 
χωλιμαιος interpretalnr, alii aliler. res omnibus nota.

roc de ακούσματα αυτών εισιν oi καλούμενοι βχρ~
6oh id eft, eoritm acroam ata fu n t  Bareli, de Gallorum 
Bardis Strabo, alii. ο/ δβιπνούσιν εϊσφειύωμενοι τ*
άλλο τρία, Inqninatus locus etiam in membranis. Scri- 
bebam, ον φβίάομενοι. In proximis verbis, εαυτούς ccvri 
κωρυκων Ksysiv π χρ ίχο ντες  αδλητχ ΐσ ι. Epitome non 
agnofeit, *ro λ ίγειν . quod quidem polltum eft pro eo 
quod dici folet, ως shrsfv. ac malebam feribi, αντί xw- 
ρύπων ως Ksysiv. Sed et hanc et fuperiorem correctiun- 
culam relracto, cum metricae legis venit in  mentem. 

p.454. Nam Timoclis verba ita diftinguenda,
— ευρηαεις ts των ίπισιτίων 

τούτων τ ιν χ ς , of όβιτνονσιν f  έσψβίΚωμάνοε 
• τ  αλλοτρι\  εαυτούς άντϊ κωρνκων Kiysiv 

τΐχρεχοντες ά&ληταΤσι.
In fecundo iftorum verfuum forte feribendum ίσφηνω* 
μένοι. Ea voce pulclierrime exprimitur, quod alibi de 
paraiilis dictum invenias, federe eos in conviviis in  is p 
π χρχβ ύ σ το ν , in angnftum locum receptos, et quaii|jf  ̂
magna v i eo admiilbs. TimoLheus Cynario, Έ χν  μη™ 
παράβυστος που ysvrjTai Χχιρεφων* Ergo έσφψωμένοςjjv J 
eft παράβυστος. nam σψηνονν eft βύσχι. et de convivarumjfe 
preifura folet ufurpari. Veins feriptor apud Suidam,j; M 
Ύιμαγένης κλη&εις έπ ϊ το Senrvov, και σφηνωθείς ,
§χνεν. Magnus Turnebus emendabat έσπηύωμενοι. quaej /■

5a L Casauboni Animadv. is A then.

.piItw

emendalio, ut ingemxe quod fentio dicam eft optima.| 
Facete autem poeta homines plenos cibi et pi'obe fartos: 
corycis athletarum comparat, quos moris erat implerc 
vel fabulo, vel farina, vel licnum cenchramidibustj 
Verfu qui fequitur, Σ ύ 6* ovSs δχσσον Σμικνδίω ν iirl·' 
σ/n e: plerique codd. feribunt im am s?, turn legerem σοι! 
initio, Deinde feribe, Τ /ς ούτος νμΐν εστι*, emendan 1 
ημΐν. refragantibus libris. et ftatim, pro Π λοίτων sv ts, 
τά ρ τω  Π oKiTe/χς:  feribunt έν τρίτω , Locus extat initio 
libri quarli. Pelasgos  Ariftophanis laudat Pollux quo; 
que libro decimo, cap. 44. Paulo poft, quid ilia verb*
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Cgnificent iv dl ry όιχσχευη χ ν τ ο ΰ  του δ ρ ά μ χ τ ο ς , expo- 
fitum eft libro tertio, cap. 2 6 . adroV aVoyaXaxr/ff? de 

- paraiito interpretantur qui fe depellat ipfe a lacte : id 
eft, paulatim afluefcat poIFe carere lauta menfa. viden- 
tur potius regi paraiili qnam paraiito ea convenire.
A it, π ε ρ ί  φ ίλ ο υ  λ ί γ ω ν  ο ύ χ  ΰπχχουοντος  γ χ μ ω ν  όείπνιρ , 
qui vocatne ad coenam nuptialem recufabat. ου% ν π α ·  
χοΰε ιν id fignificat, quod Attici diennt έ π α ι ν ε ΐ ν , lit A ri- 
ftopbanes et a lii: vel έ π χ ιν ε ΐν  τη ν  π λησ ιν . Xenophon 
initio C onvivii: οι μ ε ν  ούν χ α φ ί  το ν  Σ ω κ ρ χ τ η ν  -τρωτόν 
μ ε ν , ώ σπερ βίκος η ν , έ π χ ιν ο ν ν τ ε ς  τη ν  κ λη σ ιν  , ο ν χ  υ π ι ·

- σ χ ν ο ΰ ν τ ο  σννδειπνήσειν . Ait, χ χ λ ε ΐπ χ ι  i s  οίκοσιτος ο μη  
μ ισ $ ο υ  t χ λ λ χ  προίκα τη π ό λ ε ι  υ π η ρ ετώ ν . Cur addit τη  
π ό λ ε ι Ί  nam etiam in privatis minifteriis locum ea vox  
habet. Theopbraftus in Cbaracteribus, τούς i s  i ix x o -  
νονντας εν  τοΐς γχ μ ο ις  οϊκοσίτους μ ισ $ ω σ χ σ $ ’χι. Ait, 
Μ ίνχνόρος  Δ χ χ τ ό λ ω . Scribe, Δ χ κ τ ν λ /ω . id eft, A nulo , 
vel Condalio. Videtur a Plauto translata: cujus fabulam 
Condaltum  laudant veteres, Varro, alii. Ait ex  Cra- 
tete, Τ ίο ιμ χ /ν ε ι  6 ί π ι σ ί τ ι ο ν ’ ρ ιγώ ν  i '  i v  μ ε τ χ  β ΰ ζ ο υ ,  
ϋ £ ; ε τ >' έ π Ι  μ ισ $ ω  σΤτος. Palati nns codex, Μ ε τ χ β ΰ ζ ο υ .
Lego, ριγώ ν <Ρ εν  Μ ε γ χ β ν ζ ο υ  δ ε ξ ε τ '  έ π ι  μ ισ $ ω  σίτον, 
in  aedtbus M egabyzi rigens pro  mercede v ic tam  ca -  
p ie t. deferibebat miferam alicujus conditionem apud 
Megabyzum urrnm e magnatibus. Cratelis Σ υνχρ ιστω σω »  
Pollux meminit libro fexto, cap. 1 7 . Eliam Menander 
Synarifiu fas  ediderat tefte Plinio libro 23. extremo. 
et inter Latinos poetas Caecilius , tefte A. Gellio libro 
i5 . cap. i5 , Menandri quae fequuntnr de ignavo homine p.435, 
verba, ά χρ η σ τος  εις γη ν  ομ ολογώ ν  π χ ρ χ τ ρ έ φ ε σ & χ ι , male 
diftinguunt cum edilionibus vulgatis inlerpreles. nam 
ά χρηστος  εϊς γη ν  expreffum eft ex illo H om eri, έτω σιον  
χ χ § ο ς  χροΰρης. neque π α ρ χ τ ρ ί φ ε σ ΰ χ ι  eft obiter a l i : 
fed im m eritum  et ind ignum , funt autem baec e Me
nandri T /ira fy leon te , unde eft apud Harpocrationem, 
φ ιλ ο σ ο φ ε ί  i s  τούτο  όπως κ χ τ χ π ρ ά ζ η τ χ ι  τον  γ ά μ ο ν . Apud 
Latinos eodem tilulo fabulam docuerat Turpilius, inter- 
pres ut videlur Menandreae. citat Nonius faepe. Π«λου- 
μενους Menandri reperio apud Clementem Alexandririum, 
Stromat. lib, 6 . Μενχνδρος εν  Υ ϊω λουμ ίνο ις  π χ ρ ισ χ ^ ετ& ι  
Καλλ/« λ ί γ ω ν , Ου π χ ν τ χ χ ο υ  το φ ρ όν ιμ ον  χ ρ μ ο τ τ ε ι  π χρω ν.
De Phrynichi Monntropo lege interpretem Ariftophania 
ad Aves, ib i: τ ις  ε ίμ  έγώ -, Μ ίτ ω ν , citat et alibi faepe: 
item a Polluce lib. 7 · cap. 5. et cap. ultimo. Citatur
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Athenaeo et Anaxilae comici Monotropos, quis autem 
Graecis dicaLur μονότροπος Galenus docet, libro tertio 
De differentia pulfaum. VA νδρωπον σκληρόν \4yovji τον 
μονότροπον hoc) όνσπειδη9 Hot! προς χπ χν  χντιτεΐνοντχ . 
[Procopius Perficorum lib. 2 . μονότροποι yocp ειπερ χλλοι 
τινες οί Π ερσ χ ι9 ε ίσ ι' hoc! tx  &ίς την όίχιτχν νπερχγχν  
σκληροί. Eft igitur μονότροποι quaff όνος κχι μόνον τρό· 
πον , homo rigidus et moris fui fervans ac tenax, qui- 
que alienis moribus fe nunquam accommodet. Con- 
trarium fed ejusdem prorfus effectus eft vitium illius 
quern Latini morofum dixerunt: qui nunquam fibi con- 
ftans, et fnbinde mores mutans, incertos effe facit eos 
qui circa ipfum funt, qui gerere fe cum ipfo debeant; 
jMorofus enim eft, ο πολύτροπος, multorum morutn homo.] 
In iftis antiqui poetaef ως όλιγόσιτος ησδ* clpx$ ος κχτε- 
σδίεις της ημερχς Μχκρχς τριηρονς σ ιτιχ . vocem μχκρχς 
junge interpretando cum τρηρονς non cum ημέρχς. In 
refponfo Clifoplii, qui datum iibi a Philippo equum 
vulneratum, vendiderat, et interrogatus ubinam ille eilet 
dixit εκ τον τρχνμχτος κείνον πέπρχκτχι9 Breviator fcri- 
bit π έπ ρ χτχ ι. Jocus eft in vocula in :  quae poteft ffgni- 
ficare tam propter vu ln u s , quam pojl pulrius. Lege
ilia cum interrogatione, eTrxf ονκ εγω σε 9 εφ η9 δρέψια', 
accipiendum enim quaff dicat paraiitus: Quis neget, o 
re x , aequum jam effe ut ego te alani: quando ita fe -  
lix  es in dictis dicendis, et ridiculis excogitandis? hoc 
fignificare auctor voluit praecedentibus verbis illis , σκω· 
πτοντος i ’ χυτόν τον Φιλίππου κχι ενημερουντος: id eft, 
cum  P h ilip p a s  die ter io eum p e tiiffe t ac p la u fu m  tu lis-  
f e t .  Jam alio loco fimile peccatum interpretum argni- 
m us: diximusque ενημερεΐν thealrorum proprium effe 
vocabulum, de iis dici folilnm quibus favelur. In eo 
verbo fita tolius fenlentiae hujus argutia: quia το ενη· 
μερειν in ridiculis proprium paraiiti. Deinde feriben- 
dum ex Epit. ενγε νη τους δέους, pro σνγε νή τους δ .  
formula gralulandi εύγε vel ενγε έποίήσεν. nt in ger- 
mano huic loco infra. At mox ως σννόχιννμενος tuen^- 
tur libri, adverfns doctorum conjecluram, cog σννόχκνο- 
μένος.
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C a p u t  T e r t i u m d e c i m u m . p .43$,

A d ia to m u s  G allus . ΣωΤluvoi. σ ιλό ^ ουνοι. μικρός  την  
•γνώμην. Διονυσιοκολακες . άναΧοιμβοίνειν  είς  μνή 

μην . π ε π ρ α γ̂μ α τ εύ σ ^ α ι  π ερ ) τ ί  π ρ έσ β εις  p r o  
βεωροί. Ε ταίροι reg u m .  m u lta  i te m  a lia  qu a  
oh /eruan tu r  qua  em en d a n tu r .

I n  ecloga e lib. 1 1 6 . Nicolai Dam afceni, A d ia to m u s  
dicitur, quern certum eft appellari in Commentariis 
Caefaris A dcantuanum . fcripti . libri variant, conftat 
taroen alterutro loco mendofe fcribi hoc nomen. Σ«- 
τιχνούς Alhenaeus vocat, vel polios Damafcenns, quos 
Caefar S o tia tes , vel So ttia tes  aut Sontiates. lib. tertio: 1
nam id nomen varie fcribitur: Omnino autern fcrihen- 
dum, ους χχλε ΐσ ^χ ι νπο Γαλχτώ ν σιλοόούρονς, non  
σιλοάούνους: non folum quia iic in Caefaris codicibua 
fcriptum: fed etiam quia fic fcripfifle Nicolaum et Athe
naeum probare poflumus. Euftathius. Ίυτεον 6k on της  
εόχωλης πχρώνυμόν έ τ τ ι  πχρχ τω ύειπνοσοφιστη , ο/' βό- 
χωλιμχΤοι. οπερ έστίν Ε λληνιστί ερμηνευτικόν λέξεως 
Τ χλχτικης λεγοΰσης σιλοίονρονς, τους τω β χ σ ιλ ε ΐ σφών 
αυζώντχς, χχι συνχιτοΰνησκοντχς , χχ ί tout’ αυτό εύχο- 
μένονς. Thrafydaeum Tlieflalum appellat auctor ex  
Theopompi verbis, μικρόν μεν την γνώ μην, κόλακα όλ 
μέγιστον. in multia multorum fcriptorum locis μικρόν 
perperam fcriptum efle pro μιχρον, et admoniti pridem 
funuis ab eruditis, et nos obfervavimus non femel. 
quare hie quoque μιχρον feribendum efle, par eft pro- 
babilis conjectura. Sed quoniam hominis eft re vera 
μικρού την γνώμην five animi angufti, adulari et para- 
litum agere, χχ ί το τχπεινώ ς ομίλεΐν, quod proprium  
efle adulaloris dicebat philofophus: poflumus vulgatam 
leclionem defendere. Propterea dicebat magnus priuceps 
Demetrius Poliorcetes AlhenienGum adulationibus offen- 

•fus. Ne umim quidem fuo tempore vifum efle fibi ex  
omnibus Atlienienfibus μέγχν xx i xipov την ·φυχην. Ο 1*! 
dicitur ab Arcadione prolatus verfus, ea r ' xv τούς χ φ ί·  
χωμχι όί ovh Υσχσι Φ ίλιππον, cum ab illo Pbilippu» 
quaefiffet, Q uam diu exu l et p a tr ia e  fu g ie n s  eris?  ex
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Homero eft, paucis immutatis, εϊσέκε τονς oiQhiijoti, of 
ovh Ισχσι $χλχσ σχν · In iis quae Chirifopho narrantur, 
deeft neceflarium verbum quod fupplevit recte Dalec. 
Ait, ο δ 9 χυτός φησι κχϊ Χειρίσοφον τον Διονυσίου κόλακα 
Ιδοντχ Διονύσιον γελώντοο μ ε τά  τινων γνωρίμων. non 
dicit quid fecerit, cum videret ridentem Dionyfium. 
rifit autem cum ridente. deeft igiti.r verbum γελχσ χ ι 
σνγγελμσοα: quod et Tnrnebus in codic-is fui ora adno- 
taverat. Dionyfii tyranni adulatores προσηγόρενον oi 
πολλοί Διονυσιοκολχκχς. dubitari poteft, utrnm per con- 
temlum an per bonorem. Videtur hoc quam illud pro- 
babilius. nam Διοννσιοκολχκες, fic ifti appellati, ut 
ininiftri Bacclii Διοννσοκολχπες, et Mufarum Μνσοκολχκες: 
quae fuere cum primis bonefta nomina. De iftis mafti- 
giis narratur, quia Dionyfius parum acute cerneret, eliam  
ipfos oculorum invalentiam fimulaifte: et cibos appoGtos 
non folilos tangere, εως ο Διονύσιος τχ ς  χε ΐρχς  προς 

ρ. 437· τλ λεκχνιχ  προσηγεν , donee D ionyfius admopiffet ma~ 
n u s . paropfid ibus . Praefero banc lectionem ei quam
habet Abbreviator, βιος χυτών τχ ς  χζΤρχς ο Δ. προς τχ  
λ. 7Γ. donee ipforum  m anus D ionyfius adm operet par~  
opfidibus. firmat tamen banc fcripturam fequens nar- 
ratio ifti fimilis, et ut Hippocratis veibum  ufurpem 
η δ ε λ φ ισ μ έ ν η de Hieronis adulatoribus. Non omittam 
dicere, in omnibus manu exaratis libris λεκχρ ιχ  feribi, 
non λεκχνιχ . Ita ergo emendabis. Errant qui apud 
Phryniclmm; aut alios mutant veterem in liac voce 
fcripturam per p. Gc libro quarto , λεκχριον πτισσχνης, 
et alibi.' Quaefivi diu, et adliuc quaero quis ille fuerit 
Dionjdius ad quern Syracnfarum iyrannus ejnsdem n o-  
m inis, Damoclem legalum miferit. Nam feribit Athe- 
naeus de Damocle, ίπ ε ιτ χ  πρεαβενσχς ποτέ με&* ετέρων 
ως τον Διονύσιον, fu n c tu s  legatione a d  D ionyfium · 
fuifle autem a tyranno miiTum palam faciunt fequenlia: 
Ego praeter iyrannum ea aetate alium nullum novi 
Dionyfium de quo recte ifta capi pofte videantur. Co- 
gitemus igitur, et videamus, mim fit potius feribendum 
ως rev ΔΙωνχ. In ea liiftoria feribo, ίκεΐνοι μ \ν  τον 
Φρνν/χον ηχ) Σ τησ ίχορον , έτι ίέ Π ividcpov9 π χ ιχ ν χ > η 
των χυτών τινχ  χψειληφοτες ytoν% illi quidem> a it, au t 
P h ry n ic h i p a ea n em , a u t S te fich o ri, aut P in d a r i} a u t 
etiam  fu a  ip forum  carm ina in memoriam revocantes 
caneba/vt. χνχλχμ βχνειν  pro χνχλχμβοίνειν εϊς μ νη μ η ν : 
vel fimpliciter pro afluniere in manu$: ut apud Poly-
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bium, χνχλχμβχνω ν τχ ς  ίκεινου βίβλους. Mox fcribo, 
ακούω y ip  σ$ π επ ρ χγμ χτευσ ΰχ ι περί τούτον: Videlicet , v 
τον εϊς τον ’Ασκληπιόν πχιχνχ, te paeanem  A efcu lap io  
cum cura e t β α ά ίο  cecinijfe. Sic Ariitoteles, 'Σ,οικp i - 
τους περί τ χ  rjSiux πραγματευόμενου. Scribe etiam, 
tv * vv* χύτου χειρχγω γω ντχι, m i  όοκη των άλλων οξυ
δερκέστερος είνχι. item , πχρχ^έντος τινός χύτω πλείους 
σόγκονς. non πχρχτε& έντος. fonclius inter viliffima olera. 
Plinius libro 22. Ε β α τ et fo n c h o s , u t quem Thefeo  
apud  Callim achum  apponat H ecale. et in Euripidis 
verfu Μ<σω τρχπέζαις οστις έξογκοΐτ’ αγαν:  non τρχ- 
πέζας. Verbum έξογκονσ&χι declarant quae fcripfimus 
libro tertio, cap. quinto. τον Χρεμωνιάειον πόλεμον quae- 
rant amplius hiftox'iae Atticae itudiofi. Miralur dipno- 
fophifta, Atbenienfes qui Demadem talenlorum decern 
multa afiecerant, quod d ’eov είσηγήσχτο ’Αλέξανδρον, 
auctor f u e r a t ,  u t pro D eo coleretur A le x a n d e r : nul
lum feciile Epicrati negotium, qui cenfuerat ut loco  
novera praetorum annuorum, totidem legati crearentur 
ad regem mittendi. Hie vero jure aliquis ipfum mire- 
iur Athenaeum, qui in eadem lance ponat, eum qui 
legatos ad regem quotannis creandos fententiae loco in  
fenatu d ixerit, et ilium qui palam fuis civibus novum  
deum obtrufit. Sed definet mirari qui obfervaverit, vo- 
cem πρέσβεις in hac narratione fumi improprie pro 
θεωρούς. Legatos ad principes aut qualescunque mor- 
tales Graeci vocant π ρ έ σ β ε ι ς vel πρεσβευτχς. de hoc 
genere legationis non feniit Epicrates: verum de alio 
cujus erat caufla, religio et honos divinus, qui" diis 
qnibusdam praeilabatur ab Athenienfibus. Sic narrantp.438. 
PJalo, Plutarchus, a lii, folitos nn’lti Athenis legatos in  
Delum, ad ludos Olympicoe, Pytliicos et a lios, qui 
more majorum pro fua Rep. facra facerent et dona diis 
oilerrent, hos Graeci non πρέσβεις , fed θεωρούς voca- 
runt. de iftius generis legationibus fine dubio fentiebat 
Epicrates. Nam quod πρέσβεις h ie nomidantur non  
θεωροί', aut de indufiria factum id ab Epicrate, quo 
invidiam verbi fugeret: ut cum Romani principes n o-  
men regis a fe alienarunt, regni vim  tennerunt. aut 
Alhenaei incuria alterum nomen pofilum alterius loco. 
Tenlare etiam fortaife licet fuperferiptam loco gloITae 
vocem, genuinae fedem occnpaife fraude librariorum. 
Quicquid hujus fit, clara ex iis quae diximus impia 
mens Epicratis, qui divinis honoribus regem iverit af-
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fectum. Simile Stratoclis commentum, de quo Plutar- 
clius in Demetrio Hypctif/sv όπως οί πεμπομενοι κ χ τχ  
•φηφισμχ όημοσίχ προς 'Αντίγονον η Δημητρών) οίντϊ 
πρεσβευτών δεωροι λεγοιντο κχ$χπερ  οί Πυ*9Ό? κχΐ 
'Ο λυμπ/χ^ε τχ ς  πχτρίους Αυσίχς υπέρ των πόλεων χπ χ-  
γοντες iv  τχΐς 'Ε,λληνικχΐς έορτχΐς. Non poiTum tam 
facile emendare quam indicare mendam iftorum ver- 
borum: Narrat, inquit, Polybius lib. i4 . [hodie in frag- 
mentis lib. i5. Polybii rnulta de hoc Agalkocle et de 
Oenanthe.] fuiile adulatorem, Αγχ&οκλεονς rov Olvxv- 
Αης νίοΰ , έτερον ik τον Φίλοπχτορος βχσιλεως Φίλωνχ. 
fecuti libros fcripfimus Ο ινχν& ης9 cum ante fcriptum 
eflet Qivxv· Huraldinus codex, rov Oivxv&ov vlov. cae- 
tera ut in  aiiis. Sed aut defunt hie quaedam, aut locus 
concinnandus in banc fententiam: Narrat Polybius Phi- 
lonem fuiftV adulaLorem Agathoclis cui Oenanthe inater, 
quique fodaliuni regis Pbilopaforis unus fuit. non opus 
violenta mutalione: tantum feribe έτχίρου pro ετέρου. 
Nolum falls qui dicantur regum έτχΐροι in liiftoriis 
Graecormn et Macedonian. Agathoclem lnmc duabus 
notis diilinguit ab Agalhocle illo figuli iilio celeberrimi 
nominis tyranno: de quo Diodorus Siculus lib. 1 9 . 
Breviator excerpfit bine verba ilia , φ χσ ϊ 6k χχ ι του 
Φίλοπχτορος βχσιλέως κολχκχ Φίλωνχ. Ita folet hie
grammnticus omifiis :is quae non intelligebat quia erant 
depravala, fenlenliam fibi fingere ex fua libidine non 
ex auctoris mente Caelerum qui dicilur in editionibus 
Cato Sinopenjls, dicendus B a te . Lege itaque ex Epi- 
loma Barwy ο Σινωπενς ιστορεί, bunc Batonem auctor 
Jib. i4 . laudat, et alibi non femgl. Paulo poll, nx) 
Αερχπεύσχι τους εύπορούς μ έχρ ι της τύχης  ds/roc* Dale- 
campius mirurn artificem  eos colendi qui opibus Jfore- 
rent> quoscumque nactus ejfet* quod erat in fenteniia 
praecipuurn corrnpit. 11am μέ%Ρι ?ηζ χ ύχης^ eft dum  
fo r iu n a  m a m re t. Imminulum fuerat Lyfimachi nometi 
prima fyllaba, in iftis. Ά ττοΙλον is  τον βχσιλεως i y i - 
νέτο κολχξ  καί όιάχσχχλος Α νσ ίμχχος . reilituimus fide 
librorum. 11 a in Sim achus  ne Graecum qnidem eft, fed 
Sim ichus  et S im ich idas . quod addit, ον Καλλ/α&χος 
μ ίν  Θεοόωρειον χνχγρχφ ει iignificat, Lyfimachum iftum 
dictum fuiife a Callimaclio in indice auctorum Theo- 

p.45g. doreum: quaii Tbeodori athei (de quo Diogenes Laer
tius) fectam fecutum: neque iis elfe aflenfum, qui 
Theophrafti discipulum fuiife vellent· Legebatur mox
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Ά ν δ ρ ο  μχχον τον Kχ ρπ η νον : in Huraldino Κχ ρ ν η ν ο ν ,  et 
Κ χ ρ ν ω ν , conftanti errore. fecimus ut eiTet τον  Κ,χρβ}}- 
vov, ex conjectura primo, deinde ex membranis, quibus 
adftipulatur Plutaivhus in CraiTo. Scripfimus etiam , ω 
τον Κρχσσον ττχντχ  χν&χοινούμενον^ π ρ ο δ ο ΰη νχ ι Πχ ρ ΰ ο ΐ ζ  
υ π  χύτου , invenimus ubique χ ν χ χ ιν ο ύ μ & ν ο ν , quod Da- 
iecamp. o m n i a  t e n t a n t e m  u t f a l v u s  e v a d e r e t .  ingeniofe, 
fed falfo. Nam auclor non aliud voluit, quam quod 
Plutavchus fcribit, CraiTum cum omnium confiliorum 
parlicipem faceret Andromachum, ab eo fuiile proditum. 
xx i  τούτο Ids;, ait, μηόενχ  trpo χ χ ιρ ο ύ  Κ χ ρ ρ η ν ώ ν  ν υ & έ ·  
a $ x t  ·π υ ν $ χ ν ε τ χ ι  Sh 6 χττιστότχτοζ Ά ν ύ ρ ό μ χ χ ο ζ ,  viro  
Κρχσσου x x i  τούτο ττιατ&νδ&Ιζ.

^9

C a p u t  Q u a r t u m d e c i m u m ,

Athenienjium et Romanorum publicae adulaiiones. 
Leaenae Veneris et Lamiae Veneris templa, 
et de eo genere confecrationis. Paeanes trans
late ad hominum laudationem. Nomina cla-  
rorum virorum inferta Saliari car mini. Ve- 
teris Ecclefiae firnilis ritus. Dem etrii dictum  
de Athenienfibus.

M ulta hactenns dipnofophifta de lingulis adnlato-
ribus dixit, longumque eorum ex vetere biftoria cata- 
logum contexuit, qui per infamem a lTen ta t ion em  nomen 
et iamam iibi fecernnt. Nunc de publica quorundam 
populorum adulatione, fcriptor eruditifGmus ac ττολυ- 
μ χ 3 έ σ τ χ τ ο ς  fermonem inftituit. Nam et ingeniorum 
publica quaedam eft interdum lues, non minus quam 
corporum neque folum λοιμιχχ'/  χχτχ< ττχσε ις , et niorbi 
epidemii, fed et vitia et mornm corruptela univerfos 
aliquando populoe inficiunt. Ineft profecto rebus cuno- 
tis mortalium quidam velut orbis: et quemadmodum 
temporum vices, ita morum vertuntur. InOgne ejus 
rei exemplum eft ac documentum, quod nobis hie ob 
oculos ab anctore ponilnr. Narrat enim, tantam re- 
pente in AthenienGum publicis moribus factam efie mu- 
tationem, ut qui fuerant acerrimi modo libertatis vin- 
dices, in foedifiimam et turpiffimam regum adulationem



6 ο I. C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t r e n .

fint α&ρδως prolapfi. Miratur Athenaeus non line caulla . 
hanc in eo populo inflabilitatem tantam et ingeniorum  
depravationem. Sed quid lioc mireris in Athenienfibus 
populo tumidi Temper aniini verius quam m agni, cum 
Romanis illis terrarum dominie ,· id ipfum videas ufu- 
veniiTe? Lege mi hi immutatae Reipubl. liiitoriam apud 
Dionem et liiftoricos alios. Rem ftupore dignam inve- 
nies, quomodo ievox ille et fuperbus populus, poilquam  
femel jugum collo recepit, foeda ac tetra adulatione 
principum omnes alias gentes longo intervallo fupe- 
rarit. Non illi plurium annorum duro fervilio fuit 
opus, ut generofitatem omnem exueret. Ad pyimum 
nuntium cladis Pompejanae et Caefaris victoriae ολθ- 

p. 44ο. σ χεροΰς, repente i'actus eit alius. Porro adulationis 
publicae ALhenienfium exempla aliquot profert Allien, 
in quibus animadvertenda et obfervanda quaedam font 
nobis. Primum ell bujusmodi: Λεαίνης μεν καί Λ αμίας  
'Αφροδίτης ίερa , και Βονρίχου, και ’Αδειμάντου Mai 
Οί-υ&δμιάος των κολάκων αυτού. Μαι βωμό/', και ηρώα 
ΜαΙ απονδαί τούτων έκάστω καί -παιάνες ηδοντο. deeit in 
iflis veibum ά φ ιΐρ ΰ δ η , vel ΐδρΰσαντο: nam Excerpta 
mulato cafu liabent βωμόν et σπονδάς. aut pendet ora- 
tio ex illis fuperioribus , δλνπει καί τούτων %νιχ αυτόν. 
Ind icalur aulem obliqua confecratio quaedam, et iacita 
ίιτοΰεω σις, in illis , Αεαίνηζ μεν χχ} Α χμ ίχζ  ’Αφροδίτης 
Ιερά, femel poiitum Veneris nomen bis intelligendum. 
P o fu e r u n t, inquit, templa Leacnae Venerl et Jjam iae  
V e n e r i: ita folili prifci adulatores diis liominibusque 
fucutn facere, adjeclo Deorum unins nomine ad mor- 
talie ejus nomen quem divinis lionoribus vellent affec
tum* Ita babes hie L am iam  Venerem , Leaenam  V e
nereal, P h ila m  V enerem ; libro i3 . P yth ian icem  V e
n erem , libro 7 . Them ifonem  H erculem , Latini quoque 
traditum a Graecis morem tenuerunt Unde legere eft 
in eorum monimentis Jovem A u g u fiu m , Juliam  Juno- 
nem , D rv filla m  V enerem , et limilia. Epitomae farci- 
nator de iis qui deinceps nominanfur Bnricho, Adimanto 
et O xjlhem ide, fie notat, xui ησχν ούτοι ’ASyjvot/wv 
χολ& χες, in quo erraile ilium couftat: erant enim ifti 
non Athenienlium adulatores, fed regfs Demetrii. ideo 
niox appellantur Athenienfes, χολχχοον HoKotueCi propter 
tributos paiafitis hisce honores. Burichum inter Deme
trii duces nominat Diodorus Siculus libro 2 0 . Caeterum 
diftinctione recta opus babent Atbenaei verba, in bunc

»
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modum concipienda. Α ε χ ί ν η ς  μ δ ν  χ χ }  Α χ μ ί χ ς  ’Α φ ρ ο δ ί τ η ς  
ί εροί,  χ χ ί  Β ο υ ρ ί χ ο υ  χ χ ί  Ά δ ε ι μ χ ν τ ο υ  χ χ }  Ό ξ ν ΰ έ μ ι ό ο ζ  των 
κ ο λ ά κ ω ν  χ ύ τ ο υ ,  χ χ ί  β ω μ ο ί ,  χ χ ι  η ρ ώ α  χ χ ί  σ π ο ν δ χ ί .  τ ο ύ 
τ ω ν  δ '  έ χ ά σ τ ω  χ χ ί  τ τ χ ι χ ν ε ς  η δ ο ν τ ο .  Olim apud Graecos 
religiori liabitum paeanem in cujusquam mortalium 
honorem canere. Nota eft in Ariftotelem calumnia prope 
ipft exitialis, quod dicerelur paeanem in Hermiam con- 
fecifle. Adulatores vero etiam ifto genere honoris or- 
nandos viros principes cenfuernnt: eratque etiam Lie 
tacita quaedam confecralio et in numerum deorum re- 
latio. Multa auclor libro i5 . de hoc paeanum abufu: 
ubi etiam recenfionem inftituit eorum quibus tributum 
hoc faille Graeca hiftoria teftatur. Sed primus omnium  
fuit Lyfander, cui π α ι ά ν ε ς  η σ ΰ η ν χ ν ,  ait Plutarchus in  
vita. Invenias in Romanorum hiftoria, quod cum liac 
obfervatione juvet conferre. Eft enim iimile quod fac- 
titatum Rornae legimus: ut eorum nornina quos eximio 
honore vellent decorare, faliari carmine canenda decer- 
nerent: Germanico mortuo hie honos inter alios tri— 
butus, auctore Tacito libro fecundo. Et M. quoque 
Antonius Philofophus, mortuo iilio Vero, jnfiit ut no
men ejus Saliari carmini infereretur: tefte Capitolino.
Jam olim id Romae inftitntum: ut ex  iis conftat, quae 
de Mamurio, Veturio, et Lucia Volumnia feribunt Varro, 
Ovidius, Feftns, Plutarchus et alii. Vetus quoque E c-p .44i. 

‘clefta Chriftiana hnne, ut videtur, morem ad pium 
ufurn traduxit: inftituto, ut nornina fanctorum Marty- 
rum , Imperatorum, Pontificum fummorum et aliorum 
fide ac meritis excellenlium virorum, facris diptychis 
inferta, inter hymnodias recitarentur. qua de re dicemua 
multa alibi, ft vitam Dens produxerit, feitu digna, nec 
prolrita. Addit Athenaeus offenfum Demetriurn tarn 
foeda AthenienGum adulalione, dignam magno principe 
vocem edidifte ·. o n  ούδείς έχ* χύτου ’Α& ψχίω ν yiyovd 
μέγχζ χχι αδρός την ψυχήν, nem inem  exiiti[fe ip /iu s  
dela te: ex omnibus A th en ien fib u s , i>irum m a g n u m , e t  
generofi anim i. Par querela Tiberii de fui temporis 
Romanis, quoties curia egrederetur Graecis verbis in  
hunc modum eloqui fo lit i: O HOMINES AD SERVI- 
TUTEM PARATOS. In Demetrii verbis quae adfcripft- 
mus, feribebalur perperam et inepte, έ π ’ αδον pro iic* 
χύτου, quod interpretibus fraudi fuit. Veram lectionem  
etiam Excerpta habuerunt. Sequitur, ro ovv παράδοξον 
οί Άΰηνχΐοι των χολάχων χολχχες Ιποίψχν, οι εις χύτον

t
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τον Αημήτριον π χ ιχνκς  χχ}  τ ροο'οΐιχ ιχίοντες. Videtur 
auctor indignari velxementius ob cantatum Dernetrio 
regi paeanem: quam ob praeftitum honorem eundem  
illius aflentatoribns. Caufla, opinor, eft, quod illis 
quidem tributum hoc decus mortuis: Dernetrio vero 
fuperftili adhuc. Manibus antem defunctorum divini 
honores minore femper invidia delali, quam vivis ho- 
minibus.

C a p u t  Q u i n t u m d e c i m u m .
Honores varii Dernetrio Poliorcetae habiti ab adu- 

latoribus Atlienienfium. Jtur oibviam cum alta- 
ribus, coronis, et odoribus. ξενισμό) Cereris 
et Bacchi eidem decernuntur. Jthyphallicum 
carmen in honorem ejus cantatum  ? cum Athe-  
nas ingrederetur. Ipfum carmen illud exhi-  
bitum: quale genus car minis id  fuerit. idem  
varie illufiratur atque emendatur. De Atticis 
Dionyfiis et Myfteriis minoribus et majoribus· 
non rede ea confundi a quibusdam. notata 
illorum tempora. Gradus difiincti in accipien* 
dis myfieriis. εποπτευειν· Plutarchi locus ani- 
madverfus: alia multa obfervata.

PlJBLICAE Alhenienfium adulationis non poterat magis 
infigne monimentum ab auctore proferri, quam quod 
ex Democharis et Duridis Samii hiftoriis commemora- 
tur. Plane eximius liic locus eft, et dignus qui a nobis 
curaiius illnftretur. Igitur de honoribus Demetrii in  
liaec verba feribit Democliares: έπχνελ& όντχ τον Δημη
τρώ ν  από της Αενκχδος xx l Κερχυρας εις τάς ’Αθήνας, 
οι *Α&ηνχ?οι έ ϋ χ ο ν τ ο , ον μόνον ΰνμ ιχντες χχ} στεψχ- 
νονντες χχ} οϊνοχοουντες% άλλοι χχι προσοδιχ χχι χοροί 
χχ ι ιθύφ αλλο ι μετ* ορχήσεις χχι ωδής χπήντων χντω.Ψ 
χχ} Υφιστάμενοι χ χ τχ  τούς όχλοϋζ ηδον ορχονμενοι χχ} 
έπάδοντες. Hie eft ille Demetrius Poliorcetes, Antigoni 
F* qui Demetrium Phalereum Cafandri Macedoniae rege 

p.-44a.aurpicxis, Tub fpecie oligarchiae Alhenis dominantetn,
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urbe expulit, et priftinam Reip. formam, ac libertatem 
reftituit: Anno altero Olympiadis 1 1 8 . iflud accidit, 
anctore Diodoro lib. 2 0 . Turn igitur populus Athe- 
nienfis incredibjli geftiens laeLitia ob recuperatam liber- 
tatein poft annorum i5 . fervitutem, in ornando Dem e- 
trio nihil reliqui fecit. Facta funt de illius bonoribus 
varia Senatusconfulta, quorum fnmmam babes apud 
Plutarchum et Diodorum. Refert Plutarcbue inter alia , 
decretum fuille, δ έχ εσ ^χ ι Δ ημητρώ ν, οσάκις αν irxpx- 
γένητχι τοΐς Δήμητρος και Διονύσου ξενισμοΐς: u t quo-  
tiescunque in  urbem veniret D em e tr iu s , iisdem  ritib u s  
ac ceremoniis peregre adveniens exc ip ere tu r , quibus 
fo leren t Ceres et B acchus. Eo referri debet ilia D e- 
mocharis ecloga de ingrediente quondam Albenas D e- 
metrio, et exhibit's illi bonoribus. D em etrium , inquit, 
jith en a s a Leucade et Corcyra redeuntem : A th en ien -  

f e s  non fo lu m  fu ff i t ib u s , coronam entis, e t libationibus 
pint exceperunt, f e d  etiam  chori procefferunt ei obviam , 
cum profodiis e t ith y p h a llis , fa lta n te s  et canentes* 
Olim omnia haec diis erant propria, et in illorum tan- 
tum honorem fieri folila, cum vel in pompa traduce- 
rentur, vel alias loco moverentnr deorum fimulacra, 
-ficut monuimus dudum ad librum quartum Suetonii. 
Sed fuffitus quidem, coronae, et jvini afFulio, jam ante 
Demetrii aetatem ad mortalium decoramentum popu- 
lorum adulatio Iranstulerat. Q. Curtins de Alexandra 
loquens Babylonem ingrediente: P lures obviam  egrejfi 

f u n t :  in ter quos R agophanes arcis et reg iae pecuniae  
cu fto s , ne fiu d io  a  Jhfazaeo vinceretur ,  to tum  ite r  
flo r ib u s coronisque con jlravera t, argen teis a lta ribus  
utroque la tere d isp o fitis , quae non th u re  m odo, f e d  
omnibus odoribus cum ulaverat. Yerbnm οϊνοχοεΐν quo 
ntitur Demochares minus proprie, declarat Plutarclius 
in Dione, άνηει διά της *Αχραδινης, έπχτέρω&εν παρά 

την οδον των Σνρχκουσ/ων Ιερεΐχ κχϊ τραπέζχς κχϊ κρα

τήρας Ιστάντων* κχϊ καθ’’ ούς ηενοιτο προχύτχις rs  

βχλλόντων, κχι προστρεπομεν ων ώσπερ ΰεδν κατενχχΐς. 

Quae fubjungit bis Demochares primo omnium morta
lium Demelrio tributa funt: ut obviam ei procederent
cbori, profodiaca et ilhypballica in ejns gratiam com - 
poGta carmina canentes. Quemadmodum paean A pol- 
lini proprie facrum fuit carmen, lie itbypballicum  
Baccho: neque magis fas fuit hominum landes ifto quam 
illo genere carminis perlequi. Potentium adulatores
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utrumque genus profanum reddiderunt: fed paean mi- 
• n ore , ut apparet ex libro i5 . religione, et multo ante 
quatn ithyphallus. Tandem et hie mortalibus eft com- 
municatus. Primo omnium, ut ante dixim us, Demetrio 
id delatum eft honoris, cum demagogis Athenienlibus 
certatim foeda et nimia cenfentibus, quaefitior liac adu- 
latio nulla reperiri po/Tet. Jam ante fimile'quid tentatum 
fuerat, ab- adulatoribns Demetrii Pbalerei: ut narratur 
libro 1 2 . ex Duride. fed nondum eo progreifa erat 
iftorum impudentia. Atque hi font illi ξενισμοί Cereris 

p .443 .e t  Bacclii decreti Demetrio, quos gravis fcriptor Plut- 
arclius facij: adulalipnis extremam lineam. Sed magni- 
tudinem honoris iftius aliunde aeflimare non poflumus, 
quam ex  carminis ipfius lectione. En illud tib i, can- 
dide lector, diligentia noftra redivivum: cum in textu 
verborum Athenaei ita diffimulatum liactenus latuerit, 
ut a nemine agnofci dum potuerit. Nos primi, quod 
praefifcine dictum fit, non naevo aliquo aut crepundiifl, 
fed corpore omni et agnovimus, et tibi exhibemus 
agnofcendum. id ita habet.

SENICMOC AHMHTPOC ΚΑΙ ΔΗ-
MHTPIOT.

S I T E

J th yp h a llic u m  carm en D em e trio  Po lio rcetae canta· 

tu rn , cum  jilh e n a s  ing rede re tu r.

* * » * *

‘i l s  ο! μίγιστοί των ΰεων x x l φίλτχτοι 

τή πόλει σηχρεισι.

Έντχΰΰχ γχρ Αήμητρχν lih  Αη μητριόν 
χμχ νχριστχ ο χχιρός.

X ’ η μεν τχ σεμνοί της Κόρης μυστήριαif Λ* Γ/ / Γ
ivol ποίηση*

Ο  J ’ ΐ λ χ ρ ό ς ,  ώ σ π ε ρ  τ ο ν  $ ε ό ν  6 ε ΐ ,  χ χ ί  χ χ λ ό ς ,  
χ χ ί  γ ε λ ω ν  π χ ρ ε σ τ ι .

Σεμνός ο$ι φχίνοινΰ’ οι φίλοι πχντες κύκλω, 
έν μέσοισι $’ χυτός.

Ομοιος ώσπερ εί οί φίλοι μ&ν αστέρες,., 

ήλιος ο έχεΤνος.



/

ν£ ί  τον χρχτίστου vx? Ποσβιδωνος $εον, 
xx i &εας ‘Αφροδίτης.

“Αλλοι μεν η μχκρχν νχρ χ τεχο νσ ιν  $εοι, 
η ονκ εχοναιν ωτκ,

"Η όνκ ε'ισίν, η ον νροσεχονσιν ημ?ν ονδέ Ζν ·
' σε δε ταρόν$ ϋρωμεν.

Ο ν ξύλινον, ουδέ λ ίδ ινον, χλλ* αληθινόν.
εύχό μ εσ δχ  δη σοι.

Ώρωτον μεν είρηνημ τοίησον φ ίλ τχ τε*  
κύριος yxp εΤ σύ.

Τ η ν  δ’ ονχ'ι Θηβων, χ λ λ ’ όλης της Έλλα-ίος, 
σφ ίγγχ  νεριχρχτονσχν

Α ιτω λίδ \  % στις Ζττι νετρχς x x d r u i  νος<1 - « Λ \ιχ'σττΒρ y τ«λα/Α,
Τ χ  σώμχ$ ημών ττχντ* χνχρ τχσ χς  φερει,

' κ ον η εχω μ χχεσ $ χ ι-
Αίτωλικδν yxp οίρτχσχι τ χ  των τΖ λχς·

νυν ίέ χχι τ χ  νό^ρω ’ /
Μχλ ισ τχ  μεν δη σχόλχσον χν τδς , ε ί δε μη 

ΟΙδίπουν τιν ’ ενρ'ε,
Τ ην σ φ ίγ γχ  τχύτην  οστις η κχτχκρημνιεΤ, 

η ττεινην νοιησει.

Carminis hujns elegantifllmi argumentum quidem* ex  
Democliare Athenaeus recitat: verfus vero ipfos, et 
verba ex Samio Duride. Quod autem ante lame diem 
nemo ernditornro hoc animadverterit, menda codicis 
eit in cauiTa. Nam ubi fcriptum e ll, Αονρις δ ’ ο Σα· 
μιος έν τη δευτδρχ χχ ι εικοστή των ιστοριών κ χ τ ’ χντον  ρ.444. 
τον \$ νφ χλλο ν  ως οι μ έγιστο ι, etc. Scribendum erat, 
χχι χντον τον Ι& νφχλλον ιτχρέ&ετο Ζ χοντχ όντως . . . . .
\Ω»{ οι μ έγ. Democliares, inquit Athen. funimam reci- 
tavit hujus: fed Duris Samius ipfum afcripfit, atque 
inferuit hiiloriae fuae 2 2 . Confer Democharis verba 
cum iie quae ex Duride afferuntur: ita rem habere 
luce meridiana clarius comperies. Jam igitur beneiicio 
noftro babent ftudiod exemplum Ithyphallici carminis, 
quale nullum reperies aliud in omnibus Graecis aut La- 
tinis monumenlis. Conftat genus hoc carminis fenario 
veriu jambico, et trochaico dimetro brachycataleclo. 
Proprie Ithypballicus hie poilerior nnneupatur, et ab 
illo carmen Ithypballicum. Hermogenes de ideis libro 
priore, capite de orationis gravitate, de illo verfn lo -  
quens, σε ίων μελίην ΥΙηλειχόχ δεξιόν κχτ* ωμόν» δυο* 

Cafaub. /fnim. in jitken. Τ, II* E
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inquit, e h h  έντχν& χ  *1 ωνικαί cv£vyfa$9 χ χ ί μ ε τά  tx v r x  
το ϊ& νφχλληίον καλούμενου μέτρον , έκ τριών συγχεί- 
μβνον τροχαίων 9 i t 9 ών έκ λ χσ ΰ η  πας ο ρν&μος β ια σ τε ίς  
προς το έναντίον έλ&ε7ν δακτυλικόν καί σεμνοτητος. 
Tres trocliaei quos ait Hermogenes fuere initio ifti, 
Bα κ χε 9 Bα κχε 9 Bακχε. Male enim capit illins men- 
tem Graecus fcholiaftes, qui de Ithyphallicis nefcio 
quid ad hunc locum muginatur, nodam quaerens in 
firpo. Terentianus Maurus,

Ith yp h a llica  porro  cticarunt,
M u fic i p o e ta e ; ' "

* Q ui lud icra  carm ina  B accho  '
V erjibus petu lc is

G ra jo  cum cortice p ha llo  t
Tres dabani trochaeos 

JJt nomine f i t  fo n u s  ipfo
B a c c h e , B acche ,  B acche ·

Hos verfus poetae cum aliis diverii generis conjnnxerunt.' 
Archilochus omnium primus cum dactylico tetrametro, 
ut fcribit Hephaeftion:

Ouxd&9 όμως βά λλεις  απαλόν χροχ. 
χχρ φ ετχ ι yap ηάη.

alii praepofuerunt jambicnm fenarium, ut factum vides 
in fupei'iore carmine. Exemplum talis conjunctions λ 

Callimaclio principe manavit, auctore eodem Hephae- 
ftione. Extat Iibro 1 1 . fragmentum cujnsdam Ithyphal- 

• lici carminis, in quo perverfi numeri funt ad hoc 
exemplum reftituendi. *

'Κ δνσ χμεν  yap σήμερον σωτηρία .
πάντες oi τεχν ΐτα ι· *

ων πιων τοδϊ χέρας 9 ως τον φ ίλτχτον  
βασιλέα παρειυι,

[Fuere et alius generis lthyphallici verfus qui et Pria- 
pei dicebantur, five προσω&ιχοι, tetrametri, quales haben- 
tur apud Hephaeftionem et Dionylium Halicarnafleum.J 
Supereil jam ut ipfum carmen percurramus. Initio 
defunt verfus duo , aut fortalfe etiam plures. Qui nunc 
primus eft, e praecedentibus pendet, liujusce vel fimilis 
fententiae.

Nuv Sq μεγ/στην χαρμονην χαίρειν χρεών*  
νυν χρεών χορενειν.

ρ .445. iVune g a u d en d i tem pus e t choreas ducendi· Quare? 
quia urbem in g red iu n tu r  m axim i et c iv ita tis  h u ju s  
am antijjim i d ii. Nemo dnbitat proxime fequentibu»!
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verbis debuiife contineri nomina duorum iftorum deo- 
rum. Hoc nos cum certo fciremus, duos verfus nullo 
negotio elicuiom s, e x  mutilata et corrupta fcriptione, 
in cujus luto haelit Breviator. Sic enim fcriptum in  
membranis antiqniffimis: πχρεισιν iv T a v d 'x  -j· Δημητριος 
χ μ χ  παρην ο καιρός. Primum Cereris η omen certifiima 
conjectnra reftituimus: deinde labantes verfus, quam
commodiffime fieri a nobis poterat, iniiauravimns. Cae- 
terum ex iftis verbis et fequentibus conjicere ell aliquid 
de tempore, quo haec facta fuot Athenis. Ait enim  
teniporia opporlnnitate conjunctos elfe Cererem et D e-  
metrinm: cum quidem ilia veniret ad celebranda My
ileria: hie autem, ut Athenienfium afilictis rebus opem 
ferret. Ergo fub tempos peragendorum Myileriorum 
Athenas venit Demetrius. Docti homines nullum dis- 
crimen itatunnt inter Myileria et Dionyfia. unde raulta 
abfurda neceife ell fequi. Verurn quidem ell initia et 
τελετας  communes fuiffe Cereri ex  Baccho. Quai'e 
etiam Cereri jungitur Demetrius ceu Bacchus alter. 
Demetrius enim res gefitas ejus Dei lludiofe imitans, 
Bacchi enjusdara inftar erat Diodorus, το σύνολον έζη- 
λον Demetrius, ttjv μνΰολογονμένην ποτέ γενεσ ΰχ ι κ α τ ' 
ανθρώπους τον Διονύσου ύιχ$εσιν. eadem Plularchus 
qnoque. Verum eft etiam , et DionyGa et Myileria fuilfe 
alia majora, alia minora, niliilominns tamen falluntnr 
qui ifta confnndunt. Euere enim diverii initiorum dies 
a diebus Dionyfiorum. Majora Liberalia menfe Anlhe- 
fterione agebantur. Ulpianus in ea contra Leptinem, 
T ο7ζ μεγχλοις Διοννσίοις Άν&εστηριώνος μηνός πλεΐονος 
γενομένης δαπάνης, εις χορηγός έκχστης φυλής καθίστατο. 
Eadem et anliquiora vocabanlur, et duodecima hujus 
mentis inftituebantur ad ipfam arcetn, in urbis parte 
quam vocabant Limnas. Thucydides in feennda hifto- 
ria, rx  iepx iv  χυτή τη χκροπόλει χχ)  άλλων d’swv 
εσ τι, χχι τ χ  εζια προς τούτο το μέρος της πολεως μ χλ -  
λον Ίδρντχι, τό  τε τοΰ Διος τον ’Ο λυμπίου, χχ ι το Πό- 
$ιον χχι το της Της, χχ \ το εν Α ίμνχις Διονύσου, ον τ χ  
αρχαιότερα Διονύσιχ τη  δωδέκατη ποιείται 4ν μηνι ’Αν- 
$ εστηριωνι. Demoflhenes hoc ipfum teftafur: docetque
hoc amplius annua fuifl'e haec Bacchanalia, in oratione 
contra JNeaeram. Διά τ χ ύ τχ  έν τω άρχχιοτάτω  ίερω 
του Διονύσου 4ν Α ίμ νχ ις  έστησαν, τνχ μη πολλοί είδωσι 
τχ  γεγρχμμένχ. χ π χ ζ  yap τού ένιαυτού έκαστου ανοίγε
τα ι, τη δωδέκατη τού Αν&εστηριωνος μηνός. Diverfa

Ε 3
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ab hoc fefto fuere Liberalia roc clarinet quae Elaphe- 
bolione celebrabantur, et erant Irieterica. At myfteria 
majora, non eo m enfe, fed altero ab jfto, qui Boedro- 
mion dictus. Plutar. in Demetrio, έτελοΰντο τα μ εγά λα  
μυστήριοι Βοηδρομιωνος. Idem in Pbocione, εικχδι q 
φρουρά Bοηδρομιωνος εΙση%9η , μυστηρίων οντων, η τον 
*1χχχον έξ  όΐστεοζ Έ λευσίνχδε πέμπονσι. eedem pene 
verba in Camilli vita, et apud Polyaenum. Idem Plut- 
archus in Alexandro feribit, nobilem ad Arbela five 

p ,446. ad Gangamela pugnam fuiiTe commifiam Ι&οηδρομιωνος 
περί την των Μυστηρίων των Αδηνησιν άρχην. led in  
hac hiftoria diiTentiunt alii ab illo. Arrianus in fe- 
quentem menfem referl. T ovro τέλος τη μ ά χη  τχύ τη  
iy ivsro  * έπι άρχοντας *Α $ηνησιν Άριστοφάνονς , μηνδς 
Πυανεψιωνος, Similiter diveriis temporibus perageban- 
tnr minora Dionylia et minora Myfteria. Ilia quidem 
menfe Pofideone. Theophraftus in rultici hominis de- 
feriptione, ΥΙοσειδεωνος roc κατ αγρούς Διονυσία. haec 
vero Anlliefterione, Plutarchus in Demetrio, τα μιπρχ 
μυστήριοι του * Ανδεστηριώνος έτελοΰντο . [Quemadmo- 
dum autem Dionylia majora fuerunt annua: lie et my
fteria live Eleufinia facra. Ariitides in Panathenaica 
ioquens de illis faci'is: μόνοι τω ν'Κ λλήνω ν  κα<$ εκχστον 
ίτος ποιείτε πανηγνριν , ονδεμιάς πεντετηρίδος φαυλοτε· 
ρχν ηλι δ έχ εσ τε  τω Ιλευσινίω πλείους η έτεροι τη  
πάση πολειϊ] Porro Myfteria cum nominant auctores 
iimpliciter, majora intelliguntur. Theophraftus, . Boηδρο~ 
μΐωνος τα μυστήριοι, nempe majora: de quibus verifi- 
mile eft iocutum Ilhyphalli iftius auctorem. Ergo circa 
Boedromionis mentis diem vicelimam haec funt acta 
Athenis, Sed cum cerium fit Demetrium non femel 
aul iterum venilfe Athenas, verum faepius, quis fuit 
annus itineris hujus? Id vero filente hiftoria feiri hodie 
non poteft: etfi id teinpus defignare voluit Demochares, 
cum fcriberel, turn ifta accidiffe, cum Athenas eft re- 
verfus Deunelrius a Leucade et Corcyra. quod hodie 
amiffis illorum hiftoricis, parum nos adjuvat. Quin 
etiain quod de Boedromione menfe modo dicebamus, 
eo minus cerium, quia conftat anno tertio Oiympiadis 
1 1 9 · iirbem ingreflum efTe Demetrium menfe Muny- 
ch ione, et ilatim opertaneorum facrornm rilus onines 
accepifie. Non contentus enim honore ξενισμών fibi 
decretorum, liteiis mi ills ad fenatum minarum plcnis 
cJbtiHHerat, lit fpretis omnibns legibus uno die confeqDi
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Hbi liceret quod aliis vix longo tempore concedebatur. 
Magni praemii loco tributum nonnullis (ut Herculi at- 
que Hippocrati) legimus, fed oppido paucis, ut initiorum  
fierent participes. Soranus in vila Hippocratis, *Ιττο- 
χράτης λαμπρών ε τν χ ε  τιμών π α ρ ’ Ά & ηναίοις, οιτινες 
χχ'ι δεύτερον αυτόν ά φ ' Ήραχλέους δημοσία. το?ο Έλ«υ- 
σινίοις έμύησαν. Erant autem quail gradus in partici- 
patione myileriorum obfervandi. Prima omnium fuit 
η χ χ $ χ ρ σ ις , et pnrificalio quaedam: deinde fequebantur 
myfteua parva , quibus inilituebantur et praeparabantur 
ad majora: poilremus erat actus, myileriorum majorum 
acceptio, et ilia quae dicebalur έποπτε/α. Clemens 
Alexandrinus, Sfromat. lib. 5. ovx άνειχότως άρα xxi 
των μυστηρίων των π χ ρ ' "Κ λλησιν , ά ρχει μεν τά  κα
θάρσια . χχθάνερ  xxl τοις βαρβάροις το Χοντρόν ’ μ ετά  
ταντα  δ ' έστί τ χ  μιχρχ μυστήρια, διδχσχαλ/ας π ν χ  ύττό- 
θεσιν εχοντα xx i προπαρασχενής των μελλόντων, τα 6k ,. 
μεγάλα  περί των συμπάρτω ν’ ον μανθάνειν ϊ τ ι  υπολεί
πετα ι » έποπτενειν δέ, x x i περινοεΐν την φνσιν xx i τ χ  
πράγματα. EtG autem tria dillinctim tanquam diverfa 
ponuntur a Clemente, non tamen tres erant μυήσεις,p.A l 
lied duae tantum : nam purificatio non feparatur a par
vis myileriis. Harpocration. ol μυηθέντες εν Έ λευσ ΐν ι 
έν τη δεύτερα μυήσει έποτττενειν λέγονται, ultima autem 
fuit meta fieri epoptam et epliorum [ideo Plutarchiis 
in 8 . Sympofiacorum, τέλος έπ οπτείχ  τελετήςί]  quare 
έποπτενειν  proverbii inflar de fruitione fummi boni 
dicitur. Ariftophanes Ranis, μάλα γ '  έποπτενειν δοχω 
"C txv χχτχρχσω μχι λάθρα  τω δεσπότη, prins dicebantur 
μύσται non έπόπται Suidas, oi τ χ  μυστήρια  (parva 
nempe) παραλαμβάνοντες μνστχ ι καλούνται, οί δε τω  
ίξής ένιχυτω έφοροι, και έπόπται. non ell Snidae ilia 
obfervatio: fed Symmaclii anliquiifimi critici, ex quo 
totidem verbis liaec defcribuntur ab Ariilophanie I’cbo- 
liatta. etiam Philocborus apud Harpocrationem feparat, 
τχ  Ιερά τχ  Τ6 μυστικά xx i τά  έποπτικχ . E i  verbis 
Symmachi cognofcimus, non ftalim a parvis initiia 
patuilTe vim ad majora: fed annum fuifie intermedium 
a priore initiatione ad confummationem veligionis. Mi- 
gravit has leges Demetrius, qui fine ulla intercapedine 
minora majoraquc initia percipere volu it.' Philochorns, 
Δημητρίω βιόν τι έγένετο παρα τους άλλους» τό μόνον 
άμα μυηθήναι xx i ένοπτενσαι · xx i τους χρόνους τής τ ε 
λετής τους πατρίους μεταχινηθήναι. Quod autem annus
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.neceflario intercederet inter utremque τ ε λ ε τ ή ν , etiam  
Plutarchus teftatur in  hac ipfa biftoria. έπωπτενον  di 
τουλάχιστον άπο των μεγάλω ν ένιαντον άιχλιπόντες. 
Scribe, άττο των μικρών· et obferva verbum non temere 
pofitum τουλάχιστον, nara re vera minimum fpatiuin 
quod interjiceretur annum fuit. ut plurimum quinto 
anno poll parva fufcipiebanlur ilia majora. Tertullia- 
nue ex emendatione divina Jofepbi Scaligeri: N a m  et
ilia  E leu fin ia  heurejis e t ip fa  A ttica e  fu p erfiitio n is , 
quod ta c e n t,  pu d o r Iccirco  e t ad itum  p r iu s  cru -
c ia n t:  d iu tiu s  in i t ia n ty quam  co n fig n a n t: quum epop- 
ta s  (intellige fuluros epoptas; 21am myilae tantum fie- 
bant prima inilitutione) ante quinquennium in jlitu u n t, 
u t opinionern fu fpend io  cognitionis aedificentz atque  
i ta  taritam  m ajefia tem  exhibere v id e a n tu r , quantum  
p ra e jlru xeru n t cup id ita tem . Sequitur Ja m  J ilen tii o f-  
/ ic iu m : a tten te  cujlodiunt quod tarde inpenitur . Cae- 
terurn to ta  in  adytis diuiriitasf tot fu fp ir ia  epoptarum, 
to tum  Jzgnaculum . lin g u a e , Jim ulacrum  membri virilie  
revela tu r . Sed operae praetium fortriJTe nonnullum
feceriuius, ii Plutarchi iuper initiatione Demetrii verba 
recitaverimus. Js poftquam d ixifiet, juflos fuifle Athe- 

, nienfes a rege bunc ipli honorem decernei'e, addit, 
χνχγνωσδεντων όε των γραμμάτω ν , μονος έτολμησεν άν- 
τειπεΐν νΐυ&ούωρος ο όχόοΰχος* επέρανε dk ουόεν άλλα  
Σ,τρ χτοκλέονς γνώμην ειποντος, Άν& εστηριωνχ τον Μον· 
ννχιωνχ ‘ψηφισχμένονς κχλεΐν κχι νόμιζειν , έτέλονν Δη- 
μητρίω τχ  προς αγοράν. κχι μετά  τχ υ τχ  πχλιν  έ ζ  *Αν- 
δεστηριωνος 6 Μ ουνυχιων γενομενος Βοηόρομιων f έίεζχτο  
την λοιπήν τ ε λ ε τή ν 9 άμχ κχι την έποπτείχν τον Δημη· 
τρίου προσεπιλχβοντος. Ait, lectis Demetrii literis Γυ- 
lum fuibnuille contradicere Pjtbodorum daduchum. 
ilium  quoque frulira. itum enim in fententiam Stra- 

p.448.toclis: eoque aucLore decretum, ut mends qui turn forte 
agebatur, (Munycliion is fuit) vocaretur atque cenferetur 
Aniheitfciion; ilaque Demetrio priora initia funt com
municate. rurfus poll ilia Uunycbion idem de Antbe- 
llerioim factus Boedroinion, reliquos initiorum ritos 
recepit: iplamque adeu epoptiam Demetrius confecuLus 
ell. In Graeco textu quid fit, έτελονν τω Δημητρίω τχ: 
προς αγοράν 9 non fcio. etfi non dubito iententiam ell© 
quam expreffimus. Forte fcribendum, τχ  πρότερχ ιερά 
vel τ χ  προς αγνείαν, in itia run t D ttn e tr iu m  iis  fa crU  
quae ad  cafiimoniatn fpectabani, ad majora myfterk
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non perveniebalur nifi poll longaiii caifimonialn: cujus 
ritns docebantur qui ad minora admittebantur. Nihil 
enim fnere aliud parva my&eria, nifi praeparatio quae- 
dam ad altera; licut etiam docet vetus dictum, "Ύπνος 
τα  μικρά τον •θανάτου μυστήρια- Duodecimo verfu  
comparator Demetrius Soli propter fummam pulcliritu- 
dinem. non hoc ei largiuntur mendacio adulatores: 
formofiffimus enim fuit. adeo ut fcribat Plutarclius v i-  
ciiTe illius naturalem pulcbritudinem omnium pictorum 
ac fiatuariorum artem et indufiiiam. Diodorus quoque, 
7}V i s ,  ait, καί κατά το μεγεΰος του σώματος και κ χ τχ  
το κάλλος ηρωϊκον άποψαίνων αξίω μα ' ώστε καί τους 
άφιχνουμενους των ξένων $εωροΰντας ευπρεπειών κεκοσ- 
μημένην υπέροχη βασιλική , δχυμά ζειν  καί παρακολου- 
ά ’εΐν εν ταΐς - έξόάοις, ενεκεν της 3εχς. 15. verfum et 
duos fequentes ita expreffit Dernochares, oi d* άλλοι 
χχ$εύ$ουσιν, η άποόημουσιν, η ονκ εΐσίν. eleganter. 
1 η ι3 . Σε Sk πχρόν& ορωμεν, fimilis adulalio atque in  
illo , JSec tarn praefentes a lib i cognofcere divas, e t 
Coelo tonantem  credid im us Jovem re g n a re : praefenu  
divus habebitur A u g u fiu s . Sphinx ilia de cujus latro- 
ciniis conquerunlur Atlienienfes, dux aliquis Calfandri 
fuit in Aetoliae munito loco Atticae proximo collocalus 
cum expedita manu miiitnm. ex ilia arce faciebat quo- 
tidie impreifionem in illorum agios qni ab Athenien- 
fibus itabant. l’aepe etiam per Loctorum fines, Pliocen- 
fium, et Megarenfium in Atticam usque excurrebat po- 
pulabundus: ut res fuas ierri agique, et captivos abduci 
e fuis viderent faepe Alhenienfes, cum interea refifiere 
non pofient. Hoc igitur malo tanto liberari a Deme- 
trio petunt Athenienfes. cum Aetolis helium gefiifie 
eum regem Plntarchus indicat: fed ejus belli alia vide- 
lur fuiile caufia.

I

C a p u t  S e x t u m d e c i m u m .

Mos tonviviorum , libare regibus e t principibits. 
ol Αημνο$εν ABrjvcfiot Θξί%(Π· άμύνεσ§αι το 
κάλυμμά,· ά ν ακτές Cypriorum. Γεςγίνού. Γλουε- 
κλίμακα κατασκευαζειν ectvrooy. mulieres. 
ίπωσΤξβες. μάγευε w Ταυξοπολικά. Τξίο^οι

\
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m ulieres. λ%$ιον. ^Zyfxo i flabe llum . a lia  non-

' . nu lla .

O i  τον προσκννησκντχ τον των Τίερσων βασιλέα λίγο· 
κτειναντες . Evagoratn inteIHgit: de quo dictum modo 
fine caufTa interpretes diverfiffimas kiftorias feparatim 

p. 449. ab auctore indicates, in unam conflarunt periodum.
*Αντίγονου του βασιλέως νίκης καλώς· Lege, "Εν* Ά ντ/- ' 
γονου τον βασιλέως νίκης καλής. reticetur το %νεκα ut 
paffim. Deinde diilingue,

< . . . φ έps τον τρίτον 
Φιλάς Αφροδίτας. χα ιρετ ανδρες σνμπότχι.

Scribe etiam , όσων αγαθώ ν την κύλικα μεστήν πίομχι. 
non όσην. Moris hujus etiam Plutarchus meminit in 

' Demetrio. ηδάως ηκου& των πχρκ nτοτον έπ ιχύσεις
βχνοντων Αημητρίου βασιλέως, Σελίΐίκου δε έλεφ χντχρ · 
χον  * Π τολεμαίου *δε ναυάρχου, Ά γχθοκλέους δε του 
Σικελιωτον , νησιάρχου. Alhenaens paulo poft* τον 
έπιχεομενον κύαμον tv  ταΐς σννονσίχις Σέλευκον Έωτη· 
ρος καλονσι· ην ο μεν Πύθιος εστίαν της 'Ελλάδος
άνεκηρνξε. Refpicit editam Lacedaemoniis fortem, cum 
poll captas a Lyfandro Alhenas ApolHnem confulerent, 
quid ea nrbe facer*nt. Refpondit enim, την κοινήν 
εστίαν την Ε λλάδος μη κινεΐν. Aelianus Variae hifto- 
riae lib. 4. Videtur allnfifle Pint. De fortuna Rom. 
ο την Ϋωαην νποβχλοαενος χρόνος μετά  θεού τύχη ν  

* και αρετήν έκβρασε , καί συνέζενξεν , 7να έκατέρας λαβών 
το οΙκεΐον αττεργάσηται πάσιν άνθρωποις εστίαν ίερχν.

Ε πειθ* ο μεν λ εμ μ  έστίν, 6 δ* ετεροδχκνεΐ. 
Scrib. ο δ'9 ετερον δάκνει. Deinde legitnr in Epit. Mvp- 
τις  ο 'Αργείος: fine voce μύστης. Diphili fubjectum
locum e Nuptiis, ita potes diftinguere,

—  0 yap χολαξ στρατηγόν και δυνά
σ τη ν , καί φ ίλους, και τάς πόλεις ανατρέπει, 
λογω κακουργώ μικρόν ηδύνας λόγον.
—  νυν δε και καχεξία·
τις ύποδέδυκε τούς οχλονς , καί αί κρίσεις γ ’ 
ημών νοοούσι % και τό προς χάριν πολύ.

οί Αημνόθεν Αθηναίοι. Sic dictum, ut οίνος 
Α εσβοθεν, et Latims « i n u m  C o r c y r a . tamen aliter in- 
terpretandum: non enim intelligunlur Athenienfes nati 
in Lemno infula, et inde poftea alio translate, ut vina 
transferuntur: fed 0/  εν Αημνψ χατοικονντες των ’Α θ η 
ναίων, ut modo locutus eft* ergo Αημνόθεν  bic pro
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Λημνόΰ'*: ut apud poetam σχεδό$εν  pro σχεδόν. Lyfi- 
machus de quo loquitur, rex fuit Thraciae et vicinarum 
infularum, in  queis Lemnus. To καί κολακεύειν
νυν αρέσκειαν ovou εχει. Seri, αρέσκειν. etfi aliter 
omnes libri. και αγάλματα  Ιδρυσαμενοι Qp/ησι. uiitatius, 
Qpixfft. T h ria  pagns unus live δήμος tribue Oeneidie. 
fufe Stepbanus, five Byzantine Hermolaus. Nara inter- 
pres longe aberrat a via. δι' ων ημννετο το κά
λυμμα. Faleor ila feribi etiam in membranis et Epi
tome. fed obfeurum eft ad intelligendum , quid fit, pul- 
vinaribus άμννεσ$αι τό κ ά λυμ μ α , id eft, operimenturn 
defendere. quod quid aliud interpreters nifi impedire 
ne moleftum fit? Saepe enim ftragulae veftes intem - 
peftive in faciem cadunt, et moleftiam affernnt. fed ad 
vilandum illud incommodum, quis tapetum ufus? Lego, 
ημύνετο τό καύμα : et quod ait habuiife eum τρία υπό 
τη κεφαλή  irροσκεφάλαιχ, non lie interpreter, iqnafi. 
ires fimui delicatulus hie juvenis pulvinos babuerit 
rapiti fnbjectos : verum tot Temper cubanti ad manum 
fuifle, ut fimui atque unus illorutn calorem habitu con-p  
traxiflet, ejns loco fecundus fubjiceretur: cui mox fuc- 
cedebat tertius, illo jam facto calidiore. Ita pulcbre 
fcitulus hie juvenis ημννετο τό καύμα. έ φ '  ων
κατέκειτο λευκή χλαμνδι. Fortafle έν λευκή χλανίδ ι.

άναφέρονσιν έκάστης ημέρας ττρός τούς κχλουμέ- 
νους ανακτχς. id eft, ad eos qui proximum a rege locum  
tenebant. Cypriorum de quibus loquitur peeuliaris vox. 
In eo regno fic vocabantur qui fub Auguftis Caefares 
dicti. Harpocration: Ά τ α κ τ ε ς  xai άνασσα ' oi μεν viol 

c και αδελφοί τού βασιλέκς καλούνται α ν χ κ τες , « / δε
t άδελφαι και γυναίκες άνασσαι. 'Αριστοτέλης έν τη  Κο- 
( πρίων πολιτεία. ή πάλα ι μεν άνό τον γένους Τέρ-
( γινχψ νυν δε Τέργι&χ κέκληται. Stepbano etiam duobus 
J modis feribitur hujus urbis nomen G ergis et G e rg ith u s : 

non autem G e rg ith a , aut G ergina. Sed Strabonem 
j vide lib. 1 3. xul έπ ΐ Τλοντου Kαρός melius Γλοι>-
[ του τού Καρος. fed feribe potius έπ ι Τλον τού Καρός. 

nam G lus inter Graeca nomina obfervavinuis: ut apud 
Xenophontem in primo Anabafeos, Κύρος τω στρατ*ν- 
ματι πέμψ ας  Γλοΰν εΤπεν. et aliis locis. apud Polyaenum 
feribitur Γλως. [apud Diodorum Siculum in hiftoria i5 . 
Temper feribitur γαως. perperam] Caeternm ilia verba 
γεγόνασι πα ρ ' ήμΐν^ accipe ut a Cleai-cbo profecta, qui 
lnit Cilix Solenfis^ et Ariftotelis temporibus vixit. dis-

l
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cipulus enim illius fuit. κλίμχκχ Η χτεσκεύχφν δξ
έχυτω ν· fc a la s  ex f i f e  fa c ie b a n t . ftantibus videlicet 
primis , fecundis fubmifiioribue, tertiis magis et quartis, 
poftremis etiam genu nixis. Adfine fuit mulierum 
aliarum minifteriuin > quas in infula Samo επωστρίδχξ 
vocabant. Hefycbius, έπωστρίδες cci hoctoc 'Σάμον τχ ΐς  
γννχ ιξ ι την δεξιάν επέχουσχι κχτά  την δσφνν. Ex iftis 
verbis difcimus fuiiTe in infula ilia mulieres colacidibus 
modo memoratis, iimiles: quae nobiles foeminas curium 
aut equuin confcendentes fublevarent, dextra menu ad 
iliarum lumbos admota. Euitathius cum Athenaei verba 
de climacidibus defcripfiifet, addit: fua quoque aetale 
tale quid factilatum ab iis qui dorfum inclinantes, con- 
fcenfuris in equos erant pro ftapedibus, quos vocant. 
Erat tamen jam an!.e Euftathii faeculum ufus eorum 
adminiculorum notus, quibus liodie utimur. faciunt enim 
illorum mentionem antiqniflimi Rabbinorum , ut alibi 
docemus. προ-ηγχγοντο y τεχνώ μενχι τχ ς  άφρονε-
στά τχς . Tolle υποστιγμήν  poft προηγάγοντο: et verte, 
eo deliciarum  y ne d icam  n iiferia ru in , perduxerun t 
ifiae fu o  artijic io  JtultiJJimas M as fo e m in a s · ita inter- 
preLor vocem τεχνώ μενχι. quo videtur fieri ailuiio, cum 
addit, aura/ pkv έκ των λίχν μχλχκων. ύπδ της τέχνη ς  
μ ετχβ ιβ χσ ΰ ε ΐσ χ ι 9 σχληρώς εβίωσχν έπι γηρως * quain- 
quam verius puto fcribendum eiTe ύπδ της τύχης μ ε τ χ - 
βιβχσ& εϊσχι. optima et planiffima fententia. xt 6k
των πχρ ημΐν τ χ ύ τχ  διχδεξχμένων έκπεσούσχι της έξου- 
σίχς κχτηρχν εις Μχκεδον/χν. In Excerptis ita fcriptum 
offendimus, x t  δε κχτηρχν ές Μχκεόον/χν έκπεσονσ&ι 
της έξονσίχς* omiffis caeteris quae obfcuritatis plena 

p.45i,funt. Acutus lector ftaluat quid (it pronuntiandum. ov 
τρδπον τχΐς δμιλίχις άνεβεσχν ούδε λεγειν  καλόν. Le- 
gendum δ ιεδεσ χν , atque ita editum oportuit. nam fuf- 
lVagatur Epitoma. ,V erte5 quae rerum  ibi dominas et 
reginas quale s fu a  confuetudine re d d id e r in t} ne dictu  
quidem  efi honefiam, πλην on  μχγενδμενχι ytxl
μχγεύουσχι Ύχνροπολικχ 9 τρίοδοί τινες χν τχ ι προς χλη- 
$ ειχν  έγένοντο♦ id eft, m agicas artes in  f e  atque a liis  
exercen tes , ut f i t  in  fa c r is  Tauropoliis, re pera m u
lieres e trip io  fa c ta e  fu n t . qnalia fuiiTe legitims facra 
Cotytus, omnis turpitudinis et obfcoenitalis plena: talia 
erant et Taui'opolia, queniadmodum colligas recte ex  
boc loco. Euerintne in Macedonian) et Graeciam delata 
e Taurica Cherfonefo, ubi Diana τχνροπολος humanis

X
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victimis colebatnr: an aliunde initium habuerint, legi 
nusquam. In Excerptis ita , μχγευόμενχι %xl μχγενου- 
σ χ ι, τχνροπόλοι x x i τρίοδοί τινες χυ τχ ι πρ. non diverfo 
fenfu. nam quae facra Tauropolia procurabant foeminae, 
τανροπδλοι dicebantur. Poles ita vertere, fo li ta e  in~ 
cantare et in c a n ta r i, fim illim a e  epaferunt iis  quae 

fa c r a  Tauropolia cur a n t, et urbium  trip iis  p len is  
purgam entorum  omne genus, τρίοδοι propi’ie loci in  
urbe dicuntur, in quos veteres conjiciebant omnia in -  
quinamenta: ipfaque adeo domorum et urbium quae 
vocabant pui’gamenta. κχ&χρμών y a p , inquit Enftathius, 
έκβολχι είς τχ ς  τριόδους iy ίνοντο: et morem bunc multis 
expiicat Harpocration in όξυδύμιχ. Petronius, Quae 

j lr ig e s  comederunt nerpos tuos?  a u t quod purgam en
tum  node ca lca fii in  trip io  a u t cadaver?  Hie vero 
elegantifiiine appellantur τρίοδοι, mulieres omnibus fla- 
gitiis circumfufae atque coopertae. pari elegantia κα ζά ρ
μ α τα , adfini voce, eas dixeris [Pro τρίοδι τ ιν ε ς , quo- 
modo extat in Atbenaeo et in Excerptis, melius fortafle 
legas τριοδίτιδες. eodem fenfu a τρίοδος formatur τριοδίτις, 
quod unum eft ex Hecates cognominibus.] Χεπτω
ληδίω συνχμφικχώς. non eft corruptns locus ut putaruut 
in terprets qui correxerunt, Αυδίω. ex  antiquis gram- 
rnaticis conftat, λήδιον vilis aut tenuis veftis nomen 
efle. έχχρεμκμενος Txvry καί προτπεπτωκως. Lo-
quendi ufus poftulat τχντης. mirum autem adulandi 
ftudium duobus bisce verbis declarat Clearchus. Mox 
pro xxtε ψ υ χ ε ,  Dalecamp. χχ τέψ η χε . quod confirmat 
Epitome ώστε τον πρώτον αυτόν επονομχσχντ»
Σ ικνχν ενστόχως είρηκένχι δοχεΐν· Cucurbitulas adlnbent 
medici ad attrabendum: quod cum fit, etiam extenditnr 
cutis. Non igitur ea cauifa eft appellationis Sicyae, 
quam interpretes arbitrantur: fed petenda ea eft ex  
vei’bis praecedentibus, εΤλ-κέ τε  xxt εξετεινε. traheba t, 
et extendebat. τι] δεξιά δε Φ(αχαϊκόν ψ ν γμ χ  τι
διακινων ως χίωρων 7]δυς ijv , «λλ* ουκ αποσοβάν. Le- 
gebatur ψ ή γμ α :  fed perplacet ψ ΰy u x :  nam flabelluni 
intelligit, ul 1 ene judicavit erudiliffimus Dalecampius: 
quarnquam alii fere id inllrumenlurn ριπίδα vel ριπίδιον 
vocant. quod cur ψ ν γ μ χ  non poflit Vocari cauifae non  
eft: cum ψ υξχ ι exponatur a veteribus etiam άνεμον 
ποιησαι, pentulum  fa c e r e . κ χ τχ ψ ΰ χ ε ιν  in ea re pofuitp*^*· 
elegantiffimus poeta Nonnus in 3. Dionyfiacorum: 
Ύ έχνχ καταψύχουν x , και εσβεσε χχυμχτος ορμήν, ‘Α ν τ ί-
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τ ύ π ο ν  φ ύ σ η μ α  χ έ ω ν  τ ο ι η τ ό ς  « η τ η ς .  Haec eo fpectant, 
ut doceamus veram lectionem efle ψ ν γ μ κ : licet in  
omnibus antiquis libris aliter fcriptum Bt hoc verbum. 
Jam vero legendum eft, δ ι χ κ ι ν ω ν  ω ς  x l t i p x v .  non autem 
ω ς χ ί ω ρ ω ν .  Hoc vult: Tlierem manu dextra flabellum 
Phocaicum com m ovifle, non ut qui mo Teas expellnnt, 
veliem enter: fed leniter, inftar eorum qui lectos penfiles 
agitant. Flabella ulrique rei parabantnr: et qnaerendae 
refrigeration!, et mulcis expellendis: unde etiam μ ν ι ο -  
σ ό β χ ς  appellarnnt. Eft igilur ί ι χ χ ι ν ε ΐ ν  ως  χ ί ω ρ χ ν ,  quod 
Antipbanes dicit paulo poft, σ ύ μ μ ε τ ρ ο ν  π ν ε ύ μ α  μ η  π ε ρ ί -  
σ κ λ η ρ ό ν  π ο ι ε ΐ ν .  Scribe, η ς  χ χ ϊ  τ η ν  ‘Α & η ν ό ϊν .  non ως.  
et aliquando poft, π ρ ο ς  γ χ ρ  το  ο ύ τ ω  χ ο λ χ κ ε ν ε ι ν .  cum 
Epit. non π ρ ο ς  τ ω  τ ο ιο ΰ τ ω  χ ο λ .  melius etiam έ π χ χ ο λ ο ν - 
$ ω ν  ΰ π ο π λ χ τ τ ε τ χ ι , quam έ π χ χ ο λ ο υ & ο ύ ν .

C a p u t  S e p t i m u m d e c i m u m .

Κόλαζ qucifi κολλοί^. expenfa alia elymologia quam 
ajfert Athenaeus. εύκολος, υποστατικός, υγξός 

. βίος, τετοοφε με. πξόσηνες et πξόσκυνοι. Diana 
S to p h e a . ευφυείς homines: επιχείσ^αι Α*ΐμη· 
Τξίου· interpretum et librariorum multa peccata 
indicanlur.

E t y m u m  vocis πολοίζ varie explicat phflologiis Nau- 
cralita. Androcydes medicus. inquit, dictum volebat 
aVe του προσκολλχσ&χι TottQ ομιλίοαζ. quod a jjldue Us 
adhaereat quihuscum perfa tur. Auctor Etymologici 
m agni, χόλχξ irotpot το κ όλλα γα / * κολλαξ rtQ ων. <τψ 
μχίνΒί is  τον ircc pot (Τίτον κκΐ TTxpotuivovrx τινι* Longe 
petitum eft quod iibi probari ait Athenaeus, ίμοί is  do- 
xsT iiet την sv%6psixv, or/ ποίντχ νπoivsrou* ως όη rtc 
ύτοστοίτικος, νωτ&γωγων τω rijc ^ ν χ η ο  7)$*ι f not} ον 
βχρυνόμβνοο tv isv i των αισχρών* M ih i pidetur d id  
Κθλα£ propter fac ilita tern  hom ines} quia omnia Ju b it  
onera , tanquam  aliqu is portand is oneribus a ffuetus, 
mof ibus a n in v , ecu firm o  dorfo f ni/ιίί non ferens, 
quique nullius rei iurpitudine ojfendatur. Quia Graeci 
hominem iacdinm morum appellant βίκολον, putavit

I
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Athenaeus, χόλχχχ  proprie dici τον ευ χ ε ρ ή ,  euro qui 
lubens i'aciat guicquid volueris. Ego arbitror virurn 
doctifimium noil hoc ferio fcribere. ponit eniin dici 
pofie χόλος pro εύκολος, quod eft i'alium. longe enim 
eft aliud χόλον, unde dicitur εύκολος et δύσκολος. quae 
voces proprie facilitatem circa victurn notant, aut m o- 
rofilatem- nam veteres χόλον appellant alimentum Hit 
vere docemur paulo poll, vide fequens caput ύποστχ- 
Τΐχός proprie > qui fe r r e  omnia poteft. Euftathius de- 
fcriplo hoc loco he interpretatur: "O p x , inquit, to 
ύτοστχτικός, χρήσιμον ον sic το 'Ομηρικόν στεύτχι, ηγουν, 
ύ ν ισ χ ν ε ΐτχ ι, ύφ ίσ τχ τχ ι, δίκην δηλχδη τίνος χίονος ύττχ· ' 
νίσχοντος τό υποκείμενον. Quid appellent Graeci ύγρόν 
β lov, de quo m ox  auctor, quid item vypov όφ ΰχλμόν, 
fufe expofoimus alibi. B. Chryfoftomus liomilia 24. in  
epiftolam ad Romanos. " \vx  δε χχι σχφεστερον μ χ δ η τε .  
τ ί  ποτέ έστι τό tcρονοειν της σχρκός είς έπ ιδ υ μ ίχν , χχ ι 
φ ύγητε την τοιχντην νρόνοιχν, τους μ εδ υ ο ν τχς , τούςρ.453. 
γχστριζομένονς, τους δρυπτομένονς, τούς τον υγρόν χχ ι 
διχρρέοντχ ζωντχς βίον έννοησχτε, χχ ι ε’ίσεσΰε τό είρη- 
μένον' εκείνοι γχρ  π χ ν τχ  ποιούσιν, ο ύχ  ϊνχ υγιχίνωσιν, 
χ λ λ ’ ΐνχ σκιρτωσιν, Ινχ την έπι&υμίχν χνχτττωσι. Cor- 
rupta funt et perverfe feripta Crobyli fequenlia verba.
»; t o o  β ί ο υ  'Ύ γ ρ ό τ η ς  μ ε τ έ ΰ χ ι φ ε  τ ο υ  σ ο υ  τ η ν  χ σ ω τ ί χ ν .  
' Τ γ ρ ό τ η τ χ  γ χ ρ  ν υ ν  π ρ ο σ χ γ ο ρ ε ύ ο ν σ ιν  τ ι ν έ ς .  D iftin gae , ac 
feribe.

-----η  τ ο υ  β ί ο υ
σ ο υ  ύ γ ρ ό τ η ς  μ ε  τ έ & χ φ ε ' τ η ν  χ σ ω τ ί χ ν  
ύ γ ρ ό τ η τ χ  γ χ ρ  ν υ ν  ν ρ ο σ χ γ ο ρ ε ύ ο υ σ ι ν  τ ι ν έ ς .

V ita e  tuae ύ γ ρ ό τ η ς  d a t me in  ftuporem . dice υ γ ρ ό τ η τ χ : 
f i c  enim  nunc quidam  prod igen tiam  nom inant, M ove 
dictum  τ έ δ χ φ έ  μ ε ,  pro facit m e adm irari. nam i t a . 
potius loqu im u r, τ έ ΰ η ν χ  έ γ ω  τ ο ύ τ ο ,  quam τ ο ύ τ ο  τ έ ·
$ η ν ε .  ac fortalfe poeta  aliud feripferat quod d iv inare  
non polfumus. In m em branis eft r s  . . φ ε .  In am -  
plifiim i vero M eflaei libra,, τ έ ΰ ρ ε φ ε .  Verfum a n te -  
penultim um  e D ipb ileis corrum punt qui feribunt 
το μ έ γ ι σ τ ο v έ ρ γ ό ν  έ σ τ ι  τ τ χ ιδ ιχ .  eft en im  rectu m , ο ύ  γ χ ρ  
to' μ .  Verte, N a m  u b i ,  (id  «(ft, in  ea arte cujus) 
praecipuum  opus eft, ludere, e ffu fe  ridere, d ic tis  f e r i r e  
aliquem , m ultum  bibere, nonne fu a u e  id  e ft ?  five, 
nonne ea ars eft fu a v is ?  Cnopi regia Erythrarum facit 
mentionem et Strabo lib . i 4 .  ut quidem  nos em enda- 
mos. de regni illiu* everfione Ariftotele* libro quinto



I .  C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t h e p t .7 8

Politicorum, cap. 6 . Ted ea hiftoria iic diverfa, lit tie 
alio non an tern de Cnopi regno loqui videatur. Ait 
de regis Erythrarum adulatoribus , ο*} Εκαλούντο προσηνές* 
Depravata vox eft uvt\ rov προσηνείς, ita Graecis ap— 
pellanlur qui font comes et blandi. In Epit. fcriptum 
προσχννοι. etiam haec contra analogiam vnlgi ufu recepta 
vox fuerit. iic autem dicti adulatores ab officiofa et 
dernifTa potentiorum falutatione. Dianam Stophaeam , 
nifi liic, legere non memini usquam alibi. Sunt quibus 
placeat Στο/3#/«. quia alibi Graeciae cultus olim Apollo 
Stobaeus. At in Excerptis, *Αρτεμι9ι Στροφές. Quod 
fequitnr de Ortyge tyranno et ejus fociis, καί των μεν  
τούς visTc εις τοίς κοινοίς συνουσίας μ ετεπ έμποντο , inter
preter de conviviis quae ipii inter fe agitabant. Sed 
in  Excerptis ubi pleraque brevi admodurn compendio 
feripta, pro uoivuo tantum eft not cum it fuperferipto: 
qnod equidem quid iibi velit non video. M ox, pro iv  
Ty ivveHoctienocTy των Φ ιλιππικώ ν, Epitome habet, iv  
ry  in  nono pro in  1 9 . At lib. 4. ubi de Pliilippo 
et ejus aula narrantur fimillima ex  eodem Theopompo, 
Jaudatnr liber undequinquageGmus. Non eft diffimulan- 
dus error viri dneti, qui non recle cap/en*? Atbenaei, 
five potius Theopompi verba, graviifimam Pliilippo regi 
Macedoniae facit injnriam. Sic ille , Theopompus auc- 
tor eft ab A ga thocle  qui et ip fe aliquando fe r v ie r a t : 
in  eorum numero quos Thejfali P en e fa s  vocant, P h i-  
lippum oh affentationem  m agnae apud  ip fum  auctori— 
ta tis  , quod in  conviviis M i fa m il ia r is  fa l ta r  et j ac 
r ifu m  m overet9 contra Perrhaebos mijffum. fu i f fe ·  
Quid aliud eft το olva) κάτω  nifi hoc? nam plane οίνω 
ποταμών χωρούσι irccyotl per banc interpretationem, 

p.454. Quare ita referibe. Theopompus i ta  n a rra t:  A g a th o -  
clem  qui fe rv itu te m  fe rv ie ra t P e n r fa ru m  Theffaliae  
u n u s, adverfus Perrhaebos m i f i t ,  totum que id  nego- 
tiu m  M i com m ifit P h ilippus  5 apud  quem po tera t is  
p lu rim u m  propter affentationem , et quia freq u en s ejus  
conviva fa l ta r e  ac rid iculum  f e  praebere erat fo l i tu s · 
Sic ante dictum eft ex eodem Theopompo, Phiiippum 
Thellaliae rebus praefecille adulatortim fuorum alium, 
cni nomen Thrafydaeo. Sed de Agathocle Syracnfa- 
norum tjrranno cogitabat cum ita feriberet Dalecam- 
pius, cui tamen Agathocli certum eft non convenire 
quae de ifto hie dicuntur. Refert auctor ex Hegefan- 
dro, Phiiippum Alexandri patrem, ita folitum eapi

«
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fcnrrarnm jocis, ut amicis quos Athenis liabuit nego- 
tium dederit, mitterent ad lie ά π ο φ δ 'εγμ χτa quae per 
Diomeorum feilum Attici fcurrae proferrent. Simile eft 
quod de Julio Caefare narrat M. Tullius in epiftola 
ad Papirium Paetum: mandafle ilium fuis, ut ipliua 
Tullii dicta cum reliquis actis ad fe curarent perfe- 
renda. De Diomeo autem Herculis templo et urbanis 
llominibus eo folitis con venire, vide libri i4 . initio. 
Addit, plurimum eiTe oblectalum ilium regem των αν
θρώπων ro?c εύφνέσι καλόν μένοις, hom inibus Us quos 
vooant ευφυείς. Ita Attici vocabant natos aptos dictia 
dicendis: elG proprie aliud haec vox fignificat. Eullath. 
φυ·ήc παραγωγόν ευφυής π τ ε λ ε χ , και μηρός ευφυής, ο/ 
ds ύστερον ευφυή κα) τον κατά νουν δεξιόν εϊπον. ’Α τ 
τικό) δε τον σκωπτικόν ευφυή έκαλουν κατά τινας. H e- 
fycbius, ευφυής, 6 έξ  έτοιμου λίγω ν και σκώπτων. 
Plato in fecundo De republ. τους ευφυείς, id eft, jjrompto 
et parato ingenio homines eleganter ita defcribit, τούς 
ικανούς εν) πάντα rot λεγάμενα ώσπερ έπιπταμενους σνλ- 
λογίσασθαι. Scribe deinde, και πλείους είσ) των Θβτ- 
ταλών των αύτψ πλησιασάντων, ους ήρείτο μάλλον ταΐς  
συνουσίχις ή τχΐς δωρεαΐς. id eft, atque adeo ex Us qui 
cum P hilippo v ix  e r u n t, plures erant T hejfa li: quos
M e ad jungebat convipiis et fa m i l ia r i  con fuetu -
dine m agis quarn donis. Terlium eorum verfuum qui 
ex Eubuli Dionyfio (male capiunt Atlienaei verba qui 
aliter earn fabulam infcribunl) afferunlur, Α υτόν άόρ- 
γητος. ηγείται de, praeeunte Huraldino rodice, ita re- 
ftitne. Εαυτοί/ ενόργητος ηγείτα ι de κχ) Τούτους έλευ- 
θερους μόνους, καν δούλος ψ  Corrupernnt hunc locum, 
qui vocem ενοργητος non capiebant. Eft vero probnm 
atque elegans verbum, eum defignans, qui in ira m o- 
dam tenet: quibus, et quo modo aequum eft, irafcens, 
et nota dictum καν δούλος ή cogente metro pro, xap  
δούλάς τις ή. Theopompi verba paulo poll fubjecta, 
άνδροφόνοι την φυαιν οντες, άνδρόπορνοι τον τρόπον ήσχν, 
pvoferuntur a Demetrio Plialereo inter exempla elumbis 
et fractae orationis. Atque ille iftis fubjungit alterum  
locum, εκαλούντο μεν ετα ίροι, ήσχν δε έταΐραι. cum in  
defcripta Atlienaeo ecloga, ita legatur paulo ante, od'sv 
δικαίως αν τις αυτούς ονχ εταίρους ά λλ  εταίρας ύπέλαβεν. 
Vix putem ita loculum Theopompum, rd d’ έπιορκεΐν 
xal φενακίζειν , iv  τφ  σεμνοτάτω ύπελχμβχνον. Lego, 
εν των σεμνότατων ύπ. nemo eft quin agnofcat Grae-
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canicae dictionis genus, lmpedita etiam eft oratio in 
ii l is , τους οίποβχλλοντχς τχ ς  οισίχς είς α έδχς  χχ! κύ
βους 9 χχ ϊ την τοιχντην  «κολ<*σ/«ν ( ηβούλετο yap χπχν- 
τχ ς  sTvxj 6ιεφ$χρμενονς*) ους χχι εύ nτεριεΐπε. Tolle 
peccantes voculas ους Kxi cum Epit. vel fciibe, έφ ίλει 
%xl εύ περιεΤπε. Pro Φυλχρχος εν τη 6εκχτη των ίστο- 
ριω ν ,  no η fine caufla dubites num fit fcribendum εν 
Ttj Μκτη, ut lib 14. nifi potius eo loco menda eft. 
Deinceps auctor ex lib. i4 . Phylarchi haec recital, 
ωστrep έοίρχ Δημήτριος τους χολχκεύοντχς χυτόν 4ν τοΐς 
συμιτοσίοις Δημητρίου μεν μόνου βχσιλεως , Π τολεμχίον 
6k μόνου νχυοίρχου , Δ υσ ιμ χχο ν  6k γχ^οφνλχχος  , Σ«λ*ι/· 
χον 6* έλεφ χντχρχου . χχ ϊ τχ ΰ τχ  όντως ου το τυχόν  
vvvijys μίσος. Conierenda funt neceflario cum iftis 
verba PluLarchi in Demetrio. Demetrius, inquit, χλευ- 
άζων καί γελων τους άλλοι/ τινχ πλην τού πχτρός χχϊ 
χύτου βχ<τ$λεχ προσηγορευοντχς, ηόέως ηχουε των π χρχ  
πότον ίπ ιχύσ εις  λχμβχνόντων Δημητρίου βχσιλέως , Σ«- 
λεύκου 6ε έ λ εφ χ ν τχ ρ χ ο υ , Π τολεμχίου 6k νχυχρχου , Λν- 
α ιμ χχο υ , όε γχζοφυλχχος* Α γχ$οκλεους 6k τού Σ/κ$- 
λίχον νησιοΐρχου. Qui ddigenter in Plutarcbo ei Athe- 
naeo fuerit verfatus, facile concedet mihi multa apud 
eorum utrumque totidem pene verbis legi ex antiquio- 
ribus defcripla. quod bic quoque* ie.ctum eft. etfi auclo- 
rem fuuin Plutarchus reticet. In noftris libris quaedam 
correctionis indigent. Initio ro ώσπερ corruplmn eft, 
pro ή6έως, uL eft in Plutarch, vel χσμενω ς , et ηκονε 
aplius mullo Plutarchus, quam ioipx ut nofter ooncife 
etiam έπιχεομένους Δημητρίου t pro, vinum in rnenfa 
libantes Demetrio nominato, five in honorem Demetrii. 
Plutarchus, έπ ιχύσεις λχμβχνοντων Δημητρίου, capientes 
Jkpichyfes D e m e tr ii , id eft, ejus nomini et honori 
confecratas· nili tamen λειβόντων fcripferat file , expri- 
mens ea voce quod έπιχεΐσ& χι dixit Phylarchus. Scribe 
etiam, χχ ϊ τ χ ύ τχ  χύτω . non οντακ et quod paene prae- 
terieram, Πτολ* 6k μόνου νχνάρχου . fic enirn melius 
quam μόνον·

S o  I . C a s a u b o n i  A n I xMAd v . in  A t h js x .

C a p u t  D u o d e v i g e s i m u m .

D e j i l e x a n d r i d a  e t  A n a x a n d n d a  c o m i o i s .  κόλοίζ 
proprie quit. ΣαμβξΙας βομβυλιός* στενόστομοι
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j ' ποΤήξΜ *  A raeae infidae. Suniefniium nobilitas 
inter Athenienfes. dyo^oi χξοόσΒαι. De on line  

fervitu tis nonnulla. Mariandynorum fervL μνοίού 
\ et μνοϋΰύ. άφοιμιωται, ττενεστηε pro fervo ftm -  

pliciter. Arifioteles a criminatione Timaei de-  
jenfus. Mncifonis mille fervi* alia quaedam.

*0 τι είμ  άλαζων τοΰτ ’ έτιτίμας. α λλά  τ ί ; 
νίκα yap χυτή τχς  τ έχ ν χ ς  -πάσας πολν, 
μετά  την κολακείαν' η is  μεν yap όιαφέρει.

Ita fcribi debent hi verfus in edilis libris male con
cep t. In Epit. vero aliter paulo: lie enim ilia.

*0 r/ είμ ’ άλαλων το ΰ τ ' έπ ιτιμας. νπερ- 
τείνει yap αυτής τάς τ.

I Auctor hujus eclogae in editis appellatur Alexandrides, 
cujus poetae nomen neque Suidas agnofcit, neque Eclo- 
garius, qui Anaxandridem illius loco hie nominat. Fuit 

j cum exiftimarem in totum de poetarum comieorum nu- 
j mero Alexandridem ilium efle tollendum: fuccedentep.45G. 

ubique in locum illius Anaxandrida. qui et ex Suidae 
Mifcellaneis, et aliis multis feriptoribns notiffimus poeta 
efi. Sane Melilotum fabulam, quae initio undecimi 
Alexandridae tribuilur, liber i4 . aflerit Anaxandridae.
Forte et de Hopiomacho quae lib. 4 . et i4 . Alexan
dridem profitetnr auctorem in  vulgatis libris, idem fen- 

I tiendum. Sed Alexandridae comici video etiam alios 
[ meminilTe. Pollux libro 9 . Άλεξχνόριόης έν 'k y x jv i)  καί 
j ημιχρύσους λέγει. Athenaeus tamen non longe hinc 
i A nch ifae  fabulae auctorem laudat Anaxandridem, non 

quomodo Pollux ant Pollucis libri. Jiusquam frequen- 
tius peccatum in ifto opere, quam vel in  auctorum 
nominibus, vel in librorum indieibns. Velut quod fta- 
tim fequitur: Ά ντιφ ά νη ς  έν Τηρντάόη. nam rectum eft, 
opinor, ’Αριστοφάνης, cujus fabulam eo nomine pafiim 
Athenaeus, Pollux, aliique veterum citant: Antiplianis, 

l! quod feiam. nemo. In fequentibus verbis, Ψίθυρός r e  

καλόν καί Κ όλαζ  e re nomina perfonis indita finguntur 
Pfithyrus, et Colax. Vox καλού mendam continet.
Quod auctor ubi tractavit de voce ψω μοκόλχξ  llatim  
[ubjicit, κυρίως i ’ ο κόλχζ έττί τούτον κεΐτχΐ'. id ita 
interpretare. Κ ό λχξ  in univerfum dicitur omnis adu- 

\ lator quacumque mercede propolita: proprie lamen locum 
’ habet id verbi, in e j  quern -ψωμοκόλακχ appellari modo .
' Cafauh. Anim· in A  then, T , 11» ^
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( dieebat. Eft t autem φερωννμως ‘φωμοκολχξ, qui gulae 
gratia adulatur. At non omnes adulatores epulas prae- 
inii loco aucupantur. majora funt quae caplant regum 
et principum affentaLores. Proplerea nemo Philofo- 
phorum in adulationis definitione mentionem fecit cibi: 
fed generaliter τον συμφέροντος* Vere hoc et docte 

, Atbenaeus: melius quam ante, curn dicebat τον κόλχκχ  
ατο της εύχερείχς  nomen invenifle. Sequilur T οσχντχ 
του Δημοκρίτου είττόντος, κχΐ πιεΐν χΐτήσχντοο έν τω 
Σ κμβρΙχ βομβυλιω, ο Ονλτπχνος *έφη9 τίς ο 'Σκμβρίχς 
οντος: poll longam orationem de parafilis et adulalori- 
bus facit tandem paufam Democritus, et polum fibi 
pofcit in  Sam bria  bombylio. VaGs potorii genus faille, 
quod βομβυλιον vocarent, certum eft. Sed quid ap- 
pellat Χ χμ βρ ίχν  βομβνλιονΐ Movet hanc quatftionem 
Atbenaeus, nec folvit tamen. Puto deefle quae fcripta 
illi fuerant fuper lioc. Libro undecimo ubi proprium 
locum habet liaec disquiiitio, non folum de voce Σαμ- 
βρίχς n ih il, fed ne de poculo quidem bombylio. Multa 
autem defiderari in eo libro dicemus fuo loco. Inter' 
alia, ut arbitror periit explicalio propoiitae hie quae- 
ftionis. Conjicimus nos feribendum eife, iv  τω Έ,χμ- 
βρίχ βομβυλιω* in  bombylio Sam briae . Sambrias pro- 
priuin fervi aut alius nomen qui in  veteris alicujus 
poetae comoedia poculo bombylio plurimum delectari 
iingebatur. Inde manavit in ora potatorum Sambriae  
bom bylium . Porro bombylium Graeci appellarunt angu- 
ilioris et colli praelongi vas, ad fugendi ufum potius 
quam bibendi paraLum. Declarat eximie Galeni locus, 

p*4&7# octavo libro de Hippocratie feitis etPlatonis; ret τπκιόίχ, 
inquit, τη  7νκρεν&εσει των χειλεω ν, Uk ts των τιτδω ν  
"έλκει το ydkoc, κχκ των βομβνλιων το περιεχομενον έν 
αντοΐς υγρόν· meminit et Paulus Aegineta libro. 3. vide 
Pollucem libr. io . cap. 1 9 , Fuere in ufu el alia quae- 
dam angufti oris pocula, recenlioris inventi, de quibusi 
Artemidorus lib. 1 . cap. 6 7 . έστι τινχ  των ποτηρ/ωρ\ 
στενοστομχ ου ττάλχι vir* άν$ρωπων ενρημένχ* at bom -| 
bylium et anliqui norant. dictum autem βομβυλιον at- 
fonilu quem edit erumpens humor per tramitem angu-j 
Hum. bilhere vel bilbire Latini. Naevius B ilb it am -\ 
phora . Similis ratio appellalionis baucaliorurn , ut 
docet Alexander Apbrodifeus in Problem libro primo 
[Et illius quod Hebraei vocant elegantifGma onoma-J 
topoeia B akbu ly  neque dubitandum eft iuGgnem ilium
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potaforem, de quo Vopifcus infirmo loquitur aliunde 
B urburi nomen invenifte, quam e bibendi confuetudine 
vu  e vafis oris angufti]. Scribe, M αναρεύς εν τη  τρίτη  
Κωακων· ita libr. i4 . melius quam Κοΐκων· Tolle aite- « 
rifcum in iilis, τας καλουμένας φησιν Αρακάς. neque 
temere doctos andias, qui ex Stepbani Etbnicis ,emen- 
dant, σάς καλουμένας 'Αράς. Euftathius locum poetae 
explicans, ubi κνήμαι ccpocia) dicuntur, Ή  'ιστορία, in 
quit, o7Ss κotl τινας νήσους έττονομαζομενχς ' Αραιάς. re- 
fpici antem ab Euftalhio lumc Atbenaei locum non eft 
dubium ullum. At in Epitoma Stepliani lorns ita re- 
ftituendus. Ά ραια ι ’Ιωνίας νήσοι τρεις , οντω λεγόμει/χι 
6ιά τάς άρχς ας Δωριείς εποιήσαντο προς τους Π εντα- 
πολίτας, ως ’Αριστερής, άλλοι 6 ’ άλλως. το έ&νικον 
’ΑραιαΤος. Situm Araearum ila indicat auctor. μ ετα ξύ  
6ε τής Κν/6χς και τής Ένμης- εΐσίν. Scribendum , τής  
Κ νιόίχς. fupple γής. Sitae funt Areae e regione iittoris 
illius, quod eft inter Gnidum et Symen Cariae urbes. 
Sequens narratio non caret mendis. nam exempli gratia, 
εις το όωμάτιον άναχωρεΐν pro redire in patriam, con- 
coqui a nobis non poteft. [Eft enim 6ωμάτιον cubicu- 
lurn Tel conclave, non donius neque patria.] Quod 
operas noftras, vel fortafle nos ipfos fugit, enienda 
paulo poll, εϊττωμέν τ ι καϊ ήμεΤς χνχττεμττχσάμενοι ττβρι 
αυτών, etc. et in Pherecratis verfu ήλων o p d 'p ix i ,  τα  
σιτιχ  pro γλόων, vel ut alii fcripferunt, ηλοίων. Lepi- 
difiimi funt Anaxandridae verfus, quibus dicitur earn 
efte bnmanarum rerum inftabilitatem, ut idem modo 
ferVns, modo liber exiftat. Notabunt tyrones poni a 
poeta Sunienfes  ceu nobiliifimos inter Atbenienfes cives.
Sicut Romanarum tribunm aliae aliis ei’ant honeliiores: 
ita videntur e pagis Atticae nonnullam honoris praero- 
galivam (fortafle propter antiquitatem), quidam habuiiTe.
Verba funt poetae.

Πολλο/ 6ε νυν  μ ε ν  sh iv  ονχ  έλεύ& ερο ι ,
είς τ '  ανριον  6ε Έουνιε ις.  ε ι τ * ε ις  τ ρ ί τ ψ  '
eiyopx κ ε χ ρ ψ τ χ ι .  τον  y a p  o'iaua σ τ ρ έ φ ε ι
6αΙμ.ων έχάστω .

multi, ait, qui nunc ne liberi quidem  f u n t :  eras erun t 
Sunienfes. id eft, non folum liberi erunt et inter Athe- 
nienfes cives cenfebuntur: fed etiam inter honeftiffimos. 
'Ayopx χ ρ χ σ & χ ι  expone cum Dalecampio, ftare inter p.458. 
vaenales in foro. dictum ut συμφορά  χ ρ α σ ΰ α ι  et fimilia. 
[Fortaffe lamen paulo alitei' baec locutio et totus hie

F 2
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locus accipi debent: ut per Sunienfem intelligat liberum 
quidem, fed nondum pleno jure civem Atticum, qui 
Atlienas inhabitabant, et in forum quotidie ventitabant, 
et in eo fe jactabant quod σοβεΐν δι* αγορας Graeci 
dicunt. videndum e l l , nurn hoc potius fignilicetur ea 
locufcione αγορα χρα σΰχ ιί]  Pofidonii fententiam de 
origine prima fervitutis, conferant quibus erit curae, 
cum iis quae disputat philofopbus in Politicis, et iis 
quae docent nos Jurisconfulti de re eadem. Non enirh 
bic locus eil ejus quaeftio/iis. Unicum tameii B. Bafilii 
locum quin adfcribam facere non poflum: eft enim 
elegantiffimus, et omnino cum Poiidonii verbis com- 
parandus. Sic igitur beatifT. pater in libro de Spiritu 
fancto, cap. 2 0 . Ylapx χνΰρωποις τη φύσει δούλος ονδείς. 
η y ip  καταδνναστευβέντες ύιτο <foyόν δουλείας ηνεχ^ησαν, 
ως έν χιχμχλω σίαις. η διά πενίαν κατεδονλω^ησαν * ως 
Α Ιγύπτιο ι τω  Φάρχω, ή κατά τινα σοφήν καί απόρρητον 
οικονομίαν, οι χείρονς των πα/δων 9 έκ της των πατέρων 
φωνής τοΐς φρονιμωτεροις καί βελτίοσι δονλενειν κα,τεδι- 
χασδησαν. ην ουδέ καταδίκηνf α λ λ 9 ευεργεσίαν είποι τις  
οίν δίκαιος των γινομένων έξεταστης . τον γαρ δι* ενδειαν 
τον φρονείν ούκ εχοντα  έν έαυτω τδ κατά φνσιν αργόν, 
τούτον ετέρου κτήμα γενέσ&αι λυσιτελέστερον. ϊνχ τω 
τον κρατούντας λογισμω διεν&ννόμενος, ομοιος η άρματι 
ηνίοχον λαβόντι, καί πλοίω κυβερνήτην εχοντι έπ ϊ οία· 
κων κχΰημενον* In te r  homines fe r v u s  na turd  eft ne
m o : nam  a u t v i fu p e ra ti fu b  ju g u m  fe r v itu tis  fu n t  
red a c ti , u t  f i t  in  captivita tibus : a u t propter egeftatem  
f e r v i  f u n t f a c t i ,  u t A eg y p tii P h a ra o n i; au t fa p ien te  
quodam  et arcano confilio , qui eran t deteriores e li-  
b er is , edicto p a tr is  prudentioribus e t melioribus f e r -  
v ire  dam naii f u n t . quod beneficii loco non condetnna- 
tionis aequus rerum  aeftim ator duxerit. S i quis enim  
m entis inopia fa c u lta te m  irnperandi a na tura  ind itam  
non h a b ea t, utilius ei eft in  a lterius pojfejfionem  
ven ire: u t dom inantis ratione re c tu s , currui f im ilis  
f i t  qui aurigam  recep it, et n a v ig io j ad  cujus clavuni 
fe d e t  guberuator . Cur fervos fuos Mariandyni appel- 
larent δωροφόρονς potius quam οίκέτας, canflam banc 
in  Calliftrato afiert Athenaeus: quod nempe id inilitue- 
r %ty χφχιρουντες το πικρόν της από των οίκετων προση- 
γορίας■ ut m inuerent acerbitatem  appellationis fervorunu  
Eft enim amarum et contumeliofum fa m u lu m  appellari. 
In Epitoma fcriptuni o£fendinius; το πικρόν της των
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E Ιλώχαν προσηγορίχς. eftque ea fcriptura antiqua: nam 
ila el jam Euttatbius legit: atque ut dubitationem omnem 
tollat fcribit, το πικρόν της rwv Σ παρτιχτω ν είλωταν 
πρ. Ego leclionem noftram rectam cenfeo. nam fuifle 
tempos cum Mariandyni fuos fervos heilotes appellarent 
nemo veterum opinor, fcribit. quod tamen neceflum 
eft concedi, fi ftare iftam lectionem volumus. Ex fe- 
quentibus verbis nata, meo judicio, depravandae lectionis 
occafio. Scribitur deinde, την κοινήν όονλε'χν οί Κρητες 
κχλουσι μνο ίχν , την όε ΙόΙχν χφ χμ ιώ τχς  confentiunt 
cum edita lectione Euftatliius et Epitome. Alii duop.45g. 
vocabula Creticae dialecti μνοίχν et μτω χν  ita diftinguunt 
auctore Hefychio; μνωχ eft όονλείχ, fe rp itu s . at μνοίχ 
eft οίκετείχ. lie in Gloffis Hefychii eft fcribendum. non 
ικετείχ . Eft igitur μνοίχ, fa m il ia , ferporum  m ultitudo .
Sic  accipe lib. i5 . in Hybriae Cretenfis fcolio: τούτΐρ 
βεσπότχς μνοίχς κέκλημχι, p e r  hoc fc u tu m , id eft, 
virtule mea fa m ilia e  her us Jam . χφ χμ ιω τχ ι dicebantur 
fervi non fervitus. Hefychius, χφ χμ ιω τχι, o lxirxt χγροΐ- 
χοι, πχροινοι. [Ait TheiTalos appellare Peneftas τούς 
μη γόνα όούλονς, eos qui non funt genere fervi, id eft, 
non funt nati e fervis, γόνα  pro eo quod eft ufttalias 
γένε ι, genere, orlu, origin e.] In veriu comici Tlieo- 
pompi Δεσπότου πενέστου ρυσσχ βουλευτηριχ: inefle 
πχρχχρητιν  vocis πενέστης obfervat auctor: fed quae 
fit ilia πχρχχρησις  non explicat. Eft vero baec, quod 
generaliter ufurpavit pro quocumque fervo. Euftathius 
ex hoc loco, κωμικός ύε τις 4πΐ του χπλω ς όούλον τούς 
πενέστχς τί$ησιν. Male igitur docti accipibnt verba 
Theopompi: quae pronuntiabanfur de fervo qui vicarios 
habuit: aut de communi Theifalorum, tyranno alicui 
fervire coactorum. Sequuntur Timaei verba quibus in  
Ariftotelem invehitur homo maledicentiffimus, falfa de 
Locris emn fcripfifle contendens. Scripferat philofophus 
de Locrorum Rep. in opere illo quo prope omnium 

I popnlorum Graecorum ac Barbarornm origines, inftituta 
j ac mores literis mandaverat. Laudat Clemens Alexan- 
( drinus Ariftotelis Λ οκρων πολιτείχν. De eo fcriplo 
I loquebatur, Timaens, cum ita fcriberet χχ&όλόν S’ 
j ητιωντο τον Α ρ ιστο τέλη  ύιημχρτηκένχι των Αοκρικων 

έ&ων. neque lianc folum partem reprehend^rat Timaeus 
ubi de fervis Locrorum agebatur: fed alia item multa, 
ficut ex Polybio conftat. Ego vero Timaei agnofco, 
eliam hie ingenium φιλεπ ίτιμον  et m ordax, parumque,
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ut fezoper aequum Ariftoteli: quod alibi pluribus do- 
cuimus, Nam fine cauiTa virulentiffimuni fcriptorum, 
judiciofiffimo ac πολνμα&εστάτω  mortalium inequftafle,

\ en locupletem et idoneum teftem. Polybius lib. 1 2 · 
poftquam dixillet teneri fe de Locris qaam lioneftiffime 
loqui, propter arctiffimae neceffitudinis vinculum, quae 
fibi cum illis intercedebat, α λλ’ όμως, inquit, ονκ ωκνησα 
9ta) λέγειν και γράφ ειν , ως την ύπ  Άριστοτελονς παρα- 
διδομένην Ιστορίαν περί της αποικίας, άλη$ινωτέραν 
είναι συμβαίνει της υπό Τ ιμαίου λεγομένης· Gtii autem 
potius fit habenda tides, Timaeo an Potybio, lie dubi- 
tari quidem a fapientibus fine piaculo poffit. M nofon  
qui dicilur fuifie Arifiotelis fodalis, iJle eft de quo 
Aelianus Variae biftoriae lib. 3. cap. 1 9 . Hunc feribit 
auctor χίλίους οικέτας κτησάμενον άιαβλη$ηνχι παρχ τοίς 
Φωκενσι. quod mille fe rvo s po jfidere t, in  odium P h o - 
cenjium veniffe* Miror unde fit nactus Dalec. quam 
expreffit lectionem, εκατόν pro χιλίονς· nam et hie et 
aliquanto poll ubi repetitur hiftoria eadem f codices 
omnes in edilam γραφήν confentiunt. Scribe, εΙ$Ισ$αι 
γ χ ρ 9 non εί$ ισ$χι. At in fubjeclo Platonis loco male 

. 46o.]iaec niutarunt, τα των λεγομένων περσινών περ) την 
Ιταλίαν παντοίαπων κλοπών έργα καί παθήματα , quae 
non aliter etiam bodie apud Platonem feribuntur. Ser- 
vemus igitur cum omnibus exemplaribus vocem περί- 
iivoit et cum Ilefycbio de piratis exponamus. Yox eft 
magnae Graeciae peculiaris, ut videtur. Lege mox 
μικρόν i t  προ ημών οίκετην τινά μν$ολογονσιν αυτοί οί 
χϊοι. delela voce inutili op, fed quare ait μν&ολογονσι 
potius quam λέγονσι?  cum non antiquam fabulaui, fed 
recenlem liiftoriam narret? In lepidiffima hiftoria de 
foedere inito a Chiis cum Drimaco fngitivo fervo, feribi 
debet, brav τ ι παρά τίνος υμών λαμβάνω . et ταύτη τη  
σφραγιΰι τα ταμεία σφραγισάμενος κχταλείφω · non τλ 
τ ίμ ια : quod rocte non eft interprelari, et refutant doc- 
tifiimi Hoefclielii Excerpta. Interpretes totam liiftoriam 
perverterunt. Atqui foederis cum Drimaco icti Laec 
fuit lex et conditio, ut fas eflet illi foli ex omni 
fngilivorum numero, necelfavia ad vi cl urn fibi fuisque 
rapere. Quo autem feiretur, ut quidque fur to periiflet, 
Drimacusne id furtum feciifet an alius: tenebatur ex  
pacto Drimacns praedam omnem bona fide adnotai'e, 
et in pittacio fingula deferibere, adjecto poildere et 

v menfura: eoque velicto borreum anulo fuo obfignarei
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unde aliquid fuftnliflet. Prop t erea dieitur ημιπόνηροο 
ifte iiigitivus, propria fibi pondera, menfuras et anulum 
feciffe, ac Chiis oftendifle. Verte fic, p a ra t f ib i  p ro -  
prias m en furas, pondera et anulum. A tque ilia  cum  
oftendiQ'et C h iis , E g o , a i t ,  quando ab aliquo e if obis 
aliqu id  cap iam , h is ponderibus e t m en furis capiam : 
ubi autem  cepero quantum  erit f a t i s , Jiorrea vejlra  
hoc anulo f ig i l la ta  relinquam. Solitos veteres etiam 
rx  τχμ εΐχ  σ φ ρ χγ ίσ χσ $ χ ι, vel ilia de Lacyde narraliun- 
cuJa doceat, quae extat apud Numeninm et Diogenem 
Laertium. Diftinguenda font ab iis quae fno quondam 
jure ad fe fuftenlandum et fuos rapiebat Drimacus, ilia 
quae dono accipiebat a civibus, libere per fellos dies 
eornra coetus in agris frequentans. Ea dona erant, 
vinum, et hoRia aliqua. Lege, οσχ y  xv χυτοί δοίησχν 
οι κύριοι, quae, quidem ip ji domini darent, Hae funt 
verb a quae inlerpreies in errorem induxerunt.

L ib . VI. C a p . XVIII. ' 8 7
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Eupolidis dram a , φίλοι- Locus Poliucis. fervorum  _ 
ju ra  apud Athenienfes. ύβξεοος γξαφη et αικίας. 
δούλος et οίκέτης. ίξκϊται- εςγάτωνες, erga itu la . 
σίν̂ ξων. πεξίΰινος. ύτίί%τεςος' παξατί$εσ&αι, 
μάττειν, p in fe r e  h o rd ea . ΐίαιωνιον. αναχαίτι
ζε tv. στςαγαλίζειν. τονΒολυγείν. cibus χοούνος. 
§o<jov, natura muliebris. vn'maGTa. ετϊιβλν^. 
ν αστός et νάνος.

Αιτ, y χέχρητχι Εντολις έν Φίλοιζ. Meminere hujus 
dramatis Harpocralion in παρχστχσ ις , et paroemiographi 
in explicatione proverbii, ούδέποτ* Υσχει η &ύρχ. C or- 
rige obiter Poliucis exemplaria lib. 7 . cap. 2 9 . ubi poft- 
quam dixit φοράν apud Ariftophanem fignificare ro 
χόμιστρον, mercednlam bajulis davi folitam, ob afpor- 
tatum e foro in aedes: addit τούτα xp some xx) to di/p.46 
τοίζ Φίλοΐζ ΈβΟττόλιδος, Τ ιμης δ είποι τις πόση η διά
φοροί·, Scribendum, πόση ηδ’ ή φορά, et fortafle Τιμήν 
pro τιμής, citat et libro ultimo, cap. 23. Quod ait 
Athenienfes dediife fuis fervis actionem injuriarum  
contra beros, certum eft ex  antiquis fcriptoribus: ex
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quibus conftat jura fervorum longe folntiora fuiile in 
Graecia quam eilent Romae, ut diferte Plautus quoque 
teftatur. De Athenienfibus fcribit non falfo Demofthenes 
Philippica tertia, πολλούς ocv τις οίκετας Υδοι παρ ’ ημΐν 
μ ετά  πλείονος εξουσίας ο τι βούλονται λέγοντας , η πο· 
λίτας έν ένίχις των άλλων πόλεων. Efleclus actionis 
fervis concellae erat, ut poflent πρασιν αιτεΐν 9 et do
minos iniquos adigere ut fe venderenL Inter ύβρεως 
γραφήν  et αΐκίας non diilinguitur hoc loco. Fere ta- 
men νβρ/ς et ύβρίζειν εις σώμα cum dicitur, ftnprum 
per vim illatum intelligitur, Differehtiam inter δούλον 
et οΐκότην ilatuit Clitavchus hanc: οΐχέτης eft ο τη χτη- 
σει χα τα τεταγμενος: qui cen fetur in bonis pojjidentis . 
δούλος qui operas praeftare domino tenetur. bine fequi- 
tur verum efte quod liic dicitur: etiam qui liberal! 
caufla maim fnerit miflus, efte δοολον: non tamen olxi- 
τ η ν , quia de fieri t in lien rebus cenferi. 'Κρκίτας inter- 
pretalur Amelias, τούς χατά  τούς αγρούς οΐκέτας. Siculi 
έργατωνας vocabant. unde fumferunt Romani erga fiu -  
lorum  et ετ^α β ίΐΐα τϊο η α η  fervorum appellationem. 
Hefycbius έρκη τχ ι, ol έν άγρω οΐκέτχι- melius per *. 
ut hie, et apud Euilalhium; cujus libri άποφράτην 
nommant, quem noftri χποφρχσην. Σίνδρονα, ait auctor, 
vocabant τον δονλέαδονλον. Hefycbius vocis liujus ori- 
ginem indicat fubobfenre. σινδρων, ait, πονηρών, βλα · 
π τικ ω ν* oi δε χπελεν$έρονς, ή δούλους, voce βλαπτικώ ν , 
innuit eife a σΐνεσ^αι : quod iignificat β λχπ τε ιν  > lae- 
dere . itaque σινδρός, idem ac σίντις. non jgitur proprie 
σινδρός eft fervus fed improbus. Eadem'ratio fere vocis 
περίδινος cum pro fervo accipitiir. lonis verfum e 
L a er ta  feribo cum Dalecampio ΟΥμοι. δόμον οΐκέτα »λ«7- 
σον νπόπτερος, μη τις $λ$ει βροτων. H ei m i h i : do?num 
citas claude fe rv e  9 ne quis vejiictt m ortalium . ύποπτε- 
ρος pro κονφος et τ α χ ύ ς , u t qui a las habet. In ecloga 
Cratini, fcribnnt noftri codd. μάζαι δ 9 ίν  ταισι παλαί- 
στραις λ ίγ ιν χ ΐχ ι κα τεβέβληντο , δρυπετεΐς βωλοις τ ε  
χομωσχι■ non dubium eft, inefte mendum. Epit. κωλοις 
pro βωλοις. Forte, δρυπέπεσιν έλχίαις_ χομώσαι. olim 
inquit, mazae vaegrandes pafiim expofitae erant in  pa- 
laeftris, ornalae ac comitatae druppis olivis. Cratelis 
fubjectus locus eleganlior lit an depravatior non facile 
dixerim. Duo inter fe colloquunlur: quorum alter mira 
praedicat de ficta a fe Rep. Is Cum dixiffet, nullum 
in  fua civitate fore locum fervis: fubjicit alter indigna-
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bundus, επ ε ιτχ  iovkov ovik εΐς κεκτήσera i ovik iovkrjv, 
x k k ’ χΰτος χύτω όητ' χνήρ γέρων ύιχκονήσει;  ̂[tane ? 
ait, fe r v i  nu lli erun t; Jed  oportebit u t  etiam  fe n es  
f ib i  ip fis  m in ijlren t?  [Caeterum ut metro confulatur 
locus ita concipiendus fublatis nonnnllis: "Ε πειτα  iovkov 
ovik εις χεκτήσετχ ι Ά λλ* avro'c αυτω i i j r ’ χνήρ γέρων 
ύιχκονήσει.'] Refponfum ita fcribitur, ου όήτχ. οόοιπόρου, p. 46a 
roe γχρ  τχ ΰ τχ  πά ντα  εγώ ποιήσω. Scias jam dim  liaec 
efle corrupta: nam auctor Excerptornm ea praetermiiit. 
lnlevpretes, ut olim Sabini, quod volnnt fomniant. 
Legendum eft, οΰοιποροΰντχ yup τχ ΰ τχ  π χ ν τ ’ 4γώ ποιήσω.
E go fa c ia m ,  inquit, u t ΐβ α  omnia domus in jlrum en ta  
f e fe  moveant. Sequentia deinde ita concipe. τ ί  iy r x  
τ ο ν τ ’ χύτοΐς πλεΐον, cum fupelleclilem mobilem reddi- 
deris, quid  ex eo cornmodi hom inibus even iet?  clara 
deinde refponfio. πρόσεισιν x v ^  έκαστον των σκεναριων 
οτχν K xky τις. ita icribendum et diftinguendum, v a fo -  
rum  unum quodque fpon te  fu a  accedet vocatum. Poftea 
cjns rei dantur exempla: in quibus corrupta multa. 
Primum exemplum eft de menfa. π χ ρ χ τ ι$ ώ , τρ χ π ε ζ χ  
xuttj, παρασκεύαζε σχυτήν. Scribe, π χρχτίδο υ  ώ τράπεζα  
χυτή, παρασκεύαζε σχντήν. heus tu  ο m enfa  apponere: 
live apponito te. π χ ρ χ τ β ε σ δ χ ι  de menfa proprie dici, 
etiam pueri fateantur. Addit ftatim, μ ά ττε  δυλακίσκε. 
panariolum  m azam  fu b ig e . θύλακος eft χρτοΰήκτ] , p a -  
narium ;  non ut docti verterunt m ortarium : μ χ ττε ιν  
eft in magide farinam hordeaceam aqua miftam fubigere 

I faciendae mazae. liabes non longe bine fimilem Meta- 
genis locum , et ibi hunc verfum , μάζας μεγίστχς χύτο- 
μ χ τχ ς  μεμχγμένχς. melius, αυτομάτως. Verbum μάπτειν  
poetae Latini vertunt, p in fere  hordea. Etiam ifta cor
rupta funt: που V-2’ ή κ ύ λ ιξ , kixv νίζονσχ σεχυτήν. 
Scribe, kixv νίζου συ σεχυτήν. A it, τήν χύτραν %ρή 
έξαρχι τα  τεύτλα . Oratio eft ambigna. Potes vertere, 
oportet u t  olla ex tra h a t b e ta s: item , oportet betas 
ollam utto llere. Poftremo pifeem ita compellat, ovxovV 
μ ετχσ τρέφ χς σεχντον ά λ ε ίπ χζ ' είσχλείφω ν. Senlentiam  
expreffit Eclogarius μ ετχ τρ εφ χς  σεχντον άλειφ ε. Vera 
lectio eft quam excogitavimus, μ ετχσ τρ έφ χς  σεχντον  
χλσι πχσσ είσχλείφω ν . vel έπχλείφων. Porro videtur 
iftud facetiffimi poetae ftgmentum, occafionem Simoni 
mago dedifl'e tentandi ejus m iraculi, quod ιφευόεπίγρχ- 
φος ille Clemens ita narrat. iv  ύείπνοις , inquit, ε76ωλχ 
πχντοόχπών Ιίεών πχρίστησί' τα  έν τη οίκίχ σκεύη ώς

«9
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αυτόματα φερομενα προς υπηρεσίαν ορχσ$Χί πο ιεί, των 
φεροντων > ού βλεπομενων. Tertium verfum fequenlis 
eclogae, Έττ/ κιονών ώσπερ 6ια του παιωνίου 9 repertum 
in mejnbrsnis antiquis in fuum locum reftitnimus, Πα/- 
wviOVy fit ruodo ila fcribendum, locus in urbe Atbenis 
fuiiTe videtur, ubi erant colninnae quae formas aquae- 
ductus fuftincbanl. Sequitur, —  ωσ$9 έκοίστω ρεύσετχι 
Κίς την πύελον, ipei hk $ ' νόωρ άνεηχίτει. Lectio eft 
depravata. Excerpta babent, άναχχίτει. Unde facilis 
emendatio. έπει 6k &  ΰάωρ άναχαιτιεΐ. fponte fu a  in -  
j lu e t  aqua in  p e lv im : cleinde ip fa  f e  fifce t plena pelp im 
άναχαιτίζειν  verbum elegantiffimum, et fententiae buic 
accooimodatiffimum. Decimum e Teleclideis ita exhibet 
Abbreviator, χφ ΰ ο ν ίχ  την εν&εσιν ην apiov&*
απαλόν χχταπίνειν. hoc eft, i ta  u t pojfet aliquis buc-  
ceam  condimentis irr ig a re  e t mollius devorare . Docti 
judicent. In fequente emendavit Dalecampius perfpicue 
corruptam γραφήν fcribens, σι$ί* άνάσπχστχ* quod in- 

463, terpretatur punicorum  a vu lfa  g ra n a  efto eruditornm 
judicium. Nos ita verfum concipiebatmis, λεκανίσι 6e 
κρέχ αλίπαστα πχρην, ηόυσματίοις Ηχτάπχστχ* in  p a tin is  
errant carries J a l i la e , condimentis refperfae. Mox pro 
p i. παΐόες ανεστραγαλιζον^ Epiloma αν έστρχγίλιζον. 
quaii diceretur στραγαλίζειν pro αστραγαλΙζειν9 lit στρχ- 
γαλωτος μάστιξ  pro αστραγαλωτος* Lego etiam, οίπερ 
ot μ ε τ ’ αυτόν γενομενοι μιμησαμενοι έπεξειργάσχντο. 
non καί ως ο! μ . Varie fcribitur paulo poft vox τον- 
δολυγούντες. Euftathius hanc fcripturam luetur, non 
feme! ila fcribens et explicans, ποιον ήχον αποτελεΐν. 
addit, cSev ίσως xx i το τον&ορύζειν* Scripta qnaedani 
anliqua manu, πομφολνγουντες. Malim, TovSopvyouvrec. 
ut apud Polluccm lib. 6 . cap. 9 . Poitea fcribe, ωστ* 
ενμαρη τ ε  καντοματην την ε'ν&εσιν χωρεΐν* locum aliter 
non inlelligo. Apud PoIIucetn pro σίζοντεο εκέχνντο 
edilum , σΐζοντα. ct poft vocem κατχχνσμχτίο ισ ιν , in- 
ferit idem verfinn ilium, τεύτλοισι r έγχέλνα  σογκεκχ- 
λυμμενα. Legit etiam έπι πινακ/σχων: et %ο\ι$ζ βοός» 
item , yLavvorsp' έπέκειτ ' i π* αμύλων Ηχ$ήμενχ· cibus. 
χάννος mollis et delicalus. noftrum χνχυρότερχ tuentiin 
veteres. Emcnda ex Polluce, Έ ν κχταχντλοις λεηά·\ 
νχισι και αμύλου τόμοι. Rurfus apud ilium ex noftrifi 
libris quaedam emendabis. inter caetera verfum hunc 
οπται π ίχλαι yap αναβραστ* ηρτνμένχι. fic enim rectuni 
,eft.,sflaLi,,turdijT elixi et bene conditi. Sic m ox!.-Κοκ
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τευΰιύίοις χπχλοΤς κ ίχλχις τ '  άνχβράστοις, Vocem 1$είν 
quae male pofita initio vei'fus, rejice in fuperioris finem. 
ibi deeft hie fupereft. Errant qui in lioc verfu 
λιώσχι χχι τχ  ρό$χ χ&χχρμενχι, nefcio quas temerarias 
emendationes, et male fultas interprelationes excogitant. 
Comici locos muliernm vocant podx. Hefychius, ρόόον 
ΜιτυληνχϊΌι το της yvνχιχός. idem fignificant, et κήπος, 
πε&ίον, λειμ ώ ν , ac βληχών* Quae appellat Pherecrates 
λιπχρχ έπ ίπ χ σ τχ , alii dixerunt π χσ τχ . Sic vocabant 
ετνος χλφ ίτο ις μεμ ιγμ ίνονpuhem  cum horcleacea fa r in a  
m ixtam . Recte noilri codices, Ά χιλλε ιο ις  μ χζχ ις  χοχυ· 
όουντε επ ιβ λ υ ξ , non ut in Excerptis έπιχλνξ. Euii. 
explicans hime ipfum locnm , το έπ ιβ λ ν ξ  ait, iu  τον 
βλΰζω βλΰξω Αωριχώς πχρήκτχι. paulo ante feripferat, 
et βρνειν et βλΰζειν  de fcaiuriente aqua fontana dici.
Seri bo, μίτο των πηγών των του Χίλουτου ρεύσοντχι σφών 
χρντεσ& χι, vel ut in Epit. σφών χυτών χρΰτ. Addit 
facetus poeta, ‘Ο Ζευς ο υων οίνω χ χ π via κ χ τχ  τον 
κεράμου βχλχνενσει. Jupiter pinum  capniam  pluens 
tegulas r ig a b it tanquam  aqua balneari. Inter vina 
Graecorum eft ο χχπνίχς  non poftremum: de eo d ix i-  
mus ante ex Theopli. Falluntur nimis qui emendant 
et feribunt οίνω jot! χχπνία. Etiam quod in iftis μ ε τ '  
άμητίσκων και νχσίσχωνπολυτύρω ν,οχηζηύ& ηΐνχστίσχω ν, 
etfi. reprehendi non poteft: malo tamen νχνίσχων. Pla- 
centarum nomina funt χμης et νάνος, quae he conjun- 
guntur in hoc verfu: ut libro i4 . in albo πλακούντων 
hmul recenfentur et explicantur. Ac quanquam ibi 
quoque νχστοΰ fit m enlio, probabilior tamen noitra 
emendatio ob vocem πολντυρος. nam cafeus nano trL  
buitur non nafto. νάνος, ait, τυρός πλχχονντώάης Six 
τυρόν xx) έλχίου σκευχζομενος. Vocem λειριοπολφχνε-p.464.
μώνχι explicuimus lib. 4. cap. i5 . Scribe, τ χ  όενόρη 
τ χ  'v τοΐς ορεσι. non χύτοΐς ορεσι. Ut praeftaret auctor 
quod ante pollicitus eft, de comicorum omnium locis 
exhibendis, qui imitationem continerent initio pofitorum 
Cratini verfuum, Plierecrateis verfibus fubjiciendae erant 
fimiles ρήσεις ex Ariftophanis Tageniftis et Acharnen- 
fibus, fed quia in iomnium manibus turn verfabantur ea 
dramata, fuperfedet dipnofophifta eo labore, atque hac 
quad excufatione utitur. T /  όει προς τοντοις πχρχτί-
$εσ$χι τχ  έκ Ύχγηνιστών του χαρίεντος ‘Αριστοφάνους·, 
πάντες yxp της χ χ τ ’ Ά χχρνεΤς χύτου πλήρεις έστέ.
Quid opus e fi, a it, fuperioribus ad jicere  depid i poetae
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A ri/io p h a n is  verfus ex Tagenijlis ? nam Us certe epulis 
quae in  illius A charnenfibus  memorantur, pleni eflis, 
quafi dicat, non dubito meminifle vos fimilium verfuum 
qui in Ariftoplianis Tageniftis leguntur ac multo magis 
eorum quae funt eodem argumento in Acharnenfibus 
ejnsdem. T^c κατ'* Ά ^ χ ρ ν ε ΐς  χύτου breviter et concife 
dictum pro της εόωχίχς της κ α τ ’ ’ Αχαρ- Locus illius 
comoediae quern intelligit, eft h ie: Τα $' αλλα ir iv r ' 
έστίν τΐαρεσκευχσμένχ, Κ λΙνχι, τρ χ ν εζ χ ι, προσκεφοίλχιχ, 
στρώματα  , et quae fequuntur deinceps multis verfibus. 
Nicophontis verfus ita diftinguendi.

— νιφέτω μεν χλφ ίτοΐσ ι νϋν,
" ψ χ κ χ ^ τ ω  d ’ κ ρ τ ο ι σ ι ν , v i r u s  ό ’ s T r s i .  
yf/Μμος  ό ι χ  τ ω ν  οόών κ χ λ / ν ό ε / τ ω  κ ρ έ χ .  
ν λ χ χ ο ΰ ς  d ’ έ χ υ τ ο ν  έ σ $ ί ε ι ν  κ ε λ ε υ έ τ ω .

C a p u t  V i g e s i b i u m .
Suidae locus οίΜΐ'γματύύ&ής. εκφχτνίοτμοίτοί οϊξΤων 

7Τλη&ονσοί ciyogcc. Hippocratis locus. Achaei 
poetae Kνκνος. επεννοΐκΤοι fe rv i et xcctotvuuo· 
φοξοι. item, μό&οΜεε, Lvfander inter mothaces. 
Aeliani codices emendati duobus locis: ferv i L a · 
cedaemoniorurn. Servorum in Aegina numerus·

M e n  DUM profitetur in pericopa Metagenis verfus liic 
■f· τη6ί S' αφ ύλο ισ ι, ryds d ’ αυ τχγηνίχις. Potes feri- 
bere, ryde de έφδοΐσι. vel rqd’ έφΰχλέοισ ι. χ χ τχ
τον Π χιχνιέχ ρήτορχ. τοιοΰτων τινών μ ετχ λ χ β ω μ εν , χ 
μ η τ  Ισχύν έν τί$ η σ ι, μ η τ ’ χχο$νησχειν ix .  Nullum 
hie verfus velligium, etll aliter n. n fine cauila poffit 
videri. Ipfa Demoflhenis funt verba, ex oratione qua 
refpondet epiftolae Philippi. Sic orator: ίσως uv ίαωζ9 
’& χνδρες Ά δ η να Τ α , τέλειόν τϊ xxs μ έ γχ  ΗτηοΌασΰε <iyx- 
&ov > xoti τΙκν rotovTtov λημμάτων χΐΓ χλλχγείητε« x ro?c 
M$svovGt πχρχ των ιατρών αιτίοις 6ι$ομένας έοιχβ» xxl 
yxp ineTvx ουτ* Ισχνν έντ&ησιν ουτ' χποδνηκειν ix . 
[Ad locum Demoft, alludit Symmachus epifl. ad Aufon. i 
quae inter alias lib. i .  Fac veniat in  m entem , quid  - 
G raeca fu p e r  hoc d ica t oratio . P a r  pis· nutrim entis\i 
(alii cod. in trim entis) inquit quanquam a morte d e fen -^

i’



dim ur, n ih il tam en ad  robufiam  valetudinem  prom o-  
fem ur. B. quoque Hieronymus eodem refpexit, cum 
fcriberet in 4. Ezech. caput. Qui cibu6 et po tus ju x ta  
inclyturn oratorem ; non vires tr ibu it, f e d  mortem  pro -  
h ib e t, et ante lios Saliiftius in Marci concione de qui- 
vis modis frumentationis: quae p ro fec to  non am pliusp . 
p ro fu n t, a lim entis carceris : nam  u t M is , ex igu ita te  
mors prohibetur, fen e fcu n t vires; f i e ,  etc^] His autem 
verbis hortatur Cynulcus convivas, ut aliquid faltem 
comedere velint: fin minus quantum par fit, et natura 
poftuleti faltem quantum fuerit fatis ad impediendum  
ne fame enecentur, Libanius in declaniatione de avaro, 
ο τ ε  οντοι π α ρ ’ ήμΐν κόλακας star ίων, tot ’ 4γω μ ε τ ά  της  
γυνα ίκ ας  κ α ί  των παιδιών μ ό ν α  έδείπνουν α  έκ ω λ ν ε  μ η  
τ ε λ ε υ τ ά ν .  In Suidae Lexico haec verba legere memini, 
Ί ν γρ ο υ σ /χ  π α ρ ά  CPω μ α ίο ις ,  τό  τοΐς ά σ δ ε ν έ σ ι  διδόμενον  
σ ιτ ίο ν ,  ο ούτε ζ η ν  ούτε χ π ο δ ν ή σ κ ε ι ν  ποιεΤ. Acutiqres 
bic fe exerceant, et aenigma ifiud, fi poiTunt, folvant. 
Ego hie Davus fum non Oedipus. [Nam quod viri 
docti conjiciebant de veneno efle intelligendum quod 
dabatur in grufo, id eft, ficu inquiunt: omnino alienum  
eft, neque verbis Suidae convenit, quae tolidem literie 
habentur etiam in lexico Bafilicorum, quod eruditiffi- 
mus Labbaeus edidit. Ait Suidas ita vocatum fuifle 
apud Romanos cibum qui dabatur ά σ $ ε ν έ σ ι  in  f i r  m is, 
aegrotis. Quis vidit dari aegrotis venenum? et fatis 
apparet e verbis Suidae, id vocabulum aliquando in  
nfu communi fuifle, tanquam aliquam artis medicae 
έ ν τ ε χ ν ο ν  dictionem , id vero fufpicionem de veneno 
plane evertit. Scio in  Gloflario feribi, ο λ ν ν $ ο ς  hoc g ru -  
f u m ,  fed eft error librarii, pro g ro jfu m , atqui groflus 
non eft ficus. Quare autem in groflo potius quam in. 
ficu venenum malcfici darent?] κ α ν  έ κ φ χ τ ν ί σ μ α χ α
τινα  άρτων ε χ η ς ,  δός τοΐς κυσίν. Etfi proprie φ ά τ ν η  
et ejus σ ύ σ τ ο ιχ α  jumentis conveniunt: utuntur tamen 
auctores voce έ κ φ χ τ ν ί ζ ε ι ν  pro reliquias de menfa tol- 
lere. Atbenaeus libro quarto, έ κ φ α τ ν ιζ ο μ έ ν ω ν  σωρεν-  
ματω ν έκαστος  ά π έ φ ε ρ ε ν  ο λ ο μ ε λ ή  κρέα . inde έ κ φ χ τ ν / σ -  
μ α τ α  ά ρ τ ω ν ,  panis fruftula inter analecta menfarum 
converri folita. ή π ισ τ ά μ η ν  ηκειν  αγοράς  πλη& νούσης .  
Ludit in ambiguo vocis αγορά. Juflue fuerat modo Cy
nulcus ab Ulpiano, fi quaereret aliquid edere, abiret 
sic πλήρη λ χ χ α ν ω ν  α γ ο ρ ά ν ,  id eft, in  fo r u m  olitorium . 
ilia refpondet fe venturum fuifle π λ η $ ο ΰ σ η ς  α γ ο ρ ά ς , fi
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ad recitalionem efTet invitatus. Eft autem πληδουσχ  
dyopx9 tempos quo maxima eft in foro hominum fre- 
quentia. Sed Cynulcus capit h ie, pro pleno auditorio. 
de iriduftria niinirum ita facit earn Joqui Athenaeus, ut 
femidoctum aliquem irrideat, qui contra omnium auc- 
torum ufum, et publicam lnquendi confuetudinem He 
abuti go genere Joquendi jfolilns. ,Unde illi liomen 
vulgo inditum ludibrii cau/Ta ΐίλ η ΰ χ γο ρ χς , ut ftatim ad- 
ditur. Aiiter in eadem voce peccant Hippocratis inler- 
pi'etes qui π ptv άγορην λυδηνοα vertunt priusquam  f o l -  
veretur concio. inepte fane nani terapus nolalur Hip— 
pocrati quo deftnunt elle homines frequentes in foro. 
E x more Romano intelligitur lempus circa horani deci- 
mam, ut ex Paulo Jiuisconfullo docebamus ad Sueto- 
ilium. Locus Coi fenis eft 'Έ,πώημιων libro quinto, 

p .466.e$xvs πριν οίγορην λνδηνα ι, χμ* ημίρη πληγε/ζ. Simi
liter et libro feptimo, χπ έ$ χνε  πριν ocyopxv λ ν 9 η ν χ ιέ ν  
7}περ η μέρη έπληγη· κ χ τχ  τον του Έρετριέοος ’Α χχιον  
κύκλον· Placet eonjectura Hadriani Tnrnebi: in cujus 
libro reperi ad oram feriptum , videri legendum Kύπνον. 
Eo titulo tragici comicique fabulas ediderant; ut Achaeus 
hie, et Alexis tefte Atlienaeo libro 1 1 . Laudatur etiam 
grammaticis docliffimi Varronis Y^vhvoq η περί τχφης, 

ον διθυράμβους φ δέγγο μ χ ι κ χτχ  τον Σωηράτην. 
non memini tamen legere facta fnifte Socrati carmina 
dilbyrambica: neque hoc aut Plato dicit in Phaedone, 
aut Diogenes Laertius. k u t x  yocp Aμειψ ίχν ος έν
Σφενόονη εφ η . Citat el Pollux libro nono et libro 
decimo, capite 3 1 . Opvo ydp $<χ£μ κπιστον
1%$ύ&ν γένη· Incpta fenlenlia, nift vocem π χ ν τχ  in -  
feras, quae etiam fulciendo verfui neceflaria eft. Nihil 
eft mirum vidcre pifees; illucl inirum et vere &χνμχ 
Λίτ/ίττον, omnia pifeium genera ihnul appoilta mcrifae 
videre. Puto IcripHiTe Heniochum,A t—  opoo

(lA i r x v r x , & χ ΰ μ '  χ τ ι σ τ ο ν , 1 % $ ύ ω ν  γ έ ν η .
Sequejiti autem verfu quin feriptum fucrit a poeta, ut 
edilur liic, Πβρ/ την χκρχν πχίζοντχ , non ambigo; 
Cynulci tamen fententiae minus id convenit. loquitur 
enim de copia illatorum menfae pifeium. ννμβχλον· 
μ χ ί rt nxl χυτός μέλος ς!ς %ρύοτχ τω σοφω κχ) φ /λτχτω  
ί\ημ. Aliquis putet feribendum &1ς tfpxvov. nihil tamen 
mutaverim. Videlur allufum ad Convivium Platoiiis: 
ubi a fingulis couvivarum loco fymbolae exigitur lau-
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datio Cupidinis. Eft autem fenarius integer, μέλος εϊς 
$ptarx τφ  σοφω hoc/ φ ιλ τχ τω , qui Athenaeo aliud agenti 
excidit: niii eft ab aliquo poela. Quod non temei’e 
fufpicari femper, verum eife poftea non fine aliqua 
voluptale animi deprehendimus, com in liaec Athenaei 
verba e libro i5 . incidiifemus, έπεϊ δ' svtxvd ’x  τον 
λο'γον έσμεν, ανμβαλούμχί τι μέλος ύμΐν εις ερωτχ, κ χτχ  
τον Κν&ήριον ποιητήν, poela Cytlierius, eft Philoxenus, 
vel ex his libris fatis notus. προσηγόρενσαν έπευ·
νχκτους οτι κ χ τε τχχ ΰ η σ χν  xvrl των τετελεντηκοτω ν εϊς 
τχ ς  σ τιβ χδ χς , appellarunt έπευνχκτους, quod fu i f fe n t  
collocate in  lectis defunciorurti loco. Conftat ratio 
huic nom in i: εύνχζειν eft collocare in cubili. έπεννχζεiv 
inducere in  alterius cubile, communis ibrmatio poftu- 
labat έπευνχστονς. fed Doves in fuluro diennt εύνχξω. 
et in muftis retinent to m. Hefychius paulo aliter, έπεύ- 
vxuTOt, συγκοιμητχ/. Sed quos Theopompus hie vocat 
έπευνχκτους confentientibus libris omnibus, Hefychius 
ένευνκκτους. Sic ille, ένεύνχκτοι, πχρδενίχ ι. ut doceret 
nos conditionem epeunactorum Spartanorum, poftquam 
inter cives funt recepti, acute vocat eos partlienias. 
Fuerunt Lacedaemone cives quidam non pleno jure 
quos parthenias appellabant. Sed cave putes inter par- 
thenias proprie dictos et epeunactos nihil fuifte discri- 
minis. Adi Strabonem, Juftinum , et Ariftotelem inp. 
Politicis. Nemo ferat virum doctum, qui emendat 
έπευχνχκτους, perperam et inepte. Quemadmodum 
illud quoqne intolerandum, quod mox pro hxtxvxho- 
φόρους Ηχλεΐσδχι δούλους τινχς, feribit, κχτχνχγκοφόρους. 
Verum eft enim quod exhibent feripti editique omnes 
libri, κχτχνχκοφ όρους. Sic dicti ifti fervi, vel quod
loco veftis, νχκη , id eft, lanatam pellem .tenerentur 
geftare: vel quod herorum fuorum comites viatoria 
cubilia illorum portarent: qua de re plura olim ad Theo- 
phraftum. Quid inter epeunactos et catanacophoros 
conveniret, non explicatum eft Athenaeo: ex cujus 
verbis non aliam niii nominis inter iftos convenienliam  
colligas: utrique enim a minifterio circa lectos nomen 
invenerunl, ut expofuimus. Addit, οι δε μό&χκες κα
λούμενοι πχρχ Αχκεδχιμονίοις, έλεύ^εροι μέν είσιν, οΰ 
μην (ίχκεδχιμόνιοι. Abler a lii, qui m othaces volunt 
fuiffe conditione fervos. Hefychius, Μό&χκες οι σνν- 
τρεφόμενοι νίοΐς δούλοι πχΐδες. et d icti, μό$άκες πχρχ  
το δ μου $ε7ν. unde etiam eft μόΰος. Erant igilur fervi



t

a pedibus qui aliis Graecis χχόλov&oi* dicebantur et 
μοθωνες, iisdera Eaconibus. Quod ait, mothaces Iiberos 
quidem fuiiTe: at non tamen Lacedaeoionios: discimus 
inde eos tantum Lacedaemonios cenferi folitos, qui 
plenifiimo jure cives eifent, ut Latine Q uirites. Et 
conftat ex aliis fcriptoribus jus civitatis in ea Piep. 
magnis multisque fuiiTe circumfeptum difficultatibus. 
Lyfandrum juvenem e mothacibus unum, quod dicituv 
h ie , fuiiTe, ex  Plutarcho non difeas. fatetur tamen. 
etiam Aelianus libr. 1 2 . cap. 43. Υ^χλλτκρχτίδχς ys μην, 
κχι Γνλιππος κχΐ Ανσχνίρος έν Αχκεδχιμονίχ μοθχκες  
έκχλονντο, ονομχ <Γ ην χρχ τούτο τοΐζ των ευπορούν, ονς 
σννεξέπεμητον χύτοΤς οι π χ  τέρες συνχγωνιουμένονς iv  τοΐς 
γυμνοίσίοις. Defunt bic manifefto verba quaedam. Scribo, 

*ονομχ d ’ rjv olpx τούτο τοΐς τών εύπορων πχίόων δούλοις 
κείμενον* ονς συνεξ. Non femel hoc genus mendi de- 
prehenfum nobis in eleganlifiimo illo feriptore. Exem
pli gratia, lib. 1 . cap. 2 6 . ita feribitur de Phoc. roue έν 
rij otHpoc τη iv Έ χρίεσι δεδεμένους οίνδρχς ηζίωσεν χυτόν, 
άφεΐνχι έλευθέρονς ocντώ , Έ χεκρχτίδην τον σοφιστήν» 
%χ\ 9 Αθηνόδωρόν τον Ίμερχΐον κχι Δημχρχτον* οίδελφώ 
h* χρχ ηστην οντοι 'Ροί/ω. nimis ridicula lectio: quae 
flare non potefl, niii concedatur hominem Siculum 
Himeraeuin, vel ut habent Pint. cod. Imbrium, fuiiTe 
Rhodium. Sed feribendum, hxi Δημχρχτον %xl Σπχρ*  
τω ν χ ' χδελφώ δ 9 χρχ ηστην ουτοι *Ροδίω. auctor Plut- 
arebus in Pbocione. Varia fuere nomina quibus fervos 
fuos Lacedaemonii appellarunt, poftquam eos libertate 
donaiTent χφ ετχς  dixere quosdam: voce quae refpondet 
Latinae m anum ijfus, quosdam χδβσπότονς, ut qui exiis- 
lent de fervitute berorum. alios έρνκτηρχς* ifti teneban- 
tur patronorum corpora flipare. nam έρυπτήρ , eft quafi 
σω μχτο φ νλχξ , ftip a to r  , et la tro . Fuere qui libertos 
vocarent δεσποσιονχύτχς: e re nomine impoiito: quafi 
dicas, her ilium  nauium  m dgiftrL  item qui νεοδχμώδεις, 

p,468.ut fi dicas, d u es  ad ferip titios e t nouns. Error eil in 
iitis verbis quae fequuntur, Kτησικλης iv τρίτη Χρονι
κών » τη δεκχτη προς τχ ΐς  έκχτδν φησιν Ό λνμπιχά ι, 
'Αθηνησιν έξετχσμδν γενεσθχι ύπδ Αημητρίον του φ χλη- 
ρέως, non eft ilmile veri, babilum hunc Albenis populi 
recenfum a Demetrio Pbalereo adhuc privato. Itaque 
cum illius dominatus incipiat ab anno ultimo Olym- 
piadis centefimae quintae, falfo hie feriptum, τη  δεκχτη 
προς τχΐς ίκχτον* ProbabiJius fit τη έκκχιδεκχτη* Scripta
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lectio hoc mode corrnpta, φησιν έν τρίτια xa) δ ex area 
προς ταΐς i .  JNumerum fervorum qui fnere quondam 
in Aegina, proditum hie ex AriOotelis feriptis, iuvenio 
etiam alibi. Scholiaftes Pindari explicans haec de ea 
in Tula verba, odae 9 . Olympionlcammi

τεΰμο ς 64 τις ά&χνχτων 
και τ χ ν δ ’ άλιερκέα χωραν 
πχντοδαποΐσιν νπέστασε ξένοις 
κίονα δαιμονίαν.

feribit haec, π λή ^ειν  ανδρων ούτω φασι την Ρ^ίγιναν^ 
ως εΐναι έν αυτή τεσσαράκοντα επ τά  μυριάδας οίκετων- 
qnae ex eodem Ariltotele fumpta e fle , nullua dnbilo.

Ca p u t  V i g e s i m u i p r i m u m .
O u7io K Μ λ η ς  u w t y \s . Servi quinque Scipionis. 

Sybaritarum dictum. Solem  neque orientern  
videre neque occidentem . Sacra via Romae. 
Apex facerdotum. Rutilius Rufus. Opfoniorum 
modus ex lege Fannin: κοοτίν ιστοί zgscc. terra 
nata. lex fumptuaria de muneribus cavit·

C l a u d it  librum hunc fermo habitus a doctifiimo
Larenfe: quo in fermone non defunt quae obfei’vemus. 
Ait, σύγγραμμα έχδέδωχε περί των δουλικών πολέμων 

Καικ/λιος ο ρήτωρ δ άπδ "Καλής ακτής. Quia legimus 
Atficam aliquando fuifle A d e n  appellatam, putarunt 
Docti he accipiendam haec loco earn vocem ac vertunt , 
in  A c te  p u lch ra  gen itus. fed errant hie quoque viri 
option. Hie enim eft Caecilius rhetor Siculus, qui Ro
mae floruit aequalis et amicus Dionyiio Halicarnafleo. 
meminere Caecilii praeter Dionyhum Quintilianus, Lon
ginus, aliique veteres. Καλ^ άκτη, nomen eft oppidi 
in littore feptemtrionali Siciliae. Ptolemaei codices 
Kαλάκταν vocant: qui purius Graece loqui fluduerunt, 
Καλήν ακτήν, ut Athenaeus h ie, et libro 1 1 . nec non  
Diodorus Siculus Bibliothecae lib. 1 2 . προσποιησχμενος 

χρησμόν αύτω δεδόσΰαι κτίσαι την Καλήν ακτήν έν "Σι

κελία. Suidae corrupta voce dicitur Καλλαντις, nato 
errore ex eo quod Calaeactae incolae C alatini nomi- 
nabantnr, cum deberent Calactini. ita certe eos indi- 

Cafaub. Anim. in Allien. T. I I .  G



getat clare Diodorus eodem libro: nifi tamen ibi fcri- 
bendum , την των Kχλχχτίνω ν πχτρίόχ: non ut eft 
editum Kχλλχτίνων. Ait de Scipione publice miffo ad 
componendum diverforum regnorum ftatum , πέντε μο- 
νους επηγετο οΐπέτχς· quinque fo /o s  duxit fe cu m  fe rvo s . 
totidem et Cato Cenforius narratur fecum habuiife, cum 
in Hispaniam conful proficiscereiur. Quod fequitur de 

p .469. Julio Caefare, τρεις ο ΐχέτχς, τους πάντως συνεπηγετο, 
minus recte verfum eft tres fe rvo s habuit· I lie vero 
eo tempore, et fervorum ingentem numernm, et familias 
quoque gladiatorias aliquot habuit: fed non συνεπήγετο 
fe c u m  ducebat. De Smindyrida vero Sybarita ait doctus 
convivator, eum quando ad Agariftae nuptias Sicyonem  
profectus eft, fecum duxiiTe mille fervos, άλιεϊς opvt· 
3et)Tccg , μχγείρονς , id eft, qui erani p ifc a to re s , aucu-  
p e s , coqui. Si narrationem hanc cum ea conferas quae 
apud Aelianum habetur, fcias fervorum triplo majorem 
fuilfe numerum. Scribit enim , ductos χιλίονς μεν μ χ - 
γείρονς , τοσοντουζ 6k όρνι&ευτάς 9 not} άλιεϊς χιλίονς. 
Celeberrimum eft voluptuarii iftius dictum quod deinde 
coimnemoratur, ovx εφη τον ήλιον ετών εϊχοσιν ό ντ7 
άνχτέλλοντχ ούτε όνομενον έωροιχένωι. Haec fuit vita 
Sybaritarum ut pluribus narratur lib. 1 2 . ubi etiam 
caufta quaedam afFertur, cur illis ita fuerit vivendum. 
Scriptores verterunt in proverbium. Cicero de finibus 
lib. 2 . N olim  m ih i fin g ere  afotos u t fo le t is , qui in  
m enfam  pom ant, et qui de conptpiis a u fe ra n tu r , cru- 
dique po ftrid ie  f e  ru rfu s in g u rg iten t:  qui fo le m , u t  
a ju n t , nec occidentem unquam p iderin t nec orientem . 
Seneca epift. 1 2 2 . Sun t quidam  *in  eadem urbe a n ti-  
podeSj qui u t M . Cato a it , nec orientem  unquam Solem  
p id e ru n t , nec occidentem . Vetus fcriptor apud Suidam, 
de Timaiio loquens, homine afoto, qui fub Theodofio 
vixit, i l l e , ait, fummum bonnm cenfebat, έχειν εχντω  
ο τι βούλοιτο χ ρ η σ $ χ ι9 χχ ϊ άδεως 6ιά τε  μέ&ην νύκτχ  
χχ ϊ ημέρων ούχ εΐόένωι, oiir * άνχτέλλοντχ κωι όνομενον 
τον ήλιον χχ$ ο ρ χν9 ίσω κχϊ ονρχνω. Reftitue negatio- 
nem , quae in his defideratur, νυν 6k την έκλογήν των 
χρησίμων ποιούμενοι π χρχ  των ένχντίων, σννχποφέροντωι 
κωι τ χ  μοχθηροί ζηλω μχτχ, Scribe νυν 6k την έκλογην 
των χρησίμων ον ποιούμενοι, παρά των ένωντ. <7. κ. roc 
μ . ζ, nunc cum nullum  u tilium  habeant delectum , 

J im u l cum illis  e t p rapa  in fiitu ta  re fe ru n t ab hofiibus. 
Ait veleris Romanorum modeftiae et εύλχβείχς  teftimonia

9* ϊ- Casaujjont Λνιμαόυ. in Λ τιιεν.
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fupereife adhuc in facris quae facerent. οδούς τε  yxp  
πορβνόμε&χ τετχγμ ένχς  xx l ωρισμένχς. refpicit Sacram 
viam ita dictam quod eo itinere utantur facerdotes idu- 
lium iacrorum conficiendorum caufa. Ex auctoris ver
bis colligas fervatam fuilfe eandem religionem in omnibus 
facris. qua de re amplius quaerendum. Hue fortafle 
pertiuet antiquum JVumae praeceptum de non adeundis 
obiter et δδοΰ ircUpspyov deorum templis. Lege ex Epit. 
ούδέν πλέον των κχτχ  φνσιν ούτε ημφιεσμένοι χχ ϊ περί 
σίάμχτχ έχοντες , ούτε άπχρχόμενοι. non Απερχόμενοι. 
neque in  nobis, inquit, modum excedimus cum facra 
facinius, neqne in iis quae diia offerimus. Verbis liisce, 
πίλους τε  ταΐς χεφ χλχΐς περιχείμε& χ , intelligit apicem 
facerdotum, quern Dionyiius appellat πίλον υψηλόν είς 
σ χη μ χ  χωνοειδές σνναγόμενον. Poft ifta, τα <Γ είς τους 
$εονς άπαρχχΐ τινές ε ισ ι, deefie aliquid non dubitamus. 
nimis enim ex abrupto tranfilus fit ab encomio Roma- 
norum ad eorundem vituperationem. Annon enim 
vituperatio haec eft, cum ait jam olim ex omnibus 
civium Rom. milJibus tres folum repertos qui legem 
Fanniam fumptuariam fervarent? Tres illi fuerunt M u-p.470. 
tius Scaevola, Q. Aelius Tubero, et Rntilius Rufus.
Itaque pro Ναοτος K αιχίλιος Ύονβέρων, feribendum ex  
libris Romanae liiftoriae, Κόΐντος Α ’ίλιος Ύουβέρούν. Legi 
a pud virum doctum, Rntiliorum nomen fniife N a u t iu s ; 
itaque transpoDtis vocibus legendum eife , xoti Νχυτιος 
'Φουτίλιος 'Ρονφος. Ut dicam ingenue, nibil probo, 
nihil verum cenfeo. Ifte enim Rutil. (5 την πάτριον 
ιστορίαν γεγραφώ ς, is eft de quo Suetonius in Angufto, 
et eruditiffimus Jurisconfultorum Jacobus Cujacius in 
Obfervationibus. Publio ei fuit praenomen non Nautio. 
Laudalur VeJlejo Paterculo lib. 2 . Lex Fannia, inquit 
Larenfis, fanciebat τριών πλέονας των εξω της οΐχίχς μη  
νποδέχεσ& χΓ κατά αγοράν δε των πέντε, poftrema ita 
verte, diehus autem  nundinarum  quinque. Addit, όψω. 
vs tv δε π  λείονος των δυοΐν δραχμών καί ημίσονς ονχ 
επέτρεπε. Epit. πλείονς, quod fi probarem , fupplerem 
(ίξω&εν nomen Ιχ$νς. nam οψον et inde ducta proprium 
locum habent in pifeibus. Sed pi'aeftat vulgata lectio. 
Obfonari non permittebat majore pecunia quam duabus 
drachmis et fem is, vei ut Romane loquamnr, denis 
feftertiis, five affibns quadragenis. quam fummam in  
nullo Fanniae legis capite expreifam a Latinis feripto- 
ribus reperio. Verba legis quae ad bunc locum perti-
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n en t, Cunt haec auctore A. Gellio. L ex F annia f a i t  
la ta  quae lud is R om anis, item  plebejis , et SatU rna- 
libus , et a liis  quibusdam  diebus in  Jingulos dies Cen
tenos ajjes im pendi concejfera t; decemque a liis  diebus 
in  f in g u lis  m enfibus tricenos, caeteris denos. Cam 
igitnr lege hac pro diverfitate dierum fumptnum efTet 
4 iverfus modus praefcriptus: quod hie narrat auctor 
aliter accipere poITe non videmur, quam de impenfis 
ordinariis: eorum videlicet dierum, quos neque privata 
neque publica ulla folennitas reddebat infignes. Atqui 
hujusmodi diebus, non denos feftertios, fed afles denos 
fuiffe definitos A. Gellius feribii. Jam fequitur aliud 
caput legis Fanniae, κρέως is  καττνιστον Ssxairdvrs τά 
λαντα dairuvav εις τον eviavrov εττεχάρβι. Vocat auctor 
καπνιστά xpia  non uno loco, quae Theop. xpia  tstcc- 
ριχβυμβνχι vulgo άλιστά  , ut Lat. fa l i ta e  carnes vel 
a ridae . lib. 4· in deferiptione coenae triumphalis car- 
nibus χαπνισταΤζ opponuntur τά  των προσφάτως xa S is-  
ρεν&έντωv ,  id e ll , recens m acta tarum  vic tim arum · 
Harum earnium, falitarum dico et fumo induratarum* 
communior efus Temper quam recentium. Modus illarum 
praeferibitur hoc legis Fanniae capite, quo permittitur 
fingulis patvibus familias, ut quot annis quindecim ta- 
lenta falitarum carnium abiumant· Talentum vocant 
Graeci feriptores libras Romanas 1 2 0 . quemadmodum 
ex  Vitruvio libro fuperiore diximus. Talenta igitnr 
quinadena efficiunt millena fexcentena pondo menhirae 
Romanae. A page virorum clariffimorum et doctiffi- 
morum fententiam, τάλαντον  bic pro libra accipientium. 
Quae enim ratio, quis color ei interpretation! qnaeri 
poteft? At nimia eft fumma quam diximus. Conti'armm 

p ^ l#potius verear. Nulla enim tam angufta domus, in qua 
non falteni quina pondo aut bubulae aut porcinae quo- 
tidie impendantur exbibendae familiae. Quanto ampiins 
et liberalius falarium ab Impp. olim folitum aflignari? 
Valerianus quidem Imp. Claudio inter caetera dari juffit 
la r id i lib ra s , duo m illia  annua . ut in ejus epiftola ad 
Zofimionem procuratorem Syriae feriptum. Pi'obo autem 
tribunntur in falario diurno, praeter bubulam et alia 
quam plurima, porcinae pondo f e x , caprinae pondo  
decent, ut legimus in Valeriani epiftola ad Pi'aef. Praet. 
Subjicit, notl οσα γη φέρει λά χα να , Hal οσπρίων έψη- 
ματα* Scripta lectio λαχάνων: a qua non video cur 
debeamns recedere. Plato lib. fecundo de Republica

V»



L i b . VI. Q a p . XXI. 101

x x i  β ο λ β ο ύ ς  x x l  λ ά χ α ν α  f oTx όη  i v  ά γ ρ ο Τ ς  έ φ η μ α τ α  
έ φ η σ ο ν τ χ ι .  quern locum ante expofuimus. ο σ α  γ η  φ έ ρ ε ι  
appellat, quae dicebantur in lege terra  nata . M. Tul
lius in epiftola Ad Galium: L ex  fu m p tu a r ia  quae v ide-  
tu r  λ ι τ ό τ η τ α  a ttu lijfe , ea m i/ii f r a u d i  f u i t ,  nam  dum  
volant i f i i  la u ti terra  n a ta , quae lege excepta fu n t  
in  honorem adducere, fu n g o s , heluellas, herbas omnes 
i ta  condiunt lit n ih il p o jji t ejfe fu a v iu s .  Mox, Itaque  
ego qui me ojlreis et m urenis fa c i le  abflinebam a beta  
etiam  et m alva  deceptus fu m .  Ait π ρ ο ς  τ ο ν  έλευΰε · ' 
ρ ι ω τ α τ ο ν  ν ο μ ί μ ω ς  π ρ ο η ρ χ ο ν τ ο .  fignificat, lios tres de 
quibus loquitur, contra legem fecifle legitime. N am p.£72. 
fummaru impenfarum ftge definitam fervabant illi qui- 
dem: verum hoc id eo : quia ab iis emebant, qui com- 
muni pretio i*es non vendebant. Ita fraus ab iis lege 
fumptuariae facta, fine fua ip forum fraude. Scribe, 0 
μ ε ν  γ ά ρ  T ο ν β έ ρ ω ν  π α ρ ά  τ ω ν  ε ν  τ ο ΐ ς  Ιό ίο ις  ά γ ρ .  ita edi- 
tum voluimus; etfi omnes MSS. π ε ρ ί ,  ineple. A it, xx l 
ό ω ρ ο ν  ο ν ό ε  το μ ι κ ρ ό τ α τ ο ν  έ ό έ χ ο ν τ ο .  Quid hoc ad legem  
fumptuariam ? nifi eadem ex  parte muneralis quoque 
fuit: deque iis muneribus cavit, quae fierent efcnlen- 
tarum rerum. M ox, η χ ε ί  p k v  ε ι ς  π ο λ υ τ ε λ ή  δ ί α ι τ α ν  i n  
τ η ς  π α λ χ ι ά ς  σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ς .  Legebatur prius, φ κ ε ι .  In 
nupera editione exprefia eft fcriptura MSS. exempla- 
riuuj. Sed didici poftea veram lectionem elfe ω κ ε ι λ ε ν ,  
ut in  libro 1 2 . ubi haec iterum ex eodem Nicolao de- 
fcripta. neque aliter in Excerptis. Illud breviter et 
concife dictum paulo poll, χ χ ι  μ ε ι ρ ά κ ι α  S '  ε ύ μ ο ρ φ α  

ν π ε ρ β χ λ λ ο ν σ η ς  α γ ρ ώ ν  τ ι μ ή ς : pro, τ ι μ ή ς  ν π ε ρ β χ λ λ ο ύ σ η ς  
τ η ν  τ ι μ ή ν  τ ω ν  ά γ ρ ω ν .  Catamitos a quibusdam  emi 
impen/iore pre tio  quam  praed ia  quae dam  conftiterint.
Ab Epit. exulat vox α γ ρ ώ ν ,  quam retinendam ornnino 
cenfeo, vel mutandam in α γ ο ρ χ ζ ο υ σ ι .  Quod autem 
praecedit de pretio ini'ano χ ε ρ χ μ ι ω ν  Ponticorum, aliis " 
verbis ex eodem Catone Plutarchus narrat in Sympo- 
liacis libro quarto, problem. 4.
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Argumenlum hujm libri et fequentis, ευφξαΙνεσ$αι. 
ον σνμπεξίφεξομα,ι: Clearchi libri Π ε^ί γξωφων. 
χτίζειν έοςτην· Φοογησιποσιοο et Αονγψοφόξκχ,. 
συνοΐκιω. Bolvt] έωλοί, hoi vvkTos pro St' όλης 
ννκτοί, et fim ilia . aetatem . Coenae opportunism 
tempus. differentia inter 7Τε·ψ;ν et σ ^ ψ /ν .
Olympiodori locus animadoerfus.

J a m  dipnofopbiftae coenam legitimam aggrediuntur, ut 
diximus quarti libri initio. Pifces prinii omnium men- 
fae illati, ante alia omnia defcribuntur hoc libro, et 
magna etiam fequentis parte. In ipfo hujus principio 
ενφρχίνεσ$κι verbum non intellexerunt interpretea. 
A it, oi HvvtKol νχντω ν μχλλον εΰφρχίνοντο. illi ajunt, 
quam ceteri m agis laetabantur. debebant, avid iu s  
<juam omnes a lii epu laban tur , ευφρχίνεσ&χι id elTe ad 
Suetonium docuimus. lidem perperam enaendant βστ/ac 
pro έσ π $ , cum ait Cynulcus, %ας ημίΐς δδίπνονμεν, ώ 
Ο ύλ-jrtxvk, λόγο it; γχρ  έ σ η χ ,  προβχλλω σοι, id eft, 
quoniam tib i Vlpiane pro epulis fu n t  fe rm o n es , in 
ter ea dum  nos coenam us,  propono tib i hanc quaefiio- 
nem. icm x  paffivum efle non animadverterunt. lidem  
m ox etiam feriem orationis mire pervertunt, et quae
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auctor facit loqui Cynulcum, ipfi. nullo jure tribnunt 
Ulpiano. Quaeitio proponitur Ujpiano haec a Cynulco: 
παρά τ/νι εϊρηται Φαγησιχ έορτη, hxI Φαγησιποσιχ: 
quum niliil veniret in mentem Ulpiano quod refpon- 
deret, primum circumlationem ciborum inhibet, ut 
line fraude fua revocare in memoriam polTet quod 
legerat o lim : deinde cum interjecta modici temporis
mora nibil ei fuccurreret, Ou συμπεριφέρομαι, ait, ώ 
σοφωτατε, id eft, N o n  concedo tib i o Cynulce , quod 
a  me p e t i s , Cgnificat, elegantiffimo loquendi generep, 473 . 
ulus, fe quo vocaretur a Cynulco non venturum: neque 
Jatisfacturum propoiitae ab illo quaeftioni. Invitati ad 
convivium fi vocationem admittebant, confenfum verbo 
συμπεριφέρομαι indicabant: fin ituri non elTent, ου συμ
περιφέρομαι inquiebant, quod erat dicere, non ibo quo 
me vocas, et ut Xenophon loquitur, παραιτούμαι την  
πλησιν. Ufum hunc iflius verbi nemini adhuc, opinor, 
adnotatum , expofuimus libro quarto, capite 2 6 . Erudi- 
tiffimus Dalecampius ea voce non intellecta, abiurda 
niulta bic commifit. Sed ipfa auctoris verba infpicia- 
inus. na) ος απορήσεις, έπ ισχεΐν τ ε  κελεΰσας τούς παϊ- 
άας την περιφοράν, παίτοι ηόη ούσης έσπέρας. omnia 
liaec Athenaeus ex perfona fua de Ulpiano. cum ill i , 
ait, haefijfet aqua , ju jfijfe tq u e  pu ero s, u t  defifteren t 
cibos c ircu m ferre , licet ja m  advefpera fceba t:  fequun- 
tur ipli'is Ulpiani verba, oy συμπεριφέρομαι ώ σοφωτατε. 
ώστε λέγειν σοι καιρός, ινα μάλλον και δειπνήσης ηδιον.
Deeft verbum φησ) poll ου συμπεριφέρομαι. Malim etiam, 
ινα Ηχι μάλλον ό. N o n  exorari me f in a m , in q u it , v ir  

JapientiJJim e; itaque ja m  accinge ip fe  te a d  dicendum , 
u t eo m agis ac lubentius coenes. Subjicitur Cynulci 
refponfum usque ad ilia , δαυμασαντων όε πάντων το 
εύπαίόευτον τού Κυνοΰλκου· Citatur hie Κλέαρχος έν 
τω προτερω Περιγραφών. Legitur alib i, γρα φ ώ ν :
quod arridet magis, niii tamen verum eft Π ερϊ γρίφων. 
nam ex libro Clearcbi D e g ry p h is , multa etiam alibi 
recitantur Athenaeo. vide lib. 1 0 . Sic alii multi de 
pictura libros ediderant. Antigonum et Xenocratem 
laudat Plinius libro 35. cap. 1 0 . Lib. ι4 . Παραγραφών. 
inferibuntur hi libri, ut puto, mendofe. [Scripferat 
Clearchus et περί γρ ίφω ν, de G ryph is , unde multa 
profeientur libro 1 0 . neque dubito hie quoque ita re- 
ftiluendum libri Clearchei tilulum.] Clearcbi locus ut 
eft edilus, fenfum nullum habet, Φχγησ ια , oi de Φαγη-
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σ ιποσ ιχ , προσχγορενονσι τήν έορτήν* έξέλ ιπε δε χυτή, 
η χδ χπ ερ  i  των ραψωδων ην ήγον χχ τχ  την των Διονυ
σίων f έν ^  ττχριδντες ίκχστοι των &εών οΤον τιμήν χπ&- 
τέλουν την φχ·ψωδίχν. Daiecampius fcripfit έκαστοις, 
idque reperimus in Epito. ubi eft etianx πχρδντες pro 
π χρ ιδντες : et noti ή των Διονυσίων mutata diftinctione, 
pro κατα την των Δ. Placebat nobis τω $εω  fcribi: 
caeterorum nihil mntari. Sen Turn hunc eliciebamus. 
Phageiiorum feftum celebrari debit, ut et rhapfodorum: 
quod per Bacchanalia agitabant. In eo fefto ftatuam 
dei (Bacchi nempe) praetereuntes iinguli rbapfodi ver- 
fus recitabant, atque hoc ills quaQ honorarium pen- 
deban t. Cum ait, nxl το βιβλίον κεκτημένος ον φθονήσω, 
fignilicat fe pofiidere librum Clearclii. χεκτημενος valet, 
qui nactus Jim  et penes me habeam : non, cum nactus 
f u e r o . Callias ille a quo dicxtur Euripides quaedatn 
fumlilTe, haul icio an alius lit a Callia comico, ex 
cujus fabulis quaedam transtulifte Menandrum in fuas 
obiervat Clemens Alexandrinus. De eo Suidas. Videa- 
mus quid apj)ellet Eratoftbeues κτίζειν εορτήν , fcriberis, 
too Π τολεμχίου χτίζοντος έορτην, κχΐ θυσιών πχντοδχ- 

ίη^.πω ν γ έ ν η % κχϊ ιιάλιστχ  τrspt τον Διονύσιον, fe jlu n t in fti-  
tuere  line dubio lignilicat hoc loquendi genus, iicut 
Latini fuum evader e uiurpant. Scribo ante in κχλεΐτχ ι 
Λχγηνοφοριχ  nmncro multi tudinis ex perpetuo ufu 
Graecorum: non χχλε ΐτχ ι Αχγηνοφόριχ. neque laudo 
Euftalhium et Abbreviatorem, qui pi'o eo quod in no- 
ftris libris fcriptum φ χγήσ ιχ  εορτή et Φ χγησιπόσιχ , ipli 
fcribunt Φ χγησ/χ , et Φχγησιπόσιχ. Corruptum eft Pto- 
letuaei refponfum ad iororem. Focatur, ait, hoc fe fiu m  
L agenophoria , κχϊ τ χ  κομισΰβντχ χντο ΐςf οι δειπνονσι 
κχτχχλι& εντες έττι στφχδω ν. Lege, nxl τα κομισ&έντχ 
εκχστοι δειπνονσι κ. vel hoc modo, τα κομισΰέντχ χντοΐς 
Ιδιοι δειπνονσι Sic ftatim, Ιδίχς εκχστος λχγήνον 
οτίνονσιν. et paulo poft ενωχονντχι καr* ίδίχν. Ex eo 
quod ait, έμβλε'ψ χσχ προς η μ χ ς 9 nempe regiua Arhnoe, 
palet delcriptnm eo libro iuifle ab Eratofthene, vel 
i'uurn, vel aJius cujusdani cum Ariiuoa colloquium., 
Σονο/κηχ vocant Graeci τα πλείονχ έφ έσ τιχ , ut inter- 
prelatur Heiycbius; locum intelligens ubi pluves fepa- 
ratim habitant. Ita etiam 1 10/nen συνοικιχν exponit 
Aefchines oratox*. hie vero Ariiuoa nominat σννοίκιχ 
eontubernia epulas agitantiurn* Elegans eft in illius 
verbis iigura quae προς το σημχινδμενον dicitur, χνχγκη,
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ait, την σύνοδον γινεσ ΰχ ι (videlicet ρυπαρόν. et fortafle 
id verbum tleeft.) πχμμιγονς οχλου &οινην όωλον xx l 
ονδχμώς ευπρεπή π α ρ α τη μ έν ω ν  pro πχρα ηΰεμένον . ut 
ώς φ χσχν η πληΰύς. Turbo, ru u n t in  me. et in Acliaei 
verfu paulo poit πολύς όμιλός χρχ ίνοντες , de quo feq. 
capile. Putidum eft deliberare an legendum fit -Κοινήν 
αιολον pro έωλον, nam imperitiffimus Graeci fermonis 
fuerit, cui perfuaderi potuerit vel tolerabilem efle earn 
conjectnram. έωλον $ο\νην vocat dopes prid ianas. 
Axionicus in Chalcidico, Τλχύκου βεβρωχως τεμ χχο ς  
εφ$ον σήμερον, Ανριον έωλον το υ τ ’ ΐδων ονχ ά γχο μ α ι. 
Viiuperantur ut plurimum έωλοι cibi. quanquam meinini 
Hippoci’atem in libro Ylspl πχ$ω ν  praecipere quibnsdam 
aegris ut utantur cibis έωλοις x x l ψυχροΐσι. Selige 
mox recte Ariftophanis verba immixla lifts ab auctore.
Sunt aulem ilia: ,

—  εΤτχ πως δειπνήσομεν 
T οσχύτχ δείπνα ; 7αως Six ννχτός.

At quae putarunt comici efle interpretes, Athenaei funt, 
grammatice explicantis phrafin Ariftophanis Six ννχτός.
A it, perinde efle ac ii dixiflet poeta Si* όλης ννχτός.
Sic dicimus Six β ίου, pro Si* ολου β ίο υ , et ut explicat 
Hefychius, Six παντός χ ε ί. Latini fimiliter aetatem , 
pro per omnem aetatem. Plautus, A eta tem  velim  f e r -  
v ir e , L ibanum  u t conveniam modo. Lib. g. fie expo- 
nimus Si' ενιαυτού toto anno. Facit line Harpocrationis 
obfervatio. Δ Τ  iv ixvrov , χντι του $i‘ όλου του ivixvrov.
’A ντιφων περί του Αινδίων φόρου. Ύηλεχλειόης S’ iv  
τω ϊϊρυτχνείω , δβ ήμίρχς ειπεν , αντί του Si’ όλης τής  
ήμέρχς. Homerico teftimonio quo probatur nominis 
ολος ellipfie, ταννσσχμενος Six μήλω ν , Epitome inter- 
pretamentum adjicit, χντι τού Six πάντων των μήλων. 
quae eft apud Euftathium. Ex verbis Ariftophanis δει- 
πνήσομεν Six ννχτός, occafionem fumit Daphnus m edi- p.475 . 
cus aliquid de coenae tempore dicendi. Ait igitur con- 
ducibilius eiTe noctu coenare quam interdiu. Cauflam 
affert fuae opinionis, quia Lunae fidus concoctioni 
aptius fit, ut quod vim babeat putrefaciendi. Nam, 
inquit, χ χ τχ  σήφίν ή πόψις. deinde exemplis duobus 
doeet Lunam efle σηπτικήν: quod carnes victimarum  
noctu mactatarum facilius corrumpantur: itemque ligna 
ilia quae Luna lucente fuerint caefa. Poftremo argu- 
mentatione a fimili ducta probat juvari concoctionem  
a Luna: quoniatn. jtx t των χχρπων oi πλεΐστοι προς το

ι
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σελήνιον πεπχίνονταί, fr u c tu u m  p lurim i a d  Lunae lu 
men m ature/cunt. Verum quidem eft lucente Luna
faciliorem eife viam ad putrefactionem, cum reddat ip fa 
aerem calidum atque humidum: quod temperamentum
eft maxime σηποποιον. fed concoctionem cum putre- 
factione male confundit Daphmis, five potius Athe- 
naeus: quem faepe fumus experti philologiae quam 
philofopliiae facris aufpicatius initiatum. Anliquiffimi 
philofoplii ita fentiebarit. Pint, ή πεψ ις ίοικεν shu t 
ση ψ ις , ως Ε μπεδοκλής μαρτυρεί♦ λέγω ν9 Οίνος άπδ 
φλοιού π ελ ε τα ι, σχπέν έν ξύλω ύδωρ, appellat Emped. 
aguam  p u tre fa c ta m , vitis fuccurn poftquam concoctum 
eft; et ad maturitatern pervenit. Sic οίσηπτον ponebant 
pro οίπεπτον , ut docet Galenus fexto commentario in 
primum Apliorismorum. At eiTe diverfa σήψιν et πεψιν  
nemo jam ignorat ex disputationibus qua philofophorum, 
qua medicorum lege Ariftotelem, in 4. Meteorologico, 
et Galenum De facultaLibus naturalibus libro fecundo, 
duodecimo vero primae philofopliiae de difcrimine inter 
haec d u of funt haec notatu dignifiima verba. ή σήφ ις9 
ait, kolI το σηπτον περίττωμα τον πεφ&εντος έστί. Sed 
obfervemus auctoris noftri verba: neque enim dixit 
concoctionem ciborum elfe σ ή φ ιν9 fed field κατά σήψιν. 
etiam peripatetic! faciunt haec alfinia. Olympiodorus, 
quo loco explicat quid inler ilia fit differentiae, λέγομεv 
πρώτον on  ή πεψ ις. αλλά προς την ήμων χρήνιν λέγο- 
μεν αυτήν πέψιν- έπει οσον προς τδ π επτδμενον , σήφίς  
έστι. Leguutur haec in comnientariis ad quartum Me- 
leorolog. Nemo negaverit prima verba, longioris periodi 
iridium elle. Lego ac fuppleo: λέγομεν πρώτον, on  η 
π εψ ις  του πεττομενου ούκ έστι π έφ ις  αλλά προς την  
ήμων etc. hoc eft, coctio non efi ejus quod coquitur 
coctio; f e d  nos ratione u fu s  nojlri earn pocamus coc-  
tionem : riam ejus quidem refpectu  quod coquitur 
p u tr e j  actio e f

C a p u t  S e c u n d u m .

’;θ ψ ο ν ,  οφον SochccTTiov S'CcKocmcc de p ifc ib u s . 
^υ<?ψίΤν, εΰοφ ος ccyoQoi- N a tu ra le s  properfiones  
a u t abom ina tiones v a r ia ru m  re ru m . vocis οφον
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elym um . πόντιον  κοΤλον. χοςός  σαίνουσι· A ch a e i 
fa b u la  Μοΐξοι,ι .

R i  ΙΈ et ordine fecit Athenaeus, cum libro hoc trac- 
|taturus de pifeibus, de communi omnium appellalione 

initio quaedam propofuit. Docet igitur nos iilo loco, p .476. 
pifees vulgo dictos etiam oypx. Omnia opfonia, inquit, 
οψχ appellantur: fed ex omnibus folus pifeis obtinuit 
tandem, ut οψον iimpliciter cum dicitur, pifeis intelli- 
gatur. Antiquioribus Gfaecis et οψον et προσόψημχ, 
non alind fignificabant, quam προσφχγιον: id eft, quic- 
quid  a d  panem  a d h ib e tu r , ut vertit Cicero apud X eno- 
pbontem Latini opfonium , aut pu lm en tum  five pu lm en-  
ta r iu m ,  ut recte vetus interpres Novi foederis, At 
οφον pi’o p ife e , apud vetuitiffimos Graecorum fcripto- 
runi non Jegas: fed οψον ΰ χ λ χ τ τ ιο ν ,  ut apud Hippo- 
cratem paffim. Polybius quoque in  deferibenda felicitate 
Luiitaniae, to δ χ λ χ ττ ιο ν  οψον μ εγχλη ν  ’έχ ε ι άιχφορχν.
Atque liaec pifeium appellatio ita familiaris fuit primis 
lemporibus, ut non folum marinos verum fine diferi- 
mine omnes pifees dicerent ο ψ χ ΰ χ λ χ τ τ ιχ  , aut etiam 
d’xXxTTtx folum. Hippocrates De morbo fam>, οίττέχε- 
adxi χελεύοντες &χλχσσ/ων, τρ/γλης nxl μελχνονρον, 
χεστρέος, έγχελνος. anguilla etfi ingreditur maria, llu- 
vialilis tameu pifeis eft potius quam marinus. Libro 1 . 
de morbis muliebribus, χρήσδω  οψοισι ΰχλχσσίοισι 
μχλλον η χρεχιτι, fie et alibi faepe $χλοίσσιχ et χρεχ  

j opponit, non utique marinos tantum , fed omnes in to- 
lum pifees intelligens. Inlerpretes, qni obfervatiunculam 
hanc recte hie capere non potuerunt, locis fexcentis 
οψον opfonium , verterunt, cum deberent p ifees. oypot- 
piov parpum  opfonium: ubi erat vertendum, pifc icu lus. 
GloJTarium vetus οφχριον * ‘ ciculus. fieri be p ifc icu lu s . 
Somnium merum eft, quod jam olim vigilantes quidam 
grammatici fomniarunt, οψχριον , non pifciculum iigni- 
ficare, fed pifeem , 7rxpx t o  c\f/ov χ ’ιρεσΰχι έχ της d x -  
λοίττηζ. lidem interpretes ενοψχ χω ρ ίχ , id eft loca  
p ifeo fa , vertunt boni op fon ii, in Arcbeftrati verfu vΑ λ 
λως d’ εΰοψον σφόίρχ χωρίον εσ τ* Κχρυστος* Porro 
quod pifees appellarint Graeci 0\pu, in cauila eft avidi- 
tas ejue cibi quae fuit Graecis familiaris: cum ab infti- 
tuto: erant enim plerique dediti gulae et cupediis: turn 
a natura. Sunt enim naturales quaedam propenfiones 
liominum, quarum cauifae ab Iiumano ingenio affem
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non poilunt. Hoc voluit Atlienaeus, cum hoc loco 
narrare inilituit quosdam, bubulae amantes, ut Hercu- 
lem : quosdam φιλοσνκονς, ut Platonem: alios φιλοβο- 
Τρνς, ut Arcefilam, nonnullos φίλομηλονζ, ut Philippum 
et Alexandrum ejus F. Quemadmodum autem propen- 
fiones hujusmodi in quibusdam a natura ingeneratas 
videre ell: fic etiam odia et abominationes in multis, 
quas equidem mirari magis foleo. Quam multi funt 
quos Attalicis conditionibus non adducas, ut cafeum 
deguftent, aut pirum, aut vinum? Nolus mihi fait 
apud Volcas Arecomicos adeo μισομηλος quidam, ut ad 
mali afpectum vel odorem totus hoxTeret* Huic cum 
nuper amicus literas tradei'et, quae in mantica, ut fit, 
habuerat, tibi erant poma: ille vero eas abominatus 
llatim projecit, neque unquam legere fuftinuit. quin hoe 
adeo horainem comraovit, ut aegre impeditus fit quomi- 

p.477«nus factam fibi injuriam ultum iret. [Conftantium quoque 
Auguftum Confiantini iilium, pomorum quicquam quoad  
v ix e r it gu flo jfe  nunquarn, auctor Ammianus Marcellinus 
lib. aa.] Conditor ille rerum Alexandri quera vulgati codi
ces D orotheum  nominant, in Excerptis dicitur Theodorus. 
Probat deinde voce οψον fignificari generaliter π χν  τδ πνρϊ 
χχτχσκενχζομενον είζ έδωδην· quicquid igne p a ra tu r  ad  
edendurn. Duplicem ei probando vocis οψον etymologiam 
afiert. vel quad eypov ab εφω ζ unde dicantnr εφ& χ elixa . 
vel ab οπτω. ut propvie fic dicatnr quod alTatum eft. 
Sed de hoc etymo audiamus aliorum magiftrorum judi
cium. TfosToat ajunt, οψον πχρχ το ο-ψέ. διότι ονχι 
£Cjo$ bv άλλ’ o'pk τοιχύτχς τροφχα προσεφεροντο. η μοίλ- 
λον οτι οψε xxtpov s'a; χρησιν ηλ$εν  χνδρωποις ηδονης 
%ctptv 9 το οψον. τ χ  προ τούτον γχρ  χπλοΓκως εζων. το 
δε εϊπεϊν  ας ix  του εψ ειν γίνεται το οφον9 ον πχνυ  
ενοδονται 9 τ χ  τ ε  άλλα 9 χ χ ί οτι το μεν εψοο δχ<τννετχι9 
το is  οψον ψ ιλονται. Verfus Sophoclis qui fequuntur, 
ita fcripti fuerant a poeta,

Χορος d* χνχνδων Ιχ&νων επεβρό&ει* 
αχινουσι τ* ούρχίοισι την χεχτημένην.

Chorus m utorum  p ijc iu m  cum Jlrep itu  adveniebat. d .t-  
que M i caudis adulabantur fu a m  dominam . Thetim  
fortafle intelligebat, aut Nereidum vel Leucothearum 
unam. Athenaeus more fuo poetae vexha levi mula- 
iione fenteniiae fuae accouimodavit. [Potelt etiam 
mutata diftinctione fcribi, έπερροΰει Έ,χΙνονσιν ούρχίοισι 
τ. quae lectio Jofepho Scaligero magis placebab] Locum

ϋ
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Achaei qui ftatim fequitur, ita fcribimns et diftin- 
guimus.

— π ο λ ύ ς  y x p  όμιλός ποντίου  
κοίλου σ ο β ω ν , έ ν χ λ ιο ς  ΰ ε ω ρ ί χ  
χ ρ χ ί ν ο ν τ ε ς  ουρχίοισιν ε ΰ ί / χ ν  οΐλος.

Videtur Achaeus fuperiorem Sophoclis locum in diverfa 
fententia effe imitatus. fnit enim Sophocles natu gran- 
dior, ut fcribit Suidas. ΤΙόντιον  χ ο ΐ λ ο ν , periphraiis eft 
maris. m a r i n u m  c a v u m  pro cavo ubi eft mare. Neque 
Gesnerum andlet bic neque Dalecampium, qui doctifii- 
morum hominum auctoritati rationem efle anteponendam 
ftatuerit. Jam ό μ ιλ ό ς  χ ρ χ ί ν ο ν τ ε ς , ut in verDbus So
phoclis χ ο ρ ο ς  σ χ ί ν ο υ σ ιν ,  et ftmilia, de quibus fuperiore 
capite. Achaei fabula unde haec funt, appellatur ΜοΓ- 
p x i , confenfu librorum omnium. Hefychius in Νομ- 
φ ό β χ ς  laudat hunc poetam i v  Μύροις. ubi forte fcri- 
bendum i v  Μοίρχις. Laudatur etiam Hermippi comici 
fabula eodem nomine. Quae ex Amphidis Leucade 
adducuntur, fcribenda funt hoc modo,

' 'Ο ττ ις  χ γ ο ρ χ φ ο ν  &ψον . . . . . .
£ξον χ π ο λ χ ύ ε ι ν  Ι χ 3 ΰ ω ν  χ λ η $ ιν ι α ν ,  
ρ χ φ χ ν ίύ χ ς  ε π ι θ υ μ ε ί  π ρ ί χ σ ΰ χ ι , μ χ ί ν ε τ χ ι .

In primo quaedam omiifa ad fententiam non neceifaria: 
puta, do ύ ε ί λ χ ι ε  συ. quid autem appellet poeta, pifces 
χλη&ινούς, fciremus ft extaret ejus fabula. Xenophon Lis 
locus extat in lertio Commentariorum, ubi hodie β λ χ -  
χ ω τχτο ς  minus recte pro β λ χ κ ί σ τ χ τ ο ς .

] °9

C a p u t  T e r t i u m .

De epico Cyclo non pro trita , et parum outgo nota. 

T ractationem de ftngulis pifcibus una adhuc ob-
fervado praecedit. Sophoclis verfus eft in Ajace Lo- 
rario, Έφηκεν ελλοΐς Ιγβύσι $ιχφ$ορχν· Non pafGm 
obvia ant in frequenti ufu pofita eft vox έλλός. Itaque 
de ea quaerunt dipnofophiftae. Qnaeftio ita proponitur. 
i$ rrjff£  τις, s i xx) των προ χύτου τις τω ονόμχτι κ£- 
χρητχι. Refpondet Zoilus huic quaeftioni in haec verba: 
ottx ο τι ό tj/v T  ιτχνομχχίχν ποιί/σχς, είτ' Ενμηλός 

έατιν ο Υίορίν&ιος, irj 'Αρκτίνος, η οστις 6η ποτέ χχίρει 

ονομχζόμενος, iv  τω ύευτέρω ούτως είρηκεν, Έ ν ό' χυτοί
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πλω τοί χρνσωπιόες ιχθ ύ ες  έλλοι Ν ηχοντες πχίζουσι Si 
νίιχτος άιιβροσίοιο. VEχα ιρε Ss Σοφοκλής τω έπικω κύκλω, 
ως κχϊ ολχ $ ρ ίμ χ τχ  ποιήσου κχτχκολου&ων τη ίν  τουτω 
μν$οποϊΐχ. Summa refponiionis haec: Soplioclem cum 
appellavit pifces έλλονς , imitatum ciTe veluftifiimum 
poetam Gigantomacbiae auctorem, 'qni primus ha locu
lus. neque hoc mirum videri debere de Sopbocle: cum 
is poeta Epicum cyclnm plurimum amarit: a d e o u t  in- 
tegrarum fabularum argumenta, inde fumpferit. Haec 
Zoili mens: quae etii clare a nobis jam exprefTa ell:
nemo tamen illarn fatis aflequetur, quin fciat de Epico 
cyclo, quae ignorarunt interpretes. Longe enim fallitur 
eruditifilmus Dalecauipius: neque επικός κύκλος eft quod 
putavit ille: fed nomen corporis cnjusdarn poetici coin- 
pofili olim ex antiquiffimis poetis epicis, qui hift®riam 
fabularem defci'ipferant. [cujus liiftoriae praccipua ca
pita, et veluti σύνοφιν brevem habes apud Lucianum in 
Commentario de faltatione.] Pars hujus corporis Tita- 
nomachia fnit: nt ex ifto Athenaei loco difcimus, et
Eufebii ac Procli verbis qt#e mox fubjiciemus. Id 
opus veteres appellarunt Κύκλον , vei ’Επικόν κύκλον9 
vel τον των έποποιων κύκλον. Philoftratus in epiltola 
ad Juliam Auguftam. a! Ss χποστοίσεις είτε προσβολχί 
των λόγων Γοργίον έπεχωρίχζον  ττολλχχον μ ε ν , ιιχλ ισ τχ  
Ss έν τω των ενοποιών κύκλω . quanquam hie locus aliter 
fortaife exponi debet. Caeterum Epici cycli argumen- 
tum Pliotius ex Proclo declarat in Bibliotheca, his 
verbis. Αιχλχμβοίνει Ss κχι περί τον λεγόμενόν 9Επικον 

■ κύκλον, ως χ ρ χ ε τχ ι μέν έκ της Ονρχνον κχϊ Της μυθο
λογούμενης μίξεως, έξ  ης χντω κχι τρεις v x TSxq γίνω - 
σκουσιν εκχτοντχχειρχς > και τρεΓς ετέρους χποτίκτουσι 
Κύκλωπχς. ύ ιεξ ίρχετχ ι Ss περί θεώ ν, τ χ  τε  χ λ λ χ  τοΐς 
Ε λλησι μυθολογούμενα , κχί εΥπον τ ι  κχι προς ιστορίαν 
έξαληθ ίζετχ ι. κχι περχτοντχι ο Ε π ικ ό ς  κύκλος σνμπλη· 
ρούμενος έκ όιχφίρων ποιητών μ έχρ ι της είς ’Ιθάκην 
οίποβχσεως Όδυσσεως. Λ εγει 6ε ως τον Επικού κύκλον 
τ χ  πο ιημχτχ  $ιχσωζετχι κχί σπουδάζεται τοΐς πολλοΤς, 
ο νχ  ουτω Six την χρ ετη ν , ως Six την χκολονθίχν των 
iv  χντω πρχγμχτω ν. λέγει όε κχι τχ  ονομχτχ > κχι τχς  
πχτρ/όας των πρχγματενσχμένωρ τον Επικόν κύκλον. 
AdfcripGmus locnm toium: quia infignis eft de opere 
inGgni. Habes hie lotius Epici cycli argumentum. Cum 
enim Varro liiftoriam omnem in tria teinpora diltin- 

p .479.xerit, adelum, mythicuni„ et hiftoricum: quicquid vetu-

l
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itiffimi poefae de origine mnndi, de generatione deornm, 
de liominum aetate prima, de giganlibus five Tifanibus, 
deque antiquis heroibus eorumque geftis cecinerant, eo 
opere continebatur. Principium illius erat, quale vide- 
unis Bibliothecae Apollodori principium: qui a Coelo 
et Terra exorius ell. DeliiiTe ait Photins in Ulyffis 
caede: ut non omne penitus mythicnm tempos eo volu- 
mine fuerit coniprehenfum. Quare autem id τεύχος  
fnerit appellatnm K ύκλος9 cauiTam non video aliam 
niil praeilantiam figurae ejus. Nam quia orbis figura 
omnium abfolutifiima et capaciffima eft: propferea id  
corpus quod biftoriatn fabularem contineret univerfam 
a capite ad finem prope totam, Orbem  aut Circuluni 
nominarunt. Sic librum Anthologiae quo complexus 
eft olim Agathias, quicquid fere in  eo genere laude 
dignum habuit Graecia, Κιίκλον vocant fcriptores. Sui- 
das, Ά γα δ ια ς  σ υνέτιζε  τον Κύκλον των νέων επιγραμ
μάτων , ων αυτός συνήξεν έκ των κατά  καιρόν ποιητών. 
neque omnino male idem Suidas alibi, poemata Cycli 
interpretatur τα έχοντα  την αυτήν υπόδεσα'. Talia 
enim fnerunt, ex quibus Epicus cyclus conftabat. Porro 
antiquifGmos tantum poetas in eum orbem fuiiTe coactos 
teftatur Alexandrinus Clemens, Stromat. lib. primo. 
Τ α ντα , ait, προήχδημεν ε ίπ ε ΐν , οτι μάλιστα έν το7ς 
πάνυ παλαιοις τούς του κύκλου ποιητάς τιδέασι. ad quae 
verba ft diligenter anitoum advertimus, intelligemus 
auctores Cycli eos fuiiTe qui a Clemente illo loco n o-  
minantur inter vetuftiffimos. Eos puto fuiiTe iftos, 
Onomacritum, Lefchem, Arctinum, et Eumelnm, quem 
ιστορικόν ποιητήν vocat Pindari fclioliaftes ad odam i3 .  
Olympionicarum. N on  dubilo fuiiTe item alios in queis 
fortaife erat Dionyfius poeta antiquiffimus κυκλογράφος, 
ut Tzetzae appellatur Chiliade 1 2 . quem nefcio dicarn 
an negem eiTe eundem cum DionyJIo Samio quem ττερί 
κύκλου fcripfifte, aliquot locis docet Atbenaeus, fed 
hunc potius Cycli interpretem quam poetam fuiiTe cen- 
feam laudatur Apollodoro lib. 1 . Scholiaftes Pindari 
ad Odam 4. Ifthmionicarum, Πβρί πού χριδμου των 
Ύίρακλέους εκ Μ εγάρας πα/όων, διαλλάττουσι. Αιονύσιος 
μεν έν πρωτω Κύκλων Θηρίμαχον και Δηϊκόωντα. Scripfit 
et Heiiodus Tbeogoniam: fed quam fuiiTe in Cycli Tyn- 
tagma relatam non puto. Separator enim Heiiodus a 
Cyclicis ab antiquo fcriptore, unde haec profert Eufe- . 
bius, Προπαρ, lib. 1 . ’Έ ν δ εν  'Ησ/οόος οι rs  κυκλικοί περιη-
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χημενοι Θεογονίας, xai Γ ιγαντομαχίας και Τ ιτανομαχίας  
έπλασαν Ιδιας καί έκτομάς . Cyclicos hie intelligo Epici 
Cycli auctores. a quorum nuraero Hefiodus excluditnr. 
Sed non defuerunt qui et Heiiodum et Homernm Cy- 
clicorum appellatione complecterentur. Magni Etymo- 
Iogi auctor feribit alicubi, παρά τοΐς κνκλικοΐς α ί ψ υ χα ι 
νεκάδες λέγονται: deinde Homeri verfum fubjicit ex 
Iliadis ραψ. s. quad. Homeri poemata pars eflent Cycli: 

p. 48o. quod tamen non arbitror. Verius puto, ad imitationem 
Epici C ycli, caeterorum qtioque poetarum κυκλικούς 
fuiiTe folitos appellari quicumque materiam aliquarn 
continna ferie pertexuiflent, ut fecit princeps poeta 
Trojannm bellum et Ulyffis errores. Similiter Antima- 
clium, qui Tkebanam hiilox'iam muliis libris defcripfei'at, 
cyclicum 9 et ejus Thebaidem κυκλικήν veteres nominant. 
Athenaeus lib. 1 1 . ο ό* αδίπους έκπωματα τοΐς νιοΐς 
κατηράσατο , ως ο την Κυκλικήν Θηβαίδα πεποιηκως 
φησίν. lildorum hoc voluilTe puto, cum iftud nobis 
aenigma proponeret lib. 6. Cyclus pa fcha lis  vocatus, 
eo quod in  or be d igejlus J i t } et qua ft in  circulo dis- 
p o fitu m  ordinem compleotatur annorum fin e  varie ta te  
et u lla  arte: unde fa c tu m  e f i ,  u t cujusque m ateriae  
carm ina Jim plici fo r m a  fa c ta  cyclica vocarentur# 
quam ineptum eft, a circulo pafcliali putare nomen 
invenilTe cyclica poemata? Sed legerat apud Graecos, 
quod vetus interpres Ariftopbanis feribit, κύκλια  dici, 
τα την αυτήν ύπό&εσιν εχοντα . Etfi autem Cycli epici 
plures fuerunt auctores: interdum tamen de eo lie lo- 
quuntur antiqui, quail unius folum fuiflet opus. Eu- 
llatbius ad 4. Odyfleae> δέκτην δέ Ά ρίσταρχος μεν τον 
έπαΐτην λέγει παρά το &έχεσ$αι. 6 δε κυκλικός φασίν, 
ήγουν ο των κυκλίων ποιητής* δνοματικως ακούει την  
λεξιν. Cyclicus liic nuncupatur aliquis e poelis Epici 
Cycli: in cujus extremo tota Ulyflis fabula continebatur, 
ut ex Fhotio ante diximus. Sic accipiendum apud 
Horatium,

iVec f i c  incipias u t Jcrip tor Cyclicus olim  
quern poelam intelligat Horalius, nominalim indicare 
non poifumus: unum certe aliquem e Cyclicis illis de 
queis loquimur, voluit fignificare· Docti putant Stall- 
mum auctorem τής μικράς Ίλιάδος intelligi. Sane earn 
poetam inter Cyclicos habituzn fuifle oftendunt antiqua 
in Ariftophanem fcholia ad Equites: in quibus cum 
hiftoria quaedam ex Iliade parva elfet narrata, fequuntur

\
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ftatim baec verba τούτο έκ τον K όχλον αφείλκυσται, 
nihilominus tamen Staftmiim, vel Stafinum Cypriorum 
poetam, et parvae Iliadis diferte Pholius feparat a Cy- 
clicis. Quamobrem ex bn jus fentenlia cyclicus apud. 
Horatium non et it Staiimus, fed alius quis των ix  τον 
Κύκλον, quos ait idem Pbotius non propier aliquam in  
carmine praefianliam folitos commendari, fed tantum 
propter rerum feriem eo corpore compreheniarum.
Atque hoc valde congruit illi loco Horatii, ubi ineptia- 
rum arcefiitur is quem cyclicum nominat. Veierum in 
Homerum σχολίων auctor, bos Cyclicos etiam Polem o- 
nios fniffe appellatos indicat. Ait enim ή Ιστορία ιταρα 
τοΐς Π ολεμωνίοις ήτοι χυκλικοΐς. Quae autem ratio ejus 
appellationis ? An fimile eft ut ft quis jus civile Roma- 
noium Tribonianeum diceret, quia Tribonianus id con- 
geffit ac digeflit. Fieri poteft, ut qui primus veteres 
ill os poetas in unum junxit, Polemon vocaretur: et
inde Polemonii poetae iidem ac Cyclici. Poftremo 
fciendum eft, Epicum Cyclum in partes tributum fuilTe. 
Clemens enim Alexandrinus quintam Cycli partem laudat 
in Protreptico. Aliter enim verba baec illius χαΐ ό η ρ Α Si. 
τον ϊστορούντα τούτο Αιονύσιον έν τψ  πεμπτω  μέρει τον 
Κύκλον ιτχρίστημι: accipienda funt meo jud icio , quam· 
ifta fcboliaftae Pindari Ifthmionicarum, Διονύσιος 4v 
ττρώτω Κύκλο)»* φησι. bic librum primum intelligit poe- 
malis Dionyfiaci: Clemens quintam Circuli partem, vel 
tomum, in quo fuit collocatum opus Dionyfti. Quae 
diximus de epico cyclo, lucem afferent veteri epigram- 
mali in Apollodori bibliotbecam, qua explicantur anti- 
quae fabulae de diis et beroibus. Id ita liabet:

ΑΙώνων σπείραμα αφυσσαμενος a ir’ έμέΐο, 
ιταιόείης μν&ονς γνώ&ι τταλαιγενεας. 

μήό’ ες Ό μηρείην σελίό ’ εμβλεττε, μ η ό ’ έλεγειην, 
μη τραγικήν μούσαν, μη$ε μελογραφίην. 

μη κνκλίων ζητεί πολνΰρονν σ τίχο ν ' εΥς μ ε γαρ α$ρών, 
ενρησεις 4ν έμοι π α ν $  οσα κόσμος %χει.

Olim qui fabularis biftoriae cognofcendae ftudio duce- 
bantur, ad Homerum adibant, aliosque poetas omne 
genus, puta, elegiacos, tragicos, lyricos: maxime autem 
ad illos, ex  quibus fuerat conflatum corpus Epici cycli: 
quod epigrammatarius poeta κνκλίων πολύΰρονν στίχον  
appellat. Atque vel ex  hoc loco , et argumentum ejus 
opens, et prolixitas etiam fatis claret.

Cafaub. Anim . in A th tn . T. II*
1

H
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C a p u t  Q u a r t u m ,

Oftenditur adhuc quale fuerit Epici cycli fubjectum, 
recitatis titulis omnium fabularum Sophoclea- 
rum: quarum multas ait fuijje Athenaeus ar
g u m e n t e Cyclo petito. Hefychius, Pollux, 
Harpocration y et alii auctores multis locis 
corriguntur.

Q u id  igitur Epicus Cyclus fuerit, et quo argumento, || 
ex  iis quae diximus palam eft. Omnino antiquae m y- 
thologiae id penus quoddam erat ampluen. ut dubilare 
non debeamus, verifiimum effe quod de Sophocle apud 
veteres legimus: omnes ejus fabulas aut ex Homeri fonte 
fuiiTe hauftas, aut ex Epicorum orbe. De Homero fcri- 
bitur in vita Sopboclis: το ntxv olv Όμηρικως ιανόμχζε, Ij 
τούς τε  μύδους φέρει κ α τ ' ’ίχνος του ποιητού. κχΐ την | 
Ό δυταείχν is  έν πολλοΐς ύρχμχτιν χπογρχφ ετχ ι. Quod j 
autem multarum fuarum tragoediarum integra argumenla jj 
e Cyclo fumpferit, difertim teftatur Athenaeus hoc loco. jj 
Quamobrem qui laborabit fcire qua de re in vetuftifiimo jj 
et celeberrimo illo opere tractaretur, is mi hi tilulos i 
tragoediarum Sophoclis coniideret. Ea fine fabularum I 
illius poetae nomina, quae in veterum fcriptie legere jj 
memineramus, collegimus, x x r x  στοιχεΤον digeffimus, | 
et infra fubjecimus. Poteramue ab hoc labore fuper- jj 
federe: fed expreffit hanc a nobis opellam eximia prin
ciple tragici admiratio. Aequi lectores, fpero, illius 
έκβολής του λόγου veniam non gravatim nobis concedent.

ΑΘΑΜ ΑΣ. Hefychius, έτη σ τή γμ χτχ . έτηκελεύτ- 
4$*.μχτχ. "Σοφοκλής Ά δ χ μ χ ν τ ι .  Errant qui emendant dirt- I 

σ τή μ χτχ . neque obfervant quod ftatim fequitur. έπιατη- j 
ζ χ ι , έφορμησχι. Hie eft Alhamas prior, cujus et alibi j! 
non femel meminit idem. Sed corrige locum hunc: i i 
Kχτχγνω νχι έτιγνω νχι μ έμ ’φχσ&χι. Σοφοκλής Ά ΰ χ μ χ ν -  j 
rlop. Scribe, Ά & χμ χν τι χ. Fecerunt Athamantes alii 'i 
m ulti, ut Aefchylus, Ennius, Accius. etiam comicus jj 
Amphis.  ̂ ΑΘΑΜΑΣ ΔΕΤΤΕΡΟ Σ. Hefychius, , 
2ρχεσι, ίικτύοις. Σοφοκλής ’Α & χμχντι isvrdptp. Arifto- ι 
phanis enarrator ad nebulas, ejus tragoediae viridamv ;
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paucis exprimit fie, Tovro προς τον έτερον Ά ΰ ά μ χ ν τ*  
Σοφοκλέους k d y s f  ο y ip  τοι Σοφοκλή πεποίηκε τον 
Ά & χμ χντχ  έστεφανωμένον, και παρεστώ τχ τω βωμψ 
του Αιός σφχγιχσΰησόμενον. μέλλοντα 6ε χπ ο σ φ χττεσ $ χ ι 
χυ τό ν , παρχγενόμενον Ή ρ χ χ λ έχ , καί του θανάτου ρυό- 
μενον, λ ίγο ν τχ  ώς σωζοιτο 6 Φρύξος, 6ι ’ ον εμελλεν  
έκεΐνος τε& νήξεσ$χι. Α ΙΑ Σ Ο ΛΟΚΡΟΣ. Arifti- 
des in communi adverfus Platonem Apologia: Ούδε' ys  
Έυριπίδου φήσομεν οΤμχι το Ιχμβεΐον ε ϊν χ ι , τδ Σοφοί 
τνρχννοι των σοφών συνουσία., ονό’ εϊτις οΰτω των σοφών 
ε’ίρηκεν, εστι yap έ ξ  ΑΥχντος του Αοκροΰ. Clarius idem  
dicit A. Gellius libro decimo tertio, capite decimo feptimo. 
K e r f us efl notae venvfia tis fe n a r iu s :  Σοφοί τύραννοί 
των σοφών ξυνουσίορ. E um  verfum  P la to  in  Theaeteto  
E urip id is ejfe d icit. quod quidem  nos adm odum  m ira -  
m ur, nam fe r ip tu m  eum  legim us in  tragoed ia  Sopho- 
c lis , quae in ferip ta  e f , Α ίχς\ ο Aoκρός. Auctor Graecae 
hypothefeos Ajacis Lorarii, iv  οίς έσ τι καί κριός τις  
έξοχος, ον ωετο είναι ’Ο δυσσέχ· ον δήσας έμχστίγω σεν. 
ο&εν καί τη  έπιγραφη πρόσκειτχι Μαστιγοφόρος" ή προς 
αντιδιαστολήν του Αοκροΰ ΑΥχντος. id eft, ad ftaluendum 
diferimen inter Ajacem Lorarium, et Ajacem Locrum 
geminas Soplioclis fabulas. Α ΙΑ Σ  ΜΑΣΤ1ΓΟΦΟ- 
ΡΟΣ. extat. Α ΙΓ Ε Τ Σ . Pollux libro decimo,
capite 36. καί χέστρχ 6k σφυράς τινός είδος σιδηράς, ως 
iv  Α ίγ ε ΐ Σ οφ οκλής , Κέστρχ σιδηρά πλευρά και κ χ τχ  
ραχιν  ^Ελαυνβ π χιών. Vide libro 3. cap, 34. lnfcri- 
bitur et Aiysvς εκλυόμενος in Stephani Ethnicis, nifi 
eft diverfa ab hac. ΑΙΓΙΣΘ Ο Σ. Hefychius,
χρ ύδμ ω ν, ασυμφώνων. Σοφοκλής Αίγίσ&ω. ΑΙΘΙΟ- 
Π Ε Σ . Hefychius, *Ανχρκτον, ανυπότακτου, ων οΰδείς 
ηρξε. Σοφοκλής Αί$ίθ"ψι. iterum ’Ανΰόβοσκον. χν&.οτρό- 
φον. Σοφοκλής ΑΙ&ίνψι. Α ΙΧ Μ Α Λ ϋ Τ ΙΔ Ε Σ .
Paffim citantur hujus poetae Captivae. Ariftopb. enar- 
rator ad Ranas. oi αρχαίοι κχλαμω αντί κερατίου έχρώντο. 
Σοφοκλής Α ϊχμαλω τίσ ιν . υφηρέβη σου κάλαμος ώσπερ 
λύρας. Vide Stephani Ethnica, in βω μοί, Ευρώπη, 
Χρυσή- Etymologicum in φαύλος, et Hefychium in his 
vocibus , αίχμόδετος, αλιτόκχρπον, αμφ ίλινχ  , χνηκ&ς, 
χκεστρον. α π ε ιθ ή ς , βχ ιώ ν, δμπλεΰρου, ένστερνομαντιχις. 
et έπιμάσσεται. Idem lie feribit, "ίαννα, έν μεν Α ίχ μ χ -  
λωτίσι Σοφοκλέους απέδοσχν 'Ελληνική. &πεϊ *Ιχννχς  
(feribo Ίαύονας) τούς *Ελληνας λάγουσιν· iv  ik  Ύριπτο- 
Μμω i r i  γυνχικός, ώς καί iv  Π οιμίσι· τίνβς την
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‘Ε λΙνην. έττιειχώζ $1 ot Bάρβχροι τούς "Ελληνας "Ιωνάς 
λέγονσιν' iv  is  Τρω^λω, βάρβαρον §ρψημ.α το Λ*/· η 
ονομα yvvouKOQ· laudantur ejusdem poetae et 

p .485,ΑΙΧΜ ΑΛΩ ΤΟ Ι. Captivi an eadem fit fabula an di- 
verfa non temere affirmaverim. Nominat Pollux libro 
decimo, cap. 52, item Hefychius in όίσεπτον9 άχνην  
Α νδη ς , ίερόλας9 ίκτβρενσοα&ν* ΑΚΑΜΑΣ. Harpo-
cration, "Ετπτλον, την οίον έπιπολαιον κτησιν9 hocι μ ετά · 
Koul^ea&oct δυνχμ&νην* Σοφοκλής 9 Ακαααντ/. Forte, 
9Α $ χ μ χ ν τ ι. ΑΚΡΙΣΙΟΣ. Hefychius, "Αδοξα* παρά·
όοξχ 9 hoc! χ  ονκ αν τις έδοζχσεν, Σοφοκλής *Ακρισίορ* 
Lege eundem in άκτίης9 αλοίιχατα 9 ανταίαν 9 άποδρο- 
μ ο ν 9 αποφάνσεις 9 άροματα9 αστομος, βίδην 9 Ιλλάδχς. 
Vide infra in ΑχρισσχΤοι. Stobaeus fermone octavo.

Α Λ Ε Α ΔΕ Σ . Apud Stobaeum fermone 33. et 52. 
atque alibi fcriptum in ora libri Σοφοκλής Ά λεά σ ι. 
nefcio unde nomen. Vide infra in 9 Αλενάδαι. 
Α Λ Ε ΙΤ Η Σ . Sic nominatur ea fabula unde pulcherri- 
mos verfus adducit Stobaeus fermone io 4 . meminit fa^pe 
alibi. Forte Α Λ Η Τ Η Σ melius. Hoc nomen fuit Co- 
rinthi conditori: unde ipfi dicti 'Αλητίδχΐ- Strabo et 
Pindari fcholiailes. ΑΛΕΤΑΔΑί- Clemens Ale-
xandrinus Stromat. lib. 6 . Αάβοις S* αν το Σοφοκλεους 

1Αλενίδων 9 °Α πα ν το χρηστόν την ϊσην ε χ ε ι  φύσιν, 
Hefychius, Έ φ νμ νεΐς  9 έπχίεις. Σοφοκλής 'Αλεάδχις. 
Scribebam *Αλευχδχις> ex Clemente. Aleuadae nobiles 
TheiTali fuere: de quibus paffim veteres, ut dicebamus 
ad Theocriti idyllium 1 7 . Sed moveor confenfu libro- 
rum : nam Sophociem iv  9A λεάδαις cilant plures: ut 
Aelianus de animal, libr. 7 . cap, 3g. et faepe Stobaeus.

ΑΛΚΜ ΑΗ1Ν. Hefychius, Alvta, παρ(ημι9 παpai· 
τουμαι και έπχινω. Σοφοκλής 9 ΑλκμαΙωνι. Idem, Ά ρχίχς , 
βλχβεράς. Σοφοκλής Ά λκμχίω . Scribo, Άλκμχίωνι*  
Stobaei margines ad Xoyov 7 7 . in dubio nos relinquunt 
fitne haec fabula Sopbochs an Euripidis, Α Λ Ε
ΞΑΝΔΡΑ η ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ. Invenio utrumque apud 
Hefychium. Foeminae nomen in δνσχνλος. Viri in 
iftis: Θ ηλάστρ ιχ , τροφός. $στι ih Ιχκκώ . Σοφοκλής Άλβ- 
ξανδρω. Legendum, εστι δε Ιακον. lonica pox efl. 
Sic et Euripidis A lexandram  atque A lexandrum  produnt 
liobis Stobaei margines. ΑΜΤΚΟΣ σατυρικός.
Laudatur Athenaeo libro tertio, et libro nono. 
ΑΜΦΙΑΡΑΟΣ σατυρικός. Ariftophanes in Ranis, αλλ* 
oSpxHuS, Άλλ* οΐσ* προς την καρδίαν μου σττογγ/αν* In-
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terpres ib i, T ούτο Σοφοκλής εΤπεν iv  Ά μφ ια ρχω  σατυ
ρικά. idem poeta in Vefpis, *0 πιννοτηρης ούτός έστι 
του γένους, alludit ad verfum Sophoclis ex Lac fabula,
Ό τιννοτηρης 0s to vis μάντεως χορού. Strabo libro 
uono, Erotianus, Hefychius, alii. ΑΜΦΙΤΡ7\Ω,Ν. 
Sophoclis intei pres ad Oediputn Coloneum, ενσοιαν 
φασί την ευσΑένειχν. κχΑάπερ κχΐ iv  ' Αμφιτρΰωνι. Έ π ε ί  
δε β λα σ τε ΐ, των τριών μίαν λαβεΤν Κνσοιαν άρκεί. Ηβ- 
fycbius, Ά μ φ ιτερ μ ω ς, άποτετερματισμένως. Σοφοκλής 
Αμφιτρΰωνι. iterum, Ά τμησ ίφ ρω ν, οϋδεμιχς τόλμης εν

νοιών εχων. άτρχνματιστος > Σοφοκλής ‘Αμφιτρΰωνι. 
ΑΝΔΡΟΜΑΧΗ. Aucfor Etymologici, Π χ ρ χ σ χ γγχ Γ  
παρά ΣοφοκλεΤ iv  'Ανδρομάχη. έπ) τον αγγέλου είρηται.

ΑΝΔΡΟΜΕΔΑ. Alhenaeus libro 1 1 . [Pbryni- 
chus de voce 7τρόσφατον disputans. ενρίσκετο δϊ Σοφο- p.484. 
κλης iv  τη Άνδροιχέδα τιΑ εις οντιο. Μηδέν φοβεΐσΑαι 
προσφάτους έπιστολας.] Pollux libro 1 0 . cap. 2 6 . Σο
φοκλή iv  Άνδρομεδη , χύτοχείλεσι ληκΰΑοις έφ η , δηλων 
αλαβάστρους μονολίΑους. Hefychius, Ά μ β λ ΰ σ κ ε ι ,  έξα- 
7τλοΐ. κυρίως δε επ ί ά μ π ελ ο ν  και έκτιτρώσκει- Σοφοκλής 
Άνδρομέόη. item in αμφίπρυμνον πλοΐον. ■ Sunt et alii 
loci Ires ex ea fabula in Hefychio omnes corrupti. 
Primus ila habet, Κουρίον Σοφοκλής Ανδρομέδα ημιουτον 
κονρειον ηρέΑη π ό λει, νόμος γάρ έστι τοΤς βαρβάροις 
ΑυηπολεΤν βρότειον άρχηΑεν γένος τω Κρόνω. Scribo, 
Κονρειον. Σοφοκλής 'Ανδρομέδα,

Γ ·?υ . ' * .η, /,Η/ το μιχρον κονρειον ηρένη ττολει. 
νόιχος γάρ ουτός έστι τοΐσι βαρβάροις,
Α’υηπολεΐν βρότειον αρχηΑεν γένος, 

τψ Κρόνω, poitrema verba non funt poetae. κουρείου 
proprie ell tonforis officina. fed in Lac fabula Sophocles 
ita vocaverat locum ubi jugulari folebant κούροι και 
κονραι. Alter locus ita editur, Μασ^λ^. τάς τομουτάς 
ηνίας. και γάρ ή μ α σ^λη . Σοφοκλής 'Ανδρομέδα καί 
Συνδειπνοις. Corrigo, Μ άσΑ λητχς , ίμαντωτάς ηνίας. 
και γάρ ίμάς η μάσΑλη. Σοφοκλής Άνδρ. κχΐ Συνδείπνω.
Extat et alius locus ex eadem fabula, ubi iterum poeta 
eo verbo ufus. Nam in Elymologico lie feriptum. 
Α'γονος μάσΑ λης, διπλούς ίμάς. ή οτι ου μόνον κατά  
την βχφ ην ην τοιοντος, άλλά κχ} άπδ τον αίματος έκε- 
χρωστο. Σοφοκλής 'Ανδρομέδα , Ιδού δε φοινδν μάσΑ λητα  
δίγονον. Teriius locus eft in σαλητόν , de quo nos in 
opere De re veftiaria. ΑΝΤΗΝΟΡΙΔΑΐ. Athenaeui 
libro 9 , Hefycbius, ά φ εφ ια σ ά μ ψ , άφω μίλησχ. Σοφοκλής
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Ά ν τ η ν ο ρ ίδ χ ις .  ΑΝΤΙΓΟΝΗ, extat. ΑΤΡΕΎΣ 
rj MTKHNAI. Hefychius, έπ ισ π ο ίσ ε ι ,  έ π ι τ ε ν ξ ε τ χ ι . 
' Σ ο φ ο κ λ ή ς , ’A r p s ?  η Μυ χ η ν χ ι ς ,  έπ'ι των τχΤς ληνοις  
λ χ μ β χ ν ό ν τ ω ν .  Malim τοΐς λ ίνοις. Alii uno folum no
mine hanc fabulam laudant. fcholiaftes Enripidis ad 
Hippolytum: Έ Ιώ & χνιν ο/ εΙρωνευόμενοι χ χ τ χ  τω ν  έ χ & ρ ω ν  
ο μ ν ύ ν χ ι .  ως χ χ ι  "Σοφοκλής i v  Μ νκήνχ ις .

Μ« την έκείνου δειλίχν η βόσκετχι,
&ηλνς μεν χυτός, χ^ρενχς δ ’ έ χ β ’ρούς εχω ν.

Α Χ Α Ι Ώ Ν  ΣΤΝΔΕΙΠΝΟΣ vel ΣΤΝΔΕΙΠΝΟΝ.
Atbenaeus libro primo. Idem libro octavo extremo, 
Σννδεπτνον ε’ίρηκεν i i r l  σνμποσίον Α υτίχς . Μοχ, διόπερ 
τινες κχι το Σοφοκλεονς δρχμχ κχτχ  το ουδέτερον έπ ι· 
γρχφ ειν  χξιοΰσι ΣΤΝΔΕΙΠΝΟΝ· Solent auctores νο- 
cem alterayn praetei’mittere. Hefychius, Ά ζε ιω τχ ι, 
ί$νος της  Τρωχδος, Σοφοκλής Συνδείπνω. Sic apud 
Stobaeum fermone 2 6 . vide fupra in ANDROMEDA. 
[Aliis nominatur haec fabula ΣΤΝΔΕΙΠΝΟΙ. Marcus 
Tullius ad Q. Fratrem lib. fecundo: Συνδείπνους Σ ο φ o- 
κλέους quanquam  actam  a te fa b e lla m  video eJJ~e f e -  
J live  nullo modo probav i.] Diverfa ab hac fuit, quae 
infcribebatur. ΑΧΑΙΏΝ ΣΤΛΛΟΓΟΣ.  ̂ Julius 
Pollux libro decimo capit. 3o. Σοφοκλής έν *Αχχιων 
συλλόγω,

'Ώ ς  νχοφύλχκες vvxrdpov νχυκληρίχς 
πλήχτροις χιτευδΰνονσιν ουρίχν τρόττιν.

Interpres Lyrici lilhmionicarum oda fecunda, ro xiro-  
νειμον χν τϊ του χνχγνω ΰι. Σοφοκλής iv  ’Αχχιω ν <τυλ- 

ρ.485.λόγω , Ούδ* iv  δρηνοιαι γρχμμχτω ν π τυ χ χ ς  εχω ν, Ν έμει 
τ ι ς ,  ού π χ ρ ε ττ ι τ]ς ξυνώμοσε. Hefychius in έιτιξενοΰ- 
σ&χι et in ζυμβόλους. ΑΧΙΛΛΕΏΣ ΕΡΑΣΤΑΙ.
Atbenaeus libro nono. Scholiaftes Pindari oda tertia 
Nemeonicarum, ττερ) της μετχμορφώσεως χύ τη ς ,  Tlie- 
tidis, και Σοφοκλής φητϊν έν Τρωίλψ,

"Εγημεν ιός εγημεν χφΰόγγους γχ'μους, 
τη  ττχντομόρφω Θετιδι συμττλχχείς ποτέ, 

κχι έν 'Αχιλλέω ς έρχστχΤς,
Τ ις  yxp με μόχθος ούκ έπ εσ τχ τε ι; 
λέω ν, δράκων τ ε ,  π υρ , ύδωρ. 

et ad odam fexlam de Achillis hafla loquens, adducit 
ex eadem fabula haec, η δορός διχόστομον πλχκτρον. 
Ariflophanis ad Ranas fcholia, Σοφοκλής iv  ’Α χιλλέω ς  
έρχστχΤς φηαΐν, υπό ΐΐηλέως λοιδορη$εισχν την Θέτιν 
κχτχλ ιπ εΐν  χυτόν, leges eadem verba in fcholiis Apol-
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lonii ad librum quartum. Praeterea fcriptum eft Com
mentary ad Vefpas, quo loco disputatur nomen 7rx i-  
i i x x  poni έ ν ί  χρρ ένω ν . Kx i  έ ν  τοΤς Α χ ι λ λ έ ω ς  i s  έρχστχΐς ,  
irjXov ως ούτως έ ζ ε ί λ η ν τ χ ι .  έ ν ι ϋ ν τ ω ν  y x p  το/ τω ν  Σ χ τ ν ρ ω ν  
είς την  γ υ ν χ ι κ ί χ ν  έ ν ι ΰ υ μ ι χ ν ,  φ η σ ίν  ο Φ ο ΐν ιξ ,  Πχττχ},  
τ χ  ν χ ι ί ι χ  ως ορχς χ ν ω λ ε σ χ ς .  EtQ p'oetae nomen hie 
praetermiftiim eft: nemo tamen eruditorum dubitabit 
Sophocleum drama intelligi. Atque ex hoc loco con-̂  
jecturam facere licet, fuifte hoc drama fatyricum. He- 
fycliius quoque laudans hanc fabulam poetae nomen 
omittit. ο μ μ χ τ ε ι ο ς  ν ό ΰ ο ς ,  Six το i n  το ν  ορχν  χ λ Ι σ κ ε σ $ # ι  
έρω τι '  i n  y x p  τον  έσ ο ρ χ ν ,  γ ί ν ε τ χ ι  χ ν ΰ ρ ώ ν ο ι ς  έ ρ χ ν * χ χ ϊ  
έν  Ά χ ι λ λ έ ω ς  έρχστχΐς  ο μ μ χ τ ο ν χ λ ο γ χ χ  φ η σ ιν . Forte, 
τ χ ς  ο μ μ χ τ ω ν  χ ν ο  λ ό γ χ χ ς  φησι . Mentionem faciunt et 
paroemiograpbi in proverbio ο ν χ ΐ ς  τον  κ ρ ύ σ τα λ λο ν , et 
Stobaeus inde affert pulcherrimos verfus fermone 6 2 .

ΔΑΓΔΑΛΟΣ. Hefychius, T o p y x i ta v  > χ λ ιχ έ ω ν .  
Δ χ / ί χ λ ω  Σ ο φ ο κ λ ή ς . Mox fequitur, Τ ο ρ γ ίό ε ς ,  ω κ ε χ ν ί ί ε ς .
Alibi, έ σ έ φ δ η ν ,  έ σ ε β χ σ δ η ν , η σ ύ χ χ σ χ ,  η σ χ ύ ν δ η ν .  Σ ο φ ο 
κλής Α χ ιό χ λ ω .  male editor Π χ ι ό χ λ ω .  Pollux, β ι χ ί χ  jj 
έ ν  τω Σ ο φ ο κ λ έ ο ν ς  Δ χ ι ύ χ λ ω  τ ε χ τ ό ν χ ρ χ ο ς  μο ύ σχ .
ΔΑΝΑΗ. Hefychius, *Α φ ρ ο ί ι σ ι χ  χ γ ρ χ .  Σ ο φ ο κ λ ή ς  Δ χ ν χ ψ  
Τονον τ ε  μ ή λ ω ν  η ’ Ά φ ρ ο ό ι σ / χ ν  x y p x v . critici quam varie 
eum verfum expofuerint ibi vide, meminit et alibi. 
Stobaeus fermone 10 . ΔΙΟΝΥΣΙΑΚΟΣ. Hefy
chius, $ ω χ $ ε ) ς ,  $ ω ρ η χ $ ε ϊ ς  , μ ε δ υ σ δ ε ί ς .  Σ ο φ ο κ λ ή ς . 
Διονυσιχκω. Non legi alibi: nee fatis capio indicem 
hujns fabulae. ΔΟΛΟΠΕΣ. Hefychius, Eύνχΐος
λ χ γ ω ς ,  Σ ο φ ο κ λ ή ς  Δ όλοψ ΐ"  κ χ τ χ ν τ η χ η ς .  ΕΛΕΝΗ,
Ariftophanes equitibus, Β έ λτ ισ το υ  ημ7ν χ ΐ μ χ  τχ ν ρ ε ιο ν  
ν ι ε ΐ ν  Ό Θ εμιστοκλέους  y x p  ΰ χ ν χ τ ο ς  χ ίρ ετω τερ ος. Vetus 
interpres, * Ε σ τ ιν  οίνο Σ ο φ ο κ λ έ ο υ ς , 'Ελένης ·  Έ μ ο ι  i s  
λωστον  χ ΐ μ χ  τχύρου y \  έ κ ν ι ε ΐ ν  [vel potius χΤμχ τ χ ν ρ ε ιο ν  
νιεΐν.~\ Κ χ )  μήγ& ν λ ε ί ω  T ta v i’ έ χ ε ι ν  ύ υσ φ η μ ιχ ς . For- 
talfe duarum quae fequuntur alteram intelligit.
ΕΛΕΝΗΣ ΑΠΑΙΤΗΣΙΣ· Strabo libro ri. de morte 
Calchantis loquens, χ ν ο & χ ν ε ΐ ν  i s  w o  λ ύ π η ς ,  κ χ }  κ χ τ χ  
n  λόγιον.  λ έ γ ε ι  i ’ χ υτό  Σ ο φ ο κ λ ή ς  έν  Ε λ έ ν η ς  χ ν χ ι τ η σ ε ι ·  
ως ε ίμ χρ μ ένο ν  ε ’/η  x v o d x v s i v , ο τ χ ν  κ ρ ε ίττον ι  έ χ υ τ ο ύ  
μ χ ν τ ε ι  ν β ρ ι τ ύ χ η .  Hefychius, Ά ν χ χ χ ι τ ί ζ ε ι ,  χ ν χ ν ε ί δ ε ι , ρ.486. 
ο ίν χ χ χ λ ι ν ο ΐ , χ ν χ κ ρ ο ύ ε τ χ ι , χ ν χ ν ο έ ί ζ ε ι .  κυρίως ih έ ν i τ ω ν  
Υπνων. Σ ο φ ο κ λ ή ς  Ε λ έ ν η ς  χ ν χ ι τ η σ ε ι .  Proponam hie 
doctis emendandum ex ea fabula locum in quo fruftra 
haclenus fui. Erotianus, ΰ ρ χ σ σ ε ι  ε σ τ ι ν  ό χ λ ε ΐ ,  ως κ χ )
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1 5 0  I. C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t h e n .

Σοφοκλής fa 'Ελένης άπχιτήσει φησί, ΓυνχΤκχ $' έ%ε- 
λόντες ή θρχσσει γένυντε. ως τού μεν έωλον γρχφείοις 
άνημμενοι, ΕΛ ΕΝ Η Σ ΓΑΜΟΣ. Athenaeus libro
terlio. ΕΠ Ι Τ Α ΙΝ Α Ρ Λ , ΣΑΤΤΡΙΚ Λ· # Hefy- 
chins, Άργέμω ν των έν τοΐς όφθχλμοΐς λευκωμάτων, οί 
is  οφθαλμώ ν. Σοφοκλής έπ ϊ Τ αινάρω σατυρικω. Idem, 
αλα λία ν , πονηριάν. Σοφοκλής έπ ϊ * παιενάροις. Lego, 
Έ π ί  Ύοανάρω aut Ύχιναρίοις- nam etiam in nono AI he— 
naei cifatur Σοφοκλής έπϊ Ταιναριοις. ΕΠΙΓΟΝΟΙ· 
Sophoclis interpres ad Oedipum Colonenm, Πολλακ/$ 
το “Ά ργος κοϊλόν φησΓ  κχθά π ερ  εν Έ πιγόνοις» Το κ©Ν 
λον "Αργος ου κχτοικήσοντ9 έ τ ι . κχϊ έν Θχμυρχ.

1Ε κ  μεν ’Εριχθονίου ποτιμάστιον εσ χ εθ ε  κούρον 
χντόλνκον πόλεων κτεάνων σίνιν *Αρ γε ϊ κοίλω.

ΕΡΕΧ Θ ΕΤΣ. In Stobaei Coilectaneis inveniu 
nominatam ad caput 5 7 . ΕΡΙΣ. Hefychins, Ενω-
ρος γάμος9 Σοφοκλής *Εριέι. ήτοι ωριος η ολίγωρος * ουτω 
γάρ λέγονσι κχτά  ά ντ'φ ρχσ ιν* ως ο χυτός έν Σκυρίχις 
χρήτα ι τω ενωριχ^ειν. Nefcio an ea fit quae dicitur 
aliis Ίρ ις . ΕΡΙΦΥΛΗ. Clemens obfervat libro
fexto hunc Euripidis verfum, * S i  φίλον ύπνον θ έλ γη 
τρου έπίκουρον νόσον , eile ex hoc Sophoclis in Eryphyla, 
υΑπελ3* εκείνης ύπνον ϊητρόν νόθου. Slobaeus fermone 
prim o, feplimo, et alibi. ΕΓΜ ΗΛΟΣ. Auctor eft 
Harpocration κχθελω ν  ufurpafle veteres pro άνελων. ut 
Sophoclem in Eum elo . Meminit et Hefychins explicans 
verba poelae αίματος ασχι "Αρηχ. ΕΤΡΤΑΛΟ Σ.
Parthenins ’Ερωτικών capita-tertio : Εύίππης ιστο
ρεί Σοφοκλής Ενρυχλω* deinde fnbjicit Partbenius Tabu
lae tot i r is argumenturn. ΕΤΡΤΣΑΚΗΣ. Hefy-
cbjus, ΆόόΡαστον * ανέλπιστου , Σοφοκλής Ενρνσχκει. 
ΖΧλΣΤΗΡΕΣ. A pud Pollucem libro feptimo, cap. i4 . 
ita invenio fcriptum, ο τε  της Άμαζόνος ζω στήρ9 xot) 
η έν ταΐς Σοφοκλέους Ζ ωστήρσιν έπιζωστρχ. λέγει γουν> 
"Εχοντας εν^ωνους έστασαν ίματίων έπιζωστρας. 
ΗΛΕΚΤΡΑ, extat. ΗΡΑΚΛΗΣ. Stephanus in
Xoipjc. Σοφοκλής έν 'Ί ρ χ κ λ ε ΐ ,  Στρεφουσι κρήνης φ νλ λχ  
χωριτην τ ’ οφιν . Hefychius, Κύκλους καϊ τροχούς τα 
τε ίχη , τροχόν is  τό τ ε ίχ ο ς , ως Σοφοκλής 'Είραχλεΐ Κν- 
χλωποιον τροχόν. In Elym<dogico legilur, Βουθοίη πόλις 
τής Iλλνρίίος. Σοφοκλής Ό ιομ& κλε?9 Βουθοίη άρίλωνος 
έπ ϊ προχοήσιν ένάσθη . Non eft verum editam ullam 
fabulam a Sophocle quae vocaretur O N O M A C L E S . 
qua re fcribendum Σ. έν ΉρακλβΑ Buthoea Stephano
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dicilur Buthoa. epici verfus etfi rarius, interdum tamen. 
leguntur apud dramaticos poetas. JErii fortafle qui malit 
fie corrigei’e. Σ . ΟΙνομχω. de qua fabnla mox. Ego 
«liter cenfeo. [Porro HERCULES Sophoclis drama fuit 
fatyricum. Pollux libro feptimo capite 2 5. χχι φίτρους 
όε τούτους λέγει ή ποιητική φωνή έκλυμχόχς Σοφοκλής 
έν *Ηρ*«λβΓ Σχτυρικω. Συνέλεγον τ χ  ζύ λχ  ως έκλυμχ-ρ.48γ. 
τω ν , fed liaec depravatifiima funt: fcribe, λεγει η π. 
φ . έκκχύμχτχ. et ως έκκχυμχτων. idem lib. jo. προσθε
τέου όέ τω μχγείοω xx i έκκχύμχτχ , είποντος Σοφοκλέους 
iv  ΉρακλεΓ Σχτυρικω , Συνέλεγον τ χ  ξύλχ ως έκχχυ- 
μοίτωνί] ΗΡΙΓΟΝΗ. Etymologi anctor, Τ οπχζειν,
σ το ^ χ ζ εσ θ χ ι , υπονοεΐν. κχ} πχρχ ΣοφοκλεΤ iv  Ηριγόνη, 
οί όε άόξη τοπχζω τ χ ν τ ’ ίόεΐν σχφως θέλω- Erotianus,
*Ύποφρον. κρυφχί'ον, ως φησιν ο Τ χρχντΤνος. μ χρ τυρεΐ 
yxp ο Σοφοκλής έν Σμηρίγονη , λέγων. ·{* νυν d’ ε’/ρη 
ΰποφρος έζ  χυτών "Κως χτω λεσε κ ' χυτός έ£χπωλετο. 
Μ έμνητχι ο χυτός ηχΙ έν Ί φιγενείχ. Lego, ο Σοφοκλής  
έν τή  Ή ριγόνη. fecerat Lalinam ut videtur Accius live 
Altius cujus Erigonam citant veteres. ΘΑΜ ΤΡΑΣ.
aliis ΘΑΜΤΡ1Σ. vide libro primo, capite 1 7 . In vita 
Sopboclis legilur, φχσ} Sk οτι κχ) χ ιθχρχν  χνχλχβω ν, 
έν μονω τω Θχμΰριόι ποτέ έχιθχρισεν. Θχαύρχν et co- 
inicus Antiplianes docuit. ΘΕΜ ΙΣΤΟΚΛΗ Σ. In 
Ora librorum Slobaei Term. 1 1 9 . leges, S o p h o c l i s  a u t  

E u r i p i d i s  i n  T h e m i f i o c l e .  Sed non dubito mendam 
inelTe. PoiTemus fortafle aliquid certius pronnnciare, ii 
Graecas citatorum librorum infcriptiones Into opere non 
invidiflent nobis viri docti. Θ Τ Ε Σ Τ Η Σ  ΣΙΚΤ,Ω.- 
ΝΙΟΣ. flefychius, χποπλήκτω  ποόί, μχνιωόει. Σοφο- 
χλή ς, Θυέστη Σικυωνίω* iterum, αντόφορτοι, αύτοίιχ- 
χονοι. κυρίως όε οι εν τοΐς ϊόίοις πλοίοις. Σοφοκλής Θυέστη  
Σικυωνίω. Scribe apud eundem, Αΰτόμοιρος, μονόμοιρος.
Σοφ. Θϋ. Σιχ. Meminit et in voce έπχίνους. interdum 
vocat Θυέστην τον εν Σ ικυω νι, ut in χμόρφωτον. alibi 
fimpliciter ΤΗγρββηι vocat: ut in χπείρονχς , οίπόθεχ, 
et χτελή . Sic etiam Slobaeus fermone 2 9 . Θ ΤΕ
ΣΤΗ Σ ΔΕΤΤΕΡΟ Σ. Hefycbius, Ά φ ω σ ιω μ ίνχ ι, ανο- 
σ ιχ ι, χποθεν του οσίου γεγενημένχι- Σοφοκλής Θυέστη 
όευτέρω. In libris Hefycbii alieno loco haec funt pofita.
Idem, Ή γόμην, όιήγον. Σοφοκλής Θυέστη όευτέρω.
ΙΝΑΧΟΣ. Dionyflus Halicarnafleus libro primo. Athe- 
naeus libro ultimo. Comici interpres ad Plutnm dici 
probat πλούτωνχ opes ac divitias, teftimonio verborum
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Sophoclis ex hac fabula , Γίλούτωνος δ ’ έπείσοδος: item, 
τοιονδ έμον πλουτων άμεμφίας χάριν. laudat idem com- 
menlario ad Equites et aves. item Hefycbius in άελλό - 
ΰ ρ ιξ )  αναίδειας φάρος, άντιπλαστος, et κυάμω. In voce 
άλωπδς fcribe, Σοφ. Θυέστη καί Ίνάχω . INXL-
Hefycliine, άλυτον* ακατάλυτου* άκατάπαυστον. Σοφο
κλής ΊνοΓ. I2IJ1N· Interpres Apoilonii libri quar
to , καί καρά το ί'-ψαι Σοφοκλής έν Ίξίονι* δι'ψιον φησί 
το βεβλαμμένον. ΙΟΒΑΤΗΣ· Hefycbius, άφΰλ-
λωτον πέτραν* άπορον, άδενδρον. οίον λεοοπετρίαν. Σοφο
κλής Ί οβάτη. ΙΟΚΛΗΣ. Julius Pollux libro de-
cim o, capite octavo. na\ τνλειχ  δε παρά Σοφοκλεΐ έν 
τω  ΙοκλδΓ λέγοντι, άλλα και λινογραφής τυλεία. ita lege 
turn alto loco , turn libro feptimo, ubi eadern Sophoclis 
verba. ΙΟ ΔΑ Ο Σ . Ariilopbanes ad Equites, Ά λλ’
ΐ$ ι χχίρων και πράξειας Kara νουν τον έμόν. κ χ ϊ,σ ε  
φ υλάττο ι Ζευς άγορχΐος, etc. Scholiaftes ib i, ταΰτα  δk 

ρ.488. irofρά τά  Σοφοκλέους έξ  Ίολάου. ΙΠΠΟΔΑΜΕΙΑ. 
Stobaeus fermone vigeiimo feptimo. ΙΠΠΟΝΟΟΣ.
Clemens Alex. Slroinat. Jibr. 6 . λάβοις αν Σοφοκλέους 
έξ  Ίππόνου.

Προ'ί ταΰτα  κρύπτε μ ν δ ίν , ως δ πάν&  δρων* » » 9 * / f t P  f >κχΐ ttocvt χκονων π χ ν τ  χνχπτνσσει χρονος. 
viri docti teilantur legi in quibusdatn MSS. ’TWi/ot/. ut 
liuic Iragoediae fuerit nonien Sufp icaci non Jlipponoo. 
fed neque tragoediae is tilulus fatis convenit: neque
favent teftimonia veterum. Hefycbius, χ π χ λ έξ χ σ ΰ χ ι,  
χπ χλ ν ζχ σ δ χ ι. Σοφοκλή ‘Επτονω. Μ οχ, 9 λ-ττχρ§ένευτος9 
χκέρχίος9 κ χ$ χρχ . Σοφοκλή *1ππόνω. Viderint ernditi 
an diveiTa *ab bac fuerit quae inferibitur ΙΠ Π Λ Ν . 
Julius Pollux libro 4. capite 1 6 . Σοφοκλή dk x ντο έκ 
της προς έαεΤνον (Euripidem) χμ ίλλης ποιεΐ σ τχν ιχχ ις9 
ώσπερ έν Ίππω νι. Stepbanus de Oleno feribens urbe 
Acbaiae, Σοφοκλή έν Ίππώ νι. *Εξ 9£ίλένον γης φορ- 
βχέος χομίζοαχι. ΙΡΙΣ. Atlienaeus libr. ι4. non
puto corrigendum iv * E p iii9 ut in allato fupra loco He- 
fycliii. Contrarium putem verius. Etiam Acbaeus Ir id em  
fabulam e fuis unam inferipferat. ΙΦΙΓΕΝΕΙΑ
ΕΝ Α Τ Λ ΙΔ Ι. Hefycbius, *Aπ χρ $ ένεντχ9 ού πρέποντχ  
ιτχρ^ένοις. Σοφοκλής Ίφ ιγεν εΙχ  τη έν Αύλίόί. Alibi 
fimpliciter έν Ίφ /γενε/'χ  ut in χκρονχεΐ et χπννόχκωτος: 
et in libro 1 2 . Athenaei. Sic Stobaeus in 3o. 
IX N ETTA I Σ Α Τ Τ Ρ Λ Ν . Pollux libr. 1 0 . cap. 7 . 
Σοφοκλής i* έν Ίχνεν τα ΐς  Σκτνρων ε φ η 9 ένήλχτχ  ξνλχ

*
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τρίγομφα διατορωσαι. Athenaeus libro fecundo ’Ιχ ν ε υ τ έ ς  
foluin. L ilN . Hefycliius, Κερσευει. Σοφοκλής
Iωνι. κείμενος μεν βουστάδχς αυλές έπ ί χέρσου, η δια 

χειρων ε χ ε ι ,  η ούτως εμβατευει. quae verba auxilium  
a Jibris melioribus expectant. Stobaeus meminit fer- 
mone 52. et ίο» . KAMIKOI. Atlienaeus libro tertio 
et noiio. ΚΑΣΑΝΔΡΑ. Yetus Scboliaftes in He- 
fiodi Theogoniam: ή δάφνη ένεργει προς τους Ενθου
σιασμούς. Σοφοκλής iv  Κασάνδρα. Δάφνην φχγω ν όδ'οντι 
πρ/ετο στόμα .] Κ Η ΔΑΔΙΛΝ. Atlienaeus libro
quarto , et paroemiograplii in proverbio λευκή σ τά θμ η , 
Hefycliius, At'τοκτίστους δόμους, ου κατεσκευασμένους,
«λλ’ έκ τ  αυτομάτου γεγενημένους. η τούς οίκου μένους 
Σοφοκλής Κ ηδαλίωνι. idem , δέχτος, δέους. Σοφοκλής 
Κ ιδαλ/ω. lege, Κηδαλίωνι. Κ ΛΥΤΑΙΜ ΝΗ ΣΤΡΑ.
Erotianus nominat in Lexico Hippocrateo 'Αντίον δ ’ 
έκαλουν οί παλαιοί τον σώφρονα, ως και ό Σοφοκλής iv  
Κλυταιμνήστρα, quae fequuntur in mendo cubant. quare 
ibi legantur. ΚΟΛΧΙΔΕΣ. Athenaeus libro de-
cimo tertio, et libro etiam fecundo, ubi male Κ οχλίδες. 
Scboliaftes Apollonii libro tertio. Σοφοκλής iv  Τοίϊς 
Κ ολχίσιν εισάγει την Μήδειαν wτο τιθ εμ ένψ  τω Ίάσονι 
περί του άθλου δβ αμοιβαίων, et fub. lib. lin em , Κ αί 
Σοφοκλής δ ’ iv  Κ ολχίσ ι πεποίηκε τον άγγελον του  Α 1η· 
του πυθόμενον περί των προειρημένων.

Ή  βλαστός ούκ ίβ λα σ τεν  ούπιχωριος, 
και κάρτα φρίζας  βόλοφα» σφηνω ματι, 
χαλκηλάτοις οπλοισι μη προσεζέδυ. ρ. 48g,

Hefycbius, έπ α λ λ χ χ θ ε ισ α , έπαλλάζχσα. Σοφοκλής Κολ- 
χίσ ι. Reperio et Κ Ο Λ Χ Ο ΤΣ ejusdem. Etymologicum 
magnum, Σοφοκλής Κ ολχοΐς, ’Η μείς μ ίν  ονκ a p ‘ ήσΤδ 
τον Προμηθέα, άντι τού ηδειτε. Forte Κολ%/<7;.
ΚΡΕΟΤΣΑ. Pollux libro 6 . cap. 1 7 . τό όέ ΐσοθάνατον, 
Σοφοκλέους είπόντος έν Κρεοΰση, ού πάνυ ανεκτόν. 
Hefycliius, άνέκτημαι, άνείληφα. Σοφοκλής Κρεοΰσψ  
Stobaeus fermone feptim o, duodecimo, 38. et alibi.
ΚΡΗΤΕΣ. Athenaeus libro decimo quinto. Hefycliius,
Βυδοί, οι μουσικοί, η κροΰμά τι. Σοφοκλής Κρησίν.
ΚΧΙΜΟΣ. Hefychius, ."Ανθρω σκε, άνω θρω σκε, ωρ- 
χοντο Σοφοκλής Κωμφ. Habes infra Μ ωμον , alterius 
fabulae nom en: ft non factae funt dnae culpa libra- 
riorum quae una fuit. ΚΩΦΟΙ ΣΑΤΤΡΟΙ- plura
de hac fabula libro decimo. Ariftides in Apologia 
communis αύτην μ ίν  yap ix v  ίδωσι την 'Κλένην λέγω,



^εράπχιναν μεν ovv οποίαν έποίησε Mάνανδρος την Φρν~ 
γίαν 9 tw οντι 7Γαιδιάν χποφχίνονσι τονς Σ Α Τ Τ ΡΟ Τ Σ  
το? Σοφοκλέονς. ΝΙΟΒΗ, Athenaeo nominator
libro quarto. Idem libro ι3. καί ΑΙσχνλος μέγας ων 
ποιητης, και Σοφοκλής ηγον elc τα ^ α τρ α  <5'/α των 
τραγωδιών τονς έρωτας' 6 μεν τον Ά χ ιλλ έω ς προς Π«- 
τροκλον , ο δ έν τη Νιόβη τον των παίδων. InLerpres 
Apollonii libro prim ο de infecto loquens quod ίονλος 
Oraecis, centumpes Latinis dicitur. Θεόφρχστος iv  τη  
προς Φχν/αν έπιστολη και ονον φησίν αυτόν καλε?σ$χι* 
ως παρά Σ οφοκλεΐ έν Κωφοΐς σχτνροις. Κ υλιστείς  ωστις 
ονος Ισόπριος. Paulo poll, de DacLylis Idaeis, Σοφοκλής 
αυτοίς Φρνγας χ χ λε ΐ, έν Κωφοις σχτνροις. [Laudantur 
et ΣΑ ΤΤ ΡΟ Ι iimpliciter: quae fabula diverfa foil for- 
talTe a fuperiore. Arifiides in Apologia communi; αυτήν 
la v  Ίδωσι την Ε λένην; %Ελένην λέγω $ερχπαινχν* οποίαν 
έποίησε Μένχνδρος την Φρυγίαν* τω οντι παιδιάν άπο- 
φαίνουσι τους ΣΑ Τ Τ ΡΟ Τ Σ  του Σοφοκλέονς. 1 nvenio
laudatum et in Σχτυρ/σκω. vide Hefythium in Ά πραγες  
ομμχ.~\ AAK AINAI. Pollux libro nono, εστι is
η φ χ λ /ς  εΤδος οίκοδομημχτος. ηπου καί Σοφοκλής έν Λα- 
κχίνχις λέγει 9 Στενήν  ί* εδναεν [Vel εόειμεν ut Scali- 
gero placebat:] ψαλίδα κ ονκ χβχρβχρον. Α Α Ο Κ Ο ίΙΝ . 
Ariiloplianes in Ranis verba quaedam ex Lac fabula 
more fuo ufurpat. Nolat enim Scholiaft. Παρα τα 
Σοφοκλέονς εκ Αχοκόωντος, ΥΙοσειέον ος Αίγαίου μέδεις 
πρωνχς , η γλαύκας μέδεις ενανέμον λίμνας , έφ ' νψηλαΐς 
<τπιλχδεσσι στομάτων. Dionyfius HalicarnafTeus, libro 
fecundo. Stobaeus fermone 2 9 . Harpocration, εϊεν αν 
κα! οί παρα τοις Ά ττιχο ΐς  λεγόμενοι αγνιείς, ο/ προ των 
πυλώ ν βωμοί 9 ως φασι Κρατΐνος και Μένανδρος, καί 
Σοφοκλής έν τω Ααοκοωντι μετχγω ν τά Ά $ηνχίω ν η$η  
«/ς Τροίαν > Φησί.

Λ χαπει 6* χγνιενς βωμός χτμίζω ν πυρϊ
σμνρνης στχλχγμοΐς βαρβάρων εύοσμίχς.

Sic legendus hie locus in libris editis depravatus. He- 
fychius, Καταρράκτης , οχετός * ρυαξ και ο αετός. Σ ο
φοκλής Ααοκοωντι. καί τας άρπνίας έν Φινεΐ. 
ΛΑΡΙΣΣΑΙΟΙ. Athenaei verba funt libro ι ι .  o ds 
παρά τω ΣοφοκλεΤ έν το7ς Αχρισσαίοις * Ακρίσιος , ex  

p.4qo. quibus fufpicelur aliquis eandem eiTe banc cum Acriho 
ante dicta. quod tamen nobis non videtur. Larijfaeos 
in extrema opere noroinat Hefychius, ubi de vocula 
ως disputat, et Stobaeus quoque fermone ceutefimo
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vigefirao quarto. AHMNIAI. η ΛΗ Μ ΝΙΑΔΕΣ.
Stepbanus de Chryfa oppido. Σοφοκλής Α ημν ίχ ις , V£L 
Αημνε Χρυσής τ '  χγχιτέρμονες πάγοι. κχϊ έν Α Ιχμχλω · 
τ/σιν, τχύτην iyw  Κ/λλαν τε κχ) Χρυσήν ’έχω. fie fiunc 
verfum expleo. Apollonii interpres ad librum primum, 
Σοφοκλής έν Α ημνίχις κχϊ μάχην Ισχυράν χύτάς σννχ- 
ψ χ ι φησί. Hefychius, χξύα β λη το ν , ο μηόεν'ι χ π χ ν τχ ν  
ύυνχτόν y , η άσυνχντητον■ Σοφοκλής Αημνίχις. Iterum, 
ασχλπιγκτον ωρχν, το μεσονύκτιον. έσπέρχς γάρ κχϊ όρ- 
&ρου έσχλπιζον.. Σοφοκλής Αημνίχις. Sclioliaftes Pin- 
dari, Oda 4. Pyth. πχντχς Σοφοκλής έν τχις Αημνιάσι 
τω όράμχτι κχτχλέγει τούς εις το Άργωον σκάφος εϊσελ- 
δόντχς. κχ ϊ Α ισχύλος έν Κυβήρχις. Scribendum, έν 
Χχβείροις. Μ Α Ν Τ Ε ΙΣ . Ariftophanis vetus in 
terpres de voce γλάμων agens ad Ranas, Σοφοκλής έν 
Μάντεσιν έπ ϊ τινων ορνέων, τούς γλχμύρους κχτά  φορ- 
βάν. Stobaeus fermone 2 9 . Μ ΕΛΕΑΓΡΟΣ. He- 
fychins, ’ΑντΙβοιον, Ισοβοιον, αντϊ βοος χχ$χγιχ£όμενον. 
Σοφοκλής Μ ελεχγρω. idem Ιξοφορους όρύχς, τχ ς  Ιζον 
φερούσχς, Σοφοκλής Μελεάγρω. Lege eundem in χυάμω  
πχτρίω. ΜΕΛΑΝΙ Π ΠΗ. Ariftophanes in  Ranis,
ridet 1τχρχκεκινόννευμένον dictum alicujus poetae Α ιβ’έρχ  
Αιός ύωμάτιον, eum autem poelam Sophoclem efle indicat 
Scholiaftes: έκ Μελχνίππης ait Σοφοκλέους, 'Ό μνυμ ι 
ιερόν xi$Sp’ οϊκησιν Αιός. etiam Euripides Melanippam 
docuerat: cujus meminit Erotianns in χλάσ τορες , S to
baeus et alii. Scribitur et Μ ενχλίππη. Μ ΙΝ Λ Σ .
Clemens Alexandrinus, libro 6 . λάβοις 6' xv Σοφοκλέους 
έν Μ'νω , Ούκ Ηστι τοϊς μη ύρώσι σύμμχχος τύχη . 
Μ Ο ΪΣΑ Ι. Julius Pollux lib. 1 0 . cap. 4 9 . φχίης i '  xv  
jtx i σισύρχν λέγοντος Σοφοκλέους έν Μούσχις, ψαλ/£α$, 
τιάρχς , κχϊ σισνρωάη στόλον. Sed feribendum fufpicor, 
έν  Μυσοΐς. qua de fabula mox. M TKHNAI.
Vide fnpra, in Ά τρεύς  η Mvxijvxi. Μ ΤΣΟ Ι.
Atbenaeus libro quarto et libro i4 . Strabo libro 8 . ubi 
docet poctas χχλεΐν πόλιν την χω ρχν. Σοφοκλής έν 
Μ υσοΐς, υ.

Ά  σίχ μέν ή σύμπχσχ κ λη ζετχ ι ξένε,
ττόλις ύε Μυσων Μνσύχ προσηγορος.

Hefycbius, Ά ν ό β χ ΰ ρ χ ,  άποβχτήριχ. η κ λ ίμ χ ζ  νεως. 
Σοφοκλής Μ υσοΐς. Lege eundem in χποσύρει, χσ τρχφ ης , 
et άφβ-ίτονς γνωμχς. Stobaeus fermone 9 6 . 
Μ&ΜΟΣ. Hefychius, ‘Α μφ ίο ν , ένέυμχ. Σοφοκλής 
Μωμψ, Idem, ’Α ναστύψ χι, έττχρχι το χΐύοΐον, η στυ-
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yνχσχι. Σοφοκλή Μωμω. Videtur Hefychius confundere 
diveriae fignificationis voces, χν χ ττν ·φ χ ι , et χνχστνσχι. 
Laudat Momnm is grammaticus etiam in, χττοσκόλνπτβ.

ΝΑΤΠΑΚΤΟΣ. Vetus interpres Apollonii ad ! 
quartum, "Σκοτεινή νύξ κχτονλχς κχλειτχι πχρχ το ολοόν. 
Σοφοκλής έν Ν χνπ χκ τω , ννκτ) κχτουλχίι. ΝΑΤ-
Π Λ ΙΟ Σ  Κ Α ΤΑ Π ΔΕ Λ Ν . Hefychius, τρίτος χρχτηρ. 

ψ. *9%. Σοφοκλής Ναυτλ/ω κ χτχπ λ ίο ντι. Laudatum faepius in- 
venio έν Ν χννλίω . Pollux lib. 1 0 . cap. 3o. Sophocles 
a it, ολκίχ τχ  7τηέχλιχ έν Νχνπλίω ώνόμχτε. limiliter 
comici interpres ad Pacem, et Hefychius in χνόρεος tco- 
λεμος. In Pindari Scholiis e Sophoclea Nauplio ha- 
bentur ilia,

Zso πχνσίλυπε κχΐ Αιος σοοτηρίοο
σπονόή τρίτον κρχτηρος. I;

Stob. fermone i n .  An fit liaec alia ab ilia et fequente 
quaerendurn. Ν Α Τ Π Α ΙΟ Σ  ΠΤΡΚΑΕΎΣ. Pollux lib. g. 
ο 6ϊ έμπρησχς τ χ χ  xv πνρκχενς όνομοΐζοπο, κ χ τχ  A/- 
σχνλον κχι Σ ο φ ο κλέχ , οντοος έττιγρχ'ψχντχς τ χ  $ρχμχτχ> 
τον μέν τον Π ρομη& έχ, τον Sk τον Η χντλιον. Hefych. 
ΐ ΐε σ τ χ  7τεντεγρχμμχ κχϊ κΰβιαν βολχς. Σοφοκλής N*y- J 
ττλίω 7τνρκχει' ν χ ρ ’ οσον πέντε γρχμμχΐς επχιζον. Alibi ί 
poetae nomen relicet. funt enim haec illius Ν χνκληρον ί 
π λ ά τη ν , νχντικήν. Ν χυνλίω  πνρκχεΐ. Sophoclem enim i 
citat. ΝΑΤΣΙΚΑΑ. Haec fabula tota eft Ho- 1
merica. ac videtur fatyrica potius fuifie, quam vera | 
tragoedia. Eubulus comicus eidem Nauficaae foccos j 
aptaverat. De Sophoclea [Athenaeus lib. l . χκρως S ’ i 
ίσ φ χ /ρ ιφ ν  (ο Σοφοκλής') οτε την  Ν χνσικχχν %$ηκε , five I 
κχ$ηκε.2  Pollux libro ίο . cap. 1 2 . ε<ττι ik  τοννομχ η
λχμ π ή νη , έν τη Σοφοκλέους Ν χντικ χχ . Hefychius, 
χνχρροιβδε?- Σοφοκλής έν νχνσΐ κχϊ οΐντϊ τον χνχβρίπτει. 
Σοφοκλής έν νχνσι κχϊ χ ν τ ί τον χνχρρίπτει. Scribe. Σ. 
έν Ν χννικάχ. Mens eft, Sophoclem in Nauficaa dixilfe 
xvxppotf36sTv σφχΤρχν p ro , p ila m  rem iltere e t reper- 
cutere. ΝΙΌΒΗ. Athenaeo nominatnr lib. 4. f
Ν ΙΠ ΤΡΑ . De ifta folam alferimus conjecturam ex |i 
verbis M. T ulli, libro 2 . Tufculanarum quaeftionum. (i 
N on  n im is in  N I P T R I S  ille fap ien tijfim us G raeciae  j1 

fa u c iu s  la m en ta tu r , ve l modice potius. P edeten tim , i: 
inquit, i t e , et fe d a to  n ifu , ne fu ccu jju  a rr ip ia t m ajor  h 
dolor. P a cu v iu s  hoc m elius quam Sophocles: apud  ί »■ 
iliu m  enim perquam  fleb ilite r  Ulyjjes lam en ta tur in  
yulnere» An igitur Niptra Sophoclea ediderat? puto
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verius Pacuvium mutato nomine iic appellafie quam 
fecerat Latinam de Graeca Sophoclis cui index, U ly jfe s  
A c a n th o p le x ,  ( ά κ χ ν θ ο π λ ή ξ )  ant a c a n th o p le g e s . de ea 
igitur Cicero loquitur. [ΗΟΑΝΗΦΟΡΟΙ. Aefchyli
fcholiaftes in feptem ad Thebas. ε ’ιρηται δή i v  Ε οχνη -  
φ ό ρ ο ι; Σ ο φ ο χ λ έ ο ν ς  , ώς ο/ θ ε ο ί  από της ’\λ (ο ν  φ ίρ ο ν σ ιν  
έ π ι  τω ν ώ μω ν τ a io tv rw v  ξ ό α ν α , ε ίδότες or/ αλ/σκβτα/.] 

ΟΔΤΣΣΕΤΣ ΑΚΑΝΘΟΠΑΉΓΗΣ. f Hefych. 
α θ η ρ ό β ρ ω το ν  ορ γχνον. τη ν  τορύνη ν, η τη ν  α μ ά ρ α ν  ά ν χ -  
χινούσι. Σ ο φ ο κ λ ή ς  Ό δ υ σ σ ε ΐ  α κ α νθ ο π λη γεΤ . iterum, 
έλ α ιά δ εσ σ χ  νηδύς. Σ ο φ ο κ λ ή ς  ’Ο δ υ σ σ ε ΐ ά κ α ν θ ο π λ η γ ι.  
ή το ι λ α ιά ε σ σ χ  α ν τ ί του σ κ α ιά , ά γ ρ ίχ . η αττό το ν  
λη 'ί'ζ εσ θ α ι, π ά ντ α  λη ΐζομ ένη  κα ι κ α τ ε σ θ ίο ν σ α . η άπδ  
Toy έ λ χ ίο υ ,  λ ιπ α ρ ά . Apparel non conltitifle inter 
veteres criticos de lectione ejus loci: aliis fcribentibus 
έλ α ιά δ ε σ σ χ , aliis λ α ιά ε σ σ χ . ΟΔΤΣΣΕΤΣ MAI-
ΝΟΜΕΝΟΣ. Pindari velus interpres exlremo opere: 
Σ ύ ντο μ ο ι ον μόνον Λά χω νες ά λ λ α  κ α ί Ά ρ γ ε ΐο ι. Σ ο φ ο 
κλή ς  Ό δ ν σ σ ε ΐ  μ α ινομ ενω  ·

Π ά ν τ ’ ο ϊ σ θ χ ,  π ά ν τ *  ε λ ε ξ α  τ ά ν τ ε τ α λ μ έ ν α ,  
μ ύ θ ο ς  yoip ’Α ρ γο λ ισ τ ϊ σ υ ν τ έμ ν ε ιν  β ρ α χ ύ ς .

Hefychius, έ μ π ε ιρ η ς , έμ π ε ιρ ο ς . Σ ο φ ο κ λ ή ς  Ό δ υ σ σ ε ΐ  μ κ ι -p.4ga< 
νομένω . alibi, η μ α λ ά φ α ι ,  κ ρ ύ φ α ι ,  ά φ α ν ίσ α ι. Σ ο φ ο κ λ ή ς  
Ο ό νσ σ εΐ μ α ινο μ ενω . Affert etiam ex eadem, θ ρ ε χ τ ο ΐσ ι  

ν ό μ ο ις , quod explicat τ ρ α χ έ σ ιν . et addit alios legiiTe 
eo loco, κρεκτοις. meminit et in θ ρ ια ζ ε ιν . ΟΙΔΙ-
ΠΟΤΣ ΤΎΡΑΝΝΟΣ, extat. ΟΙΔΙΠΟΤΣ ΕΠΙ
ΚΟΛΛΝΛ. extat. ΟΙΝΟΜΑΟΣ. Athenaeus
extremo lib. 9· Diogenes Laertius in Arcefila. προς δ& 
το ν  δανειστικόν [ v o x  haec fufpecta: quidam conjiciebant 
δ ια ν ισ τ ιχ ό ν } nefcio quam rectej x a l  φ ιλ ό λ ο γ ο ν ,  ε ίπ ό ν τ α  
τ ι  ά γ ν ο ε ιν ,  'ύφη,

Α ή θ ο ν σ ι  y a p  το ι κ α ι α νέμ ω ν  διέξοδοι
ζ ή λ ε ια ν  ο ρ ν ιν , ττλην ό τ α ν  τόκος π α ρ ψ  

ίσ τ ι  δε τ α ύ τ α  έ χ  το ν  Ό Ινομ άου το ν  Σ ο φ ο κ λ έο ν ς . Hefy
chius , Ά ρ ο νρ α ΐο ς  Ο ίν ό μ α ο ς , Δ η μ ο σ θ ένη ς  Α ίσ χ ίν η ν  ούτω ς  
ε φ η ,  έ π ε ί  κ α τα  τη ν  χ ώ ρ α ν  π ερ ινοσ τώ ν ύ π εκ ρ ίν ετ ο  Σ ο -  
φ οκ λεους τον ΟΙνόμαον. ΠΑΛΑΜΗΔΗΣ. Hefy
chius, χ κ ε σ τ ρ ο ν , φ ά ρ μ α κ ο υ . Σ ο φ ο κ λ ή ς  Π α λ α μ ή δ η . et 
alibi, δ ρ ν π ά , δ ρ επ τά . Σ ο φ ο κ λ ή ς  Π α λ χ μ η δ η . [Euftathius 
e Suetonii Tranquilli libro, Π ε ρ ί τω ν π α ρ ’ " Ε λ λη σ ι π α ι 
δ ιώ ν· π α ρ ά γ ε ι, ait, Σ ο φ ο κ λ έο ν ς  έ χ  Παλαμ ηδονς ομω νύμου  
τώ ηρω ϊ δράματος το έκεΐνος έ φ ε ύ ρ ε  γά ρ  Π ε σ σ ο ύ ς , κ ύ β ο ν;  
τ ε ,  τερπνόν α ργία ς  ακος.] Huic quoque, ut aliis multis
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Sophocleis cognominem Euripides fecerat. ΠΑΝ
ΔΏ ΡΑ jj ΣΦΤΡΟΚΟΠΟΙ. Athenaeus libr. 1 1 . Hefy- 
chins, in κεχήλω μχι ηλ! χ η λ ε ν μ χ , το σπχρτίον, Σοφο
κλής  Π α ν ίδ α , rj Σφυροκόποις. ΠΕΛΙΑΣ. Ero-
tianns in Hippocratem, πχιέικον πχ$ος. π α ιϋ χ ν  νυν την  
πχιύοτροφιχν- od’sv ηλ! Σοφοκλής iv  Π ελ/χ Φησι, λευκόν 
χύτην  τ ό ί’ έπχίίενσε γ χ λ χ .  ΠΕΡΙΛΑΟΣ. Hefy-
ch iu s, Κ χρπομχνης , tic ncpov έζνβρίζουσχ. Σοφοκλής 
ΤΙεριλοίω. Π Η ΑΕΤΣ. Ariftophanes Avibns, Όμοφ*
podtS , σνν$έλω $ Συμπχρχινέσχς εχω . Scboliaftes, Σο- 
φοκλέους εκ Πηλέως. idem ad Nebulas profert bos e le 
gantes verfus e Peleo Sophoclis,

ΤΙηλέχ τον ΑΙχκειον οϊκονρος μονή. 
γερονΓΛγαίγω κχνχπχιόενω πχλίν . 
ποίλιν yxp χν$ις πχΐς ο γηρχτκων χνηρ, 

Proferuntur et a Clemente Alex, libro fexlo. Harpo- 
cration in ξηρχλοιφεΐν. Σοφοκλής Π^λ$Γ, κχϊ ξηρχλοιφων 
εϊμχτος άιχ πτυχώ ν, ila fcribendnrn eo loco Stephanas 
in ΚνκνΤτις· ubi fcribe, Σ . iv  Ώ ηλεΐ κχι έν Πο<μέσ<ν· 

ΠΑΤΝΤΡΙΑΓ. Pollux lib, 7 . caP· 12* de vo- 
cabnlo έπενόντης loquens, ληπτέον χυτό έκ των τον Σα- 
φοκλέους ίίλυντρ ιω ν , ΠΛτλοικ κτεν ίσ χ ι, λινοπλυνεΐς τ ’ 
έπενόυτχς. ΠΟΙΜ ΕΝΕΣ. Alhenaeus libro fep-
timo et decimo tertio. Steplianus de urbibus i n ’Ypxtxog. 
Erotianus explicans vocem πέλον. Harpocrationis verba 
funt, ότι $χλλω  χχίρουσιν χ ί  α ίγες  κχ! Σοφοκλής Τϊύ· 
λεσιν. εωθινός γχρ  πρίν τιν χύλητων ορχν d x λλον χ ιλ ίχ ις  
προσφέρων νεόπχώ χ εΤάον στρατόν ττε ίχο ντα  πχρχλίαν. 
Lego, Χ οφ. Ποιμεσιν,

*Σω&ινος yxp πρίν Τιν* χύλητων ορχν 
φαλλόν χ ιμ χ ίρ χ  προσφερων νεοτπχίχ  
εΤόον στρχτον στείχοντχ π χ ρ * χλ ίχν  χκρχν .

[Hue refero Sexli Empin'ci verba e libro 1 . adverfus 
p.4g3. dogmaticos, 0the εκ τέχνης τίνος μεμχδηκχσιν οι γρχμ · 

μχτικο ϊ , οτι οί πχρχ τω Σοφοκλεΐ ποιμένες 9 *ϊω βχλλην  
λέγο ντες , Ιοο βασιλεύ λέγονσι φρνγιστί1 Sed vera lectio 
fine dubio eft, quae alibi habetur, Θχλλον χ ιμχ ίρχ  πρ . 
vide libro i3 . cap. 6 .] Π ΟΛΤΕΙΔΟΣ. Hefy-
thius, Α ντχ ίχς} πολεμίχς . έχ δ ρ χ ς · Σοφοκλής ΪΙολνείόω. 
vide et in χρχΐον. ΠΟΛΥΞΕΝΗ. Hefychius,
ΤΙχρχρνμχ. Σοφοκλής Π ολυξένη, πχρχρυμχ ποόός. ως 
κρεμ&μένων τινων υφασμάτων έκ τον οίρμχτος προς χ χ λ - 
λος. Meminit Harpocration, in ηκρωτηριχσμένο{. Ex 
ea Tabula erat hie v.erfus, Ά τ  χίδέρος ih κάπο λνγα/ου
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νέφους, apud Scholiaften ApoIIonii, libro feoundo. Sto- 
baens fermone 4 7 . ΠΡΙΑΜΟΣ. Julius Pollux
lib. 1 0 . cap. 3 ι. Οικοδόμου 6 s σκεύη, λεΤ χι, γλχρίύες, 
ως Σοφοκλής έν Π ριάμω. - ΠΡΟΚΡΙΣ. Julius 
Pollux, libr. 9 · πλην τον επ ιτιμητού, ω κέχρητχ ι Σοφο- 
κλης έν τη Τίροκρίδι, κολχστχ) κάπ ιτιμητχί. 
ΠΡΟΜΗΘΕΤΣ· Pindari fcboliaites, ad odam quintam 
Pytbionicarum , de Prometheo, 610 καί τούνομχ χπα τον 
προμχ$ε?ν έσ χ ε · κχ) Σοφοκλής 6 ' έν τω Π ρομη$εΐ, τού 
προμη&εως &έλων λέγειν της φρονησεως, χντε% εσ$χι κχI 
μη της μ ετχμ ελείχς . ΡΙΖΟΤΟΜΟΙ. Macrobius
libro quin to, Sophoclis tragoedia  id  de quo quaerim us  
etiam  titu lo  p ra e fer t. In fc r ib itu r  enim  *Pιζρτ'ομοί- in  
qua Medearn defcrib it m aleficas herbas fe c a n te m : f e d  
aperfam , ne p i noxii odor is  ip fa  in te r ficere tu r: et fu c -  
cum quidem herbarum  in  cados aeneos refunden tem . 
Sophoclis perfus h i f u n t :

Ή  6 ’ έ ζ ο ν ί σ ω  χ ε ρ δ ς  ο μ μ χ  τ ρ έ π ο υ σ χ
6 κον άργινεφη στάζοντχ τομής
χ χ λ κ έ ο ι σ ι  κ ά δ ο ι ς  δ έ χ ε τ α ι -  E t paulo  po ft ;
χμh  κχλντττχί κίστχι ρκ?ών χρύπτουσι τομχς,
λ  c, j  ο  ~ » »ι ί  ,  Γ '  Γχς ηόε ροωσχ κ χ }·χλχζομένη γυμνή

χ χ λ κ έ ο ι σ ι ν  η μ χ  δ ρ ε π ά ν ο ι ς .
ApoIIonii vetus interpres ad lib. 3. Σοφοκλής έν *P/£o- 
τόμοις τον χορόν π  εν  οίηκε λέγοντχ,

Ηλ<8 δέσνοτχ , κχι πυρ ιερόν 
της είνοόίχς 'Εκάτης φέγγος, 
το 6 /  ολνμνον 7τολλόν νροφερει 
κχϊ γης νχίονσ ’ Ιερχς τριόόονς
στεφχνοοσχμένη δρυσι, κ χ} π λείσ τχ ις  <
ωμων σπείρχισι δρακόντων,

Hefycbius, ά ϊ σ τ ω σ χ ς ,  6 ι χ χ έ χ ς  κ χ ι  τ η ξ χ ς ,  Σ ο φ ο κ λ ή ς  *Ρ/- 
ζ ο τ ό μ ο ι ς ·  ΣΑΛΜΠ,ΝΕΤΣ. Atlienaeus libro un-
decimo. Hefycbius, $ η μ χ ,  $ η κ η  τ ά φ ο ς ,  χ ν ^ η μ χ .  Σ ο 
φ ο κ λ ή ς  Σ χ λ μ ω ν ε ι Alio loco, Κχ ρ ι κ ο ι  τ ρ ά γ ο ι ,  ω ς  ε ν τ ε λ ώ ν  
ο ν τ ω ν ·  Σ ο φ ο κ λ ή ς  Σ χ λ μ ω ν ε ι ,  ε ΐ  μ η  ά ρ χ  ύ ν ο σ υ γ χ έ ω ν  τ ο ύ ς  

Κι λ ι κ ί ο υ ς .  [ΣΑΤΤΡΟΙ. vide fup. ΚΛΦΟΙ ΣΑΤΤΡΟΙ.] 
Σ1ΝΛΝ. Hefycbius, α ϊ $ ύ σ σ ε ι ν ,  χ ν χ σ ε ί ε ι ν . 

Σ Ι ν ω ν ι  Σ ο φ ο κ λ ή ς ,  iternm , ά ρ ρ η τ ο ν ,  α φ ρ χ σ τ ο ν ,  χ ν ι σ τ ό -  

ρ η τ ο ν ,  α π ό ρ ρ η τ ο ν ,  ά φ ω ν ο ι/, χ ι σ χ ρ ό ν .  Σ ο φ ο κ λ ή ς  Σ ι ν ω ν ι .  
alibi, i v d ρ ί χ κ τ ο ς ,  έ ν δ ο υ σ ι ω ν  κ χ ι  έ ν ΰ έ χ κ τ ο ς .  Σ ο φ .  Σ ι ν .

t ΣΙΣΥΦΟΣ. Hefycbius, Ζ εύ γο ς  τρ ιπ ά ρ & ενο ν , 
Ευριπίδης Ερεχ&ε?, κχ) Σοφοκλής Σ ισνφ ω , χχρίτω ν  
τριζυγων. Puto fuilTe drama fatyricum: nam ejus generis 
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fu it Sifyphus Euripideum , telle Aeliano libro fecundo, 
capite octavo. Σ Κ ΪΘ Α Ι. Athenaeus libro 5.
ΑρσΙΙοηϋ interpres vetus, iv  το7ς Σκύ&χις ό Σοφοκλή  
έτερομήτρχ τής Μ,ηδείας τον "Αφυρτον λέγει. —  ού yap  

p.4g4. έκ μιας Κοίτης εβλαστόν  * άλλ  ’ ο μεν Ν ηρηίδος τέχνον 
άρτι βλχσ τά νεσκε ' την δ Ε  Ιδυία πριν π ο τ ’ 'Ωκεανού 
κόρη τίκ τεν . Poilea de reditu Argonautarum loquens, 
ον δια Ταναϊδος έπλευσαν, αλλά  κατά τον αυτόν πλουν, 
κχ&' ον και πρότερον' ως Σοφοκλής έν Σκύ&αις ιστορεί. 
Hefychius, in ’Αχίλλειου e t -άφχλακτος. ΣΚΎ-
ΡίΑΙ η ΣΚΤΡΙΟΙ. Foemineo genere citat Hefychius 
in εΰωρος. vide in ΕΡΙΣ. at in dictione άποστιβής, 
perperam Σοφοκλής Κ υρίαις, pro Σκυρίαις. lie in voce 
Ζ ευγλχς  male fcriptum, Ευριπίδης Κυρίαις pro Σκυρίαις. 
nam et Scyrias  fecerat Euripides. Scyrios nominat 
alibi Hefychius, άχρήματον, αδάπανον. Σοφοκλής Σκυ- 
ρίοις. he lege etiam in verbo αύτόσιτον· Stobaeus fer- 
mone 4 9 . et 5 7 . et ι ι5 .  Τ Α Λ Λ Σ . Interpres
vetus Apollonii, lib. quarto, ΟΤΙ δε ειμχρτο αύτω (Ταλω) 
τελευτήσαι ραγείσης της σύριγγος, λέγει καί Σοφοκλής έν 
Ταλω. ΤΕΤΚ ΡΟ Σ. Stephanus De urbibus. Κϋ·
χ ρ ε ία , πάγος περί Σαλαμίνα. Σοφοκλής Τ εύκρω. Vide 
Stobaeum in 1 2 X. ΤΗΛΕΦΟΣ. Hefychius, ’Αει
φόρος, αειθαλής. Σοφοκλέους Τηλέφω . ΤΗ ΡΕΤΣ.
Ariiloteles in  libello De poetica, varios agnitionis 
rnodos explicans, και έν τω Σοφοκλέους Τ η ρεί, ή της 
κερκίδας φωνή. Ariftophanes in Avibus,

Εν. To ράμφος ήμΐν σου γελοΐον φαίνεται *
Έ π . Τοιχυτα  μέντοι Σοφοκλέης λυμαίνεται 

έν τχ ΐς  τραγωδίαισιν εμέ τον Τηρέα . 
ibi interpi-es. iv  γχρ  τω Τηρεί1 Σοφοκλής έποίησεν αυτόν 
άπωρνι&ωμένον κα) την Υίρόκνην εν ώ εσκωφε πολλά  
τον Τηρέα. meminit et Hefychius. Sophoclem aemulatus 
Pliilocles ti’a^icus, et ipfe fabulam fecit, cui nomen 
indidit Τηρευς ή ’έποφ. de qua in comici fclioliis. Sto- 
baeus fermone 1 0 . 3 9 . et alibi. ΤΡΙΠ ΤΟΛΕΜ Ο Σ.
Dionyhus Halicarnalleus, libro primo. Athenaeus libro 
tertio et libro decimo. Plinius Jib. 1 8 . cap. 6 . A n te  
mortem  A lex a n d r i annis fe re  i45. Sophocles poeta in  
fa b u la  Triptolem o fru m e n tu m  Ita licu m  ante cuncta  
la u d a v it, a d  verbum  transla ta  fen ten tia ,

E t fo r tu n a ta m  Ita licam  fru m en to  canere candido.
In Etymologic® ila imper editum, Άπυνδάκω τος, του 
τ  ραπ έξης κυλιξ απύθμενος. Verfus ell ex ifta fabula,
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fed depravatiffimus. Lege, ’Airvvcϊάκωτος ον τραπεζονται 
κύλιξ. Pollux lib. ίο. cap. 2 2 . Τ ην απύθμενου κύλικα 
εν Τριπτολεμω  'Σοφοκλής άπννδάκίντον ωνόμασεν. deinde 
bunc verfum defcribit: quern et Hefycbius attingit in 
ea voce. Comici interpres, commentario in Acharn. 
π λ ίζ  το β ή μ α , και π λ ίγμ χτα . τα  πηδήματα, εν&εν και 
τδ περιβχδην άμφ ιπλ 'ίξ , παρά Σ οφοκλεΐ έν Ύ ριπτολεμφ . 
Meminit et Harpocration in μέλινη, et faepe Hefycliius.

TPAXINIAI. extat. ΤΡΧ2.1ΛΟΣ. Pollux
libro decimo cap. 38. Ξ/φονς δε ονομα εοικεν είναι βαρ- 
βαρικδν ή σκχλμή Σοφοκλέονς εϊποντος εν Τ ρωίλψ, Σ κ χλμ ή  
yap ορχεις βασιλίς έκτέμνονσ’ έμονς. Hefycbius, bujus 
fabulae voces profert, ά μ ά σ ετα ι, άσας, ασόλοικον, ερκη, 
ιήϊος , ’Ίαννα , καταρβνλοις, et ανδρόπαις. Sed verfum 
in quo ufus poeta ilia voce reperimus in fcholiis Pin- 
dari, Σοφοκλής επ ί τον Τ ρω'ίλον, Τον άνδρόπαιδα δεσπό
την απάλεσα, vide in Achillis amaloribus fupra. p. 4g5.
ΤΤΜΠΑΝΙΣΤΑΙ. Athenaeus libro quarto. Stephanns
de urbibus, Κόλ%ος τ ε ,  Χαλδαιός σε και Σνροον $$νος. 
Meminerunt ainplius, vetus enarrator Soplioclis com- 
mentariis in Antigonen: Etymologici auctor in Αράκαν- 
λο ς , et Hefycliius in άδημον. H efycbius, αντιστρέφω, 
άνταζιω, Σοφοκλής Τ νμπανισταΐς. vide eundem in Αρά- 
κανλος. Stobaeus fermone 5 j .  ΤΤΝ ΔΑΡΟ Σ.
Stobaeus fermone io3 . verfus affert ex Soplioclis T yn- 
daro: quorum fententiam in iis quae extant non femel 
legas, diverlis verbis expreflam. TTPANNO I. '!
Hefycbius, εχ& ιμχ, μ  ισή ματ a. Σοφοκλής Τ νράννοις. alibi 
legere non recordor. ΤΤΡΛ. Athenaeus libro
tertio et undecimo, et Stobaeus non femel. Macrobius ' 
libro 5. cap. 2 1 . Sophocles in  fa b u la  quae in fc r ib itu r  
Tyro,

Τίρός την τράπεζαν φχσκοον
προσεληλυδένχι τούς δράκοντας
καί ysviaSa i περί τά  σιτία και τά  καρχήσια. ·

Vide Aelianum De animalibus libro 1 1 . cap. 1 8 . Lau- 
datur etiam Euripidea Tyro. Ariftoteles in libro de 
poetica de utrius poetae fabula fenferit incertum, cum 
fcribit, και των σημείων τα μεν έν τω σω μχτι, οίον 
ονλαί* τά  δε έκτος τα  περιδέραια καί οίον έν τή  Τ νροΤ 
διά τής σκάφης. Stobaeus fermone 2 0 . et 44. et faepius.

TTPil ΔΕΤΤΕΡΑ. Ariftophanis verfus eli: 
in Avibus, Njj Δ/* ετερος δή τά% ' ούτος £ξεδρον χωράν 
εχων. Interpres, 4κ τής Σοφοκλέονς δευτερας Τνροΰς,
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ης y &ρχή· T ic ορνις οντος e£s6pov χωράν t% m ; Auctor 
Etymologici, Έρηνοβοσκος 9 ο προβατοβοσκός* έν T νροι 
β  Σ οφ οκ λή  Stobaeus laudat capite 1 0 8 . ΤΒΡΙΣ.
Athenaeus libro decimo quarto. Stobaei margines capite 
De oblivione: liaec verba nobis exhibent, Sophoclis in  
contum elia S a iy r i . Vellem ipfa Graeca verba anti-
qniffimarum ediLionum docli viri in nuperis editionibus 
relinuiilent. Melius longe de noftris iludiis client me- 
riti, Cpujicio ex iftis Sophoclis 'Ύ βριν  fabnlam faiy- 
ricam fiiiile. ΦΑΙΔΡΑ. Hefycbius, ^Αγκνροα με-
τχφοριηως od άσφάλειαι* Σοφοκλής Φχίόραις* melius 
Φχίόρα. idem , κ κ λεπ το ι , ον παραλογιζόμενοι, αληθείς* 
Σοφοκλής Φαίδρα. vide in d-ψεφές. et paroemiograplios 
in proverbio χαλάσω  την ίεράν άγκυράν. Stobaeus fei'- 
mone 4 i .  et alibi. * ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ, extal. Sed
non dubito plures eo nomine fabulas Sopbocli edilas. 
Nam in ea Iragoedia quae edita eft, arcefiPur ad Tro- 
jam Philoctetes. Reperio autem doLuifle eundem tra * 
gicum fabulam aliam , cujus argumentum erant cafus 
PhilocteLae ad Trojam. Quare illius fuit index ΦΙΛΟ
Κ ΤΗ ΤΗ Σ ΕΝ  ΤΡΟΙΑ. Auctor Hefycb. in Ζηλώ* ΦΙ- 
Ν Ε Τ Σ . Ariftopbanes in Pluto. *

—  ocvti γάρ τυφ λόν  
Έ |α )μματωται καί λελάμπρυνται κόρας*

Interpres, in  Φινέως Σοφοχλέονς ο στίχος . Athenaeus 
libro terlio. Apud Pollucem libro feplimo extremo tic 

pa4g6.editum· καί το κωμψδονμενον h  Σοφοκλέους Φιτε ΐ β λ έ 
φαρου. κέκληται δ* ως καπηλειού πύλας . quis haec inlel- 
ligil? nec mirum: font enim depravaliffima. Emendo 
vere, και το κω. έν Σο. Φινεΐ, βλέφαρου κέκλεισταί y* 
ως κχπηλειοι πνλαι. Ait Pollux, comparaiTe Sophoclem  
clufuram oculorum caeci bom inis, occlufis cauponis 
Ibribus, quod iim ile, fane quam frigidum et longe pe- 
litum, exagilalum fuerit a comicis, fiout alia inulta ejus 
poetae. D e liac fabula accipio verba interprets Apol- 
lonii libi’o fecundo, Π ηρωΰήνχι Φινέχ λέγει Σοφοκλής, 
οτι τούς ix  KAeo7r*Vpftc νίούςέτύφ λω σ εν , *£ίρνι$ον κχ ΐ  
Κ ρχμβ  ιν. πεισ&είς ύιχβολχΐς Δ/ας [vel Ίύχ/χς  emendante 
Jof. Scaligero] της χντων μητρός. Hefycbius in xttsvu- 
τιοχν  et χρτύμχσι. f ΦΙΝΕΤΣ Δ Ε ΪΤ Ε Ρ Ο Σ . He- 
fycliius, Ά χ χ λ κ ε ν τ χ  τρύηχνχ , τα Φρύγιχ πυρεία. Σοφο
κλής , Φ ινεΐ όευτέρω. ΦΟΙΝΙ2. Athenaeus libro
fecundo. ΦΡΙΕΟΣ. Epitoma Stepliani, ενρίσκε-
ται προάστιά γη έν Φρΐξψ Σοφοκλέους·
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*Optx κελεν&ου τησδε γης προαστίας.
Etiam Euripides Phrixum ediderat H n Φρύξος.
ΦΡΤΓΕΣ. Aefchyli interpres ad Prometheum vinctum, 
Σιωπασι παρά nτοιηταΐς τα πρό&Μτοι, η δ ι’ ανΰαδίχν, 
a ς Ά χ ιλ λ ε ύ ς  έν το7ς Φρυζ) Σοφοκλέονς. ΦΥΛΟ'
ΤΙΔΕΣ. Aulus Gellius libro decimo tertio. E tia m  M e  
verfus non m inus notus, Τέραν γέροντα παιδαγώγησα σ 
έ γ α ,  et in  tragoedia  Sophocli fc r ip tu s  e f i ,  cui titu lu s  
Φνλότιδες, et in  B acch is E urip id i. Non eft dictio Graeca 
Φνλότιδες. Graeca erit ft r in π  mutetur, Φυλόπιδες. 
verum nibil ad rem. eflet aliquid ΥΙυλάτιδες. fed malo, 
atque adeo verum cenfeo, ΦΘΕΩ,ΤίΔΕΣ. Ac vjdeor 
in Graecorum commentariis reperiiTe alicubi Sophoclis 
P h th io ia s  aut P h th io tid a s , etii indicare locum nunc 
non poiTum. Nam neque memini, neque ad manum 
funt omnes Graeci fcriptores, quos aliquando lectita- 
vimus. Studioft adolefcentes quibus adminiculatior m e· 
moria eft, quaerant, et laterculum fuperius diligentia 
fua amplificent. Quamquam ft quae fuerint aliae So
phoclis fabulae, praeter quarum titulos hie exhibemns, 
oppido paucae illae fnnt. In vita ipfius de numero 
fabularnm quas docuit aut fecit, ifa legitur: εγραψ ε δε 
ας φησιν ’Αριστοφάνης δράματα έκατδν τριάκοντα  · τού
των δέ νοθεύεται δεκαεπτά. Scrip fit auctore A rifiophane  
fa b u la s  i3o . quarum  1 7 . cenfentur adulterinae. Non 
longe abeft ab hoc numero hie nofter. plures enim 125. 
fabularum indices in fuperiore albo invenies. Sed non 
funt omnes opinor, Sophoclis ejus quern inter veteres 
tragicos regum obtinere omnes confenliunt. Fuit enim 
junior Sophocles tragicus et ipfe poeta. cujus Clemens 
Alexandrinus meminit, et alii. Fortafte lift jus fuerunt 
ex iis quarum titulos adfcriplimus, nonnullae. Sane 
feribunt alii non i3 0 . fed 123. folum tragoedias fub 
nomine prifei Sophoclis jam olim in manibus eruditorum 
efle verfatas. Itaque ut d ix i, e vere Sophocleis paucae 
omnino funt, quarum titulos defideres. Verum de his 
aliquando fortafte curatius, et diligentius. Nunc ad p .497. 
opus inftitutum revertamur.

I
C a p u t  Q u i n t u m .

Athenaei error ex depravata lectione librorum A ri- 
βοΐβΐίε. 7Τοίξ<%> Της. τΤΜξεΤνμολογΙού· cimicie pifeis
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' etymum . Archefirateae G-aftronomiae princi-
pium. οι τ ίεξ ί μετεούξων φ ό β ο ι apud Epicurum. 
ετΐΐκουξος. Eetus proverbium apud Ariftotelem 
emendaium. ο φ ξονιμοε prudentia. De veterum 
erajiis. multa obfervata et emendata.

A m IAM pifcem verbis Ariftotelis defcribens Atlienaeus, 
inter cdetera baec ait, χολήν τε  εχειν  ισομήκη τω iv - 
τέριρ 9 κχι σπλήνχ ομοίως· fe l l i s  peficam habere inte~  
Jtino longitucline p a re m , et f im il i te r  fplenem* Neque 
de felle quod dicitur fatis explicate dicitur: et de fplene 
quod fcribit, falfi^m eft. Fellis veiica in hoc pifce non 
folum parilis cum inteftino eft longitudinis: verum 
etiain illi adhaeret, atque ut loquitur pbilofophus. Trap* 
ολον τδ εντερον ένυφχσμένον έστίν. Sed Atbenaeus bre- 
vitatis ftudio cum ftimma capita ex Ariftotele excer- 
peret, tnulta faepe eliam neceflaria verba praetennifit: 
faepe eliam male quaedam legit, et pro vera lectione 
fallam eft amplexus. Factum eft utrumque ifto loco. 
Nam de fellis veGca Ariftotelis verba funt, Hiftor. lib. 2 . 
cap. 1 5. unde liaec defumpta effe conftat: ή μεν ovv 
χ μ ίχ  icxpx τδ εντερον π χρ χ τετχμ ένη ν , (τήν χολήν) Ισο- 
μήκη εχει"  ττολλακ/ς δε χ χ ϊ έπχνχάίπλω μχ. H a b e t am ia  
fe llis  peficam  fecu n d u m  ip fum  in tejlinum  porrectam , 
long itud ine  i l l i  p a r e m : fa e p e  e tiam  a liqu id  efi ejus 
quod redup lice tur . De fplene vero amiae nihil philo- 
fophus. Unde igitur ilia nofter? nempe ex depravata 
fui exemplaris lectione. Nam pro hxI έττχνχδίπλωμχ 
legit Kxi σπλήνχ ομοίως* Alqui faliiCGmum eft amiae 
fplenem ejiftdem elfe cum fellis veiica et inteftino 
longiludinis. En quid eveniat etiam doctifGmis viris, 
cum de librariorum temeritate ac perfidia noil cogitant. 
Nam Athenaeum aliter non fcripfifle, perfuafum mibi 
non folum , quia ita membranae omnes habent, et ilia 
optima Hoefchelii Epilom a: fed etiam quia vetuftiffimus 
Etymologici magni auctor non aliter hunc locum defcri- 
bit· quanquam ille Athenaeum ibi non nominate fed 
hoc faepius ab eo fieri obfervavimus, ut auctoris hujus 
verbis utatur pro fuis lacito illius nomine. In verbis 
Epicbarmi feribo, πρωί μεν  y* χτενες χ π  ocov<; χφ νχς  
χποπνριζοιιες στρογγυλχς* κχι δελφχκινχ  y ωπτχομεν 
χρ εχ , χ&ϊ πολυπονς, χ χ ϊ  yλνχιίν γ* Ιπ ϊ των έπίομες 
οϊνον. Sequenlia non poftum affequi, ο'ίμοι μοι τά λχς

ι 3 4  I .  Q a s a u b o n t  A n i m a d v . i n  A t h e n .

3ii
:r;
VM
:r
r u e
id
»U!'



L i b . VII.· C a p . V. i35

περί σχμχ μ ε  χαλούσα. Videntnr effe alicujus verba 
qui doleat fe afuifle a mem oralis epulis. £tiam fe- 
quentia funt coxTupliffima, χατίσχα λέγει φ ο ΰ , των 
χαχών. Forte, και τίς χ '  άλέγοι, φ ευ  των χαχών! ec~ 
fju is . a i t ,  opern f e r a t?  o fo r  tern d u ra m !  Poftea o xa l 
παρά τρ ίγλχς τ ε  χ χ ι .............. π χ χ η α  χάμίαι. nec m e
lius membranae. PoiFumus fcribere, οχχα πάρα τρ ίγ λ α ιρ Λ g8. 
τ ε  χχι π α χε ΐχ ί γ ’ άμίχι όνο. nec multo aliter interpres. 
πχρχ  tarn pro a d fu n t  quam pro adefi pofuerunt. Eu- 
polis hoc libro , ινα τά ρα  μεν χάραβοι. Sic παρην^ pro 
παρησαν. ut ilatim φχσσχι τε  πχρην. et ην pro ησαν.
Idem poeta, ήν όε νάρκχι, ην ίέ ζύγχιναι. nib fcriben- 
dnm ης et παρης. ut infra ένης pro ένησαν. Non legitur 
hodie in  iis quae liabentur Ariftotelis, quod ex eo re- . 
fertur de etymo vocis χμ ίχ . 'Α ριστοτέλης , a it , παρετυ- 
μολογών χύτης τοννομχ φησ)ν ώνομχσ&χι παρά το α μ χ  
ϊένχι τχΐς πχρχπλησία ις’ έστι γχρ  συνχγελχστική. Puta- 
vit Athenaeus non elfe verum etymum h o c: led potius 
παρονομασίαν quandam : claudicat enim όιχ t o  καινόν 
τον πνευματισμού , ut loquitur Eultathius. ideo ait παρε
τυμολογιών· fimiles paretymologiae apud pliilofopbos, et 
alios fapientes. Eulialliius aliud veriloquium afFert Laud 
fcio an ex Athenaeo , lihris ufus inlegrioribus: a priva
tive particula a , et μ ία : nullae enim folae amiae coxx- 
fpiciuntur. [Plutarcbus fie in lib ro , Utra prudentiora 
funt animalia terraene an maris. άμίαις 6 s χχ ι τοννομχ 
πχρέσχηχ&ν 6 συνχγελασμος. οιμαι όε χχ \ τχ ΐς  πηλχμύσι.] 
in  yerfu altero Archeftrati feribe, τ ί  σοι τ χ ί ε  μν&ολϊ- 
γεύω \ quid verbis opus?  Paulo poll recte Dalec. xa t 
εγγύς χλός που. De principio operis Archeibafei feri- 
bitur m ox, μ ε τ ’ ακρίβειας Ιΰ έ λ ε ι πάντα  έ χ τ ί$ εσ $ χ ι,  
οπού έστι ν έκαστον χχλλιστον βρωτόν τε . Lego adjecta 
voce quam deeiTe arguit vocula r s ,  hoc modo, βρωτόν 
τε  ποτόν τε . ex Athenaeo falis conitat non minus vivo- 
rum genera expofuifle Ax'cbeftratum, quam eduliorum.
Sed videntur Arcbeftratei operis duo primi verfus ita 
concinnandi ex hoc loco , et alio libri prinxi,

Ίστορίης έπίόειγμα ποιεύμενος Έιλλάόι πχση , 
λέξω οπού χχλλιστον απαν βρωτόν τ ε  ποτόν τε .

Sequitur de Epicuro, οίεται γχρ  ούτος ό σοφός, χχ} τον 
των άσωτων βίον ανεπίληπτου είναι, ε’ίπερ αύτω προσγέ- 
νητχι τό άόεες χα) ΐλεων· Inter liujus fophi κυρίας 
όόξχς baec fuit, auctore et interprete Qicerone. S i ea 
quae fu n t  luxurio fis efficientia vo lu p ta tu m , liberarent
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eos deorw n et m ortis e t dolor is m e tu , docerentque, 
qui, eJJ'ent fines c u p id ita tu m , n ih il haberem quod re- 
prehenderem . Ipfa Epicuri verba funt, el roe ποιητικά 
των περί τους άσωτους ηδονών ελυε τούς φόβους της 
διχνοίχς, τούς τβ περί μετεώρων καί θανάτου κχϊ άλγη- 
δόνων * i n  τ ε  το πέρας των Επι&υμιών Εδίδχσκεν' ούκ 
άν ποτέ είχομεν  , ο τ ι  μ εμφ α ίμε& χ χύτοΤς. Vertit Cic. 
τούς περ ί μετεώρων φόβους, deorum  metus. ita logue- 
batur Epicurus, Gc alibi, τά ς ύπερ τών μετεώρων ύπο- 
φ ΐχ ς . Mendofum eft quod ftatim fequitur, διό κχϊ οί 
τη ς  κωμωδίας ποιητχΐ κ χτχ τρ ίχο ντές  που της ηδονης κχϊ 
της άκρχσ ίχς, Επικούρους και βοηθούς βοώσιν. Inter- 
pretes ut aliquam fententiam elicerent fuftnlerunt ilia 

• κχ ϊ βοηθούς, longe alia nobis ineunda videtur ratio 
loci emendandi. non enim Εξ άφχιρεσεως, fed εκ νροσ- 
&εσεως fanare eum debemus. Lego Gc, διό κχϊ οί της  
κωμωδίας ποιητα} προς τούς κχτατρέχοντάς που της ηδο
νής κχϊ της άκρχσίχς ’Επίκουρον κχ ϊ ’Επικούρειους Επί
κουρους κχϊ βοη&ούς βοώσιν. id eft, Ideo comici poetae  
cidverfus eos qui voluptatem  et incontinentiam  vitupe-  

Ρ·^99' r a n t ,  E picurum  et Epicureos advocant Επικούρους, et 
in  auxilium  fib i.  In edita lectione praeter manifeftum 
liiatum, hoc etiam eft incommodum, quod facit ipfos 
qui volnplatem incufarent, in fubiidium fuum appellare 
Epicurum et Epicureos: quod eft abfurdum. Poelica 
vox eft Επίκουρος, in qua ludit auctor venufte. utuntur 
et hiftorici, ut Thucydides faepe. Extat etiam ea vox  
in  proverbiali verfu, cujus mi hi commodum venit nunc 
in m entem , ut veram illius Ieclionem hoc loco indi- 
cem. In feptima Eudemiorum ubi agitur de amicitia 
quae ex utilitate conftat, pbilofopbi funt verba plane 
aurea: διχ το χρήσιμόν έστιν η τών πλείστων φ ιλ ία , διχ 
γχρ  το χρήσιμοι είναι φιλούσιν άλλήλους, και μ έχρ ι  
τούτου , ώσπερ η παροιμία , Γ λ χ υ κ ’ Επίκουρος άνηρ τον 
σόν φίλον εσκε μ ά χη τχ ι. nullum ex  bac fcriptura fen- 
fum elicias. Scribendum, Γλχυκ Επίκουρος άνηρ τόσσον 
φίλος εσκε μ α χη τχ ι. planifGma et optima fenlentia. [et 
ita poftea edidit Jofepus Scaliger, in aureoli Sironiatei 
proverbialis novifftma editiqne.] De Platonis fubjecto 
loco quaedam notamus libi’o tertio. In primo verfu 
ex Androphono  ejusdem comici, Ε ξόν γυνχΤκ’ είχοντχ 
κχτχχεΐσ& χι καλήν , loquitur poeta de accubitu ad men- 
fam : neque aliter verbum κχτχχεισ& χι eft exponendum. 
declarat proximus, καί Λεσβίου χυτρΐδε λχμβάνειν δυο.
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Tertium ita fcribe. Ό  φρόνιμός ,έ σ τ ι  τούτο , rovro τ ’
οίγχΰόν. more Tliucydidis eleganter pofitum ό φρόνιμος
pro η φρόνησις. alioquin poterat, το φρόνιμον· In
penultimo deefi; fyllaba, E/ τούτον εζων πχνΤες ον έγώ
βίον. reftitue, ον έγώ ζώ βίον. Eft; vero acute et in-
vidiofe in Epicurum dictum: fi onmes ejus legibus v i-
verent et obtineret video eius doctrina, O ur’ άτονος
yv x v , ούτε μοιχος ουοε είς: nemo repenretur m ho-
lieftus, nemo adulter. Vult dicere fore omnia jura
promifcua, et difcrimen recti atque honefti fublalum
iri. Tolle enim honefti atque inhoneili fines: eadem
omnia peccata fuftuleris. Speufippo pliilofopho avari-
tiam objiciens Dionyfius lyrannus, fcribit ad ipfum in
liaec verba, Σο τισϊν φ ιλχργυρίχν όνειόίζεις\ χυτός μηόέν
έκλελοιπώς χΐσχροχερόείχς. τ ί  yxp  ου πεποίηκχς, ουχ
ύπερ ών Έ ρμείχς ώφειλεν χυτός Ιχτετιχώ ς, ερχνον συνόί-
γειν έπ ιχειρεΐς; e veterum Graecorum moribus pendet
hnjus loci interpretatio. Inilitutum illorurn fu it, ficut
ad Theophraftum dicebamus, ut li quis in paupertatem
delaberetur, ερχνον ab amicis polTet fuo jure exigere,
fublevandae inopiae fuae. Hoc more pulcliem m o ab-
utebantur faepe homines μικρολόγοι et turpiculi lucelli
avidi. Saepe enim cum damnum nullum aecepiifent,
fingebant accepifie, ut ditefcendi ex alieno occaiionem
nancifcerenlur. Similis fuit illius verfutia, quem ait
Martialis faepius in anno nafci, ut natalilia dona fae- *
pius item exigeret. Non defuerunt qni jus exigendi
erani ab afflicto redimerent ceu frumentariain aliquam
lefteram, et fua pecunia creditoribus fatisiacerent, fpe
colligendae mox fummae majoris. In quo lurpiffimam
fuifle nundinationem omnes fateantur. Utruinqne genus <
iordium in Speufippo notat Dionyfius. ad prius fpectanlp*5oo.
verba Athenaei ex ipfo D ionyfio: έρχν ίζεσ δχ ι χυτόν
ττχρκ πολλών άιελέγχων. pofterius illis indicatur quae
fupra adfcripfimus, fi modo ilia capimus recte. Ait,
nullam infamis lncri anfam enm non captafle: qui cum
pecunia fua folviffet quae debebantur ab Hermia, poilea
eranum eo nomine exigeret. nifi ita accipias ut fumus
interpretati, friget lententia aut potius nulla efl. Scrip-
fimus aliquanto poll, χφχιρώ ν μεν τχ ς  όιχ χυλώ ν ηόονοϊς,
ubi priores editiones, et cum iis interpretes, όιχ χε ιλώ ν ,
inepte. Cicero, quem adverfus fe laudat vir doctus,
voluptates quae fa p o re  percip iun tur. Deinde ex me-
liori&us membrar.is adjccimus ilia , χφχιρώ ν 6 k τχ ς  άι’
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ccHpoocfiotrctiv· .Tullius, c fe tra lie n s  e a s  e t ia m  q u a e  a u d i tu  
e t  c a n t ib u s  p e r c ip iu n lu r . Pro uecl ΐΓροελ&ών (Plftxi λ έ ·  
y s t v . Scribendum Xeywv: aut fic, φ ύ τ ε ι  λ έ γ ε ι  τ ιμ η τέο ν  
το  ucckov. Vide librum 1 2 . unde fupplevirnus quae hie 
deerant.
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C a p u t  S e x t u m .
P h i l e t a e r i  d r a m a  Kut>v\yls. γ α μ ή λ ι ε ,  A p o l lo d o r i  

f a b u l a  Γξ« μ μ ο 6 Τ ι^ ο 7 Γ θ ΐό ε- < γξο ίμ μ ο 6 Τ $ ιο ν · A p o l -  
, lo d o r u 'i  C a r y f i i u s , a u t  A th e n ie n f i s  c o m ic u s .  

A p o l l o d o r u s  G e lo u s  i t e m  c o m ic u s .  7 tlv s iv  s j* d -  

vo th  Α φ α ν τ ε  f e r i p t o r .  c ivS ivcc . A p o U o d o r i  A t h e 

n ie n f is  l i b r i  Jiff} Σ ω φ ξ ο ν ο ε ,  i d  e f t ,  c o m m m -  

i a r i o r u m  i n  S o p h r o n e m .  7 Τ ξο § ε ίε . ΚΫΐξοειβηε e t  
χΐ§§οει$ηε. alpheiticus p i f c i s . i t e m  a l i a .

Φ ιλότχιρος Κυνχγ/όι. auctore Suida inter Pbiletaeri fa- 
bulas fuit Κννηγιχς. Subject! verfus banc continent 
fententiam: optimum effe ii quis in diem vivat, et’frua- 
tur bonis quae aderunt. nara cum adeo f̂int caduca 
omnia mortalium, iruftra aliquis fe torqueat de craltino 
femper follicilus, ut magnas opes congerat et in tbe- 
iauros abdat iibi inutiles, lnterpretes contrarium fen- 
fum eliciunt: I'edulo providendum efle ne quid in cra- 
ftinum debt: quod eil plane contrarium ei quod dicitur 
prim is verfibus, vivendum efle in diem. Quare inte
grum locum ila corrige :

T /  όεΐ yxp οντχ θ νη τό ν , Ικετεύω, νοιεΐν", 
πλην ήόεως $ ν  τον βίον χ χ $ ’ ημέρχν,

. έχν γ ’ εχ η  τις  οπό&εν. χλλχ  όεΐ σκοπεΐν
το ν τ ’, χύτχ τ ’ οίιι&ρώπει όρωντχ πρΰίγμχτχ. 
είς χνριον όε οΰχι φροντί^ειν ο Τι 
Μστχι ■ περίεργόν έστιν χποχεΐσ&χι ητχνν 
έωλον ενό'ον αργυριον.

elegantifflmi fane veriiculi, et jam planifGmi, abilerQs 
mendis, ct punctis in fuum locum reftitutis. Vei'bum 
ικετεύω  ita infertum orationi elegantiae caufla, ut apud 
Latinos q u a e fo . cujus loco legas apud B. Chryfoftomum 
etiri μοι fingulis pagiuis faepifiime.

\
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OufT 4v νεκροΐσι π έττετα ι γαμήλιος 
in  Oreo non coquitur placenta nuptia lis. deeft enim 
ex ufu loquendi nomen πλακους. Placentae et opera 
dulciaria, vel praecipua pars olim apud Atlienienfesp 
apparatus nuptialis: ideo mulieres δημιουργοί in earn 
rem adliibitae: de quibus fatis ante dictum ell. Hefy- 
chius γαμήλιος δ εις τους γαμους πεσσόμενος πλακους- 

’Απολλόδωρος ό Καρύστιος 4ν Τραμματιδοποιω. 
melius Τρχμματιδιοποιώ. neque aliter vetus Mellaei liber, 
recoctum aliquem formularium aut lilium procuratorem 
traduxiiTe ea fabula videtur poeta. γραμματίδια  voca- 
bant litium inftrumenla. ut in deferiptione άπονοίας 
Theophraftus, &χων έχινον iv  τω προκολπίω, και ορμα
θούς γραμματιδίων · εν ταΐς %ερ<τι. vulgata lectio apud 
Pollucem, libro 7 . cap. ult. βκπωματοποιός, inquit, 
όραμα ’Aλέξιδος, και γραμμαχιδοποιδς Απολλοδώρου. Sed 
notanda ejusdem Pollucis vei’ba lib. 1 0 . cap, 23. έν δε 
τω του Γελώου Απολλοδώρου Τραμματοποιω. κυμινοθήκη 
μεταξύ  των λόγων τούτων εϊνα ί μοι δοκεΐ. non puto 
aliam fabulam intelligi. quanquam hujus auclorem Apol- 
lodorum Athenaeus Caryitium nominat, Pollux Geloum. 
Erravit fortalTe liujus aut illius mens alibi occupata. 
nifi hoc verius: variafle jam olim fuper auctore ejus 
fabulae criticorum iententias: nam et Apollodorus qui- 
dam fuit Gelous comoediarum factor. Meminit Pollux 
conjunctim utriusque, Geloi inquam et Caryftii lib. 1 0 . 
cap. 3 i .  et Caryftii feparatim cap. 3a. et 33. Snidas 
comicos duos prodit nobis ejusdem nom inis, neutrnm  
Caryitium: fed Geloum alterum, alterum Atlienienfem. 
idem fabulam unam Geloi Apollodori inferibit Ά ριστό -  
δειπνον banc ipfam de qua agimus intelligens, nifi fa l- 
limur. ltaque locus corrigendus. Ού τούτο το
ζην έστι το καλούμενου Θεών αληθώς βίον. Malim βίος, 
hoc fenfu. iftnd quod vivere nunc vocant: five haec 
communis hominum vita , non eft ilia vera vita, quae 
dicitur vita Deum. Sic in  ultimis verfibus, t o u t ’ %v 
τρυφή  Κα/ βίος αληθώς. Cum ait poeta, ΤΙίνειν ’Α θ η 
ναίους απαντας τούς μ έχρ ι Ε τώ ν  τρ ιάκοντ’ έξιέναι. cave 
fequaris interpretes: fed primum atque ultimum verbum 
conjunge. πίνειν εξιεναι eft ire  comejjfatwn. Comes- 
fatio tarn bibendi quarn amoris caufla fufeipiebatur, at
que ea petulantia utebantur adolefcentes donee alia 
aetas alios mores poftularet. Poeta jus hoc adolefcen- 
tiae producens ait, beetam fore hominum vitam, fi

. 5oi.

/
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comeiTari ad tricefimum usque annum liceret. Pone 
deinde τελείαν στιγμήν  poft έχο ντα ς , et fequentia verba 
lie accipe quaG eiTet feriptuin, xai μύρον εψ ειν  προ 
ημέρας τούς την  Μεγαρέων ρχφανον πωλούντχς. Vitae 
beatae hanc tertiam conditionem ftatuit: ut omnes ii 
qui Atbenis vendebant ραφάνους Megaricas fierent μνρε- 

* ψοΐ lioc eft unguenlarii. Quis eft autem feriptor ille  
obfeurus et vere αφανής-, de quo mox fequitur, 'Α φ α 
νής 6 k , γνώριμος 6 k ήν xal οντος τού Ά ρίστω νος, iv  τω 
Ά ρίστω νι, και αυτός ούτως έπιγράψας το σύγγραμμα . 
Apbanem ex omnibus antiquis nullum ego novi. Apha- 
reum fcio fuifte nomen olim nGtatum. fed videtur 'Α φ α 
νής per compendium feriptuin pro *Απολλοφάνης, ant 

p. 5oa«'Αριστοφάνης, aut 9 Αντιφάνης, De DionyGo Metathe-
meno Diogenes Laertius lib. 7 . uvdivx μετημφίάσχτο  
probe et vere feriptuin, neque audiendi qui cenfent 
mutandum. uvdivx  font veftes verGcolores, luxuriofts 
olim propriae et parum pndicis. Ideo cautum Romae 
veteri lege Oppia, ne qua m ulier vejlim ento verficolori 
uter etur, auctore Livio, lib. 3 9 . et apud Atbenienfes 
xv&ivx geftare meretricum fuit. Suidas, Νόμος Ά&ήνησι 
τάς εταίρας xv&tvx φορεΐν. Similis le x  etiam apud
Locros, cujus auctor Zaleucus, tefte Suida eodem. 
'Απολλόδωρος S* ό 'Αθηναίος έν τω τρίτω περί Σωφρονος 
τω είς τούς ανδρείους μίμους. Hie eft Apoliodorus anti- 
quus grammaticus, qui et Sophronem et Epicharmum, 
ut auctor eft Porpbyrius in vita Plotini, poetas obfeuros 
radiie ingenii fui illuftraverat. Cominentariorum illius 
in  Sophronem faepe Albenaeus memiuit, et in univer- 
fum eos appellat τα περί Σωφρονος, ut b ic , et iterum 
paulo poft, alque in Gmillimo libri terlii loco. Et ta- 
men viro docto fraudi fuit hoc loquendi genus: qui 
vertit h ie , Apoliodorus libro D e temperante . errore 
vaegrandi. Sic autem foliti poetarum antiqui interpre- 
tes fuos commentaries inferibere. lib. 1 2 . Χαμχιλεων έν 
τω περ} Άνχχρεοντος. id eft, Chamaeleon libro Commen-  
tario  in  A nacreon iem . alibi, Δίφιλος περί των Νικάν- 
δρου Οηριακων. pro, in Nicandri Theriacorum enai'ra- 
tione. Ariftopbanfs feboliaftes ad Vefpas quartum librum 
Commentariorum Apollodori in Sophronem laudat, ne
que aliler inferibit. ο δε Απολλόδωρος καί o n  το ποτη
ριού τού αγαθού δαίμονος μεστόν πάλιν άπεπληρουν δε- 
δηλωχεν έν τη δ ' περί Σωφρονος. Notum autem eft 
Sopbronenx et M uliebres et K iriles mimos fepaxatim
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edidiile: quorum et in Atlienaeo, el apud alios paffim 
mentio. lta igitur v erte , Apollodorus A then ien fis  lib, 
tertio Commentariorum in  V iriles m imos Sophronis . 
deinde quae fequuntur verba, προ&εις τό κχτχπυγοτέρχν  
τ  ά λφ ηστχν , φησ'ιν, ita accipe: cum praepofu ijjet ίβ α  
Sophronis, κχτχπυγοτέρχν δ* ά λφ η σ τχν , im pudiciorem  
αίρ/ιρβίδ, haec d ic it. videlicet, quae addit Atbenaeus. 
προ$ε)ς familiare buic feriptori verbum hoc fenfu. Qui 
feribunt commenlarios praeponunt quod explicandum  
eft fuae interpretationi. Sic libro 1 2 . Χ χμχιλέω ν δ Tlov- 
τικός έν τω περί Άνχκρέοντος, προ&είς το ξ. Libro 1 1 . 
Φιλημων δ ’ έν τοΐς Ά ττικοϊς όνόμχσιν η Γλωσσχις προ- 
ΰ ε ίς  Υίχλπις. In eodem, Σωσίβιος ο λντικός προ&είς 
τα  επί], libro tertio , Απολλόδωρος ο ’Αθηναίος έν τω 
περί Σωφρονος. προ$ε)ς το λ ιχνό τερχ  τχ ν  πορφύραν.
In omnibus his locis caecutiunt docti interpretes: in  
quibusdam vacillat librorum fides. De errore Brevia- 
toris quern hie admifit, el poft ilium Euftalhius, initio 
operis diximus. ΑΛΦΗΣΤΑΙ το μεν ολον κηροει-
δεις, πορφνρίζοντες is  κατά  τινχ  μέρη. Poteft legi κιρ- 
ροειδεΐς, qua voce Diofcorides utitur. Ita fere feriptum 
in Excerptis: neque aliter Euftathius. et fequitur ex  
Ariftotele, μονάκχν^ον εΐνχι καί κιρρον τον χλφηστικόν. 
lectionem tamen editam antepono. ea m ox Epicharmus 
utitur. Plinius vertit, lu tei coloris. In verbis Arifto-p.5o3. 
telis fufpecta vitii erat vox χλφηστικόν. donee comperi 
non folum alphefiam , fed et ctlphefiicum  pifeem hunc 
fuifle nominatum. Sic autem appellat etiam D iodes  
in primo Υγιεινώ ν.

C a p u t  S e p t i m u m .

A n a n ia s  poeta. φΒινοτίωξισμόε. ΤξΜ7teiv, tra p etes . 
Efus catulinae et caninae. βαβξοίζειν. εμ7ΐξέ- 
τίειν τισί. liber Ariftotelis τίεξ) ζωων cal-
lionymi varia nomina. λνκοε pifeis. Aeliani 
locus emendatus. Alexandri Aetoli ‘ΚΧιέϊς. 
Veteres alflinuiffe ah efu del/jhinorum. Tima-' 
chidae grammaticus. C hefias virgo. τίατξοε 
συμφξΚ^μονού $νμον άέ^ων. leucus pifeis.

Κ α ι  σκιφίας χρόμιός τ ’ έν τω %ρι κχπτόν άνεμον Ιχθύω ν  
πάντων χριστός, ά νδ ίχς  δ& χ ε ίμ χ τ ι.  Corruptifftma haec
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font, ut fere omnia. Dalecampius χοίπτων fcribiti et 
horum pifcium ventofam quandam conceptionem prodit. 
cui τερχτολογ/χ  non eJft quod vereamar anteponere 
veritatem. Membranae fic praeferunt x x r  . . . .  τον xvx- 
μιον. Spondeo legendum, χχττον Άνχνιον. Doricmn 
eft, xctrrov pro κ χ τχ  το'ν, ut ποττον apud Theocritum, 
et infra ex eodem Epicharmo, ποττοντοισι nec mnlto 
fecus fcribuntur haec Epicharmi fub libri hujus finem: 
quamquam male etiam ibi ab interpretibus accipiuntur, 
fane quidem in  ampliffimi Meflaei codice κχττον  liquido 
praefcriptum eft. Ananius poeta five Ananias, ut eum 
vocat Ariftopbanis enarrator, Epicharmum aetate prae- 
ceffit. Ait igitur Epicliaimus, Chromius veris tempore 
auctore u inanio , p ifc iu m  om nium  eft optimus. ipfa 
deinde Ananii verba fubjicit Atbenaeus, ceu Epicharmi 
agens interpretem. οφων χριστόν κχρις εκ σνχέχς
φύλλον. Scribe, εν συκεχς φύλλων, vel, έν συχεχς 
φνλλοις. Sic paulo ante praecipiebat belluonum magi- 
fler amiam parare. Έ ν σνκέχς φ ύ λλο ις , κχι οριγχνω 
ον μ χ λ κ  πολλή . Proxima verba, ήόό γ ’ έσθίειν χ ε ιμ ε-  
ρίζ φθινοπωρισμω χ ρ ε κ ς ,  corrigo in bunc m odem, ηδΰ 
y  ’ έσθίεν χιμχρω  φθινοπωρισμω χρεκς. Theocritus, 
χ ιμχρω  όε καλόν κρης εστε χ ’ χμέλξης. Sicula, vox eft 
φθινοπωρισμος pro φθινοπώρου, οπωρίζειν, f r u c tu s  au -  
tum nales colligere. vel feribendum, φθινοπωρινοί, v i
delicet xxipx. [Scaliger ο μχχχρίτης  ita concipiebat, 
ηδύγε έσθίεν χ ιμ χ ίρ ψ  φθινοπωρινοί χρέχς.] δέλφχκος δ ’ 
όταν τρχπωσι χχι πχτέωσιν έσθίειν. Docti corrigunt, 
οτχν rpvyicTi. editam feripturam tuentur omnes mem
branae. έx πχρχλλήλου  igitur dixerit poeta τρχπωσι κ χ ι , 
πχτω σι. idem namqne fignificant. Ac fortafle pofterius: 
interpretamentum eft prioris, quod poeticum vocabulumi 
elle obfervat Euftatbius. Homerns, *Άλλ«ς dk τρχπέονσι.. 
bine dicii trapetes  qui apud Catonem inter vafa torcu- 
laria , capite decimo octavo, et alibi inter olearia. 
κχι χννων χύτη τόθ ' ωρη κχϊ λχγω ν. EGtavi/Te veteres 
Romanos catulinam carnem ex Fefto feimus et Plinio. 

p,5o4.Graeci et catulinam edebant hoc eft, την των σκνλχκων: 
nam in Hippocratis Πβρί πχθω ν  libro, κρεχ σκνλχκος 
έ φ θ χ  legas: et canum etiam grandioris aetatis. Ait 
enim Hippocrates eodem libro, οφον όε λχγωου χρεκς 

, κχι χννος τελείου. οίος χυτδ ε θ * οτχν θέρος τε
η ,  κχι ή χ έτχ ι βχβρχζω σι. prima verba quae deprava- 
tiflima funt, fic recte emendamns dubio proculi Οίος

i 4 a  I .  C a s a u b o n i  A n d i a d v . i n  A t h e n ,
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αυ τ qS ' όταν &ύρος τε  y* d ixit de carnibus hoedorum, 
porcorum, canuin, leporum et vulpium: nunc loquitur 
de ovium. βαβράζειν  eft σϋντόνως κράζειν , contente 
clamare ,  quod valde convenit ftridentibus per Solis 
aeftum menfibus Junio et Julio cicadis. vulgo cfSsiv eas 
dicebant, ut ait Philofopbus. άλλοι πάσιν ι%3ύ-
εσσιν εμπρεπης εν μυττωτω. Daleeajnpius emendavit, 
εμπρεπης ο μυττω τός. non dicam fi ita fit, potius fore 
fcribendum έμπρεπες το μυττωτόν. at in univerfum fen- 
tentia eft falfa. nihil enim eft mutandum. Sic κ α τχ -  
κνησΰηναι εν μυττωτω  apud Ariftophanem in Equitibus. 
Sed non obfervaverat vir eruditus, έμπρέπειν τισίν  
eleganter dici Graecis pro excellere in ter aliquos. 
Verte, thynnus m arts p i fc is ,  cibus eft non m a lu s : f e d  
contra p ifces excellit cum  a llia to , vel moreto. 
’Αριστοτέλης ό ’ έν τω π ε ρ ί1 των ζώων η$ών· hoc eft, 
A rifto teles in  eo loco ubi anim alium  mores explicate 
Falluntur qui colligunt ex iftis, peculiar! opere quod 
hodie non extet, de moribus animalium tractafie Ari- 
ftotelem. Nonus Iliftoriarum in ea re totus fere occu- 
patur. ac funt libri prima verba, Τα $' η S'7] των ζώων 
έα τϊν , etc. Sic accipe in fermone de mugilibus, ubi 
laudatur philofopbus έν τω περί ζώων ή^ώ ν και βίων. 
nam is locus defumitur ex capite fecundo libri noni 
Hiftoriarum. Variis nominibus, callionymi pifcis quae 
fubjiciuntur, unum adde auctore praetermiffum. ήμερο- 
κοίτης enim ex quibusdam eft dictus. Hefychius: ά μ ε
ροκοίτης 6  καλλιώνυμος ί%$ΰς. extat apud Oppianum. 
Quod autem ex Icefio fcribitur, eundem pifcem. υπό 
μεν τινων λύκον, ύπο ύ ’ άλλων καλλιώνυμον appellari, 
mendae fufpicione apud me quidem caret, καλλιώνυμος 
nomen eft ευφημίας, ut E uxinus pontus. λύκος a v io -  
lentia dictus qua utitur adverfos alios pifces. eft enim 
σαρκοφάγος ut ex Ariftotele refertur. Scio doctiffimum 
virum et naturae pifcium callentiffimum Rondeletium  
emendaife ofim hunc locum , et fcripfiffe λευκόν, de 
quo ftatuat quisque ut erit libitum, mibi quidem aliter 
videtur. nam quod file affirmat, pifcem nullum lup i 
nomine fufife Graecis nolum , perfpicue falfum eft, cum 
diferte fcribat Hefychius, Ιχ3 ύν  ποιόν dici λύκον. T ue-  
amur igitur lectionem omnium codicum: quemadmodum 
etiam in eo quod fequitur, εϊναι Sk χονόρώόη και εύχυ- 
λ4ν. nam vocem χονόρώόη quae in omnibus membranis^ 
habent praeftat cum Gesnero interpreter!, quam mutare
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cum Rondeletio. Obfervat mox Athenaeus Epicliarmum 
in Mufis emu plerosgue omnes pifees recenieret, cal- 

p,5o5.1ichtbyn tamen five calliouymum filentio praeteriiffe. 
linjus iiIentii caufiam ille putat eiTe, quod ellopem , et 
callichtbyn five callionymum non diverfos, fed unnm 
atque eiuidem pifeem crediderit Epicharmus: itaque 
facta ellopis mentione, reliquas appellationes filuifle. 
Aelianus aliter longe fenlit. ideo enim et Epicbarmo et 
aliis poetis in deferiptione tepu]arum ex pifeibus omne 
genus, praetermifium callionymum, quia inter edoles 
vulgo non haberetur. Sed juvat ipfa difertiffimi ferip- 
toris verba recitare: font enim valde corrupts* Sic ille 
lib. i3 . cap. 4. EΙσι μεν ovv di κ χ ί φχσιν χυτόν εδώδι
μον* οί δε πλε/ονς χντιλέγονσιν χντοΐς* ου $χδίως δε χύ* 
του μνημονεύουνιν έν τχΤς υπέρ των ίχδνω ν πχνδοινίχις  
ων τ ι xx i οφελος έσΤι ποιητών δεμένων σπονδήν eh  
μνήμην -j- ενδεσμον· Ε π ίχα ρμος έν 'Η ρχς <γχμω' καI yxp  
κχι δ χλ χσ σ χ ι κ χ ! προοσέτι Μονσχις. ΝΙνησίμχχος δ* έν 
σή Ίσδμιονίκη. Et defunt manifefto quaedam verba, 
et Icripta mulla perperam. Priorem periodum ita con- 
cinno ut fit aliquis fenfus. ου ρχδίως δέ χύτου μνημο- 
νενονσι έν τχ ΐς  χπδ των ϊχδύω ν πχνδοινίχις > π χ ν τχ ς  
ων τι κχ} οφελος έ σ τ ι , ποιητών δεμένων σπονδήν εις 
μηνημην χγχγεΐν . callionym i non f i t  m entio in  u lla  
deferiptione epularum  ex omnibus p ife iu m  generibusx  
cum J lu d u erin t poetae, omnes p ifees qui in  aliquo  
p re tio  f u n t , memoriae prodere . Sentenlia quidem Ae- 
liani baec, fed verba fortaffe non ilia. At fequentia 
ita fine dobio feripferat Aelianus. εϊσ} δέ οϊ'δε· Έ π /χχρ -  
μος μεν έν*Η βχς γχμω 9 κ χ )Τ χ  κχι δχλχσσ χ , κχ ϊ προσέτι . 
ΉΙούσχις. Μνησ/μχχοζ δ* έν τω Ύσδμιονικψ Poetae  qui 
cpulas e pifeibus deferipfere, fu n t  if i i  E picharm us  
quidem  in Ilebes n u p tiis , e t in  Terra ac m a r l, nee- 
non in  M ufis. M nefim achus vero in  ]fihm ionicam 
Notae funt nobis ex Atbenaeo ires Epicbarmi fabulae, 
quarum litulos ponit Aelianus. at Mnefimacbi Tfihmio- 
n ic a 9 ea fabula eft quam Athenaeus in earn rem faepius 
laudat, et H ippotrophum  appellat. ex quo difeimus, 
poetam ei dramali nomen indidiiTe Ίπποτρόφος η Ίσδμιο- 
νίκης. Comoediam Epicbarmi enjus hie et faepe alibi 
fit mentio, inferibunt antiquae fidei libri ubique " ϊΐβ χς  
γχμος , alii tamen feribunt "Ηρχς > ut in fuperiore Ae- 
liani loco legitur. ct firmat non nihil earn γρχφήν9 

locus liio deferiptus, quern quidem in omnibus exem-

ι 4 4  I .  C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  Α τ π ε ν .
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plaribus qua fcriptis qua editis peffime acceplnm, ita 
concinnamus , ut faltem obligetur vulnus. τον τβ πολυ- 
τιματον ελλονχ  (o' δε χυτός χα λκόν ωνιος) ενχ μόνον, 
και τηνον ό Ζευς έ 'λχβεν , και κελενσχτο κ α τδ ίμ εν  χυτω  
τέ οι και τχ  δαμαρτι τχ  y ’ f/Hρχ. aliter emendare non  
poflhmus volgatam fcripturam , τον re τολυτίμχτον ελ~ 
λο τχ . ό δε αυτός, χαλκός ωνιος ενα μόνον f  κχίκηνον 
ο Ζευς ελαβεν  -j- κηκελήτχτο κχτ& έμεν. initio deeft 
aliquid, ex praecedenlibus apud poetam verbis repe- 
tendnm.

’Αλέξανδρος δ ' ό Αιτωλός έν Κρικαιεΐ.
Snfpicor corruptam elle poftremam vocem : fortalfe pro 
Tριτχιεΐ. Urbs in Achaia fuit nomine Tritaea. oed  
non dubito fcripfifle Athenaeum, έν τω *AλιεΖ  ut alibi 
in  hoc libro faepius. Delpbinus, inqnit auctor, ii pom- 
pilum deguftaverit, non fert impune , fed αχρείος γ /νε-γ .5ο6  
τ χ ι , id eft, inu tilis f ib i  ip fi:  ita ut defendere fe non  
queat: fed mergis et laris expofitus in littore jaceat. 
Graecis αχρείοι vel αδύνατοι appellantur, qui in idio- 
lismo noftro impotentes. Addit, ενίοτε δε και into των 
ταΐς κητείχις τταρεδρευοντών χνδρων ττχρχνομεΐτχι, hoc 
eft, in terdum  etiam  ab hom inibus iis  qui in  cetariia  
degunt violatur. Dalecampius poitremuin verbum 
emendabat fcribens κρεχνομεΐτχι. non facturns profecto, 
ft animadvertiftet, auctorem confulto conlilio ufnm 
verbo τ χρχνομεΐσβχι, tanquam abotninans eorum auda- 
ciam qui delphinos capere alque iis vefci fuftinerent. 
Veteres non multo religiofius ab liuniana carne abfti- 
nebant, quam ab efu delphinorum: propterea Oppianus 
veteres Byzantii incolas qui diverfa hac in re confue- 
tudine a caeten's Graecis utebantnr, graviffimis verfibus 
deteftatur: quos non gravabor afcribere, interpretationi 
huic firmandae:

Ά λ λ ’ εμπης και τόσσον ένψ ίη  τροφέροντας 
(βρψ'κες νβρισταί, κα) οσοι Βυ<ξαντός εχουσιν 
οίατν, σιδηρείοισι νοήμασιν άγρωσσουσιν. 
η μέγ ’ χταρτϊ)ροι και α τά σ θ α λο ι! ουδέ κε ττχιδων 
ον ττατέρων φείσαιντο , κχσιγνήτονς ό > ολεκοιεν 
ρψδίως.

Vides iu eadem poni lance efura delphinorum et parri- 
cidium. qnoniam, ut d ixi, inter ea quibus vefci fas 
non cenfebatur fuit delpbinus. Hieronymus, Adverfus 
Jovinianum libro fecundo, S i enim omne quod move~ 
tur et v iv it ad  vefcendum  fa c tu m  e f i} e t p raepara tum  

Cfljaub. stnim. in yilhen. T. II . K

1 145



ι46  I. C a s a u b o n i  A n im a d v . i n  A t h e n .

g u la e  ,  refpondeant m ih i , cur elephanti, leones,  u r fi, 
leopard i, lup i; cur viperae , jc o r p i i , c im ices , culices, 
p u licesq u e: cur p u ltu r , a q u ila , corpus, a cc ip iter: cur 
ceti, delph ines, p h o ca e , m lnutaeque cochleae conditae  
f in t .  Libro i3 . narratur Coeranum quendam Milefium, 
cum forte in piTcatores publici ritus degeneres incidis- 
fet, qui captum tlelphinem erant in frufta diflecturi, 
pecunia fua vitam illius et libertatem redemifle. Scien
dum tamen mutatis moribus paulatim banc fuperftitionem 
mulafte. Quare jam inde a Galeni temporibus repertos 
eiTe qui delphini carr.ibus vefcerentur nullum dubium 
eft: non enim cauftam aliam invenias, cur de qualitate 
ejus* cibi princeps ille medicus difterat lib. 3. De fa- 
cultat. alim. non uno loco. καί Ύ ίμχχίάχς  ο
*Ρό$ιος εν τετοίρτφ του Δείπνου. Timacliidam gramma- 
ticum laudant aliquoties Harpocration, comici fcholia- 
fles, Hefychius, et ipfe Atbenaeus libro ultimo, at hie 
poeta fuit. eft enim verfus hero'icus qui ex illo affertur. 
Sed videtur Euftathius longe aliam lectionem invenifle. 
Scribit enim ex hoc loco: quidam τον ιερόν Ιχ§ ύν  efle 
volunt τον τομτίλον*  ως T ίμαχίόχς φχμενος, το μ τίλ ιο s 

/εροί ως οΐχ σωτηρες των νχντιλλομενων· In Co- 
rinnae verfu, Π ομτεύσχς τρύμ νχ$ εν  έμχν χάεΐχν srutpxvi 
feribe, πομπενσοας: eft enim precanlis oratio.
Χ^σ/ας εντχτέρειχ  τέκεν φ*λςτηη μ$*γε?σ<κ. Haec eft 
Cbelias nympba, unde aliquot loca in iniula Sanio font 
denominata, quorum menlio apud geograpbos. quin ipfos 

p .507. Sami incolas Chefienfes aliquando finite dictos memoriae 
proditum eft ab interprete veteri Nicaudri. Χησιεΐς, in 
quit, τρωτόν ωκησχν έν Σ χμ ω ' ε ϊτχ  *ΑστνταλχιεΤς. 
Μοχ feribe, λέγονταν ταόε, fublata diftinctione majore. 
et, Π χτρος έμοΐο φίλον συμφρχδμονχ &νμον χέξων Τίομ- 
πίλε, be melius quam φίλον, perpetunm eft, ut loqnnn- 
lu r , patris epitbetum φίλος, elegans periphrafis eft amici, 
in illis σνμφρχίμονχ $νμον χέζων- Porro Atbenaeus 
occalione anthiae live callichtbyos, quem nonnulli pis- 
cem facrum vocabant, etiam alios recenfet, qui fimiliter 
a poelis ιεροί Ιχ δ ν ς  funt appellati. In his leucum  ponit 
ex  Tbeocrito. Naturae interpretes liunc leucum  non 
agnofeunt: nam eruditiifimum Rondeletium, qui λευκός 
fuperiore quodam loco pro λύκος feribebat, errare often- 
dimus. Cura igitur leucus hie misquam inveniatur, 
fufpicati funt veteres critici γλχυκος feribendum elle in 
iftis Tbeocriti verfibus, quos aferibit auctor. Colligo
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ex iftis Euilalliii verbis: Θεόκριτος <Γ έν Βερονίκη οίλλο 
η  βούλεται,^είπω ν, ιερόν Ιχ $ ύ ν , ον λευκόν , (jy γλαυκόν) 
κχλεουσιν ’ ο γαρ & ίερωτατος άλλων. Mullum aulem 
iiicis JTheocriti verfibus attuleris, fi eos cum Jofepbo * 
Scaligero fcripferis et diftinxeris boc moclo,

A t τις  ̂ avyp αίτεΤτχι ετταγροσύνην τε και ολβον 
έ ξ  αλος ω ζωεΓ (τα is  όίκτυχ κείνω άροτρά·') 
σφαγών χκρονυχος ταΰτη $εω ιερόν ΐχ $ ύ ν  
ον λευκόν καλέουσιν* ο γάρ ίερωτατος άλλων.

• κ α ί κε λίνα στησαιτο, καί έζερύααιτο ^α λά ττη ς  
εμττλεα.

Mirabar cum haec legerem, Διονύσιος i* 6  καλούμενος 
*Ια μ βο ς: et fufpicabar fcribendum Ίαμβονοιός , ut alibi 
fcriptum in bis libris. fed alterum tuelur, fupra mem- 
branarum auctoritatem, Clemens Alexandrinus libro 
quinto. Lego deinde, Ά κηκόχμεν γούν άλιέως Έρετρίου 
και άλλων ττολλων αλιεων καλούντων τον ττομττίλον Ιερόν 
ίχ$ύν. hanc fentenlia lectionem poftulat. Fuere qui 
dicerent, pifcem ιερόν non quafi facrum d ic i, fed quail 
Ιεμενον προς τον βουν, five κατοί ρούν, ut apud Eufta- 
thium: quorum neutrum elk Graecum, fi ut interpretes 
ίέμενον afpirans, vertas auidum . isad’xi eft όρμαν, fe r r i .  
et fenfus eft, ita dictum pifcem hunc quod aquae fluxum 
fequatur. Notum ρους quid fit in aquis: unde Graeco
rum proverbia duo κατά  ρούν φέρεσ& αι, ■ de eo cui 
lor tuna afpirat: άνα ρούν χω ρείν, de eo cui adverfatur.
Poll longum fermonem de 1’acro pifce, prius quani ad 
Apuas transeat dipnofopbifta, Ulpiano quaeftionem unarn 
proponit ex  Archeftrati Opfologia. i ’acit enim ille 
poeta mentionem cujusdam pifcis qui in Ponto et Maeo- 
tide reperitur: quern tamen non nominat, quia ilium 
έν μετρώ ού &έμις είττεΐν. repugnanle modulo fyliabarum  
ejus nominis legi heroici carminis. Non folvitur pro- 
pofita quaeftio ab U lpiano: nifi defunt liodie illius 
verba, quod non pulo. Docliffimo autem Gesnero as- 
fentior exiftimanti antacaeum pifcem intelligi. Ea vox  
non magis epicum verfum poteft ingredi, quam elegia- 
cum nomen Tuticarius , de quo Ovidius conqueritur. p. 5o8. 
fecunda utrobique eft brevis. Umim video polle objici 
huic fententiae. π am antacaeum defcribunt veteres fine 
ofiibus, fpinis, fquamis. quare ilium non videtur habuiffe 
notum Arcbeftratus, qui folam ex omnibus pifcibus 
talem facial anguillam. η φύσει έστιν αττύρψος μόνος 
ίχ$υς. fed [de his verbis plura. cap. i3 .  Pro ξητείτω,
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q u a e ra t, male quidam, έζητησβ quaefiv it. Adverte
autem loquendi genus κα τχ  τ ι είπαν Ά ρχβστρκτος  pro 
εϊπόντοζ Άρχεστροίτου.

C a p u t  O c t a v u m .

’A φυη et άφυαι- nota veterum criticorum. To %. 
apua ζ υ π ο ις ω τ ε ξ α ·  μιν^ονν· ο ΐφ ξ ο ϊ  apuae. Cle-r 
archus Πε£>) ποίξοιμιων. Hermippi Δημότοα. 
Calliae C y c lo p es . JLyncei Samii locus. apuae 
Aeneatides Rhodiorum.

Α Φ Τ Α Ι. ace) έ ν ι κ ω ς  Sk α φ ν η ν  λ ε γ ο ν σ ι .  Gracci fere 
ά φ ύ α ς  dicunt numero nuiltitudinis. Attici quidem α φ ν η ν  
nunquajn, G credimns antiquis grammaticis. Hefychius, 
λ ε γ ο ν σ ι  Α τ τ ι κ ό }  ά φ ύ α ς  π λ η δ υ ν τ ι κ ω ζ *  ε ν ι κ ω ς  i s  ο υ δ έ 
ποτε . Sed liujus conlrarium probat comici interpres
prolalis verbis ex ejusdem Tageniitis, ά λ ι ζ  α φ υ ή ς  μ ο ι > 
qua de re plura inox nofter. Judicium Ariftarcki fubit 
m irari, qui π λ η Β ν ν τ ι κ ω ς  ufurpari hoc verbum lioluerit: 
aufusque fit culpae nolam affigere locis illis comicorum  
quos recenfuit, ubi vox  ά φ ν α ι  habebatur. Scholiaftes 
Ariltopkanis ad ilia , Φα λ η ρ ι κ ά ς  ά φ ύ α ς  ex Avibus, *Ap/- 
<τ τ α ρ χ ο ς  δ έ  ο ν κ  α π ο δ έ χ ε τ α ι  π λ η δ υ ν τ ι κ ω ς .  δ ιδ  τ ο  % .  
Olim erudiliflimum Gesnerum lorferunt pofirema verba. 
Nos ad libros Diogenis pridem docuimus to %. efio 
cnlpae notam : quare in antiquorum poetarum fckoliis 
faepe legas ito to %. hoc eft, propterea critici huic 
verftii praefixerunt re %. ut vocis χ χ τ ά χ ρ η σ ι ν , ant in -  
foientiam indicarent. Ariftonymi locus paulo poft fic 
fcribit melius, cog τ ο ύ τ$άφνη μεν έσ& απλώ ς. De apua 
cobitide narrat auctor, γίνεται i  αυτή έκ των μικρών 
καί φαύλων των έν τη αμμω διαγενομένων κωβιδ/ων. 
Interpretatur Athenaeus ifta Ariftotelis, γονος έστίν ο 
χωβίτης χωβιων τινων μικρών και φαύλων ο/1 κχταδύνουσιν 
eig την yrjv. propins ad philofopbi verbum χατχδννον- 
ο tv 9 accedit lectio librorum Snidae, των iv  τη άμμφ  
φερομένων. Ait auctor Epicharmum in Iiebae nuptiis, 
iv  μεμβρχσι καί καμμάροΐζ τάς άφύας χχτ& ριδμεΐσΰχι: 
in te r  m em bradas et cammaros recenfere apuas. poetae 
verba habes inferius in fermone de bocibus: fed ibi
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fcribitur σμαρίδες, άφ υα ι, κάμμαροι. non ut hie μεμ- 
βρχδβς. Apuarum genera duo facit Hiceftus anliquos 
medicus: της χφΰης, ait, η μέν λευκή, η δε ρυπχρωτέρχ 
τχυτης. emendant docli η δε λιπχρωτερχ , non animad- 
vertentes opponi ralionc colons την βυπχρχν τη  λευκή.
Alibi docemus, voces ρυπαρός et πιναρός , non fordes^ 
lignificare interdum, fed colorem, qualis ell veftis albae, 
quae liabendo facta efl fordida. JNihil igitur mutemus; 
fed libros fequamur: cum praefertim fequatur, διαφέρειρ·5°<) 
δε η xxd ’xpx. quod plane eft contrarium vocis ρυπαροί. 
Scribe Archeftrati verfum , Ύην δ ’ άφνην μίν&ον πάσαν 
πλην την εν Ά&ήνχις. omnem apua/n A tt ic a  excepta  
afperge β β ^ο Γ β . id eft, afpernare et loco ftercoris habe. 
μινδοΰν cowicvs, idem ac κοπρουν, προστιλχν· vulgo 
μ ιν ιόν , fed μίν&ου Epiloma. Quod autem apuae quae- 
dam άφρός appellarentur, et indical Archeftratus, cum 
ait, τον γονον έζαυδω, τον άφρδν κχλεουσιν 'Ίωνες: et 
confirmat Hefychius, λεγουσι δε και αΰτάς (apuas) άφρόν 
δια λευκότητα . Sequitnr, Κλέαρχος  ό περιπατητικός έν 
τοΐς περί παροιμιών της αφυής φησί. Clearcbo lib ram 
fuiile. edilum D e prooerb iis , conftat. an de provei'biis 
apuae Jingularejn aliquem Iibrum edidit? fuadet haec 
lectio, et afl’enliuntur iuterpretes: fed hoc falfum eft. 
nam Tcribendum ut in Excerplis, 4v τοΐς Π ερί παροι
μιών , περί της χφΰης φησί. in  libro D e prooerb iis , 
fc r ib i t  de apua. Deinde Jlc lege, περί της άφύης φη- 
σϊν , διά το μικρού δεΐσΰχι ■>τυρός έν τοΐς τη γχνο ις , οί 
περί Ά ρχέστρατον έπιβχλλοντας κελεΰουσιν, έπ ι θερμόν 
τηγχνον σίζουσχν αφχιρεϋν. de apua f c r ib i t ,  quia non 
rnulto igrie opus habeat in  fa r ta g in e  , ju b e t  A r c h e -  

f t r a tu s , in  ca/entern fa r ta g in e tn  earn in jic e re , e t ubi 
f r i d e r e  in c ip it, a u fe rre . Transpofilio locum fubob- 
fcurat. et male vulgo έπ ιβχλλοντες. Hermippi comici 
Δ η μ ό τχς , quae mox laudalur fabula, Pollux citat lib. 7 .
9 . et 1 0 . cap. 3 7 . at Calliae Cyclopum  meminit Pollux  
idem lib. 7 . cap. 24. et 2 6 . Lyncei Samii qui fequitur 
locus ex ejus epiiiola ad Diagoram, comparari debet 
cum limilibus aliis qui in libris liifce liabentur. cujus- 
modi iile eft, quem libr. 3. cap. a5. expofuimns. Con
ftat ea epiftola conlendifl'e Lynceum edulia Rhodiovum 
cum Atticis, et Rliodiacis palmam adjudicaffe. Ejus 
verba quae hie habenlur el diftinguuntur non bene, et 
non Hue vilio fcribunlur: veilunliir autem pefftme. Le- 
genduni, ταΐς μεν Φχληριχφΐς άφΰαις τάς Αίνιχτιδας
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χ&λονμένχς οίφνχς* τψ ih γλχνκίσκω τον &λλοπχ hoc} τον 
ορφον χνηπχρχη& εΊσχ . προς δε τχ ς  Ε. hoc eft, oppofuit 

, nnlura RIxodiie cupiens apuis P h a ler ic is  eas quae d i-  
cun tur A e n ia tid e s : g la u c ifco , ellopem et orphum : 
E leufin iacis pafferibus et fc o m b r is , et f t  quis a lius  
apud A then ien fes p ifc is  eft ipfo Cecrope nobilior, oppo-  
nendum  g e n u it eum quern alopecem vocant. In priore 
parte hnjns fententiae fcripfimus χνη π χρ χτι9 εΐσ χ . fie 
legendum efle evincit vox χντιγεννησχσχ. quam tamen 
vocem inlerpretes cenfuernnt mulandum in χντεγγνήτχς . 
abfurde plane, et χπροσδιοννσοος. Vera lectio quam as- 
ierimus: vera fententia quam exprefiimus. ut plena lit 
Lynrei oratio, εξω&εν aliquid fubaudiendxim, hoc modo, 
α ντιπα ρχτιδεΐσχ  η 'Ρόόος: vel jj φυσις εννοούσα τοΐς 
*Poi/bις. Simillimus locus eft qui recitatur lib. i t .  τχ ς  
ηόυποτ/δχς τους 'Ροδίους χντιδημιουργησχσΰαι προς τχ ς  
Ά Sijvyort ΰηρικλείους. Item alius libr. i4 . ubi eodem 
genere et cafu feriptum, είσχγονσχ oivTccyooviGTTjv f pro 
eo quod hie χ ν η π α ρ χ η δ ε ΐσ χ .  Caeterum apuae quas 
Rhodii A enea tidas  vocabant nomen habuernnt ab Acno, 
qui locus imt in continente, Rhodo oppofitus. inde 

p.5io.diclae Aeniatides apuae, ut Peloritles conchae, et fimilia. 
Cum ait, έποίνω rij όοξη τον Κεχροποο yiyovev, allndit 
ad proverbiom, Κέκροπος ενγενέστεροζ. unde ell apud 
Synelium, νπερ της svysvslxg χμφισβητεΤν τω Kέχροπι. 
Jfta, ό δε την Ή δυιrjt&s/otv γρ ά ψ α ς , etc. verba font 
Lyncei auctoritate Archeftrati commendantis Rhodiomm  
alopecem. non nominaverat Lynceus Archeftratum, con- 
tentus hac periphrafi eum indicalTe, ό την Ήδνπά&εικν 
ypx-ψχς. poterat tamen non injuria dubifari de quo 
fenliret Lynceus: nam opus Archeftrati iolus hie ut 
libro prime obfervatum eft, *1Λδυπχ3ειαν appellavit: 
alii vel 'O-fyoXoyixv vel Τχστρονομίαν » vel alio quo 
nomine, propterea fubdit Athenaeus, Ά ρχέσ τρχτο ν  Xsyet 
τον τέν&ην ο Ανγκενς. quae erant vertenda, A rch e -  
f tr a tu m  m te llig it  L yn ceu s , nob Hem catillonem. Ele- 
ganliifime autem feriptor Samius verfuum Archeftrati 
fenlenliam paucis verbis eft complexus. Calliae locum 
fuper acharno pi Pee laudatum, feribo fic, Ηΐδχρος δπτδς 
Hat β χ τ 'ς  dvvov τε  κεφάλχ/ον τοδ}, δ γχ ελ ν χ , κχρχβοtf 
Αίνιενς τε  χχχρτος οντος. ΒΑΤ1Σ. vide in Κίΰχρος.
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C a p u t  N o n u m .

E p i c h a r m i  Megaris S a n n y r i o n i s  Γ ελο ίε , e t  a l ia e  

f a b u l a e ■ E r r o r  A t h e n a e i  p e r p e t u u s  i n  c i t a n d o  

l i b r o  q u i n to  H i f l o r i a r u m  A r i f i o t e l i s .  T e m e r a r i a e  

q u o r u n d a m  e m e n d a l io n e s  c o n t r a  l i b r o r u m  v e t e -  

r u m  c o n f e n f u m . p i f c i u m  φ ω ν ή . Bocis p i f c i s  

e t y m u m .  κοξοίκΊνοε u n d e ,  βοίβςα,^όνεε. A r i j io - 
m e n is  Γοητεε. A n t i p h a n i s  Cnoethis. t e t r a d i f i a e ·

Β αΤΙΣ ΒΑΤΡΑΧΟΣ ΒΑΤΟΣ. της μ ίν  ουν βχτίδος 
χχ ί τον β χ τρ χχο ν  μνημονεύει Α ριστοτέλης. FortaiTe 
fcripferat, χχ ι τον βοίτου χχ} του βχτρχχο υ . non enim 
video canflam hujns praetermiffionis. nam pbilofophus 
inter cartilagineos et balidem et batum recenfet: atque 
adeo hunc laepius quam illam. Sic tamen omnia anti- 
qua exemplaria, et Epitoma. trxpx fcribe non -trxpx, in  
iftis, h a  Ttxpx μεν κχρχβοι xx l βχτ/δες  pro ιτχρησχν, 
nt ante monebamus. In Epicharmi ecloga non intelligo 
ifta, ηv 6 h ζΰγχ ινχ ι, νρη σ τιες , κ χμ ειτχ ι. poftrema vox  
mendae fufpecta, vel eo nom ine, quia in Excerplis 
praetermilTa eft cum praecedente. Dalecamp. emendat 
χχμ ευ ν ΐτχ ι. de quo pronuntient eruditi. Probabilius fit 
multo κοίτη ετερχ. etii ne id quidem placet. M egaris  
Epicharmi laudator et noni initio, quae inde afferuntur 
hie, non carent fufpicione mendi. lion  memini laudari 
alibi in his libris veluitiffimum poetam Sannyrionem, 
nifi h ie , ubi fcribitur, 'Σχννυρίων S ’ 4v Γ έλω τι, ω β χ τ ί-  
6 ε ς ,  ω γλ χ υ κ ω ν  χ χ ρ χ . antiquae comoediae poeta liic fuit 
antiquiffimus. de quo el ifta ejus comoedia legitur in  
Ariftophanis fcholiis: χ χ )  χ ύ τη  Sk η ιτ χ λ χ ιχ  έ χ ν τ η ς  S ix · 
φ έ ρ ε ι ’ χ χ ϊ  y a p  ο! έν  ’Α τ τ ικ ή  τρ ω τό ν  σ υσ τη σ χμ ενο ι το  
έ τ ιτ ή ό ε υ μ χ  της κω μ ω δία ς, (η σ χ ν  Sk οι π ερ ) 'Σ.αννυρΙωνχ') 
κ χ ϊ τ χ  τ ρ ο σ ω ν χ  είση γον χ τ χ χ τ ω ς ,  χ χ ι  μόνος ήν γ έλ ω ς  
το χ χ τ χ σ χ ε ν χ ζ ο μ ε ν ο ν . Suidas auctor eft, plures poetaep.5n  
hujus fabulas reperiri in Athenaei Dipnofophiltie lau- 
dalas. et nomina illarum refert, Γ έ λ ω ς , Α χ ν χ η , Ί ω ψ 
Ψ υ χ χ σ τ χ ί . Si igitur non fallit nos Suidas, aeftimari 
hinc poteft, quantum hoc opus damni fit paiTum, in 
quo, ut d ix i, lemel tantum in R ifu  laudatum Sanny-



rionem invenias, Hujus fabulae meminere multi: ut 
Pollux lib. 9 . el lib. 1 0 . cap. 48. Harpocration in ναύ
κληρος. etiam in  πέλχνοςι fed olim: nam bodie locus 
eft mutilatus et turpiter deformalus. Sic enim editum: 
λέγετα ι 6 s στέμματά η ν α  το7ς $εοΐς γινόμενα έκ τον
άφχιρβ&έντος σίτον έκ της ά λ ω ................. &’ έν γέλω τί
φησι πέλανον . . . * . ά καλεΐτε σεμνως &λφι& νμεΐς 
οι βρωτο/. Legendum, Σαννυρ/ων $* έν γέλωτι,

-— στέλανα καλούμεν ημεΐς οι $εο)
Α  καλεΐτε σεμνως άλφιΰ* υμείς ο! βροτοί.

Quod ad reliquas fabulas attinet, quae Suidae D anaen  
reperio quidem: fed apud comici interprelem in com- 
mentario ad Ranas, non in Athenaeo. Ρ /γς /ια β α ε  
vero et Jortem invenias in bis libris: fed banc Platonis 
com ici, illam Strattidis: neutram Sannyrionis, nifi eft 
xnendum in noftris codicibus. Sequitur, ’Αριστοτέλης 
ό’ έν ττεμπτω ζώων μορίων, σελάχη φησιν ε ίνα ι, τον 
rpvγόνα 9 βουν  ̂ άμιαν 9 αετόν , νάρκην 9 β ά τρ α χο ν , και 
•πάντα τά  γχλεοειόη. Legebatur an te , Αρ. έν ττεμτετω 
ζάων ιστορίας. recte, 11 rei veritatem fpectemus. nam 
conftat fuiupta haec eife e capite quinto libri quinti 
Hiftoriarum. Sed jam ante monuimus factum eife cafu 
quoddam, ut quae proferuntur cunque ab Athenaeo e 
libro quinto Hiftoriarum, operi De partibus ab ipfo 
afcribantur. Judicium noftrum eft, evenilfe hoc, quia 
codex Ariftolelis ad manum Athenaeo non erat referenti 
in literas bos dipnofopbiltarum fermones. Excerpta 
fna vir diligentifiimus eL eruditiffimus folum babuit: 
alque ea, ut videtur, confufa et perturbata, tilulis per- 
verfis. Hinc illius manavit error, mira enim eft opti- 
manim menibranamm conitanlia in hoc et aliis iinnli- 
bus locis: ubi tainen fcioli homines et curvorum cor- 
rectores Hiftoriarum no men antiquae leclionis loco 
fubftituerant. Enimvero quisquis ille erat qui fpreta 
aucloritate veterum exemplarium, lot praefertim locis 
confentientium , facinns hoc perpetrare in animum in- 
duxit, fidei fubleftae homo is fuit, et criticns peffimns, 
Kam Ji peccata veterum fcriptorum emendare licet no
bis, et ipforum fcripta pro noftra iibidine fas corrigere, 
mutare, alque inlerpolare: prorfus et de antiquis fcrip- 
toribus, et de liLeris ipfts conclamatum eft. Apage 
banc a nobis temexilatem, audaciam et vaecordiam. 
LTt in Rep. non femper optimum eft, quod prudentifli- 
mus fenalorum cenfuerit: fie in recenfendis antiquis
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auctoribus, non Temper amplectendum pro vero et recto, 
quod vel opinio, vel etiam ratio fuaferit eil'e optimum. 
Atque ut in publicis confiliis ftiprema Temper lex  eft, 
populi Talus, et ut ille a it, εις οΙωνος χριστός χμύνε- 
σ&χι περί χχ τρ χς:  ita in ifto ncgotio, illnd Temper 
anteponendum eft, quod ab auclore elTe profectutri,p··’’ 12 
liquido conftiterit. Nemo igitur miretur reftitulam a 
nobis cum ifto loco turn aliis quain plurimis anliquam 
lectionem: quam, ficut jam diximus, conftantiffime 
tuentur omnia exarata menu exemplaria. Caeternm 
pliiloTopbi verba ih quinto Hiftoriarnm Tunt liaec, σε- 
λ χ χ η  Si έστι τ χ  τε  είρημενχ, αχ) βονς, χχι λ χ μ ίχ , χχι 
χ ίετό ς , χχ ΐ βά τρχχο ς, χχ ϊ χ ά ν τχ  τα γχλεωόη. inde eft 
emendandum Tcriplura noftrornm librorum. nam male 
χμ ίχν  pro λχμ ίχν  etiam membranae praeferunt. at pro 
τον rpvyovx, melius a lii, β χ τ ο ν , rpvyovx. Mox in 
Β ίΖ Κ Ε Σ , recitatur verTus Numenii, ’Ή  λευκόν συνό- 
So v t x , βοηκχς τ ε , τριγκους τε . ubi recte emendant 
docti βρίγκους τε. Hefychius, βρίγχας , ίχ $ υ ς  χητώόης. 
Scribe, ’Αριστοφάνης Σκηνχς χχ τα λχμ β χνο νσ χ ις , ex iis 
quae disputemus lib. 4. cap. 2 0 . Docet philofopluis 
quarto Hiftoriarnm nullum elTe pifcem qui habeat φω
νήν: Ted tantum ψόφον quosdam aut τρισμόν. Sic ac- 
cipiendum quod hie Tcribitur de boce live boace, tayo- 
μχσ&η Se ττχρχ την βοήν. Veteres tamen grammatici 
de appellalione pifeis bujus difterentes, proferunt tan- 
quam Ariftotelis verba liaec, or* φωνήν χ ρ ο ίε τχ ι , χχ ι 
ούτως ωνόμχστχι. ubi eft χχτχχρησ ις  vocis φωνή. Apud 
eosdem extat integrior qui Tequitur locus Pherecratis.
Sic il l i ,  Φερεκρχτης είττων, —  τ ι  ληρεΐςγ χ λ λ χ  φωνήν 
ovh εχειν Ι χ $ ΰ ν  y& φχσι το χχρ χχχ ν . έ χ ιφ ερ ε ι ,  Ν ή  τ .  
etc> Sed de appellatione pifeis hujus divert uni Tenfit 
ab aliis Ariftophanes grammaticus: de quo feribit Athe- 
naeus, χχκως φησιν ήμχς λ ^ ε ι ν  τον Ιχ3 υν  β ω κ χ , όεον 
βόωχχ. έχει μικρός ύχχρχω ν μεγάλους ώχχς εχ ε ι. a it  
jlr iflo p h a n es, male appellari βωκχ p ifcem  quern me
lius appellaperimus βόω χχ  , quoniam p a rvu s  cum  f i t ,  
magnos habet ωΐΡχς, id eft, oculos. Non probatur 
liaec Atbenaeo Tententia, quemadmodum fequentia iu- 
dicanl. Ait enim , χρός ον λεκ τέον , ει τούτο χχκως όνο
μά ζομεν, Six τ ΐ  κορχχΐνον φ χμ εν , ου xopoxTvovj οόνο- 
μχσ$η yxp χχό  του τάς χόρχς χινεΐν. τ ί  6 ’ οϋχι κα< 
σείουρον λέγο μ εν , χ λ λ χ  σίλονρον; ωνόμχστχι yxp  κα* 
ουτος «7το του σείειν συνεχώς την ουράν. Hoc vult:

ι δ ' ό
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compofitas voces originem foam faepe diffimulare, mu- 
tatis, adjectis, detractis literis aliquot. Velle autem 
publico confenfu receptas et probatas: dictiones refor- 
m are, inanis fit ac vanus labor, quare fruftra fuit Ari- 
ilopbanes cum fua liac obfervatione. Subtilius eft quod 
ait auctor, χορχχΐνον ufu vulgi comprobatum efle cum 
dicendum elTet χοροχΐνον: quia fit facta vox ccvo του τχς  
χδρχς χινεΐν. Plane i(a eft: nam ita fieri amat, in hu- 
jusniodi compofitione nomimim. fic ημεροδρόμος dicimus 
non ήμερχδρόμος: fic ήμερόχοιτος, non ήμερχχοίτος: fic 
ημερόβιος f ημεροσκόπος, δοζδχοπος, $χλχσσόκοπος et 
fimiiia multa. ergo contra banc analogiam ufu receptum 
eft, ut dicebamus, χορχχΤνος non χοροΚΤνος: ut et ayys- 
λιχφόρος, non αγγελιοφόρος. Scnbunt membranae 
Β Ε Μ Β Ρ Α Δ Ε Σ . neque aliter in fequente Plirynichi verfu, 
fed rectum efie utrumque ipfe auctor nos docet. At 

p.5i3. pro βεβρχδόνχς et βεβρχδόνες Etymologic! auctor de- 
fcribens Athenaei hunc locum βρχδονχς Temper. E 
contrario fcripla lectio, βχμβρχδόνας. alibi in his libris 
βχβρχδόνχς. atque iftud placet- Lege, xx l Σωφρων εν 
Ά νδρείο ις, βεβρχδόνι, ρχφίδι. Non video quo perlineat 
allalum in fermone de membradibus Numenii teftimo- 
niurn: nam in illius verbis quidem ea nobis exhibent 
omnes libri, de membradibus altum iilentium. defit 
fortafle aliquid liuic teftimonio. Bεβρχιφνη  quae diciiur 
in vulgatis libris, in MSS. eft βεμβρχφ ύη . in Elymo- 
logico bis, μ εμ β ρ χφ νη , ut in Ariftonymi fubjecto loco. 
Τόητχς Ariftomenis citat Pollux lib 8 . βιβλιοπώ λην , in
quit, πχρχ Ά ριστομενει ενρησεις εν Τόησι· et Harpo- 
cration de diclione φορίνη disputans. Mendofe fcribitur 
ftatim, Ά ν τιφ χ ν η ς  δ* έν Κνοισΰιδείχ · Τ όπον τ ε  χηρύτ- 
τουσιν έν τοΐσιν 1%$νσι 1& ηρυγμχ, ον χ χ / τνν τις εχβε- 
βρχγει μ έγχ ,  elc. Primnm illud certum, fabulae titu- 
lum corruption efie. Libro decimo 'Α ντιφ χνης iv  Kvoi· 
δ ίδ ι , η Τχστρωνι* Vid^tur proprium nomen efie Cnoe- 
th is . Haereo tamen adlinc, et dubito num fit fcriben- 
dum,  'Σχοί&ιδι: Atticis dicebatnr <τκοι$ης calumniator, 
et locnlulejus. [Idem fere et σοί$ηζί] auctor Heiycliius. 
Quid fi legas έν KvxSihi. nam eo potiffimum deducunt 
nos corruptae lectionis vcftigia. v et v in antiquis mem- 
branis exiguo, ac pene nullo difcrimine feparantur: 
eoque faepiffime confundnntur. etiam ex x  facere ot, 
error eft facilis nimis. Eqnidem libro octavo, κνχ&ις 
aut xvoidit offendilTe memini, ubi absque omni dubio

ι 5 4  I .  C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t h e n .
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auctor fcripferat xiloc&fc. Omnino autem fugitivmn a  
relrabe, et χτοττον cum Dalec. fcribe pro τόπον. L i- 
cenliae comicae vox eft ίχβεβροί<γει, facta ut ad bebradas 
alluderetur. alioquin έκβχβρχζεί minus infolens fuerit: 
cum boc ipfo libro extet in Ananii verbis (implex β χ -  
βρχ^ειν. T e trad ifiae  juvenes qui in Alexidis verfu 
nominantur, inde nomen invenerunt, quod quarta cu- 
jusque menGs convenirent, et convivia agitarent: alii 
quod die vicefirna idem facerent, icad iflae  d icti: at qui 
die tricefima folebant una eife, τριχχχστοι nuncupate: 
unde χτρ ιχκχστο ι, ad quos fodalitas ilia nihil attinebat., 
In verfu ex ejusdem poetae Protocboro , ετηπονωτερον 
μ χ  τον Διόνυσον ούκ ε’ίΚηφ' iy d .  malim ε’Ιληχ έγιο. et 
altero abbinc verfu, εσ&ειν μ ε ,  potius quam εχειν .

L i b . VII. C a p . IX. i 55

C a p u t  D e c i m u m .

Β λ εννος e t βελεννος. G lojfae N ic a n d r i  εΏοτίοιόν. 
γ ξ υ λ λ ο ι  pifce* e t γ υ λ λ ο /. p i/c is  ε%*ΐνΒ«τμενος. 
color κοοςυκοει^ης- $ιωκοί&ειν· ό λο λυ ζε ιν . M e n e -  
crates Ζ ευς, ίεξοώ νόσοι* H e rc u la n e u s  m orbus. 
E pifio la  P h ilip p i re g is  a d  M en ecra tem *  a lia  
nonnulla .

Β  ΕΛΕΝΝΟΣ. Excerptorum auctor femper Βλέννος. 
iitrumque dici invenias. Sophronis quae fequuntnr im - 
perfectam fententiam habent, τον χγριώ τχν βελέννω  
ΰηλχμόνι. vel ut fcribunt interpretes $ηλχμόνχ. Scrip- 
ftmus, εστι ίε  χωβιω την Ιίεχν  π χρχ τλή σ ιο ς , non ufp 
fuit prius, xcaSiip: quia doctiflimi Hermolai conjecluram 
optimi codices confirmabant. Scribe mox, μη μοι βχιών. 
kxhoc ίχ$ νζ , afque ita editum volui. Qui bic eft BOT- 
Γ Δ Λ Σ Σ Ο Σ , fub finem libri dicitur βοΰγλω ττχ. Inde 
etiam lege in verfu Arclieftrafi τχΰτην dypx ττερι Χαλ- 
κίόχ κείνην, nam etfi chalcis pifcis nomen eft, bic tamen 
looum non pifcem fignificat. Verba Epicbarmi, βοΰ- 
yXmaol r e  xxl xlSxpic, ivijc. melius χί&χρος. infra fuo 
loco. Deinde, ένην όε κχι σκιχΰίδες. quern pifcem alii 
fc ienam  vocant, Numenius σκιχάεχ, Epicliarmus σκιχ$!όχ. 
aut certe σχιχν/ίχ. nam quo loco de fciaena disputalur 
infra, quidam codd. alque etiam Epit, fcribunt σκικινίίες.

. 5 i4 .



ι56 I. C a s a u b o n i  A n im a d v . in  A t i i e n .

ΓΟΓΓΡΟΙ. Ν ίκ α ν ίρ ο ς  ο έποποιος  έν  τρίτω  Τ λω σ σ ω ν  κα- 
Κ ε ΐσ $ χ ι  φ η σ ιν  αντονς και ypv'kkovQ. Giolfae Nicandvi, 
quod ex illarum reJiquiis conftat, heroico verfu erant 
icriptae. ideo έποποιος liic nominatur. congros eife ap- 
pellalos et γ ρ ύ λ λ ο ν ς  alibi ternere non legas« porcellos 
ita proprie dixerunt, et γ ρ ν λ λ ισ μ ο ν  editum ab illis fo
lium. concris, credo, jiropter pafcendi aviditatem no- 

' men idem communicalum, unde etiam yoyypovc dictos 
tradunt veteres a ypxv, quod eft edere. Sed et γ ν λ λ ο ν ς  
dixere veteres quosdam pifces et γ υ λ λ /σ κ ο ν ς , tefte He- 

. fychio. Secundum Philemonis verfum Α έ ξ χ ΐ  μ ο λ ο ν τ ι  
τ ’ ον*ψον ώς έ σ κ ε ν χ σ χ · verte, narra te quomodo M i  
reverfo p ijcem  paraverim . μ ο λ oov non eft v ia to r , fed 
is  qui v e n it , aut re d iit . Tertio, N '̂ τ η ν  ’A&ljvocv, ηόύ 
y * έ σ τ  ενη μ ερ ε ΐν  Έ ν χπ,ασιν. fimile eft apud Plautum 
Q uid  εβ  Juav ius quam bene rem  gerere bona publico . 
Quinlutn iic fcribe, Ο Ιον ποορατέδειη ον π ε φ χ ρ μ χ κ ε ν ·  
μ έ ν ο ν .  In fexto placet quod Dalecampius haec ov6 9 

ά ν ω θ ε ν  έ ζ η ν 3 ι σ μ έ ν ο ν  ad colorem refert. naui vulgo co- 
qui graliain condimenlis ex colore captabant Inde iliud 
coqui apud Sotadcm τ ρ ί μ μ α π ο ν  ω κε / ια σα  τ ο ν τ ο ι ς  ccvdivov. 
cL paulo p oll, κ κ τ έ π ν ι ξ '  έ ν  ά λ μ η  τ ο ύ τ ο ν  ε ν χ ν & ε σ τ έ ρ χ .  
apud llippocralem c o l o r i s  genus eft 6 κ α ρ ν κ ο ε ι έ η ς  f ul 
alibi docuimus. Nouns, τον oπ τ ο ν  1 % 3 ν ν  ούόε  π ι σ τ ε υ *  
§ η σ ο μ χ ι ·  Scribe ex libro vetere, ο π τ ώ ν  τον l%$vv 
οοίέ π ι σ τ .  prior pars ad fuperiorem verfum jicrtinet. 
Decimus, κ10 μ ο ι ο ν  έ γ έ ν ε τ *  ορν ις  ο τ χ ν  ά ρ π ά σ η .  Suftine 
labanlem verlicuhim, et fcribe, ^ Ο μ ο ι ο ν  έ γ έ ν ε τ \  opvtc 
cSc qtocv α ρ π ά σ η .  T ov  κ α τ α π ι ε Τ ν  μεΐ<*ον'  π ε ρ ι τ ρ έ χ ε ι  κ ν -  
χλα>, Τ η ρ ο ν σ χ  τ ο ύ τ ο  κ χ τ χ π ι ε ΐ ν .  Ubi fcribo $ η ρ ώ σ χ :  
q u a e r e n s : t e u t o n s ,  nam τ η ρ ο ύ σ α  eft c a v e j i s .  at $ η ρ α ν
eft φ]Τ6 Ϊν 9 μ η χ χν χσ -Jxi el ralioncm quaerere periiciendi 
quod velis. i 3 .  t r e p x  ό ιώ κ ο υ σ χ  r α υ τ ή ν .  Ipfa lex metri 
fuggerit nobis Alticam vocem ifto loco reponendani. 
Scribe έτερο ι  0 ic o h o I $ q v t o l  τ α υ .  In i 5. Ύ η ς  λ ο π χ ό ο ς  x v e -  
π η ά η σ ε .  E m e m h m t μ ε τ ά  τ η ς  λ  ο π α ί ο ς  οίνε. Nihil η ill 
diftinclio mu lari debet· Ύ η ν  η ί ο ν ή ν  ο π ρ ώ τ ο ς  α υ τ ώ ν  
χ χ τ χ μ χ $ ώ ν  Ύ η ς  λοπο ίάος,  χ ν ε π η δ η σ ε .  ι γ ,  έ ξ η ν  ο λ ο λ ύ ζ ε ι ? .  
quid hoc verhmw proprie figniflcet, fufe exponilniis 
alibi. Eft enim i'acjorum v o x , et clamorem mulierum 
fajcrriicantiunj indical; qualis eft ille apud Tibullum, 

j t g n o i  v o b i s : q u a m  c i r c u m  r u f i i c a  p u b e s
C h w i e t } i o  m e f f e s  e t  b o n a  v i n a  d a t e .  

p.5*5. poftca laijnen ilcudi et lugcudi lignificatione ufurpari
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cepil. hie non male interpreteris cachinnari et ridere. 
Deiiule fcribendnrn,

—  ο/ μ ϊν  ηρπασάν τ ι  yap,
0 /  <T ovShv, oi δε πάντα, κχίτοι παρέλαβον 
1%$ύς ποταμίους έσδίοντας βόρβορον. 

lnduftriam fuam mirum in modnm exaggerat coqnus. 
u4tqui, ait, p ifees  ego acceperam , ab eo videlicet qui 
ilium conduxerat, flu v ia tile s  qui limo p a fe u n tu r . Qualis 
ergo artifex ifie, qui in mala adeo materia tale fuae 
artis fpecimen edidei’it?  Porro hunc locum ita juiTe- 
ram edi ex  MS. codice illuilrifilmi Principis Palatini 
emendatum. Nam pofterior verfus peffime feribitur in 
omnibus aliis quos videre contigit libris. Utinani ita 
res noftrae tulillerit, ut beneficio magni Principis diu- 
tius frui fas fuiifet. Non dubito futuram fuille et aliis 
multis locis ejus libri collationem pernliiem. Sed erit, 
fpero, aliquis ex  eo nurnero doctifiimorum virorum  
quos inclyta Heidelberga fovet, qui ope illius librariae 
merito περιβόητου caetera perpoliat in hoc auctore, quae 
noftra diligentia in fplendorem dare non potuimus nos. 
Ita autem feriptum etiam in Italicis codicibus, unde 
excerptas διαφόρους γραφάς  miiit ad nos Andreas Schot- 
lus vir doctifiimus, Verbum πχρέλχβον  accipiendum ut 
llatim, el ό ’ έλχβον άρτι σκχρόν: f i  tra d itu s  m ih i fu is~  
f e t  parandus. et ita faepe in feqnentibus, quando indu- 
citur coquus aliquis loquens. Poftremus verfus, "Οταν  
όσφρχνΰωσι ποιώ ζην πάλιν, palam mutilus lie integrari 
poteil, "όταν μόνον όσφρ. vel έπειδχν όσφρ. lie tamen 
iter uni paulo poll. Sequitur vara vibiatn. Coqui glo- 
riatio veriibus Philemonis modo recitatis contenta, revo- 
cavit in mentem Athenaeo Menecratis medici furorem. 
Nam liunc JOVIS nomen palam iibi arrogaile, quia ut 
ajebat Philemonis cocus τουζ ηδη νεκρούς έποίει ζην 
π ά λ ιν , etiam alii teftantur: ut non uno loco Plutarchue, 
et Clemens Alexandrinus in Προτρεπτικω. Quid appel- 
lat auctor τά ς ΐεράς νόσους, cum feribit, τούς ούν «ifs. 
ρχπευομένους υ π ’ αυτόν τά ς ίερχς καλουμένχς νόσους, 
συγγράφεσ$αι ήνάγκχζεν, οτι ύπχκονσονται αντω δούλοι 
περισω&έντες· Medici fa c r u m  m orbum  norunt nnicum, 
epilepfiam. Sed noiter non ut medici locutus eft, vernm  
ut elegantiores Gi’aecornm: quibus magna res omnis et 
vehemens h p x  dicitur: iicul etiam Plutarchus feribit, et 
medici ipfi. lgii.nr ΙερχΙ νόσοι Athenaeo quae Plutarcho 
απεγνωσμένα/ , nam ait duobus locis de eodem Mene-

*
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crate, έττει xxr άτυχω ν ev τισιν χτεγνωαμένΑΐζ $epx-
πείαις. cum  ei res fu c c e ffi j fe t  in  curatione quorundam  
defperatorum  morborum. in vita AgeGlai et Apoph- 
thegmatis. Mox referente Athenaeo Nicoftratum Herculis 
ornamenta et σκευήν omnem aflumpGlIe, την ίεράν νόσον 
§ερα πευ$έντχ  a Menecrate: fic accipe ut in libris me- 
dicorum. JNam quod Herculem ie Nicoffratus finxerit, 
cauffae fuit lioc: quod comitiali morbo laboraverat: 
quem Gx'aeci vocarunt 'ϋρχκλείχν  νόσον. etG ejus nominis 

p«5i6. aliam caullam aiFert Galenus. In extrema epiftola Me- 
necratis fcribunt omnia exemplaria, Τοιγχρονν σε μεν  
Μακεόόνες όορυφορουσι. έμε όε καί ο/  μέλλοντες εσεσ&αι* 
Videtur ifto loco vox una excid iile , et fcripfifle Me- 
necratem, και oi $εοι μέλλοντες έσεσ&α** Parum erat 
furiofo ifti quod Jovem fe dicebat: nil! inftar Jovis 
minores deos in comitatu baberet. Sequitur m ox, κα· 
λέσας αυτόν ο Φίλιππος μ ετά  τών Ιόίων §εών. et paulo 
ante περιηει μετά  τον 3ε(ον χορού. regiones lu ftrabat, 
com itante deorum  choro. Eliam in iftis vox deGderatur 
una, προς ον μ ελα γχο λώ ντκ  έπέστειλεν ό Φ/λιππος9 

* Μενεχράτει νγιαίνειν. nam geminata voce Φίλιππος fcri-
bendum, έπέστειλεν  ο Φίλιππος 9 Φίλιππος Ms. fimiliter 
AgeGlaus, Βασ<λβύ$ 'Αγησίλαος Μ.ενεχρατει νγιαίνειν. 
Exemplum epiftolae Philippi eft bujusmodi. φ /λ/mroc 
Msiιεπρατει νγιαίνειν· Συμβουλεύω σοι προσάγειν σεαυτόν 
έπ ϊ τοΤς κατά *Αντίκυραν τόποις. Hunc igitur novum  
coelitem et iplius deos Philippus σνγκατέκλινε πάντας 
έπ ϊ της μέσης κλίνης υψηλότατα και μεγαλοπρεπέστατα  
η ιεροπρεπέστατα κεκοσμημένης9 ait Athenaeus: hoc 
ligniticans: Menecrati et ejus choro paratum fuifle lectuni 
prorfus ad inftar* pulvinarium quae diis exftruntur: de 
quibus fnfe nos alibi, exemplum babes apud Hefychium 
in π λα κ ίς , et limilibus veterum locis. De eo convivio 
plura Aelianus.

I

C a p u t  U n d e c i m u m .
Hegejippi Adelplii. Locus iractaius a plerisque 

comicis Graecis, de arrogantia cocorum. ci 
Tcc βο67Γτ ’ e % cνΤεε. atrati. Ufitati cibi conviviis 

funeftis. Χηλη^ονες apud Pindarum. Aeliani 
locus emendaiur. έξυγγα,νειν cfoivstu. xokko7IBS
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e xo le ti, et ienones. υ τιο μ υ ττε ιν · σ ιivccyeiv cc7?o 
σ νμβ ο λω ν. ά π ο σ ά τ τ ε ιν  εα υτό ν . %υ$ην. γ ξ υ μ α ίχ ,  
qu i& quiliae. a lia  non pauca .

R e d i t  auctor ad cocoram arrogantiam: cujus teftimonia 
aliquot ex anliquis comicis recitat hoc loco. Incipit 
ab eo quod petitum ait e D elphis  Hegefandri. Mihi 
vero et auctoris noinen fufpectum eft, et fabulae. Quis 
legit apud veteres Hegefandrum inter comicos? quis 
O elphos comoediam usquam invenit nominatam ? Cen- 
1’eo legendum ex lib. 9 . Ή γη σ ιττο ς  dv Ά δ ελφ ο ΐς:  licet 
reclamantibus et MSS. et Epitoma etiain. Hegeiippi 
coinici Suidas aliique meminerunt. ^4delphos autem 
multi docuerant: ut Menander, Hegefippus, Diphilus, 
et apud Latinos Terentius, ac L. Pomponius Atellana- 
rum poeta. Primis ρήσεως hujus verbis occurrit poeta 
auditorum faftidio. quia enim a mullis poetis tractatum 
fuerat hoc argumentum, ut fibi audientiam faciat Hege- 
iippus, (ita  enim pofthac appelletur) initio .pollieetur 
dictui'um fe aliquid novi. Plurimos comicorum locum  
lame atligifle, et in Attico theatro coquorura arrogan
tiam exagitaffe, docet clare A lhenaeus: qui tot locis 
tam multa ejusdem fententiae, mira patientia, deferipfit.
Quam multa jam hujus argument! lib. 3. recitata funt?
Ecce iterum paginas aliquot in ea re occupatas. Lib. 9 . 
invenies nihilo pauciora, aut plura fortafte. etiam libro p .5 1 7 . 
decimoquarto extreme eadem oberratur chorda. Ex his 
omnibus intelligere eft cur poeta fermonem hunc ita 
ordiatur,

β έλ τισ τε  τολλοΐς το λλά  τερ) μαγειρικής
είρημέν* έσ τίν ' η λέγων φχίνουσί μοι
καινόν τα ρά  τούς %μτροσ$εν, η μη κόιττε με.

Quartus verfus et quintus corrupt! font: Ο ΰκ, άλλα  το 
τέρας της μαγειρικής . . . .  ενρε Ecρήμα μόνον ειόένχι 
των νομιζομένων έμέ. Lego,

Ούκ, άλλα  το τέρας της μαγειρικής τέχνη ς  
εύρηκέναι τα  νυν νόμιζε μόνον έμέ.

Propius accedere ad editae lectionis veftigia non pollu- 
mus. 9 . Έ,’ίόη λχχάνω ν οσ’ έσ τ) , βεμβράόων τρότος.
Malim τρότοι. vel ftc, βεμβρχόων οσχ. 1 η ι3 . τα  
β χπ τ εχο ντες , recte vertit Dal. a tra ti. propius tamen 
ad Graecam vocem acceffiflet, ft dixiilet colorati. Ita 
Graeci et Latini ambitum earum diclionum circumfcri-
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bunt. Verum haec obfervatio alius eft loci. 1 7 . male 
capiunt, qui putant efle coqui: pronuntiatur enim ab 
eo quicum ipfe loquitur. In filicerniis et cjrcumpota- 

‘ tionibus, qnas mortui cauiTa agitabant, non exqnifili 
cibi apponebanlur: fed e vilioribus, cujusmodi funt 
lens et membrades. Ideo miratur ifte qui potuerit fieri, 
ut in tali convivio praeftaret quod modo dicebat. Quaerit 
igitur mirabundus, an ex ritu lentem et membradas 
ferali coenae illi adhibuerit. Scribe in 2 2 . ovik εΤς 
i t ινησετοα. Abfurde vero docti in penultimo cori'ignnt 
καταχείμωνων f et pefiime vertunt, ex 'accumbentibus. 
non animadvertebant liccnlia comica perftringi a poeta 
fpectatorum nonnnllos qui bona fua liguriendo in ven- 
Irem condiderant omnia. Poetae verba funt,

Π ο λ λ ο ί iyco σφό$ρ' olia των κ α η μ ένω ν  
ol κχτχβεβρωκχσ* ενεχ* έμον τοίς ουσίας. 

multos novi ex iis qui fedent fpectantes, qui ut opera 
mea pollent uti, facilitates oimies fuas abfumpferunL 
JNon facile eft divinare quid Pindarus nomine χηληδονων 
intellcxerit* eo loco qnem langit bic Afbenaeus. Inter
preters quidem pronnnliare non verenlur quas vocavit 
Homerus Sirenas, diclas luifle Pindaro κηληόονας. Athe- 
naens tamen hoc non dicit: nifi placeat eadem elfe quae 
dicuntnr ftmilia eflicere. quod incpluin nimis et χσνλ· 
λογιστον. Qnare Allxenaei verba non aliter accepit Eu- 
ftatbius, curn Ό ίνσσ. λ. exponens ilia, 0? otpa πάντες  
οίκην iyivovro σιωπή Κ ηλη^μω  i* εσχοντο . turn ad fe- 
qucntcm ραφω όίαν, ubi fcribit, *Ιστεον o n  Ώίνίαρος 
κηληόονας λ εγ si ιτοιούσας τούς αχροωμενονς έπιλχ&εσ&χι 
των τροφών ύφ* ήόονης. καί όντως αφ χυχίνεσ$α ι9 ον 
πανν ik όηλον είτε κηληόονας εκείνος έτη&ετικως τας 
Σειρήνάς K iysi, Six τον κ α τ ' α ν τα ς 9 Ομηρος αν είποι9 

χηλη$μόν. ε ίτε  hoc} άλλα  n v a  ωίιχά ίαιμονιχ. Fatetur 
Euftatbius nefciie fe plane, quomodo accipi debeat apud 
Pindaruni vox χηληόόνες: pofle enim vel Epitlxetum 
efle Sirenum vel alia quaedam fuavis cantus numina. 
In Nicomacbi verftbus fubjectis, melius quaedam diftincta 
funt in Latino textu quain in Graeco, quern inde licet 

p .5x8.corrigas. In nono item melius Oalecamp. προτερον 
quam ut eft editum ποτερον* Verfum 1 7 . plane non in -  
telligo. Eliam lq . verfu quid appellet των ιχθύω ν rote 
τέχνα ς  parum alfequor: 11am interpretatio quae in  
promptu eft, fcntenliam frigidiufculam videtur continere. 
Scribe, 25. Τοοτταν/ον ημείς σφαίραν είναι τ ιδ έ μ ε δ χ .



I Non boc autem dicit coquus, e culinae totius ambitu 
I locum deligi, ubi omnia artis totius officia exerceantur: 
I fed boc potius, culinam fic dividi a coquis folitam, ut 
I fingulis artis fuae parlibus proprinm locum affignent. 
j in 36. fcribe έμ ο ι, non έμόν. Eft autem obfcurior 

fententia propter aliquot verborum trajectionem auda- 
I ciorem. Tyrones o^dinent lie , "ϋδη το τον έκχστχ te 
ll δ η σ ετχ ί μοι μ ετά  νον, κχι το συμμετρίας, μεταφορχ εστι 
\ πχρχ τηκτικής τέχνης. P raeterea  ubi quaeque m ih i 
■ f i i i t  collocanda, ex arte et convenienter, id  transla tum  
( efi de d ife ip lina  tactica. Vide quam alienam fienten- 

tiam poelae affinxerint qui funt aliter interpretati. Tac
tica ars docet lmperatores qnomodo inftrui acies debeat. 
Ex ea didiciiTe ait coquus, rectam et artificiofam parop- 
lidum ac Jancium fuper menfa collocalionem : et in quo 
poiitam eife artis fuae periectionem, difputat alius co
quus Jib. nono. Ideo Archeflratum vocat auctor Jioc 
libro, τον των δείπνων λοχαγόν. Epifomator diftinguit 
po'ft συμμετρίας εμ δ ν , et cum fuperioribus ilia connectit. 
Quare ex ejus lectione hoc dicet coquus. Quod feiat 
in condilura ciborum uti judicio, et fervare modura, 
id ex medicinae notitia fe liabere. 38. ’Αριθμώ  το πλη- 
$ος εϊδένχι μαγειρικής. Coquinae artis e fi , numero  
cognofcere m ullitudinem . docet quomodo arilbmeticae 
cognitio neceiTaria fit coquo. locatur deinde qui coquum 
conduxeral, et ait,* Ονδεις ετερος προς έμε κχι γραφή- 
σετχι. Lego, προς έμ έγ \ έγγρχφήσετχι, nemo a lius  
p ra e ter  me huic albo in feribetur. Dixit coquus fibi 
neceflariam eife arithmeticae cognitionem , ut convi- 
varum numerum inire poffit. Nunc ifte ait, nihil ei 
jam nnmerornm feientia fore opus: quia uni folique 
fibi parari velit a coquo coenam. Diflingue in  4o. Μι
κρά διχκονσον εν μέρει Η οι μ  ον. λέγε. N u n c  tu  vicisfim  
pauca ex me audi. haec dominjis. poftremum verbum 
eft coci. iv  μέρει dicunt Graeci et iv  τω μέρει. res 
nota: fed hoc eo dico, nt macnlam abftergeam quae 
Aeliani codices dehoneftat. Variae hift. Jib. 9. cap. 1. 
de Hieronis erga fraires amove loquens, τοΤς ΰδελφοΓς 
σννεβίωσε, τρισιν ούσι, πχνυ σφοδρχ χγχπησχς κύτους, 
xxl ύπ χυτών φ ιληθείς, έν τω μέρει τουτω φ χσ ι κχι 
Σιμωνίδη συνεβ/ωσε κχι *f* Ώίνδχρος. L ege, αχι υπ  
χυτών φ ιλήσεις έν τω μέρει. Τ οϋτω φ χσ ι κχι Σιμωνίδης 
σννεβίωαε κχι Π/νδχρος. Claudicat pede uno verfu· 
primus e Philemoais ecloga, 'K xaxd ' ούτως tout' 2χειν.

Cafault, 4  Him, in Λ  then, Τ. II» L
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Sequentis e Dipliilo ρήσεως primi verfus corruptiffimi 
fnnt: ideo praetermiffi. a Brevialore. Ita libri omnes, 
Ου μη τταρχλάβω σου &άμ' ού δράκων έγώ. Έ π  epyov 
ού μη ίια τελης την ημέραν, Ύρχπεζοποιων ip  χγχδο ΐς  
πολλοΐς χύδην. Dalccamp. quam lectionem fibi fabri- 
caverit, non divino. Nos ita concinnatnus, Ού μη 

ρ·& ι$·παρχλάβω τονψ ον, ούά9 ηκοο γ* έγω Έ τ  εργον, ©δ μη 
όιχτελω την ημέραν Τ ραπεζ. quando cocos conducebant, 
hoc primum fiebat, ut omnia iis traderent opfonia. Hoc 
fenfu λαβεΐν  et παραλαβήν  toties jam poiita in fupe- 
rioribus: neque aliter hie accipiendum. Nam (quod 
ex praecedentibus Athenaei verbis conftal), negat cocus 
fe opfonium ullum tangere velle, aut ad opus accedei'e, 
ut iis operam navet, qui non toLuna diem fint ipfum 
occupaturi, et quidem in lautifilmis lautitiis. Commune 
hoc omnibus melioribus, ut ad levia , et quae facile 
aut brevi perficiantur, aegre tralii fe iinant· 1 0 · verfus, 
Ναύκληρος απολύει τις εύ$ύς χποβχλοοp Τον ιστόν. fi 
quis nauclerus fa era facit qx voto cujus eft reus falutem 
nactus ex naufragio. Ita interpreter άποδνειν  hoc loco* 
Sed inveni poftquam haec feripfi uliarn lectionem in  
Epit. quae ad hanc fententiam praeit nobis· habet enim 
$ύχην  pro εν&ύς. vere omnino. Nauiicrates N a u c l e r i s ,  
de mullis loquens, α!ς καί d exv  τιμωσι φώσφορον Κόρην 
Δείπνων όταν πέμπωσι δώρα ναυτίλοι. Euphron libro 
nono iftorum* πέμπτην edvov ημέραν οί Ύηνιοι Πολ/oi 
γέροντες, πλονν πολνν πειτλενκότες* 1 7 · Ύ ι^είς  τα  
αυτόν σ π λ χ γ χ ν ’ έκαστος έσδίει. Nimis cernunt acutum 
qui hie proverbium aliquod deprehendunt Contra af- 
firmamus nos, (implicem et άσχημχτιστον  effe orationem* 
Verte, e t  q u is q u e  f u a  v i f e e r a , (non corporis fui: 
apage, fed victimae quam adolevit.) f i b i  a p p o n e n s  ed 
c o m e d i t . σ π λά γχνα  accipe, ut in illo Iiom eri, νΕ ν ^  οϊ* 
σ π λά γχν  έπχσαντο, ΰεοΐσι ik μηρίχ κχΐον. vide ad librum 
tertium. 1 9 . Τ ριτχΐος χπ χΰ η ς  εύττορηκως, περιχαρής. 
Calamo feripti m ulti, εύπορικως: ceu eiTet ab εύπορί^ω: 
quo parum aut nunquam utuntur Graeci. 2 0 . εις δέκ* 
έπι τη μνχ  γεγονένχι κχϊ δώδεκα- Ροηο υποστιγμήν in  
fine lmjns verfus: et feparo haec a fequenfibus. Nan- 
cleri unus hie quaeftus eft, quando xnerces quas advexit 
lie vendidit, ut in lingulas minas lucri faceret drach
mas decern aut duodecim. In proximo verfu δάνει* 
έρνγγχνειν J o e  n o r  a  e r u c t a r e , pofitum pro jactare fe de 
magno lucro: ve l, quacrere ubi pecuniarn foenori col-
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loces. 2 2 . Ά φ ρο ό ίσ ι’ υπό κχλλοφ ι μχστροποΤζ ποιων. 
quis formam in lenonibus commendavit? aut quis dic- 
iionein κοίλλοφ  alibi legit? 11 1a vero etiam hinc extru- 
denda, ut verae lectioni κόλλοφι locus fiat. Sic recte 
in Excerptis. Ita vocabant exoletos: quafi duros, ut a 
Latinis poetis appellantur. Lenones vocat Dipbilus 
χολλοπχς, vel propter vultus truculentiam: vel ob morum 
perverfitatem. Voluit enim ea appellatione fignificare, 
id genus homines non alienae tantum, fed et fuae pu- 
dicitiae effe prodigos. 23. *Tno τούτον ύ π έμ υ ζ ' εύ$νς  
έκβεβηχότχ. Docti fm b un t, προς τούτον ύπένυζχ. fed 
non eft ύπονΰττειν , quod illi putant, oculis nictando 
lignum alicui dare, νύ ττειν , pungere. ύπονΰττειν y clam, 
pungere. niH alia proferalur ex libris lectio , vertam, 
leniter hominem m ungo . Adulationis genus hoc eft:
cui fimilia in Theophraftea ejus vitii defcriptione, Hoc- 
cos veftiraentorum eximere, et e barba paleas detrahere,p.52o. 
ac fimilia· 2 4 . εμνησδην Αιος Σωτηρος· formula gratu- 
landi ei qui ex periculo evafilfet. 23. onto συμβολών 
συνχγοντχ τη Δ / ’ ετερχ που. Hie liceat nobis illud  
ufurpare, ex aliqua prod ire  term s, f i  non d a tu r  u ltrq . 
nam mentem quidem hujus loci interpretibus cud’ ovxp 
vifam, facile nobis aperire: verba in integrum refti- 
tnere, hoc vero non poiTumus, Prior fententia definit 
in praecedenlis verfus fine. Quare ponenda στιγμή  
τ ελείχ poll verbum πορενομχι■ Nunc ait, fi qui adole- 
feentes cupientes ex fymbolis una elfe, coeant et pecu- 
nia vel anulo, vel alia qua re loco pignoris in vas 
aliquod conjecta, eant deinde per forum et clament:
Quis eft qui tenuem coenam parare v e lit : ego iftos 
clamare lino, neque iis operam raeam loco, συνρίγοντχ 
exponendum ita ut docet ipfe auctor diferte libro 8 . 
in extremo. Repetendum autem ex fuperioribus μειρχ-  
xix. Sequente verfu χνευρημένχ habent libri. neque 
hoc rectum eft, neque id quod editum oft. In 36. ol- 
μώζεΐζ μχκροί. Melius omnino antiqui libri, οίμωζε/.
F lebit m ultu/n prim us cocorum: nem pe, qui pecuniam  
a me flagitabit. 3g. πολυτελώς *Aδιάνιχ *Αγουσ' ετχ /ρχ  
μεθ'* ετχιρών πορνών %ΰ$ην. Scribendum με& έτερών 
πορνών. Ultimus verfus eft, Σχυτον χποτχξεις τον τ ε  κόλ
πον χνοτρέ%ων. Aquam ex filice facilius expreiferim, 
quam ex lectione ullum fenfum. Lego χποσχζεις. Ver- 
faberis, ait, in tanta rerum copia, ut liceat tibi fuffar- 
cinato et praeda onufto domum tuam excurrere, atque

L 2
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ibi furta deponere. Quam fiierint olim cocorum con- 
dnctitiorum tagaces manus, ex Aulularia, et Graecorum 
comicorum fexcentis locis compertum eft eruditis. χύδην 
in fuperiore verfu non eft fp a r f im i  fed δαψιλωο , co- 
piofe adeo ut omnia circum fluant. Diphilus modo, 
Ύρχπε^οποιών iv  άγκθοις πολλοΐς χύδην* Jam άποσάτ- 
τειν  eft exonerare , five onus excutere♦ Figura eft 
it*  SvoTv, exonerabis σχυτδν τον re κολπον, te et Jinum , 
pro, finum tuum. In Arcbedici pericopa non planiffima 
funt omnia: quod fatetur Breviator5 qui pancula tan- 
tum verba inde excerpfit. Deinceps videtnr auctor cum 
ait, Φιλοστέφχνος δ 9 iv  Δηλ/ω xoci ονόματα ένδοξων 
μαγείρων iv  τοΐσδε χαταλέγει 9 catalogum nobilium co
corum polliceri: in fubjeclis lamen Pbiloftephani verfi- 
culis duo folum nominanlur, Daedalus et Thimbron. 
Unde non injuria fufpicio doctis eft oborta plures ejus 
comici verfus i’uifle defcriplos. quod non putamus nos* 
nam in Excerplis ita fcriplum ex hoc loco, ''Ο τι Θύμβρων 
ένδοξος μάγειρος παρά Φιλοστεφάνω. hiftoriam autem 
famoforum cocorum babes libro nono, et i4 . Poftremus 
verfuum Pbiloftephani vulnus accepit, Δονς μισθόν ον 
ήτησας ήπω -j- δενρ> οίγαγόν σε. Scribo, Δοος μισθόν  
ον μ * ήτησας ωδέ σ ' ήγαγον. Obfcura dictio eft γρνμ ία9~ 
ut quidem a Solade ufurpatur in iftis: —  γαλβος
είληπτα ι μεγοις, ^ ζ ίπ τη σ χ  τα' μέσα την δ& λοιπήν γρυμέαν 

ποιήσας τρίμμα συκάμινον. vel potius, συχαμί- 
p.iai.v;vov. Viri docti qni didicerant ex Polluce γρυμαίαν 

idem fignificare ac πήραν , pe^am : vertere hie, adpectos 
in  p era  reliquos p ifees. Verius eft, ea voce deGgnari 
res viles ac pretii minimi , ut fi laline dicam quisqui- 
lia s . Hefycbius GloiTographorum longe princeps id nos 
docet: qui poftquam nomen γρνμαία (five γρνμέα ι
nam utroque modo feribitur) interpretatus eft his ver
bis, ita fcribendis, έσθής σκευοθήκη9 χγγεΤον iv  ω η 
γρύτη* addit, ήδη δε και τα λεπ τά  σκενάριχ, ά και γρν- 
την κχλονμεν . fignificans ita appellari quae Jurisconfulti 
et Seneca vocant in fupelleclile, fr ip o la . Apud The- 
miftium Suaviloqnum ypvpotla inter inutilia arma poni- 
tnr- χαταλιπέιν μεν  τα λαισήϊα* xai τάς Ικτιδέας (ita 
legendum) xai την γρνμαίχν 9 λαβεΐν δε ασπίδα αληθι
νήν. generalitcr omnia niinnta et parvi momenti it& 
dixerunt. Ergo την λοιπήν γρνμεαν coquus hie appeilat 
pifcicnlos minntoe et non magnae rei. ant galei pifeie 
«xtremas partes: quae demplo medio corpore, fuo quo-



\

dam ac peculiari condimento parabantur iiitritis inorii 
et aliis nonnullis ex quibus conficiebatur quern Voca- 
bant όζυλίπχρον χυμόν. Vocem γρνμχίχ  etiam Epichar- 
mus ita ufurpavit, lit docebimus [infra capite liujus 
libri 1 9 . libro autem 8 . leges] in Eubuli yeri'u icS ts iv  
φλνχρίχς  eodem fenfu. Pofterior haec iriterpretatio 
poetae menti convenientior eft, ac verior. Timocles 
in  A n n u lo , γχλεους xx) β χ τ β χ ς ,  ο<τχ rs  των ysvwv 4v 
οξνλιπάρω τρ/μμ&τι οχενάζετχι. vide etiam cap. fequenti. 
Septimo verlu fcribe melri caufa, Χλόην, χύμινον, χλχς , 
νόωρ, ikxtiiov. In ι4. προσέβχλον malim quam προσέ- 
λχβον. etfi l'erri ροtell, ut in tricellmo πχρέλχβον. a4. 
Έ μόλνν  ’ άλεΰρφ ϊοιούτω n v t. una dictione eft immi- 
nutus. Scrib. Έ,«, χλ. τχ ΰ τχ  τοιοντω τινί, vel πάντχ . 
In a4. non s’/λησχ, probat lex  metrical fed εϊλυνχ, 
quod idem eft. llle opfonator qni ait in Archedici 
verlibus, emiife fe όρχχμης τρχχηλονς, cervices congro*- 
rum intelligit, vel aliorum pifcium , aut conchyliorum, 
de quibus libro 3. Sequitur deinde jocus ejusdem in 
voce τράχηλος, nonnibil obfcurus.

—  άλλχ  νη τον λιον 
K %μοΙ τράχηλον 'έτερον εϊποτε λκβε7ν 
η ν , χχι 7τρίχσ&χι όυνχτόν , όν έχω  τούτον χν  
ττρίν είσενεγχεΐν τ χ υ τχ  όευρ' x ^ y ^ x ^ v .

Malim xx l πρίχσ&χι όννχτόν ον έχω  τούτον ην. Si pos- 
fe t , inquit, fieri, ut aliud collum alicunde mihi para- 
rem , et iftud meuni emptorem reperiret, priusquam 
iftos quos emi τρχχηλονς  intro ferrem, unam de me 
literam longam facerem. Paratus erat videlicet, vitam 
ponere, modo trachelos quos emerat poflet edere, aut 
luculenlioribus mutare (non enim fatis hie aperit'anioii 
fui men tern) et poftea vitam recipere.
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Γuheof ca te lla . (5/yjj, fq u a lu s . vootifictvcf. ' Cibi 
menfis illaii firepente fymphonia. De 'Thefeo 
et Tlepolemo objfcura hifioria. dSnciot pro im - 
pudicitia. glauci caput, τΐξοβατεύε pafior. 
Antiphanis P a llo r , Antiphanis Cyclops. Theo-p.5as, 
elytus et Theocles poeta. J a ly fu s . P o lls . Glau-
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cus marinus Deus. Nicandri ‘Εΐεξοιουμενα,' 
Hedylus poeta.

Γ ΑΛΕΟΣ. Gloflarium vetus, Γ«λ£θ'$ 1%9νς, catella, 
lion probo refcribi m ufiela  nam etiam in altero Glos- 
fario ita fcriptum. Ut a γαλή  luum γαλέος fecere 
Graeci: Jic Latini a catus ca tella · In eodem libro 
fq u a llu s  eft ρίνη. Scribe ftatim τον αλωπεκίαν, non 
Την. Etii autem non nefciebamus quae recitantur mox 
ex Ariflotele, neque in libris de partibus (qui non 
plures font quatuor) extare hodie, neque in Hiftoriis, 
reftituimus lamen etiam bic omnium veterum exempla
rs uni fcripturam et fecimus, ’Αριστοτέλης έν πέμπτα* 
£οίων μορίων* qua de-re capile 9 . diximus. NW /iavoc 
vocabnlum eadem forma factum eft, qua ηπεζχνός, πεν- 
x e i o c t  ος f βρυκεδανος 9 et alia in quibus omiiibus t o  δανος9 

formationi tantum ferviens nihil fignificat. Quod fequi- 
tur de accipenfere notum ex Macrobio omnibus. Etiam 
in Arbitri Satyrico cibi menlis inferuntur itrepente fym- 
phonia. Ait dipnofopbifta Lyiicei Samii verbis, 
yap τον Θησέα γεγονότα καλόν υπολαμβάνω του T ληπο~ 
λέμον τον Ιχ 3 ΰ ν  τούτον αυτω παρχσχοντος παρεσχηκένχι* 
Auctoritate Tbefei viri magni probare inftituit Lynceus 
rectum Arcbeftrali conlilium elfe, qui amico fuadet ut 
Galeum Rhodium iniqua vi rapiat, ft alia vatione pavare 
cum fibi lion poteft. Id conlilii placere fibi indicavit 
jam Lynceus, cum dicei'et. δικαίως παρακελεύετχι. nunc 
ait etiam Thefeum feciiTe idem , cum Tlepolemo pifcein 
eripuit, quern pfecibns ab eo extorqim e non poterat. 
Uiftoria quam refpicit Lynceus, neque Piutarcho in vita 
Tbefei, neque veterum cuiquam eorum qui ad nos per- 
venerunt, narrata eft, quod equidem meminerim. Quare 
certi aliquid de liujus loci emendatione velle pronum- 
tiare, hominis lit , qui WO'tt ttveminerit fe hominem. 
Ά μ ο υ σ ίχ  το πλέον μέρος έν βροτοΐσιν, ajebat olim fa- 
piens: quod ciun alias verum experimur* turn vel ma- 
x im e , quoties veterum fcriptorum monumenta feiio  
tractamus. Utrumque vulnus obligaveris fi fcribas, ος 
too T ληπολέμοο τον ίχ δ ύ ν  τούτον αντφ ον παρχσχοντος^ 
πχρχσχειν>  (vel πχραχωρεΐν) ηναγκασε. id e ft, nam  et 
T h efeu m , inquit Lynceus, puto  fu r ffe  virum  probum , 
qui Tlepolemum, cum dare f ib i  hunc p ifcem  recufaret, 

* W compulit u t fa c e r  e t. Sunt qui putent, irmui his
verbis, Thefeum emjfTe g&letiitt a Tlepolemo pudicitiae
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fuae jaclura. non male eo traxeris fuperiora ilia Lyncei, 
τιj ciitKia χτήσασδχι την ό φ ο φ χγ/χv. nam et flagitium 
χόικίχ eft, ut virfus omnis jnftifia. lta legendnm fuerif, 
έχυτον νχρεσχηκένχι. GLAdCl pifcis maxime expeli 
caput, probat dipnofophifta aliquot veterum comicorum 
teftimonio. Id ipfnm continuant. πχροιμιχδες iftud apud 
Antiphanem, dijjicilius cepta defer a m , quam C alli- 
medort g lauc i caput. ' Ηττόν r ’ ait χττοστχίην xv liiv 
προειλόμ7]v , *H KαλλιμέΊων γλαυκόν ττρόοιτ’ αν κρχνιον. 
Corrupts eft poftreina vox in hoc Arcbeftrati hemiftichio, 
σεμνοΐς yap χλίσχ&τα( έν τενχγιστχΊς- Lege, τενχγεσσμ  p.5a5. 
et σεμνός praeftat quam σεμνο7ς. item , Αντιφοίνης $ ’ 
έν Υ Ιροβχτεΐ, in Pafiore opium, προβχτενς , idem ac 
ποιμήν. Tertio verfu ex ejusdem Pliilotide, fcribunt 
omnes veteres, atque etiam Epit. —  τον γχλεον
ένυποτριμμχτί- ζεσδαι. το ό ’ έγχ έλ ιο ν , etc. ut vox
unica lit ένυπ ο τρ ιμ μ χτίζενδχ ι, raetri folum caufla dia- 
lyfim pafta galeum pifcem , aut illius partes extremes, 
intrito quarundam herbarnm folitas condiri, dicebamus 
capite fuperiore. Scribebamus ex conjectural έν ύπο- 
τρ ίμμχτι Z έσχι. In his libris et <£sstv et χτοζέειν  non  
folum pro fervere et coquere, fed etiam pro facere 
coquere. Antipbanis Cyclopem  laudat et Julius Pollux 
libro feptimo et nono. in ejns verbis fcribunt docti, 
pro ψ ή ττχς  κ ίσχος , quod interpretari non eft, ψ η τ τχ ,  
κίχλη , nec video quicquam melius. Naniicratis de glauco 
pifce verfus integri non funt: fentenliain certe non 
continent integratn. More fuo Athenaeus de glauco 
pifce agens, occafione nominis, de Glauco marino deo 
quaedam affert. Principio ejus fermonis laudatur 080- 
λυτος ο Μη$νμνχΐος έν τοΐς Βχχχιχοΐς επεσι. alibi cita- 
tur Theoclytus poeta antiquiflimus: quern ab ifto alium 
efte non autumo. Itaque mallem hie quoque Θεόκλντος 
feribi ut lib. undecimo, ubi laudatur et Tlieocles poeta 
vetuftifftmus, qui Itbypballicos fecerat. Ea funt judicio 
m eo , quae vocantur hie Βχκ χ ικ χ  επη. ex quo illud 
fequitur Theoclem et Theoclytnm ejusdem poetae lev i-  
ter immutata nomina efle. Glaucum bunc Anthedonium 
fuiffe etiam Strabo memoriae prodidit. De Promatbi- 
dae, H em iarnbis, quaerebamus libro prim o, capite ΐβ. 
bujus non femel vetus Apollonii interpres meminit: etfi 
aliquando ΐΐρ ο μ χχ ίέχ ς  in ejus libris invenies feripturn.
Non poteft menda carere vox "Ιχλ-ημος in if t is , xpirx- 
axvtx  Συμην την  *ϊχλημος κχ] Δοοτίδος d vyxrip x
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αποπλενσχι sic την * Ασίαν. Hellenismi ratio vocem
illam non adrnittib Epitome et Euftath. recitantes hanc 
hiftoriam, omitlunt ifta verba, interpretes Ίχλεμον. ego 
Ύαλνσου. nifns Hermolai Byzantii auctoritate: qui Symen  
infulam de qua Alhenaeus loquitur ita nominatam fcribit 
a Syme Jalyfi lilia , quae haec eft ipfa. Nihil magis 
obnoxium errori qnam propria nomina. velut quod fe- 
quitur, Χϊδσσις J* ο Μάγιας. nam melius lib. 1 2 . ποζις. 
PoJIs υποκοριστικόν nomen eft pro Polidonius, ut A n t-  
p h is ,  pro Amphiaraus, /p h is ,  pro lphigenia. Quod 
autem mirabilis ilia navis Argonautarum* etiam in Etru- 
fcum mare e Ponto devenerit, non folus Pofis credidit. 
Lege Apollonii Argonauticorum lib. 4. fed Glaucum in  
Argonautarum ~ albo neque Orpheus recenfuit, neque 
Apollonius, Valerius Flaccus. Herba ilia cujus efu 

* dicitur Glaucus movlalilatem mutaiTe immortalitate, liic
non nominatur, fedum autem fuiiTe five ct6 ifaovf veteres 
prodiderunt, ut legimus libro ultimo, et apud Ifacium 
Tzetzem. Conatura doctoium virorum in etnendandis 

p.5a4.proximis verbis, Ήίχχνδρος S ’ έν τρίτω  . . . .  Έύρωπίχς 
Νιρεως ερωμένον τον Τλχνκον ιστορεί γενέσ&χι, non re- 
fpondiife voluutali, orguunt Excerpla: in quibus ob- 
fervatur bine, Glaucum fuiiTe amalum a N ereo, non 

j» ab Europa Nereide, ut illi corrigunt. Quare verins eft
quod de voce Έ,ύρωπίχς femper exiftimavimus, latere 
fub ilia titulum unius librorum Nicandri. Poffis legere, 
έν τρίτω Κνρωπιχκων N ηρέως έρ. Sic ftalim A etolica  
ejus poetae laudantur: alibi O etaica . Colophoniaca et 
jBoeotica. Quia tamen Europiaca  Nicandri nusquam
nominantur, et turpe eft Gne lege loqni, feribo, iv  
τρίτω Έτεροιουμένων. cum enim de Glauci mutatione 
fit fermo : optime argumento convenit libri index. D e  
its  qui m n ta ti J u n t . Poema erat fimile Oridianae Me- 
tamorpliofi. Ejus iternm meminit Atbenaeus hoc libro 
et nudtos hodieque verfus inde funiptos legere eft apud 
Antoninum Liberalem et alios. Scribe panlo poll, vn x - 
γχγε ΐν  νπδ κρηνη τ ιvf, non χπχγεΐν- 1/edylogus Samius 
five Athenienlis femper alibi in his libris, apud aucto- 
res alios H edylus  nominatur: neque dubium etiam hie 
tcribi debere Ή δόλος, ut in Epitoma. In tertio Hedyli 
verfu, T y  νύμφη δύσπιστος χΰ νρ μ χτχ :  lego, δνσπίστω. 
inexorabilL  aut δύσπιστον, cu jus oraiio pcirum ejjficax 
f u e r i t  a d  perfuadendum . quarto cafu, ut Ιχοντα in  
primo verfu.
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*
C a p u t  T e r t i u m d e c i m u m .

Anguillae marinae. 7icCToivs\pis vox Sicula· De 
generatione anguillarum expenfus♦ Athenaei 
locus, ex Ariflotele. quomodo in generatione et 
7ί& \ης et σηψ /ς locum habeant. Anguilla C&71; ό
ξινος μόνος ΙχΒ υς· pifces clv#KCivS-oi, antacaeus. 
et hufo. ε γ χ ε λ ίς  et ε γ χ ε λ υ ς .  Anguillas εντευ- 
τλοονουν.

ΓΝ Α Φ ΕΤΣ. Hujus pifcis et Hefychius menn'nit: alius 
veterum, opinor, nemo. Ε Γ Χ Ε Λ Τ Σ . των ΰχλκσσ/ω v 
έγχέλεω ν μνημονεύει ’Κττ/χαρμος. Anguilla mafinus 
pifcis non eft, fed fluviorum aut lacuurn: unde faepe 
in mare defcendit, ait philofophus libro fexto Hifto- 
riarum , cap. i3 . Hae funt quas marinas vocabat Epi- 
cliarmus. quern poetam, pifcein liunc appellalfe ιtktk- 
vs^ptv t obfervat Julius Pollux: nimirum quod in patella 
coquerelur, quae ττχτάνη Siculis. A it, προσδέντος yxp  
αύτω του Ακχίου λαβεΐν του χωρίου -η οίλφιτχ η χλ ιτκ . 
Prima et ultima vox funt depravatae. Scribe ττρο^έντος. 
et αλατ«· vel χλευρχ. Ait ex Arifto. verba illius refe- 
l'ens fuper generatione anguillarum , nafci eas έν τω 
βορβορω χχι τη Ιλΰϊ αη-ψεως γενομένης, χ χ δ κ π ερ  χχ ΐ 
έ ν ΐ  των χχλουμενων της γης εντέρων λέγετχ ι. IVluIta 
hoc loco, ut faepe alibi, ex mernbranis adjecimus. Sunt 
autem omnia quae de anguillarum ortu ex Ariftotele 
referuntur fumpta de libro Hiltoriarnm fexto, capite 1 6 . 
Sed minus recte expreifa eft Alhcnaeo mens philoTophi, 
qui nunquam dixit generari anguillas ut generantur 
quae vocant terrae inteftina fed ex illis ipiis. Verba 
ejus funt, u i έγχέλυες ylvovrxi 4x των χαλουμένων γης 
εντέρων * « αυτόματα συνίστχτχι έν τω πηλω , χχ ϊ έν τη·^ 
γη τη ένίχμω ' χχ ϊ ηόη είσ'ιν ωμμένχι κι μεν έκδυνουσκι 
έχ τούτων, αι ό ’ έν ίιχχνιζομένοις χχ) διαιρούμενος γί. 
νοντχΐ φχνερχί, id eft, na fcun tur anguillae ex lum bricis  
qui terrae in te jlina  d icuntur. I i  fp o n te  f u a  generan 
tur in lu to , et m adente fo lo . Jamque p ifae  f u n t  a n 
guillae , aliae e lum bricis exeu n tes: aliae iis f c i f f i s  
ac dipifis fu n t  fa c ta e  confpicuae . conftat ex his quo



jure, quave injuria fit pofitum h ie, to  χχ&άπερ ab Athe- 
naeo. At quod in praecedentibus cenfuerunt dootiffim^ 
viri, pro σήψεως γενομένης, legendum efie πέψεως* falii 
funt jndicii: eo decepti, quod in prioribus editionibus, 
perturbata et mutilata verba philofophi recitarentur. 
Athenaeus ifta illius refp icit, και έν τη δα λά ττη  δε και 
έν τοις ποτχμοΐς yhovrat TX τοιχύτα  , oruv ή μάλιστα  
σηψις. Caeterum quomodo in generatione angnillarum 
et aliorum quae non fiunt e feminibus et 7τεψκί neces- 
faria lit, et σηψις quoque reperiatur,. declai'at aureus 
locus divini philofophi, in libris de pi’ima philofophia: 
quem non poiTum quin adferibam. των χύτομάτως yivo- 
ιιενων, ait, γίνεται ονδεν σηπδμενον , άλλα πεπτομενον. 
η δε σήψις* καί το σ η π τδν , περίττω μα τον πεφ ΰέντος  
έσ τ/' ούΐεν yap έκ τταντδς γ ίν ετα ι, καΰάπερ  odd’ έν 
τοΤς νττο Τέχνης δημιονργονμενοις* ουδέν γάρ χν  ίδει 
ποιείν. νυν όε το μεν ή τέχνη  των αχρήστων χφχιρεΓ, 
το δ* η φνσις. Subdit Sophifta coenarum, διδ καϊ
Ομηρον τής των Ιχθύω ν φύσεως χωριζοντα τάδε είπεΐν . 
Sic loquitur cjiiafi ex Ariftotele haec quoque deferiberet 
non minus quajn praecedentia. hodie in illius libris 
haec non legas. fed extabant adhne feculo ALhenaei 
fcripla alia Ariiloteiis eodem argumento: unde potnit 
ea elfe niutuatus De loco ubi optimae capiuntur an- 
guillae extant hi verfus Arclieftrali:

νΕγχβλΐίν χϊνω μεν πχσχν* πολν δ9 *έστι κρατίστη 
'Ρηγίον αντίπερας πορθμού ληφ& εΐσχ θαλασσής, 
evd’x συ των άλλων πάντων μέσσην Ί- δονητών 
βρωμά τι&εις τοιόνδε διά στόματός πλεονεκτείς,

Tertius verfus nullo negotio ernendari poterat ab inter- 
pretibus: πάντων Μεσσήνιε $νητων. Per apoftrophen 
alloquilur Mefianios Mamertinos, eosque ait πάντων 
άλλων βροτων πλεονεκτεΐν , id eft, felicitate fuperare 
caeteros omnes mortales, ob copiam fretenfinm anguii- 
larum , quae omnium optimae. Meflanam in Sicilia 
Hhegium e rrgione fpectare, ne tyrones quidem font 
monendi. Illud polios videamus quod de natura an
gnillarum frribit Archeftratus. ^Έ ,γχελνς , η φύσει έστιν 
άπύρηνος μονοο ίχ $ νς . Euftalhius prolato ifto verfu 
notat, svd'a opx ort πυρήνα εκείνος εφη την δστωδη 
Ιχ$νηρκν αχ * $αν. O bferva, inquit, poetam  appellajfe 
eleganter πυρήνα 9 id eft, nucleum, ojfeam p ife iu m  f p i -  
nam . Recte Euftatbius, neque aliter interpretari earn 
voceni, Atqui falfum hoc, anguillara elTe penitus ex-

1 7 0  I .  C a s a u b o n i  A n im a d v . i n  A t h e n .



Mil,.
IĈ  
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offem: niii de aliqua peculiari ejus fpecie hodie in
cognita loquebatur poeta. habere enini fpinam hunc 
quoque pifcem et χ ύ τ ο ψ / χ  arguit, et teftimonia fcripto- 
rum: ut paulo ante Athenaeus, de Epicnreo icadifta, 
ε γ χ έ λ υ ο ς  π χ ρ χ τ ε β ε ί σ η ς ,  ε ν ι β χ λ ώ ν  έ ψ ί λ ω σ ε  το π λ ε υ ρ ο ν ,  
xyxyoov είς xhxvS xv. Sed ut hoc Archefti'ato conce- 
datur, falfum eft rurfus, folam anguillam ex omniP'SaG, 
pifcium natura ca m e fpina: 11am et antacaeus ell civce- 
η χ ν & ο ς ,  et liufo Danubii, qui eft alios ab antacaeo 
Politico. Verum de hufone Germanico facilis refponiio: 
eum enim Archeftralus nolum non habebal. antacaeum 
non fuifte illi incognilum, dicebamus capite feplimo , 
neque mutamus fententiam. fed levis erat ilia notitia, 
et ut videtur nominis potius quam rei vel naturae an- 
tacaeorum. Cum autem έ ' γ χ ε λ ι ς  dicalur et ε γ χ ε λ υ ς  
recte, non tamen promifcua fuit Atticis harum vocum  
ufurpatio, ut hoc loco obfervatur. Enarrator autem 
Ariftophanis hanc liteirt ita dirimit, ut dicat per iota 
fcribere Boeotos: per v Athenienfes. melius nofter et 
accuratius. Ariftophanis Lem niae  faepius cilantur Pol- 
luci 7 . Harpocralioni in  χ ρ κ τ ε ύ σ χ ι , et aliis. Eodem 
titulo plures tragici fabulas ediderunt, ut ante diximus. 
Teftificor autem fidei meae cauifa, ifto loco , ’Α ρ ι σ τ ο 
τ έ λ η ς  S ’ έ ν  τοΐς Περί ζ ώ ω ν  ύ ι χ  τ ο ύ  ι ε γ χ ε λ ι ς  ε ί ρ η χ ε ν :  
fcribere Huraldinum codicem, έ ν  τ ο ι ς  Π ε ρ ι  ζ ώ ω ν  μ ο ρ ί ω ν : 
ficut alibi tot numero loc is, de quibus ante diximus 
faepius. Quin etiam auctore eodem libro fcribi opor- 
tuit aliquauto poll ΙΠΠΟΤΡΟΙ. ’Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς  έ ν  π έ μ π τ ω  
ζ ώ ω ν  μ ο ρ ί ω ν ·  Lepidiffimi funt verfus Antiphanis quibus 
traducunlur Aegyptii quod anguillatn pro deo colerent.
Sed in quo praecipue iita elegantia parum vulgo alten- 
dunt: nam cum ait, π ο λ ύ  τ ω ν  β ε ώ ν  yxp έ σ τ ι  τ ι μ ι ω τ έ ρ χ :  
ludit in ancipiti vocis τ ι μ ι ω τ έ ρ χ » quae et carvor et 
honoratior poteft fignificare. Timoclis verficulos de 
iisdem ita emendare debes,

ω ς x v  μ ε ν  ο υ ν  σ ω σ ε ι ε ν  ι β ν ς  η κ υ ω ν ;  
ο π ο ύ  y x p  ε ι ς  τ ο ύ ς  ό μ ο λ ο γ ο υ μ έ ν ο υ ς  & ε ο ύ ς  

" χ σ ε β ο ύ ν τ ε ς  ο ύ  ύ ώ ο χ σ ι ν  ε ύ δ ε ω ς  $ ϊ κ η ν ,  

τ ί ν ’ χ ι λ ο ΰ ρ ο ι ο  β ω μ ό ς  έ π ι τ ρ ί ψ ε ι ε ν  αι>; 
ft quis metri cauifa putet, in fecunda vocis x ’/ λ ο υ ρ ο ς  

diphthongi loco alteram tantuui vocalem a poeta ufur- 
patam non repugnabo. Multa in hoc genere fibi licere 
volunt poetae contra comniunem loquendi uCum, ut 
cum #λο\|/ dicitur Archeftrato, qui vnlgo aliis ε λ λ ο ψ ·
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Sta fortaffe Timocles αΥλνρον vel αίλορον appellavit me
tro ferviens, quem vulgus #Υλονρον. Anguillas veteres 
efitabant betae foliis involutas, ut obfervat dipnophifta. 
Hoc dicebant Athenis 4γ%4λβίς έντεντλοινονν. Ariilo- 
pbanes Acharnenlibus, —  μ η ϋ  yap ΰανων π  ore Σ οί
χωρίς εΥην εντετευτλοίνωμέρης. Lego non duhitanter, 
hoc} iv  Μηδε/κ,

Ύ ε ν τλ ’ οίμπεχομενης irocp$£vov Bοιωτί&ς.
Kw7r«*/ioc, ονομάζει yotp αΐόονμοα &eov. 

librarios poenitnit operae, et priorem verfum duabua 
vocibus rmitilarunt, quia praecedebal iimilis alius, atqni 
ea cauiTa fuit cur junctini bos duos locos auctor afl'er- 
ret: quia ei'ant finrillimi. Ut vulgo fcribilur, neicias 
quo pertineat iftud leftimonium. Saepe diximus, nus- 
qnam non iilo modo peccatum eiTe, nec moveor quod 
idem vitium in membranis et Excerptis,

P 527. C a p u t  Q u a r t u m d e c i m u m ,

EUopes optimu erythinus et erylhrinus. encraficholi. 
hepfeti. $icc <$οΰ$εκοίτγ\ς ημέξας. Arifiophanis 
Dratnata. deque iis fabulis multa. Jonis ftsyc* 
(ίςαμα. ^ΗποίΤος pifcis. λεβίας, elacatena. Theu- 
pompi Callaefchrus. Hipponium JBrutiorum. 
πλευξα γεννικη. claves κάλυπτα) et οπταί.

Ε λ δ ο ψ . π ρ ο ε ' ρ η τ χ ι  μ έ ν  r t v x  π ε ρ ί  χ ύ τ ο υ .  Refpicit 
disputationem tie facro pifce. Ab Archeftrati judicio 
qui pronunciat: Τ ο υ  d ’ ε λ ο π  ε σ $ ε  μ χ λ κ τ τ χ ’Σ . ν ρ χ χ ο ΰ σ χ ι ς  
i v i  χ λ ε η χ ΐ ς , Ύ ό ν  y e  χ ρ χ τ ι σ τ ε ΰ ο ν τ χ :  diflenlit Vairo ia  
libris De re ruftica: ubi ellopem ad Rhodum omnibus 
anleponit. Sentenlia autem fuit Arcbeilrati, omnes el- 
lopes in Syracufano mari nafci: inde vagari per alia 
maria, fed quo longius nbeant, eo fieri graciliores ma~ 
gisqne induxari et nativi faporis gratiam amittei'e- Hie 
eft fenfus iftorum verfuum: —  ο ν τ ο ζ  y x p  χ ύ  ε σ τ ι ν  

ixeftfcv.
T rjv χρχηυ γεγονώς, χχν  -η περί νήσους ·{■ 
η περl την άλλην που χλω yyjv, η περί Κρητην 
λεπτός χχι στερεός , xx i χυμχτοπληζ χφ ιχνεΐτχι. 

in quacumque tandem ora capiatur ellops, ait poela,
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fcito natnin efle in eo niari quod Syracufas alluit. Ver** 
Aim qui imperfectus eft, exple ac lcribe: xxv νη Α ίχ $ 
περί νήσους. ΕΡΤΘΡΙΝΟΣ. Semper Euftathins
spvSitoc: et ita Hefychius in ea voce. Kυρηνχΐοι i s
ίνχην τον ipvSpnov χχλουσι. certiffimtun eft ex libri 
hujus fine fcribi debere K. ig νχχην. paulo tamen aliter 
Hefycliius, vxoc, έρυ$ρ7νος. in Excerptis depravatiffime 
i /χην. ΕΓΚΡΑΣΙΧΟΛΟΙ. apuarum genus, et lit
placet doctis, anchoiae lnfubrium ac Maffilienfium. caput 
his ingratum et fubamarum: ideoque praecidi folilum. 
ex eo nomen on  iv  τη χεφ χλη  εχουσι την χο λ ή ν , in
quit Etymologus. Lege Aelianum libro 8. cap. 1 8 . 
'Αριστοτέλης iv τώ Περι ζωικών. Videlur efle is com- 
mentarius quem alibi vocat Χωϊχόν. Ε Ψ Η Τ Ο Σ .
ϊστι των λεπτών ϊχ^υόίων. Excerpta, έπι των λεπτώ ν  
Ιχΰυόίων. diverfo lenfu. noftra enitn lectio hepfelorum  
facit pecnliare quoddam genus, altera, nomen hoc 
ufurpari de minntis pifcicnlis, nullo generis difcrimine: 
alque hoc verius. ώ Χ χριτες χΐς μέλλουσιν εφητοί.
Sentenlia claudit: fed lego χΤς μέλουσιν εψητοΐ. o g r a -  
tiae quibus curae f u n t  h e p fe ti l  hoc eft, o hepfetos 
gratifiimos. Sic apnd Pindarum Έ.ύβ'υμίχ μελιάν εΥην. 
pro utinam f im  ένζυμος. vide libro quinlo, cap. quarto. 
Etιβουλος iv  Προαουσίχ η Κνκνω. Mendam video, em en- 
dationem non video: nifi eft, iv  Ι^ρονσίχ, rj K. quod 
leviter tamen placet. A tx icaisxxτης έψόμενον ήμέ-
ρ χς 'Ή ίη . Ultima vox feparari non debuit: fed debuit 
emendari. Nam fcribendum iix  όωόεχχτης έψόμενον 
ήμερχς Υίη. et ita MSS, Verte, contentus f i  ve l hepfe-  
turn unum  ccqui vide a t b ttis  in vo lu tu m , po /l 1 2 . d ie-  
rum  abfiinentiam. Vocuiam itx  accipe ut expofuimus 
in fimili loco lib. 2 . cap. i5 . τα yxp χχλχ  πάντα
Αχιόάλου κχλονσιν spyx. Habeo incertum fintne baecp 
verba Athenaei an Alexidis. Turn ita fuerint verfus 
concipiendi, ,

—  xxi yxp εψητώ ν τινες 
Υίχρήσχν ήμιν $χι$χλεοί πως. τα χ χ λ χ  yxp  
χπ χ ν τχ  Αχιίάλου κχλονσιν spyx νυν.

Αριστοφάνης Δράμχσιν η Νιόβη. Non injuria fnfpicetnr 
aliquis fcribendum ’Ap. iv  ίρά μχτι Νιόβη. Sic enim  
loqunntur auctores faepe. nihil tamen bic mutandum: 
fed illud potius etiam et etiam obfervandum, olirn fa- 
bulas quasdam Ariftophaneas aut quae Ariftophani tri- 
buebantur a mullis, praeter proprium fibi titulum, com-
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muni nomine Δράματα  fnifle a ciiticis infcriptas. Ex 
iftis eft JNiobe, cjuam non hoc folum titulo veteres lau- 
.dant, fed ut hie, Δράματα η Νιόβη· Praeter Athenaeum 

\ feribit Pollux lib. 1 0 . cap. 48. ον μεν rot race πλίνθους
επ λ χ ττο ν 9 πλιν&εΐον κ α λεΐ iv  Δρχμασιν η Ν ιόβη Αρι~ 
στοφάνης. et cap. 2 6 . σχφεστερον δ ' έν τοΐς Α ρ ισ το φ ά · 
νους Δράμασιν η Ν ιόβη, «λλ* ώσπερ λύχνος $ ομοιότατα 
καδευδε έπ ι τον λνχνιδίον. Sic Jibro decimo capite 
trigefimo octavo, χχ ϊ εστι τουνομα εν τοΐς Αριστοφάνονς 
Δράμασιν Ή νιόχω. nam feribendum hie quoque Δράμασιν 
7} Ν ιόβη. H eniochum  enim. (quo titulo fabnlam docnit 
Menander) nemo veterum attrihuit Ariftophani. Dra- 
matum fuit etiam alia item comoedia Ariftophanis Cen- 
ta u r u s , ant Centauri* Pollux Jibro 7 . cap. 5. rwv 0s 
περί aρτοττωλίαν oc&poec έστίν έν Αριστοφάνονς Δρχμασιν 

** η Κεντάνροις. idem libro ηοηο. 'Αριστοφάνης μεν ονν 
iv  Δρχμασιν 9 η έν (malim abeiTe έν)  KsvTaupw %φη9 έν 
κωμητ/σι χχπηλοις έπίχχρτον* iterum, *Αριστοφάνης έν 
Δρχμασιν η Κ εντχύρω , λίΰος δεκατάλαντος. libro 1 0 . 
cap. 2 2 . Αριστοφάνης yovv εν Δράμασιν η Κενταύρω , 
έχκρονσαμίνους (forte, έκκρουσάμενος) τούς πύνδχκχς 
ειρηχε. capite 42. oi αναβαθμοί της χλ /μ χχο ς 9 κλίμα · 
τηρες ^vel κλιμακτηρες) . ως *Αριστοφάνης Δράμασιν η 
Κενταύρω· cap. 48. Αριστοφάνονς έν Κεντανρω η Δρχ- 
μασιν είποντος , ’Α λλ’ εϊς κάδδον τιτά  λαβών ουρεί. 
Quemadmodum autem alias binonine? fabulas altero 
folum nomine fcriplores inlerdum nominant: fic etiam
iftas. Nam Athenaeus libro i4 . Arillopbanem laudat 
iv  Κ εντανρω: illam ipfam dnbio procul comoediam in -  
telligens, de qua diximus. Sed hoc minus eft mirum: 
iJlud miror citari nonnunquam enm poetam έν Δρχμασιν  
fine ulla adjectione; ut haerere needle fit lectorem, 
quia plures Tabulae eo uotnine polTunt intelligi. Sic 
tamen Athenaeus lib. undeciino. Α ριστοφάνης iv  Δρά· 
μασι λέγων * ττάντες δ* ένδον π ετα χνεύ τχ ι. et libro ι5, 
fub finem Αριστοφάνης έν τω έπιγρχφομενω δράαατι9 

Δραματχ. fic enim eum locum erriemlamus. Hefychius, 
Btφσχν την πόλιν Α δηνω ν 9Αριστοφάνης iv  Δράμχσί 
παίζων εφ η . ubi perperam hodie editur, iv  Α ράμχσι. 
Porro quid cauftae fuerit cur hae comoediae generalem 
δραμάτων appellationem fibi vindicarint, divinare diffi- 
cile eft. Sufpicor tamen non a poeta effe illas ita no- 
minatas; fed a criticis qui Ariftophanis fabulas recen- 
fuerant, et didafcalias illarum confcripferant. Olitn
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inter Ariftopbaneas quatuor fabulae fuerunt Niobo, C en-p. 
taurus , In fu la e , P oefis:  de quarum auctore criticis 
lion conftabat. Ex iftis videtur nmim corpus efte con- 
fectum, eique inditum nomen ΔΡΑΜΑΤΑ. Ac quoniam 
vere Ariftopbaneis iolitae adjungi, atque una compingi 
etiam iftae : obtinuit, ut He laudarentur quemadmodum 
ante docuimus. Haec noftra conjectura ell, qni proba- 
bilius aliquid excogifaverit, eum vatem perhibebimus 
optimum. Inyenies non diflimili titulo laudari anliquis 
unam ex Ionis tragici fabulis. όραμα enim  nomi
nator, et quidem line alia deiignatione. Pollux lib. 1 0 . 
cap. 45. Hal νάρθηκα S ’ uv ε ’ίπ ο ις ,3Ιωνος iv  τω μεγάλω  
δράματι εϊπόντος , φαφαρόν νάρθηκα. Hefychius, ovora- 
ζομένη, πορΰουμένη. 3/Ιων μεγάλω  δράμχτι. Μ έναν
δρος ΥΙεριν&ία. Meminit liujus in Andriae prologo Te- 
rentius; item Pollux initio X. et non feniel Harpocra- 
tion. Π οσείδιππος ’Αποκλείομεvy. Pollux lib. 1 0 .
cap^24. το ρήμα το τηγανίζοντα ι εστιν εν ’ Αποκλειομέvy 
ΤΙοσειόίππου. ΗΠΑΤΟΣ ή Λ Ε ΒΙΑ Σ. prins nomen 
aut figurae aut coloris iimilitudinem indicat, pofteriue 
quam vim habeat cogitandum amplius. etiam de iflis, 
quae in Hefycbii Gloflis leguntur, λ έβ ια , τα  λεπίδας 
εχοντχ  τα ρΰγχη . Hal ϊχ& υς λιμναίοι, puto feribendum, 
λεβίαι. et τα ρ ίχ η , non τα. $νγχη . εχων κχρδίχν
τρίγωνον, λευκήν. Pene aiTentior eruditifllmo Rondeletio, 
qui graves rationes affert, cur legendum cenfeat, nxp- 
δίαν τρίγωνον, ήπαρ λευκόν. non polTum tamen illius 
conjecturam librorum auctoritate confirmare. Membra- 
nae omnes llant ab edita lectione: quam etiam firmat
aliquo modo iimilis locus ejusdem Ariftotelie, etii de 
alio p ifee: καρίίαν (ίχων λευκήν και πλατείαν, infra de 
citbaro. In excerptis boctantum , εχων κχρδίχν λευκήν, 
Archeftrati verfum K al λεβίαν οσχετον ηπατοv εν περι- 
κλύστω , lege cum Gesnero, Και λεβ ίαν λα β ε  , τον φ χ -  
σιν ηπατον. nifi malis, Κ*/ λεβ ίαν γε  λα β ε ΐν , τόν χ  
ήπατον. [Vel potius ut adnotaverat magnus Scaliger 
ad hunc locum : Kal λεβίαν ούν ίν χ ε  τόν £.] ΗΛΑ- 
ΚΑΤΗΝΕΣ. Nullum dubium eft, elacatenem  pifeern 
ex eo nomen invenifte, quod ηλακάτην , id eft, m ulie- 
brem colum  fimjlitudine aliqua referat. quam etiam ob 
cauffam et ηλακάτη  et άτρακτος, ad alia nonnulla trans- 
feruntur. Μένανδρος Κ όλωσι- niliil haec vox figni-
ficat. Dalecamp. Κ ολωνοΐς. Malim Κ όλαξι. certum enim 
editoe a Menandro Κόλακας- ΘΎΝΝΟΣ. Para
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pula vox eft Hebraea pan thann in . illis qnidem celus 
om nis: at Graecis et Latinis cerium genus cetorum. 
Non enim orcynos folum (de quo genere thynnornm 
Archeftrati ov καλέονσιν *Ορκννον. άλλοι i* αν κήτος.) 
fed in lotnm omnes tliynnos quidam e veteribus inter 
cele retulerunt, ob valtam corporis molem, ait Aelia- 
nus, De animalibns lib. i3 . cap. j 6 , Ut deiinant nugari 
qui Graecam originem nomini hnic affingunt: in queis 
eft enim Atlienaeus. φωλεύει ά’ ο $ύννος καίτοι
πολυαίματος ων· Haec eft omnium veterum γραφη 9 non 

p.53o.πολνκνματος. a πρέπει ταχέως not) μητέρι τιμής.
Pridem corruptus locus: nani auctor Epit. baec praeter- 
niifit. Forte , —  τούτου δε $εοΓς %ρη Ό φω νεΐν α πρέ
πει τα χέω ς, και μη περιμίιινειν. vel ίχ diis paranda Gt 
coena emendus orcynus, et quidem cito ac line cunc- 
tatione quanli fuerit indicatus. ’Έ σ τ ι δε γενναίος
Βνζαντίω εν τε  Καρύστω. Malim Bνζάντιος. κέφα-
λοι όέ τ ’ άμείνους. Omitlo*aliorum fententias: qnftum  
nullani poiluin probare. Lego fie, — Κεφαλοιδίς αμε(· 
νους Πολλώ* τωνδε τρέφει θύννους και Ύννδαρις οίκτη. In 
eadem ora ubi Tyndaris, etiam Cephaloedis fu it, ut 
nominntur id oppidum Plinio acPtolem aeo: nam Strabo 
vocat Cephaloedium. *Av όέ ττοτ' Ιταλίας ίεροίς
'Ιππωνιον έλ$ης  “J* Έρτ^τοι/ εις ύόατος στέφανους. Cujus " 
prim uni in menlem Dalecampio venit aeftuanii lioc loco, 
id fecntus videlur, cum verteret, A u t aquarum  M etauri 
f lu p ii  oflia. Dno nobis propoiita in Gmilium locorum 
emendatione Temper eiTe debent: fententiae veritas et
antiquae leclinnis veftigia. aberrai'e ab allero iftorum 
nefas G conjecturis, G φιλοπονία verum licet tangere: 
ab allero non eft fas lemere. Videmur ulrumqne in  
corrupiifGmi bujus loci reititutione praeftitilTe* Legimus 
enim Bρεττιίων ύόχτοστεφέων· Hipponium de quo lo 
quitur Archeilralus Βρεττίων , id eft Brutiorum oppidum 
fuit, ut fcribit Slephanus, ad mare fttum. Lycopbron 
Caifandra.

—  ένδχ  Λαμπέτης  
Ίππωνίον πρηωνος εις Τ ηδύν  μέρας 
σκληρόν νένενύε.

Ideo Archeilralus Hipponialas Brutios appellat via to · 
στεφεΤς. elft proprie non niU infulis ea vox convenit.

* καν Θεοόωρίδας δε φησιν. Hie eft Theodoridas 
Syracufanus poeta dithyrambicus, cujus Centauros laudat 
nofter lib. 5. extremo. De hoc etiam loquitur Pollux
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lib. io. cap. 5o. fed male ibi editur Θεοδωρίτας. Lege 
igitur, Θεοδωρίδας c'Ηφαιστον εφη φνσσητηρσι μολγ/νοις 
χρησ9αι. id eft, Theodoridas d ix it  V ulcanum  p ro  f o l -  
libux u ti corii bibuli utribus, φησίν οτι βάλανοί
εΐσι κοίτα βα$ος έν τ. Eadem et Strabo libro tertio 
ex eodem fonte. ακροκωλιον δραχαης υιόν. Dalec.
ο fil i . Imo vero legendum υειον aut vi'ov. pedes por- 
cinos intelligit aut fimile quid. Vocem ακροκωλιον expo- 
fuimus libr. 3. cap. i5 . Deinde fcribe, T a vS ’ ot πενη- 
τες. et ας ουδέ μάκαρας ύπεροράν οίμαι $εοΰς.
Θεόπομπος έν Καλλαίσχφ- Meminit Pollux lib. 9 · fed 
locus ibi depravatus, ita reftituatur, Τα δε στατηρος 
ά ξ ια , στατηρίδια φαίης ά ν , ως Θεόπομπος έν Καλλαίσχω, 
οΰ φησίν είναι των εταίρων τάς μέσας στατηριδίας. ΙΝο- 
labis typum nominum in ίδιος pro ιαιος: qua de re 
plura alibi notamus. fΎ πογάστρι’ έλ$ώ ν οσα Πο-
σειδων άπολεσει. Snfpecta vox έλ$ων. et άπολέσαι 
p erd a t. omnino non άπολεσει. eft imprecantis oratio.

Τ ά ττε ιν  τ ε  γεννικως παρασκευάζεται Π λευράν  
μ ε τ ’ αυτών. Malim γεννικην. πλευρά γειινικη, latua 
vaegrande. fuis putk aut alius victimae. .lie γεννικόν 
κρέας apud Ariftoph. ut dictum eft in fuperioribus. 
Etiam de phryctis, quorum mox Alexis meminit, librop .53 
fexto fatis. Ούτος προτερον κεφαλήν εΐ λαβοι θύν
νου. Metro confulamus ii fententiae minus licet: Ουτος 
δε κεφαλήν προτερον ε ί d ’vvvov λαβοι. et fequente verfu 
ένόμιζεν cum Epit. non ένόμιζον. In Ariftopliontis ver- 
fibus ex Piritlioo, jocus eft lepidns in voce κλείδες: 
quae et fi'uftum aliquod thunni fignificat, et quod omnes 
feiunt, claves. Porro Graecis veteribus duo clavium 
genera erant in ufu: communium, et Laconicarum: 
quae etiam καλυπταί dicebantur, ut feribunt poetae in -  
terpretes ad ilia verba, πυκινάς δέ $ύρας στα&μοΐσιν 
έπηρσε. Multa nos alibi de clavibus veterum, ad lucem  
auctorum antiquorum. Oppofitum καλυπτου five occulti, 
eft το οπτόν , quod cem i p o te f .  nam οπτόν utrumqne 
fignificat, et ajfa tum  et vifib ile . Vide libro fequente, 
capite quarto. Ex bis intelliguntur lepidillimi verficuli 
Ariftophontis.

A- Koti μην δ ιέφδαρτα ί γε  του-ψον παντελώς.
κλείδες μεν όπτα) δυο παρεσκευασμέναι.

Β. αΤς τάς &νρας κλείουσι\ Α· θύννου μεν ουν.
Β. σεμνόν το βρωμά. Α . καί τρίτη Λακωνική.

Falius eft Oalecampius, qui penullirnam vocem emen- 
Cafaub. Anijn. in Athen. Τ· I I . M
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dabat, fcribebatque τρ ίγλη  Λακ. Nam ut diximus clavis 
Laconica, alio nomine χχλυιττή  appellata, opponitiu' 
τχ ΐς  άυσίν οντχΐς·
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C a p u t  Q u i n t u m d e c i m u m .
et άφα,ξευς- Locus Ariftoielis varie lecius 

ja m  oiim. pifces εκτο7ΐπΤικοί· κίμβιζ et κϊμμι^- 
Antiyhanis A c e itr ia ,  et R u iiic u s  Jive B u ta lio n . 

*1.7ΐ7Τουξος et ϊποοςοε pifcis. άξνευτηε idem qui-  
busdam. $οίγ]ς· ΰκκ*jf. julides εντεξού γηε. χξέμιε 
et %ξομυς. ArcKefirati locus obfcurus. πλεκτόν 
υφοίσμοί σχοίνου. $ονεΤν ψ ^ φ ο υ ί. ^ούξηματα οίξ- 
&ξων μηλείων.

Τ ο ν  ορκυνον φησι Xiystv τους 'Αττικούς. Vir doctus, 
τον dvvvov ορκυνον φησι λ. neque video quae lit fen- 
tentia editae leclionis: licet noil aliter in MSS. τω εχειν  
νπο τη γχστρϊ πτερνγιον ο κ<χλε7σ$χι udipcc. Scirnus 
et nos apud Ariftotelem Hifloriarum lib. 2 . cap. 9 . legi 
α φ χρέχ , non autem ά$ερχ: confirmante etiam Hefycbio 
cujus verba αφαρενς τού δηλεος d'vvvov το ντο τη  γα- 
στρ* πτερύγιον. niliilominus tamen ftabilitam confenfu 
omnium exemplarium lectionem repudiare non poluimus: 

^ cum accederet praefertiin Breviatoris auctoritas, qui di- 
ferte fcribit οί&έρχ. Non igitur fcripiifle aliter Athe
naeum: fed in Ariflotele aliter legilfe exiilimamus, Sane 
vox ot$rjp non inepte pinnulam de qua loquitur philo- 
fopbus, lignificaverit. quo facilius verae leclionis fub- 
ditilia haec locum invafit et occupavit. Scripilmus etiam 
auetoribus libris omnibus, ίν  <$έ τω περ) ζωων μορίων, 
cum Epiloma: licet non nefciremus locum indicari qui 
extat Hiiloriarnm lib. 5. cap. 1 1 . in Cratini verbis fub- 
jec tis , duo in fun L inlegri fenarii jambici. Rurfus ex  
ArilloLelis De pifcibus citantur haec, άγελχ7ονΚκχι βκτο- 
ττιστικον είναι την &vvvlix· elil liber ille ad nos pervenif, 

p .53a. agnofcet tamen pbilofopbi verbum qui fuerit in illius 
fcriptis paulo verfatior- Nam initio Hiiloriarnm inter 
caeteriis animalium differentias haec ponitur ,  κχϊ roc 
μεν έττιδημητικχ κχϊ των χγελχ/ων κχϊ των μοναδικών, 
τ χ  δέ έχτοπιστιχοί. * Αρχέστρχτος ό' ο κ ίμμ ιξ  φησ/.
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pro χ ί μ β ι ξ .  literae β  et ^ Npaffim permutantur. Notum 
quis dicatur χ ί μ β ι ξ  apud Ariftot. in Etbicis, qui vitium 
lioc inter fpecies x v  ε λ ε υ θ ε ρ ι ό τ η τ α ς  Ilatuit. A liter paulo 
hie ufurpatnr de Archeftrato, qui in rebus niliili tantiim 
ltudii pofuit. grammatici explicant ρ υ π χ ρ ο ς  x x i  μ ι κ ρ ό · 
λ ο γ ο ς .  In epit. feriptum ό κ ύ μ β ι ο ς .  nec multo aliter 
Hefychius, Κ υ μ β ι ν ο ν , ait, έ π ι  μ ι κ ρ ο λ ό γ ο υ  ε τ χ τ τ ο ν .

K x v  £ η ρ χ ν  έ θ έ λ η ς  ε σ θ ε ι ν  γ ε ν ν χ ΐ χ  π έ λ ο ν τ χ ι .  Scribendum 
γ ε ν ν χ ΐ χ ι  π έ λ ο ν τ χ ι , ut dicebamus in  Lectionibus Tbeo- 
crites. ita legit Euftatbius quoque. De fequentibus A n ti-  
plianis verbis e P aederafie  jambicos fenarios nollo n e-  
golio confeceris. Scribe deinde et diftingue fic,

— ο μ ε ν  χ γ ρ ω  τ ρ ε φ ό μ ε ν ο ς  
ο ψ ο ν  θ χ λ χ τ τ ι ο ν  ο υ τ ο ς  ο ύ ό έ ν  έ σ θ ί ε ι ,  
π λ η ν  τ ω ν  π χ ρ χ  γ η ν .  γ ό γ γ ρ ο ν  τ ι ν  η ν χ ρ κ η ν  τ ι ν ,  η  
Β ό ν ν η ς  τ χ  π ρ ο ς  τ η  π ο ί χ  τ χ  κ χ τ ω θ ε ν  λ έ γ ω ,  

τ ο ύ τ ο υ ς  φ χ γ ο ι ς  χ ν \  τ ο ύ ς  γ χ ρ  ά λ λ ο υ ς  ν ε ν ό μ ι κ χ  
χ ν θ ρ ω π ο φ χ γ ο υ ς  ι χ θ ύ ς ,  τ χ ό ε  ό ε  μ ώ ν  ε σ θ ί ε ι ς ’,  
τ χ υ τ ϊ  κ χ κ ό ν ω τ χ ; π ο ΐ χ ;  Κω π χ ί ό χ ς  λ έ γ ε ι ς .

A eefir ia  el R ufiicus β ν β  B u ta lio n , duo font ejusdem 
poetae dramata, in quorum utroque nonnullos fuperio- 
rum jambicoruin fuo jure Antipbanes ufurpaverat. Hoc 
voluit Athenaeus, non quod fingunt interpretes. Α κ έ -  
σ χ σ θ χ ι ,  eft laceras veftes farcire: inde χ κ έ σ τ ρ ι χ .  Ace- 
ftriae Antiphanis mentio eft etiam lib. 9 . et lib. i3 . 
Pollux lib. 4. cap. 1 9 . ’A κ ε σ τ ρ ί χ ς  inferibit. Allerius 
fabulae multa in bis libris mentio. nominat Pollux lib. 6 .

ΙΠΠ Ο ΤΡΟ Ι. Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς  i v  π έ μ π τ ω  ζ ώ ω ν .  
In exaratis manu liquido feriptum offendimus, i v  ό ε υ -  
τ έ ρ ω  ζ ώ ω ν  μ ο ρ ί ω ν ,  obftinato librorum omnium et epit. 
confenfu. Locus eft Hiftoriarum lib. 5. cap. io , H ip- 
p u ru m  alii videnlur appellafte έ π ο υ ρ ο ν .  nam iLa Hefy- 
cbius. de ratione liujus appellationis erudite Gesnerus: 
fed non fpondebo tibi veris notis deprehenfum elfe 
dum noftris bominibus veterum hippurum. 610 hxI
χ ρ ν ε υ τ η ν  ο ν ο μ χ ζ ε σ θ χ ι .  Falfum eft quod ex hoc loco 
perfuaferunt iibi eruditiffimi homines: hippurum pifeem  
alio nomine χ ρ ν ε υ τ η ν  vulgo olim effe appellatum. Im- 
pofuit eorum diligentiae menda loci hujus. nam pro 
ο ν ο μ χ ζ ε σ θ χ ι  feribendum ό ν ο μ χ ζ ε ι  χ υ τ ό ν . Breviator, κ«- 
λ ε ί  χ υ τ ό ν .  Verum eft, hippurum dici Numenio χ ρ ν ε υ τ η ν . 
at iiiud falfum, dicere poetam lie eum vulgo nominai-i* 
Audiamus Numenium, η ε  μ έ γ χ ν  σ υ ν ό ό ο ν τ χ ,  η  χ ρ ν ε υ τ η ν  

ιπ π ο υ ρ ο ν .  "Α λ λ ω ς  τ '  ε ύ ο ψ ο ν  σ φ ό ό ρ χ  χ ω ρ ί ο ν  έ σ τ ι
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Κάρυστος, et a lias p ifco fu s  admodum  locus efi Caryfius. 
Parcant nobis docti viri manes: fed profecto et legere 
ut illi placitum, et interpretari ut ab eo factum, φωτός 
ον σοφού χδε βονλά 9 quod dixit olim fapiens. vide caput 
fecundnm· Sic Strabo libro quarto, όστράκιχ d’ ε χ ε ι  

p,β ^ .π ά μ π ο λ λ χ . κχι άλλως ενοφεΐ. ahundat ofireis et in  
univerfum  p ife ibus. η  σκάρου, η κω$ον τροφίην9

η χνχιδέχ λείην. Aliquanto poft, ubi iterum hie verlus, 
feriptum, η άνχιόέχ δοίην. Sive λείην probes, five δοίην, 
obfeurum ell, de quo pifeis genere fenliat Numenius. 
Dalecamp. άνχιόέχ vertit cinaedum  β et voces τροφίην 
ac λείην fedes fuas cogit mutare. Gesnero δοίης nomen 
pifeis eft. quod probare nequeo. non probo item λείην: 
nifi eft poetae licentia λείηυ appellanlis quem caeteri 
λειόβχτου. Locus videtur corruplus, hoc aut fimili 
modo reftituendus, η άνχιδεχ y νκκην. Idem Numenius, 
η σκάρου η νκκχς άγεληίδχς. vel η άδωνιδχ λδΓον* exo- 
caeti five adonidis genus efte cui conveniat optime epi- 
thetum λείος , feiunt naturae periti. Κχννονς tit-
τάνχς έ γχ ελ ιχ ς  τε  h o c }  έυυνχίηυ πίτννον. Hypermeter 
eft hie verfus: quare hoc faltem melius in altera lec- 
tione quae habetur fub finem libri, χχνυονς τ ε  πελίχς  
τ ε  κχϊ έυυνχίηυ πίτννον. Viri docti emendarunt varie. 
noftra conjectura erat. χχννονς τ ε , λεβ ίχς  τε  , nut εν- 
ννχίηυ [έρνδΐνον ut apud Enftathinm legitur.] Vocein 
έυυνχίηυ non ad colorem retulerim: id enim duriufeu- 
luni: fed ad pifeationem nocturnam. ΙΟ ΤΔΙΔΕΣ.
περί τούτων Αωρίων έυ τω περ} ιχθύω ν φησιν Ιονλίδχς 
%φειν μ ΐυ  έυ χ λ μ η 9 όπτχυ  d’ έπ \ τηγάνον· Euftathius, 
οτι προς όμοιοτητχ μεταφορικήν κχι γης εντερχ λ έ γ ε τα ι  
6  παρά τω Ά δη υχ ίω  κείμενος Αωρίων δηλοι, λεγω ν , ίον· 
λοι κέκληντχι μέλχνες γχ ιη φ ά γο ι, εντερχ γχίης. Καί ορχ 
τό ίονλοΓ δοκεΐ γάρ ο Αωρίων εντερχ γης είπείν έντχν&χ 
ον π ά ντχ  τ χ  νπό γην σκωλήκιχ* μόνους ds τους ποδ<ο- 
τούς ίούλους. Recte obfervat Euftath, non omnes lum- 
bricos (Graeci εντερχ γης vocanL) dici ίούλονς: fed eos 
tantum qui nuniero pedum funt infignes, Nam Athe- 
naei fequentia verba lectorem fallere poterant, cum ait, 
Ιονλονς ονομάζει τ χ  εντερχ της γης. At veri Υονλοι funt 
ποδωτοί atque ut fic dicam πολύποδες. Dion Chryfo- 
ftomus, oratione de fervis, oi ίονλοι μυρίους πόδχς 
εχοντες βρχδύτχτοί είσι των ερπετών. Hoc igitur recte 
Euftathius, fallitur tamen cum Dorioni tribuit quae funt 
Nnmenii. nam Dorionis praeter fupra feripia verba, n i-
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ϊηί extat neque de julis, neque de julidibus. In Nume- 
nii fecundo veiTu, Icribe, και Ιοβόλον σχολόπ&νόρχν. non 
ίοβόρον σχολόπενόρον. In quarto, ηε xx l ερπηλχς 8 ολι- 
χηποόχς. In Epilo. ερπηνχς. aeque obfcure. fed mox 
item in alio ejusdem poetae verfu ερπυλλχν  fcriptum. 
In penultimo 'Αμμώδεις χλΰζωντχΐ έ ν  xxpy χύμχτος  
xyvij. Γ-ege, xyy. littus vocant poetae ocyjjv, ubi lluc- 
tus illili txyrvvTxi, id eft franguntur: unde et χκ τχ ί  
et ρηγμΐνες. el β'ΐνες. Vetus poela apud grammaticos: 
νολιη 6 ’ επ ί χνμχτος xyy Τ έγ γε  νόδχς. ΚΡΕΜΤΣ. 
'Αριστοτέλη\ς έν τω Π ερί ζώων φησί τάδε. χνόδοντχ χχ ί 
λεΐχ  ώς βχφ ίς , χχ/ τχ  μεν λιΑ οχέφ χλχ ως χρεμύς. Ε χ- 
cerpta, λειοχέφχλχ ως χρ. Prorfus mendofe. Ariftoteles 
Hiftor. lib. 8 . cap. 1 9 . μ χ λ ισ τχ  δε ττονοΰσιν έν τω χει-  
μώνι ο! έ'χοντες λ&ον έν τη χεφ χλη . οΤον χρωμίς. cremie 
et chromis idem. Sequitur de apro pifce ecloga Ar- 
cbeftrati obfcurior. Quare inlegrum locum recitabimus. 
Poftquam enim multis veriibus nos effet liortatus utp 
Ainbracienfem aprum compararemus quoquo pretio, 
fubdit:

Τουτου ό’ ού &έμις έστϊ φ χγεΐν  &νητοΐσιν άνκσιν, 
ονδ’ έσιδεΐν οσσοισιν, οσοι μη -πλεκτόν υφ χσ μ χ  
σχοίνου έλειοτροφου κοίλου χε/ρεσσιν έ'χοντες 
είώΑχσι δονεΐν -ψήφους χϊ'&ωιη λογισμω, 
χρ&ρων μηλείων έπ ϊ yijv δωρημχτχ βάλλων.

Negat poeta pifcem hunc (aprum nempe) ob fumtnam 
praeftantiam ipfius et pretium par, ab aliis pofle emi, 
quam ab eo genere Iiominum quos luculentis veriibus 
defcribit. Quinam igitur illi homines funt? Dalecamp. 
pifcatoi’es pntavit intelligi: nos affirmamus trapezitam 
et multinumum menfarium. Nimis abfurdnm eft aut 
dicere aut exiftimare, optimos et pretii maximi pifces 
non ab aliis quam a pifcatoribns efilari. Quis nefcit 
genus id horninum non libi fed beatioribus maria fcru- 
tari? Sed virum doctum deceperunt ilia verba, π λ ε χ τ ό ν  
υφ χσ μ χ  σχοίνου έλειοτροφου: quibus naifam putavit de- 
fcribi: cum poeta vas intelligat e junco aut fparto texi 
folilum ad majoris pecuniae fuinmas capiendas. Latini 
/ifcos vocant χυρίως. Afconius, S p o rta e , fp o rtu la e , 
fportellae, num m um  fu n t  receptacula: et fa c c i ,  fa c c u li , 
fa c c e lli , et crum enae, et pellereae et fc o r te a e , et 
manticae et m arfupia . ita  f i f c i , f i fc in a e , fifce lla e , 
fpartea  fu n t  u ten filia  a d  m ajoris fum rnae pecunias  
capiendas. In veteribus Gloffis f i fc u s  vertitur κυρτός
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αλιευτικός, quia et naifa et fifcue in quo pecunia con- 
tinebalur, viminea opera erant. In tertio liornm ver- 
fuum κοΐλον fcribendum non κοίλου. Jungendum enim 
cum ύφασμα. fifci capacitatem lioc verbo delignat. Ait, 
E iwdcttji όονεΐν ψήφους αϊΰωνι λογισμω. id eft, qui fo- 
lent tractare calculos ardente animo. eleganlifGmum eft, 
όονεΐν ψήφους: agilare fic calculos ut tinniant. hoc nos 
dicimus in idiotismo noftro, fa i r e  fonner. par elegantia 
in  illis u’tdcov λογισμός, .ad declarandum vehemens ftu- 
dium et ardens argentarii rationes putantis, aut pecu- 
niam follicite fpectantis metu fraudis: unde eit ortum 
proverbiuoi, Gcut alibi dicebamus, έζετχζειν  αργυραμοι- 
βικως. In fine hujus verfus ponenda στιγμή  τελεί» . 
3Nam quae fequuntur: 'Άρ&ρων μηλείων iiri γην δωρή
μ α τα  βα λλω ν, non pendent ex fuperioribus, fed ex fe 
funt apta. Ait poeta, earn efle pifcis hujus praeftantiam, 
ut quando ejus copia eft, carnes ovinas, agninas et 
vervecinas (quanquam harum rarior Graecis ufus), afper- 
nari oporteat. Lego autem βάλλειν, pro βά λλε , prvjiue. 
aut όεΐ β χ λ λ ε /ν , oportet hiimum dejicere. non aliter 
legit Breviator: cujus fides Iocis plurimis plurimum nos 
adjuvit. &ρ§ρχ μηλβια  quaefo quid funt aliud quam ar- 
tus pecudum, quae μήλα  Graecis dicuntur? Ait autem 
δωρήματα άρθρων μηλείω ν, ut hoc fignificet, vel dono 
datas carnes cedere debere apro pifci impenfa maxima 
comparato.

1 8 3  I .  C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t h e n .

G a p u t  S e x t u m d e c i s i u m .

C y c lo p e s  fa b u la  Calliae a u t D io c lis . νεο&ΐ}£ μ α -  
p.535. %οοΐξοο· κοξυ^ηλι?· le u c ifc i g en u s  m u g ilu m :  y js .

, %εΧΚων et %«λων· m u g ile s  σ φ ψ i h s  f iv e  
αφηνεες· de voce Kocyct^os, $οοζτνλεν$ m u g il.  
D io c lis  poetae &ciKciTTcc. E u p /iro n is  ~Αί<Γ)/ξοί. 
Τξ'ιΤϊ] Θ εσμςφοξίω ν. T heo p o m p i ‘Η δνχοίξης. E l-  
lopes p ifces  e t μυνιάοι. a lia  m u lta  erhen d a n tu r  
el ob fervan tur.

Κ ίΘ Α ΡΟ Σ . 'Αριστοτέλης iv  Τω Τερ) ξά,ων ή rep) 
ix d u m .  Ante m fermone de bocibus, Αριστοτέλης iv  
τω επγραφομένω  Ζωϊκω η rep) Ιχ Μ ων, mjhi Jbic tiudus
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videlur mirus. Plierecratis prima quae fequuntur verba, 
imperfectam fententiam habent, et funt forlalfe eorrupta. 
Quod fequilur, Καλλ/ec is  η Διοκλης wxl κυκλω·φ η 
χίΰαρος οπτός, manifelto corruptum ell: quod et Dale- 
campius vidit, qui ut affecto loco medicinam faceret, 
pro χύχλωψ  emendabat ελλω φ. Virum optimum fua 
μχντικη  liic defecit: non enim ita curari debnit iftud 
vulnus: fed lioc modo, Κχλλίχς rj Διοκλης έν Kύκλιαφι, 
χίΰχρος οπτός, Libro 1 2 . τούς is  σΰμπχντχς "Ιωνχς έπι- 
σκώπτων Υ^χλλίχς η Διοκλης iv  Κνκλωφι φησί. alibi 
quoqne dramatis liujus meminit, ac fere Calliae tribnit 
omiffis illis , y Διοκλης. Archeilrati verfus qui mutilus 
editus, expleri facile poleil, fie: xl$xpov 6 h κελεύω  Ed- 
θ'ος doev μεν λευκός iy  στερεός r s  πεφυκη. vel ΛΑν μεν  
λευκός ey χροίχν στερεός τ ε  πεφύκη. Scriplitnus νεο- 
Srjyi μ χχχ ίρχ , ubi erat perperam vso&iyet. νεο$ϊ}£;, ut 
πχρχπληξ, βουπλήξ. In ΚΟΡΔΤΛΟΣ feribe, χχ) τελευ
τάν υπό τού ηλίου xC xvdivrx. in altero autem Numenii 
verfuum, Kοΰρυλον η πειρηνχ , η εΐνχλ/ην ερπυλλχν. 
quia πειρην nomen pifeis non e l l , alientior ernditis 
quibus placet, y σφύρχινχν. niliil enim video probabi
lity. Sed iis non allentior qui in iftis, μ εμ vy tx i 6 k 
Jixl κορόυλίόος, emendant χορυδηλίόος. nam etfi ita Nu- 
menius in fuo verfu: non ideo tamen in Atlienaei vei’bis 
ita feribendum. nam liic quidem vulgo recepta appella- 
lione utitur: ille poetica, ut legi meli'icae confuleret. 
Scribebam in JNumenii verfu, jj γλχύκην χορόόυλιν. fed 
placet χορυόηλις, eadem formalione factum nomen ac 
φύξηλ/ς. In KAMAPOI, feribe fie verba Epicliarmi, 
ετι is  ποττουτοις βω κες, etc. INiliil corruptius loto 
opere quant Doricorum poelarum Epicliarmi et Sophronis 
reliquiae: velut quod Hati/n fequitur Sophronis in ΚΑΡ
ΧΑΡΙΑ I- βυνο^ηρχΐχ  is  γχστηρ υμέων, χχρχχρ ίχς  όκχ- 
τινος όησ$ε. ubi priora verba non afTequor: non enim 
juvat mullum quod paulo ante dixit auctor vocem &υν- 
νοΰηρχς exlare in Sophrone: lmnc fortafie illius locum 
refpiciens: aut alium infra ubi eadem vox. Pofteriora 
lie funt feribenda, κχρχχρίχς oxxx τν\νος όιτ}σΒε. quandv  
ille carcharias comedebat. Additur, Κ Ε Σ Τ ΡΕ Τ Σ . 
Iκέσιος φησί. των is  κχλουμένων λευκίσκων π λέο ν ί έστιν  
ε’Ιόη. Facit lencifcos commune genus mugilum. alii aliter 
digerunt. In fimili loco libri quinti, g la u c ijc i  nom i- 
nantur qui hie leucifci. JNam ait, γλχυκίσχοι, χεφχλοι, 
κεστρεΐς, μΰξινοι, χ ελώ ν ες , ομοιοί είσι Ηχτχ την νροσ-
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φοράν. Ted vera lectio cum hie turn ibi eft λενκίνκοςι 
p.536. quod ex Euftatliio citante et explicante Lunc locum in - 

telligitur. Χ ρησις , inquit ille , μυξίνου hoc} έν τω , λεν-  
κίσκων πλείονκ είδη' κ έφ κλο ι, κεστρεΐς, μνξινοι, %ελ- 
λωνες ol hoc) β ά κ χο ι' εΙκδς Sh τους μυξίνονς, εϊπερ λέ- 
yovTcu γενικώς λευκίσκοι, ως οίχ λευκοί 9 παρά την  γλα- 
γδ ε ττχν  γίνεσδοα μύξαν, η κε7ται παρά τω Ό ππιχνω . 
Ια vocabulo χελω ν  mira librorum inconilantia. nam ii 
analogia quadam dictus liic pifcis άπδ τον χ ε ίλο υς , vera 
utique appellatio eft, χε ιλώ ν , quail labeonem  dicas: 
tatnen et χ ελ ω ν , et χελλω ν  et χαλλω ν  fcriptum in ve-  
nias. Ariftoteli clielon et cepbalus duo funt ejusdem 
pifcis nomina. Caute accipe fequentia verba, ευχνλοι 
ό* εισι σφοδρά καί ού πολύτροφοι και ενέκκριτοι: quae
ft fpectetur oralionis feries ad clielones pertineant. Ita 
iieret ridicnla fentenlia: ut qui ex omnibus leucifcis 
pefiimi funt, tot elegiis ornentur. Hanc άτοπίαν viri 
docli alius aliter fuilulerunt. Sed placet nimis Dale- 
campii fententia, qni de univerfo genere leucifcorum 

' haec accepit. Quae citantur ex Ariftolele, έν  πεμπτω  
<£ωων μορίων $ extant Hiftoriarum libr. 5, cap. i i ,  Sed 
qui dicitur in noftris exemplaiibus Temper φεραΐος, in 
Ariftotelicis eft περαίας. in vetere Hmaldino φ  αραιός 
conftanter. A it, λ εγarotc δε καί ότι των γονών των κε- 
στρέων oudev των θηρίων κατεσδίει* Oppianus poeta 
eximius de mugilibus.

T ovvshqc καί n v * εχονσι μετ* Ιχ&νσι τιμιον αΙδω.
ου γχρ τις κείνων νεαρόν τδκον, οίά περ άλλων
σίνεται.

At mugiles adultos vorat lupus, ut paulo poll: ex Ari- 
llotele fcribitur: item glaucua ut canit Oppianus in tertio. 
Atlienaeus ad mugiles tvanslulil quod de cepbalis dixerat 
jdiilofopbus; cujus verba necjue ambigua funt neque 
obfclira. Hiftoriarum lib. 8 . cap. 2 , Narratur deinceps 
genus eife quodda’m mugilum, quos vocabant σφηνέας, 
o n  λαγαροί και τετράγωνοι, alque hanc lectionem libri 
confirmant omnes, cL hoc amplius Gloifae veterum ma- 
giftroruui. σφηνεύς, inquit liefychins, Ιχ 9 νς ποιος &α- 
λαττιος . Non deiuerunl qui fcriberent σφηκεας: ut a 
σ φ ή ξ  denominati lint hi pifces non a σφην . Et pro- 
fecto vel ila fcribendum : vel idem iiguificatur vocibus 
σφην*νς, ac σφηκωδης, Nam ut λαγαροί dicuntur bic 
p fc ts  αφηνίες, fic verfus quem vulgo graminatici λα- 
γάρον uominant, etiam σφηκωδη nuncupant iidem: τον
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σφιγγόμενον , ut fcribit Euftathins, aVo όχκτνλου εΙς 
τροχχϊσμόν, ccv έιιχντίχς τω τροχοιλ/ω ’ qui ell fub- 
ftrictus, et quail coactus in anguftius fpatium legitimo. 
lie homines σφηχωόεις et λχγχρονς qui coueinna et ex- 
pedita figura funt corporis, non obeli, neque ventriones. 
Comici interpres, τούς λχγχρούς το?ς σωμχσι χν&ρώπους, 
χχι μη ττροχοιλίους, σφηχωόεις έκκλουν. Opponuntur 
ττροχοίΚιος et λ χ γχ ρ ό ς , ut obelus et gracilis, neque eo *  
minus verum quod dicebamus lib. 3. λχγχρόν  et εύρυ· 
χοίλιον de eodem dici. diverfo nempe refpectu. An et 
mugiles fphenei Xxyxpoi hie limili de caufla dicantnr 
ad homines, χύτοφ /χ  lola planum iecerit. [Quod dice
bamus idem lignilicari duabus vocibus σφηνεύς et σφ η-p. 537  
χεύς, verifiimum eft. quare etiam apud mathematicos 
figura fcalenorum nnmerorum promifeue aut σφηνίσχος, 
a enuei fimilitudine, aut σφηχίσχος a vefpis nominatur: 
nam et vefpae medio corpore fnbllriclae duos veluli 
cuneos invicem oppofitos exprimunt hoc l’ere modo, 
t><J Kicomachns Gerafenus lib. 2 . de Arilhmetica. τα 

τοιχύτχ στερεά σ χη μ χτχ  Xdysrxi σχχΧηνχ χπ λΰς . ών 
ττοΐντη τα όιχστηαχτχ χνισχ χλλήλοις εστί. τινες όέ αΰτχ  
πολυωνύμως σφηνίσχονς χχΚονσι. χχι yxp χχ ι οι σφήνες 
χν ισόπλευροι π χ ν τχχ η  · ο! τεχτονιχοί τε  , χχι οι οιχοόο- 
μιχοϊ, χχι χχλκευτικοι, χχι οί των χλλων τεχνώ ν πΧοίσ- 
σοντχι, απ’ οξυτέρου όίχρον όιχόύνειν χρχόμενο ι, χχι χεϊ 
μχΧΧον πλχτυνόμενοι χνομοίως χ χ τχ  ττχντχ  τα <ίιχστη- 
μ χ τχ . τινες όε τούς χυτούς^σφηχίσχους χχΧουσι. τοιούτος 
yoip χ χ } ο των σφηκών μοΐλιστχ ογκος, χποσ φ υ ό μ ε ν ο ς  
χ χ τχ  μέσον χχι την λ εχδ ε ΐσ χν  όμοιότητχ έμφχίνων. 
Addit erudilus file auctor, ab eadern mente dictum efle 
et σφηχω μχ, qua voce Graeci multifariam utunfur.]
Lege cum Epit. τα όε των όχχτνλεω ν , non όιόχκτυλέων. 
nam ita modo praeceiftt. Poftea fequuntur verfus Ana- 
xilae quibus Iraducitur voracitas Matron is fophillae: 
male enim τον Μ,χτωνχ editur pro Μοίτρωνχ. et Ana- 
xilae etiam verficuli ita legendi, Τοΰ χεστρεως χχτεόη- 
όοχεν το χρχνιον Α νχρπχσχς Μχτρων. έγω ό ’ χπόλλνμχι. 
plura de hoc Mat rone et ifto Anaxilae loco infra lib. H.
Male accipiunt ifta , qui feribunt, Διοχλης , ΰχλο ίττγ  
χλλετχ ι ά νφ  ήόονης χεστρεΰς. melius nos, Διοχλης 
Θαλαττη ' αλλ· nam Θαλαττα lilulus unius comoediarum 
Dioclis poetae antiquiffimi. Saidas de illo , όρχμχτχ  
χυτού Θαλαττα, Μ έλ ιτ τχ ι , "Ονειροι, etc. Debemus ei-  
dem grammatico illud etiam , quod errorem qui in  iftis



paulo poft lalet, depreliendimm. Κνφρων, αισχραμίδας 
δε κεστρεύς έστι νηστις περίπατε?· Nam fcribenduni, 
Κνφρων Α/σχρα. 6k κεστρεύς έστιν νηστις περί
πατε?. Euphronem comicum d efch ra m  fabulam edidiJle, 
probat Suidas ex iito Atlienaei loco, \ rerte iila, μη και 
ημείς νηστείαν αγομεν θεσμοφορίων την μεσην o n  δίκην 
χεστρεων νηττενομεν ; an et nos JVefleam m edium  Thes-  

*  mophoriorum diem  celebram us, qui in fia r m ugilum  
Jic  je ju n em u s?  Tliesmophoria multi Graeciae populi 
agilabant, diverfo dierum numero: 11am alibi fuit illud 
feftum dierum novem , alibi trium, alibi quatuor, ut 
fcimus ex Hefycliio in τρ ίτη  Θεσμοφορίων. Albenis, ut 
videtur, tres dies durabant Thesmopboria. non certe 
qualuor: nam e quatuor diebus nullum proprie appella- 
veris medium, ut facit Allienaeus lioc loco, et Arifto- 
plianes quoque in Thesmophoriazuiis. Eum diem prae- 
cipua caliinumia colebant, et omnis cibi abftinentia, et 
νηστείαν nominabanl. Ariftopbanes, ώσπερ έν Θεσμό- 
φορίοις νηστενομεν ανεν θνηλων . Sequilur, νπολαβων 
δε Μνρτίλος·, κα) στητ* έφ εζης κατά τον Θεοπόμπου 
Ή δνχά ρη ν , κεστρεων νηστις χορός: melius alii libri. ω 
σ τ η τ * έ φ \  Inleger verfus ell Theopompi, σ τ η τ 9
έφεσης κεστρέων νηστις χορός, Dalecampius fcribit ηδν- 

ρ.538. χχρήο  et jimgit cum χορός. mulalurus fententiam Λ 
venillet illi turn in menlem, editum a Theopompo drama 
infcriplum 'ΐϊόνχάρης , cujus eliam lib. i5 . facta mentio, 
el in LaeiLii Plntone, atque alibi, ut olim in Notis 
Laertianis dicebamus. Obfervemus genus loquendi ])lane 
poelicum , inugil, ait, animala efca non vefcitur, καί 
ατελκνσθείς όε ον δελεάζεται ούτε σαρκ), ούτε όίλλω τινι 
εμ φ νχω . ex trac tu s non inefca tur neque cam e neque 
u lla  re anim at a· ανελκυσθεις ου δελεάζεται dixit, pro, 
ονκ ανελκύεται δελεασθεις* non capitur allectus. άνελ~ 
κύεσθαι pifcis dieitur, quarnlo e mari captus exti'ahitur 
et furfum altoMilur. Infra hoc libro, άπονητϊ άνελκει 
όσους έθέλοι πολύπους. In Platonis verfu de mugilibus, 
ί χ θ ν ς  ασίτους και τους πονηρούς η γ ί μοι· fcribenduni 
eft, ut lit et oralio Graeca, et fententia vera, *Ιχθνς  
ασίτους κ ον πονηρούς ηγέ μοι· a ttu lit m ugiles im pa- 
Jhos et non malos, probant lie effe fcribenduni praece- 
dentia non longe Ariflotelis verba, κεστρεύς μη νηστις 
ών φαύλος έστιν . Myrtilo dein propouilur baec qnae- 
i l io , διά τ ί  οι ιχ θ ύ ες  υπό των ποιητών ελλοπες καλούν- ' 
τ α ι \  Poetica vox e ll, ut liinc paret, ελλοψ  pro pifee·
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{Graeci poetae ufi faepe diclionibus non uuiverfae Grae- 
fciae notis, fed alicui populo peculiaribus. S ic Sopho- 

sjlcles μ ύ ν δ ο υ ς  pifces appellavit, quia Afiatici Graeci μ ν ν -  
Ιδονς qnafi μ η  α ν θ ώ ν τ α ς  mutos vocabant. Similiter Cie- 
tenfes dixere mutos ε λ λ ο π α ς , ceu έ λ λ ι π ε Τ ς  τ η ν  ο π α ,  
voce cqffos. Inde igitur poetae mutuati, ε λ λ ο π α ς  p ifces  
in genere appellarunt. At vulgo Graecis, et fapientibus 
etiam , ε λ λ ο ψ  proprium pifcis genus eft, ut in antliia 
dictum fupra. De origine vocis ε λ λ ο φ  multa antiqui 

Igramniatici, quae olium ipforum majus quam acumen 
indicant, neque item placet quod et PJutarchns et Athe- 

jnaeus produnt, ab ϊ λ λ ε σ ΰ χ ι  derivari. 11am cum in de- 
rivationibue dictionum propria fignificalio fpectari fere 
foleat: nego ι λ λ ε σ δ ’χ ι  eife ε Υ ρ γ ε σ & χ ι  proprie, ut Atbe- 
naeus fcribit. β ο ύ λ ο ν τ α ι  y a p  inquit, κ α τ ά  τ η ν  α ν α λ ο γ ί α v  
Υ λ λ ο π α ί  τ ι ν ε ς  ε ί ν α ι ,  ubi notabunt φ ι λ ό κ α λ ο ι  eleganliam 

S Atticam in vei'bo β ο ύ λ ο ν τ α ι .  Latine hoc imitari non 
licet, perinde enim eft, ac ft diceret iimpliciter, ε λ λ ο π ε ς  
κ α τ ά  τ η ν  ά ν χ λ .  Υ λ λ ο π α ί  τ ι ν έ ς  ε ί σ ι .  Sic Plato et alii 
lcqui amant, ut pridem obfervatum eruditis viris. at 
interpretes hoc non ceperunt. Sed longius a vicinia 
veritatis aberrant iidem , dum interpretantur verba quae 
afcribemus: £ y w  δέ κ α τ ά  τ ο ν  σ ο φ ό ν  Ε π ί χ α ρ μ ο ν , μ η δ έ ν  
ά π ο κ ρ ι ν α μ ε ν ο υ  τ ο ν  κ ν ν ό ς  ,  τ ά  π ρ ο  τ ο ύ  δ ύ ’ ο ί ν δ ρ ε ς  ε λ ε γ ο ν  
εΤς έ γ ω ν  χ π ο χ ρ έ ω .  Propoiitae quaeftioni ab Ulpiano 
refpondit quidem Myrtilus aliquid, fed cynicus nibil. 
liunc igitur more fuo vexans Ulpianus, E go , ait, quan-  
clo, Cynicus h ie tacet, u t d ix it fa p ie n tis . E picharm us, 
a d  ea quae fo l i t i  ante duo homines d icere , unus f u f -  
fic iam . Epicharmi verba proverbii locum obtinent: cui 
eril turn locus quando unus aliquis duorum partes fufti- 
net: ut cum jdem libi refpondet qui interrogaverat. lla 
hie accipitnr: ita prorfus et libro octavo, ubi cum Myr
tilus Ulpiano quaeftionem propofuiifet, neque ille re- 
fponderet, έπεί δε σ ιγάς, inquit Myrtilus, έγω ipw .p, 
κατά yάρ τον Συρακούσιον ποιητην , τά  προ τον δύο άν- 
δρες ελεγον , εΤς έγάν άποχρέω. Caelerum verbum άπο- 
χρέαο , nil! illud Dorum dialecto aferibamus, contra 
liellenismum videlur ufurpata pro fu fffic io . In feriplis 
libris quos vidim us, feripturae compendio eodem uli 
librarii, cum hie turn libro octavo divinandum nobis 
reliquerunt, απόχρεως ne an αποχρέων feriptum volue- 
rint. eft'et autem άπόχρεως ut αξιόχρεες. Recte poft 
ifta laceri codicis nola eft appolita. del’unt enim quaedam.
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Sed non eft difticilis divinatio, ita fcripfilTe Athenaeum. 
xa l φημ) o n  λέγονται ελλοττες Six το είναι λεπιδωτοί. 
A j o y  inquit, p ifces  d i d  ελλοπας ,  quia f u n t  fq itam ofi, 
λεπ ις  et λοπις fq u a m a  dicitur. Inde pars veterum de- 
rivavit nomen ελ λ ο ψ , ut refert veins Theocriti inter- 
pres, et Etymologus, in voce μωλωφ. ubi fcribe, ovk 
ατό του oita ονκ ’έχειν'. non ut editum eft, οπα εχειν. 
refellit placitam vuigo notationem nominis liujus a vocis 
defectu. nemo autem dixit unquam, dictos pilces ’έλλο· 
ττχζ ex eo quod vocem liaberent: fed contra ex eo quod 
non liaberent. Proxima quaeftio de Pytliagoricorum ab- 
ftinenlia ab efu pifcinm, tractatnr a Plutarcho, Sympof. 
iib. 8 . problemate octavo, ubi prope eadem verba in- 
venies, ft conferendi laborem non detrectaveris.
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C a p u t  S e p t i m u i d e c i m i j m ,

Coracinus a  c c i lo r e· f n p e r d a  P o n t ic u s .  π λ α τ ί σ τ ο ο χ ο ς  

p i f c i s .  χ υ π ξ ία ν ο ς  e t  χ υ τ ί f iv e s .  l i n g u a  c y p r i n i .  

v7 to  σ τ ό μ α τ ο ς  e t  υ π ό  σ τ ό μ α  κ ω Β ο π λ υ τ η ς ,  χ ω -  

S'oovloes, xooSoov. % ά Κ α ν$ ξο ς<  P h a le r ic i  g o b io n e s  

e t  O t r y n i c i .  u y t p o s  π ε ξ )  7 ϊoci^ots- thurfio. l u p i  

p i f c i s  v a f r i t i e s  E u b u l i  Nutrices. π υ ά ν ιο ν . Λ οι-  

τ ο ς  p i f c i s .  maeotae p i f c e s . fimus p i f c i s .  P la -  

t o n i s  c o m i c i  Sophiitae.

K opakj ΝΟΣ. Niger color pifci liuic hoc nomen
peperit. Oppiamis, nopow ivov έποίνυμον otYSovri %ροιψ 
Alque hoc Graecnm nomen eft pifcis cjui aliter voca- 
bulo Ponlico appellatur faperda. Aptid Hefycbiuui in 
σχττέρόηζ fcribe; άλλοι νπο Πovtihocv τον ηορχκΤνοτ ιχ δ υ ν . 
non καρκίνον. propriam accolarum Ponti dictionem vult 
efle την f a p e r d a . Periius, f a p e r d a r n  a d u e h e  P o n to . 
eadem verba fimiliter conupta in Etymologiro Sed 
coracinum a faperda facit diverfum Atlienaeus fcribens 
m ox, πλατ/στακοζ καλείται ο σχπέρδης, κχ$αττερ ο χο- 
ρχκινος. Libro tertio ex Dorione p la t i f ia c u s  diverfi 
pifcis a coracino aut faperda nonien erat. Hefycliius 
refert inter obfcoenas voces: deinde ait, etiam pifcem 
quendam tic nominal'!. Teftificor adhuc, ubi edilum
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jjjbft etiam in nupera editione: ‘Αριστοτέλης έν κάμπτω  
( )^ωων ιστορίχς, conftare iibi antiqua exemplaria, et fcri- 

<lVH ifeere εν πάμπτω ζωων μορίών. Locus eft capite deciino 
™ Jf- U^uinti libri Hiftoriarum. Ariftophanis Telmejfenfes lau- 

fljdantur Polluci libr. 1 0 . cap. 2 0 . et cap. 23. et Harpo- 
rationi in σιπνχ. Novo genere dicendi ufus eft Nau- 
ratita pbilologus, cum fubjicit, χχλονσι d ‘ «ντους o/p.54o. 

A λεξχνόρεΐς π λ χ τ χ χ χ ς , χπό τον περιέγρντος. quid ap- 
ellent Graeci fcriptores τον περιάχοντχ  vulgus etiam 

|novit. aerem nempe, res omnes ambientem ac capientem. 
hie ipfam corporis fignram ita nominat. 11am fenfus 
eft, πλοίτχχχ  pifeem hunc nominari, quoniam latum 
fpatium occupet in circumfufo aere: quod confequens 
eft rei latae atque amplae. Seneca in quinto Natura- 
lium , Toy περιάχοντχ vertit, hoc quo circundati fu m u s  

\fpatium . ΚΥΠΡΙΑΝΟΣ. Scripta lectio , Κυπρίνος aut 
κυπρίνος: ut apud omnes auclores alios. Plane ypitydd- ‘ 

'$\ίες videtur, quod de cyprini lingua feribitur liic , την  
i 6s γλω ττχν ov% υπό τω σ τό μ χ τ ι , α λ λ ’ υπό το στόμχ  

ύ·χεχτητχι· Si de fententia ex Ariftotele non conftaret, 
'""li'nemo ifta quid fibi velint facile divinaret. Antiquifii- 
!,!, ^fmae membranae nihil variant. In Epitoma fic, ούχ  
K)'·sjluTro στόμχτος, χ λ λ '  υπό το στόμχ χ. [Quae fortafle 

lectio ferri queat: ut lit] linguam υπό στόμχτος χεχτη- 
■ί!ίσ$«/, quod clarius poterat dici, habere linguam in ore 

V i folutam : λελνμάνην εντός στόμχτος. fed Athenaeus στόμχ  
improprie appellat, fuperiorem oris partem, palatum, 
cui lingua fubjacet. Sic υπό τό στόμχ  linguam χ ε χ τψ  
a d x i , pro όεόεμάνψ υπό τό σ τό μ χ : linguam habere ad 
palatum affixara. utrumque participium eft apud Arilto- 
lelem : qui inter alias linguae differentiae hanc quoque 
ponit libro primo Hiftoriarum, et libi’o etiam quarto 
pifeibus quibusdam tribuit linguam όστοόδη xx i ούκ χπο- 
λελυμένψ . Athenaeus hoc dixit habere linguam υπό 
στόμχ. obfeure nimis. qui lamen videtur philofophi ver
bis ita locutus: ex aliis libris quara quos habemus hodie ; 
ex quibus multa nolter multis locis. Libro autem quarto 
Hiftoriarum de cyprini lingua haec habentur, α λ λ ’ ένίοις 
των Ιχ&ύων ό ονρχνός έστι σχρχωόης * οίον των ποτχ- 
μίων τοΤς χυπρίνοις. In ΚΙ2.ΒΙΟΙ, obfervat dipnofo- 
phifta, χω$ον ilium pifeem efle appellatum a Num enio: 
quo pertinet glofla Hefycliiana χω $υ, χωβιος. Forte, 
χώ&ος. turn adjicit, xx i Σωφρων εν τω ’Αγροιωτικω χω- 
δολυνοπλύτχι φ η σ ϊ, x x i τον τον ΰυννο&ήρχ Sh υιόν ‘ίσως

;ιι
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απο τούτον χω$ωνίχν ιτροσηγόρευσε. non defunt hie quae 
animadvertamus. TiLolus primum minus placet, ac v i-  
detur fyllaba κω ex principio fequentis dictionis hujus 
fini temere adhaefiiTe: cum eiTet prius feriptum, έν τω 
Αγροιωτη. Deinde nomen κω θολυνοπλντχι, (quod at- 
tendenti mediocriter conilabit fatis), corruption eft, pro 
κωθοπλύχχι. aut χωθωνοπλυτχι. nam fei'endi non-funt 
qui emendant θνννοπλύτχι. neceiTum enim eft, ut in  
liac diclione infit nomen χωθος: non enim alia fine af- 
fertur, nifi ut probelur gobios nominari etiam χώθους. 
Fieri autem poteft, ut ex pluribus quani duabus dictio- 
nibus hoc nomen Sophron compofuerit, comica ufus 
licentia. Non inepte igitur fcripferis, χω θοτιλοπλντχι9 

qui cothos desquam ant et la va n t . fic junxit Ariftopha- 
nes duo ilia verba, eo veriu, τον σχπερδην χπ ο τίλχ ι 
χρη  χχ ϊ χχ τχπ λύνχ ι. vei κωθολινοπλντχι. qui cothos ita 

54ι· lavant et aqua macerant, ut linum linoplytae, quorum 
.Hefychius meminit. Quod autem Athenaeus pulat no
men χωθωνίχς probri loco a Sophrone objectum adole- 
feenti cuidam, a cotho pifce ductum efle: merito id ab j 
ipfo non aflirmatur, effi enim illins fententiam utcum- I 
que reddit probabilem quod thynnolherae et pifeatoris 
filius is adolel'cens erat: probabilius tamen eft a cothone | 
poculo pelulantem et lafeivum juvenem elTe appellatum i 
χωθωνιχν. Ilefychius: χωθων 9 δίτχχτος, μέθυσος. Epi- | 
charmi verba etiam hie, ut nusquam non, vetuftas ac- jjj 
cepit male, funt autem haec, τρυγόνες τ* δπισθοχεντροι, p 
ψ κχι χοίλχνδροι κωβιοί. quid fibi vult το χοίλχνδροι? § 
grabbatum ea vox iignificat, ut placet veteribus quod If 
nibil ad hunc locum. Epitome, χχλχδριος f an verum J 
eft χχρχδριοι pro χχρχδρχΐοιΊ ut gobionem faxatilem j 
poela intelligat. nam et gobiones quidam inter pifees j. 
πετρχίους telle Oppiano Ά λιευτ. libro primo. Quid fi 
hoc melius? xxl μοίλ’ αδροί χωβιοί. Epicbarmo fub- τ 
jicilur Antiphanes: cujus lepidiffimos verfus non value· ; 
runt aflequi interpreles. Sic ilie,

ίέ τοΐς θνητοΐς έπριχμην κωβιούς* |
ως προσβχλειν δ* έχέλενσχ τον τοιχωρύχον 

' τον ίχ ^νο π ω λη ν , προστίθημι 9 φ η σ ί, σοι 
, τον δήμον χυτών* είσι yxp Φχληριχοΐ' 

άλλοι ό 9 έπωλουν ως εο ιχ9 Ό τρυνιχούς.
Placet doctis feribi hie ως εοικεν δθν/ους pro δθνείονς. 1 
Negamus nos quicquam elle mutandum. Neganms etiam 
το προσβχλειν (in quo verbo lita omnis venuftas) id
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| |  eife quod ipfi putarunt. Senfus eft: cum in emendis 
gobiis juberem pifcarium, velut auctarii loco et έπιόό- 
σεως, aliquid adjicere, ut fieri amat in  foro: refpondit

iiceleftus pifcarius. E go vero, προστίδημί σοι τον δήμον 
αύτων, id eft, auctarii loco adjicio iib i gobionum  quos 
em ifii p a tr ia m : fu n t  enim P h a le r ic i, quo nomine ca- 
rius indicari debuerunt. όημων accipe ut in  hiftoria 
i Attica paffim. nam unus των όήμων agri Altici Phalernm 
fuit, qni et Phalereus dicebatur. alius etiam pagus At- 
ticae erat Otryna, five Olryneus: fed obfcurus et prae 
illo altero ignobilis. Inter caetera quae Phalereura 
nobilitabant praeter portum et alia m ulta, fuere etiam 
gobiones Phalerici, qni tantum caeteris praeftare crede- 
bantur, quantum Otrynici gobiones ab aliis vincebantur. 
ldeo fubjicit, *Ά λλο ι d’ επΰλουν ως εοικ’ Ό τρυνιχούς. 
Putares, inquit, qui pifces emerat, folum hunc efte 

I toto pifcario foro, qui Phalericos gobiones venderet, 
alios omnes vendere Otrynicos. Hanc elfe veram lec- 
tionem, et poetae aflirmamus. Otryneus δήμος fic fuit 
obfcurus ut ex antiquis omnibus fcriptoribus pauciffimos 
liceat nominare qui ejus meminerint. Ego unicum  

I memoria teneo Demofthenem: multa autem PaeanienGs 
orator de Otryna in oratione contra Leocharem. ΚΟΚ
ΚΥΓΕΣ. Ε π ίχα ρ μ ο ς , κχγλχοϊ κόκκυγες, ους παρχσχι-  
ζομενους πχντες. Scripta lectio παρσχίζομεν . Scribo. 
ονς πχρσχίζομες π χντα ς , όπτχντες δε χ  ηδΰνχντες χυτούς 
χνχύομες. Culinae verbum π α ρχσ χ ίζειν , per m edium  
fe ca re  au t findere. Dorion Halim, δεΐν χυτούς οπτανρ . 
7ταρασχίσχντας κατχ ρχχ ιν . Alexis, περ/κόψας άκχνδχς  
τχ ς  κύκλω Ώχρασχισον χρηστως. In Theognidis verfibus 
fcribe ex ipfius Jibris, Ή μος S ’ ηίλιος. e t, Δείπνου δη 
λήγοιμεν όπου τινχ  ΰυμος χνιόγοι. Μοχ ferendae inter- 
pretibus non erant fordes quae inquinant liunc verfuni,
E ί τ ’ ε’ίησχ κχλήν μεν εφίμερον ύμνον αείδειν facilis fuit 
ex ipfo fonte emendatio, είη σ ’ Ά κχδημε έφ ίμ spov 
ύμνον αείδειν. Pro δηριόωσι alii libri fcribunt δηρησχν- 
τοιν. Atque ex his Theognidis verfibus conftare ait 
Alhenaeus, on ουδέ το παιδερχστείν άπχνχίνετχι ό σοφός 
ουτος. Excerptorum auctor, homo Chriftianus, absque 
dnbio, ut turpi verbo abftineret, Atlico genere loquendi 
ufus eft eleganliffimo, neque noto in vulgus. Sic ille. 
Or< περί πχΊδχς άγριος ην ο Θέογνις. Atlici ita ufur- 

parunt dictionem άγριος. Arjftophanis fcholia. αγρίους
uxi Ηχλχποδιωκτχς έχχλουν τούς τχ ς  χπηγορευμενχς irpx-
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ξβις ποιονντχς. Octavo verfuum Arclieftrati pes deefl 
ut lit integer. Scribendum, νόχτος πηγην αύτοις
μήτ* divtvov οζος Έ νμμ/ξης· De verfu ι4. diximus ali- 
quid libro quarto. Quemaclmodum autem accidilTe vide- 
itius in Latinis fcriptoribus, nt ii qui Graeci fuis libris 
inferuiiTent^ id mire deiormaret fcribarum imperitia: 
fie in hoc aliisque aucloribus Graecis nihil aeque cor- 
ruptelae obnoxinm , ac voces Latinae, ii quae forte 
fuerint interjectae, cujus rei exempia infignia habentur 
lib. i4 . et aliis etiam locis. Ejusmodi etiam eft quod 
fequitnr: 11am in omnibus antiquis codicibus fcribitur 
conftanter, τούτον τον Ιχ$νος μέρος έστϊ κχϊ ο νπο 'Ρω
μαίων καλούμενος δνρσίων. Vel exercitatifiimos in La- 
tinorum librorum lectione haerere necefle eft in voce 
th u rfio . Leguntur quidem in Plinii hilloria turfiones: 
fed qui pertinere ad hunc locum nullo modo queant. 
lib. nono, capite nono. Fortaile verum eft quod vifum 
eruditiffimo Dalecampio: fcribendum efTe 6  νπο 'Ρωμαίων 
καλούμενος Αυριανός. Γη ΔΑΒΡΑΚΕΣ citatur Ariftoteles 
έν πέμπτω  ζώων μορίων· extat ejus locus Hiftoriarnm 
libro 5. cap. 1 0 . Lupum ingeniofum elfe in quaerenda 
falute. et ut dicit Athenaeus, έπινοητικον είναι του &α- 
σώζειν εαυτόν , praeter Oppianum libro iertio, et alios 
qui auimalium naturas defcripferunt, probat etiam Cas- 
liodorus libro undecimo. P ifceu s L u p u s , ait, arenis 

Je m nU ibus, u t p lum bati lig n i infidicts evadat y im - 
m e r g i t: cu jus u t fu p ra d ic ta  re tia  ejus tergum  dirci- 
fe r in tj  alacer in  undas e x ilit et v ita ti pericu li gaudict 
liberatus agnojcit, Alcaeus qnoque, inquit auctor, μ ε
τέωρον φησίν αυτόν ν η χ εσ $ χ ι,  id eft, extantem  fu p r a  
fum m as aquas > vel Ju fpen fum  et erectum  anim o, in- 
lidias undique canenteni, fugiLivo regi et facerdoti Dianae 
Aricinae iimilem. Archeftrateae eclogae de lupis initium 
eft hoc. Αοίμβανε <Γ έκ Ταίσωνος όταν Mίλητον Υκηχι 
Κεστρέχ τον κεφαλον ♦ και τον δεοπαιόχ λάβρακα* ex- 
plicat bos veiTus paulo poll Athenaeus. Scribit etiam 
vetus Ariftoplianis interpres, ’Εν  Μιλητω της ’Ασίας» 
μέγιστοι oi λάβρχκες Six την επεισρέονσαν λίμνην εις 
την θ ά λα σ σ α ν  χχίροντες γαρ οί Ιχθύες τφ  γλνκεΐ νάχτι, 

ρ. 543. είς την λίμνην έκ της θαλάσσης άνατρέχουσΓ καί οντω 
πλη^ννονσι χαρά τοΐς Μιλησίοις. Addit, και Ε νβονλος 
6 * έν Ύι'τΰαις φησι μη πολντελώς χλλχ  κχ&χρίως. N u - 
tricum  Eubuli variis locis meniinit dipnofopliifta: libro 
autem fecundo ex alio poeta limilis linic locus citatur.
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TV ovv αγοράζω', φράζε yap μη πολυτελως , Ά λλα  κχ- 
δαρίως. at libro octavo ftmillima bis ex Philippo co- 
nn'co recitantur: unde emendari debent l’eliqua liujus 
teftimonii: quae depravatiffime fic fcribunlur hoc loco 
on  f  ενχνηνοσίχς i ενεκα σηπίόια η τεν& βιχ πλεκταίνια. 
Viri docti conati funt medicinam facere vulneri huic 
conjecturis fuis. fruftra, nam e lib. octavo fcribendum 
fine controverfia, o n  αν όσιας ενεκ ' αρκεί, be enim 
illo in loco anctor. "Πόιστος i i  έσ τι και 6  παρά τω 
αύτω ποιητη (Φιλίππω) ίν  το?ς Ό βελιαφόροις νεανίσκος 
κατασμικρύνων άπαντα τα περί την όφων/αν, καί λίγω ν  
ωόε. Ά λ λ ’ αγόρασαν εντελώ ς' ο, τιοΰν yap Ικανόν έστι. 
φράζε όήποτε. Μη πολυτελω ς, άλλα κχδχρϊως ο τ ι  άν 
όσιας ενεκα, άρκει' T svd iitx , σηπϋια . Hactenus eadera 
verba in utroqne poeta. caetera funt diverfa. Uter 
prior feripferit, Eubulus an Philippus, millo quaerere. 
alterum certe ab altero verfus aliquot elTe mutualum 
claret. Sed illud puto verius, quod libro fequente dic- 
turi fumus cap. ι5 . όσιας ενεκα pro eo quod Latini 
diets ca u fia , translatitium eft. In amplifiimi Mellaei 
cod. ita eft, on  έανηοσίας ενεκα. Diftingue male junc- 
tas literas, on  εάν y όσιας ενε, quod idem eft cum 
emendatione noftra. χω ριαπυον, quod feriptum eft in  
teftimonio Eubuli, nihil figniiicat, fed fcribendum, χό 
ρια , πυόν, aut πυάνιον. Hefycliius, πυχνιον, to ita  του 
γάλακτος ρόφημα' ol is  πανσπερμίαν έφ.ημίνην iv  γλυ 
κέΓ. Archippi deincipem locum expofuimus lib. 6 . c. 2 . 
ΛΑΤΟΣ opinor verae Graeciae fuit incognitus. et id 
nomen, nifi fallor, vel Italicum vel Aegyptiacum. Verte 
mox ifta, είσί ie πολλοί περί τον Πόντον, φεροντες την  
ονομασίαν από της λίμνης της Μαιωτιόος. m u lti f u n t  
maeotae in  P o n to : f i c  d ie d  a pa lude M aeodde . nam 
ineptum eft dicere multa Ponticorum pifeium geneva a 
ftlaeotide palude invenifle nom en: nnus enim m a e o ta  
fuit. Confeienda cum fequente laterculo Niliacormn 
pifeium verba geograplii libro ultimo, Ι χ θ ύ ε ς  iv  τω 
Ν είλφ  πολλοί μεν καί ά λλο ι, χαρακτήρα titov εχοντες  
καί έπ ιχώ ριον' γνωριμωτατοι is  ό τ ε  όξΰρυγχος, καί ο 
λεπιόωτός , καί λάτης (fortafte λάτος) χαί άλάβης , (ηο- 
fter αλλάβης) καί κορακΐνος, καί χοίρος, καί φχγρωριος, 
ον καί φάγρον κχλούσιν' ετι σίλουρος, κι&χρός, δρίσσα, 
κεστρεύς' οστρακιών i /λνχνος (malim, ds λύχνος)  φύσα, 
βους , κοχλίαι μεγάλοι φωνήν όλολνγουσιν όμοίαν φ $ εγ -  
γομενοι. Athenaeus quosdam nominal indictos Straboni: 

Cajaub, Anirn. in A lhen, T. I I .  N
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in his f i m u m .  non enim debet accipi ί τ τ ι ^ ε η χ ω ς  nomen 
σ ι μ ό ς ,  ac meliu9 fcribunt alii σ ι μ ό ς .  Jam ifta, ΔΕΙΟ- 
ΒΑΤΟ Σ. ο υ τ ο ς  κ α λ ε ί τ α ι  x x l  ρ ί ν η .  non injuria doctis 
negotium faciunt: nam cerium eft, pivijv Jive fquatinam, 
neque efle liobatum, nrque earn appellalionem admit- 
tere. in libris tamen cbirograpbis, nulla omnino varie- 
las. Addit, Πλατών Σ ο φ ι σ τ α ΐ ς , κόιν  r( γ α λ έ ο ς ,  και 
(melius καν) λ ε ι ό β χ τ ο ς , κ α ν  ε γ χ ε λ υ ς .  Libro decimo 

p .  544.*infcribitiU' haec comoedia ' Σ ο φ ι σ τ ή ς ,  ut apud Harpocra- 
lionem , Ά π ό λ η ξ ι ς ,  ε ι ς  τ ω ν  ν υ ν  (melius τ ό τ ε )  σ υ γ γ ρ α 
φ έ ω ν  , ο ν  Π λ ο ί τ ω ν  κ ω μ ω ό ε ΐ  i v  Σ ο φ ι σ τ ή ,  at Pollux libro 
feptimo capiLe vigeiimotertio: et libro decimo cap. 4o. 
ilem fcholiaftes Ariftophanis ad Vefpas, Σ ο φ ι σ τ α ς , ut 
liic. quo etiam modo Plafonem pbilofophum dialogorum 
fuorum unum inferipfiffe notum eft.

Ca p u t  D u o d e v i g e s i m u m ,
Theophwfii liber ττεξ) ΙχΒυων. Caujfa cur anguil- 

lae et muraenae extra aquam diutius durent. 
Sym m acliia Platonis aut Canthari fabula. |%ε- 
τλιον. λιμω$ε(ε εξημίοίΐ· muraenarwn coitus 
cum Jerpentibus. μυξοε et μυξοίινχ. pifees «V- 
&ξω7ToCfixyoi. leucom aenides, melanderinus, p fy -  
g ru s, pforus. μυξμίοοι, pel μΰξμοίΐ. Diphili in 
Nicandrum commentarii. b εκ Γελχε. οξφωε 
et όξφός. rnelandrya. μα^εινός. χχλλοίξΐαε et 

' γελλαξίας- Sophoclea vox Τξέφω pro ε%ω, plura 
ejus rei exempla.

M t p a i n a i . Θεόφρχστος iv  νέμ ντω  ττερ} των εν» τω 
ζηρω όιχιτωμένων. Ex Diogene Laertio feribendnm, iv  
τω irepi των. nam eo auctore liber fuit fingularis quem 
eo argumento Theopbraftus edidex-at, aut pro « , alia 
numeii nola apud ilium reftiluenda. Extat hodieque 
inter Theoplxrafti opera libellus , Τίερι Ιχΰνω ν  inferip- 
tus: quem ilium ipfum efle, ant ejus οίποσνχσμοίτιον, 
nemo dubitabit qui legerit. Sed lilulus male vulgo 
concipilur, et impei'fecte: qua de re dicemus aliquando, 
fi longiojis vitae ufura nobis conceditur, cum eum
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auctoreoi edemus a nobis recenfttum. Caelernm in hac 
fentenlia nihil Theopbrafto proprium: nam mullo ante 
eadem lcripferat ejus praeceplor noil uno loco, xit libro 
quarto De partibus, cap. ) 3. Sane ex his verbis T lieo- 
phrafti, 6 ιχ το μικροί εχειν  τχ  β ρ χ γ χ ίχ , κχ) ολίγον 
όεχεσΰχι το υγρόν, veram et prim am canflam cap ere 
non eft, cur anguillae et muraetiae extra aquam diu- 
tius poffint vivere. Melius Aviftoteles, ού γχρ  πολλής 
δεοντχι κχτχψνξεω ς, Nam quia internum calorem ha- 
bent hi pifces irnbecillum, propterea refrigeratione mnlta 
opus non habent, quae in pifcibus eft inftar refjiira- 
tionis. ώσπερ γχρ  προς έκπνοήν ή των βρχγχίων φύσις, 
inquit philofophus. Atque haec eft caull’a cur brancbias 
paucas, parvas, et minus iirnias eis natura dederit: 
quae neque liuitra quicqnam facit, neque Juperilunni;
IVo iv  πεμπτψ  <βώων μορίων, invenimus in oplimis qui- 
busdam libris, 4v 6 ,‘υτίρω βώων μ. Refpicit Hiftor. lib. . 
quintum, cap. decimo. Peccarunt /biennia librarii im - 
periti in Epicharmi chria, ούτε γόγγρων τ ι πχχίω ν, ovrs 
μνρχινχ νχπης. Scribo, οντε μυρχινχν τ ι π χ . n ih il  
quicqnam congrorum illorum  p in g u iu m , neque eliam. 
m uraenarum : fcilicet, reliquum factum eft: aut nefcio 
quid aliud. Seqnitnr, ΥΙλχτων 6 ε ή Κχνΰχρος iv  τφ 
."ΣυμμχχΙχ. Similis cum in his libris alibi, turn apud 
Ilarpocrationem dubi'tatio, ορνιδευτης, ait, ό ορνι§ο$ήρχ£.ρ, 545 
Αείνχρχος ««τα Προξένου, κχί Π λχτων ή Κανδ.χρος 
'Συμμχχίχ. In pvimo verfu Nicandri fcribe , έπει μογε- 
ρους άλινχς non επί. et in fecund ο έμβρΰξχσχ. melius 
editiones ejus poetae quam έκβρνξχσχ. In lertio i%&~ 
τλίου έξχνχόΰσχ, prorum pens e receptaculo p ife iu m  in  
navi, at Dalecamp. έχελλίου  vel εχυλλίου , vel nefcio 
quid aliud. Verlit enim , quae e viper a p ro g n a ta  efi. 
Audiamus veterem Nicandri interpretem, ε χ ίτ λ ιο ν , ro- 
πος τον πλοίου, οπού τούς Ιχ$ νς τ ιδ έχσ ι κχ / σνλλίγονσι. 
Andream De falfo creditis in eandem rem laudat ill© 
eliam crilicus. φησί 6 k 6  Aνδρεχς , ·ψεν6 ες εϊνχι. κχ! 
μήτε την μυρχινχν προϊένχι, μήτε τον εχ ιν  πχρένχλον 
6 ιχτρίβειν. Aliis verbis haec Alhenaens: ov6 k γχρ  έπ ϊ  
τενάγους εχεις  ν ίμ εσ δ χ ι, φιληόοΰντχς λιμώύεσιν έρημίχις. 
non enim in coeiiolis locis degere viperas, quae loca 
fola ament, ubi nihil eorum inveniatur quibus fames 
iedatnr, ita interpretor λιμώδεις έρημίχς, quando in  
omnibus omnino libris fcriplura ifta fervatur. et juvat 
quod fcribit Plinins, viperas vel annua fame durare.
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Arifioteles fcribit, folas viperas lalitare fub Taxis cum 
alii ferpentes in lerram fecundant, o l  μεν ούν άλλο/ 
οφεις έν τη γη φωλενουσιν. α ί όε εχιόναι υπό τάς πί~  
τρκς. pugnant cum hac fententia Plinii verba, S e r -  
p e n t i u n i  p i p e r a  f o l a  t e r r a  d i c i t u r  c o n d i :  c a e t e r a e  a r 
b o r  u m  a u t  f a x o r u m  c a v i s .  [caeterum pro λιμωόεσιν 
έρημίαις emendabat illuftris Scaliger άμμωόεσιν έρημ>~\ 
Superior! Andreae άποφάνσει opponit Athenaeus SoTtrati 
auctoritatem: quem ait, σνγκατατίθεσθαι τη μίξει. id 
eft, f e n t i r e  c u m  p u / g o  m u r a e n a s  c o i t u  f e r p e n t u m  i m - 

p l e r i . quod et alii multi fcribunt, Archelans, Aelianus, 
Oppianus, Bafilius, et ex eo Ambrofius, iLem alii. 
Μ ΤΡΟΣ. 6  όε μύρος ως φησ)ν ’Αριστοτέλης έν πέμπτω  
ζωων μορίων. Hifloriarum libro quinto, cap. 1 0 . ubi 
fcx'ibilur, η μεν yap σμύραινχ όιχφόρως ποικίλου και 
ασθενέστερου , etc. e t , ο όε σμύρος όμόχρους κχϊ ισχυρός. 
Plinius vertit, m i n i s  u n i c o l o r  e t  r o b u j l u s . non ut noftri 
omnes cocld. 6  όε μύρος λειόχρως Muraenae roarem 
Graeci vocant et μύραινον [adi Hefychium in hac voce, 
quam fine cauiTa nulli dauinarunt], et μύρον , five σμύ- 
pov. Praelerea habent exemplaria pliilofophi, xx}  to 
χρώ μα ομοιον έχ ε ι τη πίτνΐ\ melius et verius quam n o-  
ftra, ομοιον έχ ε ι ΐύ γγι. In ΜΑΙΝΙΔΕΣ. Scribe verba 
Epicliarmi, οκχ όρη βωκκς πολλούς xx i σμαρίδας et in. 
Epaeneti lefiimonio, ην ενιοι χχλέονσι χννός εύνάνι doc
tor urn bominum conjecturas reipuunt antiquae manus 
exemjfiaria. fed de verbis Epaeneti deliberemus adhuc: 
nam etiam fub finern lib r i, κννός εύνά pertinaciter# 
Pofiea fcribendum, * Α ντιφάνης έν *Αγροίκα) ή Βονταλίωνι, 
vel έν 9Αγροίκων Βονταλίωνι, ut dicemus libro octavo, 
capite i4 . In ecloga indc producta magni pifces appel- 
lantur χνθρωποφάγοι > p o r a c e s  h o m i n u m : διά ro πολυ
δάπανου των έξωνονμένων αυτούς: propter ingentes fump- 
tus qui laciendi funt, fi quis emere eos velit* Ita inter- 
pretaLur Eufiatbius. recte, neque babet hie locum aliorum 
acumen, qui de accentu vocis hujus nefcio quid argu- 
tantur. Melius de nobis efient meriti fi in penultimo 

546. Antiphanis verfu Δηλονότι τα ντχ  εστίν 'Εκάτης βρω μχτχ9 

verae lectionis nos admonuiiTent. έστιν ‘Ελένης βρωματα . 
id quod datum eft ex libro fequente. non negaverim 
Antipbanem lecifie mentionem et "Εκάτης βρωμάτωv, id 
enim Athenaeus eo libro docet: verum ex alia ejus 
fabula, non Butalione, aut ut dicam verius non ex  
eadem edilione ejus comoediae: fed priox'e et minus
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accnrafa. Male eliam ilia capiunt, πώς obv χνΰρωπος 
φοίγοι; quae pronuntiaiiLur ab eo cm' dicLum fueral mag- 
nos pi ices anlhropophagos eiTe. li edunt homilies, ait ille, 
quomodo edunlm* ab hominibus? et qui fit nt eormn 
efuni noil abomiiientur homines? At libro octavo li··, 
πώς xv 1%$νς ανθρώπους tyxyoi. LEVCOMAEN1DAS 
ideal elle ac boacas: aut certe pro eodem pifce accipi 
fcribit Alhenaeus: liec tamen ullo teftimonio probal,
11am Polyoclii qui ailertur folus locus, contrarium potius 
doceat. Sic- enim poeta.

"Οπως σε πείση μηόε εΤς προς τών -Ιτεών (
τους βόχκχς χν  ποτ ελ$η  λευχομχινί&χς ' 
κχλεΐν.

id ell, oro te per deos, ne f i  ille fo r te  a d  le veniat, 
firm s iib i perfuaderi u t bocas appellee leucomaenidas. 
videnlur alicui dici ilia, cui pro bocibus, pifcibus Tatis 
m agnis, minuti pifciculi leucomaenides exbibebantur. 
De hoc igifnr amplius cogitent qui habent χπο της χυ · 
το·ψ/χς certioreni harmn renun notiliam. Mulla enim  
in hoc genere incerta, et ex conjectura lantuni nota, 
noo folum nobis οι οΰκ Υσμεν β 'χλχσσιχ sp y x , fed etiam 
antiquis et peritifiimis vine. MELANLJRUM deinceps 
auclor exjdicat. de quo pifce, poftquaai recitata funt 
aliquot veterum fcriploruni teftinionia, Tequunlur ilia. 
Μ ΕΛΑΝΔΕΡΙΝΟ Σ. ομοιον εϊνχι τώ μελχνονρω φησί. 
Σπενσιππος ό’ έν όευτερω Όμοιων τον κχλούμενον "ψν- 
γρον ον Ν ουμηνιος χ χ λ ε ΐ ψόρον ούτως , Η ψόρον η σχλ- 
π χς η xlytxkrjx όρχκοντχ. Tria hie babes liomina quae 
alibi temere non invenias. nam quis pifcein m elande- 
rinum  ant pfyehrum  vel p forum  nominat ex omnibus 
feriptoribus ? Hie quoque incerta omnia. Rondelelius 
pro ψυγρον feribebat ψογερον, et ψό&ον pro ·ψόρον. 
Alque lianc viri docti conjecluram pro vera et cerla 
probavit Dalecampius. Mihi dubium nullum eft, transi- 
turos in aba omnia quicunque ufum majorem in literis 
Graecis habuerint. nam pifeem ullum Graecis eiTe dic
tum ψογερον aut "ψό&ον quafi fq u a llid u m  aut fo rd id u m  
ut illi interpretantur, fine idoneo fidejuilore credere 
debemus neniini. EpiLoma Hoefcheliana quam tolies 
laudamus, fententiam longe aliam fuggerit nobis. In 
qua, voce μελχνόερινος fublata, reliqua lie concipiuntur. 
ομοιον 6 k μεΚχνονριρ Σ τενσ ιππος φησι τον χχλονμενον 
ψνρον, ον Νουμηνιος κ χ λ ε ΐ ψόρον- eliam in antiquiflimis 
membranis pro ψνγροr  exaratum ψνρον. Ita vides
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optimi codicis anctoritale comprobari, quicquid ex con- 
jectura mera fuper lioc loco fcripfit d im  Conradus 
Gesnerus Tigurinorum decus immortale· in vulgata 

p. 547.fcripiiu,a vitium codicum profitentur ifta, ομοιον sivai 
τω μελχνονρω φησί. Dalecampius φασι legit, ut rnen- 
dae fnfpicioiiem amoveret, fed ulcus fodere aliquando 
fatius cjnarn diffimulai*e. Pergamus porro* Pifces MOP- 
ΜΤΛΟΎΣ appellari Epicbarmo μύρμας, obfervalur- 
μυρμίας feribunt anliqui; et ita mox in verbis Siculi 
poetae. Epicbarmi incjuam: non, nt alind agens fcripfit 
inlerpres, Numenii· Male etiarn concipit file hoc te- 
ftimonium: quod cum facile emendari pofiet ex ipfo 
auciore, ingenio hie quam diligentia et fide nti prae- 
optarunt ini'eliciter. Scribe igitur, χελιδόνες re μνρμαι 
( vel μυρμίχι) ro i ra κολιάν μέζονες έντ(. integram fen- 
lentiam babes infra in ΣΚΟΜΒΡΟΣ. Mox autem feri- 
bendum ? Δυγχεύς δ* ο Σάμιος έν τη οψωνητικη τέχνη , 
7jv προνεφωνητέ r m  των εταίρων άντωνη Ζηνωη. 1 η 
arte  op fonandi, quam nuneupavit amico euidam  Juo  
aegre et pcirce opfonanti Zenoni. Expofuimns libro
fuperiore cap. tcrlio. Deinde, έπαγομβνον 1 Αρχέστρατον  
τον yp. r. Η. η των άλλων τινά ποιητών. Ab Arche* 
ftrati verbis feparanda funt diligenter ilia , νυν δ* exp 
εστιν, item ifta, νυν i* ε<ττι $έρος. non enim funt poe
tae: fed illius qui verfum ejns profert contra pifearium. 
In ΝΑΡΚΗ recitantur Plalonis Pbilofoplii verba, τη 
$ α λ χ τ τ ία  νάρκη: adde ut perficialur fentenlia, δμοιοτα- 
τος shod δοκεΐς· turn poiiea, διά των ξύλων καί διά των 
τριοδδντων. et fortaffe, Α/φιλος ά δ Λ· έν τοΐς 
των Ν  ικάνδρον Θηριακων, no η έν τω . nam Diphili com
mentaries in Nicandrum plureis in Jibros fuilTe tributos, 
tcilis Scboliailes Theocriti ad decimum idyllium. In 
ΞΙΦΙΑΣ prolcrnnlur Archeilrali verfus quibus accurate 
doceinnr quae paries torpedinis quibus in locis optime 
fapjant: et addilur ftatim, τΙς ούτως τακτικός ακριβής, 
η τις όντως κριτής oyj/ω ν , ως ο έκ Γ ελάς, μάλλον ih 
καταγέλαστος οντος ποιητης; quae fie erant vertenda, 
non ut infulfe nimis factum, Quis po jjit ejjfe acleo 
p eritu s  in firuend i convivii, o u t tarn bonus opfoniorum  
j u d e x , u t poeta h ie or tits G eld  ve l potius d ignus γέ· 
λωτος, id eft ir r i fu ?  τακτικός proprie eft, qui difcipli- 
nam inftruendae aciei ten et: fed etiam ad convivia 
transfertur: ut ante dicebamus. ο έκ Γέλας eft Arche- 
ftratus Gelous teite Atlienaep libro primo, In antiquis

*y8 I. C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t i i e n .
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|j plerisque, pro χχτχγόλχστος  fcripluni χχτχγελχς . et lie 
jj editum olirn: nova et infolente formalione, fi ita feripfit. 
i neque aliter vetns Huraldinas babet. Ao videtur anctor 

non aliter feripfifle, miratur per jocum et ludum ve- 
teres poetas, qni truncata a fine verba foliti ufurpare, 
ut dicebarnns libri octavi capite nono. nifi placeat Gc 

I did χχ τχγελχς  pro χχ τχγελχσ το ς , ut χόάμχς  pro ccSx- 
μ χσ το ς , άχχμχς  pro ακάματος, χυτοχέρχς vel χντόχρχς 
pro αντόχρατος. etiam μίχ,χς legimus pro μιχρολόγος. 
ΟΡΦΧ1Σ. 'Αριστοτέλης έν νέμτττω Ζωων. Hiftoriaxmm 
libr. quinto, capito j o . at membranae conftant fibi, et 
ici’ibunt hie quoque Ζωων μορίων, ut tot jam locis ante. 
Proprium pifei hui'c, (orpbum dico) το όυνασ&χι στολνν 
χρόνον ζην μ ετά  την χνχτομην. etiam  pojtquam  diJJ'ec- 
tus efi cliu poJJ'e vivere. Simplicem fententiam feceris 
geminam fi feribas, xx l μ ετά  την ανατομήν. ut duo auc-P 
tor dicat: orphum diu v ivere, et vivere etiam dilTectum. 
Oppianus,

—  όφιμόρων γένος ορφων 
οι πάντων περ ίχλλχ χχ τά  χ $ ό ν χ  όη&ννουσι 
ζωοι, χ χ t τμηδέντες ετι ζώουσι σιόηρω.

In allero vei’fuum JN'umenii non intelligo illud acrofti- 
clium των γάρ έπ άχρης. Fox-talTean, όειχννς άπ  άκρης. 
videlicet Παλάμης. ofientans ab extrem o cubili. Do- 
l'ioni placet tenerum orpbum όρφαχίνην dici: quae vox  
non fit ab ορφος, fed ab ορφχζ, orphus grand iu fcu ius. 
ut apud Diofcoridem νεόσαχζ, vel νόσσχξ, et πλούτχζ, 
μ ώ μχξ  alia. Arclxippi verfuni ita lego, 'Iepog γάρ η λ $ ’ 
αυτοΐαιν όρφως τον &εοΰ. non ίερενς. refero enim ad 
ιχ& υομχντείαν, id e&, divinationem quae fiebat ex pis- 
cibus, orpho maxime. de qua Aelianus, et nos alibi 
prolixe, li vita pi’olixiox·. In Ariitopbanis vex'fu, ην μ ϊν  
ωνητχΐ τ ιςο ρ φ ω ς, vetuftiffimi codices habebant όρφονς, 
ut lefiatnr vetus intex*pres comici, etiam Albenaeus ita 
videtur fexipfifle: qui hoc teftimonium fubjiciat verfui 
Platonis ixbi eft όρφοΐσι, eadem formatione. Atlici, in
quit, eflernnt hoc nomen cum gravi in fine όρφως. 
Etymologus vero circumfiecti ab Alticis et όρφως et 
λχγως. Salfamenlorum quae fiebant ex orcyno vaxia 
obfervantur nomina, et in bis erant melandrya. Graeci 
μελχνόρνός appellant intimain querens partem, et ut 
quidam interpretanlni', ipfani medullarn. lnde τόμοι με- 
λχνόρΰχι, qui ex interiore pul’pa orcyni confiebant, 0/ 
λεγόμενοι, a it, μελχνόρνχι έ% χύτων ταριχεύονται. Plin.
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m elandrya pocantur, caefis quernis a jfa lis fim illim a . 
Non intellignnl Lane vocem qui apud Jobum dictionem  
Hebraicatn miphU> vertunt m elandrya: non minus
abfurde, qnam il fuccidiam appelles viventem porcum. 
Ait in Ο Ν ΙΣΚ Ο Σ, ex Ariftotele, μονος ουτος των 
ιχθύω ν την nxpdiotv έν τη κοιΧίχ $χει* Apulejus in  
Apologia, Quod uirijloteles J i  fe ij/e t, nunquam pro fecto  
om ififfe t\ qui a fe lli p ife is  fo liu s  omnium in  m edia alpo 
corculum  fitu m  pro m axim o mentor avit. Edi juiferam 
Epicharmi verba hoc modo, μεγχλογχστορχς τε  χ χ ν ν χ ς 9 

iHTpxitaXoydGTOpxQ ονους. alludit ad originem vocis χ χ ν ·  
voch quae elt a χχίνω . vide infra fequentem vocem ex 
vefiigiis anliquae feripturae ita concinnavimus. plerique 
codices feribunt, σκηπτρχ πεΧνγοίστορχς. Clemens Ale- 
xandrinus, Paedagogi lib. fecundo, capite prim o, τον 
bvov έκτρχπεΧογχστρον Έ π ίχχρ μ ο ς  κχΧε? ο κωμικός· ma- 
lim  έκτρχπεΧογχστορχ* Quern noftri cod. μχξεινον in - 

• digetant, MSS. μύξινον. myxinos inter mugiles agnofennt 
Ariftoteles, Oppianus, alii, pifees μχζινχς  Tbeophrailus 
memorat libro de quo diximus initio capitis, vide libri 
fequentis caput fecunduni, De Afello Arcbeftraii verfus 
pefiime accepti font,

Toy d' ovov Άν&ηίών τον xxXXxptxv κχλέουσιν9 

Ικτρ Ιφ ει β νμ εγέΰη , σομφήν de τρέφ ει τινχ  σάρκχ 
HocXwg ονχ ηδεΐχν έμοί με -J* ocXXx 
ίχίνονσχν* χχ ίρει yxp ο μεν τοντοις9 ο ί* έπείνοις. 

p.54g. Primo verfu nxXXxplxv vocal qui paulo ante dictus eft 
γελλοιρίης. ‘fie in tnulLis % et y confundi videas, etiam 
in Gloftis veteruin, Hefychii praefertim. In fecundo 
τρέφειν σχρκχς eleganter pofifum pro εχειν . Ita folent 
poetae, praefertim Sophocles in Antigone, κχρτ* iv  
έΧπισιν τρ έφ ω , id eft, fp e m  m agnani habeo, VeLus 
inlerpres, ευεπίφορος Σοφοκλής είς το τρέφω χν τϊ τον 
%χω. non lalfmn hoc: quod fequentia exenipla evincunt. 
in Ajace Lorario , οιχς Χχτρείχς dvd  οσου ζηΧου τρέφει. 
Plautus d ix it, Jerp itu tem  colere. in eadem, «V (oirotv) 
ον πω τις εΰρεψ εν αιών. fcholia, (ίΰρε'ψεν, έσχεν. ibidem, 
η γλωσσά σου τον $νμον ως μέγχν τρέφει· Oedipo ty- 
ranno, τάΧη$ές yocp Ισχνόν τρέφω, [Sic loquitur et 
facundiflunus Plato, in 8 . Reip. ονδεμίχν ηόονην άτιμά · 
ζων9 ccXX* έ ζ  *ίσον τρέφων. Cicero Bruto, de Ifocrale: 
fo r e n fi  luce c a r u it , intraque parietes a lu it earn g lo -  
r ia m 9 quam nem o, meo quidem ju d ic io  ροββα efi con-  
fe cu tu s . Nicepliorus Gregoras lib, 9 - ττχρην dk yeti xvrov
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ΰυγχτηρ  ή Κρ χ λ χ ιν χ , κχΐ τινες ετεροι των όμοιχν έμοϊ 
τρέφονταν 'γνώμην χχ ϊ τρόπου διχ&εσιν·’] Scriptum in  
Suidae collectaneis litera T . T χλεσιν , χνχλώ μχσιν. χλη- 
$ες yocp ισχνόν τρίφω . χντι του έχω. Mera hie por- 
tenta : duae notulae in’ unam confufae. et Τ χλεσ ιν  in- 

• doctus feriba commenlus eft pro τέλεσιν. quare in fuum 
locum rejiciantur ea verba, deinde feribe τχλη ΰες  ex 
hoc loco Sophoclis. In Tr&chiniis, ουτω δε τον Κχδμο- 
γένη τρέφει. nempe τ χ  κύμχτχ. fchol. τρέφει χντι του 
έ χ ε ι> flu c tu s  m alorum  habent H erculem . Sic Euripides 
in Hippolyto, ω πόνοι τρεφοντες βροτοΰς. praecedit in  
eodern choro apud Sophoclem, ευμνχστον χνδρος δεΐμχ  
φέρουσχν όδοΰ. veins lectio fuit, τρέφουσχν. vera line 
dubio. quae habet m etum  memorem  (id eft, afliduum), 
de itinere v iri. paulo ante dixerat Dejaneira, «el τ ιν ’ 
έκ φόβου φοβον τρ ίφω  Κ είνου προκηρχ/νουσχ. lie fere 
fub iinem, oyxov μητρωον τρέφ ειν . habere anim um  ela-  
turn ob m atrem. in Plplocteta, τρέφειν νόσον, habere  
morbum. in Coloneo Oedipo, ο τ ι  κχ ι πόλις τετροφεν  
όίφιλον. quicquid  habet odio civitas. iterum, ω στ’ έμοΰ 
τρέφειν βί<ρ. u t eos re tinea t me invito , nec multo aliter 
in Trachiniis, πχίδων Si τους μεν ξυ λλχβ ο υσ ’ χύτη  τρέ
φει. Poteram alia adjicere fimilia h is, turn Sophoclis, 
turn aliorum poetarura : fed praeftat ab hoc diverticulo 
redeamus in viam. Tertius Archeftrati verfus corrup- 
tifiimus eft etiam in membranis omnibus, fed nullum 
eft dubium quin emendemus vere,

3>Δλλοις ουχ ήδεΐχν, έμοϊ δε μ χ λ ισ $ ’ αν —  
δχνουσχν. χχ ίρει yxp 6  μεν τοΰτοις, ο S ’ ίκείνοις. 

carnem habet, inquit, σομφήν τ ιν χ . ra ra m , et fu n g o -  
fa m  quodammodo , a liis  quidem  parum  g r a ta m , m ih l 
vero m axim e placentem . Vocetn χνδοίνουσχv diftraxit 
jjoeta, ut paffim in his libris, vel fcx’ibe έμοϊ δε μ χλ ι-  
στϊκ, 'Άδουσχν. veteri verbo.

C a p u t  U n d e v i g e s i m u m .

Sepiarum et loliginum φυσητήρες. βοΤξυ^ον et βο- 
νΤξυ%η§όν. βςάκανΜ· caufae mutandi coloris 
in polvpis. ο 7ίολυ7ΐους έστι συντακτικό?· polypi 
To α,\$οιω (ϊες. cui potiffimum ajjimiletur polypus. 
Cur dicantur polypi ου ΰεχεσΒοα Tfjv ΒαλοοΤ-
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p.55o, fotv. Theophraftus praeceptoris vefligia fequitur.
Jllu/lratur epigramma de concha dicata Veneri 
Zephyritidi. Julis et Juliopolis. V en us Z ep h y -  
r ilis , A rfinoe C liloris, H ippia. $ χ λ ο ί μ ο ί ι .  Ικ λ/-  
Ticclvetv mare. Athenaei codices ante multa 

fecula ejfe depravatos. yqopoficci fyiSowoohss. 
asKci%i<x>.

Π ο Λ Ύ Π Ο Τ Σ . Υ Ι λ η γ χ !  λ έ γ ο ν τ α ι  ν ο λ ύ τ ο υ  ν ί λ ο υ μ έ ν ο υ

Melrnm poitulat π ο υ λ ΰ τ ο υ , ut in proverbio ad quod 
alluditur ifto verfu. Allienaeus tamen non fic fcripiit, 
verurn ila , τ ο υ  ν ο λ ύ π ο υ  τ τ ι λ ο υ μ έ ν ο υ . ut apparebit atten- 
denli. ώ ν  τ ο ύ ς  μ ε ν  ά ν ω  δ υο  κ α ι  κ ά τ ω  έ λ χ χ ί σ τ ο υ ς .
Scribo, κ α ι  δ ύο  κ ά τ ω . vel κ ά ι  Ίσους κ ά τ ι »  έ λ .  illud malo, 
el cauiTam babeo. τ ί κ τ ε ι  δ ε  δ ι ά  τ ο υ  λ ε γ ο μ έ ν ο υ  φ υ ·
σ η τ η ρ ο ς .  AnTtot. de fepiis et loliginibus, a quibus 
parum diflerunt po lyp i: έ κ τ ί κ τ ε ι  δ ε  κ α τ ά  τ ο ν  φ υ σ η 
τ ή ρ α  κ χ λ ο ύ μ ε ν ο ν ,  καθ ο ν  είνιοι κ χ !  ο χ ε υ ε σ & χ ι  φ χ σ ' ι ν  
α , ύ τ ά ς . In pojypodibus vocat α ΰ λ δ ν ,  et Plinius f i f i u l a n i .  
Oppianus de ovis quae parit polypus, α τ ε γ ν ο ΐ ο  μ ό γ ι ς  

δ ι χ ν / σ σ ε τ χ ι  α ύ λ ο υ .  κ α ι  τ ί κ τ ε ι  ω χ  β ο τ ρ υ δ ο ν .  Ari-
iloteles ea de ve, τ ί κ τ ε ι  δ ε  τ ο  ω δ ν  κ χ ΰ ά ι τ ε ρ  β ο σ τ ρ ύ -  
χ ι ο ν ,  ο μ ο ι ο ν  τ ω  τ η ς  λ ε ΰ κ ν ς  κ χ ρ ν ω .  itermn idem, χ χ ΐ  
ά π ο τ ί κ τ ε ι  μ ε ν  ο π ο λ ύ τ ο υ ς  η ε ί ς  τ χ ς  θαλα μα ς, τ\ ε ί ς  κ ε 
ρ ά  μ ι ο ν ,  η τ ι  ά λ λ ο  κ ο ΐ λ ο ν  , ο μ ο ι ο ν  β ο σ τ ρ υ χ ί ο ι ς  ο Ι ν χ ν ΰ η ς ,  
κ χ !  λ ε υ κ ή ς  κ χ ρ τ τ η ς .  An igitur β ο σ τ ρ υ χ η δ ό ν  Allienaeus 
fcripferat: fed β ο τ ρ υ δ ο ν  [legi poiiulat res ipfa; et id 
verbum exprefiil] Plinius, pariunt vere ova tortili pi- 
hrata pampino. Oppianus.

—  ο ύ  γ χ ρ  τ η σ ι ν  χ ν ο κ ρ ι δ ο ν ,  ο ϊ χ  κ χ !  ά λ λ η ς  
ω χ  δ ι χ ^ ρ ώ α κ ο υ σ ι ν  ά ρ η ρ ό τ χ  δ χ λ λ η λ ο ι σ ι ν  

β ο τ ρ υ δ ο ν ,  σ τ ε ι ν ο ω  μ ό γ ι ς  δ ι χ ν ί σ σ ε τ χ ι  αυ’λ ο ΰ .

i v  δ ρ ύ σ κ ο υ σ ι  κ χ ι  β ρ χ κ ά ν ο ι ς  κ χ !  σ τ ρ χ β ή λ ο ι ς  ξ ξ ν .  Velus 
menda obiidet jirima verba, aifentior autem doctorum 
em endalioni, ά ν $ ρ ! σ κ ο ι σ ι  κ χ ι  β ρ ·  vel ά ν & ρ ι σ κ ί ο ι σ ι .  nam 
Ilefycbius a it, ά ν ΰ ρ ί σ κ ι ο ν ,  λ ά χ χ ν ο ν  ε χ ο ν  χ ν δ ο ς .  Se- 
quenlem dictionem i'uiile a nonnullis follicitatam demiror. 
nam olera fylveilria fio vocabant. Hefychius, β ρ ά κ χ ν χ , 
τ χ  ά γ ρ ι α  λ ά χ α ν α .  T ο ν τ ο  δ  έ σ τ ϊ  ·ψ ε υ δ ό ς . Philo-
foplii liaec fententia eft, quam non omnes naLurae in- 
lerpretes ainplectunlur. Hiitor. lib. 8 . cap. 2 . 
φ ε ό γ ω ν  δ ιά  τ ο ν  φ ό β ο ν  μ ε τ α β ά λ λ ε ι  τ ά ς  χ ρ ό α ς .  ait δ ιά

\
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ill τον φόβον, m e tu , e x  fententia Theophrafti: cui placet 
II polypum colorem mutare, φοβία καί φυλακής χάριν. eft 
|j tamen cerium, etiam extra metum, mutari ab eo colo- 
|  rerri: ut cum pifcibus infidiatur, guibus vefci folet. 
n Ai’iftoleles lianc vel praecipuam mutalionis cauftam facit.
Μ καί $tjp&vsi τους ίχ3 ύς · το' χρώ μα μεταβάλλω ν, καί 

ποιων ομοιον οΤς αν πλησίασα λί&οις. τό δ ’ αυτό τΟυτο 
ποιεΐ κχ} φοβηθείς. Aelianus Variar. lib. primo. colo
rem  m u ta t ad  fim ilitu d in em  loci et m axim e in  m etu. 
Plularcluis de caufla et modo liujus mutationis disputat 
in libello Αίτίαι φυσικχί. longe abiens a fententia Ari- 
ftotelis, ac Tbeophraili qnoque in libro de iis ani- 
malibus quae coloreiu mutant. Τ οΐσιν εφαρμόζων·
Melior Euftalliii lectio et Epitome, έφαρμόζου. 
ο ίέ πολύπονς έστί συντακτικός et fententia, et dictio 
Ariftolelis, συντακτικός hie qui liabet patibilem quali- 
tatem του συντηκεσ^χι. Proprie συντακτικός, qui lique-p . 
f a c i t , non qui liquefit. Sic in medicorum libris febris 
συντακτική , quae carnem confumit. fed fimilium ufur- 
pationum exempla alibi attulimus. Plane autem poly- 
pornm σύνταξιν Plinius appellat tabem . omnis enim 
τηκεδων Lalinis eft tabes, non folum φ ^ίσ ις  et μαρα
σμός. Ariftoteles ita deferibit, το πλεΐστον γένος των 
πολυπόδων ού διετίζει. και yap φύσει συντακτικόν εστι. 
σαμεΐον δ ' εστι. πιλούμενος yap αφίασιν α εί τ ι ,  καί τ έ 
λος αφανίζεται. P lerique polypi in teg ru m  biennium  
non duran t: natura  enim fu a  in  liquorem  Jolubilis  
e f l : cu jus rei f ig n u m : quod pre jfu s a liqu id  fem p er  
ex f e  em iltit:  tandemque f i c  p er it totus. έφωρά-
da<rav δέ ποτέ και επ ί τό ξηρόν έξιόντες. et hoc ex  
Ariftolele, Iliftoriarum lib. n ono , capite 3q. fed alludit 
fortaife ad hiftoviam aliquam ei limilem quae referlur 
Plinio libro nono, cap. 3o, et illi quam Aelianus com - 
memorat libro decimotertio cap. fexlo. καί %xt-
ρονσι δε των φυτών καί τχΊς έλαίαις. Aelianus libro 
primo cap. 38. Mox feribe, έοίν τις κλάδου του φντοΰ  
τούτον χχβΊείη. vel xadipj. λ εγετα ί δε αυτών τον
άρρενα ίχ ε ιν  αίδοιωδός τι έν μια των πλεκτανων. Non  
aufus eft vocare genitale, led genilali ilmile: neque 
philofophus iimpliciler vocat αίδοΐον, fed ita nominal’! 
ail a nautis. In omnibus libri Κλκειν non εχειν , fummo 
confenfu. Plinius banc πλεχτανην  habentem duas «oro- 
λαδονας videlur appellare caudam  b’fu lc a m  et acutam . 
libro nono, cap. 3 9 . iv  δε πέμπτω  μορίων φησιν Ά ρ ,
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Iliftoriamm libro quinta, cap. 1 2 . fed more fuo Atlic- 
naeus multa in unurn congerit ex  diverGs philofopbi 
Jocis. τον πολύποδα, φησίν τοΐς πετρωδεσι μάλιστα
τοποις σννεξομοιοντΰχι. Pro τοποις fcriptum in edilio- 
nibus prioribus μόνοις. et ita quoque in vetuftilT, codi- 
ribus. Sed ad fulciendam fententiam reftituimus vocem  
τοποις, quae et apud Theopbraftum. Dalecampius, qui 
vocem πετρωδβσι fuftnlit, bant dubie gravem admifit 
errorem. Verius eft enim deeffe aliquid quam fuper- 
eire. Quave etiam in quibusdam libris lacunae nola eft 
appofila. Ne longum faciarn, legendum cenfeo, τοΐς 
πετρωδεσι μάλιστα η μόνοις τοποις συνεζ. verifGma fen- 
tentia. polypi c-nini, nt quibusdam vifum eft, non faxoGs 
tantum locis aflimiiantur, quod vulgata lectio a it , fed 
eL aliis cum locis turn rebus: idque Theopbraftum eo 
in libro quern Albenaeus laudat, fcripGfle, feimus ex  
iis quae hodie fuperfunt. Nam in bis Excerptis fcriptum 
lie eft, Or/ τάς χρόας μεταβαλλόμενοι noci έξομοιούμενοι 
φντοΐς και τοποις και λίδοις οΤς αν πλησιάσωσι9 πολνπονς 
έστϊ και χαμαιλέω ν καί τάρανδος. quia tamen faxis potius 
quam ulli vei alii Gmiles fieri polypos curioii harnm 
rerum obfervanmt, ideo ait Tbeopbraftus, colorem eum 
mutare ad limilittulfnem faxonun potiffimum. aut etiam 
folorum. lianc efle Atbenaei mentem probant feripta 
exemplaria, in quibus omnibus ro μόνοις invenias. Ac- 
cedit eo quod plerique auctores polypum Ginilem fieri 
feribunt, 11011 cujns rei, fed πέτραις. Plutarch, μ ετά - 

p.552, βά λλει ούτως ώστε την χροιάν αίς άν πλησιάζη πέτραις 
όμοιούν. Oppianus, οι πέτρησιν όμοίϊοι ίνδχλλονται Τ ην  
Ηε ποτιπτύζωσιν, Aelianus, πολύποδες νπο ταΐς πέτραις 
κα $ η ντχ ι, καί εαυτούς εις την έκείνων μεταμορφονσι 
χροιάν . et ante bos omnes dixerat pliilofopbus, polypum 
ilmilem fe reddere, οίς άν πλησιάζη λί$οις, et Tbeognis, 
—  ος ποτί πέτρη  Τ y προσομιληση , τοΐος Ιδεΐν έφχνη.

ον δεχεσ&αι φησι τους πολύποδας την £ αλατταν . 
Parum fe verlatum in pbilofopbia Ariftotelis et Tbeo- 
phrafti prodit interpres, qui ifta accepit tarn abfui*de. 
Albenaeus enim et Theophraftus hoc voluerunt polypos 
refpirationis gratia, five ad temperandum calorem inter
num omnibus vi'venlibue έμ φ υτο ν , aquam maris non 
admillere lioc diferle negat Tbeopbraftus eo libro quem 
laudat aucLor: qui liber elli non extat liodie integer, 
lupereft tamen inlegra adbuc illius fententia baec- Earn 
paulo pluribus lubet deferibere: eft enim locus eximius,
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jjj έκεΐνο ait, θαυμαστόν ε ί  η  όύναται τοΐς αντοΐς μορίοις 
|| ως οργανικοΐς οτέ έπισπάσθχι τον αέρα, καί έλκειν, οτε 
II όέ το υγρόν όέχεσθοιι. τά χα  όε τούτου μά λλον , εί οτε

Ιμέν ο αήρ σύμμετρος προς τήν κ χτά φ υζιν  (ή ότιόήποτε 
έστιν έκ τής αναπνοής γινόμενον) οτε όε το υγρόν, ού 
γχρ  άμα γε  όίμφω. τό όε των πολυπόόων ήττον θαυμα
στόν. ού γχρ όέχονται τήν θά λα ττχν . hoc e ft , I l ia d  
m iru m , an p o jjit u llum  anim al partibus iisdetn in -  

firu m en ta lib u s modo aere/n trailere : modo aquam  re-  
cipere , m agis tam en fo r ta ffe  m irabile, J i  modo quidem  
aer f i t  aptus et congruens a d  r e f  tig e r  ationem  (a u t  
quicquid eft id  quod refp ira tio  confer!) modo veto  
a q u a : ambo namque f im u l  a d m itti non queunt. D e
poly p is  m inus m irum : quia illi  m aris aquam  non reci-  
p iu n t. Sent et alii multi loci in feriptis duorum illorum  
philofophornm ubi όέχεσθαι τό υγρόν, et όέχεσθαι τήν 
θ χ λ xTTxvt ita accipiuntur, umim tanlurn afferam, ex  
libello Ariftotelis De refpiratione, ex  quo ut ex aliis 
fexcentis conltare ftudiolis philofophiae poterit, non 
ovum ovo effe fimilius, quam duorum horum, magiftri 

I inquam et difeipuli fcripla. Ait igitur Ariftoteles. xai 
των sv τω νγρφ όε φούντων, οσα άναιμχ πλε/ω  χρόνον 
£ή έν τω αέρι των έναίμων κχί όεχομένων την θά λα ττα ν . 
ο Τον των ιχθύων, όιχ γχρ  τό ολίγον εχ ε ιν  τό θερμόν, 
ό αήρ Ικανός έστι πολύν χρόνον κ χτχψ ύχειν . οίον τοΐς 
τ ε  μαλακόστρακοις και τοΐς πολνποσιν· εν όε τω
περί των κατά τόνους όιαφορων. Id ipfum legilur bodie 
in  Excerptis ex eo Theopbrafti lib. cujus modo facta 
inentio. Έ ψ ’ εαυτόν έ'χων τό οστρχκον. id eft, pronus, 
vel, tefiam  Ju a m  habeas pronam , Oppianus —  avx 
ό’ έρχετα ι άκρον ές ύόωρ Πρηνής, οφρχ κε μή μιν ένι- 
πλήσειε θαλασσχ. Plinius tamen, Supinus, ait, in  

fu m m a  aequorum pervenit. qua ratione falis belle accipi 
pofiit, non video: neque capio doctiffimorum horninum 
fuper ea re fententiam. Έα'ν όε τι προσιον ϊ'δη,
όήσχς συστέλλει τούς πόόας. Quid hue facit όήσαςΊ
Dalecampius earn diclionem recte omiiit: rectius fecillet 
ii roulailet in όείσχς m etu en s: quod nos facile vidimus 
vel ab Ariftotele monili, qui a it, αν όε φοβηθή. P li
nius vertit, et f i  qu id  pavoris in terveniat. Oppianus,
Ά λ λ ’ οτε ταρβήση σχεόόθεν κακόν, membrauae tam enρ .553. 
όήσχς. at Hoefcheliana Excerpta όείσας. K ογχος
έγω Ζεφυρΐτι παλαίτερος. Mos olim lu it, ut virgines 
cum excefiiil'ent puellares antios, janique client nubiles,



I

oblectamenta pueritiae fuae Veneri confecrarent. Perfins
* N em pe hoc quod Keneri donatae a V irg in e  puppae .

Inter puellarum ludicra et puppae erftnt et concbae 
Venereae et ocellata, five κχλο λχ ίγγες , et id genus 
alia. ut concha nautili, quae fpecie pnlcherrima eft, 
acalii modo cai'inata, et candore ac levitate mirabili. 
Hujusmodi concham habuit Selena Cliniae filia, Smyr- 
nae quidem nata, fed in Aegyptnm poftea nt videtur, 
translata, ubi et babitavit et lortafle nupfit. Nam oc- 
cafione fere nuptiarum talia donaria a virginibus Veneri 
fufpendebantur, ut ex Varrone docet Cornutus in Per- 
Bum, Selena igitur chariffimam fibi concham Veneri 
Zephyritidi, fub ctijns nomine colebatur Arfinoe, dicat 
confecratque: futurarn deinceps περίσκεπτον Kxtyviov 
'Αρσινόης· fimilis argument! in Graecorurn epigrammatum 
κύκλω extat epigramma Leonidae, quo adolefcens Phi- 
locles nucibus relictis, ut file ait, κονροσννης πχίγνι*  
χνεκρέμασεν f et Mei’curio confecravit. eft ibidem et 
aliud, quo tefia carabi, pifcatoris nomine, Priapo dica- 

N lur auclor epigrammalis Q. Maelius. Primum illius 
verfum ita fcribe, 9 Ακτχίης νησΐύος- οίλιξχντοισι Π ρίηπε 
χοιράσι. appellat χοιροίόχς χλιξχντους fcopulos ad quos 
iluclus maris jugiter allidunlur· Zxiveiv poelis inlerdum,

' p u lfa r e , tundere . ita Snidas quoqne. at vulgo χλεζχν· 
τοισι. peffime. Sed ad rein. Σ ελψ χΙη  poetica eft para- 
goge pro Σ ελήνή , nt Nicaea pro N ice ,. Phocaea pro 
Phoca. Cum autem dictio ovkoc varia fignificet, quo- 
modo capiemus cum ait poeta, ούλος ίρέσσων Π οσσιν tv 
ώσπερ κχϊ τοννομχ συμφ^ρετχι* Poteft enim pro ολος 
to tus . nautilus enim cum flat ventus parte oirrorum

/ vela fibi pandit: parte alia remigat. quando eft malaria
omnibus fuis brachiis aequora fulcat. Poteft etiam ex- 
poni c r ifp u s , id eft, ciifpantibns pedum cirps, *quod 
tamen minus probo. At non difpliceat fcribi αύτος, ut 

' in illo Mufaei χυτός έων έρετης^ χύτόστολος y χυτοαχτος 
νηνς· Vox Τνχ prorfus lollenda, et legendum, τοΤς πο-  
σ/V, ώσπερ χχ! τ. σ. vel ποσσιν εο7ς, id eft, lifotc, ?nei$, 
In feplimo fcribo cum viris doclis, Έ σ τ  επεσον πχρχ  
d'Tvxc Ίονλ/όος. non Ίονλ/Sxc· nam quod iidern accipiunt 
de Juliopoli Aegypti, conftat mibi falli eos eg regie· 
Locus Plinii lib. 6 . cap. 23, qui eft unicus ubi Julio- 
polidis fiat m entio, incertae fidei eft. nam vetuftiores 
et meliores codices aliter exliibent. quod fi aliqua in 
iis oris fuit Juliopolis, non.dubium eft, a Julio Caefave

αοβ I. Casauboni Anibiadv. in A tiien.
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ant aliqtio alio genlis Juliae id nomen ortum: quare 
nihil hoc ad Callirnacbi iftuin verfum. Accipiamus 
igitur de Julide antiqua urbe infulae Ceo, patria Simo- 
nidis, Ariftonis Cei, et Erafiftrali medici. Deinde fcribe 
cum interpretibus, —-  οφρα γένωμχΐ 'Σοι το περίσκε- 
ντον πχ ίγι>tov Άροινόη. vocandi cafu , non Αρσινόης. 
Venus Z ep h yr itis , y jr fin o e , C hloris, H ip p ia , funtp. 
συνώνυμα. Quintum diftichum fcribo, Mp/<Js μοι
εν βαλχμησιν ε β ’ ως πάρος, (ειμ ι γάρ οίπνους).
Ύ /κ το ιτ’ χΐνότερχι ωεχ Αλκυόνες. Non hoc jam peto 
a Venere, ait nautilus, quod vivus petere eram folitus, 
ut vosrinfelices Alcedines milii nidificefis et in mari 
paviatis, id eft, ut tranquillum mare milii praeftet Ve
nus: fed ut Selenae faveat, et factum velit. ΰ α λ χ μ χ ς  
Ariftoteles et Oppianns vocant pifcium in aquis cubilia: 
Callimachus, nidos Alcyonnm, de quorum arlificio mi- 
rabili niulla Ariftoteles in 110110 Hiftoriarum, capite l 4. 
et ex eo Plinius, Aelianus , alii. Nihil jam eft in hoc 
epigrammate, quod vel mediocriter erudito liomini facial 
negolium. Auclovis tamen Epitomae, viri fine contro- 
verfia eruditiffimi, extat ingenua confeffio, ita corruptos 
ipfius tempovibus fuilfe hos verficulos, ut in illis non 
niullum intelligeref. Ait enim, εις τον ναυτίλον τούτον 
φέρεται τι εν ίγρχμμα Καλλίμαχου του Κ υρηνχίον ο εττεϊ 
ίσ φ χλτχ ι ου μετέγραφ α . Το πλατύ  λισσομένοις
έχλιπχνει πέλαγος, έκλιπχίνειν  eft inipinguare  vel p in -  
g u i m adefacere. κχταχρηστίκως hie, turbatum mare ' 
fedare. videri poteft longe translata lignificatio: fed non 
ita eft. Nam mare cormnolum fi afpergalur oleo quie- 
feit, ut docemur ab Ariftolele et Plutarcbo. eo refpexit 
Pofidippus, EcJogam Epicharmi, πω λυποί τε  σηπίαι τ ε  
και ποτχινχϊ τευβ/δες. ubi Dalecampius corrigit, πότνιαι 
τευβ . exponimus infra  ubi de loligine. At pro χ χ λ υ - 
σωδεις βολβίτις, fcribo, χ  ά δυσώδης βολβίτις, et fo e t id a  
bolbiiis. Pro γρχίχι τ '  εριΰχκώ όεες: quid aliud legi 
queat, non video, nifi γρνμχίχι τ ’ iptd’xxcuδεες. id eft, 
et viles ciborum p a ra tu s ex Lntefiinis p ifc ium  quorun- 
dam. γρυμχίχ  quid dicatur capite undecimo jam expo- 
fuimus. vilitas cibi ea voce indicatur: materia verbo 
έριΰχχωδεες. auclore enim Hefychio ερι&χκην appella- 
bant, το έγχο/λιον των Ιχθύω ν των μαλακών. μ α λά 
κια δέ καλείται τα τευδωδη. Scripla lectio, τα  τευ&ι- 
δώδη. In feqnenlibus, σελά χια  δε τα  των ερίων φ ύλλα . 
Epitome, φ ύλα . recle. caetera non minus depravala.



α ο 8  I ,  C a s a u b o n i  A n im a d v . i n  A t h e n .

Videtur facere roc σ ε λ χ χ /χ ,  quail genus των χονδρωδων 
hoc) των μ χλχκ ίω ν , ii ita e ll , fcribendum σ ελ χ χ ιχ  is  
roc έκχτέρων φ νλχ .

C a p u t  V i g e s i m u m .

E iT co i n  i n d i g n a t i o n i b u s .  Κοολόν y s  cov ε /t}· p i f c i s  

α κ χ ν & ο σ Τ ε φ η ς ·  χ ξ ο ό σ & Λ ι p r o  h a b e r e . % ζΐφ )ς p i s - 
cw, q u i  e t  β ε λ ό ν η ·  ξ!νη fqualus. celtis. fo e tu s  

J o b i  i n t e r p r e t a t i o  e m e n d a t a .  l i n g u a  f c a r L  & so i. 

f c a r i  i n t e f i i n a . a n  f c a r u s  d o r m i a t . Τ ειχ ιο εσ σ ο ύ  

'Μ ίλ η τ ο ν  κ ώ μ η . ά γ ε λ ή $ ε ε  v k k o c i . p i f c i s  λ ιν ο -  

ΤΐληγεσΤΜ Τοε. A d m o n i t i o  d e  n u p e r a  e d i t i o n e  

A t h e n a e u  d o ves*  p i f e e s . & λ ίζ ω ο ΐ· Pacgnia Salpac. 
σ κ ε π ίν ο ς  p e l  σκεττανος* σκίοοινοα a u t  σ κ ιν ^ ε ς  

v e l  ακΐΛ ΐν$εε.

I n  Π ΛΓΟ ΤΡΟ Ι quod profertur unictim teftimonium 
veteris poetae, corruptum eft, et dispunctum prave. 

p«555. Senlenlia exigit γρχφην  liujusmodi, εϊ&’ οίλιενς ων χκρος 
σοφίχν f έν πχγούροκ; μεν $εοΐς εχ&ροισι κα/ Ιχ&νδίοις 
ενρηκχ πχντοδχπχς τέχνχς. γέροντχ βονγλωττον τό μη 
τχχ εω ς πχνν σννχρπχσχι μ ε  κχλον y* χν  εϊη. Loquitur 
piicator indignabundus quod vetulum bugloifum aegre 
caperet, E g o ,  in quit, p ijca to r  cum f i m ,  meam artem  
p er  fe c ts  ca llen s, a d  capturam  pagurorum  dii$ in v i-  
fo ru m  et p ifc icu lo ru m , artes fexcen ta s invent, Itaque 
veterem  lame buglottum", f i  non cito adm odum  cepero, 
pu lchrum  fa n e  fu e r i t . Indignantis verba eJTe conftare 
poterat vel ex fola voce s h x 9 elegantiflime initio fen- 
ten tiae poiita, ut pa Him apud Atticos, et alios quoque 
fcriptores non raro. fcripHmus σννχρπχσχι μ ε , ex cor- 
rupta lectione σννχρποΐσομχι: conjectura nimis certa. 
lllud , κχλον y* αν εΥη9 valet, m ira  et indigna res f i t · 
pari venuftate Francocellae diceremus, i l  f e r o i t  beau 
voir . In Π Η ΛΑΜ ΙΣ laudatur Phryniclius £p Μονσχις. 
cujus fabulae meminit Pollux libro feptimo, capite 3o. 
item libro decimo capite 23. laudatur item Αριστοτέλης 
iv  πεμπτω  μορίων. hoc eft, ut faepe jam diximus, libro 
quinto Hiftoriarum, capite decimo. Scribo Numenii
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verfam in ΠΕΡΚΗ , y'Α λλο τε 8 * αυ πέρκας, ότε 8 ε στρο· 
φ ά 8χ παρά πέτρην Φνκίόχς. aut ϋ  mavis <ττροφχ8 χς 
παρχ πέτρας. fed earn vocem accipe, non cum inter- 
pretibus, de infulis Strophadibus: vernm pro αλιστρε- 
φεϊς et rotundas, cjuae undique mari cinguntur. Vide- 
tur etiam Epicliarmi leftimonium de percis voce una 
eife imminutum. nam ftatim in ΦΤΚΙΣ fubobfcure hoc 
innnit Alhenaeus. Ibidem referuntur verba Ariftotelis, 
ακχνδοστεφη φησιν είναι κχ) ποικιλόχροα φυη18χ. Forte, 
ποικιλόχρονν. fed et vuJgata ferri potcft, alfumpta $vpx- 
Ssv  voce ζώχ, non folum autem ποικιλόχρονς eft phycis, 
fed etiam τρεφ ίχρω ς, ut docet pliilofoplnis Hiftoriarum 
lib. octavo, ακχν&οστεφη autem vocat phycidem, refpi- 
ciens ad pinnam quae per dorfum luijus pifcis continua 
porrigitur. quod proprium non ell phycidi: fed in multis 
reperitur. Additur ilem ex philolbpho, των 6 s yρχμ- 
μοποικίλων, των τε  πλαγίαις ράβόοις κεχρημενων, πέρκη.
Docti corrigunt κεχρωσμένων: fcripti tuentur κεχρημενων. 
nec video cur mulemus. χρ χσ ΰα ι in multis loquendi 
generibus, quod veteres Latini f u n g i  vulgo habere.  ̂
Ariltoteles in Phyfiognomonicis, oaoi τών μεyxλωv ξη- 
ρα7ς σαρξ) κεχρημένοι είτι και χρώμασι. Plane alieno 
loco polita funt proxima verba, 1ix l παροιμία 8 ε έστιν , 
έπεται πέρκη μελχνοΰρφ. quid hoc enim ad p h y c id e s?
Suus illis locus erat ante vocem Φ ΤΚΙΣ. allniit ad 
proverbium hoc Numenius verfu qui ante recitalus eft, 
Σκορτίον, η πέρκαισι καθηγητήν μελάνοϋρον. Quae ap- 
pellantur deinceps ΡΑΦΙΔΕΣ, nomen a fpecie corporis 
invenerunt. eft enim genus pifcis praelongi et ulrimqne 
in acumen deiinentis. Ai’iftoteles in libris Hiftoi’iarum 
non ρ χφ ί8α ,  fed alia voce ejusdein notionis, βελόνην 
appellat. Plinins et acum  et belonen. dicebatur et 
άβλεννης, 11 modo ita recte fcriptum libro octavo cump.55G. 
ait, έν πέμπτω  ζώων μορίων, refpicit, ut videlur, verba 
philofophi lliftor. Jib. 5. cap. u *  PINH  autem Plinio 
tefte fq u a tu s  vel fq u a tin a  Lalinis nuncupatur. fed aliucl 
quoque illius nomen invenio, affinis tamen lignifica- 
tionis. Gloftae prifcae, Celtis, ρίνα Ιχβνω ν ε!8 ος. Proprie 
celtis eft celum, γλνφιον. Yetus interpres facrorum 
librorum, Jobi capite 1 9 . quis m ih i det ut exaren tur  
in libro fiy lo  f e f r e o ,  e t p lum bi lam ina , vel celte 
fculpantur in  f i l ic e ?  in recentibus libris etiam Ant- 
verpienfxbus, edilum certe. quin etiam docliflimi et 
praeftanlillimi viri ita fcribi jubeilt. quos certum eft 

Cajaub, Anim , in Λ  then, T, / / ·  O



a ί ο  I. C a s a u b o n i  A n im a d v . in  A t h e n .

falli. nam aliter verfionis auctor fcripferat: vide librurn 
Hieronymi ad Pammachium adverfus errores Johannis j 

Jerofolymitani. Quare vocatur Archeftrato Miletus nova? | 
nam ait Kcci σ ελχχη  μέν τοι χχινή ΜΙλητος χρ ιστχ  j 
'Κ χτρέφει. fed error eft in ea fcriptura. Veteres qui- 
darn xoci νή M. pro x x i  y  ή M. vel κλεινή. De tertio 
verfu Arclieftrati cogitandum amplius. Nunc vero per- 
gamus. Σ Κ Α Ρ Ο Σ - τούτον 9Αριστοτέλης φησί χχρχχροόοντχ 
sivoci xx i μονήρη xx i σαρκοφάγον. Ex libris Ariftotelis, 
et res ipfa, dudum emendavit RondeJetius φησίν ου χχρ- 
χχροδοντχ εινχι. lliftoriarum libro fecundo, cap. 13. 
χχρχκροδοντες πάντες οι ίχ $ ν ε ς 9 εζω τον σκάρου. L i- 
brorum chirographorum quantum eft, nihil aliud hie, i 
nift veteris mendae teftimonium nobis exhibent In 
iisdem quod fequitur de lingua fcari, ita feriptum, xxi 
γλω ττχν  ου λεία ν , προπεφυχνΐχν. melius nos liodie ου 
λίχν προστεφυκνΐχν. nam peculiare aliquid in fcari lin
gua voluit obfervare philofopbus liis verbis, at illud |  
omnibus fere pif’eibus commune, non laevem fed fca- 
bram linguam habere, et adhaerentem, atque ut verba, 
illius ufurpem, σκληράv xx i χχχν$ω $η, xcci π ροσπ εφ υ-· 
xvTxv όντως, ώστε μή όοχεΤν εχ ε ιν . Linguam autem k
pifeie hujus diverfam ab aliorum pifeium linguis efle ' 1  
non mirum; ft vere feribit idem philofopbus, folos exiii 
omnibus fcarum et fluvialem porcum φ $ έγγεσ $ χ ι. qua|i 
de re libro 8 . cap. i . Deinde feribe cum doctifiimo ψ 
Rondelelio, ήπαρ λευκόν, τρίλοβου. in Epitoma hocw  
faltem recte, quod τρίλοβου feribit, non ut editum eft, $! 
caetera nibilo melius. In Epicharmi ecloga, των ovjiijjj 
το σκωρ $εμιτορ έκβχλεΐν $εοΐς9 non contemuenda E x- ] , 
cerptorum lecLio, $ao l, pro $&οΐςι nam ita etiaia Eu- j f 
ftalhius. $soi exclamationis vox; ut D octis Jupiter e t lJ [ 
laboriofis . at, $εοΐς, iimile eft iili Archeftrati de optimo |J Te 
vino τω ίνουρουσι xoci $εο} χυ το ί, quod libr. i .  expo-Jj ^ 
fuimus. Ideo autem Epicharmus fcarorum ftercoris m e - | 
m init, quia pifeis hujus folum inteftina comedebantj 
gulae proceres. Martialis. f ι νΛ

l i i c  fe a r  us aequoreis qui venit obefus ab undis, [ t 
V ifceribus bonus e f t , caetera vile fa p i t . ‘

Falfum eft quod mox refertur ex Seleuco Tarfenfe, μο··.\ r, 
vov των Ιχ$ύω ν τον σχάρον χχ$εύ$ειν. fo lu m  ex omnibus : i - 

p ife ibus fc a ru m  dorm ire· Quid igitur? pifeium uni- 
verfum genus fomni expers? atqui vere pronuntiat phi- ; 
lofoplms, cadere fomnum in ormie animantium genus; j; ^
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folis fortafle teftaceis exceptis: de quibus fcribit, lion- 
dum experientia elTe compertnm dormiant an non. p ,55j. 
Poteft fieri ut contrarium fenferit Seleucus h ie : το λ λ χ  
yap τολλοΤς φ χ ίν ε τχ ι , inquit philofophus ί quorum ratio 
nulla haberi debet. Sed vereor ne viro docto facta fit 
injuria: fublata negatione, et in contrarium verfa iplius 
fententia. Lego, μόνον τ χ ν  Ιχ$υων τον σχχρον ον χχ -  
dsvieiv . firmant clare fubjecta verba. o$sv ούόϊ ννχτωρ 
tots χλόονχι. ideo nunquam noctu capitur. non fomni 
liic eft effectus, fed affiduae vigilantiae. ab eadem mente 
etiarn quod fequitur: τοοτο 0 k ”σως 6 toc φόβον χντω  
ονμβχίνει. fo r ta jfe ,  ait, a m etu hoc ill i  u faven it, cedo, 
utrum probabilius, metum ingentem conciliare fomnum 
an infomniam? Rei veritas apud Oppianum poetam, 
et philofopbum de meliore nota,

Movvov <J ’ ου tots  φχσιν xvx χνεφ χζ χ σ τχ λ ιγ ε ς  
είς xypxv τεαέειν χ τχ λό ν  αχχρΟν’ χ λ λ χ  τον υτνόν  
έννύχιον χοίλοισιν ύ τ χ ϊ  χευΰμώσιν Ιχΰειν.

Sic eft profecto, quia negabant pifeatores capi polfe 
noctu fcarum, induxere quidam in animum credere de 
illo quod hie Seleucus narrat: nunquam fcarum dormire, 
Praeceptum Archeftrateum iftud, —  χειμω νι όε τρ ίγλχν  

* ένι "φχφχρη ληφ ΰεΐσχν τειχιοέσση ΊΑιλητον χο&μη, 
ve r te , m ullum  ede in  arenofo M ile ti v ic o } T ich iun tc , 
captum. Ύειχιόεασχ χιά μη periphraGs eft T ich iu n tis , ut 
appellatur aliis, et Atbenaeo ipfi, libro octavo. Thu
cydides tamen Tichd/Jam : auctor feipfe explicat, de 
mullis loquens infra, Ά ρχόντρχτος έ τχ ιν ένχζ  τοίς χ χ τχ  
Ύ ειχιοΰντχ της  Μιληαίχζ τρίγλχς. neque putemus T i-  
cbiuntem ex eo nomen invenifte, quod moenibus pul- 
chris elfet cincta: fed quod bene munita. Non igitur a 
Leopardo folum diifentiunt qui aliter vertunt, fed a 
veritate procul abennt. In tertio verfu recte Daleeamp.
Kxpeav τ έ λ χ ς  χγχυλοκάλΰύν» lie voluimus editum eX 
membranis et Epitoma, item τη γη ν  non τυγήν* me
lius etiam Θνχτείρηνός, quam Q etxr· elfi aliter faepe 
MSS. Ό ν ίχ ν , genus quoddam fcarorum fuiife teftis 
etiam Hefychius. iti Σ Π Α ΡΟ Σ corrnptiflima funt Epi- 
charmi verba, quae v ix  aliquis emendaverit fine libro- 
rum praefidio. pro χγεμω ν  feribendum ex aliis locis 
χλιεΰομεv. At in  iftis Num enii, η ατχρον η νχρχχς  
χ'ίελψόχς, non erat difficile veram lectionem reftituere 
ex libri fine, rj ατχρον η υχχχς xy. Sed fparum aut 
hyccas ex iis efle qui gregem faciunt non eft exifti-
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iriandum. Qnare otysKtfiixc vocem poelicam cave putes 
pofilam pro χγελχίχς*  fed pro χγελείχς^ praedatrices. 
nam et λη'ίς, poetis idem ac λε{χ9 praeda. In Σ Κ Ο Ρ 
Π ΙΟ Σ  ita editum eft, ol yxp πετρχΐοι μελχνοσχρκοτεροί 
είσι. Demiror qui fugerit nos aut operas noftras hie 
locus. Nam communi fenfu careat necefte eft qui vel 
folum dubilat fcribemlnm effe, μχλχκοσχρηότεροι, neque 
aliter omnia manti exarata exemplaria. Ait, ’Aριστο- 
τέλης εν πέμπτω  μορίων. Lege caput nonum quin Li
Hiltoriarum. Ait, o n  κχ) σκόριτχινχν κχ) σκ. Melius 
feribas, f,Or/ ik  not! σκόρττχινχν κχ! σ· Ait, *Α ρχέστρχ- 
τος 4v τοΐς χρνσοΐς επεσιν. allud.it ad Pythagoreormn 

p.558. χρνσχ επη  five carmen aurenm. In Archeftrati verfu 
praeftat feribi, otv q μη μείων T ον πνγονος. Ait de 
SCOMBR1S, τροφίμους is των κολιών κχ) εύχυλωτερους* 
ού μην ενεκκριτωτερους. Legebam τροφιμωτέρους. fed 
aliter coucinnat Epit. τροφίμους ik κχ) εύχνλονς9 ού 
μην ενεκκριτωτερους των κολιών. SARGUM appellat 
Archeftratus λινοπληγ4στχτον Ιχ $ ν ν ,  quia omnium ina- 
xime cum relibns ceriat, eaque veliementi jactatione 
vel altriiu, ut Piinius feribit, frangat. hoc fignificat λινο- 
π λ ή ξ  proprie: nam quod antiqui grammalici interpre- 
tantur φρενοπληξ , translation eft a notione prima: 
quia capti pifeis jactatio intra retia fimilis furori infa- 
nientium. Corrige ilia , 'Αριστοτέλης έν πέμπτω  περί 
ζωων ίστορίχς* eft quidem veruin recitata hie verba, 
extare in quinto Hiftox'iarum capite nono: fed omnes 
ad unum chirographi Jibri confentiunt in errore de quo 
diximus tolies. qnare Athenaei errorem fecuti feribamus 
etiam hie, περί ζωων μορίων. Epicliaxmii prins teftimo- 
nium in poftrema voce corrnptum eft; x i is  λης σχργοί 
re χχλκίόβς τε  κχ) τοιπονντιοι. docti corrigunt, χχλκ ί-  
6 ες τε  π ίν τ ιχ ι . nos fic potius, χχλκίόβς τ ε ί κ χ ί τοι 
πονλιποι. At in altero teftimonio ejnsdem poetae, edi- 
lionis nuperae όιορ&ωτης qui operas fuas prelis loca- 
verat, ex imperitia φ ίλ τχ τχ ι  feripfit pro φ /ν τχ τχ ι:  illau- 
dabili et magno lacinore. quod eo dico, ne quis pulet 
talium πχρχό'ιορΰωσεων, ii quae inter legendum erudito 
lectoid deprehendantur, a nobis rationem eife pofeen- 
dam. Ita igitur cum libris omnibus et Euftatlxio feribe, 
ής is  cxpytvoi, μελχνουροί τ ε , κχι φ ίν τχ τχ ι ταινίχι, 
λ επ τχ ) μ ε ν , xisTxi i i . Doricum eft, φίντχτος  pro φ/λ- 
τχτος . Reftituendam cenfeo etiam in hoc verfu Arche
ftrati, Toy όέ dyx&ov μχλ&κόν τ ε  φ ύσ ει, κχ) πίονχ

1



σάρκα, vocem compofitarn fed diftractam pridein cum 
fenteiiliae labe, πιονόσαρκον. almquiti hiulca et fufpenla 
oratio relinquitur. Non agnofco pifces euones, qui 
nominantur in iftis, -j* ΣΑΛΠΗ. Ε πίχαρμος ''Η βχς γάμω, 
ενονες, φαγροίτε. λαβρ. et profecto unlli unquanf ea 
appellalione fuerunl Graecis noLi. fed nomen hoc varie 
depravatum ell in hoc opere: nam fub libri fin cm λόνες 
fcriptum pro ενονες: imo vero pro άονες, quod eft iu- 
dubitate verum notnen horum pifcium , auctoribus qui- 
busdani MSS. el Hefychio, Ά ω ν , Ιχ ΰ ύ ς  ποιος. Addit 
Syracufanus poeta, σκατοφχγοι, σάλπαι βδελνχραί. fcri- 
bendum ex libris Euftalliii, β δ ελυ χνα ι, vel βδελυγμοί} 
pro βδελυραί. Philofophi locus extat Hiftoriarum libro 
quinto, oapite nono. Recte viri docti in Paneratis 
verfu, ας τε  βδας πορκηες χλίζωνοι κχλίουσιν, damna- 
runt vocem αλίζωνοι. nam Halizoni populi nihil ad 
hutic locum, at αλίζωοι pifcalores dicuntur, in  atari 
degentes, vel e m art vivelites, id eft, pifcatione ma
rina. Theocritus, ΑΫ^τις άνήρ χ 'πεΐτχ ι έπαγροσύνην re 
καί ολβον Έ ξ  οίλδς ώ ζώει. Ilecle eliam in fequenle 
veriiculo, Οΰνεκa γχστέρι φνκος del χλέγουσιν δδονσιν, 
emendarunl άλέουσι: licet utrique emendationi refra- 
gelur fcripta lectio, quae non uLique femper aifenfurn 
merelur. ut cum paulo poll legitur in Excerptis, de Bolryep.55cj. 
Melfanio, γενέσΰχι ενρετην των παραπλήσιων παιγνίων 
της προσαγορευομένης σάλπης. nam rectum e ft, quod 
editum vulgo , τοΤς προσχγορευομένοις "Σχλπης. P a eg n ia  
Salpae  appellabant, quorum auctor Mnafeas Salpa. de 
quo lib. i. diximus, cap. 1 7 . Scribe, Τ α ντχ  δε πάντα  
K ΰρω φράζω , και πρός σε Κλέχινε. non φράζων. et in 
Ephippi calalogo, κέφχλος. πέρκη, non κεφαλής, πέρκης. 
neque φυαία  fed φυκία. melius etiam μνλλος, ut in 
Gloffis Hefychii, et λεβίας. ΣΚ ΕΠ ΙΝΟ Σ qui memo- 
ratur ex D orione, alibi, quod fciam , non legitur: niii 
eft is de quo Oppianus primo Halieulicormn, Σχυροί 
τε  σκέπανοί τ ε ,  και οσσ’ ένιτετροπε πηλοΐς. In verbis 
Epicharmi de SC1AENA, five umbra, fcribo cum Epit. 
ένην δε σκιαινίδες , non σκιχ$ίδες. In terlio Galeni περί 
τροφών, ex Pliilotimo fc in id e s  femper nominantur. et 
dilertim Galenus σκινίδες η σκίαινχΐ' δισσως γαρ  ονομά
ζονται. lbrtafl’e σκιαινίδες.

' Liu. VII. C a p . XX.' ai3
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C a p u t  V i g e s i m u m p b . t MUM.

ΆτΤ^Βηε ΤΤξοε την γευσ/y. fphyraenam plus congris 
alere. σηπία, στιφξαν pro γίνεσΒον στιφξόν. 
loligines volucres. ?ToTtuvos gratus vel fimilis. 
ύποσφαγμα. ΤοίξαττεσΒοίι, truare. κατατέμνει 
κνβουε, pro eh κυβουε. Τξίγλη unde dicta, 
σκαξίε. muUus pifcis gregalis. ejus dentes. So- 
phronis Τίαιβικχ. cinaedus εμπςοσΒεν κα>) οπι, 
σΒεν. mullus Hecatae facer . Τξίγληνοε. γληνη. 
Κίττα pifcis Baccho facer', νηττα Neptuno: 
maenides Hecatae. Cratini T r o p h o n iu s . mulli 
A e x o n ic i .  alia quaedam.

Σ φ τ ρ α ι ν α γ , τχυ τχ ς  φησιν Ίχεσιος τροφιμωτερχς e?vxi
των γογγρων, απειθείς ik την γευσιν χχ ί aστόμους. 
Melius, χπ ει^εΐς  db προς την y . ut libro tertio ex  
eodem Hbefio, των μυων ίνιοι χχχόχυλο ί τε  χχ) προς 
την γευσιν «ττβιΰεΐς. neque affentiri debemus iis qui 
emendant χηόεΐς. Obfevvat Suidas locum banc vocern 
jion folum in perfonis, fed aliis quoqne rebus habere. 
Profert exemplum ex Aeliano, οΐ γχρ'Ρωμχΐοι εν S’» xv τοΤς 
έχ$ροΐζ ενέτνχον , έν τχ υ δ χ  όήπου κχΐ ηγωνίζοντο, είτε  
εΐεν χπβιΰεΐς ο! τόνοι χχ) τρ χ χ ε ΐς , είτε  ευφυείς ό ίζχ- 
σ&χι οπλίτχς χχ) ενηλχτοι. loci χπει^εΤ ς , incommodi 
a d  pugnam . alius auclor, Ά λχλχοαενχ ι πόλις έ σ τ ί* χχ ί  
χχούω χυτήν μ η ν ’ έ φ ’ υψηλόν χεΐσ&χι χχ ι άπειρους 
λόφου, μ ή τε  τε ιχώ ν  περίβολον εχειν . collem χπειδη  
vocat, quetn difficile afeendas: ut Hicelius pifeem χπει- 

, queni non lubens comedos. ftc fere χπ β χ νο ς  iv  
γελοίω  libro octavo, de eo qui non ill natus dicta di- 
perc. Sed fphyraenas plus congris alere falium eft, ut 
ex  disputationibus doctiflimi Rondeletii con flat liquido. 
Quem autem falli hujus inllmulabimus? Hiceliumne an 
Athenaeum, an librarios? In hos culpam conjiciebat 
Gesnerus: σμυρχινχι feribendum affirmans non σφνρχι- 

cum ifto lo co , turn in alio limili fequentis librivxi
Sed de illo ibi videriinus. Hie autem Athenaei potius 
yel lliceiii fides fufppcta mihi qpam librarionun. Sfant
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ab edita Iectione omnes codices, et quae plurimi faciop.56o, 
non injuria, Auguftaua Excerpta. praeterea quae Halim 
fubjiciuntur nili de fplxyraena capiantur, ecquem hie 
locum habebunt? Adde quod de muraena fuo loco in 
elemento μ  tractatum eft. σμύραιναν autem et μΰρχ,ινχν 
tanquam diverl'os pifeeis παρχ iv  γρ χ μ μ χ  feparalim 
explicare, cujus fuerit ftuporis? Non igitur Jibraiii 
culpa hie u lla , fed vel Athenaeus minus lideliter aliam 
fententiam recitavit: fi quod de muraena dixerat Hice- 
lius, aut depravatum fecutus codicem, aut aliud agens 
i'phy raenae tribuit: vel Hicefius ipfe contra aliormn fen- 
lentiam lie fenlit perperam. quod in eo argumento nemo 
mirabitur, qui fuerit in medicorum 1’criplis paulo vei> 
falior. Extant quidem in fuperioribus ex eodem Hicefio 
verba haec, τροφίμους τχ ς  μυρχίνχς εΤνχι φησίν 6  *Ικ£ 
σιος ουχ ήττον των έγχελέω ν , χ λ λ χ  χχ ί των γόγγρωρ. 
fed ex iftis non recte colligas quod voluit elegantiffunus 
Gesnerus, dixille Hicefium, muraenas plus alimenli 
quam congros praeftare. Solet dipnofophifta praecep- 
tiunculas grammaticoruni '-non alpernax’i. cujusmodi eft 
in Σ Η Π ΙΑ , quod feribit de ejus vocis accentu: ως 
αΐτίχς η παραλήγουσα, οξύνετχι, ώς Φιλήμων Ιστορεί' 
ομοίως χαϊ τ χ ΰ τ χ ,  πχ ιό ίχ , τα ιν ία , οικία. Sed primum 
exemplum delendum eft: natn Graeca vox non eft π at- 
blx. meritoque earn praetermifit Eclfgarius: aut fieri be, 
χ π χ ι6ίχ. ip 6 k πέμπτιρ ζώων. Scribendnrn et Lie
ut Temper alibi έν π . ζώων μορίων. Refpicit caput 6 , 5. 
Iliftoriai’um. τα ώχ ο αρρην παρακολουθώv κχτχ -
φυσα καί στιφρα. Saepe monuimus-Athenaeum lenten- 
tiam magis quam verba auctorum fpectare. itaque etli 
apud AriftoteJem unde eft hie locus feriptum liodie 
legimus καί γίνεται σ τ ιφ ρ χ , cap. 1 2 . libr. 5. Hiftoria- 
rum, fortalfe tamen verbo στιφρχν  ufus erat nofter 
convivator duorum loco: quod cur ab illo fieri non
potueHt, caulTam non video. Ita legunt feripli omnes. 
Caetei'um lxujus loci fexxlentiam a doctiffimis viris i-ecte 
expofitam, ex eorutn icriplis petant ftudiofi. nam actum 
agere noftri moris non eft. πωλυπες τε  σηπίχι τ ε ,
και ποταιναί τευθιόες. Qui paulo ante jubebat nos 
ficribere ποτνια ι, idem vir doctus, quail fententiae poe- 
niteret, corx’igit hie ποταναί. Volucres loligines eile et 
ήβροφοίτους ut vocat Oppianus, vel ex  elymologia ejus 
vocis conftat: nam auctore Varrone l o l i g n  dicta quod 
lubvolet quafi v o l i g o .  quare eliam auclor Epit. ποταναί
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Temper fcribit in hoc Epicliarmeo verfu. Nobis mem- 
branavum Aibenaei et editor» m iibrorum γραφή  non 
videlur temere nmtanda. ποταινος Epicharmo idem ac 
ποταίνιος r e c e n s  vel f i m i l i s . pofterioris intevpretationis 
auctor milii Hefychius, qui non folum νέον Mai προσ~ 
φατον interpretatur, vermn etiam σύνεγγυς. Igitur 
ποταιναι τευ$ ίδ ες 9 v i c i n a e  l o l i g i n e s , five f i m i l e s ;  fepiis 
nempe ante nominatis. Confirmat hanc interpretationem 
quod fubjicitur in continenti, facere hunc Epicharmi 
verfum coniii’mandae fentenliae Spenfippi, qui fcripfit 

p.SBi.fepiam et loliginem efte fimiles. E eontrario fi cui 
placet Epilomae lectio βότανα;, interpretan oportebit 
π(>ος Ύ,πενσιππον , contra Speujippum, νπόσφαγμα
δ είναι ηρέασιν οπτοΐς έκ του αίματος ♦ τεταραγμένοις 
μ έλ ιτ ι, τνρ cpi α λ ί, κνμίνω , σιλφίω  f  Ιξ  e(p#o?i;. Lege 
τετα ρχγμενο ν , videlicet τον αΐματος , cum Eufiathio: 
Vel τεταραγμένον ut in Excerptis; nempe νπόσφαγμα. 
Male capiunt Erafiftraii menlem, qui fieri ajunt hypo- 
fphagma ex carnibus af/is aut elixis. non hoc edita 
leclio fignificat, Verle itaque P a r a t o r  h y p a f p h a g m a  
c a r n i b u s  a j j i s  e x  f a n g u i n e  c o n f u f b  c u m  m e  l i e ,  c a f e o ,  

f a l e t  c u m in o  > l a f e r e :  p a r a t u r  e t  e l i x i s  c a r n i b u s . τα- 
ρ(ίττεο$οιι culinae vocabulum, eft t r u a r e 3 id eft, τη 
r p v v y  five t r u a  ηινεΐν , non'in  o lla , verum in patina, 
hypol’phagma enim condiment! genus eft, alque ut ait 
Euftatliins, vπότριμμά τι. poftrema verba ita corrigimns, 
είναι καί έφ&οΐς. jam βχροΓηίηηιβ. αίμα έφδον
καί σίλφιον. Excerpta, καί σιλφινον. χχ ϊ φύλλα
ευώδη τετμημένα . Enftathins, τετριμμένα . Excerpta,
ut eft edilum. αλλ' εντραγε την σηπίαν την δια-
λαβούσαν , καί τοδι το πολυπόδων- Scribe cum Epito- 
malore τηνδι λκβούσα- at interpret!» emendalio eft ab- 
furda. Καί τα πτερύγια σνντεμων έφ $ ά  ποω-
loquitur coquus, non coqui herns: quod tamen fine 
canfia inlerpres fibi perfualit: et ideo totum locum male 
cepit, male interpolavit. In ifto verfu το είέ άλλο σώμα 
χατατεμων πολλούς κύβους, noLemus elegantiam non 
vulgarem: cum omilliLur praepofitio εις poll verbnm 
τέμ νε ιν , aut aliud rognatae fignificalionis. Ariftophan. 
Equitibus, διχπρησ&είην διχτμηδείην τε  λέπαδνα. id eft, 
d i f f e c e r  i n  l o r a  j u g a l i a .  Theocritus, τον στέφανον τΐλα ί 
μ ε  καταντίκα λ επ τά  ποιήσεις. id eft, είς λεπτά- Poilre- 
mmn verficulum fcribe ex melioribus libris, Ε τί το 
ψάγηνον σίζον9 έπεισιων φέρω, abler neque ftat vcrfuSj
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neque fententia. ΤΡΙΓΔΗ. κ ίχλη  iix  του >/. Iiabes
eundem canonem fupra in κίχλη . έν πέμπτω  £ωων.
Scribe iv  π έμ π τα  μορίων, ex  libris omnibus. Locus 
ell Hi (toriarum lib. 5. cap. nono. Quod ait videri mul- 
lum τρ ελή ν  dictum Graecis quia ter in anno foetum 
edat, de eo etymo fic Artemidorus lib. 2 . cap. i4 . ex  
Ariftotele, et Ariftopliane grammatico, qui in philofoplii 
libros ejus argument! commentaries ediderat. τρτίγλη 
γννχιξιν χτέκνοις έστίν χγχΰή . τρεις yxp κνει. (malim 
τρις ut in Athenaeo) od'ev αυτή κχι τουνομχ είκοτως 
φχσ'ι κεΤσ$χι κχϊ 'Αριστοτέλης έν τοΐς περί ζωων, κχ ϊ ' 
'Αριστοφάνης έν τοΐς εις 'Αριστοτέλην νττομνήμχσι.
Σκάρος i i  χπο τον σκχίρειν κχϊ σκχρίς. etfi totidem 
litteris haec etiam apud Euftalhium feribuntur: quia 
tamen fcaridis pifeis veterum, opinor, nemo meminit, 
feriberem lubens κχι κχρϊς , oTov σκχρίς. In Etymolo- 
gico, ubi multa faepe ex Athenaeo deferipta obferva- 
vimus legas, κχρ'ις πχρχ  το σκχίρω, σκχρίς κχι κχρίς. - 
alioquin vulgatam lectionem interpretabimnr de Inmbricis 
quos vocant σκχρίόχς. εστι i i  κχρχχρόόονς σννχγε-
λχστικός. Utrovis modo legas σννχγελχστικος , aut σννχ- 
γελχστικη , Temper de mullo liaec erunt intelligenda :p. 
quem inter gregales refert Ariiloteles nono Hiftoriarnm. 
At dentes ferratos habere mullura, neque Ariiloteles 
feripfit, et ialfum eiTe arguit χντοψ /χ. ii modo ds eft 
veterum mullus quem linguam et dentes habere negant 
Rondeletius et Belonius, viri de hac parte philofophiae 
quam optime meriti. iv  i i  τω έπιγρχφομένω πχιόί
κχσποι' φνζίς φησ'ι τρίγλχς μεν π/ονχς. τριγολχν  <Γ οπι- 
αδίχν. Corruptifiimus locus, a libris fubiidium nullum. 
Lego ex ingenio, iv  i i  τω έπιγρχφομένω  Π xiiinx. π χ ι· 
iiKU ποίφύξεις φησί. id eft 9 Sophron in  mimo in foripto  
JJelicicie, vel Λ π ια β ιιε : am aftum  terrebis, ait. fequen- 
tia deinde verba perfectam Tententiarn non continent. 
Fortafte tamen ita feripferat Sophron, YlxtiiKx ποιφΰ- 
%εις τριγόλχ τ  έμπροσδίχ , τριγόλχ τ '  όπισ&ίχ. Lalet 
Tub his verbis aliqua obfeeuilas, ut in i'llo apud Plut. 
in Sympoiiacis, o&sv Άρκεσίλχος oviiv εφη άιχφέρειν 
τοΐς οπισΰεν εινχι uivxtiov η τοΐς έμπροσθεν, et eo quod 
de Agalliocle Siculo jactatum eft olim , πάντων των βον- 
λομένων τοΐς οπισ&εν κχϊ τοΐς έμπροσΑεν γενόμενος. 
Recte autem emendari a nobis irxtiiKx ττοιφνζεις ex  
veftigiis corrnptae lectionis, en teftem locupleteni. 
bcliolialtes Nicandri cxplicans verba poctae in Thcriacis,
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* Α κριτα  τοιφύσσοντος: fcribit, το 6 k ποιφνσσειν, πολ- 
λ χχω ς  λ έγετα ι' και ποτέ μεν έπ ι του έκφοβεΐν , ως Σω- 
φρων έν Μ ίμοις' τται6 ικα πο ιφ υξεις · νότε όε έπ ι του . 
πνειν. ως Κνφορ/ων, ζέφυρου μ ίγ α  ποιφόξχντος. 
ο$εν Τύφω ν φησί. Scripti libri notae melioris, Τρύφων.
Μ οχ deeft ecloga Sapplius: nam qui verfus hexametros 
fubjectos putant illius elfe, falluntur: funt enim Arche- 
ftrati ut fcimus ex  libro primo. τ ρ ιο ό ίτ η ς  yocp hoc)
τ ρ ίγ λ η ν ο ς .  Scrib. τ ρ ιο ό ιτ ις . voce τ ρ ίγ λ η ν ο ς  alluditur ad 
nomen τ ρ ίγ λ τ } . nam ideo Hecatae facer mullus, id eft 
σ ρ ί γ λ η 9 quia ipfa τ ρ /γ λ η ν ο ς .  in qua voce exponenda 
iruilra funt interpretes* Proprie τ ρ ίγ λ η ν ο ς  dicilur qui 
Ires oculos habet: qualis ille τ ρ ι ό φ δ κ λ μ ο ς  yy ε μ ω ν 9 cujus 
mentio in antiquo oraculo apnd Paufaniam. y k ijv o u  funt 
o c u l i .  Sed cum τ ρ ίγ λ η ν ο ς  Hecate dicitur, γ λ η ν η  eft 
facies, a parte ejus praecipua* τ ρ ίγ λ η ν ο ς  igitur, dea 
triformis: vulgo Graecis, τρ ιπ ρ ό σ ο ο π ο ς  et τ ρ ίμ ο ρ φ ο ς ,  
ο ίκ ε ιο ν σ ιν  Ά π ο λ λ ω ν ι  μ ϊ ν  x id O c p o v , Έ ρμτρ ib  β ο χ κ χ ,  Δ ιο 
νύσια  όε κ ν τ τ ό ν .  Longe petitum eft, quod fubftituit Da- 
lecamp. έζ ια κ ο ιτ ο ν  pro κ ν τ τ ό ν .  unde autem didicit exo -  
caelum Arcadum, five adonidein, dicatum fuiile Baccbo? 
ut maxime ita eilet, nihil tamen id nomen ad inftitutum 
fcrmonem: ubi agitur de animalibus, quae occalione
nominis alicui demn facra habita. Non minus aliena 
conjectura eorum qui fcribunt τ ο  σ κ ν μ ν ιο ν .  Noli ambi- 
gere fcripfiile Athenaeum, Δ ιο ν ύ σ ια  6b k/ttocv. Ciltan 
ant cjJIan, pifcem noviile veleres, Hefychianae Glofiae 
arguunt. κ/σσ«, inquit, Ι χ $ ν ς  π ο ιο ς · Citta ergo Baccbo 
dicata, ob communcm appellationem cum bedera, quae 
Graecis κ ή τ ο ς .  Veleres grammalici, ocvochsitoci Δ ιο νυσ ία  
κ ισ σ ό ς , κ ισ σ η τ ό ς  yocp 6 οΤνος 9 ο ν  ό ο τ η ρ  6 Δ ιό ν υ σ ο ς .  

p.5G5. Baccbo facra babetur bedera, five κ ισ σ ό ς , quia vinum  
cujus ipfe largitor, eft κ ισ σ η τ ό ν 9 avideque expetitur- 
Quin et certa el vera fit noftra de hoc loco fententia, 
Vix puto futurum qui dubitet. vulgi tamen fcripturaxn 
non folum in anfiquis Athenaei codicibus invenias, et 
in Epit. venmr eLiam apud Euftathium. neque ego pug- 
nabo: ii mihi conccdatur, Alhenaeo χ ιτ τ ό ν  dici pifcem 
ilium quern ex Hefycbio appellavimus cittam . hoc}
τ η ν  ν η τ τ α ν  ίέ  κ κ λ ο υ μ έ ν η ν  ΐ ίο σ ε ιό ω ν ι  τ ιν ε ς  ο ίκ ε ιο ν σ ι. dictta 
enim ν η τ τ χ  a verbo νόΰ 9 τιαέο. Neptunus autem eft 
aqua, in  qua fola poteft nalarh liaec nominis conve- 
nieAtia· Dalecarop. emendat *ψηττ& ν pro vijTTocv. Re- 
fpundeat fi poteft Euftatliio, qui libris omnibus confpi-
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rantibus in unum , falfi actionem adverfus ipfum medi- 
;alur. Nonnullae avium, inquit Euftathius, diis fuerunt 
confecralae, i i x  τ η ν  προς έχείνονς  σ υ γ γ έ ν ε ι χ ν , χ χ τ χ  
rov τής χλήσεω ς τ ύ π ο ν ,  η χ χ τ χ  έ ν ε ρ γ ε ίχ ς  τ χ υ τ ό τ η τ χ * 
ϊιον η νήσσχ  τ φ  Π ο σ ε ι ίω ν ι ' ν γ ρ χ  μ ί ν  γ χ ρ  ούσίχ  ο Πο- 
τ ε ι ί ω ν  νήσσχ  ί ε  π χ ρ χ  το νω νήσω το  χ ο λυ μ β ω  ήτυμο-  
λ ό γ η τ χ ι '  έ ή  ου χ χ ι  το ν ή χ ω  χ χ ϊ  η ν χ ύ ς ,  χ χ ι  ο Νηρεΰς.

χ χ ϊ  τ ρ ίγλ η ν  χ χ ι  μ χ ι ν ί ί χ  οτι χ χ ϊ  & χ λ χ τ τ ιο ς  η Έ χ χ τη "  
non haec eii proxima caufla cur τ ρ ίγ λ η  aut μ χ ιν ' ις , He- 
catae oiFerantur: fed de mnllo quidem ea quam ante 
expofuimus: de maenide autem ratio eft, quia credebant 
μ χ ν ίχ ν  et furorem ab ea hominibus immitti. Euftathius. 
d v s r u i  μχιν'ις τη  Έ χ χ τ η .  τ χ ν τ ό ν  d’ ε ίπ ε ΐν  τη σελή νη*

\ ί ι χ  ro ioxsfo  ίσ τ ιν  οΐς μ χ ν ιω ν  χ ϊ τ ί χ  ε ΐν χ ι . Quae autem 
\Ύ ρ ιγ λ χ ν $ ίν η  mox hie dicitur Hecate, in libris Eufta- 
thii eft T ρ ιγλχ& ή νη · Scribe, έ χ ν  d* ε ν χ π ο π ν ιγ ή  τ ρ ίγ λ η  
ζω σχ i v  ο’ίνω. Quae fequuntur ex Archeftrato, melius 

;capias, ft integer locus apponatur: quod ex aliis Athe- 
naei locis et membranis faciemus.

Kx i  σχχρον  έ ξ  Έ φ ε σ ο ν  ζ η τ ε ί ’ χ ε ι μ ω ν ι  ί έ  τ ρ ί γ λ χ ν  
’έσ $ ι*  έν ι  ψ χ φ χ ρ ή  λ η φ δ ε ΐ σ χ ν  Τε ιχ ιο έ σ σ η  
Μ ιλή του  χ ω μ η ,  Κ χ ρ ώ ν  π έ λ χ ς  χ γχ υ λο χ ω λ ω ν .

1 χχν Θοΐσιρ οψωνει τρίγλην. χ ’ ον χείρονχ λήψη
τ  χ ύ τ η ς ..................... κ ε ίν η  ί ε  χ χ ι  χ ύ τ η
ε ίν  Έρν&ρχΤς χ γ χ $ ή  $ η ρ ε ύ ε τ χ ι  χ ί γ ιχ λ ΐτ ις .

Senfus eft: Epheli fcarum capi optimum, mullum T i- 
chiunte, qui fuit vicus Milefii agri: fed et in  Thafo 
infula mullos effe bonos, et Tichiuntiis nibilo deteriores. 
videtur poftea alium quoque locum nominafle ubi pifees 
ejus generis haut poenitendi invenirentur. Poftremo 
ait, etiam Erythris bonam capi χ ϊ γ ι χ λ ΐ τ ι ν  τρ ίγλη ν . fpecies 
ea eft mulli pi 11 rimum littora fx’equentantis. Verfum 
penultimum ex MSS. adjecimus. In eo autem fpatio 
quod vacuum reliquimus, feriptum eft in membranis, 
i v  ί έ  τω  γείρω , quae non potuimus einendare.
Kρ χτ ΐνος d’ έν  Τ ροφωνίω. Pollux libro feptim o, χ ρ γ υ -  
ροχοπιστήρχς ί ϊ  λό γω ν  έν  Τ ροφωνίω π χ ί ζ ε ι  Κ ρ χ τ ΐν ο ς .  
meminit et libro decimo, cap. 2 6 . eodem titulo fabulas 
docuerunt Alexis et Cephifodorus. odd* A ίή ω ν ί ίχ
έρυ&ρόχρων έ σ δ ίε ι ν  ε ίτ ι  τ ρ ίγλη ν . D ele ε ί τ ι : aut muta 
in ί δ έ λ ε ι ,  vel ε ’ίω&ε. nam deiideratur verbum aliquod.
Mulli Aexonici absque dubio ab Acxono Athenieniium  
pago dicti, non ab Aexonia Magnefiae urbe. parump.564. 
enim probabile eft e, Magnefia aut lonica aut Mace-



donica mullos fujfle Atlienas imporlatos. Dfeinde in 
Ellmicis Stephani legimus, Αίξωνίς formari ab Αΐξωνη, 
quod eft nomen δήμου Atticae, ut diximus. ούδε
τρυγόνος, ου δεινοΰφηv μελκνονρου. Scribo, ουδέ τρυ- 
yovot , ουδέ δεινού (pvyv μελανόvpov. neque pa jlinacam , 
neque fo le r lis  ingen ii melanuruni. Cur ita vocet ex  
Oppiano et Aeliano clarum. ας χλύδων Έξωνιχός.
Sciibendura ΑΙζχνιχός. Scimus tamen etiam in anli- 
qiiiffimis codd. fcribi hoc nomen per ut et per g pro- 
mifcue: cui Gniilia in Gloflis Hefycliii ct aliorum mnlla.

Πασών αρίστας έν τόνοις παιδεύεται. Won eft 
negligendum quod in Excerptis legimus, εντόνους, nan» 
vulgata lectio non placet. Legam polius gv τρόνοις v .  
J 'lu r tu s , in quit, A exonicus ca fiig a t fu b in d e , (id figni- 
iicat νχιδεύειν) m u llo s , et eos docet fa p e re . dictum 
α’λλ^ο/χκως et venufte.

2 2 0  I . C a s a u b o n i  A n im a d v . in  A t i i e n .
*

C a p u t  V i g e s i m u m s e c u n d u m .

Eupolidis Πξο(Τ7Γοίλτίων nomen varie corrupturn. 
T a e n ia e  rnidiebres. T a u lo p ia s  pifcis nomen fic -  
tum Aihenaeo ex praua lectione. Antiquorum 
librariorum iniperitia et negligentia: D iu m  
Piericum. B a p liy ra s fi.  'T a/v /d W  et υες- ψοί/κ- 
μΊΤ ις όξυκτη et "ψοίμμοβυτνε. Hyccae syysioi. 
(pciyqos d en tatu s. άκάξνιχζ lupus.

A i t  i n  t a i n i a i .  orxv ό '  Κνκολίς έν ΏροσπωότεΙοις
In Commentariis comici ad Vefpas laudatur Eu- 

polis έν ΥΙβοσποατΙνοΐζ: ad Nebulas, έν τοΐς Π^οσττατ#- 
λίοις. ad Aves, έν Προστταλτ/ο/ς. atqne Iiaec Tola fcrip- 
tura placet, neque abler fcriptnm in Meflaei viri am- 
pliffimi libro antique. Nam ei fabulae nomen impofitum 
ab υηο e populis Atlicis, ut Acharnenfibus Ariftoplianis 
et aliis plurimis fabulis, Profpalta is όημοζ dicebatur: 
unde Π ροσπχλτιοι· quare ita referibe fuperiores locos: 
et ubicunque laudato m banc fobnlam reperies. Nam 
fere corruple fern per hue nomen fcribilur. Exempli 
gratia: Prifcianus libr. 1 8 . Inipctro illam  retn dicitnus* 
j'ic iit et A t l ic i . Eupolls . Γ\ροστάττο^9 τάντΰί yocp τυχώ ν  
α ΐτψ  Lego indubitantcr, Προσττχλτίοΐζ* Eupolidis autem
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*r<?vT>a quae profert Atbenaeus fmit Iiacc, μιjrqp τις α,ντω 
Θραττα ταινιόιτωλις. addit interprelainentum, την έπ ί 
των υφασμάτων λέγει καί των γωνίαν, αΤς at γυναίκες 
■περιόεονται. iftae ταινίαι flint fafciae, quarum multiplex- 
ufus olim in culLu praefertim nxuliebri. Eraxxt enim  
aliae peclorales, aliae tibiales, aliae peduales, aliae aiia- 
rmn pavtium. Has conliciebant Athenis pauperes mulie- 
res, ut plurimum peregrinae, qualis ifta quam Eubulus 
Threflam vocat· qualis item ilia Enxii mater, quam ut 
condilionis fervilis iiiiile probaret Eubulides qui filium 
ejus numero civium exemptum cupiebat, ajebat fedille 
in loro vendentem fafcias. Lege Demofthenem in έφέ- 
σει contra Eubulidem. In ea oratione vox ταινιόιτωλιςp.5G5. 
iLa exponitur, ut bic ab Alhenaeo. Comiptiflimus eft 
Nmnenii verfus in TPA X O TPO I, b ic , Άκονίας κιγκά- 
λους ts καί άλλοτίην τράχουρον. niliil fuccuiTit proba- 
bilius, quam quod Gesnero videbatur, Aϊολίας κ ίχλα ς  
τ ε ,  και ελλονας, ήόε τραχούρους. Aut vera ant ceile 
iimillima veri lxaec conjectura, licut etiam quod fequi- 
iur acute, et docts, vidit Gesnerus idem , vir immor- 
tali laude dignifiimus. Nam quod genus pifcis fit TAT- 
Λ Λ Π ΙΑ Σ , neque Atbenaeus explicat, neque Arifto- 
teles, ant Aelianus, aut Oppianus, vel omnino quisquain 
veternm qui adhuc fuperfunt. Sed nec eorum qui 
fuerunt, opinor, quisquam taulopiae memineiat: non 
Epicbarmus, non Nutnenius, non Dorion. Non enim  
ai-bitremur Athenaeum in illorum libris verfaliffimum 
eoi'iim teflimonia in hoc pifce pi'aetejxniiTurum iuifle, 
contra quam in caeteris feci He t omnibus. Enimvero 
nimis jam cerium eft, Archeftxatum in pi’olalis ab Alhe- 
naeo veifxbns, non de tolopia bbi nni noto pifce locu- 
lum e ife : verum de eo qui Ariftoteli aliisque αύλωπίας 
et αΰλωπος dicitur. En quid lit et quantum incidere 
in libros parum emendate fcriplos: a quo fonte multos 
veterum eruditorum inanalfe errores, docemus rnultis 
exemplis alibi. Inter ilia eft hoc quoque: nain taulo- 
piaxn pifcem primus in mundo finxit Atbenaeus: cum 
in Archeftrati verfu ιιεχρου μεγάλου ταυλωπία  culpa 
librarii fcriptum invenilfet, pro νεαρού μεγάλου τ ' αυλω- 
ττία. Yeleres parum diftincle fcripiifle, et omnino parum. 
diligenlex·, nemo poteft ignoxare qui Ciceronis, Stx'abonis,
Galeni, et llieronymi querelas de eo genere hominurn 
recordabitur. In Ax-cjxeftrati vei'fu altero fcribc Kpavov, 
όταν φ. non κρανίον. Ait in Τ Ε Τ Θ Ο Σ , &v de πεμπτω
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£ωων, βρα χύβ ια  φησίν είναι τον τεν&δν xai την σηπίαν. 
Membranae antiquum obtinent, έν πέμπτιρ μορίων. Lo
cus extat in quinto Hiiloriarum capite 1 8 . Videamus 
quam recte interpretes accipiant ver/iculos Archeilrati 
de teutliidibas.

T ευ^ίδας iv  Αίω τω Ώιεριχω παρά χ ε ΰ μ χ
Β χφ ύ ρ χ , χχ / έν Ά μ β ρ χχ ίχ  π χμπ λη βέχς  οψει.

D iu m ,  olim plurium oppidorum fuit nomen, Ide®' 
poeta diftinctione cavit ne falleremur, cum addit τω 
Π ιεριχω. Pieriam Macedoniae regionem ex geographo- 
rum fcriptis norunt omnes. igitur de Dio Macedonica 
fentit Archeftratus. quod etiam confirmant fequenlia 
παρά χ ε ΰ μ χ  Βχφύρχ. a d  flu e n ta  B aphyrae . Is flavins 
Dium Macedoniae praeterlabitur. et Dii liujus et Ba
phyrae meminit Paufanias in Boeoticis. E x his vides 
quo judicio viri eruditi χ ε ΰ μ χ  interpi'etati flnt euripum , 
ut in fequente verfu pro Bχφ ύ ρ χ , fuam nobis obtru- 
derent emendationem, χ χ ϊ  Π ύρρχ. Verfus primus ex  
E retrico  A lexidis, Τ ευδ ίδ ες , π /vvx t, β χ τ /ς ,  δήμος, 
αφ ύα ις , mendam conlinet in voce δήμος. non displiceti 
Dalecamp. conjectura, δήμος αφυών. etfi. aliter poetam j JJ 
fcriplifle arbitror. pifcis enim xiomen hie videtur fuifle, 
vel oilrei. Forte, β χ τ /ς ,  χ ή μ α ι, α φ ύ χ ι , aut κορδύλος.ΐι 

p,56G. Poilea feribit Epitome στεχτιου μικρόν π χρ χμ ίξχς , 7rsp/-|j | 
πάσας ήδύσματα , λεπτοΐς χλωροΐς ωνΰύλευσχ. Νοη|( 
video caufam, imo nulla caufa eft, cur proxima verbail!  ̂
pro adullerinis docti habenda cenfuerint, Κα/ πέμμχψ  
δί τ ι τευδ ίδχ  ονομάζειν Ιχτροχλέχ έν 'Αρτοποιίκω (vel 
ul in anliquis, ’Αρτοποιητ/κψ) φησ} ΪΙάμφιλος. P a m -  
p h ilu s auctor ejt, (in Gloflis nempe) latroclem  in  hbro  
B e  confectione p a n is , genus quoddam alib i appella te  
rsvdlSx. Confirmat Ilefycli. τ ε υ $ ις , π έμ μ χ  πλχχουν- 
τωδες. Paulo poll de liyaenidibus et fuibus flmnl tractat 
auctor. Itaque ei parti duplex praefigi lemma debuit. 
ΤΑ ΙΝ ΙΔΕ Σ  η Τ Ε Σ  lint ne iidem pifees an diverft 
parum Jiquet vel Alhenaeo. qui eliam dubitat an 
*ψ χμμίτις ορυκτή Archeilrati, et p fa m a tis  Nnmenii di- 
veribrum pilcium nomina lint an ejusdem. Illius v erb a l  
funt, την ίν  αγόραζε, °Hv κχλέουσ; τινες θνητών ψ χ μ .\  
μ'ιτιν ορυκτήν : hujus v ero , "Αλλοτε χχρχχρ ίην , δτε δε 
ρόδιον ψ χμ χΰ ιδχ . Invenio in Gloflis liefyehii nomen 
cdle cujusdam pifcis ψαμμοδύτης, quod verbum afline 
eft lam Numenii pfamalhitidi quam Ax’cheftrati ψαμ- it »: 
μίτιδι ορυκτή, fed pfammodyten ait Hefychius etiam ll Ha
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callionymum vocari: quare alius videtur efle. Numenii 
verfum de HYCC1S, expofuimus capite 2 0 . Lego deinde 
in biftoriola quae recitatur ex Tim aeo, fuper appel- 
latione oppidi Siculi Hyccari, Ι-χβυς εύρειν  τούς κ χ λο υ -  
μενους υ κ κ χ ς ,  κ χ ι  τούτους εγγε ίους , pifces invenijfe quoa 
vocani H yc ca s , et eos quidem in  terra . Ita auctor 
Excerptorum, non ύγκύους, quomodo enim praegnantea  
Ttyccae? ΦΑΓΡΟΤΣ auctor GlolTarii Latine indigelat 
dentaios. Ovidius et PJinius pagros f aul p hagros. 
fcribe χ ό νε ς  non λόνες . iicut diximus capite vicefimo. 
Ibidem nominantur pifces χ κ χ ρ ν χ ν ε ς  ex  Hiceiio: quorum 
et libr. 8 . mentio fit. fortalfe idem cum eo qui fupra 
dicebatur οίχχρνος, aliis ά χ ά ρ ν χ .  GlolTographo χ κ χ ρ ν χ ζ  
eft λ χ β p x £ t  lupus. Cotem dietam efle Cretenfibus, φα- 
y p o v , non mirum: exedit enim et atterit ferrum licet 
fecandi exors. φ χ γ ρ ο ς  autem a (βάγια.

C a p u t  V i g e s i m u m t e r t i u m .
j Rece/ifenlur Strattidie comici fabulae ,  et loci ali

quot in earum mentione corrupti emendantur.

D e  pagris agens dipnofophifta, geminum e Stvattide
teftimonium profert: alterum e L ym nom eda:  allerum 
e P hilocteta . Obfervavimus inter legendum veteres 
faepe factum ut in  nomine liujus poetae vel fabularum 
ab eo editarum, librarii aliud feriberent, quam quod 
rectum et verum erat. Ut igitur male conciliati homi
nes ftndiofis ne imponant, de Strattide et illius dra
matis, quae nobis funt comperta paucis hoc loco expo- 
remus. Scribit Suidas, Strattim (five Stratim: nam  
utrumque invenio) Athenienfem tragi cum fuifle qui plures 
fabulas docuerit, quarum litulos commemorat: poftea 
addit ως (βψ ιν Ά βήνχιος εν τω ύευτέρω των Αειιτνοσο- 
φιστων. quail omnium poelae iftius fabularum indices, 
liaufiifet ex  unico Atbenaei libi’o fecundo. quod nonp .567. 
ita eft. Nam ex univerfo Dipnofophiftarum opere is 
catalogue eft collectus. Illud gvavius, quod Slrattidem 
Suidas facit tragicum: qui fuit comoediarntn poeta, non 
tragoediarnm. liarpocration, Α χγ ίτκ χς  της έτχ/ρχς μνη
μονεύει κχϊ 'Στράττις ο κωμικός. Plutarchus in lfocrale, 
οδεν εΙς τούς χυλούς κεχωμωύητχι ύπο Άριστοφχνους

\
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hoc} Σ τ ρ ο ίτ ιδ ο ς .  Neque probo quod placuit viro exactis- 
iimae diligenliae, el judicii non vulgaris Lilio Gyraldo, 
duos extitiife cognomines poelas, alterum comicum, 
alterum tragicum. nam ut verum id eifet, nihilo taruen 
excufaLior abierit Suidas : cum ex iis quae dicemus l i-
quido coniiitutum lit, comoedias fuilfe quas ille liabuit 
pro U'agoediis. Fuit alius comicus, cui nonien Stra- 
loni: quern cum Stratide non uno loco fcribarum im - 
peritia confudit. De hoc Suidas, Σ τ ρ α τ ώ ν ,  κ ω μ ικ ό ς  
τ ή ς  μ έ σ η ς  κ ω μ ω δ ία ς *  τ ω ν  δ ρ α μ ά τ ω ν  α ν τ ο υ  η ν  Φ ο ΐν ι ξ .  
Omtiino pauca fcripfiffe Strato hie videtur; neque apud 
veteres ejus nomen temere invenias, nili ciim Stralidis 
locum occupavit. Inter novae eomoediae comicos hunc 
ponit Suidas: at Stratis in albo poetarum veteris co- 
tnoediae recenfetur ab antiquis criticis, quorum extant 
in Ariftophanem lucubrationes. Ibi etiarn legimus dra- 
mala Stralidis fuilFe fedecim, Nos quoque lotidem 
invenimus. Sunt antem haec. ΑΓΑΘΟΙ η ΑΡΓΤ- 
PIO T ΑΦΑΝΙΣΜΟΣ. bujus fabulae Suidas meminiU 
Euere qui Pherecrali aferiberent auctore Alhenaeo, lib. 1 0 . 
ΑΝΘΡΙΖΠΟΡΕΣΤΗΣ. Alhenaeus lib. 3. exlremo σ ε μ ι - 
ό χ λ ε ω ς  μ έ μ ν η τ α ι  Σ τ ρ χ τ τ ι ς  έ ν  ’ Α ν ΰ ρ ω π ο ρ έ σ τ η ·  Suidas 
nominal. In hac i’abula comicus Enripideam Oreflem 
riferat. Apparel ex illius verObus, quos proferunt co- 
rnici inlerpreles ad ilia e Ranis. Έ ξ ε σ τ ι  <Γ ώ σ π ε ρ  'Hys- 
λ ο χ ο ς  ή μ ΐ ν  λ έ γ ε ι ν .  Έ χ  κ υ μ ά τ ω ν  y a p  χ υ δ ι ς  α ν  γ α λ ή ν  
ό ρ ω . non nominant illi quidem banc fabuiam: fed inde 
d ie  quos aflerunt verfus teftis fclioliaftts Euripidis ad 
Oreitem: ubi leges eadem. atque ibi non *Aν $ ρ ω ιτ ο -  
ρ έ σ τ η ς  fcribilur hoc nomen, fed . ΑΝΘΡΧΖΡΑΙΣΤΗΣ. 
vidclur poeta ficto nomine alluiilfe ad κ υ ν ο ρ α ι σ τ ά ς  de 
quibws philofophus in Hilloiiis animalium. Sed alLeram 
leclionein librorum nuftrorum et Suidae rejicere facile 
non debemus. Similis compofilio no minis Δ ο υ λ ο ρ ε σ τ η ς .  
quo litulo labulas ediderunt Latini poetae Ennius, Pa- 
cuvius, Naevius. Α ΤΑ Λ Α Ν ΤΗ . Alhenaeus Jibio
fe|)limo, et libro nono; item Suidas. fed alibi apud 
hunc ΑΤΑΛΑΝΤΑΙ fabula inferibitur, ut in voce δίφρο* 
φ ο ρ ο ι .  ilefyehius in Δ ι ο ν υ σ ο κ ο ν ρ ο π ν ρ ω ν η ν .  τ ο ν  y a p  Δ ι ό 
ν υ σ ό ν  κ ο υ ρ έ α  ο ν τ α  κωμωδ&ι.  κ ο υρ ευ ς  dk ή ν  π ρ ο ς  π α π ί τ ο ν ,  
ω ς  δ η λ ο ?  ο τ ά ς  *Ατα λ χ ν τ α ς  σ ν ν & ε ίς .  Comici inlerpres 
ad Aves, μ ν η μ ο ν ε ύ ε ι  α υ τ ό ν  ως μ ε γ α  ρ υ γ χ ο ς  ε χ ο ν τ ο ς  δ 
τ ά ς  ' Α τ α λ χ ν τ  α ς  π ο ιή σ χς*  At comici vetus inlerpres 
non numerum, fed genus mutat, feribens ad Ranas,

2 2  4 I .  C a s a u b o n i  A n im a d v . i n  A t h e n .
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ΪΙ τιν/ς φ«σ/ τω σκωρ πρώτον κεχρησ ΰχι Σ τρχτιν  iv  h r » ·  
i λχντψ άρχμχτι. φεύύος id. πολλω yxp ύστερον των Βχτρχ- 
ί| χων ο Α ΤΑΛΑΝΤΟ Σ Στρχτιόος ε$ι$χχ$η- Ζ ίΙΠ Υ Ρ Ο Σ  

ΠΕΡΙΚΑΙΟΜΕΝΟΣ. Hefychius landat hanc fabulam,p. 568 
explicans Graecorum proverbium, ον μ χ λ χ  κ ικχχς, illi 
Plautino par et geminum, ciccum non in terdu im , [mag- 
nus Erasmus proverbium affert, nefcio unde, ου μ χ λ χ  
χυχχς. unde alkjuis putet fic.legifle ipfum apud Hefy- 
cliium. quod mi hi non probatur.] 1ΦΙΓΕΡΧΙΝ.
Hujus quod fciara, folum fupereft nomen apud folum 

| Suidam. qui cum videatur non aliunde quam ex unius 
Atlienaei libris tilulos quos commemorat fumpfifle, ad- 
monet nos quanto uberior rerum copia in libris integris 
Athenaei fuerit, quam nunc lit in mutilatis et irnper- 
fec is. Κ ΑΛΔΙΠ Π ΙΔΗ Σ. Alhenaeus memorat
libro i4 . et ex Aihenaeo Suidas. Κ ίΝ Η Σ ΙΑ Σ .
Atlienaeus lib. 1 2 . jjv d* όντως μχκρότχτος κχι λεπ τό τχ-  
τος ο Κινησίας, εις ον χχ) ολον άροίμχ ydypxtys Σ τρ χ τις .
De hoc Cinefia et hac fabula Stratidis plura Harpocrat. 
Meminit et fcholialtes Ariftoph. ad Plulurn. item Pollux 
lib. io . cap. 5a. et lib. quarto, cap. 23. ubi minus recte 
έν τψ Κυνησίχ. peffime vero qui apud Athenaeum emen- 
dant έν Κυνηγέσι'%, et vertunt in  ven a tio n e , vide in  
ΙΛχκεύόνες. Ariftophanis vetus interpres ad Aves, Md- 
μνητχι χύτου , Lafpodiae, Φιλύλλιος (ita fcribendum) 
έν τχΤς ΥΙλυντηρίκις (melius ΓΊλυντρ/χις) ως φιλού/χου.
’έ χ ε ι  de κ χ ι  π ε ρ ί  τ χ ς  χ ν ή μ χ ς  τ ι ν χ ς  α ΐ τ ί χ ς  vel χ ί κ ί χ ς )  

ώ ζ  φ η σ ι  Σ τ ρ έ τ ω ν  έ ν  Κ ι ν η σ ί χ ,  legendum Σ τ ρ χ τ τ ι ς . 
ΛΙΜΝΟΜΕΔΑ. Alhenaeus hoc loco. Suidas tamen 
Λ1ΜΝ0ΜΕΔΧ2.Ν- quail princ tps lacus. apud alios per 
η in priina, ΛΗΜΝΟΜΕΔΑ. ut apud Harpocrnlionem 
in χ π λ χ ς .  In undecimo Athenaei etiam vetuftiffimr 
codices, Σ τ ρ έ τ ω ν  6 κ ω μ ι κ ό ς  έ ν  Α η π ν ο μ ε ύ χ .  duplici er- 
rore. ΜΑΚΕΔΟΝΕΣ. Alhenaeus libro feptimo,
duobus locis. et ex Athenaeo Suidas. iterum Harpo- 
cration in τ ο π ε Τ χ .  et Etymologus in eadem voce. At 
in nono Athenaei fcriptum eft, ο Σ τ ρ χ τ τ ι ς  ε ΐ ν ε ν  i v  
^ Ι ί χ κ ε έ ό σ ιν  η  Κ ι ν η σ ί χ .  quod ft mendum non continet, 
de diverfts titulis duarum comoediarum accipi debet, 
non de una binomine. fed fortafle locus eft corruptus j 
naoi libro i3 . ita Jegitur, Σ τ ρ χ τ τ ι ς  i v  Μχ κ ε ά ό σ ι ν  i v  
Ώ χ υ σ χ ν ί χ  Κ ο ρ ι ν & ί χ ν  χ ύ τ η ν  φ η σ ί .  C in efia s , M acedones, 
ct P a u fa n ia s, triurn diverlarum comoediarum nomina 
lout, auctore Suida, alque ipfo Athenaeo. ΜΗΔΕΙΑ.

Cajaub. Anim. in Allien. T· / / .  P
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Athenaeus lib. 1 1 . et i5 , item Suidas. Meminere gram- 
matici in explicatione proverbii Μυσων λείαν· Nemo 
autem exiftimet, quia Medeam fcripferunt plures tra
g ic i, et quia tragoediae conveniunt quae de ilia  nar- 
rantur, alienum: penitus a comoedia id argumentum 
efle: ac propterea fabulam banc Strattidis non comoe- 
diam , fed tragoediam fuilTe. Sane videtur Suidas non 
alia ratione ductus, ut Strattidem faceret de comico 
tragicum, quam confideratione liujus in fpeciem tragici 
lemmatis, et aliquot aliorum : fed nihili hoc argumen- 
tum eft, atque omnino fallax: cum certum fit plurimos 
antiquorum comicorum tragicis argumentis comicos foccos 

p. S6g. aptafie. Quid τραγικώτερον Oreite ? hoc tamen titulo 
fabulam docuerat Alexis comicus, non minus quam Eu
ripides tragicus. Cyclopem fcripfit Epicharmus. A th a -  
mantem  Sophocles tragoediarum poeta, fed et Amphis 
comoediarum Septem  dir} Θ ήβα ς , Aefchyleam legimus I 
etiam hodie. Amphidis Septem thebanam  Jaudant vete- 
res. P erfa s  Aefcbylus docuit: P e r fa s , item Pherecrates. 
Nioben  Sophocles et Ariftopbanes. Lem nias  incertum 
eft plures tragici docuerint an comici. M edean  quoque 
tragici diverfi: et comici pariter diverfi: in his Strattis,, 
et Eubnlus. polfem li operae elfet, alia hoc genus in - 
numera exempla in medium afferre. Π ΑΥΣΑΝΙΑΣ. 
Alhenaeus lib. i4 . et inde Suidas, vide etiam in Macxe- 
δόνες. ΜΤΡΜΙΔΟΝΕΣ. Pollux libro nono, ο&εν ϊ
xx \ έν τοις 'Στρχτιδος Μυρμιδόσιν ε'ίρητχι. Π ΙΤ Τ Σ Ο Σ . jj
Ariilophanis interpres Vefparum commentario, poftquamijj 
recitaflet quosdam verfus e Troilo  Strattidis, fubjicit,.| 
άλλα uxl έν Πντ/σω. iy u  δ * χ τ ε  E iri νεΤκος όργισ&ε/ςύ 
εφη τω σ τόμ χτί μου Δράσω τοιαν& άττερ του αισχρού ' 
τχ ττε τα ι, Forte dv Υϊιτΰλω. Saltern Graeca vox eai 
fuerit. Nauticae turbae αταξίαν  videtur exagitaffe, vel 
fuit fimilis argument!, Monotropo Anaxilae. nam τ ίτυ -  
λον interpretantnr veteres etiam φχντασιοκόιτον. 
ΤΡίΧΓΛΟΣ. Athenaeue libro tertio. Suidas et comici

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ. Athenaeusjj
Xa

interpres ad Vefpes. 
hoc loco , et Suidas. ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. Athenaeuss'l!
libro quarto, xotroc την Στρατ/Joc τον χωμφδοποιον Ίο-j 
παστήν, ηπ ς i ν τα ft επιγραφομέναις Φοινίσσαΐζ φηνΚ\i 
ΥΙαρχινέσαι σφων τι βούλομαι σοφον γΟ γ ’ αν φχκηνίβ 
εφ η τε μη έπιχεΊν μύρον. Etiam in hac fabula Euripi-jj 
dem videndnm pvopinaverat. Aviftoteles De fenfu et| 
fenfili, οίληΰες yap οπερ Ενριπ/άην bits  σκώπτοον Στρα-j

ciBa
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τ ι ς , "Οταν φ χχην  εψ η τε μη έπ ιχε ιν  μύρον. Iterum 
meminit Athenaeus lib. i4. et poft ilium Suidas. Pol
lux lib. nono, o& sv x x l  Έ,τρχττις έν Φοινίσσχις, Είθ-’ 
ήλιος μεν π ε ίθ ετα ι τοις πχιόίοις, *Οτχν λέγωσιν ε ξ ε χ  
ώ φ/λ’ ήλιε, meminit et lib. 1 0 . cap. 4 7 . et Erotianus 
explicans dictionem λεβηρίς apud Hippocratem. Nec 
praeteriit Suidas, qui auctor eft, Stratonem comicum 
de quo ante diximus fcripiifle fabulam, cui eflet nomen 
Φοΐνιξ. Ejue facit mentionem Athenaeus libro octavo : 
fed Φοινικίδην nominans. ΦΟΡΤΙΚΟΣ. Invenio
in Gloffis Hefychii citatum Strattidem έν Φορτικω 6'px- 
μχτιω . Locus eft in κολεκκνοι. ΧΡΤΣΙΠΠΟΣ.
Athenaeus lib. 4. necnon Suidas. Julius Pollux lib. 1 0 . 
cap. i3. 0 yovv  Έτράτις έν Χρυσίπτω  λ έ γ ε ι , *Π ρόσχγε 
τον πώλον χτρεμχ  ττροσλχβων τον χγω γέχ βρχχύτερον· 
ονχ ορκς οτι οίβολος έστι. ΨΤΧΑΣΤΑΙ. Athe
naeus lib. tertio, nono et undecimo. quo ex loco de 
ratione nominis licet facere conjecturam. Ibi namque 
agitur de vocabulo 'ψνκτηρ. quod ex affine verbo ψ ν χ χ -  
ζειν f r i g u s  c a p t a r e : unde ψ υ χχ σ τχ ί. Meminere Suidas 
et Pollux lib. decimo capite 24. cap. autem 2 8 . fcribit 
idem, Υ ,τρχττα  έν Ψ υ χ χ σ τχ ΐς  προειπων ρ ιπ ίδχ , έττηγχγε  
σκιχδιον. quae etiam verba titulum nobis aperiunt.

227

C a p u t  V i g e s i m u m q u a r t u m .

Xocwoii et yjxZvoii chyfoplirys et io n ifcu s , trichides 
et thriflae. thunnides et trichiades 7ϊξ·ή[Λοί(ί$ς. 
Nicocharie L em n iae. άν$ξθί%&γ\5. apanthracides. 
Archippi locus obfcurus. ΒτξούΤΤ&ι· Arifiotelis f u -  
per ckalcide pifce inconficintia. alia item multa.

XANNAI. In libris antiquis conftantiffima inconftantia
modo χ χ ν ν χ ι , modo χ χ ν ν χ ι .  De Numenii verfu ante 
diximus. Epicharmi etiam proxime fequentem locum 
in ΧΡΟΜΙΣ emendavimus capite fexto. Diftingue verba 
Archeftrati, et fcribe, Τον χ ρ ό μ ιν  έ ν  Ϊ Ι έ λ λ η  λ η ψ η  μ έ -  
yx v  ( έστι δέ π ίω ν 3Άν $ έρ ο ς  η )  χ χ ι  έν  Ά μ β ρ χ κ ί χ .  ΧΡΤ- 
ΣΟΦΡΤΣ. " Α ρ χ ιπ π ο ς  έν  Ί χ & ό σ ιν .  ιερός Α φ ρ ο δ ίτ η ς  χ ρ υ 
σό φρυς Κν& ηρίχς fine caufla docti corrigunt Kν^ η ρ ίχς .  
et Veneris cognomen omnibus notiffimum mutant in

P 2
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piTcis appellationem ineptam et parnm analogam. Chry-  
Jophryn  Ephefi. efle appellatum lon if'eum , clare teiiatur 
Ai’cheft. χρνσοφρυν έ ξ  Έ φεσον rov irlovx μή ναροίΚεινε, 
Ο ν κείνοι κχλέουσιν Ιωνίσκον. fed poeta ut metro con- 
fuleret diminutiva forma ufus, cum vulgo Υωνος ille 
pifcis diceretur auctore Hefycliio. In Excerptis o/wv/- 
chov 9 non recte. In Χ Α ΛΚ ΙΔΕΣ. verba font Numenii 
qui H alieu ticon  fcripferat, —  σν d* div καί χαλκ/d* 
έκείνην Αυτως αν πείρχιο καί ολίγην μχινί6χ fcribendum, 
Αντως άμπείραις καί ολ. μ- pro άναπείρχις. chalcidern, 
inquit, tam  fa c ile  transfixeris aique maenidem p a r -  
vam . Ex ipfo libri litulo divinare licet, locutnm Nu- 
menium de variis pifcandi generibus. Cum igitur alii 
pifces &iter capiantur, negat fufcina polfe capi parvos 
pifciculos, ut funt maenis, et chains. Sic apud Stra- 
bonem κεστρεΐζ τριό6οντι ττεριπείρειν lib. quarto. T P I- 
Χ ΙΔ Α Σ  et Θ ΡΙΣΣΑ Σ diverli generis pifces quidam 
faciunt, quidam eosdem. Ariftophanes auctor eft tri- 
chidas ft majore copia edantnr tuflim ciere. in Con- 
cionantibus, —  6 yap χνηρ την οΧην ’Έ β η ττε ,
τρίχινων εσπέρας έμπεπλησμένος. Enarrator; τριχίόων: 
λέγει νυν των καλούμενων άριστων. αυται £σ$ιόμενχι 
β η χα  ανεγείρονσι. At auctor idem commentario in
Acharnenfes, de eodem folnm dubilal, nec quidam fta- 
tuit. Ariftoleles, Athenaeus, Euftalhius aliique diverfos 
pifces pronuntianl:. ulerque pifcis a lenuitate ariftarum 
nomen inve.nit. In terlio verfu Eupolidis. f/Ors r* dv 
φάμω  d’ ην ημιωβολίου κρέα% omnes codices diftinguunt 
poft ijv , poiita υποστιγμή, quare ita poiTumus interpre- 
tari, feme! in vita ante bellum contra, Samios pifces 
emit: et quidem trichidas, non magni prelii. at qnandiu 
res Samiorum ftelerunt, qui rebellione fua, ut effet 
Athenis annona arclior fecernnt, ifte folilus in opfo- 
tiium cavnes emere femiobolo. Samiorum αιτόστασιν 
ab iinperio Alhenieniium narrant Tliucydides et alii 
liiftorici. Sequuntur haec, Nιχοχαρης Αημνίαις, τρι· 
%ιχ6χς 6ε καί τας πρημάδας τας $νννιόας ελεγον: quae 
verba ft recte capiunt qui bine collignnt et dvvv!$uc 
et τριχιάόχς appellatas fiiifle πρημχόχζ, ponenda eft 

p .5 7 1 , τελεία  στιγμή  poft vocem Λ ημνίχιςι et vacuum fpalium 
r.elinquendum, ut deefte apparent Nicocharis locum 
integrum. Sed nos t/iunnidas vocatas fuifle trich iadas, 
non allentimur doctiffimis viris. Qnare totum locum 
ita concipiendum cenfemus. N ικοχχρης A ημνίαις, τρ ι-
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χιάδχς ik xx i ττρημάδχς. ττρημάδχς 0k τάς S w v /δχς ελεγον. 
JNicocharem lauclat an cl or προηγουμένως, quia τριχιάδχς  
nominaverat, de quibus fermo erat iuJlitutus: led corn 
ieciilet IS’icochares πρημάδων liaiul mentionem, inde 
occaiione fumpla, earn vocein exponit Lie Athenaeus. 
Quare ita legendum ut fcripOmus: repelita diclione 
πρημάδχς, quae incuria librario: uni femel tantuin polita 
eft. Favet liuic emendationi auclor Excerptorum, qui 
ex hoc loco retulit in σημειώσεις fuas, Ο τι πρημάδχς 
τάς δνννίδχς ελεγον. quod ft laliorum vera eftet fenlen- 
tia, fcribenduin ei fu il, on τριχιχδχς xx i πρημχδχς τχ ς  
^νννιδχς ελεγον. Sunt qui trichiadas aliud interpreten- 
tur, quam trichidas: quod ex Atlienaei verbis nqn poteft 
colligi: et promifcue ufurpari eas i’orinationes ex aliis
multis nominibus conftat. aliter tamen nonnullis vifuco, 
ut Heracleoni, qui τριχιάδχς putavit efle nienibradas. 
uam quod in Helychio icribitur: τ ρ ιχ ιά δ ε ς , mendofum 
jnilo ac lego, τρ ιχιάδες, at χχλκίδες. Ή ρχχλέων de, 
μεμβράδες. Vocein πρημάδες alii fcrip Permit cnrri litera 
una amplius, πρημνάδες. neque aliter Vindeliciana Ex- 
cerpla. Hefyclnus, ΥΙρηαάδες xx i πρημνχι, είδος $υν- 
νωδονς Ιχθύος. Ροιτο Lem nias Nicocharis et noiter. 
laudat alibi, et Poilux libr. 1 0 . capit. 24. minus recte 
apud Elyniologtim in χώδιον, N ικόχχρις Α ημνίχ. In 
teftimonio ex Europa comici Plalonis, αλιενόμενός tot 
αντδν είδον Ά νδράχμη  μετά  πρημάδων, χ χ π ε ιτ  άφηχεν  
οτι ην βόχξ:  laudo quod in Excerptis offendi, χυτόν 
εϊδεν Α νδρχχ3η. Quantum divinare poITum, loquitur 
de praecone aut alio qui Mercurium impenlius colebat. 
Iiunc ait pifeantem aliquando vidifle, et captum intra 
retia boacern pifeem Mercurio facrum; (ut dictum eft 
paulo ante) quern ilalim fupeiftitiofus ille dimiferit. 
χνδρχχβης m agnus, et qui hom inis ju f iu m  f i t  onus. 
D e triebide narralur ex Arifiolele, οτι ηδετχι ορχήσει 
xx i φδη : quod Euftalbius coniirmat: addens folitos fuae 
aetalis pifeatores modulalis fallalionibus (χρότονς ip ie  
vocat) buiic pifeem capere. Mox de ERIT1MIS feribe, 
ηδεΐς δε εΤνχι xx i έν νποτρ/μμχτι. et ftatim corrige lo
cum Epaeneli γχ λ η ν , σμχρίδχ, ην ενιοι χχλονσι χννος 

'εύνάν. quanqnam vide capite 1 8 . Addit, ’Αριστοτέλης  
ίέ εν πεμπτω  <£ωων ίστορίχς. Scribendum, έν πεμπτω  „ 
μορίων, fide menibranaruin. quod tamen meminerim, 
philoCopbus neque in illo Jibro, neque in ullo alio far- 
dini fecit mentionem. Quod ait, τούς γχρ  είς τδ άττχν·

» >
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^pctxl^stv έπιτηόείους Ιχ&νζ sis οίλμψ άιτεβ&πτον9 de 
ea re lege quae fcribit eruditiffimus interpres Arifto- 
phanis ad hos verfus Acharnenfibus.

ην/χ έπχν& ρχχίίες ώσι πχρχχείμενχί, 
ο/ όε Θασ7αι/ αναχυχλόοσι Κιπαρόίμπυκχ*

Quaeftio deinde tractatnr ab Alhenaeo haec, quinam 
p.572 . pifces illi font qui in Archippi dramate P ifces  infcripto, 

nominantur th ra tta e . Varie agitatam hanc quaeftionem 
fuiiTe ab antiquis criticis et pbilologis, ex iis quae 
Athenaeus narrat, iatis liquet, maxime cum fcribit li-  
brum integrum a fe editum hoc argumento. Hie vero 
ejus commentarii folam ra κοαριοίτχτα recitantur. In 
quo fermone, ait, xcctoc τα ς avyypxty&s yxp  rwv 1%&ύοον 
καί των 'Αθηναίων. hoc eft, in  ea fa b u la e  parte qua 
continentur fo e d e ra  in ter p ifces  et A th e n ie n fe s , vel, 
in te r  p ifces  et hom ines; nam pro 3 Α$ηνχιων  fuadent 
feribi άνδρωνων fequentia ifta, xroiovvxt το7ς cevdpoi- 
ποις συντίΰεντχι. nifi ibi legendnm rots Ά$ηνα/ο/ς. 
Vocem autem συγγραφ ές  ita accipiendam eJTe ut expo- 
fuimus, manifefto arguit proximum συντίΰει/τα/. De eo 
foedere recitantur verba Archippi, diroiovvat i ’ οσα 
Μχομεν χΧληΧων. ημάς μεν τάς δ ρ χ ττχ ς  καί χ&ερίνην 
την χύλητρ ίία , καί σηπίαν την θύρσον 9 καί τους ~τρι~ 
γλ ίχς  , καί Κύχλείόην τον α ρ ξ χ ν τα , καί * Ανχγυρουντό&εν 
τους χορχχιωνας* καί χωβίου του Σχλχμιν/ου τόκον. Co- 
mici poetae figmentum ex tam paucis verbis fuperfti- 
tibus augurari velle nimia fuerit temeritas. Apparet 
attendenti ludere poetam in appellationibus quarundam 
Athenis notarum perfonarum, quae comoiunia cum 
pifeibus nonnullis nomina habebant. Lex initi foederis 
proponitor haec: ut redderent pifeibus homines quic- 
quid ab iis accepiflent. et fimiliter pifeibus homines. 
Deinde quaedam nominantur quae reftituturi erant pifces 
mortalibus, ^parra* in  his primo loco recenfentur. 
pifces niaiirura eo nomine quosdam Archippus noverat: 
fed viles et parum in vulgus notos. hinc illae antiquis- 
fimorum criticorum variae de loco Archippi fententiae: 
aliis corruptos ejus codices affirmantibus: aliis aliud 
pronuntiantibus. Mirum eft fui/Te qui aliud hie legi 
vellent, quam 7 α'$ dpxrrxg. Thrattis autem pifeibus 
commune nomen inter homines habebant mulieres 
Threflae, vel oriundae e Thracia, quales multas fem- 
per fuiiTe Athenis feimus ex veterum feriptis. *A$ερ!νη 
notum eft pifeis nomen: fed fuit Athenis cum doceretur
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ea fabula A th er in a  quaedam tibicen. Sepia  item aliqua 
turn v ixit, cujus patri nomen fuit Tbyrfo. Erant et 
Trigliae  quidam, απο τής τρίγλης ita clicti. In Euclide  

haeremus: nam praetorem quidem Euclidem fatis notum 
habemus, ut libro primo dicebamus capite fecundo: fed 
inter pifcium nomina, nullum novimus liuic adfine: 
nifi fortaiTe allufum elt ad illas quas vocabant χλεΐδχς 
inter falfamenta. Frigidiufculum hoc, fateoi*, et longius 
arceffitum. fed meminerimus hunc elTe Archippum quem 
veteres critici pronuntiant omnium comicorum φορτικά, 
τα το ν , et cujus facetiae iaepe inficetas fuiiTe teftantur 
Ariftophanes et ejus antiqui interpretes. Coraciones 
fratres videntur fuiiTe aut fodales ex Anagyrunte pago, 
quibus nomen a pifcatione aut venditione χορχχίνων.
Lego enim cum Excerptis, x x i τούς Άνχγνρονντό&εν 
Κορχχιώνας: non χορχκιώντχς. Κω βίου τόκον interpreter 
filium cujusdam vel pifearii vel falfamentarii qui vulgo 
dicebalur Gobio, et filii ejus Gobionis fil'd , aut fortaiTep.570. 
Κωβ/ωνες. uiitata in nonnullis patronymica forma. B«- 
τρχχο ς, et ranam iignificat, et nomen eft alicujus, qui 
cum odio multorum Athenis turn paredri vices funge- 
batur; vel eo minus vulgo gratus, quod non Athenis 
natus erat: fed in Hiiliaea five Oreo Euboeae. ideo ait 
poeta τον έξ  ’Sipeov. Scribe paulo poft Anaxandridae 
verba, χχ) συμπχίζειν χορχχινιδίοις μ ετά  περχιδίων xx l 
9"ρ χ ττ  ιδίων. lie enim alibi in his libris: melius quam 
ut hie συμπλησιχζειν. Quis autem ille δήμου αλιεύς, 
populi p ife a to r , in primo Antiphanis verfuum e T yr-  
rhenico?  Ego vero fufpicor iitud δήμου aliter exponen- 
dum eiTe. fic nempe ut cum ait Diogenes Socratem fuiiTe 
των δήμων Ά λω π εχή$ εν . Xenophontem των δήμων 
Archienfem. Quare feribo e libro praeftantiffimi Mes- 
faei, Α^μου δ* Ά λ χ ιεύ ς  έστιν. e fi e pa g o  qui d ic itu r  
H alae. Duo j'uerunt in Attica δήμοι nominati H a la e:  
fed cognominibus diftincti et tribubus: Halae Araphe- 
nides tribus erant Aegeidis: Halae Aexonides, tribus
Cecropiae. Utriusque gentile nomen erat Ά λ χ ιε ύ ς , ut 
legitur hie in illo MSS. vel Ά λ χ ε ύ ς  absque 1, ut diferte 
docemur a Stephano. In Ψ Η ΤΤ Α Ι melius fciibas, 
παραπλήσια φησϊν είναι φ ή τ τ χ ν ,  βούγλωσσον, ταινίαν. 
Locum philofophi qui dicitur efie έν πέμπτια ζώων μο
ρίων, lege quiuto Hiftor. cap. nono. ibi rectius feriptum 
των Ιχθύω ν, quam Ιχ&υδίων ut hie. nam thunnus certe 
et mugil pifciculis annumerari non debent. Porro de

a3i
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c liy t is  p ifcibus Ariftotelis verba funt, h x Xo v v t x i  i k  χ υ τ ο ί  
οι τ ω  iiKTVM π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν ο * , 3 ν ν ν ο ς ,  π η λ χ μ ν ς ,  κ ε σ τ ρ ε ν ς , 
χ α λ κ /dec, κοχλ/α / ,  % ρομ' ις9 Htxl τ ά  toiocvtx .  j

N o n  m ultum  diiFerunt apnd philofoplinm  pifces χ ν τ ο /, $
{ W is e  et «γελαΑ /· In  fuperioribns verb is Ariftotelis, 
quidam  nom en χ χ λ κ ί ό ε ς  cenfuerunt indacendum  ; quos 

p ,5 7 4 ,re fe llit  A lhenaeus boo loco, etfi m iram ur nos quoque 
fum m i v i r i  in co n ftan tiam : qui in  fexto H iftoriarum  
fieri bat, χ χ λ κ ι ς  άε τ ί κ τ ε ι  τ ρ ι ς . quod e x  ipfo refert et P li-  
n ius. adeo nem o hom o eft cui non aliquando fom nus . 
obrepat. A it, ε σ χ χ ρ ο ν  ο ν  κ χ λ ο υ σ ι  hoc}  κορ ιν ,  H efych iu s, 
Μσχ&ροΟι Ι χ 3 ν ς .  L ib ro  le rtio  in  A rcb ip p i verfu  ε σ χ χ *  ) 
p x i  recen fen tu r in te r co n cb y lia . A n  autem  fint idem  < 
efcharus et e fch a ra , non fac ile  d icta eft. A lterius  

n ap p e llatio n is χ ο ρ ι ς 9 a lib i fieri m enlionem  n o n  m em ini.
Eruditiftimus Gesnerus horfum Irabebat verba Hefychii 
κοριδεστροίες, ζωον 3χλάσσιον* emendabatque χρρ/ς, £σχα- 
ρος* probabili nimis conjectura: nifi literarnm feries 
repngnaret. Non video quid hie faciant ilia verba, 
βονγλωσσους d’ ονομάζει %otl Έ π ιχ ,  et fequenlia: cum 
totidem verbis eadem fuo loco fint feripta. Archeftrati 
verfum feribe ut ante, Βούγλωνσον. τχύτην  $ηρχ περί 
Χαλκ/ίκ κείνην* Chalcis non eft Euboea, ut temere 
fcnbnnt: fed urbs Euboeae ad Euripum Jfita. Nauficratis 
verficuli jam ante eodem hoc libro deferipti habentur. 
hie auLem ea foUun fine recitantur, ut probelur ψ η τ · 
rxv  pifeem, etiam ρόμβον fuifle vocatum Graecis, non 
Romanis tantum. hoc igilur ex poftremis hujus ρήσεως 
verbis neceflario nobis eliciendum eft. Quare nifi para- 
turn babemus credere Athenaeum nugatorem egiffe bic 
infiguiter, corruptiffima verba boo Gmilive modo emen- 
dabiinus, — γχλχκτοχρω τχ Έικελός bv ^Οχλος ονομάζει 
ρόμβον* 7) ψ η ττχν  λεγεις$ Ex bac lectione difeimns,
quam ψ η ττχν  interior, ut ita dicam, Graecia appellabat: 
Siculos, (quorum idioma fuit ab anliquo depravatum, 
vel Plauto telle) vocalle ρόμβους* a Siculis Romani et 
Ijop et alia mnlta vocabula acceperunt.
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ATHENAEI DIPNOSOPHISTAS
L I B E R  O C T A V E S .

: S

C a p u t  P r i m u m .

iColiaerentia libri octapi cum feptim o· Στταν!α, pro  
H ifpania: et regionis ejus felicitas. σίκλος et 
σίγλος· vs βείπνων· άλλοιγνιν i tοιείσ^αι. λο γά 
ξια· Tios et Cromna. Pifees pocales. Ladon, 
C lito r , A r o a n iu s  fi. Pifees manfueti.

E xposita funt libro fuperiore pleraque genera pis-
cium, quorum praefertim veteres comici et poetae alii 
feciflent mentionem: octavo iito referuntur varii fer- 
mones a dipnofophiflis habiti fuper pifeibus, aut ocea- 
lione pifeiura. Initio dilaudatur convivator Lareniis: 
qui nullis parcens fumptibus, earn dicitur Romae fuis 
conviviis foelicitatem et mirabilem omnium rerum co- 
piam praeftitilTe, quam in Lufitania praedicabat Poly
bius. Malta de fertilitate ejus regionis, et aliarum 
aliquot Hifpaniae pavtium, varii feriptores jam olim . 
memoriae prodiderunt: fed nemo ant uberius aut ma- 
jore fide quam ille nobilis hilloriarum conditor Mega- 
lopolitanns: quod ex Strabone, Diodoro Siculo, Plinio, 
et Atlienaeo hodie cognofcimus. Ισπανία quae dicitur 
in vulgatie libris, Σπαν lx ell in antiquis membranis 
Athenaei: iicut apud Paulum Apoilolum in ea ad Ro- p.575, 
manos, et apud [Tlieopliilum libro altero ad Autolycum 
et in MS. codice Commentariorum Cbryfofitomi in acta
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Apoftolorum: bom. 5. καν είς Σ ιraviav $λ$ης· et apud 
alios, Etiain in antiquis Juvenalis fcholiis Spana peflis 
legas de vefte Hifpana et Baeotica.] Non eft vox  Graeca 
σίκλος, fed Graecis Barbara, Polybius, qui in  rebus 
Hifpanorum explicandis ea utitur, docet nos in com- 
muni ufu earn fuiil'e apud illos· Ait enim, και ο των 
κριτώ ν σίκλος, (μέδιμνός έστι) δραχμής· fic lu m  inter- 
pretatur medimnum five modium, ut puto, Alticum. 
Ita videntur Carthaginenfes earn dictionem ufurpafle: 
unde Hifpani multa fumpferunt et locorum et aiiarum 
rerum vocabula. Hebraeis, a quibus caeteri omnes 
acceperunt, JbpID eft menfuram pondere examinare: et 
fe c e l  pondus. Ab eadem origine σιγλος in Perfide ge
nus numnii eft, appellatum, tefte Xenophonte. Addit 
Polybins, νς δείπνων εκατόν μνας χγων, πέντε δραχμών, 
N e errent hie tyrones, doctorum viroruni interprets- 
tione decepli, negamus Graecum loquendi genus efle, 
νς δείπνων, feribendum eft, νς δε πΐων· quamvis recla- 
manlibus antiquis exemplaribus, et Excerptis. Verte 
ifta , τα δε των αγρίων ζώων κρέα σχεδόν ουδέ χατχ~ 
ξιουτχι τ ιμ ή ς , α λλ ’ έν έπιδόσει καί χά ρ ιτι την  αλλαγήν  
ποιούνται τούτων, fe r in a  pretio  nullo h a b e tu r: f e d  pel 
auvtarii loco earn tra d u n t y pel g ra tis  la rg iu n tu r , αλ
λαγήν ποιεΐσ9χι dicunlur, et qui emptiones et vendi- 
tiones contrabunt, ut fit in foro et macello: hie vero 
eLiam qui donant aliquid. In univerfum omnis contrac
tus eft αλλαγή  9 ex antiqua permutandi confuetudine. 
Corrupts mox funt graLi convivae de fplendido con* 
vivatore haec verba, έμπίπλησι παντοίων οίγχ^ών όση- 
μ έρ χ ι , τον δέος καί αεγχλόφρονος φιλοτιμονμενος ον δεν 
φερομένοις οϊχο&εν, ή λογάρια, manuales Athenaei codi
ces nibil nos adjuvant; at juvant Excerpta, ex quorum 
fide feribendum έμπίπλησι παντοίων αγαθών όσημέρχι 
μ ετά  τον ήδέος και μεγαλοφρόνως φιλοτιμονμενος ούδεν 
φερομένονς οίκο^εν η λογάρια, id eft, non fo lum  fu a -  
pern nobis Je  praebens, f e d  etiam  magnifice liber ale rn 
ac m u n i/icu m , quotidie onrne germs bonis nos replet, 
qui do mo n ih il a fferim us n ifi  differ taliunculas. Ap- 
pellat λογχριχ  recitaliunculas ex vetere lectione, quasi 
Jibro prime vocabat τα από των στρωματοδέσμων γ ρ ά μ - 1 
μ α τχ \  et libro feptirno τάς έκ των βιβλίων σνμβολάς,Ι 
λογάρια Lie oratiunculas  inlerpretari nolim. In Glofiis| 
Jegilur, λογχδιον y ra tiuncu la . malim λογάριον aul λογ/- 
διον9 nam λογάς eft aliud. Scribe deinceps, άλλα μήν,
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Spiiii  ̂
'ηβί t *νόρες ιχ θ ύ ες  κοίτα τον “Α ρ χ ιπ π ο ν , πα ρελ ίπ ετέ  τι. e t-

■>nim o v ir i p ifces  u t eft apud A rch ip p u m , a liqu id  
f t  a vobis praetermiQ'um. Archippi nihil eft praeter 

19 ilia, άνόρες Ιχθύες-, quae et infra non longe repetun- 
> . J|ur. Sunt autem ex Archippi fabula, quam P ifc e s  
I '(ftnfcripferat, ex  qua multa libro fuperioi'e. Deinceps

i
ipiarrantur aliquot pifcium miracula. Ac primum de pis- 
jcibus terrems agit: oat yoip, jnquit, και ημάς μικρά 
ρτροσοψωνησαι τούς ορυκτούς ίχ& ΰχς. Jnterpretes υμάς, 
(libri ut eft editum. de pifcibus fofiilibus Ariftoleles inp, 
tlibello De miraculis auditis, et Strabo libro quarto, ac 
^Ii2 . Aetatis quoque noftrae vii'i docti ad AlLim in Ger- 

j^’tiirnania atque alios fluvios, pifces effodi obfervarunt, ac 
' ijlmonumentis fuis prodiderunt. A it, και -περί T Ιον του 
^ ‘ύϊΐόντον την Μιλησίων αποικίαν, ίστορούντος περϊ αύτοΰ 
)η̂ ί\Θεοφράστου. narrante id  Theophrafto. fed male, h r .  
f*]f’ ώπερι αυτών του 0 .  commemorante eos Th. In frag-
'“^mento Jibelli Theophraftei De pifcibus infcriplo. Ύ/ος
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non nominatur, fed fimpliciter l’egiones Ponticae. P li— 
Inins ex eodem pro Tio Cromnam  habet. Fuit is pagus 
Tio vicinus. Ex his et aliis item duobus Amaftris urbs 
in Ponto nobilis fuit compoiita. Ait, όρύττεσδαι yap 
κατά βά&ος πλέον ές τούς τόπους. Lege κατά  βχ&ους 
πλέονος τ .  Plinins idem tradit, I n  P a ph lagon ia  effod i 
p ifces gra tiffim os cibis te rren es , a ltis  fcrob ibus in  
h is  locis ubi nullae re ftagnan t aquae, m iraturque e t 
ip fe  g ig n i fin e  coitu. videamus quid fibi ilia velint, 
ούτε θερμών ναμάτων ■ nam quorfum aquae Hercnlaneae 
ad pifcium generationem ? fed neque Plin, liarum rae- 
minit Theophrafti hunc locum interpretans: neque ilia— 
rum ulla in Theophrafti codicibus m entio: ubi fcribitur, 
τον ds τόπον ούτ* ίπίκλυσιν ποταμού λα μ β ά νειν , οο$’ 
ν&χτος σνστχσιν. Sine dubio fcripferat liic Alhenaeus 

9 I όρύττεσ&χι yap κατά βά&ους πλέονος τόπους ούτε ποτα- 
' | μών έπιχύσεις έχο ντα ς, ού&’ ετέρων ναμάτων. Eandem 
ffl i fententiam magnus praeceptor jam ante aliis verbis ita 

; exprelferat. ou-ft’ ύόάτων φανερών πλησίον οντω ν, ούτε 
ποταμών ένιφρεόντων. Inveni in optimis Excerptis lie, 
ούτε ποτ. ε π ιχ . έχ . ούτε θερμώ ν ναμάτων τό καινότατον. 
fed poftrema verba neque Theophrafti funt, neque Alhe- 
naei. quamquam ilia habet eliam Euftalliius: quem fae- 
pius lapfum hoc duce initio oftendimus. Sequitur jam 
aliud miraculum de pifcibus vocalibus. A it, Μνχσέας 
ό ΪΙχτρεύς έν τω ΐίερ ίπ λω , τούς έν τώ  Κλεΐτορι φησιν
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(P$6yys<j$'x$. In eodem Arcadiae tractu, tres 
vicini iluvii funt, Ladon, Clitor, et Aroanius. In quo 
ex  iilis tribus amnibus pifces vocales fuerint, magna 
inter veteres diflenfio. Mnafeas ait in Clitore: Philo-
fteph anus mox in Aroanio: Clearchus paulo poit in
Ladone. Euftalhius ut Mnafeam et Clearchum conciliaret, 
fcribit, τονς έν τω Kλείτορι ποτχμω Άρκχδιχς περί τον 
Λχδοΰνχ ίχ&νας. melius paulo port Athenaeus: περί
Kλείτορχ της ’Α ρκχίίχς  f έν τω Λ άΐωνι κχλονμένψ πο- 
τχμω . id eft, in  Ladone fluu io  A rcadiae circa urbem  
Clitorem . Errat auctor Epitomae, fi modo ille ita fcripfit, 
ut noiler liber laabet, έν τω Kλείτορι ποτχμφ Ά ρκχδίχς, 
iv  τω Αάόωνι ποτχμω . In verbis Philoftepliani, pro 
έν ’Αορνω τω ποτχμω , fcribendum eft iv  9ΑροχνΙω τω 
τΓ. cjuod ct Dalecamp. venifTe in mentem video. Philo- 
ftrpll ani et Minifeae fententias non difficile compofueris. 
Cli lor enim et Aroanius iluvii, e diverfis locis orti, in 
unnm poftea conveniunt, illo in liunc influente. Itaque 
ex duobus fit unus binominis. Paufanias auctor: qui 
illos pifces nominal poecilias, et addit fe captos quidem 
poecilias vidiiTe; at fonmn illorum non audiiTe: cum 
tamen capiendi experimenti caufla ad aninem hunc ac- 

1^577 , cefiiiret, atque in ripa ad vefperam usque ellet prae· 
ftolatue: quod eo maxime tempore dicerenlur audiri· 
Plinium qui vocalem facit exocoetum Clitoi'is Iluvii 
pifcem , non dubito poecilias cum exocoeto confudifle. 
tiL dicemus fequente capite. Hie autern ex Ariftotele 
refevlur, folos ex omnibus pifeibus φ&έγγεσ&χι κάπρον 
%xt 7ον ποτάμιον χοίρον, ubi nos editum voluimus σπά
ρον > non κάπρον. edebatur ante σκχρον. Euftath. ad 
Όόνσσ. μ . diferLe fcribit σκχρον, quani leclionem con- 
lirm at, quod de lingua fcari ex eodem Ariftotele fupe* 
riore libro narrabatur. vide caput 2 0 . Ex quo autem 
philofophi opere haec deferibat auctor, nefcio: in quarlo 
eerie lliftoriarum cap. g. ubi hoc argumentum accurate 
traclatur, longe docemur aliter, Tertii miraculi loco 
funt pifces manfueti, quorum nonnulla proferuntur 
exempla. PolTunt iis addi quae de aliis manfuefactis 
pifeibus fcribit Lucianus in libello De Syria dea, quorum 
et Plinius meminit. Varro, Rei rufticae lib. 3. H i lo- 
culatas habent p ijc inas, ubi dispares d ifelu fos habent 
p ifc e s , quos proinde u t f a c r i j i n t ,  ac fa n c tio res  quarn 
i l l i  in  L y d ia , quos Jacrifican ti tib i V arro  ad tib ic inetn  
G raecum g reg a tim  venijfe divebas a d  extremunt littus
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libro 4. tie lacu Baiano: Sacris p ifc ibus hae na tan tur  
urtdae, Qui norunt dom inum , manumque lam bunt I I -  
la m , qua n ih il eft in  orbe m ajus. Q uid  quod nomen 

Xhabent, et ad  m a g iftr i Eocem quisque f u i  venit eita~  
itus?] PoiTent etiam veleribns Lis exemplis recenlia 
{addi non minus mirabilia. Recta fcriplura eft, τα re 
lotiro των ιερείων σ π λ ά χ ν α ,  neque audiendi qui faciunt 
|Ιερέων. Portento illi quo maris imperiurn Athenienfibus 
promiiTum, ilmile illud quod belJo Siculo Auguftnm 
erexit in fpem potiundi maris, ut narrant Liftorici, et 
Plinius lib. 9 . cap. 1 6 .

C a p u t  S e c u n d u m .

Pifces terreni ad Pyrenaeos. Indici pifces miracu-  
Ιοβ. μάζοι vel μαζεινοΐ. Exocoetus fluvialis an 
marinus f l .  Plinii hallucinaiio. rgciyos pijcis.
Apes 7iccξ εν ο ια σ τώ , pifces nec guttur hahenty 
nec fonum edunt· Τξίσμος quorundam pifcium . 
ΥίτοΚ εμαεΊς. ’n ’Kvprlct'Kos et ο ό γχ ιά λ ο ε . Neptunus 
Τξοτϊ ofios. <$lvcc. ro οξβ,τον rov 7ΤξχγμοίΤοε· 
Brepilas figurata. Prop, ficu s ed ere .

I t ERUM de terrenis pifcibus ex Polybio. Narrat a 
Pyreneis ad Narbonem lluvium planitiem quandam por- 
rigi, perque earn Q ipsadxi ποταμούς Λλέβερνιν Hal 
ψο'οΉννον. in bujus tractus campis paffim effodi pifces. 
de hoc plura olirn ad quartum librum Strabonis: qui
magnus auctor rem eandem ex eo Polybio ibi comme- 
morat. Itaque fcribe hie ex illo lo c o , ποταμούς Ί λ υ -  
βιρριν κα) Ρονσχ/νωνχ. Scribe etiam, υπό όε ταντην9 
όιάμμου της γης ουσης. υπο όνο ηχϊ τρεις π ή ζε ις  υπο$- 

j ρεϊν το πλαζόμενον από των ποταμών υόωρ. Non υπό 
fed άπο et fenfus poftulat et Hellenismus. Nam aqua 

! ilia quae per obfenros terrae meatus penelrat, dicilur 
πλαζεσ^αι από των ποταμώ ν , id eft, f lu v iis  re lic tis  er- γ .  5 7 8 . 
rare. In Excerptis non m ale, πλαζόμενον το ποτάμιον 
υόωρ. at interpres το πελαζόμενου: fane qwam abfnrde.
Inter mii-aculofos pifces referuntur non injuria Indici 
i l l i ,  quoe auctor eft Tlieophraftus ranariun infiar in

t
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ficcum falire folitos. έν *1ν$ο7ζ i k , inquit, φησί Qsotypoc- j 
στος tovq ιχ δ ν ς  έκ των ποτχμων έξιόντχς xx i πηδωντχο 
•πάλιν ές το ύδωρ άπιένχι. ut funt Athenaei verba, ere- 
das omnibus pifeibus omnium Indiae fluviorum, hanc j 
eiTe naturam communem, Theophraftus ait eiTe quos- 
dam in India pifciculos hoc ingenio. Aftringamus igitur \ 
laxam minis orationem, et feribamus, tivxq }
Plinius vertit, Quin et in  Ind iae fium in ibus cerium  ■ 
genus p ife iu m  exit in terram , ac deinde re filit. Ifli 
autem de faliorum profapia pifees, fimiles dicimtur eiTe j 
τοΐζ μχξβινοΐς χχλονμένοις 1%$υσιν. In Theophraili co- ) 
dicibus liodie, τοΐς μχζίνχΐζ χχλονμενοις. et quaerunt * 
docti quinam Gnt ifti mazinae quorum alius nemo fe- i 
cerit mentionein. Libro tamen feptimo in Epicliarmi Ti 
verfu noniinantur μάζοι pifees. fed μχξ$ινol diferte libr. ·\ γ 
eodem ex Dorione De pifeibus: ον κχλίουσί τινες ονί
σκον τ ε  hoc! μχζεινον. Et fortaiTe vera ubique feriptura 
μχξεινοζ ant μάξεινος. vel certe μνξινοφ ex Ariftotele 
et membranis, ut dicebamus libro fuperiore, cap. j8 . 
Exilienfium nobilifftmns pifeis eft exocoetus, qui et 
adonis* PJinius hunc facit Arcadiae proprium libro 
n on o , cap. 1 9 . fluvialis igitur. Arcadia enim in Pelo- 
ponnefi medittillio ilta, nulla ex parte mare contingit, ;j jt 
et ut cum Plinio dicam, nndique a mari eft remota. pf 
quin manifefto fluvialem eiTe exocoetum indicat, feri- 
bens, M ira tu r et A rca d ia  fu u m  exocoetum , appellatum  i 
ab eo quod in  ficcu m  fo m n i cauffa exeat. Circa Cli-  
torim  vocalis hie tra d itu r  et fin e  branchiis: idem  
aliquibus adonis d ic tu s . Graeci feriptores confentiunt 
marinum eiTe liunc pifeem Clearcbi clarifiima bic verba, [1 
quibus nihil poteft opponi. limiliter Oppianus, * Αλλοι 
ό* έζωκοιτον έφ ημ ισχν , ουνεκχ κοίτχς Έκτο$ άλος r/$e- 
τχ ι. Fallitur igitur Plinius in hac hiftoria, et duo ge
nera pifeium, poeciliarum et exocoetorum, unius loco 1 
accepit, non Gmplici errore. Porro exocoetum pro-j! 
nuntiat Clearchus το σννολον ομοιότχτον τω κχλονμένω  w;;

f'
a 
mi 

i t : 

 ̂ ant 
i' k;c 
'1

! vt 
au
ra
m
OIJ)
c t i :
mu*
F-Yi>

a- ft 
timer

τράγω Ιχά ’υδιω· rnaenam marem dici τράγον quo tem
pore dat operani foboli, auctor eft Ariftolelee libi'o octavo 
Hiftoriarum. an eundem pifeem Clearchus Soleniis in- 
tellexerit, quaeri poteft. Placet enim doctis viris τρά
γον hie eiTe gobioneni nigrum, non Ariftoteleum tragum. 
fed cum ίχΰνδιον  hircum ilium Clearchus appellet, 
maenam potius quam gobionem, niii fallor, defignat: 
eft enim maena re vera pifciculus-Gobione minor. Ac-
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cedit quod Clearchus Ariftotelis fuit difcipulus inter 
primos et γνητιωτατος: a quo didicerat et res, et pro- 
prias reriun appellationes. Probo fcribi, φ υ λ ά ττε τχ ι  
των ορνίθων τούς ιτχρευίιαστάς χαλουμένους, potius quam 
τταρενόιστάς. nam πχρειιόιά^ειν dicitur, non πχρευόίζειν. 
Eleganter autem πχρευδιάζειν illae aves dicuntur, quaep.579 
alcyonia ftudiofe captant, ut per littora vagantes aliae 
pifcicnlis, alga aliae fe fatient, aut fimilibus quisquiliis, 
quae inter maris ejectamenta habenlur. Confideremus 
verba Clearclii de pifcibus vocalibus: ένε ί τινες των
Ιχθύων οΰχ εχοντες βρόγχον φ θ έγγο ντα ι' τοιοντοι ά 
εισιν οΐ περί Κλείτορα της Ά ρκχδ/χς έν τω Αάόωνι χα- 
λονμένω -κοταμω· φ θέγγοντα ι γ χ ρ , χχ) πολύν ήχον ctiro- 
τελούσιν. Ariftotelis fententia eft, quaecunque animalia 
vocem edunt, aut φ θ ό γγο ν , ea φωνεΐν των άλλων μο
ρίων ovisvi -πλην τω φ χ ρ ν γ γ ι: vocem. edere non a lia  
corporis parte quam  g u ttu re , guttur autem pifcibus 
nullum eft, qui neque pulmonem habeut, neque refpi- 
rant. Quare et voce carent iidem , neque aut φωνεΐν 
aut φ θ έγγεσ θ χ ι  pollunt. Ex his intelliginnis, cur dicat 
hie Clearchus ovx έχοντες βρόγχον· appellat βρόγχον, 
quem philofophus φ χρ υγγχ  et λάρυγγα, etii aliud pro- 
prie φ άρυγξ , aliud βρόγχος. Tacite igitur Clearchus 
praeceptoris fui placitum convellit: qui όιχρρηόην nega- 
verat, animalia gutture carentia polfe edere aut vocem  
aut fonum. Sed ex Plinii verbis de exocoeto quae 
paulo ante recitavimus, fufpicio eft fcripGfte Clearchum, 
ούχ εχοντες βράγχια . Non habere bronchon live guttur, 
omnium prope pifeium commune ττάθος eft: at brau- 
chiis carere: et tamen fonum edere, plane rarum et 
miraculofum. Nam quod aliis animantibus in edenda 
voce eft guttur, id pifcibus funt branchiae in formando 
eo ftridore quem vocat philofophus τρισμόν. Clearchum 
tamen puto falfum animi: et pifees iftos vocales non  
penitus carere branchiis exiftim o, fed έχειν  μ ε ν , εχειν  
όε άμυόρως, ut de talibus loqui folet philofophus, ha- 
bent, inquam, vel minus perfpicuas, et quad imper- 
feclas branchiae: vel aliquid intus χχχνθω όες, cujus 
attritu fit ille qui dicitur ftridor, quem nominat Clear
chus ήχον. Quod lubjicitur miraculurj ex Nicolao D a- 
mafeeno, illuftrari debet ex fimilium cafuum hiftoriis 
quae apud Strabonem libro primo. De pifeium et rana- 
rum pluvia, quaerendum alibi accuratius. In ea hiftoria 
quae refertur ex Pjfidonio, feribe, ως ο Έ,αρττηόων λει-

1
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φβ'ε/ς» victus. non ληφ ΰείς . Sarpedonem et Strabo 
nominat pancis hanc hiftoriam ex eodem Pofidonio de- 
fcribens: fed cujns aufpiciis bellnm gereret Sarpedon, 
non dicit geographus. Ex hiftoria illorum temporum 
facile cognitu eft, ducem egifte bunc copiarom De- 
xnetrii regis Seleuci F. qui in expeditione contra Par- 
tbos periit, Errant qui Demetriiun hunc putant efle 
Demelrium Poliorceten, cujus vitam fcripfit Plutarcbus, 
errant inquam tota via- Male etiam accipiunt verba 
Strabonis qui ex  iis eliciunt Ptolemaeo Sarpedonem 
mi lit a lie. οι Τ Ιτολεμχεΐς» inqnit SLrabo loquens de Plo- 

t lemaide Syriae, μ ά χη ν  σννηψχν πρός Σχρπηδονχ τον 
στρχτηγδν· boni viri transformarnnt ΪΙτολεμχεΤς qui 
funt Ptolemaidis oppidi cives, in Ptolemaei regis duces, 
multa jam incredibilis cujusdam incogitantiae argn- 
menta babuimus. μ ετά  κχι τόδε τοΐσι γενέσΰω. [At 

p.58o.apud Arifteam et fcriptum et interpretalum perperam 
obfei'vavimus de Jordane, qui mare ingreditur in littore 
Ptoleniaenliuni, fie. ος εις ίτερον ποτχμον εκβάλλει το 
ρενμχ, κχτχ  την ΪΙτολεμχίω ν χωράν· feribe, Π τολεμχεων.] 
Victus igitur eo praelio Sarpedon pro Demelrio pugnans, 
a PtoJemaenfibus qui turn ftabant a Trypbonis pavtibus. 
De bis accipienda funt haec, oi is  τον T ρνφωνος οοάενον 
κ χ τχ  rd πλησίχλον νιχησχντες τη μ ά χ η . reftilue feriptu- 
ram veterem, et Atbenaei ipilus, ίίδευον κ χ τχ  to πλη~ 
αιχλον νιχησχντες την μ ά χη ν . Euftatbius, δ δε «>%/- 
χλος τόπος κα/ άμφίχλος δχσννονσι το μέσον χ  κ χ τχ  
τους πχλχιούς ' ουτω δε κχι ό πλησίάλος, ου χρησις κ χτχ  
τον *Α$ηιχιον πχρχ ΥΙοσειδωνίω f εν τω ωδενον, etc. 
Cum autein repenLina inundalio Ptolemaenfes obruiflet, 
et mortuos in littore deftituiflet, Sar|>pdonis milites re- 
verii τοΐς των πολεμίων αωμχσιν έφησδησχν f hofiium  
f ir a g e  vifa laeiciti f u n t . Dalecamp. emendat έφείσδη- 
axv aut έφ είσ χντο , et vertit pepercernnt„ nihil pote 
inconiultius nifi hoc fortafle, quod mox pro, ε$υσχν  
ΠΟΣΕΙΑΩ,ΝΙ ΤΡΟΠΑΙΑ!» reperti funt qui corrigerent 
fcilicet κχι εστηαχν ΥΙοσειόωνι τροπχιον, Pofidonius hoc 
voluit ad Ptolemaidis portas fuiJTe facta facra iieptuno 
Tropaeo cognomine, quail dicas hoftium averfori, vel 
S tra to ri elii aliud proprie vox fonat. Ac videtur, ad 
memoriam ejus cafus fanum ibi a Sarpedone ftatuturn 
Neptuno, eo cognomine pofthac colendo. Aflenlior 
doclis qui fequentem hiftoriam fane ifiirabilem περί 
Ιχδυομχντείχς της iv  Α νχίχ  , de divinatione ilia acci-

2 4 ο  I .  C a SAUBONI 4 n d i a d v .  i n  A t h e n .

i
• r 

0

\f >\
■ t> 

l  
E- 
5

■ is

I

i*
V
P

l:
c;-
g.
4 '

v\t*-

r;:;
I n
ι·λ

-

t

t



L ib . VIII, C a p . II. ‘ 2 4 1

piunt, quam Myrenfis lacus pifces in Lycia foliti edere. 
Aeliano lefte libro duodecimo De animal, quamquani

aj ejus nai'ralio ii cum Polycharmea hac conferatur, non  
'Pofttm ys parum diverfa invenietnr. verum is eft mos auctorum, 

H \  ut res easdem non eodem modo narrent. Ait, όταν 
i[  ̂ tl! άιελ&ωσι προς την θάλασσαν. melius όταν γαρ όή

r c l i u s .
H i 

l o n e ®
Flo- 

* w
qiu

lutes.
argil.

[At
fiam

ελ$ωσι. nulla hie loci defignatio, fed lioc id eo , quia 
ante nominatim indicatus fuerat a Polycharmo: quod 
non erat Atlienaeo praelermittend.um. Ait, 4v ω έστιν 
η όίνχ έπ] της χμχ&ον. appellat όίναν vorticem  quam 
Aelianus π η γή ν , fo n ten u  Arteinidorus όινάζοντα τόπον. 
Fons fuit altus et vorticofus. Ait, έχοντας νφ ' εκατέρι*) 
σάρκας ό π τά ς , feribe, 4φ’ έκατερω. Ait, ό is  μαντευό- 
μενος έμβάλλει τους οβελίσκους είς την όίναν. inepta 
res, niG commode accipiatur. qui con fu ltum  ven it p is -  

I ces, inquit, verva aquae in jic it. cedo, cur verva polius 
Ϊ quam extractas verubus carnes, nut quomodo verubus 

Hore |j carnes eximere pifces poterant? Quare arbitrabar per 
οβελίσκους inlelligi frufta carnium quae fuerant in obe- 

w,] (i| lifeis aftatae, fed obftant noftrae fententiae Arterhidori 
mr, 
tins.
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raox verba de re eadem , oi §υσιάζοντες έμβάλλουσιν 
άπαρχάς των θυσιασμένω ν επί ξύλινων οβελίσκων. Ae
lianus multo clarius, χχ ϊ ό τουόε του θεόν ίερενς κρέχ 
μοσχεια όιασπείρει των τιρ θεω τεθν,αένων. plane dicit 
idem , fed alitel\ Ait, ωστ* έκ π λή ττεσ θ χ ι το ορατόν 
τον πράγματος. Breviator, ω στ’ έκπ λήττεσθα ι την ορχ- 
σιν, et profecto infolens genus loquendi eft, τό ορατόν 
του πράγματος■ pro τό όρωμενον πράγμα. Ait, φχίνον-ρ·58ί. 
τχ ι όε όρφοί, γλαυκοί, έν/οτε όε φάλαιναι ή πρίστέις. 
Simplicius multo Aelianus, όρφοί όε οί Ιχθ ύ ες  άθρόοι 
προσνεουσι. In proxima liiftoria quae ex Phylarcbo 
jiarratur, inftgue eft άνανταπόόοτον. JNam ifta verba,
άλλ* ογε Π άτροκλος, nullam habent conftructionis eoii- 
venientiam neque cum praecedentibus, neque cum fe-  
quentibus: fed ita accipi debent, quail auctor diceret, 
verum, u t  a d  P a troclum  redeam  et m ijfum  ab illo  
munus. Amat has βραχυλογίας καί άναντχποόοτους 
λόγους unus omnium maxime Aelianus, Ait autem 
Phylarchus, Antigonurn regem miifum ad fe munus a 
Palroclo quod conftabat ex magnis pifeibus et ficis re- 
centibus he elfe interpretatum, ή θαλάττοκρχτειν  φησίν  
ημχς Πάτροκλος, ή των σύκων τρω γειν , id eft, a it  
Patroclus pel imperium  m aris obtinere nos debere, ve l  
ficu s edere. videtur Patroclus de Ptolemaeo cui mili- 

Cafaub, Anim, in A  then. T. II, Q
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tabat prodendo cogitaffej et tacite cnm e ja a  lioile coti- 
fpiraffe. quem quidem tanquarii aenigmate raonet ut rei 
nauticae curam capelTat, ac claiTem inftruat: aut fciat 
paratam fibi ignominiam quae victo9 fequitur. Ficua 
edere ναιροιμιακως de iis dici folilnm qui mollina 
delicatius viverent. Vide quae fcribit Ariftophanis enar- 
rator ad ilia e Vefpis, αύ όβ νυν σΰκχ μ  αΐτέΐς.

i 4 a  I .  C a s a u b o n j  A n i m a d v , m  Α τ ί ί ε κ ,

*

C a p u t  T e r t i u m .
*

Κοίμο&σΥΐνεε pifces. Cypriorum ροβία. Photii locus. 
Nemefis Helenae m ater. νέμεΟΊς· &,7ί07τΰξΐ(ϊεζ, 
et οί7ΐο7ϊυξις. Apollonia Chalcidica. Jchihyas 
M egaricus. Brizo dea^ five Brizomanlis. /3ξΐ* 
ζειν , et χ α μ β ξ ίζ ε ιν -  λ ά σ Β ’η· Ζευν. Sardanapalas 
α^ιοονοητότεςο^ Kcctoi τη ν  τΐξοσηγοξίαν το υ  ττοί- 
Τξ'ο9. Idem  dictus et Conofcoucolorus. $υμον  
άε%ειν· Fabularum mediae comoediae numerus. 
A thenaei Τΐολυοονοίγνωσίοο et diligentia in  con- 
fic ien dis E xcerp tis■ Sophifiarum  ττυλοίί. Manes. 
Τ υ ξβ ά ζε ιν · ProV. χ ε λ ω ν η ί  tj <Je< φοοχείν η μ η  
φ α γ ε ίν .  σΤξοογγευεσ&οίι·

Οι Ι χ $ ν $ ς  χ χ μ χ σ η ν ε ς  ν π ο  Έ μ ιτεόοκλέους έ λ έ χ & η σ χ ν .  
non folus Empedocles ea voce ufiis, fed alii quoque 
poetae Graeci anticjuarii et κακόζηλοι. Antipaler,

οσοι λοχκχζι η λοφν/άχς< η κχμχσηνχς9 
$dere ποιητών φνλον οίκχνΰολογων.

6 roc Κύπριοο ποιησοος ίπ η  εΥτε Κύπριος η ς  ίστιν η Στα- 
σινοζ 9 η οστις δήποτε χαίρει ονομχζδ μένος* Operis liujus 
antiquifilmi, et in muitos libros tribud (unclecimus eo- 
rum uUirno libro laudator) aucLor jam olim incertus, 
Homernm quidam putarunt, alii Cj'prium nefcio quem, 
alii Stalinum, nonnulli Hegefiam. Libro i5. legwnhir 
baec, ocvSoSv στεφχνωμ&τικών μίμνψοα o roc Κύπριοι 
επη πεποιηχώς Ή γησ/ας η ΈτοΙσινος. Αημοδάμχς yocp ο 
Αλικχρνασσενς η Μιλησιος, εν τω Γίερί Αλικαρνασσόν 
Κ νπριχ Άλικκρνχατσέως ί '  ccvrx εΤνχι φησί ποιημχτχ* 
Locus vilii iuopte indicio manifeftus. fenfus enim ex 
iftis elici poteft nullus. Videtur fcribendmn, Αημοδχμ& ς
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δ* ό * Α λ ι κ α ρ ν α σ σ έ »  ς η Ϊ Α ι λ ή σ ι ο ς ,  έ ν  τ ω  Π ε ρ ί  ’Αλικαρ-Ρ· 
ν α σ σ ο ν ,  Κ ύ π ρ ι α  τ ο ν  μ ή  Κ υ π ρ ί ο υ  γ ε ν ο μ έ ν ο υ ,  ‘Α λ ι χ α ρ - 
ν α σ σ έ ω ς  δ ε , αυτοί είναι (pj/σί π ο ι ή μ α τ α .  Cyprius et 
Cyprias idem, ut J leg e fia s , et Ileg e fiu s . lie H egefiua  
in Excerptis Pliotii MSS. qui Athenaeo H eg e fia s . Qui 
Homerum faciebant auctorem τ ω ν  ^ Κ υ π ρ ί ω ν  έ π ω ν , ad- 
debant, pium parentem pro dote Uliae poema illud 
Stalin· Cyprio genero fuo dedifle: et de ipiius patria 
appellaiTe Κ ύ π ρ ι α  έ π η ·  Refellit horum fententiam Pho- 
tius in Eclogis fuis. Ratio Pliotii eft, quia li ab infula 
Cypro eflet illis nomen inditum, non Κ ύ π ρ ι α ,  cum ac- 
centu in antepenultima, fed K υ π ρ ι α κ α  fnerant inferibenda. 
hanc fententiam elicio ex iftis Pliotii verbis, μηδε yap 
Κ ύ π ρ ι α  π ρ ο π α ρ ο ξ υ τ ό ν ω ς  έ π ι γ ρ α φ ε σ & α ι  τ α  π ο ι ή μ α τ α ·  id 
eft, neque enim Κ ύ π ρ ι α  cum accentu in  antepenultim a  
in ferip ta  fu rg e n t ea poem ata. έ π ι γ ρ ά φ ε σ ^ α ι  interpreter, 
έ π ι γ ρ ά φ ε σ $ α ι  α ν .  nifi voluit hoc Photius non Κ ύ π ρ ι α  
fed Κ ύ π ρ ι α  έ π η , id eft, Cypriae verfus  pro Cyprii ut 
ante diximus, veram efle lituli hujus fcripturam.
N έμεσιν ποιεί διωκόμενη» ύπδ τον Αιος και εις Ϊ χ -Jvv 
μεταμορφουμένην. Poft haec verba adjicit auctor Epi- 
tomae, ή Αιοσκούρους uxt Ε λένη ν  έτεκε. \D e Nemeli 
Helenae matre habes apnd Lycophronis inlerpretes. 
Scribe m ox, έτείρετο yap φρένας α'ιδοί. Και Νε-
μεσις κατα γην τ ε  καί άτρΰγετον μελαν ύδωρ Φεύγεν. 
ita malo quam ut diu placitum. —  έτείρετο yap φρένας 
αΐδοΐ, Καί νεμέσεΓ  και τόνδε κατ’ χτρνγετον μελαν ύδωρ 
Φενγεν. id eft, cruciabat illi  anim um  puclor et vin~ 
dictae metus. itaque lonem fu g ie n s  in  mare irru it. 
νέμεσις non male accipi poleft de metu ab indignatione 
Junonis cujus pellex efle ifta verebatur. Scribe etiam, 
Ά λ λ ο τ ’ ^αν ’Ώ,κεανόν. et fequenle verfu, αν ήπειρον.

οιδα δε xal τα  περ] την χπδπυριν καλούμενην. 
Ut εψητονς Graeci dixerunt pifciculos quosdam a ge- 
nere cocturae: item alios φρυκτούς, alios απανΑραχίδας: 
fic et αποπνρίδας appellarunt minutos pifees fuper pruna 
torreri folitos, neque multum diffevunt χποπυρίδες et 
απχν Αραχίδες. nam οίν&ρχχες et πυριχ. ferine idem. Sic 
accipit paulo poft Athenaeus cum ait, fuper tumulo 
tibicinis Charmi, qui vivus plurimum pifees amaverat, 
alium tibicinem έναγίσαι αποπνρίδας. libro fuperiore in  
Epicharmi verfu legas αποπυρίζειν χφύας. Hie vero 
απόπυρις aut αποπυρις, vox eft Apolloniatarum propria. 
Sic enim illi appeilabant iliam pifciculorum ingentem
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copiarn, qui ftatis temporibus in Olyntliiaco fiamiiie 
reperiebantur. - π ερ ί την  Bολνχην λίμνην. Scriplura 
vetus quorundam librornm, Βάλβην· eft aulem Bolbe 
lacus in Macedonia ex Tbucydide, Stephano aliisque 
notas. fed an is fit de quo fentit Athenaeus, hoc vero 
quaerendnm. Mox legendum, lisp / * Απολλωνίχν την  
Χχλχιόικην όνο ποτΰφ,οΐ ρέουσιν· multae olim erant Apol- 
lon iae , quae cognominibus diftingauntar. Chalcidica  
ifta fuit in  Macedonia. Scribo etiam, xx i χ χ τχ  τον 
xxtpov τούτον* vel χ χ τχ  γχρ  rev χχιρον τούτον. Mnlta 
lioc loco ex  anliquis inembranis adjecimus in  nupera 

p. 535. editione, ante inedita. Verte autem, A tq u e  eo tempore 
in fin itam  p ife iu m  m ultitud inem  e lacu in  O lynthiaeum  

flu p iu m  conjcenclere. I s  p a rvu s  e f l , u t v ix  ta lum
te g a t· nihilo  tam en m inus ta n ta  p ife iu m  copia pen ity 
Ut ex its  omnes qui circum jacent populi fa lfa m e n ta  
in  u fus fu o s  abunde p a ren t. Τοσαντ* είπάντες cc
ovi* Ί χ $ ύ χ ς  ο Mεγχριχός φιλόσοφος. Scribe, τοσχντ 
εϊτίΟντες οσχ ονό* Ί χ .  et Μsyxptxov cave interpreteris 
M egarenfem . id enim fectae nomen eft. Laertius in  

- liiftoria philofopliorum Megaricorum, Ύων όε χπό  Eu- 
χλείόου εστι xxi Ί χ $ ν χ ς  Μ ετάλλου 9 άνήρ γενναΐος9 προς 
ον xx i Διογένης ο χννικός όιάλoyov πεττοίητχι· i d
υμοίο <$£ καί τω π χ ιϋ  πχρχχελενσομχι· Ggnificat, fe dum 
fermones audit de pifeibus longos et prolixos, in ejus 
opfonii venifte faftidium, et efie factum χπιχ&νν* id  
υμάς prop ter v o sy aut per vos. non , p e fr a  omnium  
g r a tia . orxv dvxxn τη ΒριζοΤ9 χυτή  is  έστιν η iv
νπνω μκττις· ideo haec dea aliis dicta. B rizom antis· 
Hefyclmis, Β ριζάμχττις , η ένυπνιομχντις· neque cenfeo 
corruptum. Βρίζειν quod interpretatur Albenaeus xxSsv-  
064V f proprie efie voluiit meridiari, et a cibo dormire. 
qnafi β  ορίζειν 9 lioc eft, α wo της βοράς *'ζε*ν· Hornero 
βρίζειν eft, ννστάζεΐν 9 cejfatorem agere in jlar dorm i-  
ta n tiu m . ut ev& ovx xv  βρίζοντχ ΐίοις Ά γχμέμνονχ όΤον· 
ubi tamen legunt a lii, εν$* ον χχαβρίζοντχ ΐίοις- ita 
Hefychius. pro χχτχβρίζειν* Χλεύην τ ε  ποιεΰ xx i
γέλω τχ xx l λάσπην. Vox eft lonica λά σ $ η 9 irrifio et 
contumelia. Jungi amat cum γέλως· Herodotus Era- 
tone, π έ μ φ χ ς  τον δεράποντχ έπ ΐ γελωτι xx i λάσ$η9

♦  * χ ,  r  « ν  < V \  * \ηρωτχ τον Δημοερχτον cχοιον τ ι ειη το χρχειν  μ ε τχ  το 
βχσιλεύειν. Vetus feriptor apud Suidam, oi de Μ εσσψ  
νιοι συν λάσδη  x x i γέλω τι ώσπερ χ&νρμχ των Στ<χρ- 
τιχτω ν τχ  πρωτχ του Διός χ ν χ ΰ η μ χ τχ  όιέσττειρχν·
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oj y<xp μ« τον ZiSuv. Kara vox et quam temere non  
legas alibi. Refpiciebat hunc locum Euftathius com - 
mentario primo in  Ulyxeam. οτι τον Ζιενς έστι xu l χ ΐτιχ-  
τική παρά ϊίολυκράτει τω σοφιστή μονοσύλλαβος, τον 
'Zisvu t περισπωμένη· ον χδιχνοητότερον εΤνχι κατά  
την προσηγορίχν του πχτρός ’Αριστοτέλης εφη. quern ob~ 
fcuriorem  fie r i cum de nomine p a tr is  appellatur, fc r ib i t  
A rifio teles. αδιανόητος, qui difficile diguofcitur. Palrum 
nomina adjiciebant Graeci ad faciliorcm noliliam, atque 
ut facilius animo conciperetur is quern deiignarent: 
quod vere dicebat Ariftoteles non liabere locum, quando 
aliquis ad Sardauapali nomen palris iplius appellalio- 
nem adjiciat. Sed erat et alia caufla cur de pali'is no
mine aliquem vocarent Graeci. nam in eo fuit aliquqd 
honoris fpecimen. Aelianus ΥΙοικΙλης libro fexto, c. n .  
ψ ιλχΐς τχΤς χερσι προς ηχΰωπλισμενονς αλωνιζόμενος, 
εύκλεως τον βίον έτελεντα . πχτρόδεν ουν τον νεανίαν 
προσείπον, κυδχίνων χυτόν *0μηρικως. At Sardanapalo 
etiam aliud fuit nom en, paucis hodie notum, Κονοσκογ- 
κόλορος. έφ ’ ου τον τάφον έπ φ εγρ ά φ β ’χι φησι Χ ρύ
σιππος τάδε. Infcriptio haec litens Aflyriacis, quem- 
adtnodum et Strabo fcribit, fuerat concepta. Graeci 
earn variis modis exprefierunt, profa alius, alias verfu: 
item alius totam, alius ex parte: prout nempe argu-p· 
mento fuo quisque convenire judicabat. Sic lib. 1 2 . 
ut probaret Athenaeus non penitus otiofum vixilfe Sar- 
danapalum, profert ex ilia infcriptione verba qui bus 
dicebalur Tarfum et Ancbialaip die una condidiffie. 
Chryiippus vero, unde ilia nunc defcribuntur, de luxu  
illius tan turn. agebat. Quare fallitiu’ Dalecamp. qui ex  
Slrabone et libro 1 2 . ut a it, hue line ralione infercit, 
quae funt prorfus aliena liuic loco. Ut taceam de libris 
anliquis: per quos illi non licet elle liberali. 3νμόν
άέξειν poetica pbraiis elt, pro genio indulgere, et animo 
fuo morem gerere. non aliter debuit accipi in epita- 
phio Sardauapali, Eu ειδως on  βνητός έφυς σόν β ’υμόν 
χεξε  Τ ερπόμενος βχλίησι. Familiare poetis verbum  
αυξειν ut lib. quarto dicebauius. paulo aliter in epi- 
graunnale Bacchidac, πάντα  τα  ’φ υχα  δομεν. fententia 
eadem. at diverfo fenlu σνμφράδμονχ βυμόν χέζειν  alius 
poela, ut libro fuperiore dicebamus capite feplim o. 
Quiuto verfu fcriplhnus cum antiquis , τ χ  δε πολλά  texi 
ολβιχ πάντα λελνντχι. alii libri λόλειπτχ ι, quod videtur 
ab iis profeclum qui putabant fuiifc dicendum λ ίλ ν τ α ι:

δ84»
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cum lamen probiffimnm fit λέλυντα ι, ut apud poetam, 
κ χ ΐ σπάρτα λέλννται. corrupta f u n t ,  perierun t. tamen 
in parodia Chryfippi eft λέλειπ ταμ  T ονφήμερον
<fjijv ήδέως. Scrib. τονφ ' ημέραν. et verte ifta, Μικρού 
δέ βιότον ζώ ντ' έπαύρεσθαι χρεώ ν, p ita  quae f i t  tam  
brevis, dum  viv im us f r u i  oportet. in  θεών δυστυχής 
in verficulis Ampbidis, dicitur homo diis exofus, et 
divinitus infelix: ωπερ συμβέβηκε συμφορά θεήλατος. 
Prior Baccbidae verfuum male vulgo fcribitur, ΪΙΐεν , 
φ α γεν , καϊ πάντα  τα  φ υ χ χ  δόμεν. reftitue Doricam  
fcripturam , Π ιέ ν , φ αγεν  pro πιεΐν  et φαγεΐν. 
πλέον x  τής μέσης καλούμενης κωμωδίας αν αγνούς δράματα 
των οκτακόσιων, καί τούτων έκλογάς ποτησάμενος. Magnae 
diligentiae exemplum. Ait legiJTe et excerpfifte fe pin- 
res oclingenlas fabulas mediae comoediae. non exifti- 
mandum eft uegligentius verfatum fuilTe in aliis fabulis, 
qua novae, qua antiquae comoediae. Adde his tragi- 
corum dramata: item alios omnis generis poetas, et 
illormn interpretes veteres criticos. Taceo hiftoi’icos et 
philofophicos, quorum omnium fcripta legiflfe vel fola, 
improbus Gt labos. Atbenaeus vero cum ex Lorura li-  
bris, turn ex aliis omnibus fibi lectis, excerpta con- 

' fecerat viatica, ut faepe dictum nobis. Caeterum in  
numero liic pofito baei’em us: quia legere meminimns 
mediae comoediae fabulas fuifle folum DCXV1I. Auctor 
προλεγομένων iri Ariftopbanem: Τ ης μεν ούν μέσης 
μωδίας είσι ποιηται νζ '. κα\ τούτων δράματα %ιζ'· [Poteft 
tamen ratio afferri bujus diverfitatis apprime probabilis: 
nam criticus ille eorum Prolegomenon auctor de iis 
tantum dramatis videtur fenfiife quae fnerant producta 
in  fcenam et Didafcaliis inferta. Atbenaeus tam de iis 
quae adnotata fuerant in  Didafcaliis quam .de aliis; 
vide quae fcripfimus libro fex lo , capite feptim o, fub 

p.585. finem. Fortafle eliam in illis Prolegomenis pro χ ι ζ ’. 
DCXVII. fcribendum eft χ ι ζ  MXVIL] α λλά  ovik 
οl  τάς dv Π εργχμω άναγρχφάς ποιησχμενοι. concife d ic
tum τάς έν Περγάμω άνχγρ. pro, τάς αναγραφας των έκ 
της βιβλιοθήκης τής εν Περγχμω  eos enim intelligit; 
qui indices collegerant et confcripferant librorum qui 
erant Pergami in bibliotheca regum Attalicornm. N e- 
bulonis illius mens qui in Alexidis Afotodidafcalo pro- 
nuntiabat ilia

T /  τχ ν τα  ληρεΤς φληνχφών άνω κάτω  
λύκειον, ’Ακαδημίαν, ΤΙΙδεΐον, πύλας, 
λήρους σοφιστών;
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foil haec: fapientiam et fapientinm fcholas omnes prae 
Inxu el volnptaria v ita , meras nugas efle. Itaque non 
po/Iumns πύλχς  interpretari de Thermopylis et Amphi- 
ctyonum confeilu. quid enim illis cum fapientiae itudiis? 
Si vera ea fcriplura, rei’eram ad mendicabula philofo- 
plioi’um et aretalogos, qui pafilm per nrbinm portas, 
per plateas, per angiportos, et publica omnia loca ob- 
errantes, de virtute multa declamitabant. Viderint ta- 
men erndili mini fit potius legenduui, A vhiqv, ’ Απχδημιχν. 
£λίδεΐον> Π,οικίλην. MSS, quod nunc primum obfervo, 
praeferunt, ωδείου πύλχς, ΥΙίνωμεν ίηπίνωμεν . . . . . .
ίππων, Male affectus verfus in omnibus libris. In qui- 
bnsdam έμπίνωμεν, et in extremo σύκων, nihil excogito: 
niii cui non difpliceat, έπ κυλικών συχνών. Sed veram 
Inijus verficuli leclionem imputat nobis codex Hural- 
dinus, ille qnidem corruplos: verum ita , ut ad veram 
fcripluram nos ducat quali man». Ita ille , Υ1ίνωμενί 
έππινωμένφ σιπων. luce clarius feribendnm eile, Π /Vw- 
μεν, εκπίνωμεν ώ Έίπων, Έ,ίπων. Proprium viri nomen 
fuit apud Graecos, S icon , ut obfervabamus lib. nono, 
cap. 6 . Servile, opinor, nomen id erat, ut pleraque 
Graecorum dunm fyllabarum, aut unins. Ύ ύρ β χζε
μχνην , γχστρός ούδεν ηδιον. Ajo feribendum vel invitis 
libris, Ύ ύρβχζε Μάνη" <γχστρός ούδεν ηδιον. O M anes, 
dede te vo lu p ta ti: ventre n ih il fu a v iu s .  Manes fervile 
nomen, ut feiunt omnes. quod aulem fervos alloquatur 
iile , tefiantur verba fn peri ora, οίκετην πεποιησβχι προ· 
τρεπόμενου τούς όμοδούλους. At τνρβχζειν  id eiTe quod 
expreffimus, non quod interpretes, ex Suida potell pro- 
bari: qui τύρβην interpretatur χπ ό λχυσ ιν , v ita m  volup- 
tu a rio ru m , et eorum quos vocat philofophus άπολαυ· 
σηκούς, inde igitur τυρβ χζειν , vivere earn vilam. 
χπεσχεδιχπενχι τ ε  τον Τερψ/ωνχ πχ) περ ί της χελω νης 
η φ χ γ ε ΐν , η μη φχγεΐν. Explicatin’ hoc proverbium a 
Zenobio, et ejus auctor Terplion dicilur etiam illi. 
Apponam ejus verba et fimul emendabo ’Ή δε7 χελω νης  
πρέχ φ χγεϊν  η μη φχγεϊν . Τ ης χελωνης δλίγχ κρέκ βρω- 
3 εν τχ  στρόφους ποιεί, ττολλχ δε nxS'xipei, ο$εν ή πχροι- 
μ[χ. ετεροι δε έπ) των αρχομενων όρμων έπ ί τ ι ,  στρχγ- 
γευομένων δέ. φ χσ ΐ 6k χύτην  Τ ερψ/ωνος efvxi. T efiu -  
dinia ^carnes J i  in tra  modum edantur generant tor
m ina: f i  m ajor a copia> pu rg a n t. unde na tum  p ro 
verbium  > Teiludinis Carnes aut comedere oporlet, aut 
non comedere. A li i  p u ta n t d id  de i is } qui m agno
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p.686.Im petu  rent aliquant in ch o a ru n t, f e d  ροββα languidos 
f e  praebent, auctor d ic itu r  ejfe Terpfio. In Zenobii 
libris peffime fcriptum, στρχτενομένωv Se. atque idem  
error etiam apud Suidam. fecimus στρχγγενομένων. qaae 
emendatio fidejuflbrem, credo, non defiderat. [Utitur 
eleganter hoc proverbio Actuarius initio libri 4. Ή  μεν 
πχροιμίκ φ η σ ιν , a it, χελωνης κρέχ η (puyeiv, η μη φ χ-  
γεΐν. iyaj 6s μικρόν τ ι  την πχροιμίχν πχρωύήσχς φχίην  
χν  τχΤς tχοικίλχις κχι νολνειύέσι των νποΰένεων, η μη 
4γχειρειν προσηκον, η τούς έγχειρονντχς χνχγκη κχϊ σνμ- 
πληρούν. In editione Graecolatina Proverbiorum Zeno
b ii et aliorutn, quam infeliciter fuperior locus fit ex* 
preftus intelligent, qni noftra cum ilia verfione con* 
tendent.]

C a p u t  Q u a n t u m .

Dorion συγγζχφεύς όψολόγοε et κξουματοττοιόε. 
Mylon oppidum Aegypti:  Zenopoiidon. aequi-  
tas animi fapien ti efi pro condimento. Dorio- 
nis dictum de locufia marina. Nicocreon tyran- 
nus. Lepidi verfus de mente tibicinum expli- 
cantur. pi fees Dorioni dicli &sci. Timothei 
poetae Nauplius. οπτός. Epicharmi Acyos yj 
hoylvdi· voTos λοομπξός. Alexidis Demetrius 
verfa a Turpilio. Antipluxnis ‘Αλιενομενη. κ α λ -  
λιμέ^ων pro locufia. y o y y q o s .  Smisgolas Alhe· 
nienfis. εξε$ίζβιν five έξέ3·8ΐν.ω$ιχν, et εξε^ίσμοίΤοο,

L lB R O  fuperiore faepiffime ufus ell auctor teftimoniia 
D orionis, in explicamla pifeium liiftoria. la auctor ob- 
feurus ltvit et pancis cognitus: ideo miralur Democritus, 
inter ό'ψολογονς f et eos qui de pifeibus fcripferunl, 
cum cenferi, qui in eruditoi um vulgns non aliler in -  
notuerit quam ceu κρονμοίτοττοιός, id eft, magifler fym- 
phoniae, aut nefcio quorum muflcorum inftrumentorum 
pulfator. Πο*9 ι̂/ $’ νμΐν w σοφωτ&τοι, inquit, έττηλ^ε^ 
hoc} ο οφολόγος ΔοορΙων , ως hoc} συγγρχφβνς η ς  yevo- 
μένος 9 ον έγω χρονακτοποίον ο/ί* ονομχζομ&νον Hoci φ ί- 
λι% $νν9 σνγγρχφβχ i s  q v .  clariffima verba obfeurant
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9 jinterpretes, dum οψολόγος aliter vertunt quam opprtuit.
(fed et corrumpunt iidera, cnm temere emendant, cum 
jliic, turn aliis etiam in locis, χρω μχτοποιόν , pro κρου- 
Ιμχτοποιόν. meminerant videlicet inter modulatiomun ge- 
jnera quae a muficis explicantnr chrom ata  nominari. 

lujiceu vero non et κρούμχτχ  lint muficorum: de quibus 
jtam rnulta Plato, Ariiloteles, Plularclius, Hind polius 
imeininifient in Plutarcbi commentario De mufica, κρου- 
Ιμχτων ποιψ ην  d ici, quern una dictione κρουμχτοποιόν 
vocat auclor. Minus autem mirandum e il? de lioc D o- 

Irione quaedam Athenaeo fuiile comperta, quae vulgo 
idoctis eiTent incognita, nam et Alhenaeus Aegyplius 
ifuit, et Doriou quoque, aut in Aegypto certe vixit: 
f quod docent nos Macliunis de Dorione verba, *0 apov- 
I μχτοποιός Δωρίων π ο τ ’ είς μύλω ν' Έλ&ών. nam Mylon 
I Aegyptiaci oppidi nomen telle Hermolao Byzantio. Quin- 

Iji turn verfum Machonis, Ί6ών τ '  έπ ιΰύοντχ  τον νεωκό- 
1ilpov: malim ita fcribi, '16ων τ '  επ ειτχ  $ύοντχ τον vsw-p.587. 
‘ κόρον. In octavo facit poeta mentionem fani cujusdam 
Ζψοποσειόωνοςχ id eil, Jouineptuni. Nam interdum 
veteres duo numina in uno figno coluerunt: unde ilia 
nomina apud M. Tulliuui, H erm a th en a , Ile.rm eracla, 
et liic Zenopofidon. Egregium eil Dorionis apophlhegma 
quod fitatim commemoratin'. έπχινούντος οίλλον τα  των 
θύννων ύπογχστριχ. %χϊ μ χ λ χ  έ'φτ/ 6εΐ μεντοι γβ ονν 
έσδίειν χύτχ ώσπερ 6γω εσ$ίω. εϊποντος 6 ε, πως", ό 6k,

| πως;  ή6εως} &$tj. Omnia quibus vefcim ur, atque adeo 
quaecunque in longa vita mortalibus evcniiuit, vel per 
fe et natura fua nobis grata funt, vel pollunt fieri.
Nam qui fapienter vitam initituunt, fi non poifuut quod 
volunt, id volunt quod poifunt. Dorionis haec mens 
fuit, cum diceret, probari ilbi lliunnorum abdomina, 
et bonum cibum videri: non quod tails eifel natura 
fua: fed quia ipfe talem efficiebat, aequitatem animi 
pro condimento adhibens, et moderationem , per quam 
vel mali faporis cibi palato comedenlis fapiant. Hoc 
voluit Doi’io n : neque obllat quod Archeftralus et poetae 
alii quorum in his Iibris verba recilantur, laudare hy- 
pogailria thunnorum videutur: nam fi deterioribus com- 
parenlur, laudem mereantur non injuria: 11 cum aliis 
non contendantur, et ilia et omnia alia falfamentorum 
genera beatorum menfis parum digna. ldeo dicebat 
Galenus in tertio de facult. alim. pifces τούς τεμαχιζό 
μενους κχί ταριχενομενους έύωόήν εϊνχι ανθρώπων των

I.
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έπιτυχόντω ν. Ajebat idem Dorion, τους χχραβους τρία 
ε χ ε ιν , διατριβήν, και ευωχίαν καί θεωρίαν. Ιοονβαε 
m arinas tr ia  habere, (id eft, ad haec tria eiTe com- 
inoda) oblectationem , e fca m , e t contemplationem, non 

., intellexerunt liunc locum qui verterunt, διατριβήν exer- 
cita tionem . Jocundas occupationes ad tempus i'allendum 
et otium oblectandum, διατριβάς vocant Graeci. Loco- 
ftae vero marinae ea compages ac fabrica eft, ut paegnii 
et ludicri cujusdam loco liaberi qneat. θεωρίαν appellaf, 
opificii divini in natura hujus aquatilis fedulam confi- 
derationem. Quando vixerit Doi’ion non eft difficile 
cognitu ex  fequentibus, έν Kΰπρω παρά Τ3ΐκοκρεοντι 
δείπνω ν, έπήνεσε ποτήριόν τ ι '  καί δ Ν ικοχρέων εφ η ,  ο 
αν βουλή δ αύτδς τεχν ίτη ς  ποιήσει σο) 'έτερον, σοί <ys 
ε φ η , έμο) δΐ τούτο δός. coenans in  Cypro apud  JVico-  
creontem , la u d a v it poculum  quoddam : turn Nicocreon, 
Q uod v  oilier is cum que, in q u it, idem  a r ti fe x  Jim ile  
alterjim  tib i conficiet, a t D o rio n , T ib i qu idem , a it:  
m i h i vero da  tu  nunc ίβαά . Nicocreon hie Cypri ly -  
rannus vixit Ifocrali aequalis. Melius autem et uberiore 
fentenlia MSS. ο αν βουλή: quam interpretes, έχν βουλή. 
quaft dicat Nicocreon, ex omnibus generibus poculornm 
quae vides in cylicio appoiita, elige quod maxime pro- 
baveris, et ftmile illi alterum confiet tibi, De more 
apponendi cylicium, libri nndecimi initio. Non carent 
difficullate verliculi lepidifftmi, quibus negatur mens 
inefle tibicinibus. Sunt autem hi.

Ά νδρ ι μ ίν  αυλητή pi &εοι νόον ονχ h  έφυσαν, 
ά λ λ ' άμα τω φυσάν % ω νόος έκπέταται. 

ρ.688. pofteriore iftorum verfuum dicuntur libicines dum tibiae 
inilant menlem amitlere. ft amitlunt, ergo habent. quare 
fa lfum illud in priore, $eoi νόον οΰκ ενόφυσχν. Ant 
igilur commoda interpretalione molliendnm quod dictum 
videtur eft duriufcule: et accipiendum quail diceret, 
datam quidem et tibicinibus jnentem a diis; fed non 
firmam nec perpelualn: verum quae tunc ill is adimalnr, 
cum tibias inilant. aut legendum, Άνδρι μεν αϋλητήρι 
θεοί νόον είσενέφυσαν. ftant ab hac emendatione, non 
codices quidem, in queis vulgata lectio habetur: fed 
particulae μ ίν  et α λ λ ά : ft volumus eanim vim recta 
ratione expendere. JuiTerat Dorion puerum opfonato- 
rem pifees em ere: cum ille non fecillet, lierus ilagris 
eum caecidit, atque inter vapulandum jufiit optimorum 
pifeium nomina recitare. morem gent, mifeljus, et or-
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pljum, glaucifcunx, congrura et ft miles his alios nominal 
turn Dorion, E go t e , inquit, p ifc iw n  nom ina ju jjfl d i-  
ceret non deorum , cur pi fees ijlos appellat Deos? an 
haec acciderunt cum adhuc in Aegypto elTet Dorion? 
ibi enim plerosque pifees pro numinibus fuifte cultos, 
teftanlur veteres comici, ut libro feptimo legere eft. 
Verins cenfeo, Dorionem cum effet iniigniter pifeium 
am ans, (unde illi Pbilichthys cognomen) et de eo ge- 
nere hominum quibus venter Deus eft, ut bealus Paulus 
ait, pifeium illos qui palato fuo maxime faperent, ap- 
pellafle deos. Notamns tale quid et libro l i .  cap. duo
decimo. Ait, ο κύτος Δωρίων κατχγελω ν τού εν τω  
Τ ιμο&εου Ν«ι>τίλιρ χβιμωνος. Lego "Νανπλίω. Non enim  
JNautilum  fed N auplium  fecerat poeta Timotlieus. Sui- 
das nominat ΤΙέρσας rj Ναυτλ/ον. De Nauplio quod 
facit hue leges in  Apollodori Bibliotheca libr* 1 1 . Lail 
Hermioneniis vetuftiffimi fapientis, et ut quidam ax'bi- 
trati funt, unius e feptem, jocus, dicentie, τον ωμόν 
1χ$ύν οπτόν εΤναι, fpecie analogiae ludit nos. nam ut 
dicimus vorjrov ο ϊσ τ ι  νοησχι, e t 'ακουστόν ο &στιν ακον- 
σχι. Gc prorfus ο εστιν οπτειν τούτο εστιν οπτόν. Athe- 
naeue dum feribit, και ο εστιν ϊόειν , τούτο έστιν οπτόν, 
nianifeftifiimam analogiam fecit elfe obfeuriffimam, cor- 
rupta ^rgumentatione quae ducitur a conjugatis. fed 
vilavit obfoletum verbum οπτειν  , pro Ιόεΐν videre. extat 
in  vetere fenatusconiulto Lacedaemoniorum de Tim o- 
tlxeo, quod recitamus capite 1 1 . hujus. niii malnmus ex  
gloflemate ro' He tv in contextum irrepfifle. Verum eft 
autem, ab ωπται fieri οπτός vifib ilis. [unde εύοπτος 
frequens verbum etiam optimis feriptoribus.] at οιττος 
a jfu s} contractum eft ex ωπτηται. Addit dipnofophifta, 
τοιαύτα όε και ’Επίχαρμος π α ίζ ε ι, ώσπερ έν λόγω κχί 
λόγον είναι, haec font corrupta lin e  dubio: etfl conatus 
eft: erudiliffimus Dalecamp. fenfum commodum reperire 
aliqnem. Ego memini reperire laudatam Epicharmi 
fabulam cujus tilnlns feriberetur Αόγος rj λογίνα ι: quod 
etfi non fatis aifequor, et fufpectum etiam habeo: ta- 
men certus fum ejus comoediae indicem hoc loco re- 
ftituendum eife: plura diximus de illius Epicharmeae 
fabulae tilulo, libro tertio, capite 33. Vide quae ad p, 
ilium locum nunc addidimus. Caeterum de eo dramate 
et caelei'js ejus poelae dicendum nobis alibi accurate. 
Ααμπρόν άνεμον Graeci appellant vehemenlem et σφό~ 
ύρχ πνέοντα. Synelius, επ ειτχ  καί νότος σννεπ ιλχμβάνει



2 5 a  I .  C a s a u b o n i  A n im a d v . in  A t h e n .

λαμπρός, ύφ ' ου τα χ ύ  την γην απβχρνπτομβν· Ida acr 
dpi debuit ea vox in Lis Alexidis, Πρότβρον μ£ν el 
πνεύσειβ βορράς η νοτος. Έ ν  τη  & αλάττη λαμπρός, 
1χ&ύς ούκ ένην. nam qui aliter diftinguunt in errore 
verfantur. Caeterum Alexidis JDemetrium unde erant 
fuperioves verfus, Turpilius verterat Barbare, ut ait 
Plautus, nam inde citat Nonius, A n tea  f t  fla b a t aquilo  
au t au fter t inop ia , E ra t p ifc a ti. quae eft verborum 
Alexidis interpreta.tio paene ad verbum, imo ad literam. 
Antiphanis Άλιενομένην  memorat Pollux libro nono. 
In ea fabula inducebatur quidam pifces ernens a pifca- 
tore, vel a pifcario. Ac primum fepias dari fibi poilu- 
la t, ut more emturientium dispiciat quam bonae lint- 
Poetae verba videamus: quae quidem iu  fcribuntur,

Τ η ς <τψτιάδος πρώτον Ή ράχλεις άναξ, 
απ χ ν τχ  τε^ολώ χχσιν. ον βάλεις πάλιν  
6ΐο την δ α λ χσ σ χν , χχ ϊ πλννεΐς > μη φώσί as 
δωριάς χλλ* ονά& σηπίας είληφένχι*

Primus verfus lie emendandus, Τ άς σηπίας δδς πρώτον* 
Ήρακ- iimililer verfu fexto άποδος, VidenLur fuifle v i-  
vae fepiae de quibus Lie poeta. quas cum preliendit 
cmplor: illao aU'amento fuo ct ilium et fe inquinanl. 
quod poela dixit, άπαντα τε3ολώ χχσι. Ideo petit emp
tor a venditore ut ipfas in mare projiciat abluendas: 
n e , inquit, cepifle dicaris non fepias, fed δωρίας. fed 
liaec vox corrupla allerius locum occupat. nam inter- 
prclnm fomnia vigilautibus non poilunt placere. Sen- 
tenlia banc aut finiilem liuic feripturam ilagitat, Σχώρ 
μιαρόν ονχΐ σηπίας εϊληφένχι. vel 'Απόπατόν ούχϊ σ . 
Serjnentia ila concipi debent:

Τον κάραβον όε τδνδε προς τάς μαινίδας 
άποδος9 π α χύς ys  νη Α ί \  ώ Ζ εΰ ΐ τις ποτ& 
ώ χχλλιμ&δων σε χχτ&δει άρτι των φίλων.

Scripiiinus miimfcula Iitera initianlo nomen χχλλιμεδων. 
y Nam ea vox hoc loco loenftam lignificat, eilque plane 

idem ac χάραβος. Callimedon orator fuit Atlienis, ut 
toties dictum, cui cognomen Kαράβφ. comicus alterum 
nomen allerius loco ufurpavit μεταληπτιχώς* In quo 
vcnuilaleni d ie  non Iranslaliliam fatebunLur, qui eninl 
harum rerurn idonei judices. Malta interprotes de hoc 
genere μ ετχλη φ εω ς , et Sirabo eliam aliquid. Aliter 
longe hie docli: fed non debuerant. Verfu 1 2 , feriben- 
dmn, τον “Σινώπης yoyypov* ηδη τρχχυτερα ς^Ε χο ντ  
άχάν$χς. Pclulanlia comica Calliftbeucm perftringit, ut
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Vetulae Sinopefc amatorem: quam lie in extremo quiclem 
fenio arlem defiifle, Anaxilae verfus docent libro l3* 
οι Σινώπη δ ’ αν σννόντες ονχ νδρα σννεισι νυν ; Τρανς 
μεν yap αυτή. In effoeta anu yoyypov appellat earn 
pari cm, quam alii poetae κήπον, λειμώ να, χοίρον. ι5  
verfum com'ge, et fcribe, —  άλλα  κίΰαρον ουτοσϊ ‘Ον 
αν ιδη τα ς χεΤρας ονκ αφεξετα ι. Sm igolas h ie , inquit, p,5g 
quaecumque citharum  v id e r it , in  eum m anus in jic ie t.
1 9 . corrupliffimus eft, ‘Ανδρωτάριστον χωβιδν πηδώντ* 
ετι. Vel caecus, prope dixerim, videat feribendum, 
‘Ανδρών δ ' αριστον Kωβιδν πηδώντ’, quanquam in codd. 
options invenimus αυδροτάριχον· quod minus placet. 
Ludit poeta, et gobionem pifeem non fuo nomine ap
pellat, fed cujusdam Gobionis viri AllienienGs de quo 
liabes non multo poft. Hunc aliquando Pylbionice ama
torem liabuil. ideo addit ifte, Gobionem hunc ΐϊρδς  
Π νδιονίκην την καλήν π έμ ψ χ ι μ ε  δει. fed meretrix non 
diu Gobionem amavit: quin mox infuper babuit, et atl 
divilis cujusdam falfamentarii iilios auimum convertit. 
Declarant ifta niaiiifeftiffime, ft modo feribantur recle: 
lioc nempe modo. α λ λ ’ όμως ον γενσετχι. Έ π ι  το τάρΐ- 
χδς έστιν ώρμηκνΐχ yap. quatnvis (ait) gobius quern ad 
Pylliionicem miltit eft pinguis ac fucculentus (errant, 
qui ilia mutant, ' Αδρός yap έστι.) ilia lam en, fcio, 
ipfum liabebit defpicatui: nam ad falfamentum iuum 
jam animum et amorem transtulit. Atbenaeus ipfe ex -  
plicat ftatim. Poftremo ait poeta,

Ά φ ν α ς  δε λεπ τα ς τασδε καί την  τρνγόνα,
,χωρίς Θεανοΐ εΐ εύρέΰη καντιρρόπονς. 

legendum; εϊ εύρεση y αντίρροπος, β  invenietur ρ α β ί-  
naca aequi ponderis, Jocus videtur efle in parvam 
Thealius ftaturam. Paene praeterieram Smigolarh de 
quo bic auctor, et Antipbanes etiam in praecedentibus 
veriibus, corrupto nomine lie nuncupari. nam verum  
eft ut femper in Aefcbinis libris. llefycbius,
μ ι^ ο λ α ς , ΰόρνβος. fed bic proprium eft viri nomen, 
ant ut in Excerptis Σ μισγόλας, quod Ά τΤικώ τερόv eft. 
fimili errore σμίγεσΰαι alio loco offendimus, pro piaye- 
σ$αι aut σ μ ίτγεσΰχ ι. De lioc Misgola poftquam reci- 
tailet dipnofopbifta Aefchinis verba, quilnis a it, ipfnm  
circa muficam et citbaroedos έσπουδακέναι δαιμονίως, 
fubjicinntur Teleclidi3 e Pliaone verfus h i, 'Ο Σμιγόλας  
(fcribe Σ μ ^ ό λ α ς )  ον προσιέναι σοι φαίνετα ι ‘Ανΰονσι 
τοΐς νίοισιν ηρεμισμένος', ubi ft poftrema vox niliii aliud
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fignificat qnam quod interpretee exprim unt, qni vertere 
ir r i ta tu s i nefcias quo Lie locus perlineat. Enimvero 
fi antecedentia legimus non fomnolente, facile in lelli- 
gemus probatum i£Te auctorem Misgolam tibicinibus et 
inftrumentis mulicis fuifle deditifGmum. Vocem igitur 
ηρεμισμένος interpretemur opus ell, non J lim u la tu s:  
fed κχτχυλουμενος και ψαλλόμενος η κι^αριζόμενος, cantu 
oblectatus, aut tibiaruna flata. Nam et έρέΰειν ωάάν 
pro canere obfervavimus dixifle TLeocrilum in Pifca- 
loribus; —  εκ βλεφάρων 6ε "Ύπνον άπωσάμενοι σφ ετε-  
ραις φρεσιν ηρεΰον ωϊάν. et έρεδίζειν  pro fu fu r r o  ob- 
le c ta re , apud Anacreontem. Π«ρ* ί ’ χυτάJ έρεδίζει 
ΧΙηγη ρέουσχ TleiSovg. Idem poetavut refert Athenaeus, 
Muticam dixit eile συμποσίων ερέθ ισμα , γυναικών ηπερο- 
νευ μ χ . id eft, conviviorum  oblectam entum , m ulierum  
deceptionem. proprie ita vocatur aemulatio plurium 
muGcorum, et ex ea manans voluptas. Chorus apud 

P'fjgi.comicum in Nebulis laudans Aihenas, ait, vere ibi eile 
ευκελάόων χορών έρε^ίσματα- fcholiaile3 explicat, ά μ ιλ
λ α ς , η οργχνχ μουσικά. Scribe, Τον Ίάμισγόλαν' οΰ 
γάρ κι3αρω6ός είμ  εγω . vel metri modulus in hoc et 
fuperiore fenario doceat lie debere feribi hoc nomen. 
[Qui fuperioribus in  locis τερετί^ειν  et τερέτισμα  putant 
referibendum, non habent me allentientem.J

α 5 4  I ,  C a 8a u b o n t  A n im a d v . i n  A t i i e n .
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Nicoclis  A carii. Pythionicae amatores cur Scom bri 
dicti- άλμη ccyqlcc. οψον, pifearium forum- 
κχτχιγίζειν els rov\J/ov vel eis τ ψ  οόγΰξοίν- 
p i fees oleo οόλείφειν not) λουειν- οςνί^ιος ζωμός. 
Androcydis οψοφχγου tabula de Scyllae pifea- 
lione. Timothei Charon ό εκ Νιόβης. Charonis 
7ΐθξ$μος aut τιοξΰμίς. γαστης επινεμένη ex 
cholera morbo. larus. Syrorum a pifeibus ab~ 

ftinentia. alia item multa.
r

P y t h io n ic e n  amaife Chaerephili falfamentarii filios^
probatur dnplici teilimonio Nicoclis comici, ex A ca riis . 
obfeurus liic poeta: drama iitud illud obfcurifGmum: 
menda codicis, opinor, non obfeura. Suidas qui dili-
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gentifllme comlcos veleres ex Athenaeo commemdraviE, 
et plerasque eorum fabulas, Άκχρίων non meminit, ac 
ne poetae quidem hujus nomen pofuit. Atlienaeus quo- 
que neque poetain tu n c , neque fabulam lianc laudat 
alibi. Quid multa? Scribendum cenfeo, ως T ιμοκλης 
έν Ίκαρίοις φησί. Timocles ex hoc fcriptore et Suida* 
notifiimus. Jcarios  autem illius et nofter citat all·» 
quanto pod: et Suidas agnofcit, inter ejus fabulas: 
Anytus cujus in priore tedimonio mentionem facit Ni·* 
cod es, is videtur eiTe quem accufatio Socratis omnibus 
nolum fecit. Hunc ait ita a Pytbionica [blitum invitari 
όπότχν 'Κχιρεφίλου νους δύο σκόμβρους ξενίση μεγάλους 
ηδομενη. non line canlfa malit aliquis μεγχλω ς. fed Hare 
poteit quod editur. perpetuum dolidorum convitium, ut 
vocentur m agni. tales erant id i Pylhionicae amalores: 
ftolidi, inquam, iniipidi, infulli: unde etiam Scom bro- 
rum  cognomen invenerunt: quod virus falfamentorum 
redolerent, falfis muriaticis fim iles, de quibus Plautus, 
Paenulo:

Soror cogita  am abo ,  item  nos perh ib eri 
Q uafi f a l f a  m uria tica  effe a u tu m a n tu r :
Sine omni lepore, e t f in e  fu a v ita te .
N i f i  m ulta  aqua et d iu  m acerantur,
Olent, fa l fa  funt., tangere u t non v e ils : item  nos fu m u s  
E jusm odi mulieres f u n t  in fu lfae
jidm odum  aique invenuflae f in e  m un d itia  et fu m tu .

Ex hoc elegan til'll mo loco intelligim us, cur σκόμβρους 
poeta h ie, atque alii vulgo appellarint Pylhionicae ama- 
tores: perinde enim ed ac d eos vocarent τχρίχους  vel 
άλμην, quemadmodum alibi loquitur Athenaeus, et nos 
fuo loco expofuimus, atque adeo hie ipfe poeta in  ver- 
fibus qui fequuntur, eosdem illos fralres vocat τχρίχους 
κχι τ χ ύ τχ  χνχλτους και πλχτυρρόγχους , falfamenta, etp· ̂ 92 
quidem infulfa, ac defoxunia ob nad latitudinem. την  
χλμην  appellat χγρίχν  Axionicus infra hoc libro: quia 
muria tetrum virus folet exhalare. unde etiam dicitur 
libro lertio τχριχος βρωμωδης. In fexto etiam Cerybion 
qnidam Χκόμβρος nominatin' ido verfu A lexid is, "Ε πειτχ  
Κόρνδος, Κωβίων, K ηρυβίων ο σκόμβρος. fed Chaerephili 
illius filiis tmaxime hoc cognomen adhaeiit. Alexis in  
Epidauro,

T ονς ~Χχι ρεφίλου &' νίεΐς Ά 3ηνχ ίονς ors 
είσηγχγεν τχρ ιχος  * ους κχί Τ ιμοκλης 
Ιδων έπ) των ίππων δύο σκόμβρους έψη  
έν το7ς σχτύροις εΤνχι,
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In proxima Nicoclis ecloga, quarto verfu fcribit Dalec. 
"Ομως ih SovvcU σοι ηέλευσον σχρ$Ινονς· nihil melius 
pofium excogitare. quanquam et Tocpylvovg inter fpecies. 
xmigilum' invenies. Sequuntur ifta, εντορως yocp rvy- 
χά νεΡ 'Ε χονσα^ hoc) σύνεσην οιπερ <Γ εις όνσίν: unde 
fecit Dalec. hoc) σύνεση ταρΐχονς ύνσίν. quae vera lectio 
e f t , aut ifta certe [quam excogitavit illuftris Scaliger e 
veftigiis corruptae non longe abiens: hoc) σύνεστι σοοπερ- 
SoctQ εις ύύσιν. tolo die ad fob's usque occafum rem 
liabuit, cum faperdis* id eft, faperdas efitavit. awsivoti 
aovrcipdociQ) ut ομιλεΐν cibo, quod ante expofuimus.]J 
Mox fcribi m alim , "Α λεξις iv  Kpotrsvoc yj Φκρμάκοπώλιρ 
cauifam ante expofuimus. In co Alexidis loco recto 
libri om nes, ΑΑ ς ονάε Μ ελάμπονς ος μ  όνος τούς Π ροιτί- 
ieccx nec fcio undo fit, quod legilur in Latino textu 
M elanthus. Taceo Graecorum de hoc leftimonia. adea- 
tur ad Servium fuper illo , P roetides im plerunt fctlfcs 
m ugitibus agros, .Noluni eft folitos Alhenienfes varia 
fora, aut fori partes, de nominibus 'renun quae ibi 
vaenales proftarcJit, nominare. Sic paffim accipi debent 
npud fcri))lores Atticos sic τονλοαον, είς rocQ χύτρας, 
sic toc σκοροάχ , et quod uiltatiffimum, είς τους ίχ&ύας9 
hoc eft, fo r u m  p ifca riu m :  quod et ϊχΒυοτΐωΧις et οφό· 
π®Χις ccyopoc 9 aut limpliciler οφον. JNam omnino in -  
terpretari debes cφον fo r u m  p ifc a r iu m  in iftis Alexidis^ 
quae auclor fubjicil,

Άγορκνομησεις ecu &εο) SiXcoac σ ν Λ 
ivoc Υ^χΧΧιμέύοντ* είς το ύ το ν 9 s i φιλεΤς έ μ ^  
πχνσης Hocrouyl^ovroc, όι οΧης ημέρας. 

bveviter poela Callimedonleirq magnum glutlonem pifees 
vorare* procellae coniparat, quae in Ibrunx pifcarium 
incumbcns omnia everrat cum pulvifculo, nedum an- 
nonain excandcfaciat. lla accipiendum eft verb tun hoc· 
rouyi^Eiv. atque ut xocrxtyi^siv είς τονφον  Alexis Lie 
dixit, pro fo r u m  p ifca riu m  procellae in jlar turbare  
fic in Demetvio nocTociyi^iv είς την xyopxv, poeta idem, 
cujus verba funt cum fuperioribus conferenda,

T όντας ΦχυΧΧος προσγ&γονε , χειμω ν τρίτος.
bttocv yocp έπνεφίας χατοαγίσας τύ χη
είς την ocyopocv, τούφαν ητριάμενος ο'ίχετχι.

Scribe in Enbuli eeloga, "Ετεροι όε το7ς SsoTai* vel °Ε τέ· 
ροι d ύταΐροισι. et τ ε μ χ χ ίτα ς , cum M SS . per / ,  non ηφ 
In iis quae ex Theopliilo το πχτρος alterius vocis, ut 
^icletur locum occupat. Deinceps eiiumerantur quidam
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oψοφοίγοι, id eft, p ife ivo r i;  quo in  catalogo primus P* 9̂ ·̂ 
recenfelur Antagoras. Ά ν τχ γ ό ρ χ ς , inquit, ό ποιητής ovit 
εϊχ τον πχΐόχ χ λ ε ιψ χ ι τον 1%3νν, αλλα λονσχι· Dalec, 
vexba χλεΐ'φχι et λονσχι transtulit allerum in alterius 
locum: non video quid ea ratione vigoris afleratur lan- 
guenti fententiae. Quid fi ila interpretemur? Antagoram 
puero fuo folitum praecipere, ut pifees quos iibi para- 
r e t , non oleo inungeret, ut fieri anxat, fed oleo lavax’et, 
λονειν, majus eft aliquid, et fumptus certe niajoj’is 
quam χλείφ ειν . An eo modo gratia aliqua pifei con- 
cilietur, viderint μχγειρων πχΐόες. Si ila eft, fci’iben- 
dum , ουκ είχ τον πχΐόχ έλχίω oiXenpxt τον Ιχ3 νν , άλλοι 
λονσχι. quae fubdita eft de eodexn Antagora et Antigono 
rege hiltoria extat in Apoplxtbegmatis et Sympofiacis 
Plutarcbi. Dein refertur ejusdem Antagorae dictum, 
quo negabat fe vel matris iidel· commilfuruin jxxfculum 
ubi galiina coxifiet. iyw ούν είπε τη  μητρι όρνίδειον 
ζωμόν πιστεΰσω ; id eft, Egone u t m a tr i meae g a liin a -  
ceum ju fc u lu m  credam ?  Jnterpretes opvld'eiov putarunt 
efle idem ac πτηνον , et volucre ju fc u lu m  nobis exlxi- 
bent. O rem ridiculam, et nimis facetaux! Secundus 
inter pifeivoros refertur Androcydes piclor, qui prae 
atnore pifeium, eximie ac γρ χφ ικ ώ τχτχ  pinxiJTe dicitur 
τούς περί τήν Σκύλλαν 1%$νς. Tabulam liic fummo 
artificio elaboraverat, cujus argumentum fumpferat ex  
lxis poetae verfibus de Scylla,

A vtov S’ Ι χ ΰ ν χ χ  σκόπελόν περιμχιμωωσχ 
$ελ<φΐνχς τε  κννοίς τ ε ,  κχϊ είποτε μεΐζον ελησι 
κήτος, χ  μνρΐχ βόσκει άγχστονος ’Α μφ ιτρ ίτη .

Expreiferat igitur ixx ea tabula Androcydes Scyllam pis- - 
cantem, et variorum pifeium effigiem, colorem, et η$η, 
quae quidem penicillo pote eft indicare. Ac feribit 
etiam Plutarchus, quod pifeibus mirifice oblectaretur, 
eo factum effe, ut έμιτχ&&στατχ κχι ζω τικω τχτχ  pifea- 
tionem hanc repraefenlaret. Sed male accepit Andro
cydes poetae verba: nam etfi ufus eft verbo l% dvxv, 
quod proprie iignificat p ifees  capere: tamen apud H o- 
merum Scylla non pifees captat: fed folum delpbinos, 
canes marinos, et cetos alios, qui appellatioue Ιχΰνω ν  
non continentui'. Haec quorundam ex antiquis criticis 
rentenlia eft. Tertius in όψοφάγων albo eft Philoxenus 
Cytlxerius: de quo multa in his libris. Machonis fepti- 
mus yerfus claudit ut vulgo fcribilur, Κχκως σφόόρ’ 
ε χ ε iv ' s ir ’ Ιχτρον τίνος. Habit fi feribas plene σφοδροί 
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et sTroc· In 1 9  Timothei Charon 0 in  Νιόβης non illud 
eft, quod docti volant. 7τολλον ys xoci ieil fed eft allufia 
ad locum Timothei JViobe infcriptam, tibi erat Charon 
inter alias tragoediae perfonas. Poeta hie parum habi
tus ingeniofus, et multum ψυχρός* Ideo cevtatim ilium  
urbani feurrae irriferun t. Ejusmodi eft Dorionis cru- 
inatopoei illud non multo ante, Dorion, ait, κχταγελω ν  
τον εν τω TipoViov Νχντίλω  χειμωνος εφ χτκεν , έν κχκ- 
κάβα ζεουσχ μεΐζονχ εωρχκένχι χει,μωνχ. Tale eft etiam 
quod capite 1 1 . fumiis dicturi. Seel Maclionem audia- 
mus , qui morienlem Philoxenum ita facit alloqui me- 

p.5g4. dicum a quo intevpellatus fuei'at, *0  Ύιμοΰέον Χάρων 
σχολάζειν μ  ονκ 6·#, OV# της Νιόβης* χωρεΐν 6s πορ$- 
μον άνχβοχ. Κ χ λ ε ΐ  6ε μοΐρχ νυ%ιος> $ς κλύειν
Χρεών* T im o th e i, inquit, C haron, ex ■N iobe, otium  
m ih i non concedit: f e d  abire fa a m  cymbam inclam at. 
πορ&μον nominat Timotheus qiiam alii πορ&μΙ$χ· fed 
vereor ut hoc perfuaderi cniquam poffit Greece docto. 
haque fcribenclnru, χωρεΐν 6k πορ$μ[6 uvxBpx* Tolle 
ex ifto verfu, Ηυζχτο τριών ίχ ε ιν  τον λάρνγγχ πηχέων, 
voculam το ν , quae metnun corrumpit. Elegantittime 
dictum eft Athenaeo, Διογένης 6 Κνων ωμόν πολνπο6χ 
κ χτχψ χγω ν , επ ινεμένης χντφ  της γχστρος , απέ^ανε. 
Vnlt dicere quod Sotades: cujus extat de obitu Dio- 
genis Cynici verfus, Π ολνποόχ φχγων ο Διογένης ωμόν 
τ έ ^ ν η κ ε ν : et Diogenes Laertius in eadem liiftoria, Dio- 
genern cynicum χολερικως ληψ$ηνα i:  el Cenldrinus 
quoque: in  choleram , inquit, fu lu lu s  efi. quod quid fit, 
femel expert) fcimus, anLc annos aliquot beneficio fa- 
premi numiuis praefentiffimo vitae periculo perfnncti. 
Vim ejus niorbi appofitiffimo verbo auctor exprefiit. 
επ ινεμένης της γχστρος. Eft vero im rfVstrVxi 9 infiare  
et perfequ i aliquem atque urgere . in idiotismo noftro 
dicimus, donner la  chaffe . fa ir/V evVai ή γχστηρ  dici- 
tur, fluxa alvus quae quiefeere non finit. Doctorum 
emendationes hnjus loci cur fimplici liuic interpretation! 
auleponamus canifae non eft. [Scitnus Jofephum Scali- 
geruni aliquando probafie, ut πνεόμενης feriberetur, hoc 
eft, ventre corrupto et putrefeente. ut apud poetam ov 
χχ τχ π ό ν ετα ι ομβρω. et Iicfychius πνεόμενων  exponit 
σηπομένων, a πνος pus . Sed neque verifirnile eft Athe
naeum poetica ilia et obfoleta voce ufurum: et noftra 
expofitio vocis έπιΆεμένης f ita congruit naturae morbi 
quem choleram dicunt, ut ueglectio oumiuin librorum
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fit folli citanda: neque ejus vocis alia interpretatio fit 
quaerenda. Verbura hoc in genere de his accipitur, 
quae rijoleftam habent acceflionem, et infeftam: lie ignis 
geliennae miferis έπ ιτ/$ εσ$ χι dicitur. Chryfoftomus ad 
Theodorum lapfum : lib. feenndo. ο'ιμωζομεν μ εγχ  σφο- 
δρότερον έν ιτιδεμένης ήμΐν τής φλόγας·] Etiam illud 
Timoclis elegantiflimnm eft: nec recte interpretibus ac- 
ceptum. de JHyperide celeberrimi nominis oratore Alhe- 
nienhum,

Τούς ιχ$υοπώ λχς ούτος ημών τλο υτιεΓ* 
οφοφΰίγος ώστε τούς λχρους εϊνχι 'Σ,ΰρους.

Hyperides, ait, pifearios noftros dilabit: tantus enim 
pifeium vorator eft ut illius cauifa pifeium praedatrices 
aves, ut funt Jarus, gavia, mergus, et aliae, fiant S y-  
rae: hoc eft, pifeibus abftinere cogantur vacuefactis 
maribus: adeo profunda eft Hyperidis τού οψοφοίγου 
gula. Larum avem elfe, quae captura pifeium vivat, 
quis poteft ignorare, qui Homeri faltem ilia legerit ?

'Σ,ευχτ επ ε ιτ  έπ ι χυμχ , λχρω opvidt έοικος, 
οστε χ χ τχ  δεινούς κόλπους χλός χτρυγετοιο 
ίχ $ ύ ς  άγρωστών πυχινχ πτερά δεύετχι οΐλμη.'

Recle igilur exponi hie locus poteft ut eum fumus in -  
terpretati. Si cui tamen iidem veri excedere fententia 
haec videatur (quale enim eft ob unius helluonis ven-p,5g5, 
trem maria clfe exhaufta pifeibus?) polfumus λχρους 
interpretari de lurconibus aliis Hyperidi fimilibus: quos 
omnes ait poeta factos Syros. Abftinuiife Syros pifeium 
efu , ft non didicerant interpretes, qui Hyperidem falfo 
produnt nobis Syrum, ex Diodoro, Strabone, Hygino, ’ 
et Arati Graecis Latinisque interpretibus: faltem [e
Xenopliontis primo Afcenfusr Cicerone D.j Athenaeo 
difeerent, cujus funt verba hoc ipfo in lib. non longe 
hinc, Ούλπιχνός fox τ χ  Ένρων πά τρ ιχ  χχ) ημάς των 
ιγβΰω ν άπεστερησε. Addit, Κχι έν ’Iχχρίοις is  ο χυτός 
ποιητής φησιν. Τον τ* ι%$υόρρουν π- Praeferemus quae 
ex ifto loco feripta offendimus in  Excerptis: nam aliud 
nihil polfumus amplius. K x l  άλλχχον  , Τον τε  1%§υορ~ 
ρουν ποτχμον ‘Ύπερε/δην π ερ χ σ χ ς , ος μισθω τός χρδει 
τχ πεδίχ τού δεδωχότος. caetera quae in noftris libris 
habentur, et ille  vir pro conclamalis habuit, et nos 
emendare quili non fumus.
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C a p u t  S b x t u m . <

Kο μ ί ζ χ ε  D o r i c u m .  T i m a e i  i n  A r i f i o t e l e m  c a l u m n i a . 
A t h e n i e n j i u m  ΒΰίλαττοΚξατΙοί,. είσπλέϊν. N efiarchi 
A t h e n i e n f i u m : 7 ίο ΐξ < χ ,7 ΐ;ο μ 7 ΐγ \. ν ό μ ω  κ α τ α χ λ ε ί ε ι ν ·  

Euplianes. L e u c o n i s  c o m o e d i a ,  φ ξ ά τ ε ξ ε ε .  P h e -  

r e c r a t i s  Petala. D i o c l e s  όψοφκγοε. J u b a e  r e g i e  

e p i g r a m m a  v a r i e  e m e n d a t u m  e t  i l l u j i r a t w n »

Α λ λ ο ν  Ι χ & ν ν  μ ε γ έ ΰ ε ι  π ίσ ν ν ο ρ  τ ι ρ χ * a l i u r n  p i f c e m

m a g n i t u d i n e  f u a  f  r e t u r n ,  id eft, permagnum et validum, 
dictio poetica et lonica, τ τ ίσ ν ν ο ζ· at interpres, ί ι π η χ ν χ ΐ ο ν .

χ ο μ ί ξ χ ς  Υ Χ χ ν κ ό ζ  η ς  έ ν  π ό ρ γ φ  γ χ Χ ε ό ς *  Prohabi- 
liler Dalecamp. i n  π ό ρ τ ο υ  yocXsov* illud χ ο μ ί ζ χ ς ,  Dori
cum, ut niulta apud Tlieocritum. φ έ ρ ω  x x r  ω μ ω ν
τ /vfle. Fortafle, x x r 9 ω μ ω ν  ν ι ν ·  et pro Χ ι χ σ μ χ ϊ ί  lego 
Χ πτχ<τμχ<τιν , in iitis, η r i j t  a y p fe tc  ο ίΧ μ η ς  Χ ιχ σ μ χ σ ι  σ ω μ χ  
λ ι π χ ρ χ ς .  quid eniru eft Χ α ί σ μ χ σ ι ?  nam quae de ilia 
fcriplura docti viri fcripfernnt, non probo. χ λ μ η ρ  x y p i x p  
expofuimus fuperiore capite. Et pro κ  ά μ φ ϊ  τ χ ρ / χ η ς  
x y x k X i ] ,  fcribendum, ά μ φ ί  τ χ ρ ί χ η  y  a y x X X y .  Male- 
dicentillimo hominum Timaeo Taui'omenitae qui fcrip- 
turn reliquit Ariltotelem gulae fuifte deditum et ο φ ο ψ χ ·  
y o v 9 quantum tribuendum fit ad Diogenem Laertium 
pridem docuiuius. Sapientea non dubilabunt fcio fal- 
fifGma elfe omnia quaecumque de divino viroEpiliroaeue 
ifte muginatus eft. b π χ ρ ε σ τ ι  τ η ς  Ά ρ χ β ϊ τ ρ χ τ ο υ
Χ ι χ ν ε ί χ ς  έ μ φ χ ν ί σ χ ι  ύ μ ΐν*  Lege έ κ  τ η ς  *Αρ. id eft, q u o d  
l i c e t  p o b i s  p a l a m  f a c e r e  e x  ^ d r c h e j l r a t i  c u p e d i i s . fic 
vocat Archeftrati Gaftrologiam. In eo libro docuerat 
poela inter alia etiam hoc: quae pars in quoqne pifce 
optime faperet. qua de re extant libro fuperiore in 
glauco, loci aliquot veterum poetarum. Videtur A the- 
naeus cum liaec fcriberet, Archeftrati librnm non liabuiife 
ad manual, fed excerpta folum fua: in quibus cum 
niliil reperiret de capite mugilis, ad ipfos Archeftrati 
libros noa rejicit. Ύ η ζ  μ ε ρ  d 'x X o c rr tjc  χ ρ τ ι π ο ι ε ΐ -

ρ·Sc|6· τ ι ν χ ς  *Τμα>ν, αν. id eft, I n d i g n u m  f a c i n u s  e f f e  
q u o s d a m ,  e  p o b i s , o Atbenienfes, i m p e r i u m  m a r t s  h u i c  
e i p i t a t i  p i n d i c a r e ,  a t q u e  i n  e a r n  r e m  m u l t o s  f u m p t u s

a  l

a

1J
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publice f ie r i:  et tam en n ih il propterea p ifc iu m  in  u r-  
bem im portari. F ru jtra  ig itu r  p ra e fec to s  nofiros in  
in fu lis habemus. inlerp. ημών pro υμών, res eodem redit. 
De AthenienGbus autem poeta loquitur: quos fcimus 
& αλχττοχρατησχι, et man’s imperium tenuifle annos 
Temper autem conatos id fibi allerere et vindicare. In
ter caetera commoda quae ή δαλαττοχρατία  afferebat, 
fuit haec, το οψον shtrksTv, ut hie dicitur ab Antiphane: 
hoc eft, quod ex fubjectis infulis pifees Athenas impor- 
tabantur. Ita debent illae voces exponi. εΐαπλειν dicun- 
tur non folum naves cum portum ingrediuntur, fed et 
merces cum in aliquem locum navibus importantur. 
Sed deeft verfni pes unns>,0'^Oi/ is  μηδέν εϊσπλεΤν μη$& 
ypv. feribo, οψου tik μηδέν ivd'oti’ sh irk . N ησιαρχους 
Antiphanes vocat infularum praefectos Athenis eo 
mitti folitos, cum ait, TV ovv οφεΚος των νητιαρχων 
έ τ τ ιΊ  at viri docti emendant τριήραρχων, hoc fcilicet 
mendare eft. is t Νόμω χαταχλεΐσαι τούτο , παρα
πομπήν ποιεΐν Των Ιχθύω ν. verte O portet lege cavere 
u t teneantur qui praeerunt cumque in fu l is , tuta:n p is -  
cium im portationem  praefiare. παραπομπή  eft proprie 
deduclio vel honoris*, vel praefidii cauifa. Hac notione 
accipi poteft ifto loco: ut ad nefiarchas referatur: fed 
aliquando παραπομπή eft idem ac χομιδή , invectio  a li-  
cujus rei. quo etiam modo accipi hie poteft, ft ad ipfos 
infulanos referiraus: νόμω χχτχχλείειν  elegantifGme dic
tum , pro lege comprehendere et fancire. Έ,νφχνης
δε iv  Μούσαΐζ. Tam incognitus mihi hie Euphanes,
quam ille Aphanes de quo libro fnperiore, capite fexto.

T /f φησιν εϊναι δεινός έχ χοινου φνγεΐν . Ridicula 
lectio. φχγεΤν feribendum: et ita edi volueramus. Pa- 
rafiti hominis haec deferiptio eft. . Itaque fubjicit poeta 
convenienter h is, που Κόρνδος η Φυρόμαχος, η χοίλον 
βία. Paralili fuerunt Corydus et Pliyromachue, de 
quibus libro fexto: neque aftentiendum interpretibus, 
qui iftos putant notari ut μ,ολγοϋς, et fures pecuniae 
publicae. fed hujus verfus poftreina funt corrupta. 
Forte, η χοινου β ία: P hyrom achus populi violentia . id  
eft, qui jura populi cum violentia tutari folet. ex  iis 
quae de Phyromacho narrantur libro fexto, apparet 
fuifle liominem impetuofum et violentum. HabuilTe au
tem et populum Athenienfem fuos parafitos, fatis alibi 
demonftralum eft. In Huraldino codice, fuperducta 
virgula voci xolkov, proprimn id viri nomen efle de-
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figtiat. Erit igitur Homerica plirafis, irno periplirafis, 
$ Ko/kov βίχ. pro Caelus; ut βίη Ήρχκλεους. et limilia.

Κωμωδονσιν ocvtov iirt ο\^σφαγ/α A ευχών iv  Φpol- 
fsptri* Leuconis comoediam Suidas commemorat, cujus 
fuit titulus Φρχτορες. fed fcribendum in Suida Φρατερες. 
nam in illius commentariis legimus alibi, ΠαατΓ/?. οότος 
ποτηριά rivet τοΐς Ά ΰηνκίο ις  εττεμ'ψε δωρχ. Αενχων Φρα- 
τερσιν. *Ατάρ 6 Μεγακλέους υστάτου Παοίτπίος *Τ7τ ρ̂- 

Ρ>δ97'βολος τάκπωμοίτχ χχτεδηάοκε. Φρατ^ρ antiquioi’ibus Grae- 
cis idem ac pofterioribus ψράτοορ. Addit, not) Φερεκρα- 
Τ7}ζ iv  TlsTOcky, Verte, et Pherecrates in  P e ta la . 
Pollux libro 7 . rap. 3o. aVo ds ττΐ&ίον ο π ι^ω ν , Φερε- 
χράτους είπόντος εν Πέταλά, κακ πι$ωνος ηρνσεν ακρατον* 
et lib. 1 0 . cap. 2 0 . ex eadem fabula profert hunc ver- 

, fum, KvktKot toIvvv μελ&νος άν&οσμίου ηντλονν ί;α χοόνηζ· 
Prifcianus lib. 1 8 . P herecra tes έν Πέταλο;?, ως το; hoc- 
χδν όζει. Lego, 4ν Πεταλ^. vide Harpocrationem in 
χωρωνίτχις. meminit etiam Hefychius in Μ ετοίλλειον. 
D iodes qui inter pifeium avidos nepoles mox nominator, 
medicus ille eft, opinor, ex cujus feriptis praeclara 
multa in hoc opere defcripta. conjectnram iacio ex ipfa 
qnaeftione quae illi propoilta fniiFo» dicitur, ττότερο? χρη
στότερος 1%$νζ > yoyypoQ η λάβρχξ. id eft, uter pifeis 
eft m elior, et ad valetudinem conducibilior· Seqnitur 
epigramma regia Jnbae in Leonteum hiftrionem tragi cum, 
ore χ<χκως την 'Ύ ψ ιπυλην ύπεχρίνκτο , id eft, cum male 
H ypfipylen  fa lta ffe t.  Ilaec eft Hypfipyla Lemni regina, 
quae ,ob pictalem in patrem Thoantern, celeberrimum 
nomen in fabulari hiftoria nacta eft. Porro pridem 
factum efle cum depravatnni eft regiuni hoc epigramma, 
Hoefcheliana Excerpla argunnt. Quare dignifiiini venia 
funt inlerpreles, qui in his tenebris caecutierunt, et 
ab auctoris inente ως exot στοτάτω  aberrarunt. Non 
omnibus licet Corinlhum adire. Ipii an foeliciores fue- 
I'imns, doctorum judicium efto. Hoc quidem affirmare 
non dubilaverim, Jubae nientem Π non pervifam, certe 
vifam efte nobis; licet emendationes noftras pm veris 
et certis venditarc nolimus. Verum ad rem. Facit Juba 
Leonteum loqoi port infoeliciter actam Hypfrpylam. Petit 
autem a fpectaloribus qui teftes fuerant illius infeitiae, 
et viderant δνσημερουντχ, ne fe propter imam HypG- 
pylen faltatam infoeliciler, lam artis fuae rudem Temper 
fuilTe patent. . fuit namque tempos, ait Leonteus, cum 
ego inter liiftriones, qui funt Αιοννσον τεχνΤτχι, excel-
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lerem, et Bacqlxo gralus eflem : qui profecto de cujus- 
quam voce el arlificio loto liiftrionico noil judicat Midae 
auribus, hoc eft inepte et imperite. At poflquam gulae 
cepi me dedere, cibi quibus me ingurgitare fum folitus, 
varie parati et multiplices, vocem inihi ademerunt, 
quam ante optimam habui. Sic fantem inducit Bex  
Juba liiftx’ionem fuurn, et de fua ingluvie ac voracitate 
iatentem. Qui ad vex'ba Athenaei et fcopum illius in 
defcribendo hoc epigrammale altenderit, non negabit 
m ihi, aut hoc otnnino aut aliud quid parum difiimile 
Jubain voluilfe. fed rationern interpretationis noftrae 
reddamus. Ac primum ipfum epigranuna proponamus 
ut ell a nobis concinnatum,

Μή μ ε Αεοντήος Tpxyrnov τον χρε/φχτον 'ήχον 
λεύσσων 'Ύ ψ ιπΰλης, ες κχπον ήΰος ορχ. 

ην μεν yxp ποτ £γω Βοίκχω φ ίλο ς ' ουόε τίνος 6ή 
γήρυν χρυνοβόροις οΰχσιν ηγχσχτο, 

νυν όε με χυτρόποόες κερχμοι, κχι τηγχνχ £ηρχ 
χήρωσχν φωνής, yxtxrp) χχριζομενον.

In primo difticlio λεύσσων emendavimus ex libris, prop·*̂98. 
χεύσαιν quod inepte editum. eil autem fenfus pro fenfu 
poOtus. λενσων enim eft, fp e c ta n s , videns. aLqui fonus 
non ufurpatur oculis, verum auribus. τον χρείφχτον  
ήχον fecimus ex illis , κεναρήφχγον ή χο ς , quod nihil 
fignificat. lllud interpretamuj’, vocem malam corruptam 
et inlex’feclam, ut apud Plaututn, in te r fe c ta  haec res 
efi. apud Ariftophanem, το τρύβλιον τέΰνηκέ μοι pro 
κέκλχστχι fractum eft, periit. et in codice Theodofiano 
in terfectum  negotiant, el multa his ftrnilia. v e l, vocem  
afperam et bello convenientiox-em quam theatro. nam 
ita eliam vox χρείφχτος  poteit capi. ή$ος 'Ύ ψ ινύλης  eft 
vox qua uius hiftx-io cum ageret Hyplipylam. fed fuit 
cum diftinguerem poll λεΰοσων, et nomen Hypfipylae 
ad iequenlia referrenx. hoc fenfu: ft male egit hiftrio 
Hypfipylam, noli propterea de nobili lieroxna male fen- 
tire, et ob inepli actox’is peccata, illam putare ineptam  
aut ftultam, Quarto verfu ήγχσχτο  legimus confentien- 
tibus membranis pro ήγή σ χτο , quod verfus ixon capit. 
χρνσοβοροις ' eliam pro χρνσοβόλοις emendamus. a u r i-  
vor&s Midae aures eleganter, ft quid judico, appellavit, 
et poctice, quae propter auri famem illi furit datae. 
tiota Midae fabula. imjperitum antem lnulicarum ivrum  
judicem, Midae aures habere, hoc eft alininas, vemiftifli- 
nium dictum eft. Perfius de Nerone, qui nee meliox’es
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verfus fecit, nec fapientius de aliorum carminibna judi- 
cavit, quam v ix it , A u ricu la s a fin i M ida  rex habet. 
Quinto verfu per χντρόνοδας κεράμους et ollas fictiles, 
intelligit Juba cibos e lix o s: per rrjyxva ξηρχ pifces r«- 
γηνκττους, id eft, fr ic to s  in  fa r ta g in e . in fexto χ ψ  
p m x v  fcribimus auctoribus libris, non χώρψχν*

2  6 4  I .  C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A  t h e n .

C a p u t  S e p t i m u m .

Hermippi ΜοΊξοοι. βέλον οπωΚιΰες. Platonis Syrphax. 
epigramma de Qlione pifcivora, κιχλ'ιζειν. Ce- 
phifodori  Sus. τίξοστίε'ηον^ενα ι. ττεξίΤΡοί &ης.
eiaocyeiv introducere. N iKohotihs Μ vxovtca. Mu- 
xoovos et Μύκονος, η Πισάτις. Diana Elaphiaea,  

vel  Alpliiaea. Strabonis locus.

Ο Τ  δυντ}5εντα οσον η&ελεν χφ ελεΐν  του Ιχΰΰος. id eft, 
cum non po lu iffe t de p ifc e  id  fo lu m  carpere quod vo- 
lebat. non enim totum pifcem initio voluit capere, fed 
partem tantum : vernm cum pifcem frangere non poflet, 
a quo fortafle aberat longius, totum ad fe traxit ου 
προηγουμένως, fed ex occaftone. deeft μόνον in bac fen- 
lenlia, ut faepe apud fcriplores. At interpretes aliter, 
fed perperam. Venuftiflime autem ufurpatur et in di- 
verfum fenfum torquelur hie verfus, T « 6‘ χντιτείνοντ 
αυτό’πρεμν άιτόλλυται. Sophoclis eft ex Antigona. Lo
cum defciipllmus libro primo. στρέφας και αυτός

' Mai δχφιλως φχγων. JNae feriptura vetus bant paulo 
melior: στρέφ χς και αυτός κχι δ ιχφ ιλω σχς , φαγων ένεΐ- 
πεν. hoc vult enim: pifcem cujus pars fuperior erat 

p.599.nudata, inverfum efle a Bione: qni ftatim id quoque 
latus in  carne nudaverit, et comedere incipiens, tragicum 
verfuin ufurpaverit, ’Ινώ δέ τα π ί &ατ. etc. επειδή
ποιων αυτή το περίδειπνον όφοφάγοι. Melius όφοφαγοΐ, 
vel οφον φχγοι. άποπνρΐδχς έπι του μνήματος ένή·
γιζεν χντω. quod in facrificiis deorum dve iv , in nior- 
tuorum parenlationibus dicitur ίν χγ ίζε ιν , adolere et 
facrificare . quid Dt χπόπυρις , expofuimus cap. terlio. 
MoΙρχς fabulam Hermippi, unde probatur Notbipj)i Iragici 
οφοφαγία, laudat Pollux libro feptimo: τας 6s ys βέλο- 
πωλιδχς ε’/ρηκεν "Ερμιππος ίν  Μοίραις: feribi /nalitn
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βελονοπωλιδας. mnlta enim inducunt me ut fen fide pu- 
tem Hermippum de mulieribns quae acus ad opera Mi- x 
nervae, aut ad ornandum, (Graeci βελόνας κομμώτριας 
jtiominant) potius quarn telarnni venditi’icibus, nefcio 
quibus. Juvant alii ex eadem fabula loci in eodem 
feriptore, ut libro deciono, capite 3 ι. έν ΈρμΙππου  
Μοίραις f ράμμ έπεκλωσας. et Aatim, vat βελονίδες ως 
Ερμιππος έν Μ οίραις. Qui autem ex ea comoedia bic 

deferipli funt ab auctore verfus, anapaeftici funt, ita 
digerendi.

E l δ 'ή ν  το γένος των ανέρωτων των νυν τοιόνδε μ χ χ εσ δ α ι,  
και βατ'ις αυτών ήγεΤτ οπτή μεγάλη, και πλευρόν υειον. 
τους μεν άρ' άλλους οίκουριεΐν εχρην, πέμπειν  dsNόδ ίππον 
έκόντα. εΤς γάρ μόνος ων κχτεβρόχδισεν αν την  
Πελοπόννησον άπαταν.

κωμωδεΐτχι υπό ΥΙλάτωνος έν Σόρφακι. Syrphacem  Pla- 
lonis comici laudat Harpocration in χατάστασις. Bino· 
minis ea fabula fuifte videtur "Σνρφχξ et Μωμοδηρχς. 
Hefychius, παλινδορία, το σκύτος. Π λάτω ν Σ,νρφακι καί 
Μωμοδηρα, παλινδορίαν παίσας αντου καταζητώ , fed 
fortaile diverfae fuerunt fabulae, quia dicit και non η.

Αάμπωνα τον ου βροτων ψήφος δυναται φ λεγυ · 
ραδείπνου φίλων άπείργειν. Nemo liic de menda mo- 
nendus, quae foricinae naturae eft. Ego lubens monear 
ab aliquo diligentiove quam ipfe fim, quo loco legantur 
alibi in bis libris ifta verba: legi enim fc io , et probe
memini, aut fallor egregie. Inde tollendae iftae maculae. 
Quantum meminifte poifum ita fere feriptum alio loco, 
τον ου βροτων ψόγος δυναται άσυμβόλου δείπνου φίλων 
άπείργειν. Poftea feribo, νυν S ’ ουδ’ άν τις έρυγγχνει· 
βρΰχει γάρ απαν το παρόν· τρ ίγλη  καν μάχοιτο. 
JLacerum eft Hedyli teftimonium de Pbaedone: item  
illud de Agide. In fine tertii verfus feribe, άλλ’ από
κλειε. ut in MSS. Depravatiffimum etianj eft epigramma 
de Clione pifeivora muliere: quod nos .cum pedibus 
roanibusque emaculare contenderemus, adhuc fruftra 
fuirnus. a libris antiquis leve aut nullum auxilium: ab 
Epitome n ih il: cujus anctor primos verfus tres et quarti 
partem, quia nihil in iis intelligebat, fuas res habere 
jufGt. In tertio tameu placet δεσμόν or, potius quam, 
δεσμόν. Poftremum difticlium ferme caret mendis: 

ϋμετέρη  συ Μέδουσα' λ ιδο ΰμ εδ ’ άπαντα  πά λα ι πον, 
t oy Υοργους, γόγγρου δ * οι μέλεοι λοπαδι.

Scribe in priore verfu, λιδουμεδα ως τα πάλαι που. c tp .6oo.
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integrum diftichum praeftabo fartum tectum. Ajunt 
gulofae Clius convivae, fibi illam eile inflar Medufae. 
adeo enim ilupere fe ad fpectaculurn voracitatis ejus, 
congrum in patina comedenlis, ut iis affunilentiu*, quos 
olim vifa Gorge in faxa mntabat. Familiare eft poetis, 
ut magnum Auporem ita exprimant· Sic initio libri 
fex ti, ait lielluo quidani fe confpeclu pifearionnn, caro 
pifees in foro indicantium, lapideum ftalim fieri, ut qui 
olim Gorgones vidilFent. Ita verte: Tu nofir a es M e-
dufci: in  fa x a  m u ta m u r , o m ife r i , u t olim  factum
ajunt, non quidem  G orgus capite , f e d  congri p a tin a . 
de hoc congro dixit verfu fecundo. ο μεν τον
οφΰοιλμον ηχτελάβετο  > in oculum glauci manum injecit 
ut caput videlicet illi auferrel, ac iibi fumeret: naui 
glauci optima pars cenfebatur caput, ofog ijv κχτεσΰίειν , 
iimilis erat comedenth Frequens apud Graecos dicendi 
genus. Boves qni pifcibtis vefcerenlnr commemorant 
praeler Allien. alii quoqne; ut Strabo lib. a 5* item 
Aelinmts lib. i5. cap. 25. De propf’ietate animalinm. 
fimilia eiiam quae de Cypriis bobus iabulantur ichlhyo- 
pbagis et fcalophagis. EYpijTcci έέ xxi ο οισοφάγος
Μζ ετερο ι, και το οψοφχγεΐν. Mirum loquendi genus. 
Quare eiiam docli tmUarunl, legeruntque not) ετέροιο. 
vel και παρ' έτεροις. nos putabamus Athenaeum voluiile 
dicere οφ οφ άγος , ita dici ut alia fimilia vocabula pula, 
μονοφάγος, κρεωφάγος ♦ τυροφάγος, Ιχδνο φ α γο ς ,  et 
fimilia liis. Mon disj)liccl tainen altera fenlentia. Ver- 
fue Arillophania in cjus libris ita feribilur, Ot>(J οφο- 
φ χγειν  > ουίε κιχλίζειν* ουί* εχειν  τα) 4rii* ένχλλχξ. at 
κιχλοί^ειν quod in noftris eft, Graecis non in ufu, et 
ila lnmc verfum Plularcbus quoque in Iibro, E / διδακτόν 
ij αρετή. Scribenduin poftea, \{τ)φισοδΐΰρος *T/ , ονδ* 
δφ ο φ ά γο ς , ονδ* άόολεσχ>)ζ· Suem  comici liujus Atlie- 
uaeus Iibro 3. at Suidas, nominant. Θεμέλιος ήμΤν,
ττροσπεπονΰέναι τι δεΐ· Coquus loquitur, et fe gwlae 
dedilum praedicat: idque affirmal artis totius funda- 
mentmn efte. Caufla ejus ref continetur verbo προσπε- 
itον&έναι: cjuod ab interpretibus non intellectum, fecit 
ut integram fenLentiam iniigniler depravarent. At poeta 
hoc vohiit, debere coquum qui non eft eibos corruptu- 
vus, fed in arte fna~ praeftilurus, ττροσττεττονΒέναι r), id 
eft, tangi aliquo aifeclu erga ciboa: ut de eorum bona 
conditiua, non ex alieno pvoniniliet palato, fed ex fuo 
ipiius, et afiectu proprio. Turn addit hie magifler, earn

\
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qui rei ifti ftuduerit, nunquam malum coquum fore, 
atque iU affectum-efle, vocat habere κχ&χρχ τχ  χ ίσ δ ψ  
τήριχ. Jam intelligimus quid fit προσπεπον&ένχι. fie ac- 
cipitur nomen περιπαθής lib. 1 . ubi dicilur Philoxenns 
περιπαθής ων roTc οψο/ς, id eft, p ife iu m  avidus vora
to r , qui lib. ifto paulo ante inLer ichfhyophagos eft 
commemoratus. et forlafte melius ei loco προσπχΰής 
quam περιπαθής conveniat. nam fermonis Graeci cal- 
lentes concedent mihi aliud efle, προσπεπονΰενχι t m , 
alind περρταΰεΐν τινί. file affectus eft avidiffime fruen(is,p. 
ant frui cupientis: hie cum-qnadam junctus eft mifera- 
tione. Poftremo verfu hujufee ρήσεως jocalur cocus, 
cum deferipto coenae totius apparalu, tandem adjicit,
E 'ivxye όιχ ττχσων Νικολχί’δχς Μυκωνίχς. jocus eft in 61 χ 
ττχσων, quod genus loquendi eft muficorum. fed longe 
aliter hie accipitnr: Senfus enim eft, to! numero intro- 
ducendas elfe meretrices praeftanliffima forma, qnot 
funt convivae. elaxyeiv in ea re fignaluixi verbum : nt 
apud Latinos introducere. unde apud Ciceronem et Se- 
necam intro due tiones m a ironarum , et exoletorum. Α ϊ-  
colaidas vocat mulieres (fi tamen publicae libidinis 
victimae funt mulieres) quae νικωσι A x fd x ,  Laidcm 
forma fuperant et lafeivia. ideo vocat Μ,νκωνίχς, faciens 
alluiionem ad proverbinm quo nolati Ivlyconii, foliti ad 
convivia venire invocati. Fuiffe eundem morem et iis 
quae corpore merebant, teftis Plautinus parafitus. 

inven tus nomen in d id it fco rto  m ih i,
Eo quia invocatus fo leo  eft's in  convivio, 

Caeferum claudentem verfum redde χρτίνοόχ  , ac feribe 
Μυκονίας per 0 parvum. Scio feribi non iemel Μοκω- 
ν/ος, per ω lib. j. itemque apud Snidam , et in libello 
Graecorum proverbiorum: ubi etiam Μνκων ifta infula 
nominatur. fed apud geograplios femper MJhoνος. fic 
etiam in exemplaribns Clemenlis Alex, atque aliorum. 
OUx 6ε κχ\ την iv  Ϊ1ισχτι6ι ypxtyijv χνχκειμενψ  έν τω 
τής Αλφε/ωσχς ’Αρτεμι$ος ίερω, H abeo etiam  cognitam  
illam  p ic tu ra m , quae in  regione P i ja t id e , ded ica ta  
eft in D ianae A lp h iu fa e  templo. Legebatur την επ ι 
Σατιίι. mendofe. ex  re ipfa et anliquis exemplaribus, 
locum emendavimus. Inlerpretes unde fuam lectionem  
exPculpferint, demiror. Era! autem in Pifatide ad Al- 
pliaei oftium lucus et lemplum Dianae, quam alii E la -  
phiaeam , alii A lph iaeam , vel A lp h iu fa m  nuncupabant. 
Docet clare Paufanias in Eliacis: innuit breviler Strabo



libro octavo. Magni bujus fcriptoris verba recrtare ju- 
vat. ττξδς δδ τ η  έ κ β ο λ η  Alpbaei nempe, το τ η ς  Ά λ φ ι ο -  
ν ε ί α ς  Α ρ τ έ μ ι ο ς  rj Ά λ φ ε ι ο ύ σ η ς  ά λ σ ο ς  έ σ τ ί  ( λ έ γ ε τ α ι  γ χ ρ  
ά μ φ ο τ έ ρ ια ς ' )  ά π έ χ ο ν  τ η ς  ' Ο λ υ μ π ί α ς  ε ίς  ο γ δ ο ή κ ο ν τ α  σ τ α -  
δ ίο υ ς . haec fcriptura eft omnium exemplarium. fed cum 
A lphioniae  Dianae veterum nemo faciat mentionem: et 
conftet ex Paufania Alphiaeam Dianam ab aliis Ela- 
pliiaeam fuifte dictam : non eft dubitandum fcripfifle 
etiam Strabonem τ δ  τ η ς  Έ λ α φ ι α ί α ς  Ά ρ τ ε μ ι δ ο ς  ή  ' Α λ φ .  
orlum id cognomen, ut placet Paufaniae, a cervorum 
venatione: ut maluerunt alii, a muliere quadam, cui 
nomen Elaphio. Alterum ab Alphaeo cognomen varie 
effertnr ab aucloribus: aut fcribitur certe varie. apud 
Strabonem Ά λ φ ε ί ο υ σ α .  Athenaeum , Ά λ φ ε ι ω σ α .  in Pin- 
dari fcboliis Pythionicarum oda 2 . Ά λ φ ε ι ώ α ,  Paufa^ 
niae eft Ά λ φ ε ί α ι α .

α 6 8  L  C a s a u b o n i  A n im a d v . in  A  t h e n .

C a p u t  O c tavum ,
’ΟψίΰνβΤν, 7Τξΰ<τΰφοονεΊν, et <%3·υολογ£7ν· %Τεξ l|* 

ίτεξων Τϊοίςεισφεξειν. lnftitu tum  Syrorum  abfti- 
nere a p ijc ibm . Gatis et A lerga lis . AFtarte et 

,Co6. AFtartae. ou yiycooKSiv φηφουε· φ ελλό ν  difficile 
a d  intelligendum. λεβητο^αίξων. Stratonici fa lfe  
d icta . Frov. ου$ε)ς pdyoLs σ<Χ7ίξος ]χ§ΰς. <W<w- 
ν ε ϊ τ ο  7Τύύλουμενον. Formula in  fa c r is  f a 
m iliarise ' Ακούετε λαοί.

C u m  multa de pifcibus eflet loculus Democritus, quo 
fatisfaceret LJlpiani Cituciti curioiitali, vela jam orationis 
fuae contraliens, τοσχυτα , inquit, hoc) αντος ύμΐν ττροσα- 
ψω νησχς, ονκ οψοφχγησοον παρηλ$ον, foot τον πάντχ  
χριστόν Ο υλτηχνον , ος foot roc Έύραον ητάτριχ h o c )  ημ£ς 
των Ιχθύων  «Vεστέρησβν, arep έξ  Έρβτρβ/α$ ττχρεισφΐίροον. 
Εΐίι haec fcriptura eft omnium exemplarium, deprava- 
tiffima tamen eft. Prima qnidem verba planiora longe 
fuerint ft ita pothis concipianlur, τοσχντχ h o c )  κύτος 
νμ7ν 'ττροσαί'ψα’ν^σΑ. ονκ οψοφ&γησοον yccp ήΚ3ον foot τον 
irocvrx χριστόν Ο υλτιχνον. Conferenda haec funt; cum 
pviniis Deraocriti verbis: dixit enim initio, velle fe 
προσοψωνησκι τους όρνχτούζ Ιχδν&ς- ut έστιχν λόγοις
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dicimus: fie Democritus όψωνεΓν ufurpat pro ferm ones  
habere de p ife ib u s : live 1%$νϋλθ<γείν. Infra hoc libro, 
ravrx xal παρ' -ημών Μχετε χνδρες φίλοι, οψωνησχντων 1 
κατά δύναμιν την εαυτών όγιεινως. et προσοφωνειν, pro 
addere iis  quae d ic ta  fu n t  de p ife ibus. Latine hie 
locus fatis commode verti non poteft, ob paronomaiiam 
in vocibus προσοψωνειν et οψοφχγειν. Sed fenfus eft.
Haec funt quae de pifeibus habemus adjicienda ante 
dictis: nam uti video, pifees efurus hue non veni, 
propter Ulpianum. Sequentia verba declarant, qua de 
caufa, et quomodo Ulpianus impedierit cum hunc, turn 
alios convivas, ne pifeibus vefeerentur, cauifa fuit, quia 
homo Syrus ex moribus gentis fuae, alios quoque vo -  
luit ab efu pifeium avertere. modum impediendi decla
rant ifta, ετερ ε ξ  Έ ρετρε/χς πχρεκτφερων. a lia  ex E re -  
tr ia  clam  in ferens. mirum non expofuifle auctorem, 
quaenam iftae fuerint Erelriacae cupediae, quae avidos 
pifeium, fecerint a praefente et oculis illorum objecta 
copia pifeium abftinere. N e mullis lectorem mox’e r : 
ajo haec elfe cox'ruptiffima. Legebatur, εσ&  4ξ Έ ρετρ . 
auctoribus chirogx'aphis exempl. fecimus ε τ ερ χ ,  id qui- 
dem x'ecte: fed nondum veram feripturanx teneinus: 
quae eft haec line controvex’fia: ετερχ  ε ξ  ετέρων άεΐ 
παρείΰφέρων a lia  fem per ex a liis  in ferens. hoc eft, alias 
femper quaeftiones poft alias nectens et proponens: 
atque ita fermonibus occupatos non habens, ut appo- 
litis pifeibus vefeendi non fuerit facullas. quam bene 
Citucito ilia conveniant ft pluribus dicendum putem, 
ineptus lim. Deinceps explicat dipnofopliifta uxxde fit 
hoc x’eceptum in Syrorum m ores, ut pifeium efum ab- 
ominentux’. Gatim quandam fuifte reginam Syriae quae 
hoc prima inftituerit, et edicto caverit. Nam quae 
vulgo dicebatur A te r g a t is , ex fententia Antipatri Stoici 
G atim  efie nominandam. quoniam vex’o edictum a Ga- 
tide fuiftet aliquando promulgatqm, N e  quis ατερ  Γλ-  
τιδος (id eft, praeter Gatidem) p ifees velle t ejfe ύπ  
άγνοιας τους πολλούς χύτην μεν Ά τερ γά τ ιν  ονομάζειν, 
ΐχΰνων όε χ π έχ εσ ΰ χ ι. vu lgus ve r ita tis  ignarum , ip fa m p.6o3 
quidem A te rg a tim  nominare, a p ife ibus vero abfiinere.
Haec Athenaeus ex Antipatro Stoico: cujus fectae homi
nes nusquam ineptiores quam in ferutandis antiquorum 
vocabulorum cauffis. Tam enim verurn etymum iftud 
eft, quam vera illorum fenLentia, qui Ilierofolyma dicta 
fic elfe tradiderunt, χ π ο  το υ  τ χ  ιε ρ ά  α υ λ χ ν . Incredibilis



fane Graecorum hominum in hoc genere ftupor, incre- 
dibilis confidentia. Cerium eft no men Atergalis, vel ut 
alii fcribunt Atargatis, corruption elTe ex Aftarta. Nam 
Alargatis eadem quae Derceto, Strabone tefte lib. 1 6 . 
Derceto autem et Afiartae ejnsdem Deae nomina funt. 
Atharam prius vocatam fcribit geographus. fed fortafle 
ibi legendnm άσ&άρχ, non *Α&άρχ, Syrorum pura puta 
vox eft rnrutJy ’Ae&xpx· qnanquam in facris literis 
femper fcriptum A fla r o th , numero multitu-
dinis: quern et 7 0 . interdnin fervarunt, ut ludicum  
capile fecundo, ελάτρενσxv τη  Bάχλ καί ταΐς * A ftSxp· 
ταις* Ephippi ρησιυ de pifcibus portentofae cujusdam 
magniludinis, millos faeio: funt enim difficiliimi ad
emendandum, ut omnia jocularia, et quae nihil nifi 
jnera Cgnienta, omnixveritate cafla continent. Mox in  

1 iftis, ν&λων δειπνεί και ζη $ανμχζομενος μ ετά
μειράκιων ου γινωσχων ψήφων αριθμούς, laudo fenten- 
liam Dalecampii, qui $yv ον γινωσκοντα ψήφους inter- 
prelalur, alieno fumptu vivere, et impenfarutn rationem 
calculis non putare. Ant igitur fic accipe, ant inter- 
pretare de homine iuzperitiiiimo. Graeci enim de alie- 
nis ab onini cullu dicei'e foliti άρι&μεΐν ovk h riarxrxu  
In Aefehvli verfu e Prometheo vinclo, TowT είτι rot 
ψελλόν χχ ϊ δυσεύρετου y translalione venufta ψελλόυ  pro 
obfcuro ponitur: quia parnm intelliguntur qui balbulie 
Jaborant. Quid apud vetultum poetam Cercidam figni- 
iicaret vocabulum λεβητοχάρω υ, quo nomine hie a Cy- 
nulco liic afficitur Ulpianns, non facile divinatu e ftf  
neque falis fcio an i'ecie ila noftri codices, in Epi- 
toma quidem haec invenimus: A εβητος χάρης φησίυ δ 
παρά τω Ά ΰηυα ίω  τοντω Ονλπιχνός. fed auctor fortafle 
feripferat λεβητοχάρης9 qui lebetibus g a u d e t. ironia eft 
Cynulci, venlrein et gulam objicientis hoinini qui tolies 
in hifee libris dictus eft cibi non multi, quique fermo- 
nes epuletur pro efca. Sequantur jam aliquammulta 
Stratonici cilharoedi dicta urbana: quae unius-occalione 
in quo pifeium extat nomen, relata omnia funt ifto 
loco. Illud quod caeteris aditum patefecit, etloco prin- 
cipe niemoi atur, liujusinodi eft. Propis quidam fuit 
Rhodius cilliarifta, mole corporis major quam artis 
fuae peritior. de hoc inteiTogatus Stratonicus quid iihi 
videretur, refpondit, ονόε/ς* κακός, μ έ^α ς9 !χ 9 ν ςΛ Le- 
pos omnis in eo , quod proverbium vetus μέγας ονόείς, 
κακός, (v e l Μπρος*) ίχ β υ ς ,  in diverfiflimum fenfutu

2 7 0  I .  C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t h e n ,
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I delorfit, diflincte voceui unamquamque pronuntians: 
cum verus fenfus adagionis omnes illas lino fpiritu fine 
difiinctione ulla poftulet eiTerri. Nulla hie eft difficultas: 
liili quod male concipiuntiu' vulgo ifia ab interpretibusp.6o4. 
hoc m odo: όιελόντος rjjv παροιμίαν, μ ε γ χ ς ,  ούδείς, σχ. 
πρός, ϊχ ΰ ύ ς . Dalecamp. prava liaec interpunctio impulit, 
ut παροιμίαν hie verteret, fen ten tio lam . Sed diftinc- 
tiones omnes tollendae, et veitendum , d iv ifis  vocibus 
proverbii liujus, M agnus nullus efi nialus p ife is. Ανσοΰ- 
νεΐσΰαι ro  πωλούμενον de emptore diennt Graeci, qui 
difficilem fe praebet in emendo, et juftnm aequumque 
rei emendae pretium vendilori denegat. qui I'unt eo m -  
genio δυσωτχι nominabantur, ut libro 3. diximus et 
feptimo. Illo autem verbo ulitur mox Arillotples in  
flip eri oris proverbii explicalione. Scribe, or; μ ά λ λ ο ν  
αν προέλοιντο Τ ελεστχγόρχ δούναι, yj τοσοντον χνχδόσ&χι. , 
non το<τοντον. Veleres cum facra facerent, praecones 
adhibere foliti qui ut facerent audientiam, et adltanlium 
coronam monerent favere linguis, clamabant, ’Α κ ο ύ ετε  
λχοί: vel ut dicebant Atlici λεω . et ε ν δ η μ ε ίτ ε  π α ς  λ α ό ς . 
five λεω ς. ad hanc formulain refpiciebat Stratonicus, 
cum Mylafia Cariae oppidum ingreilus, templa mulla 
videos, cives autem raros clamavit, 'Α κ ο ύ ε τ ε  v x o i.

C a p u t  N o n d m .

Percurrjmlur Strcitonici opophthegmata quae Macho 
poeta in literas retulerat· Avrlxco et ευ&εως 
initio periodi. ·ψούλλομενο£. Mos ,  Soli narrabant 

fu a  Jomnia. xvoi&os. $si7TV facet. Anni ratio in -  

certa et perturbata apud peteres. χηξυκε^ m u r i c e s .  

Mos facrafacienlium^ linguis favere. ού %ξοίσ&οα 
λ ι 'ξοϋ. P a r y f a d e s  et B e r i f a d e s .  N i c o c r e o n ,  N i c o -  

t h e o n  et  N i c o c l e s .  Graecorum mulieres ventitajfe 
ad convivia. Biotheae fubtile commentum ad  
celandam ού7Το"φόφ'ήσιν· jctSotv pro cithara oblec- 
tare aut juvare .  Locus infigniter refiitutus.

ImPENDETUR caput iitud Machonis elegantibus fenariis, 
quibus Slratonici acuta et feita quaedam refponfa me
moriae prodidit. Primo vei fu, Σ τ ρ α τ ό ν ι κ ο ς  χ π ε δ ή μ η σ ε ν

I



I

είς Πέλλαν τότε: legam έπεόημησε. ut paulo ante, είς 
Μάλασσα dk έπιόημησας. at verfu 2 9 . recte, είς 'Άβόηρχ  
άποόημήσχς in i  τον αγώνα· non έπιάημήσας. in 2 . fcribe 
$μνροσ$ε metri cauila et in 5. itapai non παρά. Nonum 
et fequentem ita rcftitue, Τ ης κοιλίας τον σπλην έχον
τας όιπλασίω, Κχβημενός, φησ , έν$άό’ ούτος φαίνετα ι 
Τ α ίμ ά τ ια } etc. allud.it ad fervos balnearios, qui in  
apodyterio veftes fervabant. Καδήμενος cave jungas cum 
φησί. debet enim cum ουτος connecti. Sed qnaero qui 
potuerit Stratonicus lienis liunc tanlum tumorem in  lio- 
mine veftibus induto, aut etiam nudo, afpectu folo de- 
prehendere? nimis iftfid quidem ii quid judico, nuga- 
lorium eft. ευθέως ut poiila eft diftinctio in editis jun- 
gendum cum λαμβάνω ν: led malim ita, T ηρε7ν άμα xa\ 
τούς σπλήνας. εύδέω ς, ΐνα Μ ηύ’ ητιστονν τοΐς ενόον η 
στενοχώρια. Eleganter initio folet το αυτ/χα pro [in  
p r im is , p r im o ,  liv e , exem pli g ra tia ] ,  vel p u ta ,  aut 
fortaQ 'e . Macho etiam eodem modo iiic ufurpat το εύ· 

γ.6ο5.$4ως. cujus ufurpationis non recoi’dor aliud exemplum. 
1 7 . Ψαλλόμενος ό Στρατόνιχος oux εχω ν S ’ ότω Αιαλε- 
ζηβ ί ετέρω , συγηα τέδλχ  το ποτήριον. Scribe, Αιαλέζεβ'’ 
έτέρω. tie metro Excerpta confulunt. ψαλλόμενος vertit 
Daiecamp. au fcu ltans canentem . cum auctoris mente 
pugnat e diarnelro liaec interpretatio. Nam canebat 
quidem pfalles: et Stratonicus έψ ά λλετο : fed ipfe tamen 
non aufcultabat: verum occadonem potiua quaerebat 
animuin ab ejus cantu avocandi. lLaque cum omnibus 
filenlibus, et ad cantorem diligenter attendentibus, ha- 
beret neminern quicuin colloqueretur, appofitum iibi 
poculum iicgit: quad co pacto liabiturus ^ui fecum 
fermones fereret, et colloquii vices exciperet. Omnino 
autem periplnaii utendum, ut Latine exprimamus par- 
ticipia ψ αλλόμενος , χι$αρι£όμενος, χαταυλονμενος, et 
id genus alia. Atque liic judicium opus eft interpretum, 
U t  pro loco vertant commode: alibi igitur aliter: hie 
vero Gc, cum  obiunderelur ejus cantu  Stratonicus. 
2 0 . T y  S ' ηλίω την χνλιχα ό είξχς , σνντόμως ΐΐιώ ν έχα- 
3ενόε. citharoedus imitaLur tragicos poetas: apud quos 
qui fomnia v id ere, Ii neminern habent cui fuas cala- 
mitates narrent, Soli illas recitaut: quia ut vere ait 
fancLifijinus Nazianzenus, φάρμακον αλγεός so n  xal rjtpi 
μν&ον ένισπεΐν. Sic Stratonicus, qui neminern habebat 
cui praebiberet, Soli ealyeem oftentavit, propinanti 
limilis, nam verbo όε/ξας exprimitur mos et ^eftus prae-

2 7 2  L  C a s a u b o n i  A n im a d v , m  A t h e n e
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bibentium, et quod Homerus dicere folet δειδίσχεσδαι. 
lnterpres emendavit τοίς χΰλιχας abfurdiffime. verum 
hoc ideo, quia fuperiore verfu vocem χυάβους non in -  
tellexit. eft vero χΰχβος, trulla qua vinum de crafera 
bauriebant. fed accipitur pro hauftu uno. Stratonicus 
igitur multis trullae hauftibus calycem ilium magnum 
implevit, atqne eo pleno fe proluit. 24. "Εξοινος o 
Στρατόνιχος έγένετ εΰ&έως. Muta diftinctionem et hie 
et in fequentibus, ac feribe,

Έ ξοινος ο Στρατόνιχος έγένετ βν&ίως 
ττροστυν^χνομένων διότι πολύ πίνων αεί 
οίνον, εμ εβ ΰσ β η ’ συντόμως άπεχρίνατο. 

come fiat ores qui poll coenam advenerant, et nefeiebant 
magnum vini calycem, ilium de quo modo eft dictum, 
extra ordinem a Stratonico efle epotum, miranlur, quod 
homo iargiter bibere vinum fuetus, tain facile inebriatus 
fuiflet. Haec omnia corrupere inlerpretes: nec minus 
relponfum Sfratonici: quod eft bnjusmodi,

O yap έπιβουλος χχι έναργης ψ ά λ τη ς , εφη, 
ως βουν έπ ι φάτνη δεπτνίσας απέχτονεν. 

interpretes το δειπνίσας verlerunt a d  coenam in v ita tu m . 
non intellexerunt Stralonici acumen., verle, coenatiim, 
five pofl coenam. vult dicere, jam faturnm et vini cibi— 
que plenum· alluditur ad caedem Agamemnonis et poe- 
tae verba. Imo vero Stratonicus verba Homeri in bac 
refponfione ufurpaverat: quae ut potuit fuis fenariis
adaptavit Machon. Verfus Homeri quern pronuntiavit 
Stratonicus eft hie: έ μ ε , d ixit, pfaltes ifte χατέπεφνε.

Δειπνίσσχς, ως τις τ ε  χατέχτανε βουν έττι φ χτνη . ρ. 6ο6 
32. χηρύττοντά τε  "Εκαστον αυτών οτε $έλοι νουμηνίαν,
Haec l’uit olim anni conihfio et perturbatio, in iis prae- 
fi-rtim civilatibus ubi minus literae florebant. Sinvilis 
fere αταξία  in annum Romanum invecta per Pontifices 
ante Jnlium Caefarem, ut auctor eft Suetonius. Male 
haec aliter a nonnullis accipiuntur. 4o. τοΐς δλοις μεν  
ίρρωμαι ξένε. Lego, τοΐς χωλοις. Κωλα funt brachia et 
pedes. 4 ι .  K«/ των κολάκων ττολν μάλλον iiri δεΐπνον 
τρέχω, alluditur ad cognomen joculare parafitorum et 
id genus gulae mancipiorum. rρεχίδειπνοι enim vulgo 
ifti nominabanlur. 43. Μη tot έπιβάς χηρυχι τον πόδ 
άνχττχρω. In praecedentibus verfibus χηρυξ erat praeco i 
bic eft itiurex. In Gloffis recte, M uricea, χήρυχες, πορ- 
φΰρια. Inde Lalinis in re militari m urices  dicti, qui 
Graecis τρίβολοι, vei σανίδες χεντρωταί. nec video cur 

Cafaub. Anim. in Athen. Τ· II · ®



iftos rum ices appellent eruditi. fed haec ad Polybium, 
ut fperarnus, brevi. 45. εύφημεΐν με χρη  f Σ τ είααντες 
εν£ωμεσ&χ φησ} τοΐς 3εο?ς. Lego et diftinguo, ενφϊ/μεΐν 
y* χρ η . Σπ'είσχντες εύξόμεαδχ φη<τί τοΐς ΰεοΐς. Acu- 
tiflime dictum, fed cujus vim non capiunfc omnes. Riti- 
bus facrorum receptum olim , ut cum fa era facevent 
abftinerent ab omnibus malis verbis, propterea qui ad- 
erant monebantur praeconis voce, ενφημεΐν9 id eft fa- 
vere linguis, et verbis parcere male ominalis, Id vero 
niaxime deiulerabatur cum diis vota facerent. Hinc jocus 
liic Stratonici. nam cum inciperet tibias inflare tibicen 
imloclus et mains, homo facetus iignificans malum liujus 
fonum non minus quam mala verba a facris fummoveri 
debere, cjuando, inquit, ενφημίχ a d  preces necejfaria, 
peractis fa c r is  (hoc valet απείσχντες) d iis vota nuncu- 
p a b im u s , hoc eft; poflquam tibicen ifte inflave libias 
defierit. definebat aulem hbalione et reliquis facrorum 
ritibus peractis· 48. Δεινως οίπχόων Ty λύρα r  ον χρω· 
μένος* <jai vocem abfbnam habebat3 et c ithara  u tebam r  
non bene. ον χρ χ σ δ α ι λύρα Graecum dicendi genus pro 
nefeire lyra titi. 5 ι. Στρχτόηκος 6 χίδαρωόός ως 
σχόην ’Έ τλενσ εν  sic τον Ώόντον. Putabam efle Pary- 
fadem, quern inter Ponti reges olim ad Slrabonem com- 
memnravimus. fed Berifades ifte Thraciae rex fuit: de 
quo multa Graecus orator in ea contra Ariftocratem: 
et Dinarchus in ea contra Demoftlienem· 54. \ i l$  S ’ 
χυτόν ως εοιχεν ον προσίετο- cum rex Stratonicum fibi 
valedicere cupientem non admilteret: atque hoc mo do 
ilium a pud fe diutius deLineret. vel χυτόν ον προσίετο 
pro τους αυτόν λόγους περί χπελεύσεως ον προσίετο· cum 
Stratonici fermonem de reditu ipfius refpueret. 56. Ev 
yap Sixvoy αυτού χχτχμένειν · Forte, Kvy on  Stxv. ver- 
fus eft nonnihil obfeurus: neque fatis capio acumen 
hujus refponlionis. lnlelligendum autem eft, his dictis 
abiiile Stratonicum in fuperliabUa regis voluntate. 6 a. 
Δίηπόρη<τχ φησίν. ilia nempe anus hoc dixit, non Stra- 
tonicu's. Quare caulfae non erat cur inter refponfa 
Stratonici hoc referretur: quod dictum eft non Stra- 

p ,6o7. tonici, fed de Stratonico. Vemm extat Gmile liuic, vel 
ipfifGmum hoc potius, dictum. Stratonici de Salyro fo- 
phifta, non muito poll Alhenaeo relatum inter alia hu
jus αστέΐσματχ , 65. Ή  Νιχο$εοντος εϊσιούσκ Βιο$εχ.
Aflentior doctis qui cenfent Nicoci'eontem hunc elfe 
Cypi'i tyrarinum, de quo dicebamus capite 4. Regis

I .  C a s a u b o n i  A n im a d v . i n  A t i i e n .
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bujus five tyranni nomen feriptores varie efferunt: N i-  
cocreontem  pars maxima nominat: JVicoclem,  paulo 
pofi Phanias, et Diodorus Siculus: Macho hie N ico -  
iheontem , non enim videtur temere contra antiquiffi- 
marum membranarum confenfum emendandus hie locus: 
ne Eclogae quidem Hoefchelianae confiant libi: nam in  
Machonis verfu Nicocreontem liunc nominant, paulo 
poll vero Nicoclem in teftimonio Phaniae peripatetici: 
De hujus uxore fcx'ibit Machon,

— εισιούσχ Biod’sx
Tvvrj μ ε τχ  παιδίσκης αβρας »1ς τον f  ποταμόν 
άπε·ψόφησε.

Vlanifefta hie feripturae depravatio. Eruditiffimus, et 
3quae non multorum laus eft) judicii in Uteris recti* 
Paulus Leopardus emendabat εις απόπατον, cui tamen 
aflentiri nequeo. Puto enim veram lectionem eile, είς 
πότον: nam fi quis objiciat ex Cornelio Nepote, foemi- 
nas in convivia more Graecorum non elle adhibilas: 
in promptu funt Graecorum feriptorum tefiimonia, quae 
contrarium faepiffime factum arguant. Taceo injuriam  
fieri uxori tyranni, fi aequo jure cum caeteris Graeciae 
mulierculis cenfealur. Ancilla αβρκ  eft, quae honoris 
canfla nobilem mulierem comitatur. 6 7 . κ α τχ  των Σ ι- 
κυωνίων ‘Αμυγδαλήν έπ φ α σ χ  συνέτρφεν τύχη . Acute 
Leopardus, Τήν αγκύλην έπ ιβασχ. ut de calceorum 
amento intelligalnr. Dextre hoc et de induftria factum 
a Biotbea, ut legeret τήν αποψόψησ^ν, de qua dictum 
eft, voluit enim videri, non venliis crepitum eum efTe, 
verum Jaceri calcei ftridorem. Ingeniofa mulier, inge- 
niofus etiam Leopardus, qui hoc illius fubtile commen- 
tum divinavit, et hunc locum ita conftiluit. At in  
Hoefcheliana Epitoma haec hiftoria non h ie, fed ali- 
quanto poll fic narratur. B io$ ix ή Νικοκρεοντος γυνή 
άπεψόφησε ποτέ, κατχ Σικυωνίχν χμυγδχλήν έπιβαλοΰσχ  
συνέτρτψε. id eft, B io thea  N icocreontis uxor crepitum  
aliquando em ifit: delude Sicyoniam  am ygdalam  dejecit,  
et pede contrivit. Sane et nuces et amygdalae cum 
franguntnr crepant: neque eft a veriGmili alienum, quod 
haec feriptura conlinet. Amygdalae Sicyoniae hie no- 
minanlur, fortafte quod molliori effent cortice quam 
caeterae. non enim quaevis amygdala pedis prelfura eft 
fragilis. 6 9 . Στρατόνικος ε ϊπ εν , Ο ύχ ομο,ος ό 'ψόφος 
Τ πό νύκτα. Infelicem Stratonicum, qui ut forex judicio 

fuo peril. Nam vexbis hifee voluit dare fignificationem
S 2
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in te llect! Biotheae d o li: qnam  im potentis m u lieris  offen- 
fam morte exp iav it. Sed  quid fignificant ilia  verba υ π ό  
vvhtoc!  nam equidem  ilia  exp licare  non pofl'um. S u fp i-  
cabar fcribendum  ύ π ο  ρ ϊ ν χ .  hoc fe n fu : uterque Tonus

p. 608 , non fim ilis ad n ares occid it. f iv e , pofterior Tonus n o n  
ita  fe rit  nares nt p r io r , neque idem  d e l ·  At E x c e r p la  
vulgatam  lectionem  tu en tu r: quae hoc dictum Stra to n ie i 
referu n t fie : ο ν χ  ojuoioc ο ψ ό φ ο ς  ό υ π ό  ν ύ κ τ α .  7 6 . ' S i c  
χ υ τ ό ς  α υ τ ό ν  ovh *}· έ $ α λ λ ο ύ σ κ * $ α .  E t  hie verfus por-  
lentofe corrnptus e ft: et caeteri qui praecedunt in  hac  
n arra liu n cu la  neque fe r ip ti, neque diftincti funt I'ecte. 
Toturn locum  ita concip iet qui nos audiat,

Έπιόεικννυενου πο&' ως Hontsv έν Έφ/σ$> 
οίφνονζ Hi$ocpu>0ov τον jααδητην τοΐζ φ/λο/C· 
παρών κατά τύχην ο 'Σ,τρχτονιπος τούτ εφ η Ψ 
oc αυτόc αυτόν ού Ht&a άλλους κ*$ά. 

id eft, cam Epheji in^ptus cuharoedus discipulum quen- 
dani fuurn  am icis o flen taret, Stratonicus cafu in ter-  
veniens d ix it:  Qui non potejl f e  ip fum  fa c e re  c ith a -  
roednm alios f a c i t . caetera plana, neque de lectione 
poleft dubitari: pro παρών malit aliquis παριων: At
poltremi verius vulgata feriptura nulli Africae portento 
de monftruolilate conceflerit. Quajn multa de hoc loco 
ab erndiliffimis viris Tcripta Tint fruftra doctos moneam. 
Omnia lamen, judicio noftro funt ejusmodi, ut merito 
coualum laudes omnium, emendationem nullius. Quae- 
rebant nempe longius, quod habebant prae manibus. 
ISam in vulgata lectione vera lalet, ne litera quidem 
una addita: fed unica folum deperdita quae geminari 
debuit. folum eniin in άλλους deeft re x-  quia dictio 
praecedens deiinebat in a ,  leve autem eft, quod pro ος 
perperam fcnptmu ως. Magnum fane tot doctiffimos 
viros non vidiJfe manifeftiffimam antitheGn inter αυτός 
αυτόν et άλλους: quae vel minimum aitendentium oculis 
cerni poterat. Sed eorum acumen retudit vox xt&cpt 
quam nos pulatnus lafeivia ingenii vel a Slratonico vel 
a Machone fictam jocofe, aut ab antiquiore alio poeta 

, pro c ithara  oblectare. Primum hoc loci iententia fla- 
gitat manifeftiffime: deinde certum eft, in bac volubili 
lingua nihil non fibi licere poelas praefertim conu'cos 
voluilfe. quamquam et alii poetae non diffimili liceniia, 
άω pro όω αχ9 ή λ 9 pro ήλος, πη ίχ  pro πηόχλιον> βρϊ 
pro βριχρός9 ρχ pro ρχόιος, πχΰ  pro π χΰ σ χ ιΐ λοφαν 
Ariftophanes pro λοφοπωλεΐν in Pace, [in Equitibus
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χο λα  pro co quod κόλοις γα σ τρ ικ έ  p a u lo  a n te  dixeratj 
et limilia his multa formarunt: (de quibus poetarum in- 
terpretes, et Cappadox Geographus libro 8 . [Alhifum 
anlem eft a Stratonico venuftifiime ad proverbimn 
Graecorum, ο αυτός αυτόν ον φ ιλ ε ΐς  ο ίλλον φ ιλ ε ΐς - , quod 
nt fcripfimus in Oiatriba ad Dionem Chryfoftomum 
tmemate 63. varie mutatum eft ab eruditis liominibus, 
pront variis rebus illud accommodabant. Sic Laco ut 
refert Plutarclius in Laconicis apoplheg. de Atbenien- 
fibus dixit ΛΟ ς αυτός αυτόν ονκ ε χ ε ι  Σ ά μ ο ν  θ έ λ ε ι . alius 
de egeno canes alente hanc fecit parodiam, l'Oc αυτός  
αυτόν ον τ ρ έ φ ε ι ,  κύνας τ ρ έ φ ε /.]
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C a p u t  D e c i m u m ,

Μο % $ η ξ ό ε  μ ό χ Β η ξ ο ς .  C i l i c u m  e t  P a n i p h y l i o r u m  i n -
g e n i a .  P h a f e l i ta e  e t  S i d e t a e . ticctoc e t  c o n t r a  \>.6og, 

z n  in f e r  i f t i o n i b u s .  P o e n a e  i m p r o b o r u m  a r g a u n t  

DEUM e jje . IM os p e te r u m  r e g a m , u r h e s  o u t  

p r o p i n c i a s  d a r e  d y n a f l i s  a d  p e c t i g a l .  ' ΐλ ίε ιο ο  

lu d i .  R h o d i i  C y r e n e n f e s  a lb i .  m o r e s  C y r e n e n -  

f u m .  H e r a c l e a  <%ν$ξοκόξΐνΒος. B y z a n t i u m  c u r  

μ α σ χ ά λ η  T tjs  Έλλοί^Γ· L e u c a d i i  c u r  εοοΧοι 
Kοξίν& ιοί- A m b r a c i o t a e  c u r  μ ε μ β ξ ο ο κ ιω τ ο ο ι. μ ι - 
ν ,ξ ο π ο λ ιτ ικ ό ν  τ ό  μ η  $υνο& σ $α ι σ ο μ ιτ λ η ξ ω σ α ι ,  
p a r i e  e x p o f i tu m . p e r b i  ε $ ε λ ε ι ν  u fu s  A t t i c u s .  

ξ ΰ μ μ ο ύ . e ls  f u b a u d i t u r .  C a r e in u s  p o e ta .
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Μ ο χ θ η ρ ό ν  Gi •aeci dicunt et qui aerumnofam vilatn
degit, et qui improbis moribus eft. Non injuria dubi- 
tari poteft, utro modo id verbi acceperit is qui Stra
tonico lianc quaeftionem propofuit, τ ίν ες  s h i v  0/  μ ο χ 
θ η ρ ότα το ι τω ν i v  Πα μ φ υ λ ία - , Et olim et nunc Cilicuin 
atque Parnphyliorum mifera et dura vita inter faxa et 
cautes degentium. Sed et lalrociniis fraudibusque in
fames iidem. Scire hoc licet ex vetere hiftoria, Grae
corum proverbiis, et eorum fermonibus, qui per illorum  
fines iter aliquando fecerunt. Fere enim ingenia hotni- 
num de coelo fuo et folo mores traliunt, et ut Graecis 
eleganter dicitur, 0i τρόπ ο ι σ υ νεξομ ο ιουντα ι το ΐς  τ ό νο ις .
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Haec pofterior interpretatio potiar videatur. quam firmat 
nonnihil alteram ejusdern dictum de eodeni populo, quod 
paulo poll commemoratur, etfi ad px’iorem interpreta- 
tionem non minus relucfantem ilium quoqne locum 
Iraxeris. Stratonici refponfum ila babet, Φχσηλίτ&ς 
μεν εφητβ μοχδηροτάτουο *7vm% Σίόητ&ς δε των έν τη 
οικουμένη. Quod aliis locis fexcentis accidifte faepe 
diximus, idem huic quoqne cenfemiis eveniiTe: ut gemi- 
nandae aliquot voces negligentia exfcribentium fint prae- 
termiflae. JSam et dixit Stratonicus, et fcriplit Atbe- 

' naeus, Των έν Πααφνλ/α μεν Φχσηλίτ&ς $φησε μ ο χ$ η -  
ροτάτονο\  Σίδηταζ δε των εν τη  ο/ηονμίνη. Interrogatus 
inernt de Pamphyliis, refpondet de Pbal’elitis, qui non 
in Pampbylia erant, fed in Lycia, vel quia finitimorum 
popnlorum fines parum difcreti: vel jocofe nomen
πΛαφνλΙ&ς in atiunx fenfum accipiens pro univerfitate 
mortalium, hoc eft, avri πάντων φύλων· Tropaeorum 
infci iptiones apud Graecos fere fine verbo concfpie- 
bantur. KATA ΛΑΚΕΔΑΙΜ ΟΝΙΩ Ν. Tabs ilia nobilis 
fcorti, ΚΑΤΑ ΤΗ Σ  T i2 N  ΕΛΛΗΝΜΠΝ ΑΚΡΑΣΙΑΣ. 
Tabs etiam ifta hoc loco ΚΑΤΑ Τ ίΙΝ  Κ Α Κ Λ Σ  KI- 
Θ Α Ρ1Ζ 0Ν Τ Λ Ν . Latini pro holtu dicunt contra , ut 
Suetonius: vel a d ver ftts , ut in antiqua infcriptione 
pantomimi CORONATUS ADVERSUS HISTRlOlNES et 
0  MINES SCEN1COS ARTIFICES. Θυμελικούο άγων&ζί 
qui paulo poll in ΰνννικούς verterant, ridiculi funt, ne 
aliud dicam giavins. fed indignor doctos viros errare 
cum illis maluifTe quam libros meliores et Enftalhium, 
de quo erat ipfis compertum, feqtii. Cum aliquando 
trabis ruina homo fceleratus eifet oppreflus, dixit Stra- 
tonicus, "Aνδρες, δοκω , είσ} $εο(· si δέ μη είσ), δοπω 

ρ.διο .ε ΐσ ί  varie liaec interpretantur: ηοβ ita probamus, O vir i, 
fu n t  d i i ,  ioKW, puto equidem : f e d  β  non fu n t  d ii, 
f u n t  δοκω per hanc trabem. id eft, quanivis dii non 
eftent, poterat linjus improbi mors perfuadere homini- 
bus deos eile, Poenae improborum vel perditis et de- 
fperatae audaciae hominibus confeffionenx banc expri- 
niere folent, Deos efle. [Ideo Alagabo occifo exclamat 
Senatus Rom. Contaminatnr honorum ju r e  pun itus  e/?> 
Judicia  D eoram  }line apparent. Vide verfus Martialis 
lib. 4. de Sclio beato liomine, fcelefto. Lege prooe*- 
mium prioris libr. in Rufinum, apud elegantiffimum 
poetam Claudianum. Contra fceleftorum felicitas multos 
dubitare lacit an fit Deus. Tertullianus De patientia.
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D eus fu a  f ib i  p a tien tia  d e tra h it, p lu res enirn D om i-  
num idcirco non credunt, quia fecu lo  ira tum  tarn d iu  
nefciunt. Notifiimi funt Vii'fus,

Blarmoreo R icinus tumulo te g i tu r : Cato parpo  ;
P om pejus n u llo : creditis ejfe JJeos ? 

llle qui apud Slratouicum gloriabatur, o n  πχνΤχ υπάρχει 
αυτω οίκεΐχ, hoc voluit. omnia quae ad vitam recle, 
commode, et jocunde degendam expeli folent, libi ofle 
abunde doini. vitae commoda praellare poterant quaeflns 
quos redimendis operibus faciebat: lioneftatem et jocun- 
ditatem lilii fpondebant, quorum alter fnit ludimagiller, 
tibicen alter. Scribe, Έρομένου Si τίνος, Six r l  την  
Ελλαία πχ,σχν περινοστεΐ, χ λ λ  ονκ έν μια πολει περ ι
μένει. clai’iffima ifta quidem: at non adeo quae refpon- 
det Slratonicus. Παρα των Μουσών εφη είληφένχι τέλος 
τους ΗΕλληνχς χ π χ ν τχ ς , πχρ ών π ρ χ ττεσ $ χ ι μίσχον  
αμουσίχς. Magna lux tenebricofo loco accelTerit 11 fcri- 
bas, εϊληφένχι είς τέλος, hoc eft, D ix i t  S tra ton icus a 
Jllufis f e  accepiffe a d  vec tig a l dnmes G raecos: a qui- 
bus mercedem ex ig a t ipforum im peritiae . Salfuin et 
venultum dictum. Refpicit Slralonicus ad magnorurn 
principiuin antiqnam confuetndinem; qui Satrapis et 
dynaltis fu is, aliisque quibus cupiebant certas vel pro- 
vincias, vel urbes affignabant unde vecligalia in ufus 
fuos exigerent. Sic legimus antiquae reginae cuidam 
Aegyptum datam fuiffe εις κόσμον a marito: Themiftocli 
Lampfacum εις οίνον, Magnefiam είς άρτον, Mynntem 
είς οφον, Percotam et Palaefcepfin είς στρωμνήν xxi 
ιματισμόν. Sirnilia narrantur de Pytliarco, de Alcibiade, 
de aliis. [Sic etiam legimus Aegypti reges ab aliis ur- 
bium fuarum efculenta, ab alns poculenta, ab aliis 
llragula folitos exigere. lege Arifteam.] Eo refpiciens 
ho mo ευφυής, Mufas quidem monarchae alicui aflimilat, 
cui omnes mortales non ut fubditi, verum άμουσοι et 
indocti, lributum teneanlm· pendere. Ex omnibus pori’o 
provinciis nnam Lbi conceiTam, Graecorum nem pe, a 
quibus id lributum exigat: quod vocat ipfe μίσχον χμου- 
σίχς. de vocula είς quam deilderari diximus, plnra fe- 
quente capite. I  lie a appellati funt ludi quos llienfes
agebant: Ιλ/6<« ab Ilio, uL lud i R om ani a Roma. Feiti 
celebritas ex eo apparet, quod etiam ex remotiffimis 
locis fcenici artifices eo properarent. Falluntur qui mu-] 
tant banc fcripturam , Πυν&χνόμενος S' έν Ίλ ίω  έπιόη- 
μεΐν αυτόν έν τοΤς Ίλ ιε /ο ις , Ά ε ί , εφ η σ εν , Ίλ ίω  κακοί.

. 6 η ,
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*

id eft, cum audtjfet Sa tyrum  I liu m  venijfe cum  cele~ 
braren tur lliea , Sem per, inquit, I lio  m ala . Ait, Μ/νακοο 
0h αντω 7repl μουσικής διαμφισβητονντος. Scribendum 
MvvocHOVf fic enim Pollux hunc futorem nominat, et 
Hefycbius; in cujus codices mendi fufpicio, hie quidem, 
vix  cadit. Ait, τους Π ονηαους 4x rod πολλον ήχΒίν 
ΥΙοντον, ώσπερ 4κ τον ολέθρου. Sufpecta vox ττολλοο: 
neque mentem falis video. Ponli regionem opinor, vi
tuperate Ait, τους is  'Ροδίους έχχλει λευκούς Κνρηναίονς* 
fimilibus moribus fuifle Rhodios et Cyrenenfes fignificat* 
Simillime hodie homines fceleftos funt qui vocent Mau- 
ros albos. qui autem Cyrenenfium fuerint mores, verbo 
indicat, cum addit, xai μνηστήραν ττόλιν. erant enim  
Cyrenenfes fplendidi, magnifici et αβροδίαιτα , et ut 
niox dicitur, σπαταλωνες xa} Seppoirorat· de Ariftippo 
et Anniceride caeterorum nofee ingenia* et funt ad ma- 
num teilimonia poetarum aliorumque feriptorum. Scribe 
v er o , xai την 'Ρδδον f μνηστήρων vokiv· ναι την  Ήρα- 
χλείαν ανδροκόρινβον. *Obfcurum eft ecquam e multis 
Heracleis bic intelligat. etiam illud, quare vocet uvipo* 
χόρινβον. an hoc fignificat, tantam effe Heracleae im~ 
pudicorum virorurn nuillitudiuem, quanta erat Corinlhi 
foeminarum Veneris farris operatarum? Ait, xx l  t o  

Βυζάντιον μασχάλην τής 'Ελλάδος, et iftnd diverfe ac- 
ceperunt docli. In huniine μασχάλη  eft ala five alarum 
cavitas. inde translation id nomen ad multa, Byzan
tium Stratonims vocat μ α σ χ ά λ η ν , hoc fignificans: ii 
qois earn urbem occupaverit, fimilem reliquam Graeciam 
fore homini quem aliquis ala prehenfum teneat. five 
loci naturam conlideres, five hiftorias confulas, neque 
Slratonico viri prudenlis, neque mihi fidelis interprets 
laudem invidebis: fi cui tamen hoc minus 'arridet, af- 
feremus aliam interpretationem, opinor., liaut malam. 
Poteft enim Stratonicus ea appellatione aut nrbi im- 
munclitias, aut civibus fordidum victum objecifle. nam 
cavitati alarum proprius eft foetor qui dicitur τράγος: 
unde illos τραγομασχάλονς nominabant, quibus g ra v is  
h ir ju tis  cubat h ire us in  ales. A it, τούς i i  Λ&νκαδίονς 
έωλους KopivS/ους. hoc eft, frigidos et vanos Corin- 
thiorum imilatores. Leucas colonia Corintbiornm luit, 
ut feribit Strabo, reftabant igitur in eorum tnoribus ve-  
ftigia quaedam prioris patriae: fed parum exprefla et 
obfoleta: Gcut nec pridianae reliquiae fapiunt idem ac 
receps cocti cibi, quicquid argutetur depareus et triftis
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Tiberius. Vocem Εωλος non uno loco expofuimus, 
neqne nunc repetendum. Ait, τούς δ ’ Ά μ β ρ χχ ιώ τχς  
μεμβρχχιωτχς. haut fcio an ita fcripferit. tamen ita d i- 
fertae antiquae fidei exemplaria. alluiit fovtaife ad mera- 
brades pifciculum viletn. li ita eft, cur non dixit potius 
μεμβρχδιώ τχςΐ aut ad nomen μειρχκιωτης. Utrumque 
dicunt Graeci et μειρχχιούσ&χι et μειρχχιεύεσδχι. Ait, 
ίδων iv  τω χύφωνι δεδεμενονς δύο, ως μικροπολιτικόν 
ε φ η , το μη δΰνχσΟχι <τυμπληρωσχι. Quia variis modis 
folet accipi verbum πληρωσχι, ideo haeremus ad quamp.6 12 . 
potifftmum notionem Stratonicus refpexerit. Propone
n t s  diverfas interpretaliones, ut acutus lector eligat 
quod amplectatur, πληρούν interdum eft, quod inftitueris 
confummare. Potes jgitur vertere, cum in  ligneis com-  
pedibus duos publice vinctos vidiffet. Quam hoc efl, 
in q u it , cip ita tis inpalidae a rg u m en tu m , rem  non pojfe 
perficere. Non babendos in vinculis diutius, fed fu- 
premo ftalim fupplicio afficiendos fuilfe noxios, ft recta 
haec interpretatio eft, lignificat Stratonicus. Facit ali- 
quid Rabiliendae huic fententiae, quod non limpliciter 
ait vinctos: fed έν τίρ κΰφωνι. lie enim videtur innuere 
capital ab iftis fuilfe admilfum: ideoque liabitos in cy~ 
phone, quem fuilfe feribunt veteres, ξύλον ω χχτέτεμνον  
τούς dxvdcnp χχτχκεκριμένονς. πληρών etiam dicitur na
vis magifter, qui navem inftruit rem igibus: πληρω μχτχ  
enim Graecis funt remiges ipG, fortafle eo allufum eft 
a Stratonico: nam in multis civitalibus capitis damnati 
aut bello cap li, remis addicebantur. Aliter accipitur 
idem verbum, quando dicimus πληρούν %pxvov, pro 
άποδιδόνχι, vel etiam εϊσφέρειν. unde apud Demofthenem 
non femel πληρωτής έρχνου. Philoftralus libro fexto De 
vita Apollonii, 0; ίέ χρηστοί "Ε λληνες, ην μη οβολδς 
οβολον τέκ η , χ χ ' ι τ χ  'ωνιχ χύτοΐς έπιτιμήσωσι χχπηλεύον- 
τες ή χχ& ειργνύντες , ου φ χσ ι <fsp · χλλ* δ μεν ΰ υ γχ τέρ χ  
σκηπτόμενος iv  ωρχ γχμω ν, ο ίέ υιόν ηδη τελούντχ ές 
χνδρχς, έ δ’ ipxvov πληρωσιν , etc. inter varias caulfas 
quae praetexi ab hominibus avaris fo lent, cur foenus 
et fraudes exerceant, ponit et ερχνου πληρωσιν, id eft, 
collalionem eorum quae vel publice pendi folent a c i-  
vibus: vel quae privatim amicie pauperibus et afllictis 
praeftabantur nomine erani: ut multis dudum expofltum 
nobis ad Theoplirafti libellum aureolum Characteres.
Hie igitur αϋμπληρούν hoc loco interpretari licet, collata 
pecunia dependere quod alius debeat, concife dictum.

• /
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pro συμτληροοσοιι τον epxvov «ντοΤς. Ita vertimus: quam  
ctngujli anim i cipes f u n t> qui non pojfunt fiip e  collecta 
p ro  his fo lvere . Homines avari, illiberales ac deparci, 
et f«nt et dicuntur Graecis μικρόψυχος μικρολόγοι, alque 
eliam , μικροπρεπείς, ut alibi probavimus. quo alluluin 
a Stratonico vocem μικροπολιτικόν in hac re ufurpante. 
Erani ad dilfolvendum aes alienum collati, exemplum 
liabes extremo libr. i3 . Mala nomina, aut qui judicatum 
non folviirent habere iv  κυφών 1 , id eft, ligneis compe- 
dibus, antiqui fuit moi'is. liefychius, έγκχλοσκελεΐς, oi 
μη χποδιύόντες rcc χ ρ ε χ ,  iy  κοίλο ις , (five έν κχλοις) έ$εσ· 
μενοντο τούς πόόχς. Ait, έδελειν  εφη γνωνχι κ χ τχ  τινχ  
τοπον έστί της πολεως, d ix it  f e  pojfe cognofcere in  qua\ A 
p a r te  f i t  u rb is . έδέλειν  eleganter et Αττικοοτχτχ  pro 
όύνχσ&χι. fic in idiotismo noftro, volo hoc fa c e r e , pro, 
fpondeo me hoc pofte facere. [Sed hanc locutionein 
pene libi propriam habet fertno AnglicnsJ tamen Ex- 
cerptor nofter, εχειν  εφη γνωνχι· Ait, τον 0k Ύ ηλεφχνη  
έπεϊ χνχφυσχν η ρ χετο , πχρχκχτχκείμενος ϋφ η , ως οι 
έρνγγχνοντες· Vindelician. £re viator, πχρχκχτχκείμενος9 
χνω ε φ η , ως οι έρνγγχνοντες* A it, τον δε βχλχνέως 
Κ χρδίχ ρνμμχ γην ιμοχδηρχν κχϊ ύδωρ μοχθηρόν τταρδ-ίΐ \Λ 
χοντος . faponis loco aut κονιχς β χλχνεντικη ς , id eft, Ip t' 
creiae balnearis. malam terram balneator exhibuerat. 1 

ρ νμ μ χ , pro εϊς ρνμμχ . fed praepofitio interdum oniitti:!) π 
folet: et ita pofllt defendi fortalle vulgata lectio eo 
lo c o , π xpx των Μοντων εφη είληφενχι τέλος τούς *Ελ-· 
ληνχς απχντχς* ubi fcribebamus είς τέλος. fane melius. 
Scribe m ox, χσχντος δε τίνος , ηρετο τίνος το μέλος. 
Carcinus quern SLralonicus ridet, is eft, qui ab Arifto- 
phane tarn acerbe traducitur. apparet autem ex hoc loco, 
non foluih tragoediarum poetam fuilTe, verum eliam 
caruiinum lyricorum.

it
Ik'

C a p u t  U n d e c i m u m .

T im o the i ca rm en , Sem elae partus. S tra to n ic i de eo | 
■ dictum ,. Lacedaem oniorum  Senatusconfultum.\ 

ado e r f  us Timotheum- Ve tus S p a rtia ta ru m  lin A  

gua  fre q u e n tijjim e  u fa  lite r  a canina,· exem plai
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hujus dialecti plurima. acus e t venter L atin ae  
voces unde, alia multa.

TlMOTHEUS poeta tragicus, dithyrambicus atque etiam 
Jyricus, quem dicebamns capite qninlo, ut frigidum et 
nimis faepe ineptum facetorum rifnm fiiftuliiTe, inter 
alia multa carmen fecerat, cujus fuit et argumentum et 
titulus, Σ εμέλης ωδιν. fed in hoc poemate Mufae illi 
favoris fui auram nihilo magis afpirarant quam in cae- 
teris : im o, ut exitus probavit, multo etiam minus in 
iito quam in aliis. De hoc carmine, (quod vidit primus 
omnium Panins Leopardus) accipienda, quae fcribit 
Atlienaeus inter commeroorandum Stratonici acute dicta. 
έπ απούσας δε της ωδΐνος της Ύ ιμοΰέον, Ε; δ ’ εργολάβον, 
εφ η , έτιντε, ναι μη $εδν, ποιας αν ηφίει φοονάς; fecerat 
nempe Semelen in Bacclii partu deformiter et indecore 
ejulantem: nulla habita ratione majeftalis ejus d e i: 
quem par erat minore matiis cruciatu et aliis legibns 
tenifle in Lane lucem , quam e vili popello aliquem 

jomunculum. Jure igitur ineptus poeta inepliarum Stra- 
tonico poenas dedit. At Spartani non vitio tantnm hoc 
illi verterunt, fed ut crimen vindicarnnt. Nam in Se- 
natusconfulto Lacedaemoniorum quo urbe pellitur T i-  
xnotheus, duo folum illi objiciuntur, quod veterem  
muiicam corrupiflet novis inventis: et quod indecoris 
figmentis fuis de Semelae partu juventutis animos cor- 
l’umperet. Ipfum confultum, quia iniigne eft, ait Boe- 
tius, Spai’tiatavum lingua, σ literam in p verlentinm, 
neque usqnam fatis emendate feribitur, appofui, Ε Π Ε Ι
ΘΕ ΤΙΜΟΘΕΟΡ Ο ΜΙΑΗΣΙΟΡ E A O ilN  AM ETEPAN  
Π Ο ΑΙΝ T A N  ΠΑΛΑΙΑΝ Μ ΟΛΠΑΝ Α ΤΙΜ Α ΣΔΕ, 
KAI T A N  ΔΙΑ TAN Ε Π Τ Α  Χ Ο ΡΔΑ Ν  ΚΙΘΑΡΙΞΙΝ  
ΑΠΟΣΤΡΕΦΟΜ ΕΝΟΡ, ΠΟΛΤΦΓΙΝΙΑΝ Ε ΙΣ Α Γ ϋ Ν  
ΛΥΜ ΑΙΝΕΤΑΙ TAP ΑΚΟΑΡ T i l N  N E i lN  Δ ΙΑ  
TAP ΠΟΛΤΧΟΡΔΙΑΡ* ΚΑΙ ΓΑΡ Κ ΑΙΝΟ ΤΑΤΑ T i l  
ΜΕΛΕΟΡ ΑΝΕΓΚΕ ΠΟΙΚΤΛΑΝ Α Ν ΤΙ Α Π Λ Ο Α Ρ,ρ  
ΚΑΙ ΤΕΤΑΓΜΗ.ΝΑΡ ΑΜ Φ ΙΕΝΝΤΤΑΙ ΤΑΝ ΜΟΛ
ΠΑΝ ΕΠ Ι X P ilM A T O P , ΣΤΝ1ΣΤΑΜ ΕΝΟΡ TA N  
T i l  ΜΕΛΕΟΡ ΔΙΑ Σ ΤΑ Σ ΙΝ  ANTI TAP ΕΝΑΡΜΟ- 
N l i l  Π Ο ΙΙΙΝ  ΑΝΤΙΣΤΡΟ Φ ΟΝ ΑΜΟΙΒΑΝ. ΠΑΡΑ. 
ΚΑΛΑΘΕΙΣ ΔΕ ΚΑΙ ΕΝ ΤΟ Ν A T ilN A  T A P ΕΛ ΕΤ- 
Σ1ΝΙΑΡ ΔΑΜΑΤΡΟΡ ΑΠΡΕΠΕΑ ΔΙΕΣΚ ΕΔΑ ΣΑ ΤΟ  
TAN T i l  Μ ΙΘ ίΙ ΔΙΔΑ Χ ΑΝ . ΤΑΝ ΓΑΡ ΣΕΜ ΕΛΑΡ  
«ίΙΔΙΝΑ ΟΤΚ Ε Ν  ΔΙΚΑ T i lP  ΝΕΟ Ρ ΕΔΙΔΑΣΚ Ε.

·6ι4.
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ΔΕΔΟ ΧΘ ΑΤ Π Ε Ρ Ι T O T T X iN  T U P  Β Α Σ ΙΛ Ε Α Ρ  K A I  
Τ Λ Ρ  Ε Φ Ο Ρ Λ Ρ  Μ Ε Μ Ψ Α Σ Θ Α Ι Τ ΙΜ Ο Θ Ε Ο Ν  Ε Π Α - 
Ν Α Κ Τ Α Σ Θ Α Ι Δ Ε  KAK T A N  Ε Ν Δ Ε Κ Α  Χ Ο Ρ Δ Α Ν  
E K T A M O N T A P  T A P  Π Ε Ρ ΙΤ Τ Α Ρ  Τ Π Ο Λ Ε ΙΠ Ο Μ Ε -  
N A N  T A N  Ε Π Τ Α * Ο Π ϋ Ρ  Ε Κ Α Σ Τ Ο Ρ  T O  T A P  
Π Ο Λ ΙΟ Ρ  Β Α Ρ Ο Σ  Ο Π Τ Λ Ν  Τ Ε Τ Α Ρ Β Η Τ Α Ι E T T A N  
Σ Π Α Ρ Τ Α Ν  Ε Π ΙΦ Ε ΡΕ Ν  Τ Ι  Τ Λ Ν  ΜΗ Κ Α Λ Λ Ν  
Ε Θ Λ Ν ,  Μ Η Π Ο Τ Ε  Τ Α Ρ Α Τ Τ Η Τ Α Ι Κ Λ Ε Ο Ρ  Α Γ Λ -
Ν Ι2Ν . In ea decreti liujus parte qua condemnatur 
Timotheus, pro μεμψ ασ$αι fufpicabar fcribendum π4μ» 
Tp&vdoct f ut eiTet Urnplex pro compoGto, άποπέμ-ψ&σΰαι 
am andare j  urbe p e llere ,  alioquin ex hoc Senatuscon- 
fulto colligi non poteft, Lacedaemonios Tirootheum 
exegifle de Laconica, quod Boetius fcribit. Sed idem 
Boelius, fiimmam proponens bujus fcripti, ntilur verbo 

fu c c e n ju ijfe ; quae caufla eft cur mutare aufi non iimus. 
Marcus Tullius fecundo de legibus, I l ia  Jevera  L ace
daemon nervos quod plures quam fep tem  habe-
r e t , in  T im olhei fid ibus inc id i, Expreffit ilia verba, 
ix  τάν ενίεχα χορ ίχν  έχταμόνταρ τάρ 7τεριττάρ% ύπολεί- 
πομένχν τάν επτά , pfa decreli verba retinet in Tar- 
fica priore Dio Chr yfoftomus fcribens, Lacedaemonios 
Timotheum , την τ & χιδάραν a φ ελέσ3χι xx i των χορίων 
τάζ περιττάζ έκτεμεΐν. meminit idem, iisdem fere verbis, 
et in ea ad Alexandrinos, necnon] Plutarcbus in Laco- 
nicis inftitulis. Non defuerunt qui auctores e/Tent, T i- 
znotheum cum invidiam novitatis a fe depuliflet, pro- 
ducta in medium vetufta effigie Apollinis, in ipfa urbe 
Lacedaemoniorum inventa, Jyram tenenLis quae novem  
nervos haberet, fuiiTe abfolutum. Narrat ex Artemone 
Allienaeus lib. i4 . ubi non obicure alluditur ad verba 
hujus Senatusconfulli, cum ait de Timoth· εν&ννόαενον 
ωζ παρχφΰείροι την χρχαιαν μουσικήν, χα) μέλλοντος 
Τίνος έχτέμνειν αυτόν τά ζ ττεριττάζ των χορίων» Quod 
autem vetus non folum Spartiatarurn, ut Boetius fcribit, 
fed omnium Dorum atque Aeolum lingua plurimum 
uleretur τω p tarn in mediis quam in extremis dictio- 
nibus, praeter antiquos grammalicos teftis Strabo libro 
deciroo. ubi de Erelria Euboeae fcribit auctor erudilis- 
fimus, έποίχονζ i ’ εσχον άπ  VHλιίοζ* ά φ 9 ον χαi τω 
γράμαατι τω ρ πολλά  χρησάμενοι ονκ έχ! τελεί μονον 
των βημάτων ι αλλα χα) έν μέσω χεκωμωίηνται. Plato 
in Cratylo, 0?σ£α ονν ο τι έχ) το αυτό ημεΐζ μ ίν  φαμεν  

γ.6ι5.νχληροτηζ> Έρετριεΐς ik  σχληροτήρ· Extant adliuc in
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anh’qtiornm Gloflographorum libris nonnulla vocabula 
veleris illius Spartiatarnm linguae, qua fcriptum vides 
antiquifPimum lioc et pulcherrimum vetuftatis monimen- 
tum. Clare liquet ex illis , caninam literam plurimutn 
adamatam et frequentatam fuifte a prifcis Spartanis. 
Nani, exempli cauITa, ώβηρ, vetere ejus pnpuli dialecto 
erat cello, penaria . αβω ρ, clam or: αγλευκ ϊρ , tib ia . 
αδελιφηρ, αδελφός, f r a te r .  Α ΐγλα ηρ , A efculapius. al- 
$ω ρ, m agnum . χχαλκχανσ/ρ, avicula achantis  dicta 
aliis Graecis, vel ποιχιλίς. axxop, aliis ασκός. Latini 
utrem . χχχχλ 'βο ιρ , grabatus. χ μ π ισ τχ τη ρ , pro έπιστά- 
της. praefeclus et έξεταστης. χμ π ιτίχρ  Hefychio expo- 
nitur τα ρχταττομένη, quae β α ί  in  acie. lie idem dvap 
explicat ηχούσα, quae venit. χν ίηρ , lierbae nornen. dv- 
σατηρ , in g u e n , bubo, χπαβοΤδορ , concinne. χ π π ιρ , car-  
ceres β α ά ϋ .  aliis νσπληξ. α χ ν ρ , unde acus Latinorura. 
vulgo αχυρον. Sic Kερχυρ Alcmani Spartano poetae, 
pro Κερχνρχΐος. β ε λ λ ίρ , g a lea . βίωρ pro 'ίσως , fo r ta jfe . 
βονχγορ, dux arm enti. vel is qui poilea dictus Spartae 
τ αιδονόμος. o Trie αγέλης αρχών παΐς Hefycbius. βρεν· 
τάγιορ imago. Τέντερ  locus των έντερων τδ γ  eft hie, 
digamma Aeolicum. inde Latinum venter. Τώνορ, pro 
γωνία , angulus. Δαδωχωρ aut δχιδώχωρ, candelabrum , 
δενέμορ, terra  πετρώδης, δεντερίνχρ, lora. vulgo δεύτε- 
ρίχς οίνος, διασάτηρ , ludere. διχφοιγόμορ, dies p h id i ·  
tiorum . δίχχρ Judices. έλίμχρ. vulgo ελνμος. panicutn 
vel aliud σπέρμα σιτώδες milii iimile, ut quidam feri- 
bunt. ένδεκαδίχορ, vafeuli genus, ένιχώρ dicebant pro 
iv  τω χορω. έξαιρεταρ, infirum entum  a d  hauriendum . 
ζουϊώνερ, βδες έργαται» ila.fcribendum in Hefychio. quo 
auclore idem ftgnificabat et ζυγονερ. Ιδχρ , cibus. poetae 
dicunt εΐδχρ. quod vocabulum et fimilia huic, ut dkxap, 
slkap , et caetera, Laconica funt. *ϊχ μ α ρ , hum or ,  νοτίς. 
Ιωπάτερ clavi vefiim entorum . Καλαμίνδαρ, πλάτανος, ol 
Δωριείς, lie corrigendus codex Hefychii. χαλλίαρ fim ia . 
χίττεορ  pro κιττός. hedera. χόρνρ a κορυφή, fu m m ita s  
alicu jus rei. χρονίδχρ, longaevus. alii Graeci, χρόνιος» 
aut τ ολνχρόνιος. χραΰγαρ, qui va le t viribus. Homero 
βοήν αγωγός, [ χ τ ίτ ε ρ , pro χτίστης conditor.’j  fimiliter 
λιγαναρ, cicada, poetis αχάτης τέ ττ ιξ . μ χ χ ά τχ ρ  adver-  
farius. pro μάχη  της. Ιμέσωρ, pro μέσος, medius~\ μιρ- 
γαβωρ, τό λυκόφως, crepufculum . cum lux et tenebrae 
mifeentur. eft enim dictum quaG μισγάως. inter duas 
yocalee iuferitur β  ut in  multis Latinis dictionibus to
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V , ex dialecto Aeolica, wov 9 ovum · αΙων$ aevum. 
GKOtiOQ 9 fc a e v u s . ;κοορκορ pro μυχός . jiooprap, p ileu s· 
μνμαρ  et μωμαρ, pro μώμος, proprie m acula , eft enim 
Hebr. ΰΐΰ  fed a corpore ad animum transtulerunt. vs- 

pro νεπυς. νησορ pro νεοττός. pullus a v is . y/xop 
pernities. παλαίωρ, f lu l tu $ 9 pro πΛλα/ο$. reliqui Graeci 
«ρ%«Γον vocant. ττ^λανορ, nummi genus, πάσορ, pro 
Tra^oc. male in editionibus Hefycli. ττασον. π ελη ρ 9 vide 
Hefych. at ττΑλί/ρ, exponitur vorar. π/σορ pro πΙ$ος, 
dohum . πλχτηορι expanfa  m anu fe r ir e . πλχτνρ, fe rv u s . 
pro πελάτης· πλεφ ίλερ  , fe fa m u m  fr ic tu m , πόπαρ% p a ter  
aut avus. πόρ pro irvTjp, p len u m ; ρ ιπ ίρ9 pro ριπίς·
Jlabellum . σ χ λ χ β x p 9 coquus. <xxp*p f palm ae termes. aliis 

p ,6 i 6.Graecis eft σταί/ξ. <x/op, pro vide amplius capite
ultimo. axiXfiipap | jactus teflerarum nomen. σοορ vel 
σόρορ. pro τυρός 9 cafeus . σπχόχχήρ, d iscerpit. σόλλ/ρ, 

fa c c u s , pro θύλακος. r^op pro σου. 'y/'sadsp, olivae nu
cleus. ·ψ<λί*κ$ρ, Goryphaeum agere . Poftquam haec a  

nobis fcripta eftent, et jam chalcographi typis dudum 
exprefia, perlata ad nos eft Maniliani AHronomici nova 
editio , a praellaniiffimo viro Jofepho Scaligero ejus 
auctore niuneri mifta. Quod opus aureum dum avide 
ftatim percurreremus, reperimus doctiffimum acutiffi- 
xmimque virum hoc ipfum Lacedaemoniornm, five 
φίσμχ five ττροβοϋλδυμα, cujns emendationem eramus 
liic agrefd, correctum a fe publicaiTe, atque illuftraiTe. 
Gavili funuis nec mediocriter, eodem tempore ipfum qui- 
dem Lugduni Batavorum, nos vero Lugduni Segufianorum, 
idem οάον ποίρεργον occaiione diverfa aggreftbs, idem 

' propemodum feniiiTe, idem fqripiiiTe. Sed nos videlicet 
πεζοί παρχ Avdtov αρμοί &έομ&ν τον έχείνον όρομον·

C a p u t  D u o d e c i i i u m ,

Dictum Stratcnicz de Vyrenenfibus emendatur· M u -  

ficorum < ί ( Μ γ ξ ο ί μ μ κ τ Μ 9β ν β  tabulaturae. Inventor 
harum defcriptionum Stratonicus.  $ί<χ<γξοςμμο& 
crvo'TWccaB'cu. Proverbium ,  άφ' hog $ι&γξάμ* 
μοίτος oce) το αυτό v7.τοκξεκειν· Mors Stratonici 
varie prodita .  Unde didicerit Ariftoieles quae 
fcvibit de pi/cibus .  oivcos columha.  hedera in
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cert* cornu  n a ia . nycticoraces. L o cu s
jir iflo ie lis  a n im a d v e r fu s . ά κ ξ εσ π εξ ο ς  e t ccg%€- 
σπεςος.

^ E R B A  Athenaei funt, qnibus explicat nobis cur Stra- 
tonicus Rhodios appellant Cvrenenfes a ibos; Rbodiorum

r ' 1 Γ / ,   ̂ J  x . , »urbern , μνηστήρων πολινι χρω ματι μ εν , xnquit, εις ασω- 
τ/αν ί/αλλάττεχν έκείνων ηγούμενος αυτούς, όμοιότητι ik  
είς καταφέρειαν ήδονής την πόλιν μνηστήρων εικάζων, 
elfi non eft obfcurum quid fenliat Slratonicus: offendit 
me lamen oratio haec. quid enim eft χρω ματι εϊς άσωτίαν 
διαλλάττεινΊ  et την πόλιν μνηστήρων είκάζων > vereor 
nt feranl tereles aures. Omnem difficultatem fuftuleris, 
ft baric fcripturatn admii’eris, χρω αατι μονον, είς ασω- , 
τίαν δέ ούδέν διχλλάττειν εκείνων ηγούμενος αυτους, ομοιο- 
τη τι είς κατεφερειαν ήδονής την πόλιν μνηστήρων είχχζων 
βίω. Solent mulici et barmonici discipulis fuis proponere 
quas tabulaturas  vulgus nnncupat. Eae funt defcrip- 
tiones phthongorum ex quibns compofita fiux’it alicujus 
cantici harmonia. Res pulclxerrima et ingenioftffima: 
narn ea eft quafi fcriptnra tonoruni et foni. Hnjus px’ae- 
clari inventi auctorem facit Erefius Phanias nobilis peri- 
pateticus Stratonicum citharoeduin, et τής κι$χριστιχης  
διδάσκαλον. ilium cujus tot recitantur apoplxthegmata a 
Su-abone, Plutarcho, Albenaeo, et aliis antiquis. Ait 
autem Phanias, 'Στρχτόνιχος ο Ά&ηναΐος δοκεΐ την πολν- 
χορδ/αν είς την "ψιλήν κι&άρισιν πρώτος είσενεγκεΤν, καί 
πρώτος μ χβ η τχς  των αρμονίων ελα β ε , καί διάγραμμα  
συνεστήσατο. Appellat διάγραμμα, defcriptionem qualemp.6I7< 
dicebamue: et διάγραμμα συστήσχσ&χι eft, pblhongornm  
fyftemata, ut mufici appellant, in tabula defcribere ac 
fpectanda oculis exliibere. Non clam me eft viros doctos 
aliter banc vocem eiTe interpretatos. Sed falluntur pro- 
fecto eruditi homines: omnium vero longiffinxe a vicinia 
veritalis aberravit Leopardus, qui διάγραμμα συστησασ&χι 
vertit, mercedem in fiituere . quod equidem non femel 
mivatus I’um: erat enim Leopardus in Graecis fcripto- 
ribus apprime verfatus. Atqui certum eft cfuod diximus: 
neque foli geometrae aut aftrologi διαγράμματα  liabent, 
verum eliam mufici: a quibus manavit proverbium de 
eo qui dicit idem faepius, et ut poeta ait, eadem ob- 
ei’i’at chorda, α φ ‘ ενός διαγράμματος αεί τό αυτό υπο- 
κρέκει. Plularcbus in lib ιό De difcrimine adulatoris et 
amici, odev ώσπερ αρμονικός ό ψιλός τη προς τό καλόν
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xoti συμφέρον μεταβολή, rot μ ϊν  ένδιδονς, rot i* i ir ir tlv w ,  
πολλάχις μ&ν ηδύς , ccai 6k ωφέλιμός έσην* 6 Sk χδ λχξ  
&φ ένδς διχγρχμμχτος αεί το ηδν χχ ΐ το προς χ χ ρ ιν  
ε/ωΰως νπoKpsustVf οντε ipyov ειδεν οίντιτεΐνον9 οντε 
ρημχ λυττονν, αλλά  μονω παρέχετα ι τω βονλομένω , συνχ* 
δων άεΐ χαι συμφ$εγγομενος. Quod additur ex eodem 
Phania, Stratonicum quia petulantius jocatns effet in  
£lios Nicoclis Cyprii regie, Laulhi veneni fuifle extinc- 
turn: in  nomine regis, cauffa mortis, et genere illius 
diffentit Macho, cujus verfus ante recitati lunt. Quae- 
renti autem Athenaeo unde et a quo didicerit Ariftoteles 
pifcium mores: quid agant? quomodo cubent? quam 
teneant vivendi rationem, refponderi potelt pro phifo- 
fopho: diligenter ipfum pifcalores confuluiffe, qui cum 
in aquis vivant affldue, non adeo mi ruin longo ufu ma- 
ris talia finite ab iis obfervata: mulfa etiam de pifcibus 
qui in vivariis fervantur poluiiTe facile cognofci, quis 
dubitat? Facit philofophus non uno loco των περιντε- 
ροειδων plura genera: φ ά ττα v, οινάδα 9 τρνγόνα. Poteft 
videri οίνάς factum nomen effe ex depravaiione Hebraic, 
appellationis p '  vel *n*P J o n a h : Graecos tamen a no
mine οΐνος iftud derivaffe, quia viderenlur hae colum- 
bae colorem ilium l'eferre quem οϊνωπδν vocant, con* 
Aanter fcribunt veteres grammalici. Quare non debuere 
interpretes neglecto exemplarium omnium confenfu, 
fcribentium et hie et apud AriAotelem οΙνάς9 Rondelelii 
fufpicione mera freti, emendare Ινχς , quam vocem  
feimus omni veiuftati fuifle incognitam. Seri bit Athe- 
naeus, 4v τω Heps μχχροβιότητος φ η σ ίν , on  ω πτχί τις  

\ μυΐχ ετη εξ  η επ τά  ζησχαχ· In eo conrnientariolo Ari- 
Aotelis qui extat hodie eo litulo ifta non reperias: fed 
in eo De reTpiratione invenias haec verba, των μελιτ~ 
των ενιχι ζωσι χχι επ τά  ε τη , hoc! τ άλλα δε οσα βομ· 
βει) οΤον σφήκες, χχι μηλολόν$χι9 καί τέττιγες*  Quaerit 
amplius philologus, που δ& εΤίεν 4κ χέρχτος έλάφον χισ· 
σδν άναφυντα; refpicit hifloriam quae extat lib. nono9 
capite quinto: neque ego dubium ullum facio, quod ibi 
feribitur verum eife: captum aliquando fuifle cervum 
habentem in cornibus innatam hederam. Sed Atlienaeus 

p .6 i8. cum in Excerptis fuis haec legeret, videtur exiftimaffe, 
philofophi mentem effe, occulta quadam naturae px'o- 
prietale ex  cujuscunque cervi cornu hederam poffe nafei: 
de quo ille ne per fomnium quidem cogitavit unquam. 
Subjicitur, γλχνκες δέ φ ψ ι  m l  χόρχχες ήμέρχς χδυνα·
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f t  ί^τονσι βλέπ ε iv. διδ νύκτωρ την τροφήν ίαυτοΐς βηρενονσι, 
, ον πάσαν νύκτα , άλλα την άρχέσπερον. Philofophi
' Ww ij verba cum iftis componenda, libro nono, cap. 34. γλαν- 
1 tottMHse καί νυκτικόρχκες καί τα λοιπά οσα της ημέρας άδυ- 
' ^Λ Ινα τεΤ  β λ έπ ε ιν , της νυκτδς μεν ΰηρεύοντχ την τροφήν 

êai fiΐχυτοις πορίζεται, ου κατα πασαν δε την νύκτα τούτο 
ί« I\ποιε7, χλλ* άχρις εσπέρου και περί opSpov. Caracas 

x |» i c .  ilAthenaeus fimplici nomine vocat fine exemplo, qnos 
Ariftoleles νυκτικόρακας, genere, figura et natura diver*· 
fos a corvis. fed fortaife fcripferat nofter integrum n o-  
m en, ut eft apud pliilofophum. tamen aliter omnes 
veteres membranae et Breviator. Caeterum in fuperio- 
ribus verbis Arillotelis fci’ibitur perperam et contra ejus 
mentem οίχρις εσπέρου usque a d  vefperam . Scvibendum 
eft, άλλα την οίρχέσπερον, και περί ορΰρον, id eft, fu b  
crepu fcu lum , et fu b  diluculum . Vocem οίρχέσπερον in -  
ventain in omnibus antiquis codd. non polfumus dam- 
nare. alioquin verius cenfeam, την άκρέσπερον. fic vo- 
cant Hippocrates et Nicander primam vefperam, quando 
jam eft dies creperus, Galenus explicat, την οίκραν 
εσπέραν, τούτ εστι πρωτην καί αρχομένην. Μοχ affe- 
runtur exempla liaec eorum animalium quae fel liabent 
inteilinis conjunctum vel eliam cobaerens, ως έλλοψ  καί 
συνχγρίς καί σμύραινα, καί ξιφ ίας καί χελιδων. omifit 
primum et poflremnm verbnm quae in Arillotelis cata- 
logo, βάτραχος  et στρουδδς. Talia mulla obfervabit 
qui verba aucloris noftri cum autographo, unde funt 
dcfcripta, non negligenter contulex’it.
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C a p u t  T e r t i u m d e c i m u m ,
L ocus Arifiolelis de propriis cuique elemento anU 

malibus. defenditur philofophus cidverfus quo- 
rundam criminationem fuper genitis in igne 
animalibus. Philonis locus infignis. mundum 
plenum ejje animarum . Epicuri in Arifiotelem 
calumniae, φοςμος,  σπείξος,  c e it ic i l lu s , a rc u lu s .

C o n s t a n t  fibi anliqua omnia exemplaria in afle- 
renda falfa fcriplura, in iflis ex Ariftotele petitis verbis: 
τ ω ν  δ Ιχβύων τ ά  μεν είναι χ ερ σ α ία ,  τ ά  δε ένυδρα ,  Τα 

Cafaub, Anim, in Alberts T. ΤΙ, Τ
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<J£ πνριγβνη. terreftres quidem pifces interprt lari licet 
foffileSj quos Ariftoteles et Theophraftus ορυκτούς, Pli- 
nius fetnper terrenos appellat. fed quinam funt pifces 
πυριγενείς, in igne genili? Oninino fcribendum eft cum 
eruditis viris των Sk £ωων, ut non pifcium, fed omnium 
in univerfum animalium haec diftributio eife inlelligalur. 
Pliilofopliorum placitum eft, omnia elcmenta, fui genei'is 
animantia producere, alere, et fovere. Ariftoteles in  3. 
de generatione anitnalium, terrae tribuit plantas; (nam 
et hae funt των ζωων:) aquae roc ifvvipx: quae impro- 

P*6 ig.prie uno pifcium nomine complectimur: aeri roc πεζά, 
qua appellatione comprehenduntur omnia quaecunque 
fuper terrain movenlur. De igne ait ibi philofoplius 
eile quaerendum alio loco. Eft ignis duplex, elemen- 
taris et hie nofter. utrumque liabei'e fua animanlia placet 
philofopliis. de igne noftro probatur Hiftoriarum libro 
quinto: ubi philofoplius naturam enarrat quorundam 
animalculorum quae in nive et in igne generantur in 
Cypri infulae fornacibus aerariis: eadem quoque Strabo 
connuemorat libro undecimo. Diogenes Laertius libro 
iiono, των £ωων rd  μέν χωρίς μίξεως γ ίν ε τα ι , ως τ« 
π νρ ίβ ιχ , καί ο Ά ράβιος φοΐνιξ, nod ενλο». Cicero de 
nalura Deoruni libro fecundo: cum ig itu r  aliorum  α/zi- f| 
m antium  ortus in  terra  f i t , a liorum  in  aqua, in  acre 
a lio ru m , ah furdum  ejfe A r ifio te li v idetur in  ea p a rte , 
quae f i t  a d  g ig n en d a  anitnalia ap tiffim a , an im al g ig n i  
nullum  p u ta re . El libro primo dixerat idem, B efiia rum  
terrenae f u n t  a lia e , p a rtim  aqua tiles , aliae qua fi an -  
cipites in  utraque fe d e  v iven tes: f u n t  quaedam  etiam  
quae igne na fe i p u le n tu r , appareantque in  ardentibus 
fo rn a c ib u s fa ep e  volitantes. In nono antem Hiftoriarum 
ait Ariftoteles auctores quosdam eife chlorionem avem 
έκ πυρκαϊας yivsaSocn na fe i ex incendio. quod ille ta- 
mcn labulam meratn cenfet Quin pronuntial idem in  
univerfum de hoc noftro igne, nullum oninino generari 
ab eo animal: π υ ρ ,  ait, ονόεν γέν ια  $ o v .  ούόε φχίνε- 

' rcu σννιοτάμενον πνρονμένοις f οντ έν νγροΐς οντ έν 
ξηροΐς ονόεν· Accufant inagni viri inconllantiae Arifto- 
telem, qui in Hiiloi'iis nafeentia in igne animalia nar-4 
rails, in fccundo de generatione (inde funt quae modo j i 
deferipftmus) negel fieri id pofte· ipft potius accufandi, J 
qui non inlclligunt aliud eife πυρ γένναν, aliud γέννα -I 
a&ou έν πυρί. neque unqiiam dixit pliilofophus, ignem  
generare eos pernies qu i in  fo rn a e ib u s  Cypri repef
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r iu n tu r ; fed generari eos in  igne. praeterea etiam fi.
- ob certam caufiain et propriam quandam naturam fuam 

ignis illarum fornacum animalia produceret ac generaret, 
non fetjueretur tamen igni per fe et omni convenire, 
ut vim liabeat του γένναν ζώα. quod in fecundo De 
generaiione philofophus negabat. Quare falluntur qui 
ipfum iibi conlraria dicere et fentire fcribunt. At Se
neca Ariiloteli plane contradicit. Jg n is} ait ille, quiuto 
Naturalium quaeltionum, qui omnia confum it, quaedam  
etiam  c r e a t: et quod pideri non p o te ft fimiLe peri, f e d  
tam en perum e ft,  anim alia  igne generan lur. De igne 
elementari accipio pbilofophi verba in libro de fpira- 
tione , τα. μεν των ζώων εκ γης πλείονος συνάστηκε* τ χ  
δ ’ έ ζ  υδατος, τα δ ’ ε% χάρος. τα  δ ' άκ πυράς, έκαστα δ ' 
εν τοΐς οικείοις τοποις έχ ε ι την τά ζιν  αυτών, quae ait ex  
igne ζώα nafci, daemones font, qnibus eas fedos veteres 
philofophi affignarunt. Porpb. 1. 3. De ab/tinentia ab 
efu animatorum. Ou κακώς bd τινες κοίκ των τόπων π ε - 
πείρανται πολλά δεικνυναι μάλλον ημών έμφρονέστερχ, 
ων είληχεν. ως γ  dp τα κατά τον αιθέρα οίκουν τα  έσ^ι 
λογικά, ουτω ψασί τά  μ ε τ  έκεΤνον ευθέως το πλησίαζαν 
οικουντχ* οποΐα τά  έν άέρι. ε ϊτα  τά  ’ένυδρα διαφέρειν. 
εΐθ ' όντως τά  έπίγεια ων την υποστάθμην οίκουμεν. ρ. 
Philo tamen Judaeus daemonas in aere collocat, in libro 
de Gigantibus: ους άλλοι φιλόσοφοι δαίμονας, άγγέλους 
Μωσης ε’/ωθεν όνομάζειν. φ υ χ α ί 6 ’ εϊσί κατά τον αέρα 
πετόμεναι. και μηδείς υπολάβη μύθον είναι το είρημένον. 
άναγκη γχρ  ολον it όλων τον κόσμον έφ υ χώ σ θ α ι, των 
πρώτων καί στοιχειωδών μερών έκαστου τά  οίκεια καί 
πρόσφορα ζώα περιέχοντος γης μεν τά  χερσ α ία , θ α λ ά τ - 
της δε καί ποταμών τά  ένυδρα, ητυρός δε τά  πυρίγονα. 
λόγος δε εχ ε ι τχν τα  κατά Μακεδονίαν μάλιστα  γίνεσθαί. 
ουρανου δέ τους αστέρας, έστιν ουν αναγκαίου καί τον 
αέρα ζώων πεπληρώσθαι. defcripfi pluribus hunc του ίου- 
δαιζοντος Platonis locum , quia vifus mihi infigms: 
vel propter alia animalia ignea quae nafci ait folere in  
Macedonia, [de qnibus etiam in libro φυτουργίας
fic meminit: τά ζώα τχΐς του παντός όλοσχερεστέραΐς 
προσεγενετο ,μοίραις, γη μεν τά  χερσαία, πλω τά δέ ΰδατι, 
τα δε πτηνά αέρι καί τά  πυρίγονα π υ ρ ί , ών την γένεσιν 
αριδηλοτέραν κατά Μακεδονίαν λόγος έχ ε ι προφαίνεσθαι ] 
Quod fcribil mundum in omnibus fuis parlibus animas 
habere, confenlit Philofophus, qui in terlio De geuera- 
lione animalium fcriptum reliquit, τρόπον τινά  π ά ντ»
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ψνχ,ής elvxi πλήρη. [Servius ex. veterum pliilofopliornm 
placitis, fcribit ad 3. Aeneid. M anibus (animas intellige)
plena  fu n i  loca in te r  lunare e t terrenum  circulum  
unde et defluunt^\ Cum ifta mox legas, τερ ι ών ίλη- 
ρησεν 6  φαρμακοτωλης 9 fcias veriffime dictum, H om ine  
im perito  n ih il quicquam in ju jliu s . At illud, Έ 7rfttov- 
pov rev φ ίλαληΰέστατον: recte: modo accipias dictum 
είρωνικώζ. Alibi fatis ifta fceleratorum bominum com- 
menta confute vimus. Addit, Ko^ Hard μικρόν sfc rijv
ΰεωρονμένην ίξηλ9β· Auctor Epitomae cum baec, ut 
videtur, non intelligeret magis quam nos, ita fententiam 
concepit: nod Hard μικρόν έγενετο οίος ίσ η . nobis tam 
beatis efle non licet: qui auctori huic non fententias 
tantum fuas, verum et verba etiam fua reftituere labo- 
ramus. Videamus igitur an aliquis fit conjectuvis locus, 
Fortafie eniin fciipfit Athenaeus, aut Epicurus potius, slg 
την οικουμένην έ£ηλ$ 8 . p ro d it e tenebris p rio r is  v itae  
in  hanc velebritatem  nom inis, quam per orbem totum  
obtinet. Epicurum neque optime neque elegantifGme
locutum elTe, norunt erudili, vel ex Cleomede matbe- 
matico. PoiTumus etiam feribere el$ την θεωρίαν rov 
οντος έ£ηλ3&· fimile mox de Protagora, αφ’ ών έ τ ι  ro 
σοφιστενειν ορμησοα* Sed de hoc fopliifta praecedunt 
ifta cx Epicuro, Π ρωταγοραν φησι rov σοφιστήν έκ 
φορμοφόρον και ξυλοφόρον τρωτόν γενέσ&οιι γροιφία Δη
μοκρίτου. Non primus Dalecampius falfus judicii eft in  
voce φορμοφορος 9 quam in φορτοφορος voluit mutari: 
repugnant libri, non Alhenaei folum, fed et Diogenis 
Laertii in Protagora et in Epicuro: repugnat auctoritas 
certa GloiTograpliorum Graecorum, quibus nihil potefl 
opponi fed non omnes vident unde appellenfnr bajuli 
φορμοφοροι. iic autem dienntur a pulvillis quos fuper 
capite aut humeris fubfternunt oneribus φορμcc, inter 
alia et ftraguli genus fignificat, nt alibi probamus, quia 
fubiternuntur hi pulvilli: propterea φορμο} Graece dicti. 

p,6 2 1 , Laertius τύλην quail dicas culcitam  appeilat in Prota- 
gora: quern facit ejus inventorem. a forma alii vocant 
στεΐραν 9 ut Apollodorus de Diis lib. 2 . quia rotundi 
funt: imo vero στείροι proprie dicilur pannus in fpiram 
tortus, quo hodieque ancillae noftrae loco pulvilli utun- 
tur· fimiliter Latini a firnilitudine ceftuum et forma ro
tunda feβ ic illu m  β et arculum  vocarunt- Ubi legimus, 
rxyxSov  Πλατών* τχνηχχον . aule haec verba deeife 
aliquid Dalecampio facile aiTent^or, et id nota aliqua



ndicari in hac editione volebani. Tree fenarios qui 
fequuutur ita lego,

—  T xyx&cv τ ο  κατα Πλα'ταυ/α π χ ν τ χ χ ο ΰ  
ο π ο ύ  π χ ρ η  , φης a’yxd'ov sTvxi; μ α ν θ ά ν ε ι ς ,  
τ ο  4 ’ ή4ύ π ά ν τ ω ς , ήόύ π ά ν τ ω ς  η ά ν $ ά 4 β .
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C a p u t  Q u a r t u m d e c i m u m .
M eta g en is  M a m m a cy th u s ve l A u r a e . Ιωμββΐον P h m 

ton is  M a m m a cy th u s . r d  πξοσφεξομενοο et πξοσ* 
άξμεύΐοο. ccι σφυξοαναι Τξοφιμωτεξοοι των γ ο γ -  
*γξων. ά βλεννη ς e t ά β λ εμ ή ς . π ω λ υ φ . p e la m ys  
e t cobium. ch e lid o n ia s  p ifc is . "χρΚι^ων. co itae  
p ifc e s . κόμμα>ξος. X a n th ia s  p ifc is . ίπ ίφ υ σ ιε  Του 
Μξμωτος. rjiovrj acelum . κ υ μ α το π λ ΐιξ . πυξουν- 
ΤΒς p ifces  et ϊμτίνξομ Qovs ciquarum. ου cuvsToc 
μοι. εκ φ ίςεσ $οα  πότου- $κ»λοίμβούνειν· T r a g i-  
corum  et com icorum  πξοο^μοοτεΐοοι p lu r iu m  f a - 
hularum . A n tip h a n is  R u f t ic i , e t R u itic u s .

Ε π ε ι π λ ν  το 4κ Μχμμχχν$ου , η Αύρων Msra y h o v t  
Ιχμβεΐον. Ex libro i 5 .  emendat interpres, t o  4% Μ χμ- 
μαχν&ον Ά ριστχγόρον, η A. pene illi eram affenfus, 
cum vulfit aurem Suidas, qui auctor eft Metagenera 
quoque M am m acythum  fabulam edidiffe. quare emen- 
datione Dalecampii opus non habemus. Imo vero falli 
interpretes putamus nos in illius loci inlerpretatione, 
unde hunc emendare conatus eft vir doctus. qua de re 
ad ilium locum dicimus. Καί rx v rx  μεν rxvry . fed ubi 
eft ille quem Athenaeus a it, verfus jambicus? fequentia 
enim verba in jambicorum legem nunquam coegeyis. 
libro aulem i3 . poll fimilem auclorum iftorum lauda~ 
tionem, fubjiciuntur veiTus bexametri. neque obicurnm 
eft ejus generis effe quae fequuntur. narn vocLila 4 η , ni 
fallor, excidit, cum fcripfiflet auctor,

—  ώσπερ έπει$χν
Δειπνώ μεν που, 4η τότε π λείσ τχ  λχλούμεν άπχντες . 

quid igilur ιχμβεΐον hie.Allien, appellet, *amplius quae- 
ramus. In Excerplis hoc loco offendimus, vetus hoc 
proverbium effe, In  convivio p lu rim u m  omnes loqnimur.



Mammacjlhus nomen eft hominis ftultitiae notae. ideo 
poetae comici ftultitiam quorundam pro fabnlae argu
m e n t  fumentes, M am m acythus  illis nomen indiderunt· 
de Ariftagora teltatur Alhenaeus:#fi tamen ille locus fic 
accipi debct. de Platone Hefychius, cujus verba funt: 
Μχμμάκυ&ος μωρός* εστι ih κχ) δρχμχ πεποιημενον Πλα
τών/. fcholiaftcs Ariftophanis , ad ifta e Ranis κεχηνοτες 

p .622 .μαμμχκον& οι, ila fcribit: *Aρ'στχρχος μεν φησιν ωνομχ- 
ΤοπεποιησΰχΓ πως ονν Ψ Δημητριος φησίν 9 εΐ μή συνή
ψες χντοΐς το ονομχ% οπού κχϊ όρχμχ ολον όντως έπιγέ- 
γρ χ π τχ ι ΝΙ<χμμαίκον3οΓ ο r/νές εΐνχι Π λάτωνος λέγουν*. 
de Metagene jam diximus. των προσφερο*
μένων τοΐς νοσοΰσι, not* τοΐς νγ . τα προσφερομενχ ex uiu 
Graece loquentium , funt cibi quibus vefcimur. Hip- 
pocrali προσάρμχτχ1 ut dictum alibi, προσφορά efus . 
προσφέρεσδχι edere. quare interpres non recte D e his 
quae e fferun tur· faltem adderet, in  cibum . quanquam 
id quoque non probo α/ ίέ σφυρχινχι των yoy-
γρων είσ) τροφ/μωτβρχι. fnperiore Jibro ex Hiceiio idem 
fiuctor adnotavit in elemento Σ  falli doctos qui cen- 
Xuerunt comiptura emu eife locum fatis ibi probavimus. 
quai'e ft ex eodem Hiceiio fumit quae nunc fcribit liic, 
non dubito recte legi σφυρχινχι. 11am fpliyraenam magis 
quain congros alere, fentenlia Hicefti fuit vera an falfa, 
fed quia panlo ante medicos nominans, unde liaec ftne 
dnbio font deferipta, Hicefium praetermiferit, ferri poteft 
emendalio quam in codice Palalinae bibliothecae inve- 
ninius, nbi τφ  φ ,  in hac voce erat ftipeiTci'iptum to 
μ. ut fierel ,σμνρχινχι' quod doctiffimo Rondeletio vide- 
batur. Mox pro . . . . .  ονκ χπεκτος, Tocyijv, lego cum 
interprets ex doctifftmi RomMetii emendalione, ο μέν 
ονν έφ3οο ενπ επ το ς ' ray. teflor tamen non aliter MSS. 
habere. Sed qivd in h is , κοινώς ίέ π χ σ χ  χΐμχτος ίκ- 
κριτική: tollit vocem χϊμχτος Dalecarnp. et negationem 
addit, π on video qua ratione iultus ita cenfuerit. Re
pugnant omnes libri: ct conGrmat vulgatam quod panlo 

ypoft de fepia dicitur fnniliter, earn eife κινητικήν της 
όι* χίαο^ρο'Μων έκκρίσεως. κ χλεΐτχ ί ys κχ] αβλβν-
νής. Epit χβλενής:  Rondeletii etymon poftulat duo vv. 
a βλέννχ . li legerelur άβλεμης  fere eadem ratio eflet 
hujus appellationis, quae apuarum; naui ά φ ν χ ι9 diclae 
quafi χφνεΐς. idem iigniflcat άβλεμης , infirmus άσχετης, 

yλχνκίσκοι κεφχλοι κεστρεΐς. Lego cum Ronde
letio λενκίσκοι. adi ad fuperiorem librum, qua parte de
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uiugilibus agitur. c ib πιόλνψ συνεργεί μεν. Mirari 
licet, cur vocem hanc alius dialecli One cauila ufur- 
paveril. ita aulein et MSS. habent, et Euftatbius IegiiTe 
videlur. Extat fane et apud Pollucem, fed alio fenfu, 
libro quarto, capite quo medicinae vocabula explicat, 
π ω λυ φ , a it, σαρξ ριν) έπ ιφυ ομένη. ταριχεν&εΐσοι
is  χχλλιβίω  ομοίως ενκ. Epit. fimpliciter, rχρι%εν$ε?σα 
Si. Rondelelio vifum, χνβίω ομοίως. Non femel in hoc 
opere legas, pelamydem αταλογεΐν tw χυβίω. quibus 
verbis feparanlur pelamys et cybium: licet feribat Pli- 
n;us, cybium eife pelamydem. Sed accipi varie dictio- 
nem cybion, modo pro fui generis pifee; modo pro 
parte pifeis fale indurali, oblervatum erudilis, Inter- 
pretis quidem conjecturam, referibentis, ταριχευόδείσης 
i s  χύβιον ευχοίλιον και λεπτυντιχόν , ut longinfcnle ab 
edila leclione recedenLem non probo. Minus illud, quod 
Rondeletii fecutns judicium ifta omnia cenfnit imlncen- 
da5 αναλογών μεν τοι ο χελιδονίας Ty πηλαμνδι, σκληρό- ρ 
Τερός έσ τι, nam qni exillimant Graecis nullum Cheli- 
dnniarn pifeem fuiife cognitum, fallunlur, cum eliam 
Hefycli. mentionein ejus fecerit. Ergo non lemero anli- 
qua exemplaria fpernamus. quae etiain cum edilis mox 
confenliunt omnia in iftis: η Ss χελιόων η τω %Γολύπφ 
εοικυϊα, ’έχ ε ι τό ά φ ’ αυτής υγρόν , εϋχροιαν ποιούν , και 
τιινουν αίμα', non ut quibusdam placnit, ή τω πομπ/λφ  
ΙοιχυΊα. neque ut alii, η έλεδόνη η τω πολ. έοιχ. neque 
etiam ut nobis aliquando venerat in mentein και καινόν 
αίμα. Coflas alibi legi negant docli quam in fubjeclis 
dipnofopbiftae verbis, oi is  χοσταί λεγόμενοι, ταριχευ- 
ΰ έν τες  εισι μέσοι. JNos videmur etiam alibi tenebrionem  
hunc deprehendifle latitanlem, Scribitur enim in doc- 
Liffimi Hefychii Glofiis, χοστίας, κοιλίας, χόμορος. quae 
lie interpretamur: nomine κόστας five χοστίας pifeem  
fignificari coliae iimilem, aut ex fentenlia ali^rum gam- 
maracei generis efle. lego, χολίας η χαμμαρος quanquam 
invenias et χόμαρος five κόμμαρος pro eodem, X a n th ia m  
vero de quo fequitur ξανδίχς  d* 4πϊ ποσόν βρομιάδης 
έστιν , aut βρωμωδης, ne nos quidem usquam alibi in -  
venimus, doclis placebat ξιφίας, fed conftant fibi omnia 
exemplaria et Epitoma. Scio Xanclarum  nominari an- 
tiquis inter Allantici maris cetos, facie bovis: fed de 
eo non fenlit dipnorhetor. ’Κπίφνσιν  t o o  δέρματος ele- 
ganter nominal auctor corinm quod caeteris omnibus 
fupem efeit, τα δε καλούμενα δαρτα, inquit, τό μέν
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ολον εατ'ιν οσχ τρ χχεΐχν  ef%si την έπίφνσιν τον δίρμχτος. 
fed non negligendum quod invenimus in Excerptis, την 
έπ ίχνσ ιν τον δέρματος Graeci. έπίχνσιν  appellant την 
MovtXTiv f p a rie tis  dealbationem. bic fimpliciter pro fn- 
perficie. Cur dicantur τ χ  π ετρχ ΐχ  efle ενογκχ, jam tx -  
pofuimus libro tertio: capite quinto Ηδονήν vetei'es vo- 
cabntit aceturn: neque aliter interpretamur fequentia 
verba, τ« δε π ετρχ ΐχ  κχ ϊ τη ηδονη απλώς σκενχσδέντα. 
de quibus libro fecundo, capite vigefimo fexto. Scribe 
m o x , sti δε τενοίγη μ ε γά λ α , xx i κόλποι β ’αλάττης. non 
autem πελάγη. et, άκληροι κχϊ λεπτο ί κχϊ κνμχτοπληγες  
είσιν οι πλεΐονς. fie in Excerptis, non κνμχτοπληγεις. 
κνματοπληζ  ut οίνοπληξ, παραπλήζ  et apud Archeftra- 
tum , νεοΰηξ μ ά χχ ιρ χ . Lege cum Excerptis, προς δέ, 
είπαν και πόλεις σννεγγνς sh i. elegantius quam nt edi- 
tum eft. et ftatim fupple ex iisdem , κχϊ προς ηδονην, 
κ χ ϊ προς εν π εψ /χ ν , κχϊ προς την τροφήν τον σώμχτος. 
lion  aflequor mentem auctoris cum de fluvialibus pifcibus 
fcribit, των ποτχμίων βέλτισ το ι sh iv  οΐ έν τοΐς όξντά· 
τοις των ποταμών οντες, οιτε πνρονντες. Fallor aut fcri- 
bendum, οιτε έπ) ρονν Ιόντες, fed non fallor profecto, 
neque aliter legendum. ρους in flumine eft, qua maxime 
vergit aqua rum impetus, ea pars rapidifiima. ibi igitur 
optimi pifces, quemadmodum docere anctor hie voluit 
et toties apud Galenum, aliosque medicos legere. licet, 
Poteramus p iru n ta s  pifces interpretai'i empyroe, de qui
bus ultimo capite dicturi fumus: fed id non probatur 
nobis. Habentur deinceps verfus Antipbanis, quos ita 

p.6a4. nobis exbibent edita exemplaria fimul et manu exarata. 
Έγω περί την αφωνίαν μ ϊν  ον πχνν τι 
έαποϋδχκ, ονδ' αν συνέτεμον λίχν πχνν, 
ως αν τις άλλως έξενεχ&εϊσιν, 
ο π ψ  του διχλχβοι κραιπάλην Έλληνικως. 

quod ex praecedentibus Atbenaei verbis liquet, et para- 
litus ille qui apud poetam ilia loquebatur, et Cynulcus 
qui nunc iftos verfus ufurpat, nihil Ggnificare aliud vo- 
lebanl, niii cupediarum et delitiarum gulae efle fe rudes. 
Haec in fumma borum verficulornm mens. Planifiima 
funt prima verba. E go  in  arte obfonandi recte non 
m ultum  operae po fu i. In magnatum familiis erant qui 
dicebantur obfonatores live άγορχστχί. borum fuit pro
pria τέχνη  όφωνητικη quae dicebalur lib. feptimo. Pa- 
rafiti ut docebamus ad Tbeopbraftum, ubi deerant ob
fonatores, eas partes fubire foliti, Ex quo intelligimus
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cur neget hie parafitus fe ejus artis elle callentem. 
Caefera depravata juxfa funt et obfeura. Experiamur 
an liic quoque fit aliquis noftris conjectures locus, for- 
tafie enim non longe abieris a vera lectione fi feribas.

Έγω περ} την ό^ωνίχν μεν ον πχνυ  
έσποΰόχκ, ούό’ αυ συνετά μοι λίχν πχνυ  
ώς χν  τις άλλων έξενεχ&έντων ποτού 
χυτός όιχλάβοι κραιπάλην Έλληνικως.

E go rationes obfonandi non teneo. neque m ih i not a 
f u n t  ilia  p er  quae aliquis p o jfit fu b la tis  de triclin ia  
ca e ter is , ipfe crapulam  im p ed ire: quod plerique G rae
corum fa c iu n t.  Poelicum eft, ου συνετά μοι pro ου 
συνίεμαι. Conviviorum Graecanicorum to κεψάλχιον 
fuit in  potatione Jpofitum. Ideo plurimum ilia expete- 
bantur quae impediendae ebrietati valere credebantnr.
Ideo etiam folita parari ilia an:ethyfta, et με$ης ψάρ- 
μ χ κ χ ,  de quibus libro 1 . capite ultimo. Porro temu- 
lenti proprinm eft, εκφ ερεσδχι πότου, five ut feribit 
Tullius, de conviviis auferri. όιχλχμβάνειν  eft interci- 
pere medium, et impedire malum jam inchoatum. Aliud 
excogilare fanando buic loco nihil potui. Moris fuit et 
comicis et tragicis poetis idem argumentum in plures 
fabulas dividere, quas uno communi nomine inferibe- 
bant, Sic laudatur Sophoclis Ό ρεστείχ  vel Ό ρ εσ τιά ς : 
item η περί Όόυσσέχ π ρ χγμ χ τε ίχ . Similiter Antiphanes 
comicus plures fabulas afiines argumento docuerat, titulo 
Αγροίκων, fed praeter hunc communem titulum pro- 
priurn comoediae lingulae habebant. Sic accipimus verba 
Athen. cum ait, Ά λ λ χ  μην ουό’ ούτως είμ ϊ (ξ)ίλι%&υς, 
ως ό πχρχ  τω χύτω πο ιψ η  iv  Βουτχλίωνι' οπερ όρχμχ  
των Αγροίκων έστίν ένός όιχσκευη. id eft, neque porro  
ita  fu m  p ife iu m  avidus ,  u t  ille apud  eundem A n t i -  
phanem  in  B u ta lio n e ; quae fa b u lu  ed itio  a ltera  eft e t  
emendatio unius e R u fiic is . De voce όιχσκευη fatis 
disputavimus lib. 3. capite 2 6 . unde licet intelligi quan
tum a vera fententia abfint qui appara tum  conuipii ea 
dictione putant fignificari. Quemadmodum autem in  
philofophia idem faepe eft et generis univerfi, et fpe- 
ciei unius e pluribus nomen: fic horum Α γροίκω ν, uni 
peculiare nomen fuit ’Αγροίκος, nam fubjicitur m ox, iv  
0k τω Άγροικώ. Haec ita interpretamur, quia vulgatamp.6a5 
lectionem noftrorum librorum in omnibus manuferiptis 
inventam follicitare religio nobis eft. alioquin poteramus 
ex lib. 7 . fuipicari, non hie των Αγροίκων ένός legi



/

debere: fed των ’Αγροίκων ίσ τ ) ύιχσκευη. liam id drama 
cujus pofterior cura fuit JBulalion, illud fnit ipfum quod 
Αγροίκος dicebatur, vel ’Αγροίκοι. Principium Anti- 
phaneae eclogae multimodis corruptum eft. Lege, el 
corrige.

—  καί μην εστιάσω γε  τημερον 
νμχς έγω. σν <J' αγοράσεις η μ Τν λαβών 
rod’ οΙργνριον άλλως γάρ ούκ £π ίσταμαι 
χρηστως αγορχζειν ' φράζε $ή ψιλουμένω 
οψω τίνι χαίρεις-,

Scquenles verfus, liabes et libvo feptimo.
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C a p u t  Q u i n t u m d e c i m u m . 

P J iil ip p u s , E p li ip p u s ,  et E u b u lu s  comici. Suidae 
locus. άξγυξοε οίνάξγυξοε· MosJtipem. fub alieno 
nomine colligendi. C o ro n iiia e . Kci%os τίυξων· 
ημοί^ος nummulus. dhos %όν§ξος. dyKhivsiv. 
μ v%os domus. C h e lid o n ifta e . πξοκυκλεϊν, εκκυκ- 
λεΤν, five εγχ,υχ,λεΊν· Aeliani locus emendatus 
infigniter.

E NUMERO Graecorum comicorum Pliilippus, et Ephip- 
pus fuerunt mediae comoediae poetae duo. Piecilantur 
autem ifto loco verfus quidam fub Philippi nomine, qui 
non longe poll Ephippi elfe dicuntur. Ac cum illi vcr- 
fus promantur ex  P h ily ra  el Obeliciphoris, fub quibus 
tilulis alibi horum librorum Epliippum invenire eft lau- 
dalum : non fine canfla cenfeas fcribendum h ie , έκφαν· 
λίζων 0k και Έ φιννος τούς μικρούς των ιχθύων έν Φι- 
λύρ  α φη<τ(. iin hie retinemus Φίλιππος 9 mox etiam fori- 
bendum ita fuerit non ’Έ φ ιπ π ο ς . Res fane diflicilis ad 
aili rmandum: cum libro feplimo ex Eubuli N utric ibus  
iisdem verbis quaedam proferantur, atque hie ex Obe- 
liaphoris  Philippi. Auctor eft Suidas, in Athenaei dip- 
nofopbiftis laudatum inveniri Philjpputn Comicum in 
Cocloniq/lts. hoc falfum eft liodie: nam Cydonem  quidem 
Ephippi Alhenaeus nominat libro feptimo et i4 . Coda-  
niajlas  vero Philippi quod feiam nusquam. Conjicimus 
fort a lie non vane, Suidam legiife hie Φ ίλιππος5 non 
Εφ/ττττος. ac quoniam Coroniftarum  fit hoc loco mentio,
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cripfifle per incogitantiam Philippum in Coronifiis five 
'oroniafiis laudatum fuifle ab Athenaei dipnofophiftis.

?i igitnr ita videatnr, fcribamus in Suida, Φίλιππος 
κωμικός' των δραμάτων χύτου έστι Κωρωνισταί. (vei Κα'- 
ιωνιασταΐ) ως Ά ΰηνχιος έν Δειπνοσοφισταΐς. Porro non 
lie folum Eubuli et Ephippi nomina invicem confnfa 
lnimadvertimus. Vide libro nono capiLe fecundo. Hu- 
us igitur five Philippi, live ut puto verius Epliippi, 

male feribitur hie verfus, Ουκ οΐσ$' οτι τάργνριον έστ 
είς άργυρον. neque certo fcio qui ilium conftituam. Scri- 
tebamus tamen, Ούκ οΤσΰχ δ ' οτι ταργύριόν έστ ανχρ- 
γυρον. jocus comicus baud illepidus. ut fi dicas, opes 
nofirae fu n t  inopes. Locum e i  Obeliaphoris ita digere,p, 626.

—  αλλ* αγόρασαν εντελώς, 
άπαντα γαρ Ικανά γ ’ έσ τί' § ρ ά ζε  δη ποτέ, 
μη πολυτελω ς' άλλα κχβχρείως οττι άν. 

vide libro fuperiore, capife 2 7 . Q uintnm banc  veiTum,
Κ αν κάραβός τις Jq λ α β ε ΐν , εΤς άρκέσει, fcribi malim, 

j καν κάρχβόν τιν η λαβεΐν, εΤς άρκέσει. [etfi non damno 
quod eft editum.J Corruptus etiam feptim us: et feri- 

f bendnm vel Θήβης μύν ένίοτ ερ χετ  έκ τούτου λχβ ε . ut 
ί fit proprium viri nomen Tbebas, vel ®ηβη , et ix  ταύ- 
t της. Decimum et reliquos ita feribe,

'£λς μικρολόγος ε ι · σύ δέ γε λίαν πολυτελής 
πάντω ς' κρύα ημΐν έσ τΓ  πότερ επ εα ψ έ τ ι ς $ 
ούκ’ α λλ ’ εφησεν η γυνή , τό μοτχίου 
το της Κορωνης αϋριον δειπνήσομεν.

In iis autem qui proferuntnr e D yfcolo  Mnefimaclii, 
feribo fie hos duos verfus, Μέτρια δε τω 3είω σεχυτου* 
πως ετι Μετριωτερ ώ δαιμόνιε; πως·, σΰντεμνε και Ε. 
Adjecimus verba ifta e MSS. οψον δ ’ άν λ ίγη ς  'έτερον 
κάλει O fapiov. f i  de alio obfonio loquaris, voca id  
m ihi opfoniolum. Deeft mox aliquid ut plena lit fen- 
tentia cum ait, έπει δε κατά  &εόν έν τοις προκειμένοις. 
fortaffe, ένετυχομεν το?ς προκειμένοις. id eft, quando- 
quidern l)eo  ita  volente incid im us in  recitatos modo 
verfus. Fuit olim veteribus in ufu mendicandi quidam 
honeftus modus: cum non fibi qui mendicabant, fed 
alii fe ftipem cogere dicerent. Erant igilur qui matri 
Heum, five Peffinuntiae Deae, ftipem cogentes lingula 
oppicla luftrarent: alii aliud quid praetexebant. In his 
i'uerunt coronifiae et chelidonifiae  de quibns deinceps 
fraefant docti convivae. οϊδα δ έ , ait auctor, Φοίνικα τον 
Κολοφωνιον Ιχμβοποιόν μνημονεΰοντα τινών χνδρων, ως
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αγβιρόντων τη  KopcJvg. quia fine cauffa inajufcula litera: 
adliibita fuit initio vocis Κορώνη, putaverunt interpretes 
proprium id foeminae efle nom en: turn iOi nefeio quas 
nugas ex Paufania de Coi’onide lioc loco effutiverunt. 
Atenim κοριόνrj hie aliud nihil nifi cornix. quare Euftalh. 
hunc locum deferibens ut ne locus dubitationi relin- 
queretur ullus, addidit τω £αία>. Cornicem videlicet 
circumferebant agyrtae ifti, doctam, ut videtur, conari 
no lira verba. Huic fe ftipem cogere dicebant non fibi.

, Quod autem in  verGbus Phoenicis dicitur cornix Glia 
Apollinis allufio eft ad fabulam. Stipem petere, Graeci 
dicunt dyslpaiv* et uysppov id mendicationis lioneftae 
genus. Prirao verfu petunt coroniftae dari fibi χοίροι 
χρι&ων, id eft plenam  volant hordei: vel, m am pulum  hor- 
d e i:  non enim inepta eft Dalecampii fic vertentis fen- 
ten tia. Altero verfu pofeunt λέχοζ πυρων^ id eft, Dalec, 
interprete, a d  cubile J tra tu m  e tritico . Nimium vero 
delicali ifti frugiperdae, fi non nifi fuper frumenti palea 
cubare fe poftulant. Ne quid diffimulem5 aliud poetam 
fcripfiiTe cenfeo, ac lego, rj λΰίχος irvpoSvf id eft par-  
tionem aliquant fru m e n ti. Noli dubitare hanc efle verain 
feripturam: πνρούς enim interpretari paleam frumenti 

• 627. abfurdum niini$ fuerit. Auctor Epitome: ut emendandi 
labore fefe liboraret, fimpliciter feripfit η πνρονς* Idem 
fequente verfu omifit vocem quam non intelligebat, ή 
ημοα&ον. Scimus nos ex Hefycliio ημκιΰον  five ημχδον  
nummi parvae aeftimationis nomen apud quosdam Grae
corum fuifte. dimidio oboli quidam aeftimabant: alii
duobus obolis. De hoc coroniftae fenliunt nain quare 
emendemus 7} Ιμά τιον , cauftae non eft. Addunt, xotl 
άλα ky^erou  χόνδρον, metri lex coegit poetam άλα χόν
δρον dicere pro &λος χόνδρον, granum  fa l i s , aut dixit 
άλα χόνδρον pro χονδρίτην: ut ναύτης δρόμος, pro ναυ
τικός: γννη μχζός pro γυναικείος* et fimilia, de quibus 
ad Theocritum. Dalecamp. fpreta lege verfus, άλα xa l 
χόνδρον. pari judicio ac verfu proximo χηρίον fa v u m  
mutavil in κηρόν, ceram. Etiam ilia pefftme accipiunt 
interpretes, \Ω , πα,ΐ dvpotv olyxkivs' nkourog ηχούσε* O 
puer portam  aperi. P lu tu s  a u d iv it noftram petiiionem. 
Pi •iore parte hujus vcrfns petunt coroniftae, qui ceil 
mendici ad beatorum fores I'uatn cantilenam decanta- 
bant, ut (ibi janua aperiatur. uvm X hstv aperire eft. 
Homerus —  ΰχλοίμοιο πύλην πνκινως αρχρυιχν Κοίλλινον 
ο!'γκλίνχς. Fiogunt deinde coroniftae, vota fua jam efle

I,

f e
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ieii|.xautlita, ac bene fibi ominantur. Ecce, inquiunt, ja m  
d m ifem n t nofir as preces qui nos pojjjunt d ita r  e: 

ho *...»λοντος ipii divites funt. Non poteft liegari haec eiTe
t i v ei'ii!L legantiffima. Ita folent qui aliquid vehementer aut
£u/!=-||[jupiunt aut metuunt fieri, factum putare. Ab eadem
i ûn*· Apollinis liymno apud Callimacbum,
i'i(iej;C{jj Kai δη που τ χ  Εύρετρα καλώ πόδι Φοίβος άράσσει*
foliar; I °̂ λ* όρχχς\ επένευσεν δ Δάλιος άδύ τ ι  φοΐνιξ.

οιι ^ ft in  Palladis lavacris, 'Συριγγών χ'ί'ω φ θόγγον νπχξο-
ix 6!k f/W  item ilia Catulli in Epitbalamio Aurunculejae, V irg o
Q udefi. Video! u t fa c e s  Splendidas qua tiun t comas ?

o. verfum , Θεοί yivoiro μετάπεμτος ή κόρη. fcribe ex
ibris melioi’ibus quos Schottus confuluit, Θεο), γένοιτο

ni^vrxvT άμεμπτος η κούρη. et, Kai μητρί κονρην εις τ χ
; /■,, \γοννχ κ χ τ^ε ίη  ΰάλος. non 3·«λό?. Homei'ica dictio &ά- 
' ·!1' Ιί . 1  >
D a l to, 
I'fiO 

■a/ca 
■ ta a i

■iiia
ifnli

ος , pro liberis et fobole. ut λευσσοντωv τοιονδε $χλος
χορόv εϊσοιχνεύσαν. Poftremo verfui deefl a fine aliquid.
Kat δόντι κχι μη δόντι πλεΐονχ των ye. melius, των 
πρόσ$εν aut quid fimile. Μ υχός coroniftis eft locus in  
quo opes et cimelia fervantur, το ΰησανροφυλχκειον. fic 
enim ajunt, χλ λ ’ ω ’yx$oi έπορόξαΰ’ ών μυχός πλουτεΤ.
A t , ο bonL, p o rrig ite  a liqu id  eorum quibus apothecae 

j {vefirae abundant. Homerus μυχόν δό/ώου earn partem 
, jappellat, non fimpliciter μυχόν , ut in hoc coronismate.
11 * tSed fallimur profecto: nam poeta earn vocem non prae- 
’Λ ϊ termiferat, verum initio fequentis verfus collocaverat:
//? jiunde quia abeft hodie, relictus eft verfus imperfectus. 
d,., jlta ergo fcribere debes,
ί111 ; ’Α λ λ ’ ώ 'yaSol έπθρεζχ&  ων μυχός π λο υτε ΐ 

δόμον * Δός ω νχξ καί συ πολλά μοι νύμφη  
δός μοι Κορώνη.

Sic μυχούς πόλεως, pro aerario urbis et publicis opibus 
dixit Xenophanes: cujus extat libro decimo hie verfus,
Oo yap πιαίνει τχ ύ τχ  μυχούς πόλεως. Legebatur Νο’αο^ρ.δαδ, 

 ̂ ίΚ ορωνη: quod cum interpretationem nnllam admittat,
1 i fecimus δός μοι κορωνη. Sequentia fufpicione mendae 
" non carent. Quemadmodum coroniftae cornici, fic h i-  
 ̂ ■ rnndini, id eft χελιδόνι, Chelidoniftae ftipem cogebant.

Sed non ubique Graeciae ea confuetudo obtinuit: verum  
apud Rhodios ut videtur, aut folos aut cum paucis. 
Diferte enim feribifur, χελιδονίζειν δε καλείται παρά  
'Ροδίοις χγειρμός τις άλλος. Faceto errore apud Eufta- 
thium feripferunt librarii, παρά  *Pωμχίοις. In chelido- 
nismate quod ex Theognide affertur, obfeura funt ifta,
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παλά&ο,ν ov irpouvnkeTe in  rctovoe βίκου, οίνον re 
crpov* Euftatbius bveviter expreffit et iv  σννοψ ει, ut 
ait: ov vxXiSoiV ζητονμεν9 οίνον re $έπχστρον. Legen- 
clom προκυκλεΐν , vol προκνκλει, eft autem -ητρβκυκλβ/ν, 
ira m edium  p ro ferre , lie etiam έκκυκλεΤν folet accipi. 
Translatio ducta eft a theatroram pegmalis, in quibus 
verfatione machinae res oculis fpectatorum vel admo- 
vebanlur, Clemens Alexandrinus in frotrepti'eo, nod 
xvrove ya τονς ηχλονμένουο νμων &εους9 ών ect rakerxl 
μυστικοί}, οίον έπ} σκηνης τον βίου 9 rote τηζ χλη&είας 
έκκυκλτισοο S sktuIq. rurfus ibidem > γυμνή τη κεφαλή  
εκκνκλεΐ τφ  dexrpcp rove d'eove* Epipbanius in Ancy- 
rolo , Chriftianae pietatis dociores vocal rove της οίλη- 
Salxe έκκνκλητοίζ. quanquam editiones vulgatae feribunt 
έγκυκλητχς» ut in utroque loco Clementis έγκυκλεΐν pro 
έκκυκλεΐν. Eadem vox a pud iuaviffnrium feriptorem 
Aelianum: fed olim : nani liodie glollema locum occupat 
genuinae vocis- Uont/kye libr. 2 . cap. 1 1 , Docet ibi 
Socrates non efie cauifae cur tenuis conditionis homo 
priucipihus vii is invideat, ii attendamus quales exitus 
faciant apud Iragicos Atrei, Tbyeftae, Agamemnones et 
Aegiilbi. ovroi μ$ν yotp9 inquit, χποσψχττομενοι nod inrpx~ 
γωάονμενοι9 κχΐ πονηρά ό'εΐπνχ $8ΐπνοΰντ6$9 κχ) έσΰίονΐες 
Ικάστοτε έκκαΚυπτοντοα. Lege έκκνκλουντχι* Sunt multa 
in eo ieriptore ab imperitis librariis mutata, et depra- 
vata: faepe quidem admodum ridicule, Velut quod 
fequilur, ovieh $ε ουτωο dydvsro τολμηρός9 ovSh ocvoci- 
c%vvroc τρχγωόίχς ποιητης, ώστε εϊσχγχγεΤν slg όρχμχ 
άποσφχττομενον χοίρον. quid audio? regibus et princi- 
pibus viris ex adverio ponuntur porci? pofthac igitur 
corrigamus cenfeo veins dictum, aut rex aut fa tu u s , 
et dicanins aut rex a u t porous* Sed miftb joco f cor- 
rtiptum afiinnamus hunc d ie  locum, ab iis qui anliqui 
libri compendium non aiTequebanlur. Scribendum, ώστε 
βΙσχγχγεΤν εΐζ δροίμχ χποσφχττόμενον χειρωνχκτχ. regi
bus opponit rove xeipdvxHTxe9 qui manuum opera 
au t labore victual quaeritan t. Saepe inculcant nobis 
Seneca et fapienles alii, non fieri tragoediam nifi de 
rege aut magnate: de paupere quidem nunquam. Hoc 
ipium et Socrates voluit. Poteraimis aliter emendare 
corruptam lectionein in eandem fententiam: fed nemo 
qui manuferiptorum exemplarium ufum aliquem habue- 
r it , dubitabit de fuperiore emendatione· Verum bate 
obiter. Scripfimus ex Epiloaia, Euftatkio el" MSS. x
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χελιδών και λ εκ ιΰ ίτχν  ονκ άπωδειται. c h e l i c lo n  n e  l e d -  
t h i t a m  q u i d e m  p l a c e n t a m  r e f p u i t .  λεκι&Ιτης πλχκοΰς, p.fog, 
ab ovorutn vitellis immixtis dicLus. de lioc fao loco. 
Vennfta et Attica ellipiis eft in proximo verfu, E< μ ίν  
τι δώσεις' el δε μη οΰκ έάσομεν. Nam poll ilia s i  μέν  
τ ι δώσεις: f i  q u i d  d e d e r i s : fupplendum ut hi plena 
fentenlia, laeti et gratias agentes abibimus. de ifla iigura 
fatis dictum lib. 5. cap. fecundo. Simillime Homerus 
in cantico aerufcantium in Samo infnla.

E / μεν τ ι δώσεις* ει δε μη ονχ έστήξομεν.
οΰ yap σννοικήσοντες έν$άδ η?Αομεν.

C a p u t * S e x t u m d e g i m u m .

A d r i a n u s  Im p . μουσικω τατοε. vr jv lo c . Subura. S o -  

ph ron is Νυμφοπόνοε. Eranus, avvciysiv- ΒΙασοι. 
quafi σΐοίσοι· ΣεΊος, vox  Ix iconum · ε)ΚΜ7ΐίνγ\ 
unde. λαγών, κενεων- ό χη . ευ εχ ε ιν , et ευ h ct-  
Ti&sa&’on εοΐυτόν· ϊ'λεοΰς et ΧΚοοξ'ος.
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O l  περί Φχλανΰον έν τη Ίαλνσω πολιν εχοντες. Jalyfus 
in Pihodo infula urbs ell: in urbe autern urbs haberi 
non poteft. ‘ Sed medentur docti, πρός τη Ίχλυσω . recte 
fervare malis antiquam lectionem et interpretari, in  ea  
p a rte  infulae ubi nunc eft Ja lyfus, Pro την Α χ χ ίχ ν  
χχλονμένην: Excerpta Ά χ α ίίδ χ ·  In Stephani de urbibus 
fcriptum eft, multos faille olim locos,qni Ά χ χ ι ιχ ι  appella- 
rentur. Eomm nous ifte eft. ίχσειν  εξχγεσ& χι ο τ ι  
κοιτώ γχστρός αίρονται. Hanc conditionem foederi adfcribi 
liverat Iphiclus, exiftimans hoc velle Phalantham, ut ftbi et 
fais liceret edere prius quam exirent quantum vellent, 
et ft poflent, quicquid alimentorum erat reliquum abfu- 
mere. De fonte Hypelaeo lege Strabonem initio lib. i4 . 
In mirabili hiftoria de pifce qui e prunis exiliens cum 
vivo carbone fylvam incendit, fcribe, και αψ $ηνχι vir 
αυτόν λόχμην. Deinde fcribe, ετεα κχ οίκησχντες, τω 
ε ’ικοστω δεύτε ρω χτίζουσι Τ  ρηχείχν. Imperatorem Adria- 
ηιηη appellat anctor μονσιχώτχτον. inlerpretes, h u m a -  
nijfimum. melius dixiftent liter arum  a m a n tijfim u m , vel 
doctijfunum. Utrumque iignificat Graeca v o x : utrumque 
Adriano fcimus convcnire. Ulpianus Cynulcum v ilu -  
perans, quod voce βαλλισμός eifet ufus, σύ δε ήμΐν, ait,
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in  γης Ίϊνβονρχς ονομχ ττριχμενος} Ά π ά λεσ α ς  τον ο%ον 
4πιχέχς ΰδωρ. Graece docti non agnofcent pro voca- 
bulo Graeco τδ συβούρχ' Interpretes qui vertunt e terra  
fu b u lc a , quam fcripturam aut conjecturam lint fecuii 
nefcio. nam ii volumns id Graece dicere quod illi in 
ammo habuerunt, in της υηνίχς erit dicendum. υηνίχ 
eft urbs porcorum vel hara· atque ea dictione etiam 
την χ μ χ J/ocv (u t  docemur a veteribus) fignificarunt. 
[Simile apud Plutarchum, contra Epicurum την ψ υχή ν  
τχ ΐς  τον σοδμχτος ήόονχΐς χχτχσυβοοτεΐν.] Hie vero le- 
gendum eft, in της Σονβονρχς* quemadmodum apud 
Enftalhium invenimus nos. et ita etiam emendat in 
άνεχδδτοις elegantiffimi vir ingenii et eruditiffimus Mu- 
retus. Subura vicus Romanos, injamia fola nobilis ex  

p.63o.Horatio, Martiale, aliis. Ait igitur Ulpianus id verbum 
canibus Suburanis potius convenire quam viro erudito. 
Sequens verfus Ariftii poetae eft: pronuntiatus a Poly- 
phemo in fabula Cyelope. Sci'ibe ftatim, αποδείξω σοι 
το ονομχ φ έτητιμχς. vel iirei έπιτιμχς. Locus Epi- 
charmi e T hearis  five Theoris (nam utroque modo 
feribitur) ubi meminit βαλλισμού y Gc feribitur in editis 
feriptisque libris. λέβητες χχλχεο ι χρχτηρες. δ δε λοιτοί 
f  γχ μ χ ν  ύπωδελοις χχ ι λωτk βχλλίζοντες οσον χρήμα  
ε”ψ  Sunt ifta corruptiffima. Poifumus probabiliter re- 
coquere, et facere ut fit aliqua fententia, λέβητες χάλ»  
χεο ι, χρχτηρές τ ε . οι δε λοιποί γχ  μ χν  υπδ δετχΐς χχϊ 
λω τφ βχλλίζοντες οσον χρήμα  ης· lebetes aene i, crate-  
raeque ; caeteri autern praelucentibus fa c ib u s , et prae-  
cinente tib ia  fa lta n te s , quam erant res m ira?  fententia 
non eft plena: pendet enim ex fuperioribus. Protuli- 
mus autern banc ex conjectura lectionem, non quod 
aflirmemus ita feripfifie Epicharmum: fed ut oftendamus, 
propius ad veram lectionem accedi poffe, quam factum 
eilet ab interpretibus, quorum abfurdas fententias nemo 
fanus admiferit. Addit, Σ,οίφρων δ* έν τη άπιγρχφομένη 
Νυμφοπονω φησί. Ννμφοπονος eft ancilla ornatrix vel 
alia mulier cui cura ornandae fponfae. Pollux lib. 1 0 . 
Kv Νυμφοπονφ Έωφρονος είρητοα ττχτχνη χυτοποίητος· 
Non folum autem eo loco quern Aflienaeus affert β χ λ - 
λισμον meminerat Sophron: fed et aliis, Demetrius 
Phalerens, vel quicunque eft auctor libelli De inter- 
pretatione, loquens de venuftate quae orationi conci- 
liatur ex iimiiium comparatione: Έωφρων, ait, χχ ι χυτός 
i i r i  του δμοίου είδους φησί* Θ χσχι, οσχ φ ύ λλχ  χχι χοίρ·
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φ εχ  το] νχ ΐίες  τούς χνύρας βχλλίζοντι. οΤον περ φ χσ ϊ 
φ/ U  τούς Τρώας τον ΑΥχντχ τω π  άλω. Ρι·ο άνχπεμ · 
πχσχμενος , in Excerptis άνχπεμπχαμένος, cui fimilia 
alibi notavimus. Epicharmea qnae fequuntur: τχ  προ 
του Siίο ανόρες ελεγον εΤς έγων χπόχρεω , expofuimus 
libr. 7 · cap. χβ. 'Quod genus oonvivii eranus fnerif,
Lis vei’bis declarator, ερχνοί είσιν α ί χπο των συμβαλ
λόμενων είσχγωγχί. Pntabam συνχγωγχϊ fcribendum eile; 
ab ea videlicet verbi συνάγω figuiiicatione, qua fimiitur 
pro una effe et epulari. vel auctore Alben. extremo hoc 
lib. et ita συνχγειν χπο συμβολών, libro fuperiore ex -  
ponebamus συναγώγιμχ όειπνχ leges aliquanto poft. Sed 
aliter omnes MSS, et Euftath. qui dtfcriptis verbis hifee 
obfervat, opx και to oti a t χπο των συμβαλλόμενων 
εΐσχγωγχΐ οπερ έστί περίφρχσις του , χ ϊ σύμβολα] a t 
συμποσιακά] όηλχόή. ex hac interpretationc nihil aut 
parum erit difcriminis inter eranum et convivium e 
fymbolis. Eranum vero dictum fcribit, χπο τού συνε- 
pa:v και συμφέρειν έκαστον, ab eo quod m utuo am ent, 
et conferant fin g u li. [ta exponimus, το συνερχν: cujus 
loco eft apnd Euftathium συνερχσΰχι. Sed τό συνερχν 
poilumus aliter inlerpr.etari: ita ut pollerior vox lit 
prioris interpretatio. Warn ut έξεραν, frequens apud 
oratores verbum, fignificat ejicere: fie συνερχν poleft 
verti conjicere, confer re. verum hoc fortaiTe fublilins. 
Vocis θίασος veriloquium ita explicalur, Touc μέν ούν 
θιάσους χπο τού $εού προσηγόρευον. και γχρ  αυτούς τουςρ·^ 
3εούς σιούς φ χσ /. quorfum pertiueat illud γ χ ρ ,  nemo 
intelligat, ni/i poft verbum προσηγορευον aut addas, aut 
έ'ξω$εν fuppleas, oTov σιχσους. nam mens ea eft: S ix ·  
σους quafi σιχσους efle dictos. quia, inquit, deos vocant 
Lacones σιούς. Ideo fcribunt anliqui, σΐχσος, και τροπή  
διχαος, kxS x και ο βρυχησμος ως μυκησμος, και τροπή 
ομοίχ βρυχηδμός. Quod autem σιος dicerent Spartani 
pro δέο ς , multi veterum teftanlur. inde eliam σειος apud 
eosdem pro $ε?ος, divinus. Plato in Menone, nx\ ot 
Αχκωνες brxv τινχ έγκωμιχζωσιν xyxSov xvSpx. Σε7ος 
xvTfp , φ χσ'ιν , ουτος. minus recte edunt vulgo apud Pla- 
tonem, SeTop. praeter grammaticorum teftimonia, fcribit 
philofoplius in Nicomacheis libr. 7 . 0/ Αχκωνες eloiSxTt 
προσχγορεύειν όταν χγασΰωσι σφοίρχ του, Σειος ανηρ, 
φχσίν. At vetuftior Spariiatarum lingua dicebat σιορ 
et σεΐορ. Hefychius, σιορ. $ εο ς , Αχκωνες. De voca- 
bulo εΐλχπίνη l’cribitur deinceps inter caelera, Τχς ίέ  

C<fuub, Anim, in A  then, T, I I .  V
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τ ο ι α ύ τ χ ς  ε υ ω χ ί α ς  Α ι σ χ ύ λ ο ς  hoi)  E νρ ιπ ίδ η ς  ε ϊ λ α π ί ν α ς  α π ό  
τ ο ν  λ ε λ χ π ά χ $ α ι .  et hie aliquid ε ξ ω ΰ ε ν  fnpplendum re- 
liquit. nam ε ί λ α π ί ν η  non fit a λ ε λ χ π ά χ ΰ χ ι *  elfet emm  
λ ε λ α π ί ν η :  fed ab Attica formatione ejus vocis. JNam 
ut dicunt Attici ε ί λ η φ α  pro λ έ λ η φ α 9 ε ι λ ε γ μ α ι , pro λε- 
λ ε γ μ α ι , ε ι μ α ρ μ α ι  pro μ ε μ α ρ μ α ι :  fic ε ί λ α π ά χ ΰ α ι  pro 
λ ε λ α π ά χ ΰ α ι .  Inde eft ε ί λ κ π ί ν η :  ut quidern explicatur 
etynium iftnd hoc loco: nam *poelae interpretes longe 
aliler. Mox, λ ά π τ ε ι ν  δ ε ,  τ η ν  τ ρ ο φ ή ν  έ κ π ε π τ ε ι ν  λ ά π τ ε ι ν .  
eft c i b u m  f a c i l e  c o n c o q u e r e · at lib. 1 1 . explicatur α& ρόω ς  
ττιε ΐν . i n g u r g i t a r e  f e  p o c u l i s · Utrumque verurn eft: fed 
ex confequenti utrumque: nam proprie λ ά π τ ε ι ν  ficta vox  
ell exprimendo fono quern tuburcinatores edendo edunt. 
Yocem λαγαροί expofuimiis lib. 3. et 7 . Inde eft λ α γ ώ ν  
inquit nofter. locus infra coftas ita dicitur: quail laxus 
et vacuus, quia caret coftis. quam ob cauiTam κ ε ν ε ω ν  
quoque llomero dicitur, et λατταρα. ab eadem origine 
et λ ά γ α ν ο ν  placentae aut libi genus quoddam: a figurae 
proprietate: quod cava fingerentur lagana. ε υ ω χ ί α ν  negat 
auctor dici απο τ η ς  ό χ ή ς :  quae tamen fententia eft 
multorum ex antiquis grammaticis: qui οχη ν^  a l i m e n t u m ,  
Argivis propriam dictionom fuifte volimt. ipfe vult dici 
α π ό  τ ο υ  ε υ  ε χ ε ι ν *  lie pi o convivari et epulari lautius, 
dicebant ε ν  δ ι α τ ί δ ε σ δ α ι  ε α υ τ ό ν . Vernm eft quod ftatiin 
obfervatur, ό τ ι  τ ο ν  α υ τ ό ν  7 λ εω ν  κ α ι  ι λ α ρ ό ν  ε λ ε γ ο ν . pro- 
prie 7λεω ς  is dicitur, qui Romanis propitius . qua notione 
ufurpalur in fuperum fuppliciis. fed interdum idem eft 
atque h ilaris. PIuLarchns in Aemilio Paulo, τ ό τ ε  ίέ π ρ ο ς  
τ ο ύ ς  μ α χ ο μ έ ν ο υ ς  ί π ι δ ε ι κ ν ν μ ε ν ο ς  ι'λεω κ α )  φ α ιδ ρ ό ν  ε α υ τ ό ν . 
et iaepius idem alibi. Plato autem lib. feptimo De legi- 
bus, 7 λ εω ν  opponit τ ω  δ υ σ κ ο λ ψ , quem ille ait efle θ ρ η 
νώ δη. e conlrario eum qui dicaLnr ϊ ' λ ε ω ς 9 et volupta- 
tibus frui deceiuer, et labores, ft opus fit, non refugere* 
atque lianc δ ι ά δ ε σ ι ν  voce ΐ λ ε ω ς  fignificatam, diis inquit 
Plato, tribuunt homines κ α τ ά  τ ι ν α  μ α ν τ ε ί α ς  φ ή μ η ν . 
Aelianus libr. i4 . capite 6 . Υ Ι ά ν υ  σ φ ο δ ρ ά  έρ ρω μ ένω ς  
Η$ι λ ε γ ε ι ν  ό ’Α ρ ί σ τ ι π π ο ς , π α ρ ε γ γ ν ώ ν ,  μ ή τ ε  T0% π α ρ ζ λ -  
δ ο ν σ ι ν  ίπ ικ α μ ν ε ιν %  μ ή τ ε  τ ω ν  έ π ι ό ν τ ω ν  π ρ ο κ α μ ν ε ι ν . ε ν 3 ν ·  

ρ«632#μ/α<; y a p  δ ε ΐ γ μ α  τ ό  τ ο ι ο υ τ ο , κ α )  ϊ λ ε ω  δ ια νο ία ς  χ π ό δ ε ι ξ ι ς .  | 
E m p o l c t  Ephippi unde habuerit nomen dicebamus ad j 
Suetonium. _ j
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C a p u t  S e p t i m u m d e c i m p m .

Kοολοομυξίζείν Tovs o)v>s.tccs. iv  olvco, in vino, to 
KUTci λό γο ν . Coenae ΐ7ί Πόσιμοι. To cc7io σΤϊυζ!- 
Sos jViTrvoi', et R o m a n a  fportula. συμβολοο!.* 
M b s in  co n v iv iis  00710 συμβολών. %oos. εμΊίυξος, 
p ifc is .

N o n  memini legere alibi, ac ne ext are quidem usquain 
cenfeo, verbum χχλχμυρίζειν , nifi in fequentibus iftis, 
χχτχρω ντχι μεν τοΐς τέχνοις, λοιδορονντχι δε τχ7ς yovai£!, 
χχλχμυρίζουσι τούς οιχέτχς, άπειλούσι τοΐς ίτολλοΐς. Con- 
fert reverenliam quam facris faciendis adliibebant vete- 

! res, cum irreverenlia tunc Jiominum. Nibil aulem reli- 
giofius cavendum monebant facrorum antiftites, quam 
ne verbis male ominatis inter facriiicandum uterentur. 
qua de re convenient]ffimum Iiuic loco Platonis teiti- 
monium proferebamus ad Theoplirafti caput χερ) δυσχε- 
ρείχς: ubi hunc vitum pluribus expofuimus. In E x- 
cerptis et multis MSS. ollendimus, πλήττουσι τους οιχέτχς. 
Sed vulgatam γρχφην  a quo principio dicemus ortam ? 
non enim fine caufia in plerisque fcriplum. Forte erat 
prius, χχτχμνχτηρίζουαι xx l πλήττουσι τούς οιχέτχς. Noli 
dubilare feripfifle Athenaeum, χλαυθμνρίζουσι τούς olx. 
Verbum χλχυθμυρίζειν utroque modo accipiunt Graeci 
et pro ejulare, aut ilere, et pro in fletum aliquem ad- 
ducere. [vel potius fcriptum initio fuit χλχυθμυρί^ουσι, 
fa c iu n t  fle re . ut plurimum de infantibus ilentibiis ufur- 
patur id verbum: fed norunt Graece periti etiam
transitive legi apod Plutarchum et alios χλχυθμυρίζειν , 
pro adigere ad lacrymas.] In illis exametris qui afle- 
runtur ex  Hefiodi Eoeis , delectus nota etiam in anti- 
quis appofita ell fexto verfui. Fruftra, ut videtur: nam 
integraveris unum verfum in duos perperam divifum, 
fi ita fcripferis, Ο ύ χ  ύπολύσεις χυτόν ; o δ ’ α χ θ ε τα ί  
αυτός ό θΰων τω χχτακωλύοντι. Adjicit vero auctor 
liorum verfuum,

—  xx i ευθύς ε λ ε ξ ' έλε<γειχ 
μηδένχ μήτ αεχοντχ μένειν χχτέρυχε ττχρ ημΐν, 
μήθ' ευδοντ Siriysips "Σιμωνίδη, ου yap έ τ  ο’ίνοις 
τοιχυτι λέγομεν δεπτνίζοντες φίλον χνδρχ.

V 2
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Defcribit poeta mores fordidi et μικρολόγον: qui li cafu 
aliquo amicos ad coenara vocaverit, tamen neque ipfe 
eos ad bibendum invitabit, neque feret fi e conviviis 
aliquis id fecerit. hoc dixit poeta praecedentibus verbis: 
nunc addit, Loco illius amicae invitalionis quae in com- 
potationibus locum liabere folet, durum iftum hominem 

• veins dictum ufurpare: quo admonemur ne abiturientem 
hofpitem retineamus: neve ad bibendum ftimulemus eum 
qui biberit quod fit fatis. Ita accipimus ilia μ η ΰ ’ siίίοντ* 
ίττέγειρε. Atque haec praecepta quae fuis convivis foliti 

,653.cantare praeparci convivatores, vocat έλεγεΐχ: quia an- 
tiquiffimus poeta Theognis elegiaco carmine et ilia et 
alia bis fimilia eft complexus. Integer paraenetici poetae 
locus ita liabet.

Μηόενχ uyd* χέποντχ μίνειν Ηχτέρνπε πχρ  
μηόε ΰόρχζε πελεν ούκ έ$έλοντ Ιένχι.

μηό* ενόοντ έπέγειρε 'ΣιμωνΙδη, ον rtvx ημών 
ΰω ρηχδ'εντ οΊνω μ χλΰχκός νπνος ελο*.

Poftrema verba cum interrogatione legi debent· nonne 
verum eft, inquit, folere nos inter pocula haec dicere, 
cum amicos invitavimus? quail dicat: hi funt fennones, 
quibus hodie utuntur avari homines, ft quando convivia 
agitent. iir ο1νοίζ9 ut apud Ariftophanem et alios faepe, 
έν  oJW. Latini etiam, in  vino. Quod additur, art Sk 
H & t  τ χ ν τ χ  π ρ ο σ τ ί $ ε μ ε ν ,  connecti debet cum praeceden
tibus, in hanc fentenLiam. nos hodie et ilia facimus, 
ac dicimus quae ifte poeta in fuis hominibus reprehen- 
debat: et infuper alia addimus parilis incivilitatis fimi- 
liumque fordiurn. Subjecti verfus Hefiodi funt. De 
vilitale rerum quae diis, velut dicis caufla, ofl’erebantur 
alio loco diximus. Menandri fuper hoc praeclaram pyj-  
σιν defcribit hoc loco Athenaens. Primus verfus ita 
habet, s ir  ο υ χ  χ π χ ν τ χ  π ρ χ τ τ ο μ ε ν  hoc} $ ν ο μ ε ν ·  nos haec 
non intelligimue. fcribimus, s i r  ο ν κ  o c t o t t w t x t x  [(Sca- 
ligero placebat, ονκ χπ χνό χ , ut fit vox poetica de re 
abfona et abfurda:) π ρ χ τ τ ο μ ε ν  κ χ ι  $ ν ο μ ε ν γ \  Quis neget, 
ait, aliena rationi eife quae in facrificjis vulgo facimus? 
qui quidem in ilia omnia quae diis ofierimus, vix drach- 
niarum decern fumptum faciamus; cum interea coenaium  
noftrarum apparatus, dum libicinas et faltatrices condu- 
cimus, unguentum emimus, et id genus alia, Μικροΰ 
τ χ λ χ ν τ ο ν  γ ί ν ε τ χ ι  τ ο  κ χ τ χ  λ ό γ ο ν :  prope talenii fummam 
conficiunt iftae impenfae. το h x t x  λ ο γ ο ν 9 (lie enim feri- 
bendurn) appellat omnia aera in unam fummam collecla. 
Scribe deinde,
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Δραχμών μ ϊν  uyadov αξιον λαβεΤν δέκα 
υμάς, ioev ye καλλιερηδη τοΐς δεοΐς. 

par efi u t qui deum  cultui decern drachm as im pendatis, 
parts aefiim ationis bonum aliquod ab iis  rec ip ia tis , f i  
quando litare contingat vobis. Omnino ccyx&cv legen- 
dum, non άγαβών. et υμάς non ημάς, deus enim erat 
qui ilia loquebatur, ut dicitur verfu undecimo. Sequente 
verfu fcribo, Τούτων δε δει προς τα ύ τ  άνελεΐν την ζη
μίαν. fed non videtur perfecta iatis fiententia. ’Κπιδόσιμχ 
δείπνα., de quibus poilea tractatur, confiebant ex ea 
pecunia quam conferebant fodaleis, ulti'a id in quod 
tenebantur ex pacto, vel ex infelici jactu aleae. notum 
quid lit έπιδιδδι/at et επίδοσις. De liis adjectitiis coenis 
recitantur veriiculi quatuor Crobyli veteris com ici: in  
quibus interpretandis fingularis vel negligenlia vel infe- 
licitas viri docti. Primmn igitur ita eos fcribe.

Α ά χ η ς , εγώ δε προς σε. πρόαγε. ποΐ; 
οπού μ  έρωτας; ως Φιλουμένην. παρ' η 
ταπιδόσιμ' ήμΐν έστιν. ή γ  δχ·9ές πιεΐν 
κυάμους έκαστον έβιάσω σύ δώδεκα.

Mens quidem ex fuperioribus pendens, fubobfcura: cae-p. 
lerum verba hoc i’onant. A. L aches ego vero a d  te 
venio. praecede. B. qu o ? A. Quo me rogas?  a d  P h i-  
lumenam: (vel amicarn) apud quam  coena a d je c titia  
nobis efi confiituia. cui heri praebibere ununiquemque 
cyathos duodecim  coegifii tu. to anτδ σπυρίδος δείπνου 
coena ell quam aliquis in fportula fert a fe ad amicum^ 
nt coenet quidem cum ip fo , fed fuomet cibo. Hujus 
quoque generis convivia agitalfe veteres Graecos, probat 
docte eruditifilmus Athenaeus teftimonio Plierecratis. 
'Συσκεύασαμένος δεΐπνον έν τη  σπυρίδι, 'Εβάδιζεν ώς προς 
7£1ψέλην. Multa poetae in terprets de hoc Graecorum 
more, ad ilia Όδνσσ. •9’. πάρ δε τ ίδ ε ι  κάνεον, καλήν τ ε  
τράπεζαν. Cave cum hujusmodi coenis Graecanicis e 
fportula, confundas Romanas fportulas quarum mentio 
in hilloriis Impp. et apud Martialem. nam etfi rerum  
Romanarum fcriptores Graeci ifta quoque nominant άπδ  
σπνρίδος δείπνα , res tamen plane alia e l l ,  et diverfa. 
liefycbiua docte et breviter: άπδ σπυρίδος δειπνεΐν ή 
δειπνίζειν > τδ αντί δείπνου άργΰριον κα) μέρη εν σπυρίδι 
λαβεΐν ή δούναι, haec interprelatio Romanae confuetu- 
dini potius quam Graeco mori cotivenit. fed de Romanis 
fportulis plura, cum D eo, alibi. Superius Pherecratis 
teilimonium ex ea fabula lumptum dicebatur, cui titulus
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Έ πιλησμω ν η Θάλασσα. non femel miratus fum, diverfa 
adeo ejusdem fabulae nomina. Libro feptimo landatur 
hie comicus έν Έ πιλησμονι. In Graecis vero commen- 
tariis Vefparum Ariftophanis, έν Έπιλησμοσι duobus locis 
feribi feirnus. Ait, σννδειπνον είρηκεν έπ ί συμποσίου 
Αυσιας εν τώ κατά Μικίνου φόνω. SiciliiTat baec oratio 
non Atticiflat. Lego, έν τω κατά Μικίνου λόγψ: aut 
κατά  Μ. φόνου λόγω* ita folili orationum tituli concipi. 
ut apnd Detuoilbenem f κατά Όνητορος έξούλης λόγος, 
et κατά Στέφανου ψευδομαρτυριών λόγος. Scribo, καί 
συναγώγιμον συμπόσιον έπιπληρούσι. non έπικληρουσι. Se- 
quitur ex Menandro, έπληρωσέν re τό συναγώγιον- qui- 
bu§ verbis clefcribi, quod vocabant τό από συμβολών 
δεΐπνον, neque ait Athenaens neque negat. Et fane 
palet lalius τό σννάγειν9 aut πληρούν τό συναγώγιον: 
quam από συμβολών δειπνεΐν9 vel από συμβολών συνα- 
γ ε ιν 9 quod libro feptimo exponebamus. Non eft prae- 
lermiltendum quod de iftis fymbolis feribitur: τ/νες δε 
είσιν ai συμβολαί αυτός Ά λ ε ξ ις  έν ΉΙανδραγοριζομέιη 
σημαίνει δια τούτων,

*1}Άζω φέρουσα συμβολας τοίνυν αμα. 
πώς συμβολας', τάς ταινίας οI Χ α λκ οί* ,
7ta) τούς άλαβάατους συμβολας καλούσι γραυ.

Ut docerel nos quid Giaeci συμβολας appellarent, locum 
Alexidis recitat; ex quo intelligimus ChalcidcnGbus die- 
tas fuifle συμβολας , laenias, corollas, unguenta, aliaque 
parvo parabilia, quae invitati ad regem convivii con- 
vivae deierebant. Videtur qui ifta loquebatur hoc caus- 
faLus feu vere feu falfo, ut pro veris fymbolis quae 
majoris fumptns erant, minus penderet. Sane Athenis 
et in reliqua, ut exiilim o, Graecia conviviorum e fym- 

p,635, bolis contrana fuit ratio confuetudiui Chalcidenfium: 
nam corollas et unguenta dare mnnus erat convivatoris, 
live illius in cujus aedibus coenabatur: caetera affere- 
bantur a fiugulis convivantium in commune. Scholiaftes 
Ariftopbanis, oi καλούντες έπ ί δειπνον, στεφάνους και 
μύρα και τραγή μα τ a * και' άλλα τ*να' το/aura παρετίδε- 
σαν» οί δε καλούμενοι εφερον έψ η μ χ τα , καί κίστην (ita ! 
fenbendum: liaec eft cifta οψοφόρος five δειπνοφορος j 
vulgo e re mmeupari folita) καί %ox- Sequitur, Ά ργεΐο ι i 
δε ώς έν τοΐς ύπομνημασί φησιν *Ηγησανδρος , γράφει δ * | 
ούτως. Manca oratio eft: fcvibendUm, ΆργβΓο/ δ ’ ώς έν \ 
τοΐς ύπομνημασί φησιν 'Ιίγησχνδρος, χών έκάλουν. γράφει 
d’ οντ* De ea voce feribit Euftath. poftquam Athen,
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fequenlia verba adduxit. καί έστι το χω ν εκ τον χονν , 
οπέρ έστιν αγγεΤον σνμποτικόν. ο και χοεύς ’Αττικω ς λέ~ 
γεται, ού κλίσις χοέως χοως ως ΥΙειραέως Υίειραιως. άνα· 
λογ/α όέ αυτόν κατα το βων. ως yap βους, βως Αωρικως, 
ούτως και χοΰς χως. In Enipedoclis vei’libus guibus fe 
quondam pifeem fuifie profitetur,

Ηόη yap tot έγοο γενόμην κονρη τ ε  κόρος τ ε ,  ρ.636. 
& αμνός τ  οΙωνός τ ε ,  και έ$  αλός έμπνοος ίχ $ ν ς  · 

fecuti fumus veteres cod.ices. ante feriptum erat έμτυρός. 
apud alios έλλοβος. quorum hoc  nullo modo  convenit: 
illud non injuria tueaniur fortafle etiam adverfus libro- 

-rum auctoritatem. nam apud Laertium in Empedocle ila 
legitur: et enipyri pifeis etiam beatus pater et facun- 
difiimus feriptor Gregorius Nazianzenus mentionem facit 
iftis verfibus.

Ί χ $ ν ς  ά' έμπυρος έσ τ ι, και ον τυρ ί Ια μνα τ ά π  Ιστία 
έμπυρος' α γό μενο ς όέ μέσης όιαλάμπεται άλμης. 

fSed mult a fecula funt, ex  quo diverfe leg i cepit Supe
rior Empedoclis locus: fcribenlibus aliis καί έξ  αλός 
έμπυρος ίχ$ ΰς . aliis εμπνοος. aliis ειν αλ ί νηχυτοι 1χ&.
Inveni et αμφορος Ιχ&. fed ut exiftimo mendofe pro 
έμπυρος. Sic autem feriptum olfendimus in manu exa- 
ratis Olympiodori cominentariis in Phaedonem.]
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• ISAACI CASAUBQNI

A N I M A D Y E R S I O N U M
I N

ATHENAEI DIPNOSOPHISTAS
L I B E R  N  Ο N  V  S.I ~

C a p u t  P r i m u m .

Nexus et argumentum libri noni. χωλΥΐνεε,  χωλέ oil, 
et χωλεοί. Sales η^υσμενορ ccKs Βνμίτης- De 
poce ταχεςός. voc7ru, <rivu7ft9 et civcCTtelv.

L autarum coenarum m enfae primae variis conftabant
diverforum eduliorurw ferculis# Coenae quam dipnofo- 
plliftae coenarunt, prima tcχράδεσις poft gnftationem 
fuit pifcium omne genus. Is mifTus duobus ipfts libris 
feptimo et octavo materia fei'monum fuit, ut ante dic
tum, Nonus liber reliqua omnia primarum menfarum 
fercula continet. Olera hie babes, et omnis ferme ge
neris carnes , puta porcellinam, porcinam, aprugnam, 
leporinain: item pliafianorum, peidicum, gallinarum et 
caelerarum volalilium quibus vefei raos eft, Ac prae- 
cipua quidem libri capita haec funt. Sed Athenaeus 
folens more fuo τοΤζ e£oo&ev Koyotc .έττληροοσε τον λόγονf 
ut ait philofophus. Semper autem in principio et in 
extremo cujusque libri Timocratem fuum compellat auc- 
tor. Hunc igilur librum ita orditur Homeri verbis, 

Δορττον ό ' i fa v S tc  μνησίό.αε&χ· %ερσ) ί* έφ* υόωρ 
χενάντων* μύ$ο( hoc! ηώ&έν irep &$ovta$ 

ίμ α  re nut σο) w Ύιαόκρ<χτεο. apud poetam eft, T ηλε* 
μ&%&> x<x! i t z o t  i / x s / y r i u & v  < χ λλ η λθ ί< Τ { .  non r f t  dubium t o  

ifto&ev pofitum eft pro ηοι, vel αμ ηοϊ. vult enim Me
rcians dicere, difleramns fermones in craftinum mane.



nunc edamus, neque liic aliter exponi haec debent: 
nam δόρπος Atbenaeo eft edere, et verba facere de cibis: 
reliclis aliis omnibus fermonibus. Primum apponnntur 
κωληνες. Quae vocantur in vivis animanlibus χωλά, 
extantes e corporis trunco partes, in mactatis victimis 
font κωληνες, vel χωλεο), ant κωλεα): tot enim modis 
effertnr iftud nomen. Hefychius χωληνχς idem vult elfe 
atque ακροκωλ<α: de quibus dictum nobis libro fecundo, 
capite a3. fed haec vox extremes partes των κοίλων pro- 
prie deiignat: χωλήν integrum membrum: pula, pedes, 
crus, et femur totnm. Argumento eft vel liic locus 
libri quarti, πχρχτεδέντω ν κωληνων τδ μηρίον δ πρώτι
στος ελχμβανε. Ac pvoprie quidem millo discrimine 
cujuscumque victimae partes iJIae quas diximus κωληνες 
funt et dicuntur antiquis fcriptoribus: ulus tamen re- 
centior oblinuit, nt κωληνα απλώς cum dicimus, pernarn 
fuillam aut petafonem intelligamus: ob iingularem vide
licet fuillae carnis praeftanliam. nam etiam in idiotismo 
fermonis vernaculi, idem licet obfervare. Cum igiturP·®^. 
appoftti eifent κωληνες , et quaefiffet aliquis εί τακεραί ' 
sh iv ,  Data inde eft occalio dicendi de voce τχκερδς.
Π εριενεχΰδντω ν, inquit, κωληνων, κ χ ΐ τίνος είπόντος si 
τακεραί εΙσι\ πχρχ τίνι κεΐτχι τδ τχχερον, δ Ονλπιανδς 
εφη. In Excerplis, εί τακεροί είσι. neque aliter poteft:., 
niii προς το σημαινόμενον, potius refpexit, quam ad 
vocem κωληνων quae praeceffit. femper mafculi-
num: κωλεδς, apud Athenienfes foemininum, apud alios 
mafculei generis. Sic Epiloma, et Euftalhius Atbenaei 
fequentia verba capiunt: ορω yap εν παρο'ψισι περιφερό- 
μενον μετά  των κωληνων· οιδχ γχρ  και όντως λεγόμενον 
κωλεον οίρσενίκως, καί ον% οίς ο! ημεδαποί ’Αβ'ηνχιοι μό
νον ΰηλνκως. Nobis quaedam videntur animadvertenda 
in verbis hifce: quorum pleraque antiquis membran'is * 
debet recens editio. Ante omnia fcribendum μετά των 
κωλεων, non κωληνων. nifi volumus line caulla ulla et 
mepte ufnrpatas auctori voculas γ,xp et όντως. Deinde . , ■ 
Atbenaei verba intelligo aliter quam Euftalhius vel Bre- 
viator. Putamns enim Ulpianum de induftiia ufum voce 
κωλεδς, cum dixit, μετά  των κωλεων: ut ei praeberelur 
anla lubjectae ab illo obfervalionis, quae haec eft: repe- 
riri apud probatos auctores vocem banc αρσενικως for- 
malam ό κωλεός: non folum ΰηλνκως ή χωλή, ut femper 
earn dictionem eflerunt Atlici. Polbem o niliil librorum 
confenfum moratus, in quibus ημεδαποί cxaralum, lego 1

L tb . IX. C a p . I. 3 i 3
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υμεδχνοί* Ulpian. loquitur homo Tyrius, ad illos e con- 
vivis fermonem convertens, quos norat efle Athenienfes. 
In Epicharmi loco e Megaride opsx minus recte Iibri 
omnes, pro opvx vel opovoc, ul dictum libro 3. cap. i4 , 
Beatorum menfis oliin fal inferri folitus non merus, et 
qnalem natura edit: verum alio artificio mangonizatus. 
De eo genere falis Athenaeus: hu* χλχς  δε ήδνσμένονς 
δρω έν χλλχ ις  πχροφίσι. Salis conditi *fpeciem eiTe ar- 
bitror, quos vocat Ariftophanes οίλχς & υμίτχς9 falem 
cum thymo tufum et fuaveolentem. in Acharnenfibus: 
Α ι λης περ/δου νυν μοι περί &υμιτιδων οίλων. vetus inler- 
jiree. οίον μ ετά  $ύμου τετριμμένων. καI ίτέρω&ι9 Ά λ α ς  
δ νμ ίτχ ς  δους έμο) κχι κρόμμυχ* His opponit dipnofo- 
phifta αλας aνηόνντους9 Tales iniulfos, quibus ait Cynicos 
abundare. Deinde recital ex Antiphane non uno loco 
depravatos veiTus. Eos liic fubjicimus emendatos ex  
animi noflri fentenlia.

—  των δχλχττίω ν  <T xei 
t οφων εν εχ  ο μέν Six τέλους αλας, έττ) δε

τοντοις ττι'νομεν οϊνχριον, βΤόος νη Δ/α* 
ϊίόσειδον , οίον τοΐς πχροϋσι συμφέρεις 
απχζοίπχσιν οζυβαφω ποτηρίω* 
ορω 6ε και μ ε τ  οξους χνχμεμιγμένον γάρον. 

terlio verfu είόος ell acetum, hoc ell vinum aceto Gmile, 
et corrupturn. vide libro fecundo, cap. 2 6 . Ad propo- 
fitam fuper voce τχκερον qnaeftionem, ita reipondet 
Zoilus grammaticus: Αριστοφάνης^ ω ουτος, iv  Αημνίχις  
το τχκερον έτχξεν έπ ΐ του τρυφερού. Primaria nolione 
τχκερον dicitur quod quaii liquefcit, adeo molle et te- 
nerum eft. lie vulgo dicimus in  ore liquefeere, quae 

C38.tenerrima ellc volumus indicare. Hippocrati in libro 
De morbia muliebribus χκροκωλιχ έ φ $ χ  τχκερχ  dicuntur, 
quae Plierecrates libro fexto vocabat δίεφ&χ x προκοίλια* 
[Arelaeus De acutorum morboruin cnratiorie, lib. i. 
cap. 1 0 . χρεών χκρόνοόες, έν χυλόΐσι τχκερο) νέλειχ ι, 
αλεκτόρ/όες έφ $ χ ί. pro τχκερον , dixit τετηκός Euripides 
in Cyclope, Τα<Γ έκ, λέβητας έφ $ ά  χχ ΐ τετηκότχ.] Ga~* 
lenus των κ χ τχ  τόνους libro fecundo; ούκ εΰ&υς του 
έψ ημχτος έν χ ρ χ η , αλλ’ οτχν ηόη πως γένωντχι τχκερχ. 
paulo poll: opponit Athenaeus, τχ  τχχερως εψ ημένχ τοΐς 
χρχμβαλέοις, id eft, ju ru len ta  iis  quae ajfando tofia  
fu n t .  Hie vero κωληνες τχκεροι dicuntur, probe faliti, 
et delicali. Ita enim Graeci τχκερχ  appellant quae Tale 
funt macerala, ut τχρ /χη  et οίλιστχ κρέχ: quae Artemi-

\
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dorus ait, v vo  τω ν  χ λ ω ν  τ ε τ η χ 9 χ ι .  lib. 1. cap. η7>. Si
militer et legumina εντχκ η  vocabant, quae facile co- 
qnantur. Lucian. Hermotimo, o i ε ρ έ β ιν θ ο ι  xxd 'xpo) x x i  
οι φ χ κ ο ι εύ τ χ κ ε ΐς . Nicandri mox recitatuv verfus e 
Georgicis, Κ οίράχμον αρινόν rs μ ε λ χ μ φ υ λ λ ό ν  r s  σ ίν η ν ι. 
FortaiTe fcribendum, uppivov naribus molefium. vel, Kxp- 
ό χ μ ’ χ νχ φ ρ ιν ό ν  τ ε , μ . anarrini paulo poft SpeuGppus 
m em init, ρ χ φ χ ν ις ,  y o y y v K h , ρ χ φ υ ς  , χ νχ ρ ρ ινο ν  ,  ο μ ο ιχ . 
Quod Latini Graeca voce dicunt linapi, trifariam enun- 
tiant Graeci, ν χ ν υ , σ ίν χ ν υ , et σ ίν η ν ι. Negat autem 
Athenaeus extare usquarn in fcriptis eorum qui Attice 
locuti funt vocem σ ίν χ ν ι ,  ον$ε)ς ’Α τ τ ικ ώ ν , inquit, σ ιν χ ν ι  
ε φ η . In Epit. σ ίν χ ν υ  x et Euftathius, qui folum ν χ ν υ  
relinquit Atticis. voi-ιτυ, a it , Α τ τ ικ ή  λ έ ξ ις  · το μ ίν τ ο ι  
σ ίν χ ν υ  ούόεις τω ν ’Α τ τ ικ ώ ν  ε φ η , ως έν  το ΐς  του δ ειννο -  
σοφ ιστού  χ ε ι τ χ ι* ον μ η ν ου’ίβ το σ ίν η ν ι. A nomine 
σ ίνχτη  fit verbum σ ιν χ ν ω , vu ltum  adcluco. quod pro- 
prium indignantium. Xenarchus in Scylbis, Τ ο υ τ ϊ  το  
χ χ κ ο ν  οΰκ Ηστ ε τ ι  κ χ κ ό ν ' το d v y x r p io v  τ έ  μ ου  Σ εσ ινο ί-  
ν η κ ε ν  6ιχ της ξένης, ubi fortaiTe fcribendum, εσ τ  lr /  
τλ χ τ ό ν . reperti funt qui jnberent refcribi per ι σ εσ ινχ -  
ν ικ ε ν . errarunt. Euftathius, i x  του σ ίνχ τη  x x t ρ η μ χ  
έσ τι κω μικόν σ ιν χ ν ω  · ο ίο ν , το ΰ υ γ χ τ ρ ιό ν  μου σ ε σ ιν χ ν η χ ε  
6ιχ  της ξένη ς , ijyovv έδρ ιμ υξχτο .
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Antiphcinis B o e o tia . M a g n es  comicus. p arop fis . π χ -  
ξοίκοίτεσ^ίειν. ccIt Imv εχειν. T/ieopompi I r e n e .  
Arifiophanis ΤΙελοςξγοί. Platonis G r y p e s . πίποι^ 
pipiones. Άτίολλαε. ζακελτβεε. ε7Π%ωξΐοίζειν de 
peregrinis Jeminibus. Κύμη pro ΚυμοίΙη· Crambe 
cur facra. Teleclidis ΐΙξυτοίνεΐ£. E m p o d u s  fcr ip -  
tor. Polyzeli Μ ουσών yovai 7ts r άσωτης σπεξ· 
μάτων φύσις. cKtds η kcc) μιηφόνος.

Ε π ί  του σκεύους ε’ίρηκεν Ά ντιφ χνη ς  Bo/wt/w. Legendum 
Βοιωτίχ ex Polluce lib. 1 0 . cap. 23. Καί ο t x  εϊς
Μ ^ ν η τ χ  οΐνχφερόμενχ νοιησχς. Magnes hie ille  eft an- 
tiquus comicus, quem auctor eft Ariftophanes in fe- 
nectule τον σκώντειν χνολειφΰέντΧ }  paftoritia fiftula fo-
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lifum in iheatro Alhenis excip i, cum ante primas fern* 
per tuliflet. Locus eft in £quitibusv Sub bujus nomine 
circmnferebantur fabulae duae, Διόνυσος ο πρώτος, cujus 

p.63g.hic mentio: et Διόνυσος ο δεύτερος, de qua libro 1 4. 
Inter exempla quibus probatur paropfidem  vas fignificare 
menfarinm, afieruntur Sotadis duo verfus.

ΥΙχροψΙς sh u t φαίνομαι τω Κρωβύλφ. 
τούτον μ α σ ά τα ι, παρακατεσδίει δε μ ε . 

milii videntur baec locum potius habere debere inter 
praecedentia teflimonia, quibus altera probatur diclionis 
ναρνψ ις  notio: cum pro opfonio accipitur quod alii 
additur inflar condimenti. Ut pani adjicitur opfonium: 
ILc opfonio paropfis, Five ea fuit maza, five jufcnli ge
nus quoddam, five aliud εύτελες εδεσμκ, ait Pollux, 
quod et πχροφημάτιον  vocabant. quafi dicas iecun- 
darium quoddam opfonium; de hoc accipiendnm cen- 
feam Sotadis verbum. πχρκκχτεσ$ίειν} cum alio e t quafi 
obiter a liqu id  comedere, μχσχσ$α ι de praecipuo opfonio 
dicitur. Sermo eft tropicus, de eo qui dnobus incom- 
modet: alteri quideui προηγουμένως, et confulto confilio; 
alteri.vero, per occalionem et quia res ita tulit. Albe- 
naei aliud agentis culpa an librarii fcelere, pofita Tint 
hoc loco Sotadis verba, non pronunLio. Αιτίαν έ χ ε iv 
Graecis fignificat nonnunquam, idem ac dici} norninari, 
et κχτηγορε?σ$χι, ut cum fcribit Plutarcbus D e mufica, 
της δευτέρας ίέ καταστάσεως της περί την μουσικήν^ Θ«- 
λητας ο Υορτύνιος κα) ζενόδαμος μάλιστα. αΙτίαν εχουσιν 
ηγεμόνες γενέσδαι. d icun tur ejje auctores, [vel im pu- 
ta tu r  Hits invented] Athenaeus lib. 1 2 . αιτίαν Μχων ως 
τα επιφάνεια τον αδελφόν &ύων· cum diceretur fa c r a  
fa c e r e  quae, appellabat f r a t r i s  f u i  επιφάνεια . lib. i3 . 
ετνγχα νε  δ* αΙτίαν εχονσa λι&ιαν, dicebatur calculo  
labor are . Non aliter loculi o baec debuit accipi in iftis 
verfibus ex Chirone fabula incerti auctoris, fed quae 
Ph^recrali vulgo tribuebatnr, ut dicitur hie et libro i4 . 
Prifcianus lib. i 8 . Xe/ρονας inferibit. Verfus hi funt,

N η τον Δ/* ώσπερ at παροφίδες 
την αιτίαν εχονσ απο των ηδυσμχτων. 
ονς δ Καλέτας ά ξ ιο ι του μηδενος, 

ait paropfidas elogium confequi a condimentis. nam prout 
ilia funt bona aut mala fic dicuntur paropfides bonae 
ant malae. qua de re loquatur poeta ex adferiptis ver
bis non poteft feiri. Initio tertii verfus deeft aliquid, 
ut lex melri arguil. Stabit verfus per banc feripturam.
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ους ο καλός ουτος άξιοι του μ , Theopompi Irenen  laudat 
et Pollux libro tertio capixe fecundo. et libro decimo 
cap. 2 6 . et 2 7 . Σκέλη 6k xx l χωληνες εύ$ύ  του
ρό&ου. Plenus verfus, fed non fententia plena, qui 
emendant τον op&pcv, quin fallantur non ambigo.
E νριπίδης Σχείρωνι ovik χωληνες νεκρών. Legendum νε
βρών. idem mendurn non nno loco in fuperioribus in -  
dicavimus. Ο ’/μοι xx l χωλής ής έγω χχτήσδιον. H e i
m ih i propter pernam  quam comedeLam. cum dives eram 
nempe. quod obfervant ad lxunc locum , ο’ίμοι laetitiae 
lignum elfe falfum eft. pi’aecedit apiid comicum verfus 
h ie , πο$ε7ς τον ου πχρόντχ*xx l μ χ τ ψ  κχλεΐς. qui hunc 
explicat. cur Ariftopbanis fabulam appellet Πλούτον δεύ
τερον diximus libro tertio, cap. 2 6 . ejusdem coniici Πβ-ρ·64°· 
λχργονς qui hie laudantur, nominat et Pollux libro fep- 
timo. cap. 24. item Harpocration in  οΐχίσκω. Platonis 
comici Τρνπχς  Harpoci’ation in πλειστηριχσχντες. Per- 
peram intei’pretes capiunt Xenophaxxis vex’iiculos, male 
vulgo interpunctos.

Π εμψ χς yxp χωλήν έρ'φου, σκέλος ypxo την ο
τχνρου λχρίνον, τίμιον χνδρΐ λχχεΤν, '

τον κλέος Έλλ»ί<* π χσ χν  χφ ίξ ετχ ι. ούδ' χπολήξει 
ίσ τ  οίν χοιδχων ή γένος Έ λλχδικω ν. - 

miJJ'o hoedi m em bro , crus ta u ri la r in i e t p raep ingu is  
reportafii: quod quidem confequi p ro  m agno duxiff'et, : · ; 
Jibique honorificum ju d ic a jfe t v ir  i l le ,  cu/us g lo ria  
Graeciam  univerfam  p eru a g a b itu r , neque definet dum  
erunt Graecorum poetarum  carm ina. Paulo p o ll, IW 
δε χχ ι των νεοσσών ορνίθων ους Υπνους τινές κχλοϋσι. 
Mii’um extare lxanc Iectionem in omnibus antiquis. an 
ίππους alicubi Graeciae appellarunt ab Υ πτχσ $χι, pullos 
avium volare incipientes? Sed alfentior lubens doctis 
vix’is , et feribo πίπονς. lie vocat nofter quos Lafini p i-  
piones. Graecis tarnen eanx vocem ignotam fuilfe non  
dnbito: etii πιπίζειν  feimus Graecum et Ariilophaneum 
elfe vei'bum. ΓΟΓΓΤΛΙΔΕΣ. τχ ύ τχ ς  Ά π ό λ λ χ ς  έν τια 
ΥΙερΙ των έν Πελοποννήσω πόλεων. Puto elfe eum ferip- 
torem cujus Delphica laudantur: quanquam is Clemenli 
Alexandrino ’Α π ελλ χς  nominatur in Protreptico. Placet 
Ά π ο λλχς , quod eft υποκοριστικόν nomen το ύ ’Απολλώνιος 
vel Απολλόδωρος, ut Δ ημχς τού άημήτριος, et fimilia.

τχς  δέ γογγυλ/δχς ζεχελτίδχς, Seri bo etiam hie 
ut paulo poll ζχκελτίδχς. Hefychius, ζχκελτίδ ες , χολο- 
χνντχι η γογγυλίδες. complexus eft paucis et Ameriae
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et Nicandri gloffas. idem fcribit alibi, olera dici PLry- 
gibns ζέλκιχ. ρ χφ χν ιξ , φησ) , γο γγύλις , ρχφυς,
χνχρρινον, ομοιχ. Nihil cenfeo mutandum. ila enim 
libri omnes anarrh inum  et antarrinum . eiTe nomina 
herbarum con flat. Τογγυλίδχς στείροις κυλι'νδρω
γης έ φ ’ αΐλωος. Lege, κυλινδρωτής έφ ’ αλωος. pro χλω : 
ut κχλωος pro κχλω. οφρ χν Υσχι ιτλχτχνοισι χ χ -
μηλοτερχι ΰχλέΰω σι. u t pares p la tan is f e d  hum iles  
virean t, Platanis comparat rapinas, propter ubertatem 
foliorum longe lateque fuforum. χλλ ’ εΥσω ρχφχνοις 
ε’ίσω λχ&χρωκοί. Scribo ut fit aliquis fenfus, ά λλ’ εΥτω 
ρχφχνοι, κ είσω ΰχλε&ωσι ΐογγνλίόες. Sequentia, δισση 
γχρ  τ ' ix  ρχφ . etc. paulo aliter lib. 4. ubi plufculi dein- 
ceps verfus legunlur. χχι μ χλ ισ τχ  η διχ νάπυος
γινομένη. apud Hefychium lego, χλμοίδες, x t διχ. σινοί- 
ττιος γογγυλίδες. της δε ρχφχνου (λέγω  δέ την χροίμ- 
βην) η μεν  έστιν ονλοψνλλος, η 6ε dypix. Inclufa notis 
parenthefeos neque in Tlieopbrafteis codicibus leguntur, 
neque funt Theophrafti. fed ea putavit auctor inferenda, 
ne falleremur in voce ρχφχνοζ, quae apud Atticos bras- 
ficarn fignificat, apud alios rhapbanum. Itaque fcriben- 
dum Xeysi. non λέγω. Supple etiain membrum quod 
deeft hie ex  libris Theopliraiti; η is  λειόφυλλος , η 6k 
dypix* μ ε$ ' op χρονον πάλιν έπιχωριχζει, Theo-

ρ. G4i.phraftus auctor eil peregrina femina alfumere naturam 
loci in quem funt translata, anno ad fummum quarto, 
hoc vocat ille μ ετχ β χ λ λ ε ιν  εις roc έπιχωριχ. Atbenaeus 
eleganter uno verbo έπιχωριάζειν. Theophrailum lege 
libro feptimo Hiftoriarum, cap. 6 . et libro octavo, cap. 
octavo. *H ουλή κχι τνριος 6 f  δχμνίτηο πετχλοισι· 
Si fas ducerem depravatae lecLionis veiligia floccifacere, 
dicerem legendum, η ουλή $ σελίνοιο έειόομένη πετχλοισι. 
videtur enim felinuiiam braf/icam deferibere, quam di- 
cebat modo Athenaeus, 6id την ούλοτητχ ίμφερη &hou 
τψ σελινω. Sed alio nos vocat feriptura edita et libro- 
rum: qui babent Ψαμμίτης· puto verius &χμνΐτις, caetera 
emendare non poflum: nunc quidem certe, cum animus 
curis aeger farcoboris, alio avocatur. Tyrius color Lie 
interprets fomnium eft, aliud nibil. Ex libris emen- 
datum eft, verfu fequente, h o c )  χύχαηρησιν ομοίχ* alii, 
χλμνρησιν- Proximo verfu, Β χτρχχεη  τε Κνμη τε  κ&- 
χοχροος} prior dicta eft a colore quem βχτρχχεορ  Graeci 
dicunt: de quo disputamus accurate in commentario 
noftro De coloribus. pofterior, a loco, ubi plurima re-
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periebantur. Υ,ΰμη pro Κ υμχίη , ut Ώέρσης, et ’Σ,κυθης, 
pro Περσικός et Σ κυθ ικο ς, atqne bis iimilia a pud poetas 
pafiim. In eo qui fequilnr verfu ττέ6ιλχ ττχλίμβολχ  funt 
calceamenta vetera et trita. ποτέ δ ’ ο Νίκαν-
δρος μχντιν  χέκληκε την κράμβην ιερχν ουσχν; Genus 
loquendi grammaticis frequens quolies dubilanter aliquid 
pronuntiant. Nam ita Athenaeus hoc loco: fortaife, in
quit, Nicander brafficam vocavit μοίντιν, id ell, divinam, 
quia facra habetur. Id autem probat ille  teilimoniis 
Hipponactis, Ananii, Teleclidis, Epicharmi et Eupolidis: 
qui homines induxerunt per brafiicam jurantes, νχι μ χ  
την κράμβην: aut illi fupplicantes. In verbis Hippo
nactis fcribe, y θύεσκε Π χνδωρη Θχργηλίοισιν Κγχ,υτου 
προ φάρμακου. Sed dictio poftrema non poteft menda 
carere. reliqua ex MSS. certa: cui pro  fa cr ific io  off'e- 
rebat P andora  Thargeliorum  fe f to  enchytum. Tele
clidis Τίρυτχνέων invenio mentionem apud Pollucem  
libro feplimo, cap. 3o. Em podum  nusquam invenio: et 
fufpectum nim is, quod hie legitur de formula jurisju- 
randi Zenoni Stoico familiari, per capparim, ως Έμττο- 
δος φησιν εν Άπομνημονευμχσιν. et fors fuat legendum, 
ως κχί ο ΐίοσειΰωνιός φησιν. errorem pepererit compen
dium feripturae: ut aliis locis inGnitis. Quae mox pro 
Ephippeis recitanlur e G eryona , in libri fecundi Ex- 
cerptis tribuebantur Eubulo. fed Geryonem  Eplnppi fae- 
pius laudalum invenias. de hoc autem erroi'e diximus 
libro fuperiore cap. i5 . Lego ex lib. 2 . εψ ειν τ ’ έλχίω  
ρχφχνον ηγλχϊσμένην. expofuimus libro 2 . cap. 24. lbi 
melius, Όμου τε  χνχνειν  τευθίσιν σηπίδια. In ecloga 
Antiphanis nefcio quid lint π ρ χη μ χ τχ  Ε λευθερίου ταίρι- 
χος. fed melius MSS. π έμ μ χ τ  Έ λ. fufpecta item alia 
nonnulla. cum autem feriberetur ετνος θ χ υ μ  χύτοΐς 
πισινόν i fecimus, ετνος θ ’ οίμ χύτοΐς πίσινον. perfpicue 
vere-et recte. In primo verfuum Diphili, Οίκοι φέρω- 
μεν  feribo, noucHxe< φέρομεν. caetera auxilinm flagitant p .642. 
librorum. Polyzeli comici Μουσών γόνα/, a Mufarum 
nativitate funt appellatae. yovxt, partus, nativitas. [men- 
tio hujus Polyzeli fabulae, apud paroemiographos in  
proverbio, "Ώ σπ ερ  Χαλκιδική τέτοκεν ημ?ν γυντμ] D o- 
cuerat idem poeta et Διονύσου γόνας. et ’Αφροδίτης γό
νας. quo titulo fabulam ediderat et Nicophon poeta 
antiquus. fxcut Araroe Ariftophanis F. Πανος γονα'ς. In 
Stobaei marginibus notare inemini Έρμου γόνας P oly
zeli: cujus dramatis meminit aliquot locis" Julius Pollux.
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Alius ab ifto eft Polyzelus biftoricus. καί έπ ιτιμ ά  τινϊ 
ως κακώς Xiyovrif κα) τά  τεύτλα  τεντλίόας καλών. Volui 
editum χαλονντι. Teftificor lamen fidei meae cauiTa legi 
in quibusdam optimis eiiam MSS. ut fait prius editum, 
και roc τεύτλα  τονταΐνας καλών. Mox betarum genus 
unnui ex Eudemo appellalur παστόν, imo vero σπαστόν 
ut in omnibus anliquis, In ΣΤΑΦ ΤΑΙΝΟ Σ depravatum 
Numenii verfuin fcribe, 'Ράφνν r  εμπέόιον, καί κανκχ- 
λίά* αγροιωτιν. caucalis ab aliis vocatur όανκος χγριος 
telle Diofcoride. eadein fententia olim Gesneri Nicandri 
primum et fecundum verium ita fcribo,

Έ ν όε τι και μαρχ&ου κανλος β χ δ ύ ς  , ηδ* ε η  ρίζχι 
πετρίον, συν ό' αυτός ε τ  ανχμηεις στχφνλΐνος. 

hoc eft, cum iftis  era t Jen icu li caulis p ro fu n d u s , et 
radices p e tro fe lin i, (iic intei’pretor bic πέτριον) et cum  
h is am plius fq u a llid a  p a f  inaca . Scribe etiam, 
corερ ορνιδος κλύεται γάλα, non καλέεται. κατά ck
την αυτόν τον σπέρματος φύσιν ό καλούμενος σ η φ , καί 
το tou σταφνλίνον σπέρμα· Jam ante libro 2 . cap. 1 2 . 
praediximus, Pbaniae Peripatetic! pleraque omnia quae 
funt in bos libros relata, aut fuapte fponte obfcura elTe, 
aut vitio librariorum, faepe etiam ulrumque. Idem d i- 
xerim de verbis hoc loco defcriptis: funt enim diflicilia 
ad intelligendum, et ut arbilror, corrupta. quid enim  
Jlgnificant verba quae adfcxupfimus? nam ut eliciatur ex  
iis fententia quam interpretes expreilerunt, multa muta- 
tione opus: nec tamen ea fententia placet, πετασωδχς 
σπερμάτων φ νσ ις9 eft illud quod folent σκιάδιον appel- 
lare rhizolomi in foeniculaceis. At ilia quis intelligit? 
σκιάς ην %vioi μιηφόνον· Ex veterum monumentis qui 
plantas nobis delcripferunt, aconiti fpeciem novimus 
cui e re nomen indidere Graeci myophono vel myoctono· 
an liaec alio nomine σκιάς fuerit appeliata nefcio. hoc 
quidem Phanias dicere voluit, 11 Hi eft hie menduin. ut 
mox δρακοντιον ο ενιοι άρον άρωνία. poflrema vox tol- 
lenda, aut certe emendanda. [Jofephus Scaliger fupe- 
riora verba ita einendabat: σκιάς, ην ε'νιοι μνιοσοβην* 
acute et vere, ut equidem cenfeo.]

C a p u t  T e r t i u i .
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om rv'um  d eo ru m . A th en ie n fiu m  Ίίολ,νΒείού, et 
dens ig n o fu s  ab iis cultus. A rrfto p h a n is  ζ ΐξο ιι·
A l l i c  e a er  tem p era lijjim u s . υξίσσόζ' rapa  καξύύ 
d i d α· οπηνίκοί. οοποΛοουειν. a lia  qu  iedam .

.In  tractatu de paftinaca poll alia omnia fcribit dipno-p.643. 
fophifta, to ie χάρτον jixXovusvov , μ εγχς $ ’ £στ) xal 
εύχυζηο σταφνλινος , εύχνλώτερόν έστι του στχφυλίνου. 
ex quibus verbis liquet nobis paftinacae, fpeciem ali- 
quain , ant aliud quoddain alllne genus φ υ το ύ , cognilum  
fuilfe antiquis fub χχρτον vel χάρτου appeJlalione, Viri 
docti qui fciebant carotas dici hodie nobis fativae pa
ftinacae fpeciem quandam, conjecture ducli, fcripferunt 
hie χαρωτόν. quam feripturam nos quoque inveninius in  
quibusdam veterum exemplarium. £ lle  tamen earn ve- 
ram et antiquifiimam γρ α φ ή ν , vix adduci poITum ut 
credam. nam carotum  in traclatione plantarum, neque 
Latinus, neque Graecus, ft hunc foliim excipias, auctor 
ullus nominat. carlum  invenio eliam alibi, velut apud 
Galenum Melhodi lib. 1 2 . ubi ceparum ita cognomina- 
farnm clara m< nlio. χράμυχ, inquit, τα χάρτα καλούμενα 
μ ετά  άρτου εδίόουν έσδίειν. Memini etiam legere haec 
verba in Geoponioorum libro feenndo, χντειρον, ην τινες 
γερνάν καλου-τι, φύλλα  εχει ομοια κάρτω άρτιφυεΐ. Ισχνά  
κα} χαυλίον ώσπερ σχοίνου Ισχνότερου. Graeci κκρτον 
vocant, quod i'uerit detoniuin. Solent olilores quarum 
plantarum radices ant bulbos opfant fieri grandiores, has 
i’aepe tondere. Uni harntn videtnr noinen pluribus com
mune adbaefifie ceu proprinm: quod in mnltis factum
ignorat nemo. [Porra τά  χειρόμενα , quae tondentur: 
commemorat Artemidorns libro prim o, capite 69 ] Ve- 
runi de bac re cenfeo referamus ad rhizolomorum et 
bolanicorum fenatum. Qui χαρωτόν feribunt, quomodo 
earn diclionem inlerpretabuntur? forlafle aliquis dicat^ 
χαρωτόν idem efle ac %>φχλωτόν < apita tum : quia χάροι 
Graecis ufurpatnr pro κεφαλή. Id vero locum nullum 
liabet: cum fiatim χεφαλωτόν et xάρτον, vel ut ipfis 
placet χαρωτόν, feparentur, ut non parum differentia. 
ji.t vero poetica dictio ac vulgo incognita, qui potuit in 
vulgi ufum hoc verbi parere? eft qnidem in libris m e- 
«licorum frequens vox κχρωτινόο: fed quae onginem  
t-iiiam hnbeat, et fignihcalionem ab hoc loro aliemfiimam. 
no pernegemne tamen pofle etiain fie accipi vocabulum 
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P

χαρωτον, faciunt, quae dicemus paulo poll: de rapa quae 
dicebatur caro [et multo magis quod in Apitii Kηπον- 
ρικοΐς, five lib. tertio carotarum exprefla rnentio. cap. 
enim ultimo docetur praeparalio carotarum et paftina- 
carum.] Quare ut diximus, de hoc loco Crate varum 
judicium efto. [apud Artemidorum eo quem modo indi- 
cavi loco, κεφαλω τχ καί σταφυλΐνος, capitata et pafti- 
naca recenfentur inler ilia quae funt τρόφιμα, et alendi 
vim habent] Auclor eft Alhenaeus, Didymum fcripfifte, 
gethyum  lierbam ampeloprafo Omilem, etiam im S νλλίδχ  
f’uifte vocatam, fed jure docti earn vocem damnarunt, 
et fcripferunt τα  6' αυτοί και γη$νλλίόχς λέγεσ&αι. 
quanquam reclamant MSS. Pliryniclii tabula ubi γη^ύων 
fecerat mentionem, Κρόνος hie inferibitur: apud Hefy- 
cbium in σελλίσα ι, eft Kρόνιος. fed Pollux, libro 7 .

,644. cap. 3ο. Φρύνιχος, ait, έν Κρόνω κα\ χλεκτρνοττωλητήριον' 
ε’ίρηκε. In Ariftoplianeis verbis, εχονσχς σκοροόόμητον 
φυσιν , feribo, σκοροόόνητον, vel σκοροδόάμητον. quidam 
ακορδο μιμητόν. Ύη d vv fx  των Θεοζενι'ων. In mullis 1
Gi 'aeciae locis feitum celebrabatur uulli privatim Deo |l 
facrum, fed in univerfum omnibus. Theoxenia  eum ί 
diem vocabant. Hefych. Θεοξενιχ ποινή εορτή ·πχσι το ΐς ; 
$εοΐζ. Atkenis autem potiflimum videntur Theoxenia. 
celebrata, nam inter propria Reipublicae illius inftituta. 
hoc fuit, quod δεονς ξένους colerent quam plurimotu . 
Hefychius, Qsol ξενικό) ττχρχ Ά&ηνχίοκ; τ ιμ ΰ ν τ χ ι ,  ους ; , 
π χ τχλεγε ι  *Απολλοφχνης έν Κρνσίν. inde ilia ara $εον 
xyvuxfTOVt de qua Paulus Apoftolus in Actis. Sed v i - * 
dentur Theoxenia quorum hie rnentio Apollinis lionorii 
peculiariter iuifle confecrata. Apollo enim Delphornmii 
fummum erat iiumeii. et alibi quoque Theoxenia eidenn! 
Deo facia, ut apud Pellenenfes, de quibus in Achaicisil 
Paufanias, Έ στ/ nxi ’Απόλλωνος ®6θξενίου Π ελλψ ευσ ιν \ 
ιερόν. το 6ε οΐγχλμχ χχλπον πεποιητχι. κχ) χγωνχ έτπτε- ·} 
λονσι Θεοξένιχ τα? > Απόλλωνά Sequitur non longe, n x ) ’\« < * ‘ 1 * r\ « , > . b 1 tνπεμιμνησκομεσχ ων έν ΙΣρχις ο χχριεις Αρκττοψχνης I 
ειπεν έιτχινων τχ ς  κχλχς Ά δα να ς . Argumenlum Tabulae :j 
hujus ex liLulo apparet. continebat enim encomium agri .!■ 
Attici a fitus coinmoditate et opiimo irigoris et caloris 
temperamento: item a praeilantia et copia optiniarum 
frugum. iimiliter eandem urbem Jaudavit Euripides,

E) 6 xb Ttxp&pyov9 i n q u i t , t t  πομττχσχι yvvxtf j 
ovpxvov νπερ yijg εχομεν εν σνγκεκρχμένον “ j
ΐν ουτ χ γχν  πυρ , ούτε χ ι ϊμ κ  σνμιτιτνεΐ. !
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Ariftides in Panatlienaico, άλλα μην τόν y  virhp γης 
x ip x , κχ) των 'ΧΙρων κρχσιν οντω σύμμετρον εϊληχεν* 
άστ el τω λόγω μετρίως είττεΐν η ν , ευκτόν αν ην. ίσον 
ιyap άτά ιτω ν α π έχει των όνσχερων, not) μετέχονσχ των 
άγαΰων της όννάμεως &κάστης, ά λνπηρχ προσεστιν έκα· 
σταις πέφενγε. τεκμχίρεσΰχι S ’ εξεστιν ον μόνον τοΐς 
ωρχιοις, τικωσι hoc) παρά την έπωννμίχν, not) τοσουτον 
τον παντός ετονς κχτβχουσι χρόνον. Poftrema verba 
fummalim id ajunt, quod pluribus perfequitur Arifto- 
plianes lioc loco. Ex liac iabula funt duo hi verfus 
qnos proferl Pollux libro feptimo, capite fecundo, ex- 
plicans quid fit πρχσιν χϊτεΐν .

E / μη κράτ ιστόν ίστιν εις το Θησεΐον όρχμεΐν 
εκεΐ ό ’ εως αν πρχσιν ενρωμεν, μενειν.

Meminit et aliis locis: item Harpocralion, aliique vete- 
rum et Hefychius in Ά ρ χ ς  ιερόν. Ait comicus, τ έ τ τ ι- 
y ας, έμβρνεια. De cicadarum efu diximus multa in  
fuperioribus libris. fequentem vocem mu tare poflumus 
cum Dalecampio in νέβρειχ. fupple, apex, quae vox  
omitti folet. Addit νρισσονς d ’ ίόοις άν νιφομένονς. ■ 
Hefych. νρισσός. φορμός. aliis νρίσκος vel σνρίσκος: quas 
voces explicamus libro tertio capite quarto. Videtur 
dure dictum quod fequitur, επειτχ  κολοκνντχς όμον τχ ΐς  
γογγνλίσιν άρονσι. durum inquam, cucurbitas et rapas 
a ra re , pro arvum arare ubi cucurbitae et rapae feran- 
tur. Videamus num aliud hie lateat. Atque adeo forte 
an poeta feripferat, τχ ΐς  γογγνλίσι καρονσι. V ideas , 
ait, eodem tem pore, et cucurb itas, e t ra p a s , quae 
capita tae dicuntur. Kχρονς quasdatn rapas olim dictasp.645. 
fuiife teftis Galenus libro de bonis et malis fuccis: μέσχι 
ρ 'ζχι ενχνμων hx) κχκοχνμω ν , αΐτε των άρων είσϊ κχ ΐ 
των γογγνλίόων, ας κα) βοννιχάχς όνομαζονσι, κχ) της  
καλονμενης κχρονς. Sed cogitemus amplius de hoc loco: 
nam quid opponi poffit non ignoro. Subjicit comicus, 
ωστ ονκ ’i n  ονδεις ο7ό οπηνίκχ έστ) τον ένιχντου. nemo 
f e i t  quaenam f i t  anni te m p e fa s , t.anta coeii dementia 
eft, ut perpetuum ver agi Alhenis videalur. ττηνίκχ et 
οπηνίκχ de anni parte ufurpatur, ut h ie: vel d iei, ut 
in Avibus ejusdem poetae,

— ττηνίκ εστιν άρχ της ημέρας\ 
οπηνίκχ ; σμικρόν τι μ ετά  μεσημβρίαν.

Porro ait, μέγιστον χγχΰ ο ν  ε ’ίπέρ έστι ό ι’ ένιαντον ότον 
τις έπ ιδυμεΐ λαβεΐν. Ante μέγιστον collocanda inter·- 
punclio. poftquam prior qui in his verbis loquitur, feli-
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citatem agri Attici defcripfit, fubjicit alter, M axim um  
id  quidem  bonum e jt , J i  licea t toio anno ea quae 
optes confequL i t *  ένιχυτον pro ί /  οΧον του ένιχυτοΰ* 
de quo genere loquendi Athenaeus ipfe nos monuit libro 
feptimo. Ait alter, hxkqv ovv μέγιστον 9 Scribe, hxhov 
μεν ούν μεγίστου, Im o vero m agnum  id  m alum  ρβ* Ad- 
ditur, έγοο Se. τούτον ολίγον χρόνον φήσχζ οίφειλόμην olv. 
In Ariftophanis * £Lpou$ tabula, unde haec funt, dii in -  
ducebantur tempeftatum anni auctores: in bis ei'at ut 
videlur, Aeolus, ant quicumque alius ifta pi'oferebat 
verba, quibus hoc ait: poiTe fe , breve tempos flantem, 
adimere Alhenienfibus defcriptam modo felicitatem et 
ενχερίχν· Legitims autem, έγω 0e τοντων ολίγον χρόνον 
φυσήσχζ χφείλόμην αν. Qui deinceps fequilur veiTus
habet banc fententiam: atque adeo id facio in omnibus 
urbibus praeter Alhenas. ubique enim afperatur aer, et 
immitis biems fentitnr. foribo vero κ αγωγέ τχΐς αλλχις  
στόλεσι όρω τχ ΰ τχ  πλην * Αθηναίων. Ubi docet poela,
απόλαυσαν αρχ σόβοντεζ νμχζ. interpres αΙπήλασχν legit: 
vel χπέλαυσαν putavit eiTe ab απελαύνω. utrumque tan- 
tidem facere debemus. Errat enim: nam vertere debue- 
rat, E rg o  Hit hoc fu a e  in  pos p ie ta tis  fr u c tu m  perce- 
p e r u n t , u t a is?  άπολχύειν  et poetarum χπχνραv n uno 
verbo Latino exprimi non poilnnt nmllis locis, nt cum 
ait idem poeta in Avibus, 'Απόλαυσα γχρ νη τον Δ /’ 
όλ&ων dvd’xif. quod vernaculo fermone eleganter dixeris,. 
P ay bien g a ig n i  d*efire venu icy . Α υτχζ  μεν at··
πνχζ τμητώ ν χνχκλωσμχσί πείρχις. Lego* τμητών χνχ\ 
κλχσμασι πείρχιζ- pro άνχπείραις. ut χρχτερόν ό* όπΐ \ 
μΰ$ον ετελ λ ε . Vult Nicamier, cucnrbitas transligi frac-· 
torum lignorum aculis furculis. interpres abfurde einen-· 
dat σπε/pouc· l\ putarem a liquid mntandum eiTe, fcribe-· 
rem , Αύτοίζ μεν antvocQ γε μίτων ava κλωσμχσι πείρχίζ.. 
μίτου κλώσμα iili eft peripbralis, vel lie, τμητχς dvx\ 
κλωσμασι -TrefpxtQ. et forlaJle haec vera lectio, nam pauloi 
poll σηίύης opuoνς vocal frufta cucm bilae per quaer 
nil um (ransniillum- T? svi μεν ακνηζ. iiguva eit;
in rjj quam προς το σημχίνομενον vocant. nam praecefiiti 
χντρον . iiiil legas, πολνχχνόόχ χύτρχν . aliter tamem 
MSS.
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C a p u t  Q u a r t u m . P

O i e r a  x v y p r c c  e t  κ ν  ι σ τ ο ί  M e n a n d r i  E p ic leru s, e t  

JDidyimte. K g s lo t .  g a l l u s  g a l l i n a c e n s .  ημεξοφωνοσ  
e t  ο  λ ό φ ω ν  os' C r a t i n i  ' X l g c t t -  l o c u s  / . I l c m a n i s ,

$ έ λ φ < χ £ .  < χ μ ν η . S a c e r d o s  M i n e r v a e  A t h e n i s  a  

q u o  c a f e o  a b j i i n e r e t .  Χ ο ί ξ ο ς  d e  p o r c a :  ε ν ^ η λ η -  

μ ω ν ·  α φ ε υ ε ι ν .  σ φ ε τ ε ξ ο ε ·  - n o t a t u s  S c h o l i a f l e s  

A p o l l o n i i . σ τεΤ οcAiJW* a l i a  m u l t a ·

D e in c e p s  comnjemorantnr gallinae cucurbitis impofi-
tae et χνιστοίς λχχχνοις. Scribebam κνηστοΐς cum Epit. 
et Euftaihio, cujus funt verba: on  δε και λάχανα  κνη- 
qtu εκαλούντο rol σνγκοπτα , έκ του κνω χτησω τδ κόπτω* 
Χαι χνηστός δε ποιος τις άρτος π χ ρ ά ’Ίω σ ι, δια τό χνά- 
σ$χι ως είχός χαΐ ούτω διχδίδοσ$χι, εν τοΐς του ’ Α θη 
ναίου δηλοΰτχι. fed et χνιστά  .oiera per / in Hefychio 
nominalim expofita invenias. et extat verbum καταχνί- 
ζεσ§αι ea notione pofitum paulo poll in iiicionim de- 
i'criplicme. Addit, ών όρω περιφερόμενων πλη&ος. Me
lius, περιφερόυενον. Citalur mox Menander εν Έ πιχλήρω  
πρωττ;· Docuerat is poela et priorem et pofterioiem  
Epiclerum . illius mentio h ie , pofterioris apud Harpo- 
crationem: ορος, inqnit, σκεύος τι γεωργικόν παρά Ms- 
τχνδρω εν δεντέρω, (feribe, όευτέρχ) Έπιπλήρω. Sequitur 
deinde, Μένανδρος άιδύμαις. Harpocration , έκωμωδούντο 
ο/  Π οτχμ ιο ι, ως ρχδίως δεχόμενοι τους παρεγγράπτονς. 
ως άλλοι τ ε  δηλονσι κχι Μένανδρος έν τχ ΐς  Αιδΰμχις. 
ον δεινόν ουν χρείους με έκγεννχν τ ίκ ν χ \  Alhenienfes 
χρείονς vocabant conchas afperas. ita autem videtur En- 
polis adolefcentem quendam appellaife, a movum afpe- 
rilate, et infuavitate. Eius pater effe qui ilia pronunliat. 
In fequenli verfu, non recte ορνεις ομοίως· Scribe,
ορνεις ό’ Ομοιους τούς νεοττονς τω πχτρί. Α ηδχ σόν
εργον δεΐσ. diftingue, Α ηδχ, σόν έργον. δει σ όπ- Aeda, 
tuae nunc fu n t  p a r te s : fa c ien d u m  tib i u t decenter 
gallinae mores ajfum as. De Ledae partu nota fabula.

Ε τ/' τω δ’ επωχζου Yerfus petle uno longior 
eft, quam oportnit. Scribe, ’Ε τ/ τω δ’ έπωχζουσχν έχ- 
λέπειν καλόν. μη χεχριμένον έν τοΐς πρωτοις. hoc
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eft, ut paulo poll loquitur, μη τυχόν νίκης, qucim f a -  
bulam  cum docuit poeta  ju d ic u m  fen ten lia  pictus eft\ 
a u t p rim a  pa lm a  ex c id it. xx i όίλλχ δράματα των
δμοίων τον xvrov· DeeiTe aliquid videtur, fentenlia ta- 
lem aliquam lectionem defiderat, xxi μη ηφ χνιστχ ι, 
ώσπερ οίλλα ip· Σιμωνίδης, ίμερόφωνος αλέκτωρ.
Cenleo verius, ημερόφ  αίνος, diet nun tins. Vocem Ιερό* 
φωνος legas apud Alcmanem, eo in loco quem paulo 
poll defcribimus, Κρχτΐνος *£ ίρχις, ώσπερ o lisp-
σιχός ωρχν πχσχν χχνχχω ν όλόφωνος αλέκτωρ, fcribe 
όλόφωνος· qui totus p o x  e f i , praeterea n ih i l , ut de 
lufcinia dixit olim Sparlanus quidam vel qui toto pelu ii ' 
corpore cant a t. attollit enim fe gallne gallinaceus can- 
taturus, Cratini hunc locum pnto Hefychium refpexilfe \ 
cum fcriberet, *Ολοφωνος, o dλεχτρναν , η από τον'' 
λόφον, η από τον έν τω χδειν ολον χΥρεσ&χι xx i μετεω*· 
ρΐ^εσδχι. Cratini fabulam °£1ρχς non femel auctor lau- 

p.647.dat: citatur ab auctore, et Harpocratione in defcriplione i 
ξυστίδος: necnon Hefychio in χητιον et μυσ/χχρφί. Pol- I 
luce libro fexto, capite fecundo, et libro feptimo capile: 
trigellmo, et faepins alibi, fed videtur fabula baec fuifXe: j 
infcripta Ώ νλχϊχΐ ώ ρχι, E recte capio verba Ariftopluu.j 
fcboliaitae, qui ad Aves , K ρχτΐνος^ inquit, δηλοΐ Χείροσιλ 
(καλ) Π νλαιαίζ ωρχις. Quod ad fequentia Alcmanis ver- j 
ba, χλιπόρφνρος βάρος ορνις, an baec vera lectio eJXet:; | 
aliquando dubitavi; memineram enim fcripGiTe alicubii 
eundem Alcmanem άλιβχπτός πορφυρά ορνις. Hefycb.. 
χλ ίβχπτον  πορφύραν όρνιν Α χ α ιό ς  xxi ’Α λκμάν· Sedf 
coinmodum venit poflea in mentem loci cujusdam Anti-'-j 
goni, quem hie adferibam. Hiitoriarum enim mirabiliumij 
tmemale 2 7 . poftquam dixit alcedonum mares cerylos: 
vocari: atque bos ubi confennerint folere foeminas ini 
alas receptos geftai'e: addit, xx i εστι το νπό τον Άλκ·· 
μχνος λεγόμενον τοντω σννφχειωμένον. φησ) γχρ  χαμένης: 
ων διά το γήρας, xx i τοΤς χοροΐς ου δυνάμενος σνμπερι-< 
φ έρεσ ΰα ι, ονόε τη των πχρ&ένων όρχησει,

Ον μ  ε τ ι ,  π  αρμένικα) μελιγχρνες ίεροφωνοι, 
γν ΐχ  φέρειν δύνχτχι. βάλε δη βάλε χηρνλος είην. ( 
Ον τ έπ ϊ κύματος χν$ος χ μ  άλκνόνεσσι ποτητχι, 
νηλεες ήτορ εχων 9 χλιπόρφνρος εϊχρος ορνις.

Sequitur, xx i την γενικήν , οίόχ δ ι9 όρνίχων όμως πάντων. 
feribo mutata diftinctione, κχ} την γενικήν οιδχ, i t '  ορν. 
Epicharmi locus in ΔΕΛΦΑ2 admodum corruptus. In 

- ultimo verfu τοΤς Ά χ χ ιο ΐς  προδιδομην t s 9 fcribe, προδι*j
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8όμενχί re. Anaxilas, ait, vocem. 8έλφ χξ  pofuit κχι iirl 
του τελείου, quod non ell mirum: cum exponat Hefy- 
chius το όελφχκονσΰχι f τελειοΰσΰχι τχ ς  υς. At pro, 
ιτοιήσει 8ελφχκχς χλιβχτους: fcribe ex Epitome ύλ ιβ χτχς .
Jibro nono, τρχγος ύλιβοίτης. της έπιγονης ενεκχ
των εκχτόν βρεμμχτω ν. Dele το έκχτόν. nam ex Eu- 
ilatbio et Epito. fuperefle earn vocem conftat planiffime. 
id ut non eiTet, caecus ftt qni non hoc videat. de ve-  
tere ilia lege falis in fuperioribus libris. Quod autem 
addit, όιό τχ  ηόη τέλειχ  ησΰιον: verum eft, et in genere 
de omnibus acceptum et privalim ad Homerici verfus 
interpretationem relatum. Nam facit Homerus Ulyffis 
famulos edere χοίρους, id eft, porcos τελείους, fic enim 
accipiendmn Athenaeus docet, et ex eo repetit Eufta- 
tbius. Mali critici funt qui fequentia poetae verba inu- 
tiliter hoc loco inferta pronuntiant. Euftalliius ex ifto 
loco, οι χμ φ ί τον Ενμχιον ου σιχλους χ λ λ χ  συ'ί'άιχ ησβιον. 
neque aliter antiqua exemplaria omnia. Scribe ftatim,
Hxt νυν 8ε την της Ά β η ν χ ς  ΐέρειχν εβος ού βύειν χμνην. 
Vocem εβος quae abeft ab editis, ex Euftathio et E x- 
cerptis fupplemus, et addit eruditifftmus Euftathius ,* xx l 
ορχ χμνην. admonens nos, minus earn vocem elle uli- 
tatam. ftc autem appellari agnum anniculum anctor idem  
alibi, Sed quod addit dipnofopbifta, Atticam facerdo- 
tem Minervae τυρου ου γευ εσ β χ ι, cafeo ab fiinere , ft ut 
verba fonant accipias falfum eft. Strabo libro nono, de 
Salamine loquens Altici littoris infula. τινες 8s xiro του 
την ίερειχν της Ϊ1ολιοί8ος Ά β η ν χ ς  χλωρού τυρου του μενρ.6ϊί8. 
ίττιχωρίου μη χ ν τ ε σ β χ ι ,  ξενικόν is  μόνον ττροφέρεσβχι 
χρη σ β χι 8ε καί τω Σ χλχμ ιν/ω , ξένην φ χσ ί της Α τ τ ικ ή ς  
την ΣχλχμΤνχ. ουκ ε υ * κχϊ yxp τον xiro τω ν  άλλων νή
σων των όμολογουμένως τι] Α τ τ ικ ή  ττροσχώρων ιτροσφέ- 
ρετχι. ξενικόν τ χ ν τ χ  τον 8ιχιτόντιον νομισχντων των χρ· 
ξχντων του εβους τούτου· non igilur in  totum cafeo 
abftinuit Minervae facerdos: fed tantum recente, qui 
quidem in Attica preifus i'uiiTet. Corrnptiffime aliquanto 
poft fcriptum etiam in membranis, ubi poetarum tefti- 
monia afferuntur, qui vocem χοίρος de fue foemina 
pofuerunt, κχ) Σοφοκλής ktrl Ύχινχρίοις τοιηχριώ8η φύ- 
λχξχν χοίρος ώστε 8εσμίων. De tragoedia Sopboclis quae 
hie nominatur, diximus libro feptimo. poetae verba lie 
poflunt concipi,

—  rotyxpotjv
εόει φνλχξχι χοίρον ώστε άεσμίχν-
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poftrema fane quin ita debeant emendari ex  ipfo Atlie- 
naeo dubitare non poiluimis· generis enim foeminei 
uiurpationem folnm probare voluit. Sequitur ex  Pto- 
letraei regis Commentariis, ε ις ” A gvov litιδημητχντί μ α  
oi *A<r<rioi πχρεστησκν χοίρον υιόν εχ ο ν τχ , το μεν ύψος 
όνο κχι η μίσους πηχεων* ολον ό 9 χρτιον προς το μήκος 
ry χροιά χιόνινον. non clam me eft quomodo vivi doc- 
liffimi expofuerint χοίρον υιόν εχο ντχ . fed non addncav 
unquam ut exiftimein eruditiilimum regem appellare 
voluiJle in folula praeferlim oratione, porceilum vlov 
χοίρον. Lego vero mutata diftinctione, τχρεστησχv χο ί
ρον υϊος aut υϊον, vel (impiiciter χοίρον, nam in Excerptis 
non compare! vox vlov, neque alia ulla ex loco. In 
iisdem eft χιόνιον non χιόνινον, Subjunguntur ex Ae- 
fchylo verfus t.es: quorum duo priores fcribnnLur in 
anliquis varie, Έγα) όε χοίρον και μχΚ' ευ$ηλονμενον 
Τ ον ά iv  vodovvn κριβχνω in aliis εύδηλούμενον.
nec peccaverit iortail’e qui εν$ηΚηαονχ , ut in ιίΐο ve- 
teris poetae apud Suidam , 91 Αρτι κχτχβρύκοντχ τον εν- 
SyKyuovx μοσχον. invcnimus efiam in optimis codicibus, 
όνδνλυύμενον. quod non eft abfurdmn, li leviier emen
datin'. nam ωνΰνλευμένον fuerit fcribendum, ut in aliis 
borum lihroruin non pancis loeis. vide libro primo, 
capite quarto, vix pntem ov^vAow dixifle Aefi hvlua* 
pro ον3υλεύειν, quod iamen li admitlimus, vo&qvvtx 
χρίβχνον tueri licet fequente verfu, et interpretan fa l~  
f u m  fu rn u rn , vas teftaceum quo inveiTo nfus erat loco 
furni, lie videtur appellare. vo&ioo ftve v o wove pro 
voSevca, fed vocetn banc pro depravata babuit anclor 
Epit. cum caetera deferiberet. antiquam veteris codicis 
m am m i, aifequi hie non fnmus quiti. Proximos duos 
ejnsdem tragici verficuloa line conlroverfia debes ila 
concipere.

A ενχός. r t ό* ov%t\ κχΐ κχλως ηφενμενος
ό χοΤρος. εφου μ η ϋ  KvirySyt (ant λνπη&είης) irvpt\ 

Errant tnagnopere qui oflenfi voce proba μένος, ni- 
bili verbum, ηφειμένος^ eo quidem fenfu quern afferunl, 
feribi voluere. notiflima Graecis vocabula ευειν et οίφενειν, 
pro igne torrere. Eft et hie ejusdeni tragici verfus, de 
fue malefica, Δονούν* κχι τρενονσχ τυ ρ β  £νω κάτω. 

p*64g.ubi videtur poeta φιλοκχινος pro eo quod eft aliis τυρ - 
β ίζ * iv 9 dixilfe τρέττειν τνρβχ. adverbium τύρβχ  non 
memini eqnidem legere alibi; G/aecum tamen el δόκιμοv 
videtur, eadem analogia qua κρνβόα et μ/γδχ  ibi mantur.
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Poll ifta warrant docti convivae, fuem apud Cretenfes 
habitmn animal facrum, et illorum ritibus religiofe 
cuilum fnille. iiidiculae adeo fuperllilionis cauilam ex  
antiquo fcriptore Agatliocle Babylonio aU’erunt banc: 
μυθεύουσιν iv  ]{ρήτη γενέσθχι την Διός τεχνωσιν επ ί 
της Δ ίκτης, iv  η χχι απόρρητος γίνεται θυσία. λέγετα ι 
yap ως άρχ θηλήν υπέσχεν ύς · χχι τω σφετέρω γρυσμω 
περιονχρευσχ τον χνυζηθμόν του βρέφεος χνεπάϊστον τοΐς 
πχρονσιν έτ/θει. όιό πχντες το ζωον τούτο, περίσεπτον 
ηγούντα ι’ χχ} ύός φησι των χρεών ού ύχίσχιντο. Jouem  
in  Creta natum  fa b u la n tu r , in  monte O ic ta , ubi e tiam  
arcana quaedam fa c r a  ag itan tur, j i j u n t  enim  fu e m  
ill i  fu g en d a m  mammani praebui ff'e : et circum curfantem  
grunnitu , fu o  impediffe, ne illius vag itu s poffet in te llig i, 
ideo omnes anim al hoc fu m m a  venerations dignum  
cenfent: neque eorum quenquam adduxeris u t fu i l la  
vefca tur. Male edilum vulgo περιχνενσχ  pro 7rspioi- 
χνεύσχ. ita legunt Excerptor et Eutiathiiis. lonica vox  
e ll, qua dialeclo plurimum ulus Agalhocles, ut ex reli- 
quiis apparet. Scripti quidam 7τεριηχ&ΰσα. quod minus 

^placet. Scripiimus etiam ex iisdem χνυζηθμόν , non ut 
vulgo, χνυζισμόν. Obferva damnatam locutionem non- 
nuilis veterum criticorum, τω σφετέρω γρυσαω , pro εω. 
de unica enim fue loquitur, non de plnribus. Notalus 
boc nomine Apollonius Rhodius non femel ab antiquo 
interprete, magnae doclrinae viro. ut libr 3. ad ilia, 
T ονό χπχμείβω μεν σφετερον χ τέρ χς: ονκ ορθως, aif,
το σφετερον. εστι γχρ τρίτον προσωπον πληθυντικόν, χχ ι 
αμαρτάνει, lie et alibi faepins. fed hunc quoque canonem 
grammaticorum optimi anctores inlerdmn rnigrarunf. 
Polybius in quinta liiftoria, ο βασιλεύς ηθροιζε τχ ς  r s  
των Δγ,χιων νήχς , χχι τχς  σφετέρχς . lie alibi σφετερος 
limpliciter ρχ'ο ίόιος ufurpatum invenias. Praelerea feri- 
bit Euftalhius τοΐς πχριούσι non 7τχρούσι. Cum ait Alhe- 
naeus, Π ρχίσιοι όε χχι ιερά ρεζονσιν ύ ΐ ,  χχ ι χντη προ- 
τελης χύτοΐς η θυσία νετόμιστχι: appellat προτελή θυσίαν 
Jioliiam praecidaneam, quae ante alias cedebalur: ei'anL 
enim aliae praecidaneae (live praecidariae) aliae fucci- 
daneae. Legimus et in Romanis ritibus porcam  p ra e -  
cidaneam, led aliud eit θυσία προτελης νός Praefiorum 
in Creta, de qua loquitur Lie Atlienaeus: abud prae~
cidanta  p o r ta ,  quae defcjibilnr in Fefli reliquiis. S im il- 
lime apud Graecos προτελης θυσία diverfe accipitur: 
interdum ea notions quam exprelliuius: inlerdum pecu-
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liare facrificii geenus eft, quod ante nuptias faciebant* 
unde eft προτελειχ ΰ ν ε ιν , et προτελης έορτη. Subjicit 
auctor, ret παραπλήσια Ιστορεί nets 18εάν3ης 6 Ktιφκηνος* 
iv  δειπέρω flap* τελετής, hie eft Neanthes quem in ex -  
plicandis veterum fuperftitionum ritibus Clemens Ale- 
xandrimis, aliique laudant. Harpocrationis in tfA ttiq 
verba font·, roc δε περί αυτόν δϊδηλωχεν ο *Αν&ης. μυστι
κός δε ο λόγος. Scribendum, δεδηλωκε Νεανδης, Adulfas 

ρ. 65ο. porcas et jam grandiores, πεταλίδας  Graeci vocabant: 
iicut teftimonio Achaei poelae probat dipnofophifta. 
Proprie non fuibus ea appellatio convenit: fed vitulis 
aut bobus, qui patentia cornua habeant. hos enim Graeci 
πετοίλονς five πετηλονς: Lalini pata les  dixerunt. Ait, 
πεταλίδας δε τάς σΰς εϊρηκεν. Achaeus, μεταφερων άπο 
των μόσχων, ούτοι γάρ πέταλοι λέγονται από των κερά
των , όταν αυτά έχπ ετχλχ  εχωσιν. In Excerptis non 
πέταλοι feriptum fed πέτηλοι. ila etiam Hefychius, πετα 
λίδων υων· μ ε τ η χ ^ η  από των μόσχων. πέτηλοι yap ουτοι 
λέγονται. non dubilo et Athenaeum et Hefychium ab 
eodem auctore, vetere nimirum Achaei interprete, haec 
fumpfifle, et ufum pro fuis. Atque lioc eo notavi ut 
alterum ejusdem Gloflograplii loco emendarem, qui doc- 
tiffimis viris fraudi fuit. Ait enim, βους π ε τψ ό ς , ο 
αναπεπταμένα τά  κέρατα εχων, Scribendum, πετηλ&ς. 
Quemadmodum autem patalium bourn appellatio ad fries 
translata eft: fie et lavinorum bourn, his enim non illis 
primo tributum eft hoc nomen. Eratofthenes tamen ut 
hie obfervalur, τούς σνας λαρινούς προσηγόρενσε, μετα- 
γαγων και αυτός από των λαρινων βοών, οι ούτως έκλη- 
ΰησαν απο τον λαρινευεσδαι, όπερ έστι σιτίζεσ$χι· Σαί- 
Φρων 9 βόες δε λαρινεύονται. Graecis λαρόν et λαρινόν 
dicitur τό 7)δν, quod placet ac gratum eft. inde λαριτενειν 
dictum, quod non fimpliciter σιτίζεσΰαι fignificat: ut 
Athen. interpretatur: fed habere m olliter et delicate. 
Epirotici boves larini d icti, quos ad victimas impin- 
guabanl, ut docet Varro libro feenndo de re ruftica. 
At valenles boves qui facile profeindunt glebas non 
λαρινούς fed καμίνους vocabant. Hefychius, καμίνουςf 
εύπλενρονς βόας, Ισχυρούς και ενισχίονς. Latinis g le -  
barii.
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k C a p u t  Q u i n t u m .

P orctllus f i m u l  ajjus et e l ix u s : id em q u e  f a r t u s , e t 
ta m e n  in teg er . Ificia. π τη σ σ ε ιν . dKt\&tvos μοί* 
*/εΐξος, Toitov hfiovoii τω  κενφ . lisqots a r t is . 
&υμού. το πξοίγμκ $έχε<τ$Χ(. ξακεΐού· 7ϊαΙζειν. 
a lia  ite m  non p a u ca .

E legans fuit illius coqui artificium, qui dipnofopliiftarnm 
menfae porcellum intulit ab altera parLe όττχλεον vx l 
χρχμβχλέον ajfatum  et probe tn fium :  ab altera vei’O Wff 
xv  έξ  νδχτορ έφημένον τχχερωζ. id eft, ju ru le n tu m , ut~ „ 
pote in  aqua cocturn: tot liifce verbis nihil aliud figni- 
licalur, nifi quod una diclione panlo poft dicitur, έφβόν. 
Accedebat aliud fubtile commentum: quod erat χσφχητος, 
hie porcellus, ut loquitur coquus: neque ulluin exhi- 
bebat veftigium letalis fui vulneris, aut ullius aperlionis: 
cum tarnen non folum exenlei’atus verurn eliam impenfa 
multa fartus et oppletus effet. Quod ad l’arturam alli- 
net, fimilem babes narrationem libvi quarti initio: fed
line nlla fubtilitale: de ifto autem fufe paulo poft idem  
qui paraverat coquus. Lege, νπογχστρίων ts μέρη χοι- 
ρείων: fic melius libri: non χοίρων, videntur autem pe- · 
tila baec ex aliquo poeta: nam integros aliquot fenariosp.65j. 
hie facile deprehendas. τχ  χρνσχ των ώων vitelli ovornm 
nominantur cum liic turn infra in deferiptione patinae 
xhoduntiae. Inter caetera autem quae dicuntur in por- 
celli ventrem condita, nominantur et ret in  των σχρκων 
είς λ ε π τχ  μχτχχνιζομενχ  (malim Η χτχχνιφμένω ν) ν,χΐ 
μ ε τχ  πεπερίοων συμπλχττομενχ. tot Graecis dicrionibus 
περιφράζει Leonides live Athenaeus: quae uno verbo 
Romani appellabant i/lc ia . quare additur. ϊσίκιχ γχρ  
ονομχζειν χϊάοΰμχι τον ΟνΧπιχνάν. vel ut alii lib ri, 6tx 
τον ΟΰΧπιχνόν. Romanam effe voeem conftat ex Ar- 
nobio, Apicio, et Macrobio libro feptiino, cap. 8 . Ale
xander Aphrodifeus unde illam disputationem mutuatus 
videtur Macrobius, Υσικον nominat problemate 2 2 . libri 
primi. Paxamus quern dicit Leonidas iiiciorum fecifte 
mentionem, is eft quevn de paratu ciborum, deque agri- 
cullura et tinctnrae arte feripfifl’e teilatur Suidas: quern- 
que etiam in  Graccorum comment, de ruftica laudatum
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©ffendimns. R e c ila lu r  deincle p ro lixa  ρησις  e Pofidippi 
co m ici Coreuufis: ubi poflquam dixiffet cu lin a ria e  re i 
d o cto r , optim um  a r lis · coquinariae condimentum eiFe 
r y v  α λ α ζ ο ν ε ί α ν  9 hoc e ft, ii norit a liqu is probe fe ven -  
d ila re : a d d it, to n o td o K o v  0s  τ ω ν  τ ε χ ν ώ ν " Ο ψ ε ι ς  S
Μ χοντ ι  τ ο ν  9*  η γ ο ύ μ ε ν ο ν .  Lego ut verfum  et fenten liam  
e x p le a m , " Ο ψ ε ι  νοον y ε χ ο ν τ ι  rov9 yycvuevcv: id  eft, 
non  in  n o ilra  lantum  ar t e ,  verum  in  om nibus cernas  
eos qui p inrim um  fap iu n t, oftentatione ac jactan lia  plus 
praeftare quam u lla  re  a lia , turn quid α λ α ζ ο ν ε ί α ν  vocet  
c la re  et fub exem plo docet. A it,

Ξεναγός, coc riQ av *}* 9ωραη εχη  
φολιδωτόν rj δράκοντα σεσιδηρωμένον* 
ίφάνη 'ύριαρέως. Λ  ό* εστιν λαγως:

dux m iliiuniy  a it, β  luricam gcflauerit jq u a m ea m , el 
draconern in  clypev fe r r e a  lam ina fru lp tu m  hahuerit, 
apparel l ir ia r e u s : cum iam en fioriafie f i t  lepus, deinde 
arli Tune lioc: exemplum applicaf. Sic autem legendum. 

Ό  μάγειρος iuv μεν vroitanovους εχων 
τρος τον Ιδιώτην και μα9ητάς  s/triy, 
κ ύ μ ιν ά  ρίστας ττάντας, η λινούς* καλώς* 
ε π τ η ζ 9 έκαστος svdvc. έαν 6 αληθινόν 
σαντον ποιροίβάλλης , και ττροσεκδχρεις απει. 

Senfns eft: Π c-hjuus miniftratum alicui venial liabens 
famulus uiclo libi audienLes, et difcipulos arli Fuae con- 
venienter moralos: lum lilent onines, et ne γρυ qirideni 
■advorfus coqni voluntalem mntiunt. (hoc lignificat, £πτηϊ? 
8*<χστος εν9νς.) iin verus coquus acceflerit, id eft, line 
ulla pom pa et fpecic inanium, non Folum contemnitur:

' led et ilagris Faepe caeditur prius quam difcedat. Le- 
gebalur in quarlo v^rfu ίπ ί τ η ζ ' έκαστος, quod Ievicu- 
lum mendum quam ntras tenebras huic loti loco intu- 
lerit, fcient qui noftram interprclationem cum inter- 
prelum fomniis contulerint. πτησσειν autem id eft quod 
dixjrnus: item άλη9ινδς is quern exprefFimns. non enini 
ila acr.ipere debemus ut cum paulo poll Sofipater cocnm 

G52.χλη9ινον appellat, τον έκ ?rcttdoc δρ9ώς είς το πρχγμ* 
shyyptvov. Coquorum dii’cipulos λιμούς appellat, quia 
integrant iamem in aedcs alienas aflerebant. κνμινοπρι- 
σταζ autem, ut omnia etiam minima arrodenles, et iibi 
rapienles do fingulis aliqnid. Pergit coquus in eandetn 
fententiam , α£1σττερ ovv ύιτε9έμην τω κενω χωράν Μου. 
T g ititr , ait, /len t in itio  d ix i , da locum van ita ti. hoc 
αλαζονενον και ττερπερενον* efto vanus et ut Tertulliani
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verbiim nfurpem, pompalicus. χω ρχν διδόναι tw κενά
five ry αλαζονεία, non eft cedere, ut cum dicimus, 
cedere fu o  ju r e  alicu i, fed eft dare locum e t in  f e  a d -  
nditere. non niulto aliler Panins Apoftolus, δότε τόπον 
τη cpyy. quod inlerprefatur Chryfoftomus, συγχώρησαν 
τω Saw έπεξ& λδεΐν. Proximus verfus alind praeceptum 
continet, Kai roc στόμια γίνωσκε των κεκληυ,ένων. malim 
στόματα. lie fern per alii poetae, et it a neceile hoc prae- 
ceplum optimus magifter iimili hoc illuftrat,

" S l i περ γκρ ah τα,απορία της τέχνης πέρας 
τοντ εστιν , έχν εν προσδρχμφς προς το στομχ.

Hoc ait quemadmodiim ei qui nundinas petitimis eft, 
illud ante omnia fuerit conducibile, feire quid libenter, 
emptnri lint ii ad qnos mr-rces delaturns eft: ita in arte 
ganeae praecipuutn eft, ut cibi congruant cum palato 
convivarum. appellat πέρας artis quam ηγεαονίχν dixit 
Dip hi lus in firnili fententia. nam apud ilium de fua 
arte ioquens coquus. ^

Ή γεμονίχ τις αυτής, έσ τιν , ώ π χτερ , 
τό των έδομένων τ χ  στόματα πρεειδένχι.

Verfu 1 9 · τό δ ν μ χ  βοΰς, inquit coquus. hoc eft, viclima 
quae propter foiemnitatem nuptiaruni rnaclatur, bos eft: 
quare cibi parandi funt quales poffunt ex eo carnium 
genere parari optimi. SOux idfm atqne ίερεΐον: quam
vocem expofuimus libro 1 . cap. 1 1 . Sequenle verfu, 
Ό  διδούς έπ ιφ χνη ς . ό λαμβχτω ν. de paire fponfae lo 
quitur, et fponfo. ό όιόονς, is qui filiam in am nuptum 
rollocat: ό λαμβάνω ν, fponfns qui uxorein ducit, 2 1 . 
T ούτων γυναίκες ίέρειαι τη Sax- Hujus folennitatis pars 
potior foeminae funt: quare probi coqui ollicium eft, 
ilia potifiimum pa rare, quae foe mini* phuirnum folent^ 
efle grata. Sed quaenam ilia dea eft quae hoc verfu 
noininatur? Praelerea -verbis proximus hypermeler eft, 
Q gcl, κορύβχντες. χυλο ί, παννυχίδες, αναστροφή. Ne 
rnulla, fcribendimi cenfemns,

Τούτων γυναίκες Ιερειαι. τοί Ssol 
κορύβχντες , αυλοί, παννυχίδες, αναστροφή. 

Sequifur, Ιππόδρομος ουτός έσ τί σοι μαγειρικής. Vennfta 
txanslatio. Plautus m ilite, Jam  efi ante aedes circus 
ubi fu n t  lud ificandi nu/ii. Subjicilur et alia ejusdem 
poetae μαγειρική ρησις. in ciijus quarto verfu, ο β χ δ ύ ς  
ry φύσει 'Σ,rpaτηγός εσ τηκεν , και τό π ρχγμ  έδέζχτο'. 
pro βχ$ύς  emendarunt εύ ΰ ύ ς , qui ignorabant Graecis 
et Latinis uiitatam lorulionem, quam ad Suelonii Vitel-



3 3 4  I .  C a s a u b o n i  A n i m a d v .  i n  A t h e n .

linm exponebamus, at pro εσ τη κε9 poftulat lex  metri 
potius ίσττ}. vel fine copula, εστηκεν, το γμ  έίεξχτο . 

' a lt i  anim i dux  J la b it> et molem belli fu ftin eb it;  Fame- 
p.653.1icum et enm cui longa eft coenae expectatio pulchre 

defcribit Pofidippus cum ait, T ηρων 7τότ έπ ΐ τάς χεΐρχζ  
ο7σει τ ΐζ: expectans quando o fferetur lavandis mani-
bus. earn aquam Gi'aeci vocant υόωρ έπ ϊ %εΐρχ$. Notanda 
etiam et etiam vox rara, et alibi quod fciam, non lecta, 
p xx s ix , pro re vili et abjecta. visit inquit, οχλον roiov- 
τον pxxstxv η$ροίσμένην· cogita ta ils turbae fa r r ig in e m  
conpenffe. fed nos de eo vocabulo amplius cogitemus. 
fermo Gallicus Graecam vocem fi modo legilima eft, 
integram retinuit racaille . Euphron mo.x in Gmili fen- 
tenlia σνρφετον pro eo dixit. Pofidippnoi excipit Eu
phron; ex cnjus Synephebis affertur fimilis fuperioribus 
ρησις μχγείριχη. Sic aulem incipit, *Qrccv ίρχνιοτχΐξ 
}ί<χρ ίων itxxovijs Ονκ εστι ττχίζειν 9 o v i* cc μεμχΰηχχς  
ποιεΐν. Cocus difripulum alloquitur, et praecepta ei 
dictat. cum pauperibus , ait, operam loca^eris, cujus-  
modi qui ex fym bo lis  una f u n t , non licet ludere, ne-  
que ea fa c e re  quae fo ie s . Honefte vocat πχίζειν  furta 
committere, ut fieri folitum a famnlis coqnorum, fed 
melius Gallice verlas το π χ ίζ ε ιν , i l  ne f 3y  f a u t  pas  
jo u e r . q. d. ferio in te animadvertetur, fi quid furto 
abftuleris. Turn anteni adjicit, hunc pridie ob furta 
tentavexat, valde perirlitatum: fed locus eft maculofus. 
nam ita fcribitur, rE%d£c χεχινίννευκας, ovists ε ϊχ έ  σοι 
Υίωβίός. ολως y ip  χλλ* χν κενοί. Doctus inter-
pres violentia iter libi patefecit, ut ad fententiam per- 
veniret quam putabat elfe veram. 111a vero fententia 
lam eft falfa quam ingpta. Is igitur pro ypirotp fcribit 
πχρησα ν , fecurus ut fere ubique de verfu. Quid nos?  
utemur nempe ingenio, et ea quam tantopere miramur 
Temper lenitate. Apex unus mutandus non eft; fed 
interpunclio folum corrigenda.

*Εχ$ες HsxwivvsvxotQ· ouisto ε?χ$ σοι 
χωβιος ολοοζ y ip  ήπ&ρ* αλλ? ήσχν κενοί.

H e r i in  m agno periculo perfatus es. gobionum enim 
qui libi tradili fuerant ad coquendum, nullus habu it 
je c u r ;  f e d  omnes inven ti fu n t  vacui. Conjunctio y ip  
transpolita in alienum locum, ut faepe. octavo verfu, 
μίσχον itiovr&s ρσον i v  χίτησχις χπλως E ίνχι iixxiov. 
poteft ferri liaec lecLio utcumque. malim tamen, itiovroc 
f i  mercedem perfo lperit qui le locavit, e/lo ju flu s% ου
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is  νυν βχύίζομεν E Ις τούς γάμους, χνόροφόνον. apud  
ilium  per ο *qui hodie opera τιοβτα efl u fu ru s  a d  cii- 
randas nuptiales epulas, nullum  fr a u d is  genus efi 
praeterm ittendum . quo fenfu hie accipiatur vox χνύρο· 
φόνος diclum jam libr. 6 . cap. 9 . In fine dictum e le-  
gantiffime, ως is  κχι γλιτχρόν βλετε ι. piden> u t parcum  
ce m it. hoc eft, deparci et fordide avari vultum prae 
fe fert.

C a p u t  S e x t u i i ,

Τ ί€7 ίξΛ Τ ο ίι Το 7ίξό ί^ μ ο ο . Sicon e t A eoloficon . κ ύ π 

τ ε  iv e t  κ ο ο τ α κ ό π τ ε ιν ·  ‘Ή φ α ισ τ ο υ  κ ν ν ε ς . ο ί τ τ ε ι ν . 
Β ξ ίο ν . Chariades p e l  Cliarinades. Ζ ω μ ό ς  μ ε λ α ς .  

λο ο μ β ο ο νε ιν . N a u t a r u m  f a c r i f i c i c i  e x  v o to .  σιεμ*7t~

Τ ψ  Υΐμέξα,ν p r o  π  ε ξ )  π ε μ π τ ψ  ν μ .  U n d e  f i e r e t  

o l im  u t  p i c t i m a e  f i n e  c o r d e  a u t  f n e  j e c o r e  a u t · 

r e n ib u s  i n p e n i r e n tu r .  a l i a  m u l t a .

l^U LLU S ferme fuit Graecus poeta novae comoediae, p.654. 
qui coimnunem locum de cocorum arrogantia non atti- 
giflet. Inde ilia tam multa quae tot locis in earn fen- 
tentiam recitantur ab eruditis convivis hisce, ficut libro 
fexto obfervabamus, capite 1 1 . Ac de aliis quidem alibi. - 
nunc autem fequitur ex Sofipatri (vel fortaife Sopatri) 
Catapfeudomeno, prolixa coqui oratio jactantiae et va— 
nitatis plena in qua nonnulla font digna quae nos ad- 
vertant. Initio poftquam dixit arlem uxysipixyv, magnam 
artem eife et magni faciendam: addit, ’Α λλα  π επ χ υ τχ ι  
το π ρ χ γ μ χ , xx l π χντες  σχεόον E Tvxi μάγειροί φ χσ ιν ,  
ού$εν είίοτες· [Vilium in priore verfu metri modulus 
arguit. Sufpicor gloflam irrepfilfe in locum vocis leg i-  
tiinae: quum eifet prius, Αλλ* ο ίχετχ ι το πρχγμχ'~\ 
Reftiluendus nobis ex conjecture liic locus verfu 1 0 .
— Ύ ρεΐς η μ ε ίς  έσ α εν  v E n  λο ιπ ο ί Βοϊδίων Hal Χ χ ρ ιά ύ η ς . 
Scribo, — τρ εις  η μ είς  μονοί Έ σ μ ε ν  ετι λοιποί. In ι3 . 
malim abefle interrogationis notam poll i y a .  e t vertam.
Ego vero hoc a j o . refpondet illis, τ ι  φ η ς ; In i4 .  
Sicon, proprinm eft viri nomen: quod qui cenfent m u- 
tandum in Sicyon, ex-rant, inde eft Aeoloficon Arifto- 
phanis fabulae titulus: de Siconis cujusdam levitate et
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ftultilia: qnod et Adrianus Ttrrnebus ad buc locnm no- 
. tavex-at. Mutilus eft verfus i f*. Έδίί&σχεν ημόίς πρώτον 

άστρολογεΐν. explcveris ii addas a fine, Ηχλώς, aut lale 
quid. ao. rApot αν μ ε  χόπτε/ν οίος si γε  φ /λ τχ τε · melius 
Spat* erg °  tu  me loquacitate ohtundere paras, qui ac- 
cingnnt fe ad faciendum aliquid, Graecis dicuntur ofct 
sYvai ττο/βΓν. Dalecamp. χόττειν  ufu trilifiimum hac no- 
t io n e , ut libro 7 . 7/ λέγων φχ/νου η  μοι Καπ/όν πχρχ  
toνς εμπροαΰεν f η μη xottts με. mutat in χρύτττειν fal- 
laci et abfurcJa conjectura. Item interpres in fimili 
diiTerlione coqui alius ex Antbippo comico, poftea hoc 
libro defcripta, χχτχκόπτειν obtundere vertit ilto verfn, 

χχτχκόψεις 9 ονχ o d’vetv μέλλομεν. fed melius ibi 
verfiflet, enecabis propter feqnenlia verba, jocatur enim 
poeta in ambigua iignificatione του HxrxHovratv: quam 
Latine non minore eleganlia exprefferie, ix vertas, Tu  

* quidem  me enecabis 9 non victim am  quae p a ra ta  ejt. 
at in ifto Alexidis qui fequitur non longe, Μ.η χό ττε  
μ  χλλχ  τ χ  Υ.ρίχ. •κχ'ϊ&ες ττχράγετε ’aliter inlerprelandum 
nt cap. 8 . dicetor, Faciunt milii iiegolinm lii duo ver- 
fns. Ego, iuqnit ifLe avlis fuae encomiafta, dum puer 
venit e foro.

Mtxpd διακινήσω σε περί τον ττρχγμχτος? 
tvx τω λαλβΐν λχβω μεν ενχχιρον χρόνον.

Non efl obfcurnm ex fnperioribns, quam fententiam η 
ctHokovS/x του λόγον poftulet: fed άιαχινεΐν n v x  pro
ferm onem  habere cum aliqvo3 quale eft loquendi genus, 
praelerea non Y v x  λχβω μεν9 verum έττεϊ έλχβομεν  vide- 
Inr fuifie dicendum. 2 4 . fcribe, *Απολλον ως έργωό&ςΐ 
ακονσον ώ yocvs. In 3g. fcribendum, τουπτάνιον 9 non 
τοντττχνεΤον* et λχβεΤν in proximo non λχμβχνειν · In 
44. TV cvv ετι act ifeiut τα στρατηγικοί v£ χειν  γε τον 

ρ.655. μάγειρον non τοιοντον ετι cot ό \  Lacunam fequentimn
v*rborum, η τ χ χ / ς .............. Σοφόν μεν χττχντχχ&υ £ατι
χχν ττχση τέχνη ι  explemns inferia voce σχφω ς. non 
minus vere, opinor, quam apte. η τόίξις σχφως Σοφόν 
μεν  air. Ultima verba ila fcribe, —  αν όητχ τταρχόίί~ 
ζχς  έμοϊ Τα όεοντ χ π ελ $ ω ν 9 χυτός ησυχίαν aye. qui 
cocum in foro conduxerat, vexatns ab eo longis fermo- 
liibus, quibus fuae artis myftena illi pandebat, belle fe 
nunc ulcifcitur; negans opus ftbi effe amplius coqui 

'  opera, pofteaquam fain bene fuerit in ea arte inftitutus: 
qnare eum jubel faceflere et alia curare. Infequens 
Alexidis ecloga tola eft plana, usque ad ilia fub fincm,
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Εις roue σοφιστάς τον μάγειρον έγγράφω. 
έστηκαθ' ύμεΐς, κάεται As μοι το πυρ 
ήΑη · πυκνοί 6 ’ άπτουσιν Ή φαιστου κυνες 
κούφως προς αιώραν, οίσθ' ο γίνεσθα ί θ ' ά μ α ' 
καί τήν τελευτήν του βίου συνήψε τις 
μόνοις ανάγκης θεσμός ονχ ορωμενος. 

yu lca n i canes eleganter appellat e crepitante Jigno 
volantes hue illuc feintillas. Enbulus in Orthana, ut 
narrator lib. terlio ,et lib. 6. 'Ριπίς A’ εγείρει φύλακας 
Ή φαιστου κύνας. Pro άπτουσι videtur fcri bend urn άτ- 
τονσι propler fequentia verba, κονφως προς αίθραν. S i 
legamus άπτουσι, can.es Vulcani erunt coqui difcipnli. 
quod, optime cum fuperioribus conveniet: nam quantum 
fulpicai’i licet, quinqne poilremi verfus continent επ εξ 
εργασίαν ejus quod praecedente dixerat, coquos et fo- 
pbiilas in eadem lance ponendos elTe. Probat hoc duo- 
bus argum ents, nam et coqui et fopliiftae discipulos 
habent qnibus im perent, quique fibi lint obfequentes: 
et utrisque eorum illud proprium, ut prae timiditate 
afqne ignavia a morte violenta nihil metuendum liabeant. 
Prius argumentum elicilur ex hac lectione antepenultimi 
verfus, quam exeogitavimus, Kοΰφοι προς αϊθΑρ\ όίμ 
εΐπ α , γ ίγν ετα ί θ ' άμα. Familiare Graecis proverbium, 
αμα έπος, άμα εργον. Polleriorem rationem eliciebanius 
ex fequenlibus duobus verlibus. Ail auctor: Αικαστάς 
γχρ  υμάς ούκ όκνήσαιμ αν καλεΐν , άναμένων την ύμετέ- 
ραν των αισθητηρίων κρίσιν. niemineris qui haec legis, 
i'ub perfona coqui ilia d ic i: nam fi accipias ut ab auc- 
tore dictum, res ell inepta, de literis enim non judi- 
cainus per fenfus, etfi non fine fenfibus. Hoc inoiieo, 
quia Dalecamp. aliter accipiens male mox interpret a tur 
ilia , ονΑενος εμνήσθη τοιούτου ων Αγω πολλακις ύμ?ν 
τυγχάνω παρασκενάζων. quae fimiliter ut a coquo 'pro- 
tecta capi debent, et verti: nullius ta lis  p a ra tu s  cibo- 
rum  E uphron me m ini t , guales ego fa e p e  uobis pare . 
Percurramus nunc ipfa Euphronis verba, τολϋ νεωτατος 
verfu quarto, omnium meorum discipulorum  natu  longe  
minim us. Scribe quintum verfum , *Α γις  'PόΑιος ω πτη- 
κεν ίχ θ ύ ν  μόνος άκρως. Νηρευς Α ό X . Verio fexto, 
"Οριον τό λευκόν, όΰξ Αθηνών ΧαριαΑης. Pofterius he- 
miilicliium emendabat Dalecamp. το Ah ξανθόν ΧχριαΑης. 
fane quam άστόχω ς: nam macula hujus verfus in prima 
voce confpicilur, opiov enim perperam legitur pro θρίον. 
edulii genus apud Graecos fuit TO θρίον. parabatur v<i-p 

Cafaub, Anim, in Athen. T. I I . ^
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riis modis, ut docemur ab Hefychio atque aliis. ideo 
additur λευκόν , ad diflinctionem pltirium modorum, 
quibus thx'ia conficiebant. Chariades Athenienfis fu it ,. 
etiam alibi nominatus in hoc libro [ut capite fequente,] 
fed Charinades fortafte melius. Ariliophanes, Χχρινάόην' 
τις βωσοίτω. Etiam caeteri qni hie nominanlur, L a m - 
p r ia s , A pb thonetus , E uthynus , et alii Athenienfes fuiiTe,, 
ant artem fuam in ea urbe exercuifle exiftimo. Nugatur 
enim hie cocus, juris nigri inventum Lampriae tribuens,, 
ίω μος μ έλχς έγένετο πρωτω Α χμ π ρΙχ , cum Lacedaemonios 
ab antiquiffimis temporibus eo ufos con ilet aut ita ac- 
cipe hunc verfum; excelluiife Lampriam in parando eoi 
jufculo, et primas tulifle. Cum a it, *Aλλαντας *Αφ$ό· 
νητος9 Εϋ$ννος φ χχη ν , Gc accipe, Aphthonetus allantes 
(evps fupple, in ven it:)  E u thynus len tem , hoc eft, ra- 
tionem parandae lenlis quam optime· Errant qui aliteri 
accipiunt verfum hunc, et fuis emendationibus ilium 
depravant. Addit, Ά π ο  συμβολών σννάγονσιν Άριστίων\ 
πόρονς. hie quoque fnpplendum εξα)3sv verbum ευρε. 
iis  qui vo lunt ex fym bo lis  una e(fey inveni A r ijl io n .. 
rationes compendiarias. fuperioribns aliquot locie tefta- : 
tus eft Atlienaeus, convivia e collatis fymbolis fuiiTe:! 
λ*τα et frugi. in his igitur oportuit cocos invenire -nrd—■ i 
ρους: hoc eft varias rationes conficiendi cibos diverfos· 
ex eadem materia. Ita interpretamur πόρους hoc loco, 
quid fit συνάγειν, quid σύμβολα/, Juperiore libi'o et Taepe: 
alibi dictum. Interpretes hie ούόεν υγιές· Poftquam 
autem priorum inventa' praedicavit hie fapiens: ego 
v ero , ait, caeteris artis noftrae partibus occupatis, in- ί 
veni το χλέπ τειν  πρώτον , ώστε μηόένχ Μισεΐν μ ε iioc* ι 
τουτ  αλλα π χντχς  λχμβχν&ιν· farta facere, adeo fuc- ! 
cenfente nem ine, ut contra omnes opera mea uti prae- 
optent. λ κ μ β xvsiv eft, conducere a d  opus fa c ien d u m , 
et ut veteres loqaebantur, emere. peccata aliorum piget 
pevfequi. 1 7 . ΥΙέμπτην εΰυον ημέραν oi T j/wm. Tenii 1 
quidam nautae cum vix  quinto die Athenas appulerint 
diis vota reddunt, defancti periculofa navigatione. De 
hoc more dixinius ad librum feptimum. Ita autem n e -  
celfario exponimus πέμπτην ημέραν 3νειν, Tenus Cy-]j 
cladum una eft, non ita longo intervallo Athenis diftans, 
ut quinque dierum eflet navigatio: fed ifti tempeftatem: 
paffi videntui'. Quid ft compendio fermonis dictum; 
pntemus, pro π έμ ν τη ν  αγομεν ημίρχν έξ  ου ε^υον οί, 
Τηνιο ι, vel ττέμ π τψ  ημέρχν pro περ} πέμντην  -ημέραν,.
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quinto abhinc die. fie fere paulo poit rev opSpov, pro 
περί rov op&pov. Porro qui ex  liac caufia facra facie- 
bant, quam minimo poterant fumptu pietatis officio de- 
fungebantur. Diphilus de naufrago vota folvente, Ά φ η κ χ  
rov toiovtov' ονάέν ηάέος ΥΙοιεΐ yxp ούτος * αλλ’ όσον 
νόμου χχριν. Propterea fubjicitur lioc lo c o , nautas T e- 
nios mactafle lioedum parvnm et λεπτόν. macilentum et 
exfuccum. nulla poteft cauffia afferri cur λευκόν pro 
λεπτόν  emendari voluerint viri docti. Sed hunc locum 
ita feribe,

λ επ τό ν  εριφον και μιαρόν, ουκ ήν έκφορχ p.65y.
τότε των κρεων σοι ουδέ τω όιδχσκχλω. 

monftrum eft, non Graeca v o x , τό rs  λευκοκρεων, quod 
omnibus bactenus placitum. cum erat ruagna ciborum 
copia, facile erat coquis fuiTurari aliquid. Hie famulum 
funm laudat, quod etiam in eo facrificio nbi praeter 
lioedum nihil dabatur parandum, ingeniofa furta fit 
primus omnium commentus. Ita verte, n ih il turn p o t-  
era t carnium  a u fe rr i f u r  to , neque t ib i , neque etiam  
m ih i, qui tuus fu m  praecep tor; fequitur, Ετέρους πορί- 
αχτ&χι όΰ' έρίφους ηνχγκχσχς. tu vero , a it, fublilibus 
commentis tuis u t alteros duos hoedos p a r a r e n t, vel 
inoitos adegrjti. Interpres ήνχγκχσχ. contra poetae 
mentem planiffime. nam hujus inventi palma ad difei- 
pulum pertinet, non ad magiftrum qui loquitur. Sed 
videamus quae fequuntur: To γαρ ήπαρ χυτών πολλχκις  
ακοποΰμενον, Κχ9ε)ς κάτω την χ& ΐρχ , etc. Stratage- 
mata famuli exponit, quibus file ufus effecerat, ut 
miferi nautae pro hoedo uno tres mactarent. Hie vero 
interpretuin me miferet. Res ita babet: Mactato primo 
hoedo, dum curiofius ex perpetuo ritu, jecur fpectant 
nautae, nebulo ifte manum ulterius promovet, renem  
magn'a audacia aufert, jacetque in propinquam foveam : 
quern ubi animadverfum eft deficere, tumultuari nautae , 
et fibi timere, quibus hoc portentum eiTet oblatum. 
Quando igitur non litarant hac priina victima, fucci- 
daneam praecidaneae fubftituunt. fed hoc quoque fruftra: 
nam et haec fine corde reperitur, fraude fimili ejusdem 
hominis facerrimi. Ita opus eft tertio hoedo. Narra- 
t.ionis haec fumtna. Atque ex his difeimus qui factum 
fit o lim , ut toties hoftiae parte aliqua inteftinorum de- 
fectae reperirentur: cujus rei teftis tot locis Graeca et 
Latina hiftoria. Ego non dubito popas et victimarios 
fui compendii caufta faepe iis artibus ufos quas coqui
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frequentabant, ut docet hoc loco poeta. Verfum hone 
ita feribe, To yxp ήπαρ αυτών πολλχχις σκοττ θυμένων. 
nifi malis, αυτός ττολλάκις σκοπού μένος. res eodem redit. 
Ait, ovh £Ϊ%ε νεφρόν, ^Ελεγον. έκυπτον οι πχράντες απο
βολή. d ixerun t ο nines, non habu it liaec boilia renem : 
turn qui aderan t capu t dem iferunt propter hanc ja c -  
turam . Sine caufla emendant ελεγες. iidem abfurdiflime 
verfu 3o. feribunt, £γώ μόνος εύρηκα, τ έ χ ν η ν : cum et 
fententia et metrum poftulent quod editur συ μόνος εύ
ρηκας τέχνην , pari errore in  33. έτερέτιζον feribunt pro 
έτερέηζες. Eo loco ludit venufte poeta in voce χορδή, 
quae et inteftinornm partem fignificat, quibus vefeimur, 
et- fidem lyrae. JNarrat magifter de fuo discipulo, feciife 
ilium χορδής furtum: et poilea cato aliquo vaframento, 
quod equidem non falis capio, adilantium animos alibi 
occupafle, ut fibi daretur χορδής devorandae facultas. 
Lego donee aliquid melius docear,

Χορδής δ ’ οβελίσκου δ ι’ ημέρας ζητούμενου 
ίχ $ ν ς  δι ωμούς εις τδ πυρ άττέσβεσχς. 

fequilur jocus de quo diximus, Kx l ττρός το δίχορδον 
έτερέτι^ες. atgue inlerea Jlrepebas a d  dichordum  in~ 

Jlrum entum . fenfnm jam expreflimus.

>.058. C a p u t  S e p t i m u m .

Platonis L a c o n e s . τΐεξίκομμοο. λαφυξοττωλης. C o-  
r o e b u s  olympionica. οίνα^ήσχσΒοί( rcy  ccycavcc, 
vel vIkvjv. 7Tt]ycs9 pro albo. hsw.os λόγοε, per- 

J jjic u u s  et claru . ccvS-gamlvccs KctKsiv, h u m a n e  
lo q u i. illufirata multa et emendata.

Σ λ φ ρ ώ ,ν  r  iv Tvvcuxsfoic. m im is  uexnpe. quoties jam 
facta mentio μίμων γυνχίχε/ωρ et μίμων χνίρείων Sophro- 
wis ? Π ερίφερε χνχλω τον σχύφον μεστόν. Sic
edidimus liunc Sophronis ex Italicis exemplaribus: quo
rum fere fecuti fumus fidem, cum nuperam editionem 
adornarenms. Veteres editiones ita habuerunt5 περίφερε  
f  χοίκοχ μεστόν τον σχνφον. quam fcripluram inventam  
a nobis edam in Huraldino MS. neutiqoam efie afper- 
nandam, jure nunc cenfemus, Lego igitur, Π ερίφερε 
Koixox (vel Κα/χό<χ) μ. r# σχ. Coecoaj five (jaecoa,

\
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mulieris nom en, cujus non femel in eo opere fecerat 
Sopbron, mentionem. Atben. fub finem libri hujus, K«i 
Σωφρων έν Τννχικείοις, Τοίλχινκ Κ χικόχ, κατά  χειρδς 
δονσχ άτοδρς irod1' 3jatv την τράνευαν. Κ«/' Ώ,λάτων 
ό ’ εν Αάκωσιν. Obfervo dubitafle veferes cujus eilet 
boc drama. Harpocration, εκωμώδει Σ δένελον δ τούς 
Π λχτωνος Αχκω νχς γρ χφ χς  3 ως τ ’ άλλότρια έττισφετε- 
ριζόμενον. οΐνογευστεΐ, ττεριπχτεΐ έν τοΐς στεφάνοις.
Fuere qui fcriberent, οΐνογευστεΐ. Si quid mutandum, 
probarem, Ά ντιφ ά νη ς έν Δώνμοις, άγευστε! περητχτεΐ 
εν τ .  στ. narn ex fine praecedentis vocis video tur te- 
mere aliquot literae repetitae. ημιότττον x x i
ημιεφΰου και άσφχχτου γεμιστού χοίρου. Ut libro fep- 
timo iingulorum pifcium nomina, et lib. n .  poculorum: 
fie haec verba tanquam inferiptio capitis, fequenti nar
ration! praeferibuntur. dubitet aliquis an lint Atbenaei: 
puto la men elTe, είκασα x x !  τ  άλλο μέρος ηψησΰαι. non 
male qui legunt είχσχ. Τα κρ ίχ  -ποίησές τχυ τα  κ α ί
ζέσας σφοδρά. Nullus fenfus ex primis verbis poteft 
elici ila fcriplis: emendemus igitur, et feribamus Τα· 
κερά ττοιησας Τχυτα. pofterior verfus pars priorem ex- 
plicat. Nam ζέσας valet h ie, fa c ie n s  fe r p e r e . τχκεραϊ 
autem fiunt carnes coctura diulurna. Senfus ell, ut 
fallas eos qui numerata carnium frnfta jtibi tradiderunt, 
fac tamdiu coquantnr donee dillolvantnr. ita enim nu- 
merus iniri nullo modo poterit. ιχ $ ύ ς  αδρός ττάρεστι 
τ  χυτός, εστι σός. an et hie legi poleft, τχχερός έστι σάς.
Π eum vebementer coquas, tuus eft: non quidem lotus, 
fed pars illius. Ideo adjicit, quali explicans fe , καν 
τέμαχος έκκλ/ι ης τι. β η /β ιιτη  fa lte m  aliquod, ejus aper
ies. Περικόμματος δε τάξιν  η $έσιν φέρει, edulii
facti e parvis carnium fruftis nomen eft ττερίκομμχ. La- 
linorum m inu ta l, res non admodum diverfa. Hie vero 
pericommatis loco eiTe dicuntur particulae e ilngulis 
cibis decerptae et furto ablalae. E Ις χυριόν σε κάμε 
ταΰτ εΰφρχνχ. Lege, είς χυριόν σε κάμε τχυ τα  γ ’ ew-p. 65g 
φρχναν. Ύω λχφυροττάλη τταντχττασιν μεταδίδου appellat 
autem λαφυρονω λην, janilorem foribus appofitum, ut 
exeuntes coquos et alios fufpectae fidei, excuteret. Poteft 
legi et ευφρχνεΐ. vel τοΰτοις ενφρχνχ. οί δ' ημέ-
τεροι ούτοι άμα ίσως τχ υ τα  έκμχν&άνοντες. Videtnr 
corrnptum aliquid. ForlaiTe feribendum oi δ ’ ήμετεροι 
ούτοι μάγειροι τχυ τα  έκμ. Μοχ autem pro, η ε τ ιμ ε - ' 
τρίους έμαυτδν έγω ύυ μεγαλαυχούμενος έ-ιτ έμχυτω ,
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fcribendum paret, η έπ ϊ μετρίοις έμχυτον έγω μ εγχλχυ-
χούμενος έπχινω \ an ilia  fu n t  m ediocria propter quae 
elato fp ir i tu  me ip /um  laudo?  d πρώτος των τον
Όλνμι.τιάσιν άγων» άναόησαμένων Κόροιβος ο ’Έίλεΐοζ. 
Paufanias Eliacorum libro priore , έξ  ον yap το σννεχες 
ταΐς μνήμαις εσ τ}, όρομον μ&ν ά$λ% έτέ&η πρώτον, nod 
ΉλθΓος Κόροιβος ίνίκα. teftatur idem et in Arcadicis. 
Interpret! multum debet hie Coroebus, qui de coquo et 
curfore poetam eum facit· Sed eo miffo vertamns, p r i
m us eorum qui ex Olynvpiaco certam ine coronati fu n t s 
v ic it  Coroebus Eleus. άναόησασθ'αι άγωνα, pulcherrimum 
dicendi genus, de eo qui ludis fuerit coronatus. Sic 
dicunt Graeci άναόεΐσ&κι νίκην* Zoiimus libro primo, 
T  ocvtoc 6s διχΰεις τον είρημένον μ  οι τρόπον, και κατά 
Βαρβάρων άνεόησατο νικάς, όνο πολέμους άγωνισά,αενος* 
Contra, qui aliqua ignoniinia fuerit affectus, dicitur is 
αίσχος άναόησασ^αι* Procopius, οίίσχος άναόουμένην 
ουτω μέγα  προς πάντων άνδρώπων* Quamobrem frnftra 
funt eruditiffimi viri, qui Euilatbium emendant feriben- 
tem, ότι dh hx) τά  iv  τω καταλόγω μνημονευ$έντκ 'Ο λύμ
πιοι ονκ del μεγάλους τινάς ε ΐχ εν  άγωνιζομενονς, όηλοϊ 
ο πρώτος τον ’Ολνμπιάσιν άναόησάμενος άγωνα Υ^οροιβος 
6 Ήλ^Γο^, ον μεγάλης τέχνης άνθρωπος ων, άλλά  μ ά 
γειρος, ως iv  τοΐς τον Α θηναίου χεΐται. ipfa funt, ut 
vid es, Ailienaei" verba. Σφοδρ* άγανάκτησ ώσπερ
ηδικημένος. Scribo, ηγανάκτησ ωσπ. pro ηγανάκτησεν. 
ille vero indignari cepit, et fuam injuriam interpreLari, 
quod nullum vocalTem ad coenam daelymonem, Male 
acceperunt pro ηγχνάκτησα . nec recte diftinxerunt. 
Ουδέτερον αυτών. προβάτιον d* ονκούν %φη* Et haec, 
et quae fequuntur perverfe feripta. Lego,

a* Ονόέτερον αυτώ ν, προβάτιον δ \  β · ονκούν, ϊφ η , 
*έστιν τά  μήλα προβατ ; α* εφ η ν , ον μανθάνω  
εγωγε τούτων ούδέν ουδέ βούλομαι. 
αγροίκος ε ϊμ ι· ωσδ' άπλως μοι όιαλέγον, 

β. “Ομηρον ονκ οιδας^λέγοντα μήλα σύ;  
α. 'Εξην ο βούλετ ω μάγειρ αντω λέγειν. 

multa hie fecimus meliora. itaque omnia jam ita plana, 
ut vel mediocriter verfati in literis interpretem non lint 
deiideraturi. penultimi verfus fententiarn ita excerpfit 
Breviator, Ονκούν τά  μήλα πρόβατα “Ομηρον ονκ οΐσ&χ 
λέγοντα*, quod noftram emendationem ilabilit. ΐΐηγός  
π ά ρ ε σ η ; πηγές $ ούχΐ λεκάς εΖ Invenimus hanc lec- 
tionem ονχϊ λευκός ε7·, fane venuftam et acutam· nam
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quia πηγός exponitur apud poetam μ έλ α ς : videtur ita 
accepiiTe ea notione qui quaerentem coquum audiverat 
an aliquis adeiTet πηγός. quare ut ad earn interrogationem 
refpondens, πηγός $ ait: ούχί λευκός·, n igrum  quaeris] 
aliquem ? num tu  vero dibits es? Hie fenfus eft liujus 
lectionis : quam equidern ambabus, quod ajunt, manibus 
amplecterer, niG impedirent fequentia. fed ea feriptura 
admifla, quid Get fequente voce έρεΐςΊ praeterea in an- 
tiquis membranis locus Hiniliter feripius ut in ed itis: 
quare earum auctorilate nobis commendare fe ea lectio 
non poteft. Excerptorum auctor quae videbat maculofa 
tangere nolnit. Conjicimus feribendum eife,

Πηγός πάρεση·, πηγός', ούχί λευκοί συ 
έρεΐς, σαφέστερου ο βούλει μοι λέγε ιν , 

minus vulgo nota Ggnificalio vocis λευκόν quando ora- 
tioni tribuitur perfpicuae et clarae, fecit ut corrumpe- 
retur ab imperitis hie locus, atqui ούχί λευκά έρεΐς 
elegantifGine dictum, pro, non tu  ea dices quae p o jjin t 
in te llig i?  Eufebius Προπαρασκευης libro u .  καί τούτο 
γ ε  λευκότερου διασαφησχς έν τω φάναι, μηδέν άλλο είναι 
το ον, η το ού σαρκός όφβχλμοΐς όριά μενού, νω δε κατα
λαμβανόμενου. ibidem την δε διά του δόγματος διάνοιαν 
καί Φίλων ό Εβραίος λευκότερου έρμηνεύων, τόνδε παρί- 
στησι του τρόπον. Sic lib. ι5 . λευκοΐς τοΐς έλέγχο ις
άττεγύμνωσα. Gc et alii auctores, [et διχλευκχίνειν pro 
interpreteri. Nicephorus Gregoras libro 3. τα  των βό- 
ραΰεν καί ημετέρων βιβλίων αινιγματώδη καί γρ ίφ α  
διαλευκαίνων, καί την εκείνων νύκτα προς ημέρας με&αρ- 
μοζομενος.] Μίστυλλα , μοίρας, δ ίπ τ υ χ , οβελούς.
Voces llom eri funt: quibus facit poeta ilium uti ad 
oftentationem eruditionis. Sic legendum μ ύ σ τ ιλ λ ε , et 
metri caufta, et Hom eri: uujus eft verfus que^a relpicit., 
vel ex Martiale omnibus notus, μ/στυλλόν r  a pa r  
άλλα, μ ιστυλλασβαι Alticorum, hie non habet locum. 
μοίραν Homero, quae aliis μερίδες etiain δ ίπ τυ χχ  H o- 
mericum vocabulum, ex his illius exponendnm, κατά  
δε κνίσση έκάλυφχν Δ ίπ τυ χ χ  ποιησχντες. indidem eft 
οβελος. nam ait poeta, καί ά μ φ ’ οβελοίτιυ επειραν. 
Atque haec funt ilia verba a ούόείς ηκουσεν ά ν , inquit 
hie paterfamilias, id eft, quae nemo p o jjit in te llig e re : 
Gc malo quam ut a lii, in a u d ita : propter particulam 
άν. άκουειν pro in te lligere  faepe invenies. Ύων
row φ /λήτα  λαμβάνοντα βιβλίω ν. Malo et praeftat, to  
tow Φιλή τα  λ α μ β ά ν ο ν τ α  β ιβ λ ίο υ . Gloflas Philetae in-.

. 6Go.
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\  *  9 9telligit, quas ille verGbris fcripferat, ut alibi d ix i- 
mus. . Άνθρωπίνως λχλεΐν  re. Arbiter in Satyrico,
R o g a  inquam  q u id  tib i v is  cum ίβο  morbo ? N on  
m inus quam duabus horis mecum moraris 9 et fa e p iu s  
poetice quam hum ane locutus es: prorfus convenienter 
liuic loco. [Ariftophanes Ranis χνθρωπείως λχλεΐν, op- 
pofuit rcu μεγχλορρημονΒίν, el ea loqui, quae mirentur 
qni audiunt potius quam intelligant.] Sic apud Hiero- 
nJTmum accipe hurtidnuin fo n u m y cum in Apologia ad- 
Verfus Rufinum φρχσιν  banc illius exagitans, quae rrdhi 
a d  fu fp ic ionem  veniebant, ita loquitur: compeditam
p u tes  linguam  ejus, et inextricabilibus modis liga tam , 
v ix  in  hum anum  fo n u m  erumpere. [Aufonius in epi- 
ilola ad Symmachum Ρ ετβυ,αββί m i/ii quod ΘρίβοΙαβ 

p.%bumeae concinnatio inhum ana non Galen, iii libello
el xxtx  φνσιν aTux iv  χρτηρίχιζ irep tixyra t, disputans 
advevfus Erafiftrateos 4 , txvtx τινες χυτών μογις α/ίβ- 
αφέντες ώσπερ έξ ύπνον βχθέος έγερ θ εν τες , ονχετ 

' αγροίχως re xx l αγρίως, χ λ λ ’ y iy  λογιχώς rs  χχ ΐ α ν  
θρωπ/νως ίπ ισ τρχφ έντες  έπεχείρουν όιαλέγεσθχι. Libro 
autem fecund ο, Π ερι όιχφορχς σφυγμών , ftudium.fuum  
pure loquendi et iotelligibiliter, appellat πρόχίρεσιν μ έ
τριου Hoc! φιλάνθρωπον. At in ilia mirabili D. Pauli ad 
Romanos ep illo la , ανθρώπινον λ ί γ ε ι ν , B. Chryfoftom. 
jnterpretalur, οίπο ανθρωπίνων λογισμών, χπό των έν 
σννηθείχ γινομένων, το γχρ  σύμμετρον ry  προσηγορίχ 
tov  ανθρωπίνου όηλοΐ.

C a p u t  O c t a v u m ,

Ο m o o  Π τ ίλ ε α  ττοιέ7ν· C o m m e n tu m  a r t i s  μ & γεΐξ ΐΥ Λ ΐ$ . 

κςεάβίΜ  $ξοσω$ι/ι τη ν  σ χ εσ ιν  t e n e r a  r o r i ' a j f im i- 
i a t a :  j e c u r  a n j e r i s .  R u b u l i  Stephanopoiides. 
j f n l i c l i d i t t  N o iti. ά ν& β ξά τψ ειν  e t  άνςίβξοςστοο 
Χξίος· T e f t ic u l i  i n  c i b u m . i ic le m  d i c t i  νεφξο) 
e t 'η α ξ & σ τά τζ ίΐ. O xyliparum , άκξολίττχςος*  
ύ π ο υ λ ο ς  e t  κ< Χ τά % ςυσ ος . M e t a g e n i s  Aurae. 
P l a t o n i s  Pifa rider, l i l e n a n d r i  Cartliaginenfes. 
h ir o K K c v · c ilia  n o n n u l la .

Κ Π ΙΤ ΙΜ Λ Ν Τ Ε Σ  n v i  φ χ σ ί ν ,  Μ η  δ ε ΐν  τ ο ν  O h i x  
Γΐηλέχ ν ο ι ε ΐ ν .  Euftatliiua ita interpi-etatur ·. Oeneus et 
Peleus perfonae lieroicae pofitae iunt pro οίνος et πηλός,



unde ortae videntur. Reprebendilur autem Lis verbis 
pincerna, qui vinum in cyatlnmi fic fund it, nt effun-' 
dat. Yinura humi cadens fit πηλός lu tu m , fcimus 
etiam πηλόν dictum veteribus fuifl'e vinum: ut ego ar- 
bitror non merum etfincerum , fed mixtum ant man- 
gonizatum: inde κάπηλος qui tale vinum vendit. quare 
poiTumus etiam fic exponere, non oportet o h ix  facere 
π η λ έ χ , id eft, bonum vinum  m alum  fa c e re  et corrum - 
pere. Quis primus hoc dixerit, non nunc meinini. 
Vetuftiffimum quidem dictum eft cujus etiam facit men- 
tionem , Demet. Plialereus, vel quicunque eft libri ejus 
auctor. πείρα, της τέχνης ής ηγήσχτο απολχνσχς.
cum m ih i experienti bene ceJJiJJ'et ars quam ille  pri~  
m us docuit. Ars autem ilia eft, perilia com gendi re- 
torridas et χρχμβχλέχς  jam nimia coctura carnes. Id 
π χ$ος elle ait ιάσιμον: ft olla in qua torrendo cor- 
rnptae fuerint carnes, immittatur bene calida in pel- 
vim aceto frigido plenam. Prim a Alexidis verba opem 
defiderant meliorum librorum. quos dum expecLamus, 
recta faltem interpunctione ea illuftrabimus:

x. *}■ ή·ψέ μοι δοχεΐ
πνιχτόν τιν οψον δελφχχιον. β . ηδΰ ye<

X. ’Έτβίτα προσχέχχυχε. β . μηδέν Φροντίσης'
Ιχσιμον yap το πχ3ος έστ& β· τω τρόπω", 

Proximum verfum ita fcribo, ”Οξος λαβών, ε ίτ  είς λ ε
κάνην τιν’ έγχ έχ ς . In eo qui fequitur, non concoquo 
το ξυνείς, nec fcio qui emendem. Poftea lege, nut 
ζ ’νμονμένη ‘'Ώ σ π ερ  χίσηρις λαμβάνει διεξόδους Σ ομφ χς. 
Male in ι ι .  Τα κρεχ δι’ εσται. fcribendum, τα κρεχδι’ ρ 
εσται. nt mollitiem carnium indicet, non χρ ίχ  appellat, 
fed κρεχδια. Propterea addit, fieri ilia δροσοόδη την σ χ έ · 
σιν. hoc eft ut vulgo etiam loqui folemus tenera in fa r  
roris. Quia ros eft ασθενής xx } αδρανής ομβρος, ideo 
rori comparantur quae funt tenera et mollia. Alci- 
pbron in epiftola qiiadam, Σ χ έ τλ ια  πεπόν$αμεν. τοΐς 
yap χλλοις ού·3αρ χχι μ η τρχ ι, και ήπαρ δροσιά προσεοι· 
κος, διχ την έκ της πιότητος λεπ τό τη τα , παρέκειτο. ημΐν 
6k έτνος ην το βρώμα. Aefchylus quoque in Agamem- 
none δρόσους nominat teneros avium pullos. Anacreon, 
απαλόν δε και δροσώδες Σ τεφέτια  μέτοοπον οφρυς. Ab 
eadem meiite ποντίχν έέρσχν Nemeonicarum oda feplima 
quidam e veteribus expofuerunt, coralium quod lentet 
adhuc. Sed primus omnium pater elegantiarum Homerus 
ερνην, id eft, rorcm tenellos agniculos vocavit, in  1 0 .
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U lyxeae, χωρίς μ£ν προγονοί, χωρίς δε μ έτχσ σ χ ι, χωρίς 
δ ' ccvt ερσοα. quail dicat, τά  ίρσωδη five δροσωδη προ- 
β κ τχ .  Theophrafto etiam dicitur veris aer μχλακος nets 
δροσωδης. m o l l i s  a c  t e n e r · etfi aliter ibi poftumus eanx 
vocem interpretari. αλλ άνωμχλίσι χχτ&φκγων.
Scripti quidam, άνωμοιλίσει. nihil hie inlelligo. Scribe 
ΪΙολλω  y  άμείνω ν , ως έο/κας, ησ& otpoc Aoy, Χοι-
ρίδιχ περιψδρεινχ χρομβωσχς ολχ9 [Haec ego non intel- 
ligo. Conjiciebam] χοιρίόιχ περί φορίνην olxpxv χρχμ- 
β χ λ ε χ  paulo ante, nets της φορίνης γενομένης χρχμ- 
β χλέχς  [fed non fatisfacio mihi in hac conjectura. Pro 
χρομβω σχς , quod nihil fignificat, Scaliger fubilituebat 
δρομβωσας* agnofeo vocem probam ΰρομβουν pro cogi 
in  grumos, apnd Nicandrum et alios, fed eget adhuc 
znedicinae hie locus.] Δονρειον δπάγω χη νχ  τω φν- 
σημχτι. Plinius de jecore anferis, F a r t i U b u s  i n  m a g n a m  

a m p l i l u d i n e m  c r e f c i t :  e x e m p t u m  q u o q u e  l a c t e  e t  m u ljo  

a u g e t u r , INota res ex poetis Latinis. Iis autern quae 
difleruntur hoc loco de altilibus anferibus adjice quae 
libro decimo quarto appingunlur hie praetermifla. 
σκευάζει νεοττδν οπτδν άπλως xx l τονδε, melius οπτών.

χίετδς xpyyjv χη νχ  φέρων* Edebatnr χρπιν, feci- 
mus χργήν. nam χρπις niliil ad rem* χρπη  autem etfi 
dicitur quibusdam ζάον άετω δες, milvo tamen propior 
quam aquilae: neque hie locum habet ea fignificalione. 
eft vero Homeri verfus Ό+νσσ. ο, περισπονδχστχ
δ& τχ ν τχ  χ χ τχ  την 'Ρώμην, Plinius libro decimo, capite 
vigefimo fecundo De anferibus, N o f i r i  f a p i e n t i o r e s j  q u i  

e o s  j e c o r i s  b o n i t a t e  n o v e r e . Κνπο,λις i v  Έ τεφχνο - ■
πωλισι. Lego Κνβονλος: cujus poetae S t e p h a n o p o l i d a s  

five C o r c n a r i a s  laudat libro decimo quinto non femel. 
at Eupolidis eo lemmate fabulam quis veterum nomi- 
navit? λέγειν δ* όντως 'Αριστοφάνης δ γρχμμχτιχδς·,
Ά χ χ ιο ν ς ,  ο Μυρτ/λος εφ η . Deeft verbum φησϊ, pofti 
nomen ’Αριστοφάνης· nam vertendum, M y r t i l u s  t u m \  

f d i x i t  f e r i b e r e  A r i f i o p h a n e m  g r a m m a t i c u m ,  x p s o K X H H X * »  

βον e f f e  v o c e m  A c h i v o r u m , Myrtilus unus fuit e con- j 
vivis. Interpres fnftulit haec verba, ο Μνρτίλος εφηΑ  

p«663.fed bene eft, quod non datum ei fine provocatione im—j 
perium. Ά ντιχλείδης δ* ίν  εβίομηκοστω δγδοω No—j
στων. De hoc et aliis N o f i o r u m  poetis diximus in; 
fuperioribus libris. Sed cogiLemus de hoc numero: nam 1 
quale id poema fuit, quod libros contineret 7 8 . aut 
etiam plures? Ά νχβρχστω ν 6h χρεών μνημονεύει·
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’Αριστομένης Τόησιν. Ariftomenis poetae com ici, cogno- 
menlo ΰνροποιού, et fabulae illius Τόητες inferiptae, 
meminit non femel hie auctor. Hie vero deed illius 
poetae teilimonium. Poflumns Ariftophanem loco Ari- 

filomenei fubilituere. Ait enim comieus in Ranis, K«t 
κρέχ γε προς τουτοισιν χνάβρχστ είκοσιν Άνημιω βολιαιχ. 
vetus inlerpres exponit, ζε ττχ  έφ η μ ένχ , quae fervendo  
co d a  fu e r in t ,  in caccabo nempe. At in Acharnenfibus 
ait idem poeta, ’Α ν χ β ρ χ ττε τ , έζο π τχτε  , τρέπετε, χφ έλ-  
χετε  Τα λχγω χ ταχέως. Athenaei funt non Ariftomenis 
fequentia verba, xx\ ορχεις 6s ήσκιον, ούς καί νεφρούς 
έκάλουν. ac miror potuifte in hoc decipi viros ernditos: 
verum hoc ideo, quia deefle Ariftomenis verba non 
cogilabant. Quod autem eliam teiliculis vefei folerent 
anliqui probatur aucloritate Philippidae com ici, cujus 
funt verba:

”Ε π ειτ  έπ ϊ τοΰτοις πχσιν ηχ ορχεις φέρων 
πολλούς* τα  μέν ουν γύναια τ ' ά λ λ ’ ήκκίζετο ' 
η 6' άνόροφόνος Τ νά ΰχινχ  γ ελ χ σ χ τχ , 
χχλοί γ ε , φησιν , οί νεφρόί νη την φ ίλην  
Δημητρχ. κχι όύ άρπχσχσχ χχτέπ ιεν  · 
ωσβ’’ υπτίους ύπο τού γέλωτος κχτχπεσεΐν.

Secundum verfum deformiter immutat Dalecampius: qui 
eft vel Crotone fanior. Verte, V en it tandem  aliquis 
multos ajferens ίρβ ΐο ιιΐοε: ac caeterae quidern m ulieres 
Us vefei recufabant: G nathaena vero fc e le f ia , ridens. 
E ccere, in q u it , pu lchri h i renes f u n t :  et J im ul duos 
rapu it ac devoravit etc. Νε£Ρ/3θΟ$ autem appellarunt 
tefticulos illi quos ενδυρρημονειν pudebat. Latini vete- 
res polim enta, vulgo Graeci πα ρχστα τχς . Sequitur poll 
paginas aliquam multas, παρησχν 6ε πολλχχις ημΤν xx l 
οί καλούμενοι π α ρ χσ τά τχ ι: et ilatim, είσί 6 ’ οί ορχεις 
ουτια καλούμενοι, melius fecilTet auctor, ίϊ haec junctim 
non feparatim pofniflet. Tertius v erf us tibicine fulcien- 
dus ne claudat, Ή  6’ άνύροφόνος αυτή Tvx& xtvx  γελ.

οξυλίκχρον 6ε τ ί  έ σ τ ι; De oxyliparo dictum ali— 
quid libro feptimo. ex nomine ipfo patet natura con- 
dimenti: quod pingui conilabat et aceto, aut rebus aliis 
acidis. Sed id vocabulum parum ufu receptum fuiffe 
indicat Ulpianus cum addit, πλην εί μη καί κό ττχνχ  
χχι λεπι6ιν (vel potius λεπίύιον) τα  πάτριά μου νομιμχ  
βροομχτχ ονομάζειν μ έλλετε , quail dictio oxyliparum, 
non minus effet Graecis Barbara, quam cottana  et le- 
p id iu m , quae funt Syriacarum rerum Syriacae appella-
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liones, ut expofitum eft libro fertio, cap. 32. Ά κρο -
λιπαροί * το δε άλλο σωμ νπόξνλον, Habitus corporis 
in quibusdam hie eft, ut cum faciem fpectes fucculentos 
et pingues putes: qui tamen reliquo corpore lint ex- 
fucci, macilenti, et folum oila ac pellis, quod ajunt.

664. De iilis videtur Alexis nomen άκρολίπαρος ufurpaile: ut 
colligi pot ell ex iliins verfu, άκρολιπαροΓ ro 6 ’ άλλο 
<?ωμ ύπόξνλον^ in  Jum m o p ingues Ju n t:  a t reliquum  
corpus e ft in jla r lig n i a r id u m . Elegans Vox νττοξνλος. 
cujus translate o longius etiain ab option's fcriploribus 
extenditur· ut cum jejunos et elutnbes oral ores vocat 
Ilermogeues ύποξόλονς σ ο φ ισ τής , in libro Περί ιδεών* 
ubi fcholiaftes vetus docte. ύπόξυλα9 ait, κυρίως καλεί
τα ι roc ά γχ λ μ α τα 9 οΤς εκ ξύλων κατεσκενασμένοις, επί 
7τολλοΐς (feribe έηττολης) έπ ελ ίλ χ τα ι άργυρος ij χρυσός· 
κεΐτχι έττι των λαμπρών μεν εξω3εν και έτη Βίκων, 
πονηρών 6s τά ιίνδον. και Μένχνόρος Ώ εριηδέχ  (feribe 
Ylspiv&fcf') φ η σ ίν  Ούδ* αυτός είμι συν dso?c υπόξυλος, 
αντί του κιβόηλος και ον γνήσιος, buic contrarium eft 
κχτάχρυσος iimili translatione. JDiplnlus , ευ γ  ο κατά- 
χρυσός είπε πολλ* Κύριττ/ίης, όφάριον γάρ παρ
ούδενί των ζάντων λεγόμενον οιδχ, Si hoc dicit Ulpia- 
nus, fe in nullius eorum qui tunc viverent feriptis, 
reperiife vocem όψάριον, nihil habeo quod ei fuccen— 
feam : fin de uni verbs feriptoribus fenfit; niernoriam:
accnfet fuam : cum in praecedentibus ea vox liabeaturi 
tot locis. llecte antem tnoneinur ab auctore Excerpto- 
rum όψχριον in allalis Alhenaeo locis efle pifeem . 
r x  ί ξ  Αύρων Μετχγένους. Poteft videri Αύρων feriptnm 
pro *Αβρώ ν, ut καλανρο-ψ pro κ χλά β ρ ο φ , et hoc genus 
alia, quin ipfuni αύρα pro αβρχ  legimus apud Ariftae- 
nelum libro priore epiftola2 2 . tamen et libro i3 ., et apud:L-i;l 
Suidam, itemque in fcholiis A viu m  Ariftophanis lem— 
per Avpai. Reftilue poetae hujus et Tabulae iftius nomen: 
apud Harpocralionem in οικίσκω , ubi reperies utrumque: 
ioede corruplum. οττότατός μοι απάντων, Emenda:! 
ex hoc loco Pollueis codices libro fexto, cap. decimo. j 

Πλάτων έν Π εισάνδρω. Fabnlae hujus Plutarch.! 
meminit in vita Anliphontis: fed locus hodie corrupted 
editur. κεκω μγόψαι 6 ' είς φιλαργυρίαν υπό Π λάτωνος;
<τνρ Πεισάνδρω- feribendum [έν Π εισάνδρω, Μή/«ν-
δρος Καρχηόονίω. Alii numero multitudinis inferiburtt*. 
Scholiaftes Ariftophanis ad Vefpas, μέσατος άντι too. 
μίσος καί Μένανδρος Κχρχηδον/οις· Ex ea comoedia?
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aiFemntnr haec, Επι$νμήσκς τω Bopsot Ίδιον δφάριον 
ivds £v ελαβον εφησων φακήν, quae nihil lignificant ita 
cripta. Lego,

—  έττει 0h βνσας τω B ops a. ηδιον 
οψΰίριον οΰδεν ελαβον, έψήσω φακήν, 

liter praecipua pifcationis inconnnoda eft vt-nlornm fla
ns veheinenlior:

Λάβρους γάρ, ait vere Oppianus, τρομέουσι και
ρουσιν αήτας

ιχ $ ΰ έ ς ,  ονδ’ έδέλουσιν όπειρ αλα δινενεσ$αι. 
ενκραεΐ δ ’ κνέμω περιδέζιος ισταται άγρη. 

deo Boream impenfius colebant quorum vivendi rationes 
n pifcium captura erant iitae. Hoc pietatis officio 
unctum fe ait ilte pifcator. fruftra tamen. niliil enim  

’’ tf( lifcium capere quitum efle. qua re flbi rem rediiffe non 
id reftim quidem, fed ad lenticulam. si μη nΓκρα-

,Mf’ uvdyu’ δφαρίοις έκάστοτε. Scribe: παραμυδήσωμαι. at-p, 
;;'8e pie in hoc loco, ait, yocem οφαρίοις, αντί του ·?τροσοφή- 

ιιχσιν αχούομεν. accipim us pro  p u lm en tis , non pro 
11 cf  jjfcibus. "Aπολλον ουχοΰν το μέσον εστχι δηλαδή,
ί1Τϊ; liftingue ifta. χ. *Απολλον. β . ονχουν το μέσον εστχι 
*ιΡ ίηλαδή. Interrogate an vellet frigidos fibi apponi cibos 

dixeral μηδαμινό, idem poftea rogatus an vellet ferven- 
Ii!l,si es, refpondet: "Α πολλον, quae abominanlis exclamalio 
llt"· eft, pro Ά π ο λ λ ο ν  αποτρόπαιε. iicut eliam dicebant, 'Hpa- 
:mra κλε.ς χ λ ε ζ 'χ χ χ ε , Lat. d ii avert ant. Cum igitur ifte 

neque ferventes neque frigidos cibos probaret: infert 
f  ilter recte, o v h o v v  t o  μέσον εστχι δηλαδή. ergo m edium  

zrit videlicet aliquod. Ita probatum eft quod primis 
plan srerfibus ridebatur. Συ irpo$ &εών εβυσας τον %ρι-

pov. Debilis uno pede hie wrfus. Poles Σι) προς 
μεγάλων ε&. Proximum ilia diftingue, Μη χόπτε  

%, άλλά τά  χρέχ, παΐΐες, παράγετε. I leu s  tu  ne occide 
me, f e d  has carnes concide. ita exprimenda hoc loco 
elegantia verbi κόπτειν, de quo pi lira capite fexto.
Ot) <?ωντος. cJ% oTov τε γάρ τ ι άλλο να/. Interpunge, 
Οι) ζωντος. οίι% ohv τε γάρ. τ/ ά λ λ ο ; ναι Ή πάτιον δπτδν 
ττροσελχβον. έγω σοι ήρι μάλ ' ονχ έλλήσποντον
πλεύσχς άλ. AUudit Ulpianus ad Homeri locum Hindis 
ibro nono.

J/0 φ εα ι si ί$ έλη σ $ χ . και α’/κεν τοι τα  με μήλη, 
ηρι μάλ ’ Έ λλήσποντον έπ  ίχ,ΰυόεντχ πλεούσας 
νήας έμας.
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C a p u t  N o n u b .

Theophrafii opus ζώων. Actio ξ^ασίατησεωί ,
quomodo δημοσία, lfier ζ υ γ γ ξ ο ίφ ευ ε  Κ α λλιμ ά ·. < 
%sios. Attagen υ ιτοπυξίζων. Socratis liber. ϊ\εξ\ ί 
οξων, etc. TTorupos κοίλος §vsls. κοιλοιίνειν. Athe> [ 
ncieus memoria lapfus. ctTTccyas ̂  Canon d> 
accentu τών sis ots· li

I n  fermone eo quem de phalianis habet, editum efil
έν y κχτοικησουσιν οίπροίγμονω. Scribe χπρκγμονε. dv 
duobus loquitur. In feqnentem autem locum e comic 

\ Nebulis, τους φασιανούς ους τρέφει AsooyopotQ, non debuii 
inferi vox ορνεις. quae neque eft apud poetam , neqni 
poteft. alioquin illi quaeftioni non erat loens quae jac 
tata eil; inter pbilologos fuper voce φασιανούς9 ut nar: 
ratur liic· Sequitur itntim, κωμωδειτχι yap o Asooyopx\ 
ως γαστρίμαργος νπο Π λάτωνος έν ϊίερ ιαλγεΐ. Platonii 
locus quem intellexit Atbenaeus, nec tamen appoiui 
liic ell :

* S i  d'eTe Μ ορνχε· νυν yap ευ$χιμων εφυς* 
και Τλαυκέτης ο -ψηττα, και Αεωγόρχς* 
οι ζ η τ , άτερνές ονόεν έν$νμονμενοι.

Extat apud comici velerem interpretem, led depravatu.r 
M orychum  et G laucetam  Ariitopbanes quoque in Pac 
ganeones fnifle leftatur. D e Leogora  addit Scholiafte 
Ariftophanis, Ενπολις iv  Αντολνκψ β . ως κχι άιχ Μνρ 
ρίναν έταΤραν τα  χρήματα  άποβέβληκέ φησι. Sexti 
liber Tbeophraiti De animalibus, qui ftatim citatur, i 
chirographis eft decimus tertius. lie enim praeferur J 

.666. Θεοφρχστος <Γ ο Έρέσιος 'Αριστοτέλονς μα^ητης 9 έν iu 
Πβρί ζώων. . Alteram leclionem firrnat Diogenes qi 
Tbeophraiti illud opus, fex librorum facit non pluriun 
Pergit auctor, § Αριστοτέλης έν ζ. Ζώων ιστορίας. 0('j 
culti libri nec publici, έν cyioy. neutra lectio ver;:’ 
Vide nonarn hiftoriam, capite qnadrageiimo nono. Caij| 
lixeni qui mox indicatin' locus, fufe deferiptus eft libr 
quinto. De illis, ους έγω Six σε ώσπερ οι πνρέσσοντν 
στεριφερομένονς εϊέον. fatis libro quarto. Scribe mo:i 
σύ is  κ χτχ  τάς συνδηκας αν μη ανριον αποίως τχ  ώμι 
λογημένχ9 ούκ εξχπατήσεως δημοσία σβ γράψομχι. Atqij
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Lie vocem δημοσία cante accipe. nara actio quam adver- 
fus Ulpianum ait fe lion fufeepturum M yrlilus, pacti 
non fervati videlicet, neque publica eft, neque popu- 
laris, fed praetoria. ltaque δημοσία non poteft verli, 
apud populum  fed publice . et hoc interpretare, in jure 
vel apud praetorem. Non attendunt ad vocem συγγρα
φ έ α ,  qui ”ΐστρον Kαλλιμάχειον συγγραφ έα , vertunt, 
I firu m  Callim achi in teipretem . quis nefeit συγγραφέα  
efie hifioriae conditorem?  neque porro ignorat quis- 
quam in Graecorum libris vel mediocriter verfatus, 
lftrum libros hiftoriarum edidiiTe, Yion in poetas com
mentaries. fed errarunt, quia Callimacheus appellatur. 
quod quam vim habeat, dicebamus libro fexlo capite 
quinto. Non eft autem putandurn, quia dicat, Πολέμων 
e περιηγητής 3,Ιστρον τον Κ αλλιμάχειον συγγραφέα εις 
τον ομώνυμον κατεποντου ποταμόν: revera lftrum a 
Polemone in Danubium fuiffe demerfum: fed κατεπόν- 
του vertendum demergehat. per jocum nempe, in aliquo 
fuorum feriptorum loco. Senfus igitur eft: quemad- 
modum Polemon lftrum hiftoricurn in lftrum fluvium  
demergendum dicebat: fic ego te nifi praeftas quod pol- 
licitus es de phaGano, ad PhaGm te amandabo. Atta- 
genem inter delicatifftmos cibos liabitum argumento eft 
verftculus Ariftophanis *Aττά γα ς ηδιστον έν επινικίοις 
κρέας. Hieronymus in eadem libra ponit cum accipen- 
fere: de cujus praeftantia inter pifees dictum eft. Sic 
ille in epiftola ad Afellam, T u  a ttagenem  ruc tas et de 
comcfo accipenfere g loriaris: ego fa b a  ventrem  impleo, 
Poelae interdum per ftmplex r  nomen hoc feribunt. 
Phoenicides, ■— κ ουδϊν ην τούτων ολως Π/3θς την ατχ- 
γηνα σνμβχλειν των βρωμάτων. Colorein avis liujus ita 
deferibit nobis philologus, ολος δε κατάγραφος τα  περί 
τό νώτον, κεράμους την χρόαν, υποπυρίζων μάλλον, toto  
dorfo variis  notis efl com punctus, coLorem habet f i c -  
t i l iu m , f e d  m agis fu b ru ffu s . Lego eniin ύποπυρ ριζών. 
ut erat emendatum in Excerptis. Verum qnidem eft, 
ignis Gmilitudinem _ interdum alfumi ad colons fanctifi- 
cationem: qua de re plura alib i: fed πυρίζειν pro coloris 
ignei ejfe nemo dixit, πυρρότης ftine fulvus color an 
ruflus, non eft loci hujus quaerere, fecimus alibi in  
commentario De coloribus. ubi etiam exponimus quis 
Gt κερααεοΰς color, quis ρνπαροκέρχμος, de quo aliquid 
capite duodecimo. Sequitnr hiltoria de translatis in  
Aegyptum ex Lydia attagenibus, pulchra et digna quam
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p-667,penficulatius confiderermis. Auctor illins dicitnr Socrates 
qnidam in libro Πβρί οροον hoci τόπων hoc] πυρός nod 
Xid’oov, Cogitemus de hoc lemmate: non enim librum 
aliquem , fed Neftoris cocetum liic promittit titulus. quo 
nihil magis conlrarinm recte docendi rationi. Pro ορών 
feribunt nonnulli ορών. fane probabilins. Ita fuerit 
univerfus liber pliyfico argumento: quod per alteram
lectionern v ix  licet fnfpicari. Nobis placebat Περί ωρων 
nod τόπων- ut intelligamus actnni eo libro de rerum 
varietate pro anni tempeftatibus, et locorum diverfo 
ingenio. fic Hippocrates ώραν και χωράν folet conjun- 
gere v e l, ΪΙερι αέρων not} τόπων, lit in lemmate com- 
menlarii ejusdem fenis, Π*ρ/ χερών, νόοίτων «λ L τόνων. 
Ait igitur Socrates: recitabo enim ejus verba, quia funt 
in illis quaedam animadvertenda nobis, Εκ της [λυδίας 
μετχκοα ισδέντες oi α τ τα γα ι , nod χφ6$έντες εις τα; πυ· 
λ χ ζ ,  εως μέν τίνος ορτνγος φωνήν άφ ίεσανί ire} δε του 
ποταμού κοίλου ρυέντος λιμός iyevero , κχϊ πολλοί των 
κατά την χωράν άπωλλνντο  * ον δ^ελιπον σαφεττερον, 
των πχίδων των τρανωτατων εως νυν λεγοντες. Τ ρις τοΤς 
κακονργοις κακοί. σνλληφ ΰεντες 6k ον μονον ου τι3ασ~ 
σενονται, αλλ’ ουόέ φωνήν ere χφ ιχσ ιν ' έάν δ* άφε$ωσί9 
φωνάεντες πάλιν γίνονται- Haec lectio eft non fojum 
ediloruin librorum, fed omnium etiam M SS.de quibus 
comperUim nobis. Nun qua m ta men dnbitaviinns pro 
άφε& εντες εις τάς πυλας feribendum elle εις τάς νλας: 
femperque mirali fumus docliflimos viros in ea feriptura 
explicanda operam et oleum perdidiJTe. Poftea conjec- 
iuram noitrain apud Aelianum reperimus qui tolidem 
verbis ex eodem Socrate, difiimulato tamen auctoris 

, nom ine, hiftoriam lianc refert libro 1 5. capite 1 7 , Ob- 
fervemus in proximis verbis genus loquendi, cujus igno- 
ratio etiam periliflimis linguae liujus luit.fraudi, τον 
ποταμού κοίλου ρνεντος. et Aeliani et Albenaei inter
p r e ts ,  et alii m ulti, Caelum  fluvium ex his verbis 
comment! funt: qui in rerum natura nullus unquam fuit. 
Abfurdifiimum vero quod fomniant quidam de O lyra  
fluvio Pylas five Thermopylae praeterlabente. Iieus vir 
optime, 7το? παρβπλχγχ& ης φρένων ayx$wv$ Nos olim 
quia de Aegyplo eft fermo, calido ememlabamus, Nfi/λου 
ου ρνεντος: fed J'rigidam fufludit Aeliani librorum et 
omnium exemplarium in hac feriptione confenfus; quare 
ita legamus, et quaeramus quid fit fluvium κοΐλον ρεειν. 
Puto autem de iliunine dici quod alveum fuum non
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implet, nec ripas attingit. i lie enim relinquitur inanis 
et vacuus fluvii lectus. Illud inane non male χοΐλον 
appellaveris. Sic χο ιλψ  ant χοιλχινομένην θ χ λ χ τ τ χ ν  di- 

i cunt feriptores cum turbato mari unda dehifeens Ter
rain in ter ftu c tu s  aperit. et in univerfum t o  χοιλχίνειν 
pro detrahere et minnere accipitur, contrarium τώ ijjoti- 
ρειν. Agathias libro qninto, δέον προσεξχίρειν not,} συνα· 
νιτταν το πεποιδος και προθυμούμενον, άλλ ' εγωγε κοι
λαίνω τχυ τχ  τουναντίον καί πχραιρούμχι. Haec vera 
interpretatio eft bujus locutionis: caeterum ad loci iftius 
fenlenliam nihil refert, live ita accipias, live e con* 
trario de flumine cujus aquae intunmerint. Nilus enim,p 
quern ποταμδν vocat per excellentiam , live inlra legi— 
limum ftaret modum, five ultra ilium fe efierret, aeque 
fa mem Aegypto indicebat. dico ianiem: probo enitn 
Athenaei lectionem λιμοζ εγενετο: quam et Excerpta 
Hoefclieliana, et omnes MSS. Aabiliunt: nec moror 
quod praeferunt Aeliani pnblica exemplaria, λοιμος iyd- 
v&ro. Verba Socralis ita verte, E x  L y d ia  in  A eg yp tu m  
translate a tta g en es , ac deinde in fy lv a s  d im ij f i : co-
turnicis vocem aliquandiu ed id eru n t: f e d  cum aliquando  
flu v iu s  hum ilior flu x iffe t, fa m e s  fe c u ta  eft, quae m u l-  
tos in ea regione p e r d id i t : ex eo non cejfarunt a tta 
genes ill i  c larius dicere quam qui pel p lan ijfim e lo- 
quantur pueri:  Ter malc-licis mala. H i f i capiantur, 
non fo lum  non c icu ra n tu r, f e d  ne vocem quidem  am -  
p liu s  e d u n t: f in  d i m itt ant u r i t e r u m  fiu n t vocales. 
Ilia verba 'έως νυν , Aelianus non agnofeit, qui Socratis 
fentenliam ita extulit, ου διέλιπον ovv ot όρνιθες ουτοι 
πολλώ σαφέστερον και έναρθρότερον παιδιού μεΐζον (lego 
με(ζονος') φ θ έγμ α  άφιέντες. Idem pro φωνάεντες πάλιν  
•γίνονται, maluit πάλιν γίνονται έμφωνοι. fed noAer etiam 
alibi vocem φωνάεντες nfurpat hoc libro. Memoriae 
lapfus eA in proxima dipnofopbiAae obfervatione; At- 
tagemun, inquit, meminit AriAophanes in AcharnenA- 
bus, ώς πλεονχζοντων χυτών έν τή  Μ εγχριχη  dicendum 
erat, iv  τη  Βοιωτιχψ  Boeotus namqne eA , non M ega- 
renfis, qui apud comicum Ac loquitur, —  φέρω bar 
έττ  xv ayα θ χ  Βοιωτοΐς α π λώ ς’ O plyavov , ·γλαχω, φ ιχ -  
θους, ΰρυχλλίδχς, Νασσας, χολοιούς, ά τ τα γχ ς , φ α λα 
ρίδας, Τ ροχίλους, χολύμβους. Amilis in Pace locus: etA 
attagen ibi non nominatur: Κάχ Βοιωτών ys φέροντας 
ϊδείν, Χ ήνα ς, ν ^ ττα ς , φ ά τ τ χ ς ,  τροχίλους. Porro qni 
vulgo dicebatur Graecis x rrxy ijv> Atjticis erat x tT x y x i,  

Cafaub, Anim. in Aiken, Τ, II» ^
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de cujus vocis accentu fcribit philologus, adverfus nor-· 
mam caeterorum fimilium nominum, ultimam hujus· 
dictionis circumllecti ab Atticis: turn canonem adjicit, 
qui eft hujusmodi: r« εις χς ληγοντχ έκτετχμ ίνον ΰνερ·. 
όνο σνλλχβχς , οτε ε χ ε ι t o  χ  Trxpxkijyov, βχρΰτονά έστιν, 
οίον χ χ χ ό χ ς  , χδ χ μ χ ς , άχάμχς. q u a e  d e f i n u n t  i n  χς l o n -  
g u m  u l t r a  d u a s  J y l l a b a s ,  c u m  i n  p e n u l t i m a  h a b e n t  x ,  
g r a v i  n o t a n t u r : u t  χ χ χ ό χ ς , χό χ μ χ ς ,  χχχμχς. Inter- 
pretes, pro oliofis ilia verba liabuerunt, o r e  ί%ει το xi 
ττχρχληγον , et fuftulerunt. baud oportuit. melius Eufta- 
thius, qui undecimo in Iliadem commentario eundem: 
canonem totidem verbis defcripfit: uno excepto quod: 
fine dubio eft corruptum, χχχόχς. neque auctor Epit.. 
earn dictionem agnofcit. tollatur igitur ut coelo Graeco: 
incognita, aut mutetur in  Ά χρ ά γχς . quod et melius.

C a p u t  D e c i m u m .

Amhulationum variae Jpecies. (5υγ%οί pro  ράμφος.· 
κοϊψει πίνειν ruorfu bibere. κ ά κ τε  tv pro bibere 
Ibyci locus anim adverfus. σΐέξ^ί^ p ro  aftuto et, 
libidinofo. κάκκοοβος pro  perdice. λοίβεΐν σύστα
σή- Corydailus $ημοε. otus et otis. νευξοσποο- 
στε7σ&χι. σκώπτε ιν. - καταστοχάζεσ^οΐί row 

.669. σκωπτόμενου, β ά λ λ ε  tv επεσι. aninialia εύγλω τ
τα - JLocus A lexandri A lyndii. Galli gallinacei 
confecratL pajjeres Veneri Jacri.

ΠΟΡΦΤΡΙΛΝ * o n  x x i  τ ο ύ τ ο ν  ’Α ρ ισ τ ο φ ά ν η ς  μ ό μ ν η τ χ ι .|  
Sic loquitur, quia inter Ariftoplianeas fabulas notifiima; 
eft A v e s :  ubi porphyrionum non femel fit mentio. 
ά γ χ ό ν η  τ ο  ζ η ν  τ τ ε ρ ιγ ρ χ φ α ς . vitam fuam laqueo circum- 
fcribens ac terminans. Aelianns libro tertio cap. 42. 
x x )  i x v  χ χ τ χ γ ν ω  μ ο ι χ ε υ ε σ & χ ι  τ η ς  ο ίκ ίχ ς  τ η ν  δέσποιναν^  
ά ν ά γ χ ε ι  έ χ υ τ ό ν . ε ΐ  μ η  π ε ρ ι ν χ τ ή σ η  τόκον  τ ι ν ά  έ ξ ε υ - \  
ρ ω ν  έ χ υ τ ω  επ ιτ ή δ ε ιο ν . Mihil erat cauilae cur hac lectioneij: 
quisquam oflenderetur, nifi aurem velleret Aelianus. Ext 
eo intelligimus fcribendum τρ ό π ο ν  τ ι ν ά , non τ ό ν ο ν .  
Neque enim hoc voluit Polemon unde habent et Athe-· 
naeus et Aelianus: porphyrion6m quaerere locum in 1 
quo ambulet prius quam lavet: fed invenifte ilium con-
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venientem fibi deambulationem, Quam multas ambula- 
tionum fpecies notas habuerint veteres, Hippocrates, 
Galenus, et univerfus medicorum grex docent. Verba; 

w ^ fu n t  A eliani: πριν αν βχδι'αη rivet αριθμόν βαδίσεως 
'* hit, άρκονντχ οι. ubi non fine cauiTa aliquis fcribat, rivet 

pvd’uov. nihil tamen cenfeo mutandum. nam et numerus 
pafluum inibatur a gymnaftis. Ρόγχος ηργμένον εκ
TJjp κεψαλης φοινικούν. rojtrum  i l l i ,  incipiens a capite 
puniceum  ejfe. id eft, non extremum tanlum illi roftrum 
puniceum eft, fed totum omnino. ηργμενον, probum 
verbum Graecum: quod cur mutandum interpreles cen- 
fuerint, vellem nos docuiifent. De voce ρνγχος notat 
Euftathius ex hoc loco, poni etiam pro ράμφος; adver- 
fus eorum fententiam, qui fuillo generi proprium ρόγ
χος efie voluerunt. Ariftoteles lie, στόμα δε oi ορνιΰες 
εχουσ ιν , ίδιον is . ούτε γχρ χε ίλη  ου τ  όόόντας εχουσιν, 
αλλα  ρόγχος. διό των λχμβχνομενων εις τον πόδ»
ταμιεύετα ι μικράς τάς ψωμίδας. Mirabar quorfum iftud 
ideo fpectaret. propterea codices infpexi diligenlius, cum 
nihil nos juviflent membranae. in doctifiimi Hoefchelii 
Excerptis reperi quod quaerebam. ibi enim ante διό 
habentnr haec verba: στόμαχον i ‘ ε χ ε ι  λεπτόν: habet 
m eatum  ventricu li angujlum . Jam ergo ejus libri bene- 
ficio caniTam tenemus, cur bucceas parvas deglutire haee 
avis dicatur, κάπτων δε πίνει. Hujus quoque loci
emendationem imputat nobis Epitome, nam priores edi- 
liones σκαπτών ineple: membranae β ά π τω ν , haut multo 
melius. Magni doctoris feitum eft, folum porphyrionem 
ex omnibus animalibus bibere κάψει: caetera vel σπά
σει vel λάψει. Plinio inlerprete κάψ ει πινειν eft, m orfu  
bibere. Poetae pro bibere pofuerunt τό κάπτειν. ut 
Timocies in P o rp h yra , M« τόν Διόνυσον συ κάπτεις  
ίσον Υσω. έχ&ρχίνειν γάρ τους προσιόντχς χύτου τη
τροφψ  Aelianus, και σιτοόμενος δ ’ επ ί μαρτύρων χ χ $ ε -  
τ at. Ίβυκος δέ τινας λχ$ιπορφύρας ονομάζει διά
τούτων. Quam magis cogifo de hoc lo co , tam magis 
quid pronuntiem incertus fum. membranae omnes cor·? p* 670. 
ruptae: Epitome filet. Auctor ip fe, ut quidem haec 
lectio eft, fibi contradicit, nam lathiporphyrae aves in  
fequente Ibyci loco nullae funt. Elfet emendatio in  
promptu, ut ex fubjectis verbis legeremus πορφυρίδας 
ονομάζει. Sed ex verbis Athenaei adducor, ut credam 
Ibycum aliter feripfifle, fatis enim dare patet ex voce 
τινας t aliam quam porphyridas intelligi, five diverfas
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reapfe, five nomine folum. Lego igitur tolum bunc 
locum ita , 9,\βνκος δέ τινχς χλιπορφύρχς ονομάζει διχ 
Τούτων, τον μεν πετάλοισιν έπ χκροτάτοισι ξανθοΐσι ποι·
κ ίλα ι, χλιπδρφνρχι................ πχνέλοπες, χίολόίειροι, etc. |
in lacuna praeter vocem χλιπορφνρχι quam inferuimus 
defunt fimilia bis: κχϊ 9 Αλκαίος is  πορφνρίδων μνημο
νεύει. Verba quae fequuntur eiTe Alhenaei non Ibyci, 
docuit nos fcboliaftes Ariftopbanis, qui ad comici Aves 
baee profert ex Alcaeo: όρνιθες τίνες οΓίβ ; *£1κεχνω 
yocp χπδ περάτων ηλθον, πανέλοπές, ποικιλοδειροι, τχνυ- 
σίπτεροι. To δε ζωον έπ] λαγνείας σνμβολικως
παρείληπται. hoc eft, Phrynichus in allato loco Perdicis 
filium vocat Cleorabrotum, notans boc fymbolo ejus 
libidinem. In perdicis ingenio duo obfervantur, libido 
et aftutia: propterea comici et libidinofos vocabant Per- 
dices, vel Perdicis filios , ut Pbrynichus: et aftutos ac 
vafros, ut proditores et id genus peftes, Ariftophanes 
in Avibus :

E / d’ 6 ΥΙισίον προδουναι τοΐς άτιμοις τάς πνλχς
β ο ύλετα ι, πέρδιξ γενέσθω του πατρδς νεδττιον.
ως τταρ ημΐν ούδεν αισχρόν έστιν έκιχερδικίσχι. 

Επίχαρμος 6’ έν Κοομχσταΐς, βραχέως σηπίας. Diftin- 
gue melius. Ε π ίχα ρμ ο ς  <Γ έν Κωμχστχΐς βραχέω ς, ση
π ία ς , etc. nam boc v u lt, Epicharmum corripnifle roi 
ιώτα in voce πέρδικας. Lege praecedentia. ζη δε
ετη πέντε και δέκαc. Ita pvonunliat pbilofopbns in nono 
Hiftoriarum: id nimirum fpectans, quod plerumque fieri· 
amat. in fexlo vero etiam ultra armos fedecim quasdami 
vivere fcribit. όταν Sk γνω o n  θηρεύεται. Leviter
immutat verba Ariftotelis Hiftor. libro g. cap, ti. Vide, 
lege, et confer: non fine fructu feceris et voluptate* 
Nam pbilofopbi oratio longe floridior atque elegantior.

καθίζοντας έπ} των κεράμων. A rilloteles} και 
πολλακις καθιζάνονριν έπι κεφαλάς· membranae et Epit. 
cum nofira lectione confentiunt. τούτον δ ’ αίτιοι
Yj τη γινόμενη φαντασία. Haec eadem vel prae-
cipua cauila eft της έζονειρχξεως 9 quae maribus foemi-, 
nisque folet accidere. καλούνται d* νπ* ένίων οί
πέρδικες κακκάβαι. Et κακκάβη et κάκκαβος, perdix 
eft Hefycbio. Ariftoteli κχκκχβίζ^ιν et τρίζειν  propriat 
voces fnnt ad exprimendum perdicum fonum. 
ων κατα μίμησιν λαβεΐν στάσιν την μουσικήν. Malim. 
λαβεΐν σνστχσιν. peripbrafis eft verbi σννίστασθαι vel· 
σνστηναι. έπ ΐ τάδε τον Κορνδχλοΰ προς τδ άστν:
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^  Corydalus, five, ut alii fcribunt, Κορυδαλλός, pagns fuit 
J '* I tribiis Hippothoontidis, ea via qua in Boeotiam ibatur: 
id I1('Iquod etiam declarant fequentia non longe. μιμητι-
irJje|f· Iχόν δ ' ίσ η  το ζωον τούτο δ ώτος. manifeftiffime confun- ρ ,67ΐ. 

JQi|d it otum et otidem : quae tamen duo funt diverfaruin 
avium genera, quod doclis viris dudum obfervatum recte.

· . ix  των λεκχν/όων. apud Euftathium, λεκχνιδίων,
 ̂ 'eJjmodo vocabat λεκανίσχας. τδ ρόγχος ουχί κιννα-
Si>>11 βχρινον ίχον- Excerpta οϋ χυναβχρινον. retenla nega- 

l I done quaui tollit interpi’es. τα ζώα βλέποντχ  εις
){/f iV ,|< I t 9  t  ** · ·
j  I τον ορχουμενον νευροσπαστειται .  a v e s  m t u e n t e s  e u m  q u i  
ill .̂Cl's|f a l t a t ,  m o v e n t u r  a d  i n f t a r  J i g i l l a m o r u m  q u a e  n e r v i s  
10. I a g i t a n t u r ,  hoc fignificat verbuni νευροσττχστείσθχι. non  
lWolquod abfurde putavit interpres. elegantiflime antem liac 

WPer-jvoce ufum Athenaeum intelligent, qui meminerint quid 
“loi ac J apud Graecos philofophos νευροσπχστεΐσθχι τον άν

θρωπον. fed de neurofpailis mult a olim dixiinus ad ilia 
Perfii, n e c  q u i c q u a m  e x t r i n f e c u s  i n t r a t ,  Q u o d  n e r v o s  

\ a g i t e t ,  cum in poetam ilium praeftanliffimum com- 
| mentarios fcriberemus: quos edemns, ubi erit occafio, 

συν τω θεω. σκώπτειν χχλουμεν τδ συνεικάζειν.
vu ltd icere, σκωτττειν fignificave non fimplicem irrifio- 
nem quae verbis folis fiat: fed quae geltu quoque for- 
mato ad infiar ejus quern irrifum volumus. Latini f a n -  
n a m  et f u b f a n n a r e  dicunt. addit in eandem fententiam, 
κχ) κατχστοχχζεσθα ι τους σκωπτομένους vel ut legit Eu- 
ilalhins των σκωπτόμενων. Significat eos qui fubfanna- 
tur vel ut foopum eife expofitos irriforibus fuis. unde 
iliae Jocntiones βχλλειν  επεσιν et β ά λ λ ε ι  ίπη. Latine, 
j a c e r c  i n  a l i q u e m  d i c t a ,  et convilia poelis dicuntur 
έπεσβολίαι, non igitur audiendi qui emendant είκαζε- 
σθχι. 7τχντχ  δε τχ  των ζώων εύγλω ττα , κχ} διαρ
θρωμένα 4στι την (φωνήν, κχ} μιμείται τους των ο!ι>θρω- 
7των και των άλλων ορνίθων αχούς, hoc eft, o m n i a  a n i -  
m a l i a  q u a e  l i n g u a m  b e n e  f o r m a t a m  h a b e n t ,  e t  a r t i -  
c u l a l a m  v o c e m  e d u n t ,  e t  c u m  h o m i n u m ,  tu r n  a l i a r u m  
a v i u m  f o n o s  i m i t a n i u r .  quod de omnibus animantibus 
in lolum dicitur, ex ipfo argnmento, et fequente voce 
άλλον, reftringi debet ad avitii genus, εύγλω ττα  autem 
appellaniur, quae habent linguam liumanae linguae fimi- 
lem. homo enim eft, ad cujus formam omnes omnium 
animantium partes exigi debent, nam id perfectiffimum 
animal eft. Ita exponi poteft vox εύγλωττα, ne temere 
difcedamus a vulgata et omnium librorum leclione. alio-
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quin legi poterat ex Ariftotele πλατυγλωττα*· quod et* 
fecerunt interpretes. ο Μννδιος όε ’Αλέξανδρός φησι 
τούς 'Trap9 'Ομηρφ χωρίς ϊον σ κώπας εΐναι. Homeri ver- 
Tus eft Όδνσσ. β. Σ«α> πές τ ’ Υρηκές τε  , ταννγλωσσο[ τ ε  
κορώναι, Sed non defuere critici qui κώπες emendarent 
pro σκώπες. ltaqne ait Athenaeus, probatum Alexandro 
Myndio fuiiTe κώχες fine tr. Plane conlrarium tamen 
fcribit Theocriti velus interpres: cujus funt baec ad
idyllium primum, ’Αλέξανδρός φ η σ ι , τούς σκώπας ova 
δπιτερπεΐς ry φωνή* διό καί παρ’ Όμηρω φησιν όρ&ώς 
δοκεΐν γραφ εσδα ι σκώπές τ  Ίρηκες τ ε . ον δεΐ yap φησι 
γρα φ εσΰα ι χωρίς του σ. Non laborabo in tollenda bac 
contrarielale: neque dicam de alio Alexandro loqui bunc 
grammaticum, non de Myndio. nam id falfum judico. 

a*Dicerem potius, corrigendum Alhenaei librum, et fcri- 
bendum, τούς παρ’ 'Ομηρψ ον χωρίς του σ σκώπας είναι· 
nifi cum edita lectione confenlirent et MSS. omnes et 
Eufiathius. Firmat etiam quod vulgatum eft, Aibenaeus 
ipfe, paulo poll fcribens etiam Speufippum κώπας legiiTe 
in iilo poetae loco, nam τό καί indicat clare Alexandrum 
de quo erat dictum κώπας probaiTe* Sed mirum etiam 
illud quod fubjieitur ex eodem Alexandro, καί ’Αριστο
τέλη  όντως ώνομακέναι. nam falfo dixit hoc Alexander# ! 
locu s, quem citat ex Hiftoriis eft, libro nono , capite 
vigefimo octavo. τών αναη&εμένων ίν  τοΐς ιεροις
αλεχτρυόνων. Gallos gallinaceos variis numinibus con- 
fecravit antiquitas: Marti praeferLim et Aefculapio: de 
quorum templis fenfiile Ariftoteles videLur* Ait igitur 
philofoplius de liis facris gallis, τον avaτεδέντα  οι προσι· 
όντες όχεύουσι, μέχρις αν άλλοις άνατε^ψ  hoc eft, galli 
gallinacei prius conlecrali cum qui noviffime acceffit co
hort! fuae ineunt, donee alius ofleratur, qui tanquamj 
noviffimus gallinae loco ab lift habeatur. Haec philo- 
Tophi mens: quam in contrarinm vertei'e interpretes 
abfnrdiffime. Perplacet vero quod in Excerptis inve- 
nimus, οι προόντες, non ο! προσιόντες, nifi ita malumus, 
οι προόντες , προσιόντες όχενοντι. elegantius etiam Tcrip- 
feris, τον άνατε&έντα αεί, de quo loquendi genere ante 
diximns. In iis quae liodie extant Ariftotelis, hunc lo
cum haud invenias, II Tatis m em ini: Ted habetur huio 
ftmillimus alius in nono Hiftoriarum, capite octavo, iv  
τοΐς ιεροις« a it , όπου ανεν ζηλειώ ν ανάκεινται οί αλεκ 
τρυόνες , τον άνατβέμ&νον πάντες ενλογως όχευονσι* id: 
eft, In  templis tebi absque fo em in is  conjecrantur g a lli
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g a llin a ce i , quisque d ic a tu r , eum  omnes fe rv a to  
or dine ineunt. ευλόγως, ft mendum nern eft, neque ως 
λόγος, feribendum, interpreter έφεξης, et at poetae di- 
eunt, έτισχερω . alius poft alium, primas tenente eo qui 
primus luit confecratus. Quia autem Venere plurimum 
uli lianc avem proditum eft ab liiftoriae naluralis auc- 
toribus : ideo fortafle, hoc! rj Ίόχπφίο , inquit Atlienaeus, 
χττό της Ιατορίχς την Άφροόίτην έπ  χυτών φ ητ/ν  όχεΤ- 
α&χι. Sappho hanc hijloriam  de fa la c ita te  pa jferum  

fe c u ta ,  Venerem illis  vehi a it. Extat hodieque fua- 
viffimae poetriae locus, quem refpiciebat auctor baec 
feribens. Nam ait in hymno Veneris qui apud Diony- 
lium Halicarnafleum,

—  ττχτρός ik  όόμον λινοΐσχ  
χρύσεον ήλ&ες ^

χρμ  ύπ οζεΰζχσχ’ χχλοΐ id σ χγον 
ωχέες στρου&οι, πτέρυγχς μ ελχ ίνχς  
πυχνχ $ινέοντες χπ  ωρχν χ β έ 

ρος fax μέσσω.
Notemus etiam de pafteribus ufurpari vocem προσωπον, 

cum ait Alexander Myndius, de illis loquens, to ik  
πρόσωπον ούτε λ/χν λευκόν έχοΰσχς ούτε μελχν. Dura 
fane χχτχχρησις.

C a p u t  U n d e c i m u m .

Eupoliclis TloKsis. Pratinae L a c a e n a e  aut C a ry a ti
d es: Coturnices ηδύφωνοι· σιοίλ'ε et fialendrisp. 670. 
avicula. Ortygometra Ithacenfis. Cratetis aut 
Pherecratis Γ shoves- C h en n ia  dims vilis apud 
Aegyptios. Zythus Aegyptiorum. Aegyptii 7T0C- 
ττυξοφοογοι· B o e o n is  liber πες) όξνι&ογονίούε- φοίφ  
et φοίττοί· Aefchyli P ro teu s . Differentia colorum 
σπορίου et τεφξου. TtSsvcci. c o n g e r e r e . C atagog ia  et 
A n a g o g ia . columbae pro nuntiis. alia item multa.

COTURNICEM foeminam his Alexandri Myndii vetbis 
deferibit Athenaeus: ο $ηλυς ορτυξ λεττοτρχχηλός εντι 
του χρρενος, ουχ εχων τοί υπό τω γενε/ω μέλχνχ. άνχ- 
τμη&εις ik πρόλοβον ουχ όρχτχι μέγχν εχων' κχρόίχν, i ’ 
ίίχειν μεγχλην, χχ) τχύτην τρίλοβον. Scribendum, λεπτό-
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νρ&χηλοτερδς έστι τον δίρρενος: vel μάλλον λειττοτρχ- 
χηλός· Reftituimus autem hie duas dictiones πρόλοβον 
et τρίλοβου : cum earum loco ederetur prius τρίβολου· 
ineplifGmo aut nullo potius fenftu Phanodemum ait 
dipnofophifta, fcnpftfle aliquid in feenndo rerum Alti- 
carum de generalione cotumicum: deinde ejus hiftorici 
verba quaedam recitantur* fed nihil in illis invenias de 
eo quod fuerat propofttum, cauiTam putamus efte quod 
hodie in noftris libris non integer locus Phanodemi ha- 
beatur, quem Athenaeus deferipferat* Scribo, xx~ 
τ ε ΐχ ε ν  Έ ρνσίχ$ω ν Δήλου την νήσον. non ut habent libri 
omnes, κατεΐδεν. Vel feribe nocdijjpsv. Ex hiftoria Thu- 
cydidis nota eft Deli ή κχ$χρσις. Scribe etiam, εχχιρε  
y ip  φησι κχϊ περιων τω ζωω τοντω . nam  etiam  cum  
ejfet in  v iv is  eo anim ali gaudeba t. male περιιoiv, Eu- 
polidis comici ΓΊόλδίον , ( quae fabula mox laudator ), 
xneminit et Pollux cum alibi, turn lib. 7 . cap. 2 . ubi 
feribe ita haec verba, Kxhx τοιχδε πχσχουσ ιν , ovSk 
πρχσιν αίτονσι. quid Ggnificet πρχσιν ocirsTv, quod pro- 
prium eft fervorum , alibi eft expofttum. meminit etiam 
Harpocration in άπόκρισις* Multas aves alibi mutas efte, 
alibi vocales, aut fonum mulato loco mutare non igno
rant periti rerum naturalium. Quare non eft quod 
miremur nimis fequentem philologi obfervalionem: Πρα- 
τ ίν χ ς . a it, έν Δνμχνχις η ¥ίχρίτισ*ν αδνφωνον Ιδίως χ&λεΐ 
τον oprvyoc. πλην si μη τι πχρχ τοΐς Φλιχσ/οις ή τοΐς 
Αχκωσι φω νχεντες 9 ως κχϊ ο! πέρδικες. Recte judicavit 
Dalecamp. lemma tragoediae Pratinae quae hie nomi- 
natur efte corruptum: recte etiam pro Kχριτισι enien- 
dari ab illo cenfenuis Kχρυάτισι. Legimus enim , Πρα- 
τίνχς έν Α χκχίνχις η Κocpvirwt. Lacaenae virgines an- 
nuas choreas Dianae Caryatidi agitarimt. Hinc videlur 
natum hujus fabulae argumentum. Phliafins autem fuit 
Pratinas. Phlius in Peloponnefo urbs fuit, non procul 
Sicyone· Ait igiLur Athenaeus: quod coturnices appel- 
laverit unus Pratinas Phliafius αδνφωνονς; id eo factum 
efte fortalle, quoniam in agro Plilialiorum efl'ent vocales 
coturnices non minus quam perdices. Quae fequuntur 
de appellatione cujusdam avicnlae quae σιχλις diceretur, 
nec Tatis maniTeftam cohaeventiam habent cum praece- 
dentibus : neque agnofeuntur ab auctore Epitomae. f ia -  
lendris  ex Hefychio faltem nota avis: Jia lis  incomperta 

p .674,nobis alibi. Certum autem eft, Athenaeum totam iftani 
obfervationem ex Didynii commentariis in Pratinae fu-
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periorem locum auiifle. Quare illius άπδ τούτον expofitio 
pendet e praecedentibus: non Lie quidem apud Athe
naeum: fed olim apud Didymum Ortygometra, quae 
Italis qualiarum  rex  nominator, in Ithaca infula fre- 
quentius fpectata olim videlur, quam in aliis Graeciae 
partibus. non enim temere Ί& χκηνίχν δρτνγομήτρχν dixit 
vetus poeta. μνημονεύει, ait, Kρχτης iv Χείρονι λεγων, 
Ιΰχκ η ν ίχ  ορτυγομήτρχ. Sufpicor legendum Φερεκρχτης. 
quia Temper alibi ejus fabulae auctor nominatur Pliere- 
crates. Ant feribe, Kρχτης Τείτοτι. Potelt etiam ita, 
KpxTtvoc Χείρον*, vide ad librum 1 1 . Cenfeo legamus 
m ox, Π ep't των iv τη Ώλοίτωνος πολιτείχ. μ χδημχτικώ ς  
είρημένων. ita enim concipi debet lemma libri a Cle- 
archo editi et mutilam periodum quae Halim iequitur 
de infelici gracculorum amore adverfnm fui generis aves, 
ita exple, κχϊ τοΐς κολοιοΐς δε δκχ την φυσικήν φιλοστορ- 
yixv χλ 'σ κ εν^χ ι σνμβχίνει. si yxp κχ ί τοσοντον πχνουρ- 
y/ot διχφέρει, όμως, etc Ex iis quae fcribuntur de 
chenniis, duo cognofcimus: folitam inter vulgares aves 
chennium haberi, quaeque etiam inter falitas carnes in  
familiae ufum aiTervaretur: et Aegyptios plurimum hoc 
cibo effe ufos. Patet illud prius ex Cleomenis verbis 
in epiilola ad Alexandrum M. ubi inte^ ciborum quis- 
quilias nominantur χέννιχ  τχρ ιχηρχ μνριχ. Extat etiam 
elegantiffimmn veteris poetae epigramma in fordidum 
quendam, folitum fuis convivis minimi prelii dapes ap- 
ponere: in queis chennia falfa nnmerantur:

Η μ είς  δ έν&ίομεν κεκλημένοι άλμυρχ π χ ν τχ ,  
χ εν ν ιχ , κχϊ τυρούς, χηνδς χλ ισ τχ  λίπη, 

ορνιχ κχϊ μοσχειχ . μ ίχν δ ’ έπιπίνομεν χύτοΐςι 
πχσχομεν ονκούν σου, Τ χ ν τχ λ ε , ττιχρότερχ.

Quod autem propria Aegyptiis fuei'int chennia, probant 
liquido Hipparcbi verficuli, quos ex lliade Aegyptia, 
poemate illius, deferipht Ahenaeus. Eos deferibemus 
et nos, ut medicinam fi poiTumus aliquam faciamus 
eorum vnlneribns. Sic ergo Hipparchus.

Ον μοι Α ιγυπτίω ν βίος ηρεσεν, οϊον εχουσιν 
χένν ιχ  τίλλοντες f  κχλκχλιχδει σχλίοντχ.

Si licet hifeere in tantis tenebris, legam χέννιχ τίλλον- 
τες κχϊ χλενρχ οίεϊ χλέοντες. vel κχϊ οίει κρι$χς ΰϊλέον- 
τες. Libro decim o, Αιγυπτίους Έ κχτχίος χρτοφοίγους 
Φηνϊν ε ϊνχ ι , κυίλήστιχς έσδίοντχς. τχς δε κρ ιδχς ές 
ιτοτον κχτχλεχίνοντχς. vides eadem prope verba: de 
zytho Aegyptiorum ex hordeo, praeter hiftoricos et
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medicos, Aefchylus quoque in Supplicibus, *Αλλ* up- 
asvoLQ τοι τηνόε y fe  οίκητορχς E νρήσετ ον πίνοντχς in  
Mpi&wv με$υ, Nemo mihi negaverit conjecturam banc 
plurimum continere probabilitatis, quia tamen velut in  
bivio baeremus ductu Iiororum deAituti, tentemus aliam 
quoque viam: ft forte quam quaerimus veritatem inve- 
nienius. Nam quia valde paupertatem Aegyptiorum 
extenuare voluit poeta, fcribi fortean poteft, huI β ίβλον  

p. 675· del χλεοντες. efum byblici panis exprobrat Aegyptiis. 
quorum tenuiores pane e papyro fe fuftentaffe obfer- 
vavimus. Apud Aefchylum Danaus rex Argivorum ita 
confolatur puellas, quas vi infeila Argivis eripere manns 
Aegyplia parabat: βνβλου 6a κχρπος, ait, ον κρχτεΐ στοί- 
χ ν ν . ScholiaAes, πχπνροφχγοι oi Alyv jtrm  t/votv. Rara 
apud fcriptores. Graecos mentio ell Boei vetufti auctoris, 
qui IlfipJ 6pvt$oyov/ctc fcripferat. De eo nofter, ΒοΓος i '  
iv  *Opvi$oyoviu9 η Boiw, ως φησι Φιλόχορος9 υπό ’’Αρεως 
τον Κύκνον ορνι&ωδηνοα. non fatis capio ilia verba, η 
Bo/c?. nam abfurdum eil quod fuadet haec lectio, titu- 
lum edidi a Boeo libri fuiiTe Bofov ΒοΤος, puto verius, 
Bοΐος ή Boioi. iicuti poilea liquido fcriptum invenimus 
in Huraldino. videntur dubitaffe veteres vir fuiflet an 
femina auctor poematis illius. Bo«o, ut Α ηω , Μνρύ$9 
Θ«ανώ et iimilia mulierum nomina. Citatur Bo?oc iv  
'OpviSoyovloc ab Antonino Liberali in Metamorphofl. 
Cygnum in avem fui nominis efte mutatum a- Marte 
quod ait Boeus, non aiTentiuntur alii. Ovidius Neptu- 
num uiriurui, corpus O eus aequoris album Contulit in  
vo lucrem ; cujus modo nomen habebat. Liberalis Apol- 
linem. xxl iy ivovrο βουλή ’Απόλλωνος όρνιθες χμφότεροι 
iv  λίμνη, liiftoria duodecima. Miratur fcriptor coenarum 
Ariliotelem in enumeranclis avibus columbini generis 
την φ ί β χ  praetermiiiire: cujus tamen alii nieminerint,
nt Aefchylus. iv π έμ π τω , a it, περί ζωων μορίων την  
φοίβχ ovh όνομχζεί, locum philofophi refpicit HiAoriarum 
libro quin to, capile i3 . De errore bujus citationis 
feptimo libro fatis, illo in loco nulla phabis mentio: 
faepe tamen in HiAoriis φχβός et φ χ ττχ ς  diAinctim 
habetur mentio. Verfus Aefchyli Ac fcribuntur, Σ /roy- 
μένην 6ύστχνον χ$λ!χν  φάβα  Μέτχκτχ  πλενρχ προσπτνοις 
πεπλεγμενην. pendet fententia ex praecedentibus apud 
poelam. fed poAerior verfus ita fcribendus, TU
πλενρχ προς πτύοις πεπλεγμένην. citantur haec e Proteo  
Aefchylea· Ea fuit fabula falyrica, ut cognovimus ex
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Hefycbio in έπάσ«. tamen in membranis hie invenimus 
ΑΙσχνλον έν τω τρχγικω Υ\ρωτε7. Columbini et ut lo
quitur philofophus περιστεροειδονς generis, fpecies funt 
phatta et trygon, ftve turtur: de quarum differentiis 
feribit Athenaeus ex Ariftotelis non extantibus libris: η 
δε φάσσχ άλέκτορος το μ έ γ ε ΰ ο ς , χρω μχ δε σποδίον. η 
δε τρύγων -πάντων έλάττω ν , χρω μχ δε τεφ ρ ό ν : duabns 
notis falTam a turture feparat: a magnitudine et a co
lore. illam gallinae parem facit: banc, caeteris omnibus 
quae ad Columbinum genus referuntur minorem, prae- 
tei’ea pbattam vivum cinerem fimilitudine coloris referre: 
turturem vero cinerem extinctum, Ita interpretamur 
σποδίον χρω μχ  et τεφ ρ ό ν : nam doctiffLmorum virorum 
acquiefeere lententiae non poffumus, qui nullum discri- 
men ftatuentes inter eas voces, iola magnitudine diver- 
fas faciunt turturem et pbattam. Sunt fane res affines 
άποδος et τέφ ρ χ :  fed tamen diverfae: iicut accurate 
docemus in commentario De coloribus. Ibi explicatum  
eft quid differentiae fit inter τεφρόν  colorem, et eum p.676. 
qui σποδίος Athenaeo et Euftathio, σποδός Hefycbio, 
σποδοειδής Hippocrati et Ariftoteli dicitur. T iS iv x i  pro 
nidificare translatitium non eft. Sic autem ufurpatur, 
cum hie dicitur. τίκτονσι 6k πχσχν ωρχν τον έτονς· διό 
δη ηχϊ δεκάκις χ χ ) ίνδεκάχις τον ένιχντον τι&έχσι. έν 
Α 'ιγύπτα δε δωδεκάκις. lie Lalini congerere. u t, aeriae  
quo congejfere palumbes. Ariftot. unde nofter, ufus 
verbo τίκτειν. Hiftoriarum libro fexto, capite 4. τίκτονσι 
δε τον ένιχντον χχ ι δεκάκις xx l ενδεχάκις. χ ί  δ ' έν Α ϊ- 
γνπτω  χχ ι δωδεκάκις. Diffudit philologus βρχχνλογίχν  
phiiofophi: folitus faepe verbis fuis alienas fententias 
referre. Errant qni repugnantibus libris et Excerptis 
Athenaeum hie cenfent emendandum: imo vero depra- 
vandum. Aelianus Yariae liift. libr. 1 . cap. 1 5. pro n -  
Άένχι pofuit ωδίνειν. vide locum. Tollenda mox lacunae 
nota, line cauffa iftis impacta: έτι έν τω χντω φησ)ν δ 
Αριστοτέλης  *{* on  περιστερά έτερον , πελιάς δ ’ ελχττον, 
etc. nihil enim deeft: fed locus illuftrandus e libr. 5. 
Hiftor. cap. l3 . unde eft deferiptus. Scribe m ox, ίδιον 
δέ λέγει της περιστεράς τό κνειν χν τά ς , οτχν μέλλωσιν 
χνχβ χ ίν ε ιν , η ονκ ά νέχεσ ^χ ι τάς &ηλείχς. cum Epit. 
non της Άηλείχς. Locus eft libro 6 . cap. fecundo phi
iofophi quidem non funt haec verba, tamen etiam Ae
lianus, quafi ex  Ariftotele, μη γάρ ά νέχεσ $ χ ι τάς &η- 
λεΐχς την των άρρένων ομιλίχν τον φ ιλήμχτος έρημον.
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Scribendum etiam, o MvvSiog cv πίνειν φησι την φχσσαν  
άνχκνπτουσχν ωστερ την τρνγόνα· non χνχκοπτονσαν. 
Ariftotelis obfervatio eft, Hiftor. libr. 9 . *fjtov da τχ ΐς  
περιστερχΐς όοκεΐ σνμβεβηκένχι, hoc* τχΐς φ χψ ι κχι τρυ
γό ν ι, το μη άνχκύπτειν πινονσχς, &η ιτιχνόν πίωσι. 
Bello Perfico quod duce Mardonio geftutn eft, albas 
primum columbas Graecis effe vifas non bic folum legas. 
Dodonaearum tamen columbarum hiftoria longe anti- 
quifiima eft: verum nigro colore ilias fuifle difertim 
teftatur Herodotus in Euterpe, Proximus locus Arifto
telis liodie aliter in noftris libris legitur. Sic enim 
Athen. 6 ’Αριστοτέλης φησίν, ως x i  περιστερχι yiyvo- 
μένων των νεοττω ν , της αλμνριζονσης γης όιχμχσσησά- 
μενχ ι 9 έμπτνουσιν αντοΐς ίιοιγννσχι τό στόμχ , όιχ τούτου 
πχρχσκενχζονσαι αυτούς προς την τροφήν. at liodie lie, 
γενομένων ds των τεοττων φροντίζει ο αρρην της χρμοτ- 
τονσης τροφής. ής όιαμασσησάμένος 9 εϊσπτνει τοΐς νέοις, 
etc. ne exiftimemus ignavi librarii figmentum eiTe quod 
babet Atbenaei lectio περί [της αλμνριζονσης γης. quod, 
nobis quidem perplacet. Eryx in Sicilia oppidum iuit, 
ubi piaecipuo cultu Venus Erycina colebatur, de qua, 
ut Graecos omnes taceam, multa Cicero in libris contra 
Verrem. Duae autem in anno folennitates ab Erycinis 
et aliis Siculis obfervabantur, quarum alteri A nagogia> 
alleri C atagogia  nomen e re fecerant. cauITam appella- 
tionis utriusque fefti, planil/ime explicat hie Athenaeus. 
A n a g o g ia , inquit, dixerunt ilium diem quo credebanl 
Venerem e Sicilia in Africam xvxysvS x t:  id eft, fu b -  
la tis  anchoris enavigare . ilium vero diem quo redire 
Venerem et in portum Erycinum κχτχγεσδ'αι pro certo 
habebant, C atagogia . Alendofe feriptum in Atbenaei 

P-677·libris, της dk Σ ικελίας έν *Ερνκι καιρός τις έσ τιν , ον 
καλονσιν χνχγωγοίς, Lege, ον καλονσιν αναγωγιχ . Aelia- 
nus primo Variae hiftor. libr, εορτή έστιν ήν καλονσιν 
χνχγω γιχ . Scribe, μιας προπετασΰείσης έκ τον π ελχ · 
γονς περιστεράς. non προσπετχσ$είσης. ita Epito. multa 
Aelianus de liujus colnmbae colore et praeftanti forma. 
Recitatur paulo poft bic veriiculus e Pherecratis Picto- 
ribus, χποπεμψον αγγελλοντχ τον περίστερον: quo verfu 
tangitur mos anliquorum , utentium faepe colnmbis in -  
ternuntns: ficut Romae fieri folilum in Theatris, Sed 
et in hiftoria feria invenias hujus rei exemplar ut apu,d 
Plinium libro decimo, cap. 38, Vide etiam Aelianura 
libro nono Πο/κ, cap. 2 . [Arnoldus Abbas Lubecenfis
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in hiftoria Slavorum. Volens rex A ntioch iae fu o s  p ra e -  
fc ire  quod fa c tu m  t j f e t , d im ijit columbam . Solent
enim exeuntes a d  quaelibet negotia Jecum  afportare  
colunibas, quae domi pullos habent noviter crea to s: et 
f i  in  v ia  fo r te  accelerare volunt n u n tiu m , fc r ip ta s  
liter as fu b  umbilicos columbae fu b ti l i te r  ponunt et earn 
avolare p e r m ittu n t: quae cum a d  fu o s  fo e tu s  prope- 
r a t , celeriter am icis defideratum  nuntium  apportat. 
Jacobus Vili'iacenfie de biftoria Orientali. S u n t p ra e -  
terea columbae quae nuntiorum  fu n g e n te s  ojfcio, li t te -  
ras dominorum fu b  a lis doportan t, hora a u t tempore 
modico m ulta  terrarum  fp a tia  transeun tes; f u n t  autem  
valde utiles', m axim e quando p er  terras inim icorum  
a lii in im ici transire non audent.~\ Noftra quoque m e- 
moria idem faclitatum in obfeiTa quadam Belgii urbe et 
audivi faepius et legi. ΪΙεριστέριον blandientium vox  
eft: ut in proximo Pherecratis loco , αλλ' ώ περιστέρων 
Ομοιον Κ χλλισΰένει πέτου, ο colum bula, vola f m i l i s  
Callifiheni. at περιστερίάιον non columbulam, fed pullum 
columbae fignificat: ut apud 7 0 . Levitici capite 1 . και 
προσοίσει χπο των τρυγόνων, η χπο των περιστεριάίων 
το όωρον χυτόν· In textu Moils eft, fiai’Jl ’’Si * *

C a p u t  D u  o d e  c i  m u m .

*PυτΤΜξοκεςαμοε. ποίξοοστοίτ/χι, tefliculi. παταν Ιων 
σωξευμοίΤοί, patinarum firuices . γοίλωΒψαο 
Χξέοί. Heniochi P o ly e u c tu s . Suidae fufpecta  

fides. κεξοεσσοο εΚοιφος, C r a t e t i s  comici ΤειΤο-  
νες. άωτέϊν ύπνον· TiT^os α &ήσ$αι. d orcad es, 
d o r c o n e s , et z o r c o n e s . Demus Pyrilampis F. 
Platonis locus illuftratus. τοίωε Atticorunu

T & N  is  βοσχχδων καλούμενων, 6 μ ίν  χρρην κχτά γρχ-
Φος τήττης. In Excerptis hoc folum , έστι 6ε ο οίρρην 
ήττον νήττης. incertum eft, utro potius modo legendum  
an ήττων νή ττη ς , m inor ana te:  an κχτχγρχφ ος ήττον  
νή ττη ς: m inus varius quam  anas. ρυπχρομέλχνχ
τήν χροιάν. Scribendum ut in Epit. ρυπχρομέλχινχ. 
Offendimus in fcripta lectione quod hie expreilum eft, 
το ρόγχος οξυ &χει, σκέπτον τε  τχ  ομμχτχ . vulgo σκέπ
τονται: quorum hoc abfurdum, illud rufpectum. τω
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χ ρ ώ μ α τ ι  6h ρ υ π α σ ο κ έ ρ ο ιμ ό ζ  i< r n .  Excerpta ρ ν ι τ ο χ ί ρ χ μ ο ς .  
Euilalhiue ad fecundam Odyffeam, v ir o κ έρ α μ ο ς .  Vulgatam 
explicat fimul et tuetur alius locus ejusdem Alexandra 
paulo poll de tetrace. τ ε τ ρ α ξ  το μ έ γ ε θ ο ς  ίσος σ π ε ρ μ ο -  

p.678 · λ ό γ ω 9 ro χ ρ ώ μ α  κ ε ρ α μ ε ο ν ς ,  ρ ν π α ρ α ΐ ς  σ τ ι γ μ χ ΐ ς  κ α ί  μ ε 
γ ά λ ο υ ς  γ ρ χ μ μ α ΐ ς  π ο ικ ί λ ο ς ·  n u t  Σ ί μ α ρ ο ς  έ ν  τ ρ ί τ ω
"Σ υνω νύμ ω ν· Scribendum Σ ι μ ά ρ ι σ τ ο ς .  ex aliis multis 
Athenaei locis. hoc} οι κ α λ ο ύ μ ε ν ο ι  π α ρ α σ τ ά τ ο υ *  ratio 
nom inis, quia gemini funt. vide Hefycliium, et corrige 
ex medicorum libris. de horum efu , cap. 8 . hujus libri.

Kas πνικτά  Σ ικελικά παντανίων σωρενματα. Jus- 
feram, πατατιών· βχτάνιον  et πατάνιον idem. Sed hoc 
σικελικωτερον. unde Latinis patina, et πατανίων σωρεύ- 
μ α τα 9 Piauto Jlru ices pa tinarum . in Menaechmis, Tantas  

Jlru ices concinnat p a tin a r ia s . Αημητηρ βροτοίσι
χά ρ μ α  δωρεΐτου φίλων. Prima et poftrema vox in mendo 
cubant. Scribendum omnino, —- ην φερέσβιος Αηω 
βροτοΐσι χά ρμα  όωρεΐται φίλον. Τ / λέγεις·, Τρα
γωδίαν παραινώ Σοφοκλέους. Repone loco inepti hoc 
loco verbi παραινώ, περαίνω : quo nihil convenientius. 
Sic περαίνειν ρησιν et περαίνειν νόμον κιθαρωδικόν. 
Ταλχθηνά  εκλεπτον ού τελεα . opponit γαλαθηνοΐς , id 
eft, fubrumis, τα  τ έ λ ε α 9 quae perfectae funt aetatis. 
Sic apud Hippocratein τα  γχλχθηνα  ηρέα τοΐς Ισχυρό- 
τέροις opponuntur. neque folum porcellos γαλαθηνούς 
dixerunt, fed et agnos, hoedos, hinnulos, catulos, et 
omnes alios foetus teneros qui lacte nutriuntur. mox 
etiarn γαλαθηνά β ρ έφ η , quae dicitur elitaiTe immanis 
et illaudatus tyranmis Phalaris. Alcaei corruptiffima 
verba funt ex quibus duos bofce faciebamus fenarios, 
non vana fortafle conjeclura.

O/e/ i *  ά κ ο ύ ε ι ν  α υ τ ό ν  , ε ΐ  μ η  γ ρ ν ξ ο μ α ι ,
ώ ν  σ ο ί  λ έ γ ω  π λ έ ο ν  τ ι  γ α λ α θ η ν ο ύ  ύ ο ς \

, cenferύ iflum  quae dicam  tib i intellecturum  m agis
quarn p o rce llu m , n ifi grunn iam  ? videtuv in aliquem 
dictum cui objiciebatur ύηνίχ9 et fuillum ingenium. 
πομφός γε  μικρός κρωμακ(σκος9 ουτος γαλαθηνός. Quid 
eft κρωμακ/σκος, aut quomodo intei'pvetabimur ? G quis 
me hoc roget, jubebo, άλλην δρύν βαλανίζεiv. nam mihi 
barbarum id verbi eft. Sed puto verius, effe fcriben- 
dntn aliter. pula, πομφός ye μικρός τό σώμα μειρχκίσκος 
ουτος γαλαθηνός. venufius fa n e  et parvo  corpore ado-  
lefcentulus hie fu b ru m u s . aut fie κομφος y s ,  μικρός rs 
σώμα, νϊκός ουτος γαλαθηνός. *ΆνΙοχος ΪΙολυεύπτω·
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Suidas praeit nobis ad diverfam admodum lectionem. 
Scribit enim Polyeuctum comicum fuifle, cujus fabulam 
Heniochos landet in Dipnofopliiftis Athenaeus. nempe 
ila legit: έν *Hνιόχοις ΐίολνενκτος. Ego ialli Suidam 
non ambigo: nam vel ipfius teftimonio rectum elTe quod 
editur, probare pollumus. Scribit ille alio loco, Henio- 
chum veteiem comicum , inter caeteras fabulas edidifle 
et Polyeuctum. Porro Heniochi comici non bic folum  
Atlienaeus meminit: Polyeucti, neque Athenaeus usquam 
alibi, neque ullus alius. In poileriore verfuum Henio
chi, fcribe ex membranis, τεδ ν χε  τον χοίρον λχβω ν. 
non τετοχε  , quod nimis abfurdum. οστ iv  νλη
χερόεις άπολειφ&εις οίνο μητρός έπτοη$η. Non dubie 
vera eft fcriptura antiqua, χεροόσσης'. ut mater cornuta 
dicatur non hinnulus. Sed hoc mutariuit, qui abfurdum 
putabant, ft cervae cornua tribuerentur. ceu vero Grae-p .679  
cos poetas vei’fantibus frequentius quicquam in oculos 
incurrat, quam χερόεσσχ ελχφος: qua de re inulta veins 
Pindari interpres, aliique viri naturalium rerum periti.

Κράτης Γείτοσι. Verum ntrumque nom en, et 
poetae et fabulae. Utriusque teftis Julius Pollux libro 
feptimo fub finem, et libro decimo, capite 2 6 . Cratetis 
verba ita habeant melius, vvv yxp νμΐν πχιδιχων δχίσομ 
ώσπερ άρνων ε τ ι γαλαθηνών τ ε  χχ ι χοίρων. Σ ιμω 
νίδης δ* έπϊ τον Περσέως την Α χνχην ποιεί λεγονσχν.
De hoc Simonidis cantico lege Dionylium Halicarnas- 
feum extremo libro Π ερ] σνν$εσεως ονομάτων. Quae 
inde aiTeruntur hie verba funt inquinata mendis: ώ 
τέχος οίον εχω  πόνον, σύ δ ’ χν τε  είς γχλχΰηνω  δ ’ ητορι 
χνώσσεις. Reftitue poeticum et Homericum verbum ac 
lege, ω τάχος οίον εχω  πόνον' σύ δ ’ άω τεΐς, γχλχΰηνω  
τ ’ ητορι χνώσσεις. Ο f i l i  quantos ego crueiatus f e r o : 
a t tu  interea dulcem fom num  carpis, et in j'an ti anim o  

β β τ ύ ε : άωτεΐν eft ά π χν$ ίζεσ $ α ι τον ύπνον, quod vulgo 
dicimus, primum fomnum dormire. Homerus Μηχέτι 
vvv ενδοντες άωτείτε γλνχνν νπνον. Neque alter qui 
fequilur locus Simonidis de Arcbemoro caret menda: 
ενστεφχνον γλνχεΐχν έδάχρνσχν "ψνχάν άποπνεοντα γχλχ -  
$ηνόν τέχος. Archemorum Hyplipylae lilium infantem 
periiiTe teftis Apollodorus et quicunque de Nemeorum  
inftitutione aliquid fex-ipfernnt. Vox ενστεφχνον  neque 
Arcliemoro convenit, neque fententiae horum verborum.
Non auiim dicere feripfifle poetam, εύτε σέγ χν$ρωποι 
γλνχεΐχν έδάχρνσχν, etc. fed ponamus ita elle donee

L i b . IX. C a p . XII.
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proferatur aliquid melius. Itaque verte, cum  quidem  
entries te fteb a n t tener f i l l ,  dulcem anim am  ejflantem ,, 

%xi 0 τ ιτΰ ό ς  iv&avis* 6ιά to iv r ίδεσ&χι rocς &ψ 
λάς. a -verbo &ησ&χι, non folnm &ηλή deducitur, verum 
etiam τιτ$ ό ς-  utraque vox mammam fignificat. ex MSS. 
adjecta period us. Lege Enftatbium. fequens verfus et 
Jaceri, et fortafle pertnrbati codicis argumentum eft. 
μονούς όορκάόες Xeyovrcuy όόρκωνες 6ε ου. accipe λ^γον- 
Tui pro dici debent: aut, a probatis auctoribus nomi- 
natae reperiuntur. nam dorcones non dici omnino, fal- 
fum eft, cum et dorcades, e t dorcones, et zorcones 
legantur. Τ Α Ώ Σ . o n  σπάνιος ούτος 6 ορνις όηλοΐ
Αντιφάνης. Videtur melius, o n  σπάνιος πο&' ούτος ο 
op. nam ex fequentibus Antipbanis verbis non colligas 
recte raroe pavones fuiiTe temporibus ipfius: fed ali- 
quando fuifle raros. Poetae verfus, ut ex libro i4. 
patet, ita funt diilinguendi,

Των ήχων μεν ως ά π α ξ  τις ζεύγος ηγχγεν μόνον 
σπάνιον ον (vel ήν) το %ρ%μ&' πλείους 6* είσΐ νυν

των όρτύγων.
Trocha'ici funt tetrametri cataleclici. At Breviator longe 
haec accipit aliter: nam ilia , σπάνιον ον το χρί/μα. 
πλείους 6 ’ είσ) νυν των όρτύγων pro Atbenaei verbis 
babet, eaque fnbjicit fequenli teilirnonio Eubuli. nam 
Anliphanenm, utpote mendofum, omit Li t- nod τχ ύ τχ
ονκ ε ίσ ά π χ ζ ' «λλα παρ η μέρας όνο. Ariftoteles, xotl 

ρ. 6So. oJk έφ ε ζ η ς , άλλά  όιχλιπων όνο η τρεις ημέρας. libro 
fexto Hiftoriarum capile nono. μη ποτέ ΰρεφω
παρά ΤΙερσεφόνη τοιονόε τχ ω ν , ος τους ενόοντας εγείρει. 
Verba funt cujusdam ingruto pavonnm clamore plnri- 
mum oirenii, quod is faepius fe excitaflet. Ait igitur, 
vereri fe ne moleftam adeo avem cogatur alere etiara 
apud Proferpinam, id eft in oreo, cum fuerit mortuus. 
u t, A d  g e n e r u m  C e r e r i s  β n e  c a e d e  e t  v u l n e r e  p a n e l  

J J e / c e n d u n t  R e g e s . Viri docti abler: fed error eft, 
quemadmodum etiarn graviler iidem errant, cum ifta, 
ο ρ ν ε ι ς  6 k  π ο ι κ ί λ ο υ ς  π ο λ λ ά κ ι ς  έ ν  α ύ τ ω  ο ν ο μ ά ζ ε ι ,  φ χ σ κ ω ν  

τ ο ύ τ ο υ ς  τ ρ ε φ ε ι ν  ά η μ ο ν  τ ο ν  Ώ ν ρ ι λ ά α π ο ν ς ,  interpretantur 
lie ut dicant, popnlum Alhenienfium pavones fplendidos 
aluifle. Vertendum erat, I n  e a  o r a t i o n s  A n t i p h o n  p a 

v o n e s  n u n q u a m  n o m i n a t : f e d  f e m p e r  aves varii colon’s, 
d i c e n S y  D e m u r n  P y r i l a m p i s  F \  h a s  a l e r e .  Demus liic 
ille eft φ ι λ ό κ α λ ο ς  et comtulus juvenis, quern ut mollem 
et formae ftudiofum comici perftrinxerunt. Ariftopbanes 
Vefpis,

I
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K*i νή Δ / ’ xv ίδη y i  irov ysyραμμένου 
τον Ώυριλχ μίτους έν 3ύρκ Δήμον καλόν. 

ubi vetns inlerpres, μέμνηται τούτου καί έν Π όλεσιν Έ,ν- 
ιτολίζ. Καί τω Π υριλχμπους Δήμω αρχ κυψέλη ενεσ τιν’ 
ην δε κχι εύμορφος ο Δήμος. Ex iftis lucem afferes 
loco Platonis in Gorgia, ubi ait Socrates de fe et Cal- 
lic ie , ambos fe duorum amore teneri: iplum quidem 
Alcibiadis et pbilofoplnae: Calliclem vero δήμον Athe- 
nienftum, et Δήμου Pyrilampis, id eft, populi et Demi 
qui erat iilius Pyrilampis. Pbilofopbi verba funt, λέγω  
ό έννοήσας οτι εγώ τε κχι σύ νυν τυγχάνομεν τχυτόν  
τ ι πεπονΰότες, έρωντε δυο οντε δυοΐν εκχτερος· εγώ μέν  
Ά λκιβ ιχόου τε  του Κλεινίου κχι φιλοσοφίας- σύ δε δυοιν, 
τού τε ‘Αθηναίων δήμου, κχι τού Πυριλχμπους, fcribendum, 
καί τού τού Πυριλχμ-πους. non enim Pyrilampem ama- 
bat Callicles juvenis fenem et από των έρωτικών alienum: 
fed iilius iilium, cui erat nomen Demo, ut diximns. 
fubjicit Socrates non multo port, χχ) προς τον Πυρι- 
λαμ-ττους νεανίαν τον καλόν τούτον τοιαύτχ ετερχ ττένον- 
&χς. τχως δε λέγουσιν Ά&ηνχΤοι. Apollonius
grammaticus lib. 4. έττε) ούδέν κωλύει τοΐς σεσημειωμένοις 
Ομοια χύτχ  χχ$Ίστχσ3χι τω ευοΐ, εΤεν (haec vox ell 
corrupts) καί έτι τω trap Ά ττικο ΐς ταώς. Scribit He- 
fychius, τχως Cretenlium vocem eiTe, pro τέως: at pro 
pavone, fcribi ταώς. fic in multis aliis dictionibus fpiri- 
tum medium notabant: ut in χώρος cum eft ab ώρα. et 
in  7τλησίαλος ac fimilibus de quibus libro fuperiore. 
Emenda ex Ariftophanis codicibus fnbjectum bunc iilius 
verfum, T ηρεύς yap εϊς ύνόντερον ορνις ή τχω ς . nam 
rectum eit, ίηρευς yap ει σ υ ; ττοτερον ορνις ή τχ ω ς ; 
fequentia verba non leguntur apud comicum eo quidem  
loco: neque liic in Excerptis. Jam pro ώς έν τω αύτω 
’A/nsToCpav^invenimus feriptum εν τω αγύρφ. itaque lego, 
έν τω Ά νχγνρω  de ea fabula diximus alibi. Exempla 
tennis fpiritus cum ejus nota fuperferipta babet Euftath. 
νεώς, T υνδχρεώς, et reliqua ad hnne modum. Ex eodem 
Euflatbio fcribendum mox in disputatione de fpiritus p. 
natui’a , xa) έν τχυδο ΐ ττροχττουσχ, (non πρχττουσχ) κχι 
τα-χιον έκΑέουσχ, όι έτιπολής έστι των λέξεων, vulgo 
δι’ έιτιστολής. nullo fenfu. Significat afpirationis banc 
naturam e ife , ut in dictionibus limplicibus initiales 
vocales Temper occupet: quo fefe proripiens, et velut 
curfu anteverlens ipfam dictionem, non pars iilius 
cenferi debeat, fed aliquid iili inliftens. Qnod de H 

Cafaub. Anim. in A then . T . I I .  A a
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intelligunt.
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C a p u t  T e r t i u m d e c i m u m .

De antiquis aviurn et plantίrum appellationibus. 
Divcrfa ftudia philolcgorum et philofophorum. 
D e tetrace ape: ea duplex fu it . στϊεξμολογου 
item pocis duplex notio. φοινικοείμοον. KctBo$o£ 
CH  ξακλειΰων· ψ υ ^ 5 ψο&9 ψ ο /tf* p fo ea d ic i. 
Clearchi liber I l f f )  σκελετών. νευξομΥ!Τξοΐι} five  
νεφξομηΤςΜΐ* unde dicta .

A v iU M  et caeterarum animantium, itemque plantarum
nomina quae apud vetuftos fcriptores leguntur, revocare 
ad vulgares appellationes, jocundus quidem et ulilis, 
fed oppido diflicilis labor eft. Id enim commode prae- 
flare queat nem o, quin rei qua de agetur, et του τ ι ήν 
s Jvou χύτης  cert am notitiam habeat. Atqui pleraque 
illorum quae dixim us, v ix  cognitione του on , et folo 
nomine funt nobis nota, cutn in  libris Hebraeorum, 
Graecorum, et Romanorum ea legimus. Cum autem 
duplex hoc modo lit omnium naturalium rerum cogni- 
t io : philologi et veterum fcriptorum interpretes, bac 
fere quae levior eft, neceflario contenti, illam philofopbis 
relinquunt. Ea namque vera et γνησιωτοίτη pbilofophiai 
eft, quae Naturae, hoc eft Dei OFT. MAX. opera fcru- 
tatur, et folidam perfectamque eorum intelligentiain 1 
gradum facit ad illius notitiam, quem unum eiTe verai 
eft fapientia, et vere, ut ajebat Plato, πάντων των\ 
μχΰημοίτων δριγγός, Ad banc rerum naturalium in ti-j  
mam, ut fie dicam, cognitionem cum non afpiret pro- 
feffio pliilologorum, quas vulgo etiam Graeci gramma- 
ticos vocarunt, mirum non eft, fi illis ufuvenit, quod 
hoc loco eruditiffimus convivator LarenGs eleganter ait. 
6 $ 0 ζ 9 inquit, γρχμμχτικω ν πχισι περί πχντων των προ· 
βχλλομένων λ έ γ stvf εΤδος φντον, είδος ορνέου, εΐδος λ($ον. 
Quid miraris Larenfis? χωρίς roc Μυτών χχι Ανδων 
δρίσμχτχ· aliud inquam philologus profiletur, aliud phi— 
lofoplius: neque unquam ilium puduerit ea fateri fe 
parum intelligere, quae in veterum feriptis parum dilu~
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cide explicate invenerit. Talis ilia  confefilo eft ingenai 
pudoris plena doctifG mi Hebraeornm Rabbini Aben Ezrae: 
feribentis in fecundum Mofaicae Genefeos caput, de no- 
minibus fluviorum qui in libris nominentur, item fami- 
liarum, regionum, avium, et caeterorum anitnalium, 
necnon lapillorum, non poiTe cuiqnam conftare, nift 
quis, ait, in fomnis viderit, κατ’ ονχρ χρηματισ τείς . p 
lpfa verba fapienliffimi viri lubet adferibere: JV'i'i't ‘piO 
Ό  iD-iis ·Έΰ rrP inrt ϊ3Λ“ΐη·ώ> p*i ‘m v r  a iriv  j w d̂ bs 
Sftm m s iw i  n ianaaf mfiDiuaa r s w  p i  rrrap ah ρ κ  
fiin  f il ir a  tP3. Quod ii unquam venia digna in 
bomine docto ignorationis confeffio, turn eerie dignifiima 
eft, cum de re agitur non translatitia, fed cujus nomen 
pauciffimis tantum locis ufurpatum ab antiquis invenia- 
tur. Sunt autem liujusmodi quarn plurima , vel potius, 
prope infinita, quae femel aut non multo faepius nomi
nate offendas, cum omnia vetuftatis momenta didgenter 
excufferis. In hoc album vox τέτρ&ζ referri debet: de 
qua eruditiffimus vir LarenGs disputat hoc loco. Nola 
erat doctifhmis illins convivis te tra x  avicula et fpermo- 
logo Gmilis, ex Alexandri Myndii libris De animalibus, 
et poetis qui ejus meminerant. fed fuiL eodem nomine 
diverfa alia avis, uni ut videtur, Ariftophani nominata, 
ac propterea neque Lai’enfts convivis, neqne aliis ejus 
taeculi doctis cognita. Vetus fane cornici inlerpres, 
homo magnae et reconditae doctrinae, quod genus avis 
eftet te tra x  fatis aperte indicat fe nefcii-e, cum ad eos 
qui de animali hiftoria feripferunt rejicit n o s , ut quae- 
ramus ipfi, ένισκεπτέοv ,  ait, έκ της των <?άων ιστορίας 
τίς ο τέτραξ. Tetragem Ariftophanis non efte illam ini- 
nutam avem quam diximus pro certo et confelTo fumit 
LarenGs: credo, quia cornicus earn Porphyrioni con- 
jungit, pelecano, et pavoni, quae font non mediocris 
magnitudinis aves. Defcribit deinde LarenGs τέτραγα  
Ariftophaneam, ut quidem ipfe exiftimavit, veris et 
certis notis: id ferio triumphans, quod rem doctifGmis 
viris incompertam ipfe comperiflet primus, et illos do- 
cuiflet. Caeterum an liaec Paeonum, ut ait, et My- 
forum tetrax ea ipfa avis ftt, de qua fenGt Ariftophanes, 
non Gne magna ratione aliquis dubitaverit. Quod autem 
dicebatnus de Alexandri Myndii tetrage , clarum ex ejus 
verbis quae affert LarenGs: τε τρ χξ  το μεγεΰος Τσος
σπερμολογώ. Dalecampius enim dum putat fe liunc lo 
cum corrigere, ille vero corrumpit. τέτρ α ξ  namque vera
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lectio eft, non τέ τρ ιξ , ut illi placitom contra librorum  
omnium et Euftathii auctoritatem. quo autem confilio 
vertitur ab eodem, ίσος σπερμολογώ , f r u g u m  fe m i ie  
ve fc itu r?  Obfervaret polius nomen σπερμολδγος et ge
neris et fpeciei nomen efle. Interdum fic generatim 
vocanlur oranes aves, quae id faciunt, quod nomen 
fonal: frugum inquam femina legunt et comedunt: et 
interdum fpermologus propria et fui generis avicula eft, 
de qua loquitur hie Alexander Myndius, et tnox Epi- 
charmus. De eadem et pbilofopbus, cum lib. 8 . Hifto- 
riarum, capite tertio, vermivoras, aves enumerans tandem 
feribd, ετ ι βασιλεύς και σπερμολόγος. Semper autem 
verum eft,* quod do ebat pbilofophiae dictator, ενός 
άτοπου δοβΊντος alios errores neeeflaiio confequi. Vir 
doctus qui male acceperat in Alexandri teftimonio verba 

p.683. de quibus modo dictum, in eadem deferiptione pro 
καρποφάγος feribendum cenfuit ποηφάγος: ne videlicet 
cogeretnr laleri bis idem dictum efle: quod cum Temper 
in pbiloTophi oration* vix tolerabile Tit: in rerum uti- 
que del’criptionibus, ant deOnitionibus prorfus eft in to
lerabile. Hoc metu liberat nos recta interpretatio: qua 

^  hoc dicit: tetragem magnftudine parem efle fpermologo, 
καρποφάγον, id eft, quae, frugibus vefcatnr, quod omnes 
otl σπερμολόγοι faciunt. In Epicharmi ecloga perperanJP^ 
Tcribitur, φοινικονείμονας τέτρχγας . Tolle TuperiluamiP'^ 
literam, et feribe, φοινικοείμονας. fpondco non aliudJp^1,1 
fcriplum. a poeta. φοινικοείμων, nt μελανοείμων, puniceam^'1 
νρβε in d u tu s , id eft, puniceus. Longius ]>etilum quodiP11/*' 
placitum Dalecampio, φοινικοκνηαονας. neque vernniF*' 
ccnfeo. At illud verum quod fubdit Lareniis, Arifto jin 1,l1 
telein tetragis nusquam TeciiTe ullam mentionem, Eflp0 V 
quidem inter avrs Ariftoteli dictas te tr ix  quaedam *rrvn,i’ 
verum ea longe diverfa ab Ariftophanis et Larenfis te-jri;,fr 
trage. alqne addit pbilofopbus, Athenienfibus non te-mltua 
tr igem  earn aviculam fuifle appellatam, fed oup«ytfjri(i:'
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cenfeo faciendum, ut de hac voce cogitemus. quam alib 
opinor non eft reperire. ac fieri poleft, ut rirpayc 
feripferit. neque tameri propterea minus erit verun 
quod aifirmatur a Larenfi. nam live tetrigem  appelle;; 
five te tragem  avem illam de qua loquitur Ariftoteles 
Temper verum erit diverfam elfe earn de qua Arifto- 
phanes et Larenfis. Scribe in extremo fermonis liujus 
και τά  κρεχ αυτόν ηρ παραπλήσια τοΐς της μεγάλη* 
ντρου&ον. Poftea fequunlur baec: Ψ ΤΑ Ι, ο Την tm
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'Ατρειδών πχΰοδον ττεποιηχώς > iv  τω τριτω φ ησ ιν , Ισον 
δ' 'Έ,ρμίονενς ττοσϊ χχριτχλίμοισι μετχσιτων, ψ ν χς  ε γ χ ε ι  
vv£s. Quaeri poteft, quorfum ilia hoc loco de p fy is .
Sed ratio eft, quia in coquinis ufitatum id fuit voca- 
bulum, non quatenns pars corporis humani lie vocalnr: 
rerum pro ferculi appellatione, quod ex carnibus των 

; et φυων victimarum aut avium parabatur. Exempla lamen 
u|a eft quae ab Athenaeo afferuntur propriam ejus vocis figni- 

Icationem potius refpiciunt. Porro Atridas faille palria 
jjjjjm expulfos, inque earn poftea rediiiTe, nemo velerum quod 

laiidm feiam aut meminerim tradidit. at reditum in Pelopon- 
ai,tfB nefum Heraclidarum, anno poll everfam Trojam 8 o. 

r i',){ quis veterum non celebravit? Ka-^ocW namque Hpas- 
,i, \jr jiAe/dto»* inter alios meminere Strabo, Paufanias, Tatia- -
0 verba n u s ,  Clemens Alexandrinus, Vellejus Paterculus, alque 
„f p0 uno verbo omnes veteres Chronologi. Qnare legendum 
^ ( L ic  quoque autumo, δ την των Η ρ α κ λε ίω ν  κχΰοόον '
,ψ Τ ψεττοιηχώς. fortafle unus laic fuit de Cycli epici poetis.
1 „tj. rnto etrani feribendum, retracta in locum fuuin fugiliva 
int0.iitera , φησί Νισον δ ' Έ ρμιονενς: et μετχσιτω ν, non με- ,

ασ τώ ν , quod ferri non poteft, id eft, N ifu m  J le r -  
lioneus celeri pede confecutus. quae liic adnolanlur 

de Hermione et Pyrrbo, arbitror aliena eiTe lioc loco.> 
Praeterea videlur hie poeta fcripiiiTe, ψοίχς εγχε ιν . 
ut qnodam loco apud Hippocralein. ψ ν η , ·ψόχ, et ypo/x.p^Si. 
idem. Inde apud Caelium Aurelianum p fo ea d ic i, qui 
clunium dolore afficiuntur. Chronion lib. quinto capite 
primo. Sic Levitici cap. 3. 9 . priores ediliones habent, 
καί την όσφύν οίμωμον , συν τχΐς ψοίχις τερ ιελ ε ΐ χυτό. 
in nupera fine canfta fecerunt ψάχις. Sic antem vocant 
7 0 . quam Mofes Π2£3>. Dubitabam de fide noftrorum li- 
brorum in fequenlibus iftis, Κλέαρχος έν δευτέρω ΥΙερϊ 
σκελετών ούτως φησίν: et ex libello Rufi Ephefi, de 
appellatione partium corporis humani legebam KAs/- 
ταρχος, fed didici poftea, Rufum non Athenaeum emen- 
dalionis indigere: nam apud Pollucem qui totunr fere 
Rufi librum in fuum fecundum Iranstnlit, Κλέαρχος 
feriptmn. et de analomicis rebus fcripfiife Ciearclnun 
Solenfem Arifiotelis discipulum, leftantur Pollucis verba 
e libr. fecundo, της μεν ουν όλης χειρδς δστχ ν,χί 
ε ’ικοσιν είναι φησιν ο 'Σ,ολευς Κ λέαρχος, εις τω ν 'Ά ρ ι-  
στοτέλους μαθητών. P fya s  alio nomine appidlari fciibit'· 
Clearchus νευρομήτρχς. ubi nos ex Suida judicamus rec- 

rfy turn elfe, νεφρομήτρας.■ · Ail ill©, έν ψόαις εγκειντχι of
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ν ε φ ρ ο \ 9. $t* ω ν  oct ο ρ έ ξ ε ι ς  Η ίν ε ισ & κ ι  π ε φ ν κ & σ ιν -  Idem  
conftare poteft turn e x  H ip p o cra te , qni ν έ φ ρ ο ν  et ·φ ό η ν  
ju n c lim  n o m in are  fo le t; turn e x  interpretatione R n f i :  
quanquam  in  hujns ed ition ibus C lea rcb i h ie  locus ita  
ferib itnr : Υ ί λ ε / τ χ ρ χ ο ς  τ ο ύ ς  έ ξ ω  hoctoc τ η ς  ρ ό ίχ εω ς  μ ν χ ς  
ψ ό χ ς  hoc} ν α υ ρ ο μ η τ ρ χ ς  φ η σ ι  κ<χλδΓσ£α*, ούκ  ορ $ ω ς .  led  
et Κ λ έ χ ρ χ ο ς  em endari debet h ie , et ν εφ ρ ο μ η τ ρ ο ις  f aut 
ρ ε φ ρ ο μ η τ ο ρ κ ς ,  V eriioqu ium  vocis hujus iic  traditur ftatim, 
ω ν ο μ < χ σ $ η σ κ p i  ο ύ τ ω ς  iioc t o  ρ χ ό ίω ς  α τοψ ασ^ αί, ο Ιόν 
Τις ο υ σ χ  έ π ι φ χ ν ο ν σ χ  σ ά ρ ξ 9 noil έ π ι ν ο λ η ς  το ΐς  ό σ τ έ ο ις  
ν π α ρ χ ο ν σ χ *  n o m e n  i n v e n e r u n t  ψ ύ χ ι ,  q u o d  f a c i l e  p o j j i n t .

# id eft, ra d i:  u t quarum  tactu 'obnoxia  f i t  
ca ro , fu p e r  offa em inent. άποψήν  eft ra d ere , ut in 
Characteribus Theophrafti, σφόόρχ xiro^uv, facile autem 
I>fyas pofte radi, clara res et χύτοτιστος· nam id com
mune omnibus partibus quae protuberant et χοιλχι non 
funt, fed polius nvptuf. Quare non divino quid fibi 
velit Etymologici auctor, cum feribit ψνηρ dici quafi: 1 
ξύην: fed per anliphrafim , ηρ εύχερως ξνσχι ον ivvx~ ■ 
μ ε$ χ . In Gloffis Hefychii ψ υχι. et varie interpretanlur. 1  
■Nam praetermitlam dicere, in verbis Atbenaei viderii 
diverfas fenlenlias fuper origine hujus nominis in unarm 
conf’undi. nam alii a \f/xv deduxerunt, alii a 
quare ita feribi malim, choi to pxifcoς η oTov'
τ ι ονσχ έπιψχνονσχ σ χ ρ ξ  Auctor Etymologici, ψ νη9{ 
πχρχ το ·φχνω 9 ή έπιψχύουσχ σ χ ρ ξ  ηχι έξ  έπίπολης; 
ονσχ τοΐς όστέοις.
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C a p u t  Q u a r t u m d e c o i u m ,

T eleclid is Σ τ ε ν ο ί .  ov^otq^  fum en , ύτϊη τξ ίο ν , v7fo~ 
γοοστξίον- Aotycccc κξέού- lerores  hirundini, d p r t  
in te g r i  fio liti a 'voni- <rv£ d ic tu s  quafi B'vff· 0 : 
KotKovfA$vo9 ^ ε υ ^ ο λ ο γ ο ς  τω ν λόγων- 7ϊξθ<Τ7ϊο ιίί· 
cB ott e t άτΐοτΐξοστιο ΐείσ^Μ * άσ%έ(ϊωςος. οπός* 
ca fe i v a r ia e  d iffe re n tia e .

, 0 v$xp. Ύηλεκλείόης Στε^ροΐς. Verifimilitudinemi 
ha bet quod legilur libro decirno quarto, (ubi fine cauiTai 
liaec repetuntur) Έ τχίροις pro Στε^ροΐς. non tamen id 
verum. eft, Sterr/ios Teleclidis et nofter laudat alibi.: 
et Suidas ex Alhenaeo fabulae ejus meminit. Ait,l
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σπχνίως δ4 εστιν ευρει1/ re ovSup i v l  των άλλων <£ωων 
λεγόμενον. ra.ro invenias ovd’xp u fu rpa tum  de a liis  
anim alibus. imperfecte concipitur haec obfervatio: non 
docet quid rectum fit. non enim ex In's difcas quibus 
animalibus proprie conveniat. Scribunt alii, ovd’xp effe 
μαζον των προβάτων, id quoque parum fatisl’acit. liara 
ovdxp in univerfum appellatur mamma in homine et 
quadrupedibus: aut pars ilia tota ubi font mammae: 
των ζώων το κατά τούς μχστους, inquiunt veleres. 1 Sed 
hanc vocem ganea libi vindicavit, et ovdxp appellavit 
ednles mammas: vel partem illam corporis ubi mammas 
habent porcae, et alia bruta. Lalini fu m e n  vocant: 
De his igitur ovdxp proprie ufurpatur: interdum non 
κυρίως, fed χνχλόγως de aliis quoque dicatur: puta de 
pi lei bus aut cetis: fed hoc raro et contra nfum recte 
loquentium, ut obfervatur hie. cum ύπογχστριον potius 
de iJfbis dicatur. ύπήτριον autem et ύπογχστριον in re 
cnlinaria idem eife etiam Hefychius feribit. Verba 
Tlieopompi e Calla<fchro, fufpecta nobis merito: de ea 
fabula diximus alibi de Sirenibus ejusdem, Pollux libro 
feptimo. capite ultimo. In Λ Α Γ Ώ Σ  perperam feribun- 
tur verba Archeftrati, Too is  λαγοί πολλοί τ ε  τρόποι, 
π ο λλχ ί τε  &εσεις Σκευχσ/χς είσι. Lego, πά μπολλχ τ ε  
ε’/δη Σκευχσιχς εΐσί. minus recte etiam ilia Ariftophanis, 
λυσχς Υσως xv τον λχγωόν συνχρπχσειεν ημών, nain vide- 
tur fentenlia poftulare λυθείς. Mox feribe. ίνχ δη πάρω 
μεν β χ τίδ ες , etc. ut libro fepliino in fimilibus locis. 
Recte autem feripfimus, vaoc, κχλος. nam Alticum κα- 
λως non fit a κχλος, p u lc h e r , fed a κχλος, fu n is .  
A it, το μέν ro t, η πτω κχ λχγωόν: id efi, apod Home- 
rum in illo verfu Uiadis ρχψ . χ .  Ά ρπχ^ω ν η χρν χμχ-  
λη ν , η πτω κχ λχγωόν. Stalim, λχγω χ is  λ εγετχ ι κριξχ. 
Dalecampius docte, heporinam  τχ  λχγω χ vocant. Hip
pocrates quidem τα λχ γε ιχ :  fed Atlici τα λχγω χ. Ari- 
fiophanes Equitibus, Ά λ λ ’ ου λ χ γω ’ εξεις odsv δως. 
Quemadmodum autem κρέχ aut κρεχδιχ  dicebant τ pi» 
vel τέΤ τχ ρ χ , pro frultis carnium tribus aut qualuor : lie 
λχγω χ  fimiliter. Idem in Pace,

Ήι/ δε κχι πνος τις ένδον, κχ] λχγω χ τε ττχ ρ χ  
ε ί  τ ι μη Ίςήνεγκεν χύτων η γχλη  της έσπερχς. 

et faepius alibi idem poeta. ubi tainen λχγω νχ  font qui 
lcnbanl π xp χισχν ου κχτχ  χισχν. A it, κχλουντχι δέ 
τ ινες ιίχι χελιδόνιχι λχγωοί. Hi lepores dicti h iru n d i-  
riini propter aliqaam coloris fimililudinem. Eullalhius



ita explicat, roiovrot δ& Hri&c 0/ χνω μέν μέλχνες  , τα d£ 
κάτω υπόλευκοι. όποΐχι κχϊ α/ ^sAidevec, κατα « ν  είποντχ  
τ ο * %«λ/ίήίτ dW γαστέρα λβοκα , £?π νωτον μέλχινχ, 
Athenaens, libro deeimo quarto, ficus quoque chelidonas 
ita dictas innnit a colore, quia lint ipv&pομελχνες. Ut 
fuerunt Romanorum m ores, parum laulus convivalor 

p.680,habilus fuiilet Laveniis, fi conviviis fuis aprugnam non 
appofuiflet: ille vero ficut fieri turn folitum aprum in
tegrum menfae inferendum curavit: de cujus magnilu- 
dine narrat dipnofophifta. Σνος δε otypiov έπεισενεχδέν-  
roc t oc κ χ τ  ovisv ην έλάττων τον καλού γρχφομενον 
Κχλνδωνίον. fonant haec verba, aprum in triclin ium  
illa tum  effe et dipnofophijlis appojitum  nihilo minorem  
C alydonio, qui pule her p in g i fo le t♦ ferat fortaiTe aliquis 
lianc lectionem: qui teretes habeat anres nemo ferat· 
Pro καλοο feribi poleft κάπρον: venim ne id quidem 
fatis explanat quod falebrofum eft. Hiftoriam Calydonii 
apri a Meleagro occifi narrat poeta in nono lliadis, et 
praeter alios poetas Pbiloftratus in Imaginibue, Paulo 
mox feribe, 0/  6k avv είρησ&χι οίονε) $ v v , τον etc dv- 
aixv sv$ gtovvtx. Varro libro fecundo De re ruftica, 
Sus Graece d ic itur νςι olim  thys (male editum thy fu s)  
eff d ictus ab illo verbo quod d icunt d’VStv, quod ejl 
irnmolare# A b  fu il lo  enim  genere pecoris imm olandi 
in itiu m  prim urn Jum ptum  uidelur . Lege Porphyrium
Yispt άποχηζ. Ovidius libro primo Faftornm,

P rim a  Ceres avidae g a v ifa  efi Janguine porcae 
U lta J'uas m erita  caede nocentis opes.

Soplioclis verfus ex  A ch illis  am atoribus lie feribi tur 
in Fpitoma, et apud Euftatbiuin, Σν δ ’ ώ ervotyps ποι- 
KtcoTtxov βρέφοζ· In liifloria de morle Philelae, o' κα- 
λούμενος -ψενδολόγος των Xoycoi/'eft id fophisma, quod 
pfeudom enon  omues Graeci et Latini appellant, mutan- 
dum tatnen nihil cenfeo in hoc librorum confenfu. licut 
nec paulo poll, έπε) de σν nxi τδ προβληδέν σοι άπο· 
προσπεποίησχι περί rye χρόχς τον Κχλυδωνίον σνος. eft 
quidem in promptu ufitatinr vox quam iftius loco fub- 
ililuamus ex ipfo auctore. άποπεπομποίησχι: refpicit enim  
fuperiora baec, 0 dk σφοδρχ φροντίσχζ, κχι τό προβλη- 
Άεν χποδίοπομπησχμενοζ. fed temere quod editum ell, et 
exaratuin in omnibus rrnlari nolim. προσποιείσΰχι eft, 
fib i offer ere et vindicare alt quid, hujus contrarium 
verbo αποπρο^ποιείσ^χί, fignificat auctor negare: nempe 
a d  f e  a liqu id  per liner  Graecos Siceliotas aprum ap-
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pcllafle χσχέόωρον probat auctor. non fuli Siculi ea voce 
ufi: fed univerfa ora ilia Italiae, quae Magna Graecia 
dicebatnr. quare ila accipe quod Hefychius fcribit: χσ χέ-  
άωρος ο σύχγρος πχρχ ΊτχλοΤς. nam emendare quidem 
nihil necefle, cum eliam apud Euilalliiuin alius gram- 
niaticus tiibuat hoc verbum τοΓ; Ίτχλ ιω τχ ις . ell'e tamen 
vocabulum Graecae originis veriloquium arguit quod 
recte explicant γρχμμχτιχω ν πχΐάες. IlOEDl deinceps 
commemorantur, varie parali: quorum erant quidain, 
πολύ  του όπου εχοντες. fic fcribe non πολλού. lafer au- 
tem intelligo, el Cyrenaicum fuccum quern Graeci κατ’ 
εξοχήν  dicunt οπόν, docti viri cum hunc locum intei’-  
pi’elai’entur obliti erant ejus discriminis quod ftatuit 
Theophraitus, et omnie medicorum fcliola inter χνλονς  
vel χυμούς et οπους. Quoties autem dictum in his libris 
de lacerpitii in condimenlis nfu? Won male forlalTe 
fcribas aliquanto poll vei-ba Anliphanis ex A ceftr ia , 
ficut ea £reviator nobis exhibet. Kpsx άε τίνος ηάιστ p. 
xv έσΰίο ις; προβχτων μεν οΤς ενι μ ή τ ' εριχ μ ή τε  τυρός 
φ ίλ τχ τε , των ά’ χίγείων χ χ τχ  τχ ν τχ  , χ μη τυρόν -ποιεί, 
άιχ την έπιχχρπίχν yxp των χνάρων, 4σ$1ων τχ  φ χνλό τχ τ  
οίνέχομχι. inlerrogatus aliquis quibus carnibus libentis- 
iinie vefcatur, refpondet: ex ovibus quidem fibi eas 
probari, quibus neque vellus adhuc adeinplum, neque 
preffa ubera ad cafeum e capris fimiliter quae cafeurn 
adhuc nullum dederint. non eh obfeurum agninam et 
hoedinam hifee verbis intelligi, quod eliam vulgata lectio 
palam a it , quae diclionibus αρνός et ερίφον eft auctior. 
Idem poeta cum in Cyclope facit haec ilium loqui: 
των χερσχίων ό νμΐν ηξει πχρ 4μού τ χ ν τ ! ,  βους χγε-  
λχΐος , τροίγος υλιβχτης , αιξ ούρχνίχ: quaerendum reli- 
quit nobis quid appellaret capram  οοείεβζτη. fed et 
contvadicit ipfe fibi Cyclops: qui poftquam χερσχίους
cibos promififfet, ovpxvtxv χ ίγχ  exhibeat. An igitur 
feripferat cornicus, αίξ άε ΣκνρΙχ . vel cum negatione, 
lit in fequentibus niullis, κίξ οΰ Σκνρίχ. de capris Scy- 
riis res vulgala. Jam vero cum ait Cyclops, νμΐν ηξει 
-πχρ' ίμου τυρός χλω ρός , τυρός Ιηρός, τυρός χοπτός, τυ 
ρός ξυστός, τυρός τμ η τό ς, τυρός πηχτός: Jafcivia comica 
ad copiae oftentalionem fpecies iing it, quae nullae funt: 
nam χλωρός quidem cafeus eft recens; ξηρός ficcus ac 
durus: ξυστός lafilis, cujus ramenlis cibi afpexguntur: 
πηχτός recentiffinxus et tantum quod co3 gulalus: at κοίτ- 
τός et τμ ητός, non verae ut puto differentiae, fed fictae
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funt a poeta. Quare in illis expficandis operam abuti 
non debemus.

C a p u t  Q u i n t u m d e c i m u m .

M nefim nchi ffip p o tro p h u s . tha lam us χ,υτϊοίξίσ'σοτξό- 
φος f iv e  χυπαξιασόξοφος. H erm a e  Athenienfium . 
φ υ λ ο ίξ χ ο ι■ μ ελετο ΐν , m editari. $αχλαιμοτόμησΐ£. 
κ ςχ τη ξ  ε^ ε^ ο ΐβ 8 η τα ι λ ε ίπ ε τ α ι  κός$κ%. F or- 
mulct p a ra n d a e  a tte n tio n i, ovtos , β λ ε ψ ο ν  $ενξο· 
φυξίκινοε p ifc is . χπίοο γη . μοίξον.

R e f e r  ENS Allienaeus aliquot veterum cofmcorum lo
cos, qnibus coenarum defcriptio continebatnr, longam 
p?j<Tiv afFert ex Hippotropho  Mnefimachi: qua univerfum 
cujusdam convivii choragium luculenter et κατά  λεπτόν  
facetus poeta defcripierat. Nemo qui iftam Mnefimachi 
eclogam legerit, can flam requifilurus eft, cur Aelianus, 
ficu-t Iibri feptimi, cap. 7 , dicebamus, inter δειπνολογους 
poefas hunc praecipuum faciat cum Epicharmo. Indu- 
cilur initio aliquis vel cocns vel architriclinus, qui 
Manem fervum jubet convivas e foro arcefTere, aliisque 
locis, et paratam coenarn illis nuntiare. ΒλΓι/  έκ Sockoc- 
μω ν, inquit, κυπαρισσοτρόφων εξω W[xvy. (ττεΐχ eh; 
ayopotv προς τούς E ραχς. ού προσφοιτω<f οί φύλαρχο/. 
thalamus κνπαρισσοτροφος ferri poleft, li feri runs θ ά λα 
μον pro amplae domus ambitu, ubi horli fint et viri- 
daria: Gn hoc durum, non afpernanda conjectura noftra, 
quae eft, nt litera unica dempta fcribamus in θαλάμων 

•p.688. Ηνπ<χρ*σσοροφα)ν. e tha lam is quorum cuprejjina lacu-  
n a ria . non debet vox θάλαμος  aliler hie accipi quani 
in nota fignificalione: ac videntur epulae nupLiales a 
poeta hie deferibi. quod eliam ilia mox verba confix*- 
mant, ακολαστα/ΐ"·/ νους μειράκιου· de fponfo enim vide- 
tur loqui. fequentibus verbis defignatur ea pars fori ubi 
reperiri queant invilali. iio  in  fo ru m  a d  H er m as: ubi 
Jolent freq u en tes  ' ejfe tr ibuym  m ag /β  ri. Diverforum 
morum homines diverfis in locis et urbis aut fori par- 
tibus foliti convenire: quod docet eximie Plautus in 
Cnrcnlione, feena udedepol nugatorern lepidum . Noti 
autem funt Alhenienlium Hermae, et itatuae illae ακα>- 
koi f quas in lo ro , aut non procul, neque a foro neque
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a gymnafio fuifle pofitas, ex Paufania difcimue. Ad 
Hprmas ventitafle ait invitatos, qnos appellat φυλάρχους, 
q u a f i  praefectos tribuum. vel quod nunc primulum venit.. 
nobis in mentein, φίλαρχονς, ut iignificet primores civi- 
tatis efle, qui lionores folili petere et gerere. Verurn 
quia per υ fcribunt exemplaria omnia φύλαρχος: id 
polius fequamnr· Athenis id fuit non conlemnendae 
dignitatis nomen Ariftoph. Avib. 'S ic  Α ιίτρεφής γε  π υ η -  
vaix μόνον εχων πτερά Ή ρέΰη  φύλαρχος, εΤ$’ ίππαρχος.
Addit poeta, τους τε  μ χ^η τα ς  τούς ωραίους, ους χνχ- 
βχίνειν  έπ ΐ τούς ίππους μ ελετάν Φείάων και κχταβχίνειν. 
Malim, τους τε  μαΰητάς ως τους ωραίους, ου άχαβχΐνειν  
έ. vade etiam  a d  fnrm ofos  illos d tfc ip u lo s: id eft, ad 
illud gymnafiurn ubi exercenfur adolefcentes delicati. 
ubi d ifc it P h idon  in  equos a fcendere, e t ex iisdern 
defcendere. in  vulgata leetione μ ελετά ν  accipitur pro 
docere: quod infolens plane: nam μελετά ν  eft difcere, 
m editari. unde apud Plinium in Pan^gyr. M edita tio  
cam pejlris turm arum . ltaque non ους άναβ . fed Οϋ 
lego, ut in pi'aecedenti periodo, ού προσφοιτώσιν οl φ . 
[ForlalTe Pbidon hie ejus artis erat magifter, quae docet 
in equos confcendere, ex iisdem defcendere, et varie , 
agitare. Senfus igiiur fuerit, illuc eunduin efle, ubi 
Phido fuos difcipulos docet fefe exercere in exercitiis 
rei equeftris. quorum duas commemorat fpecies prae- 
cipuas. vide Xenophontem περί ιππικής. Sed hujus- 
modi fententia verbum deiiderat, quod videlur excidifle, 
όιόχσκει , aut firnile.] Ait σ π λά γχνα  όπτάται■ χχυνω . 
Scribendum σπ. ώ πτητχι χχύνχ . vel mutata diftinctione 
hoc modo , σπλά γχνα  ώπτητχι. χάννον ηρπασται κρέας 
4ζ άλμης. Addit, όιαλχιαοτομειΰ’ υπό των ενόον. Ma- s 
lim , όιχλελχιμοτομηΰ’ ύπο των ενόον.. q u i  i n t u e  J t i n t  
o m n e s  v i c t i / n a s  j u g u l a r u n t ,  q u a e  a d  e p u - la s  n e e f  ( f a r i a e .  
όιαλαιμοτόμησις magni convivii deGgnnlionem habet: 
cujusrnodi eft quod Hebraei vocant ΓΠ5 quafi dicas 
e x e i j i o n e m .  Affine et proprium coquorurn yerburn eft 
όιαρταμεΐν. Anaxandrides, Ά ρ τ ι  ως όιηρτάμηκε' και τχ,Λ 
μεν άιηνεκη σώματος μέρη όχμαζεται έν πυρικτύποισχ γης. 
Eodem fequenlia fpectant male accepla interpretibus,, 
κρχτήρ έζερροίβόητ οίνου, πρόποσις χωρεΐ. c r a t e r a  l a r -  
g i t e r  i m p l e t a  e f i  v i n o ,  id eft, craleri vinum e cado 
infufum eft abunde: j a m  i n c i p i u n t  convivae p o c u / i s  f e  
i n v i t a r e .  \ρο7ζος ( liv e  ροΐβόος) exponilur a veteribus. 
ρεΰμχ σφοάρόν: quia ufurpatur etiam ad foni eju§ figni^p. 689.
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ficalionem, quern edit fluens aqua vehementius: hie 
vero κρχτήρ εκροιβ$ε?σ$οα dicitur, qui largiore fluxu 
vini e cado ilnentis fuerit impletus. Pergit qui Manem 
allnquitur. λε ίπ ετχ ι κορόχζ. άκολχστχίνει νους μειρχκ(ον9 
πάντες ό* ενόον τα κάτω θεν άνω. Sunt qui emendent, 
ελκδται κόρίιχξ. quae et nobis placeret emendalio, niii 
λείπ ετχ ι inordicus defendant libri omnes, neque caufla 
eft cor mutemns. Nam ut ένχργέστερον exprimeret omnia 
pridem parata, et dudum in mora elfe con vivas ad quos 
IVlanes iniftebaluv, cum jam epulis fe accinxiilent qui 
domi erant, λβ ίπετχι χο ρ ίχ ζ , inquit: quaii hoc dicat id 
fuperefle umim, ut tnenfis reinotis faltalio inftituatur: 
non enim faltare incipiebant, nifi finitis epulis. Pro, 
ra hoctwS sv &νω9 placeat magis, nec opinor line cauffa, 
τα k«tw δεσ&ν άνω. fyllaba ctv, quae fuerat geminanda, 
femel feripta, depravando loco fuit. Quam varie acci- 
piant Graeci fuum illud άνω κάτω , alibi multis doce- 
mus. Scribe deinde elegantifiimum locum hoc modo. 
μ/μνησ oc λέγω. πρόσεχ οΐς φράζω, χάσκεις οντος9 βλέ · 
\f/ov όενρ\ s’/πως τχν τά  φράζης. memento eorurn quae 
d ic o : attende iis quae loquor. o fe ita s?  heus tu ,  hue  
afpice . u t f i  f ie r i  potefi eadem illis  d icas. feribebalur 
χάσκεις avro'c- corrupta venuftate liujus loci, ούτος pro 
ω ούτος initio periodi frequens apud Atticos. elegans 
formula eft, βλεφον isvpo9 qua etiam vulgo utimur cum 
pneros noftros ad ea quae dicirnus jubemus attendere. 
Sic apud Sophoclem Dejanira Licham compellat, Οντος9 
β λ ε φ ’ ώ$ε. προς τίν ίννέπειν όοκεΐς» et in Oedipo ty- 
ranno, Ουτος συ πρ£σβν> όενρο μοι φ άνει βλέπων *'0σ 
αν σ ίρωτω. Plautus in Ampbitruone. Sofia  age: me 
hue a f p i d . in Capteiveis. quaefo hercle agedum  afpice 
a d  me. in Moftellaria, Quaefo aedepol hue me fp ec ta , 
e t refponde m ihi, paulo poll, Surge> ne nugare : afpice 
dum  contra me. Sequitur, aur/κ’ έρω σοι πάλιν έξ  dp- 
χη ς ynsiv ηόη και μή μέλλειν 9 τω τε μχγείρω μ “ητε λυ· 
μ χίνεσ δχ ι non male vocem oeur/κα praecedentibus con- 
nectas, mnlata interpunct ione. omnino autem μη τι feri- 
bendwm non μήτε ,  cle illis videant, ne quid fua mora 
coco noceant. perit enim multis cibis fua gratia, nifl 
opportune comednntnr. Lege deferiptos ante hoc libro - 
Alexidis fuper hoc verfus, ex ejus M Urfiis. Inter 
alios pifees Mnefimacho hie nominates, φυ$ίκιτος quidam 
eft, quern alibi non reperimus. Graecis φνζχκινός  idem 
ac m eticu k fu s* an aliquem pifeem ila nominaverint

V
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pifcatores, queis nota eorum ingenia nefcio. Lege mox, 
θύννος, χωβιός, ηλαχχτηνες. ut lib. feptimo. et de iftis, 
xvvoq ovpxiov των χχρχχρίω ν , vide libro eodem , in  
σχνρος. inde emendabis et alia nonnulla pifcium nomina, 
quae in lioc latercnlo minus recte fcribuntur. JNon 
daranem m o x , xx) μ ετά  δεΐπνον $χυμχστόν οσ’ εστ  
ayxdcSv πλή$η. magis tamen ex ufu lit, δ χυ μ χσ τχ  y 
οσ’ εστ xyxdw v πλήΰτ]. Subjicit, σεμνχί ό ’ χυλών xyxv  
oti φωι/«/', μολττχ , xkxyyx. Scrib. μολ,πχι, xXxyyxl. in 
proximis verbis non pauca corrnpta. nam' quid ell hie 
νεΐτχ ιΊ  quid, xovpxv χχσίχζ χπό γχζ x y /χςΊ  interpres p .690. 
non male, quod ad fententiam χχίο'υσι χχσίχν χπό γχ ς  
Ασίχς. aut feribe, χπό γάς οΐπίχς. Homerus, τηλό&εν 

έξ  χπ/η; γχ/ης. Delude, οσμή σεμνή μνκτηρχ όονεΐ λ ι-  
βχνου μχχροΰ. feribo, μχχρχν. p rocu l nares f e r i t  odor 
thuris . Hefychio auctore μχρον herbae cujusdam nomen 
eft: id ft huic loco velis accommodare, quod fecit in 
terpres, per me licet, minus tamen probo. proxima his 
non uno niodo poffis ex libro ultimo concinnare: fed 
quod admodum placeat nihil dum excogitavi. Quare 
utemur comperendinatione. Atque haec ad Mneftmachi 
ρησιν.

L i b . IX. C a p . XV. 3 8 1

C a p u t  S e x t u m d e c i m u m .

S o p h o n  proprium nomen. φλε$όνες. %οξό$ Άσττεν- 
$ios- Prov. Afpendius cit/iaroedus. 7ΐξος TiVi 
ylyvso'B'OCt· Dionyfii iyranni fab  ala· Θεσμοφοξος. 
difcrimen inter juotysifov et οδοποιόν, f o e  $toe- 
Kcvov. rj μοίγείξΜη κοίπνιζομενη rvgccvvls· Mos 
ajfumendi vefies diis proprias· ε^ινιοίζειν·

Σ θ Φ ϋ Ν  in primo verfu ex Anthippi Encalyptom eno,
parum Graecis uiitatum viri nomen eft. Σ^λων forte an 
verius [aut Σοφιών.] tamen et verfu iH. Sophon  et 
recte. Sic libro i4 . coqui cujusdam meminit Athenaeus, 
qni Sophon nominabatur. In fexto feribe, K«/ την 
$υεΐχν ήφχνισχν εκ του μέσου. Inter praecipua cnlinae 
inftrumenta eft mortarium, ad inlrita et condirnenta. 
Sed Labdacus novis inventis fnis effeciffe dicilnr ne eo 
opus eflet amplius. deindc poeta fe ipfe explicat. Octavum 
verfum fic libri nobis exhibent, — οϊς ό Κρόνος <χρτν·
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μχσιν Έ χ ρ χ τ ο , π χ ν τχ  φίλων -j- το ε ϊν α β 9 ύπέλχβον* 
Si advertimus animum non eft obfcura loci hujus fen
tentia , wtut inquinatae hominum infrunitorum menus 
omnia corruperint. Hoc autem ait generofus ifte orator, 
cocos illos de quibus initio d ixit, ornne priorum artifi- 
cium fuperaffe et vanitudinis alque inepliarum arguifle: 
qnaii illi nugas egiftent, non coquos peritos iuae artis. 
Scribo igitur fervatis veftigiis corruptae lectionis: —  οΤς 
6 Κρόνος χρτύμασιν *Κχρ5το f π χ ν τχ  φλεδόνχς εϊνχί 
νπελχβον. φλεδονες, nu g a e , λήρος. Timon in Sillis,
*Λλλ’ ονδίν τούτων φλεδόνων αέλει. potes et φληνχφον, 
aut φλυαρίαν fcribere. 2 2 . Έμέ καταηόφεις^ ονχ ό δνειν  
μέλΚομεν· enecabis me n im iru m , non hojliam  qua f a -  
cere volumus. Expofuimus jam capite fexto, apage 
doctorum emendationem ονχ! dvsiv μ ίλλομεν . 24. w£%ov- 
toc, hoc; ζητούντχ κχτα την τέχνην. Scrib. ζητουντα τχ  
κχτα  την τέχνην . ea ve fig a n te m  quae a d  artem  per
tinent. 45. Ού&εν χονδρενον cot διαφέρω- τ  Άσπενδίον. 
Menclnm palam faciunt metri lex et fententia: quae 
nulla elt: nam de interpretatione viri docti quid aliud
d icas, nifi quod olirn de Menecle? Emendemus igitur 
quod corruptum eft, ut fententia (it aliqua, et ftet ver- 
fus* Lego, Ονδεν χορού cot διαφέρω τ  Άσπενδίον· per 
cliorum Afpendium intelligo ciibaroednm: de quo extat 
proverbium Άσπενδιος κιθαριστής: ac fortafle fcriben- 

p.Ggi.dum Ονδεν κιθαριστου διαφέρω τ  Ά σ π .  Eo proverbio 
utebantnr, quolies de eo loquerentur, qni fua fibi com - 
nioda non aliorum fectaretur: cujusmodi funt at'ari et 
quaeftus cupidi. 0 yap φ ιλοχρήματος , ait Zenobius, ex-  
ponens hoc proverbium, ονόέν των πέλας ενεκα οικονομει\ 
ελκει έφ* εαυτόν πάντα . haec ille. fed non minus 
vennlle de alio ufurpaveris, qui fibi non aliis laborem 
iuum volt eiTe ulilem. Sic igitur et cocue hie fimilem 
fe ait efle Afpendio citliaroedo ; vel ad cocorum rapa- 
cifGmas mantis alludens: quae fexcentis jocis materiam 
praebuere apud Plautum et Graecos comicos: vel potius 
hoc fignificans: fe libenter vefei eo quod paraverit, li 
fiat modo copia. Atque banc interpretationem proxi- 
tnus verfus confirmat. Γβιίσα) δ* έαν βούλησθε των *ύρη- 
μ ίνω ν« meis inven tis f r u a r  lubens f i  per vos liceat. 
36. Π ρός τδ φ ιλεΐν δε την διχνοιάν έστ εχων. Scrib. 
προς τω φιλεΐν. lie loquunlur Graeci. AriftoleL 8 . Poiit* 
όταν ετη τρίχ προς τοί'ς χλλοις μχθήμχσ ι yivxvrxt. 
Sic lib. fequente, 0/ προς τχ ιζ  ύπηρεσίαις τανταις . qui
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in  eo m ini/lerio  occupantur. 4o. principium repete ex  
fuperioris fine, ac fcrib. "Οταν έγγΰς. ήν ό' οδ’ ύστερος, 
αρτνω φακήν. In 44. transpofitis vocibus malim feribi, 
Σινάπι τουτοις π α ρα τίδη μ ι, καί ποιώ χ υ λ .  Antbippi 
μαγειρικήν ρήσιν excipit alia poetae nefcio cujus. Nam 
ait, Καί παρα Αιονύσω <$’ εν Θεσμοφόρια άνδρες δαιτα- 
λεις v t φησι) quie auiem hie D ionyfus  drama ticus 
poeta? Lego Αιονυσίω, et hanc quoqiie iabulam Dionyfio 
tyranno tribuo: certum eft aliquot comoedias ab lioc 
ediias. Jtdonidem  illius paulo ante laudavit auctor: 
nunc Θεσμοφόρον: quam vocem utro genere accipiamus, 
viriline an foemineo, et qua notione, incertum. Totum 
hujus eclogae principium corruptum eft. Apponemus 
aliquot verfus ita ut legendi videntur nobis.

—  σφοδρά.
μικράν γε  χάριν α ε ί, μ ία ν , νή τους δέους  
τα υ τί προεΤπας τον μάγειρον είδένχι. 
πολύ is? γάρ αίεί πρότερον οις μ έλλει ποιειν 
το δεΐπνον , έγχειρεΤν, ποιεΐν πόλλ' είδένχι. 
άν^μεν γάρ εν τις τον τ ’ έπ ιβ λέφ η  μόνον, 
τουφον ποιήσαι κατά τρόπον πώς δει' τίνα  
τροπον δέ παραδεΐναι, π ό τ ,  ή πώς σκευάσαι, 
αν μη προιδη τ ε  τούτο, μηδϊ φροντίση, 
ουκ εστι μάγειρος, οφοποιός δ ’ εοτ Ίσιας. 

qni ante locutus erat; coquum aliquem laudaverat, eo 
unico nomine, quod cibos optime condiret. at ilie cujus 
haec funt, negat coqui earn elfie laudem : fed vilis όφο- 
ποιου, Artem enim coqui majus aliquid elfie, et ex  
plurjbus obfervationibus collectum. Sic alii poetae in  
recitatis alibi teftimoniis diferimen ftatuunt inter μ ά γε ι
ρον et όφοποιον, five et διάκονον, ut JNicomachus libro 
feptimo. Quod dixerat de differentia inter μάγειρον et 
όφοποιον, pulchro fimili fequentibus quatuor verfibus 
illuftrat: quibus hoc ait: vulgo quidem ductorem quem- 
cunque exercitus στρατηγόν d ic i: caeterum fi rei veritas 
fpectetur, aliud effe στρατηγόν, aliud ηγεμόνα', hac 
enim appellatione ducatus militum functionem folum- 
modo defignari: ilia, univerfum totius imperatoriae artisp.Cga, 
notitiam. Scribe fic hunc verfum , Κ αί γάρ στρατηγός 
πας κ α λεΐδ ’, ός αν λάβη Αυν. Μοχ ait, Ω άντα μεν  
λήφει
Ηχεί δ '  όμοίαν, ούδ’ Ίσην την ηδονήν. Sententia horum  
verborum eft pofle quidem omnia omnibus anni tempe- 
ftatibus reperiri; at non omnia Temper aeque emi com-

σχεδόν, αεί γάρ ουκ αεί δε την Τούτων αρχήν
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mode; com alia aliis anni tempeftatibus fa plant magis, 
et fint palato gratiora. Prior horum verfuum eft hy
permeter. Sed legendum

—  χ π ocvtcc μ ίν  
λη φ ε ι σχεδόν y  αεί yxp. ovh ccb)  ίέ την 
ακμήν εχ ε ι όμοίχν , οόδ’ ίσην την ηδονην. 

more fuo Alhenaeus quaedam non delcripiit, quibus 
loqnentem cocum erat aliquis interfatus; qua de re 
lectorem monebamus libro fecundo cap. i5 . Ab iftis 
feparari fequentia debent, quorum haec eft fententia: 
credi vulgo artis μχγειρικης doctorem magnum eiTe Ar- 
cheftratum: cum e contrario multa ille ignoraverit, et 
omnino nihil in eo argumento laude dignum praeftiterit. 
Porro errare eos graviter, qui potent ex fcriptis aut 
dictatis magiftrorum της μαγειρικής artem addifci et 
perfecte cognofci pofle: nam illius lianc eiTe naturam, 
nt fcriptis earn complecti qneat nemo, dominari enim 
in  hac re τον καιρόν: cujns nulla poiTunt certa prae- 
cepta dari. Haec quidem fententia eft iftius loci: fed 
in vicefimo feptirno verfu των βίαιων εσ§* ενεκχ τ χ  
γεγραμμένχ 9 et tribus fequentibus liaeremus. 3o. fortaife 
ita concipiendus: Αυτή δ* έαντης έστιν ονχί δεσπότις. 
Sane duos proxime fequentes fcribere fic debes.

*Av δ* xv σύ μ'εν χρηνη τ έ χ ν η , τον της τέχνης  
καιρόν ό * άττολέσεις, πχραπόλωλεν ή τέχνη .

Poftremi verfus hujns ρήσεως melioribus libris opus ba- 
b en t: at Hegeiippei quos ftatim pronuntiat Aemilianus 
ex  A d elp h ia , debuerant interpretibue emendari ex Jibro 
feptirno. Ibi eos lege capite 1 1 . Mutila eft coqui re- 
fponiio ad Aemilianum, καταφρονείς οτι μάγειρος είμί. 
ίσως οσον αττο ταντης της τέχνης εϊργχσμ’ έγω κ χ τχ  
τον κωμικόν Δημητριον. ut lit perfecta fententia, videtur 
aliquid defiderari. Hoc vult enim: contemnis me quia 
fum coquus: atqui eruditio tna (erat Aemilianus gram- 
maticus) non attulit tibi tantum compendii: quantum 
ego lucri ex lute mea arte feci. Eleganter in tertio 
fubjectorum e Demelrjo verfuum dicitur ή μαγειρική 
eiTe Kotκνιζόμενη τυραννίς tyrannis fu m o  obnoxia: ap- 
pellat tyrcinnidem , honoris cocorum caniTa: quia in
aulis principum et tyrannorum nunqnam non funt co
qui: addit κχττνιζομένη , nt faciat diferimen inter veram 
tyrannidem live potentiam , et earn coquorum, qui im- 
perium habent culinae parietibus circumfcriptum. Deinde 
magnates commemorat quibus miniftraverit. Seleucum
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nempe Syriae regem et Agathoclem Siculnm tyrannum: 
verfu fexto fulci labans metrum, Τω Σ,ικελιωτη f τη v 
τυραννικήν φακήν. Sequentes vel fummis ingeniis fa-p. 
ciant negotinm, nedum nobis. Sic enim fcribnntnr in  
omnibus exemplaribus,

To μεγιστον ουκ είρηκα’ A αχάρους τίνος 
οτ ην ο λιμός έστιώντος τους φίλους 

-j- άνάληφιν έτοίησ ’Α θήναν Α αχάρης  
•J· ούδεν ενοχλούσαν δ ’ ένοχλουντα νυν dyoS.

.Non verebimur fufpiciones noftras in medium proferre 
etiam bic: neque enim ceu κυρίας δόξας illas haberi 
volurnus, fed ut conjectures meras. Videtur autem 
poeta Lacbarem Alhenienfem ducem , cujus in Atticis 
hiftoriis mentio, in Atlico theatro more comico pro- 
fcindere: quod in fumma annonae caritate, cum pars 
magna civium fame periret, convivium lautifiimum ce- 
lebraflet, cui meretrix aliqiia a mala ipii, Minervae cultu 
ornata intererat. Id aliquando factitaife homines diiTo- 
lutos et Juxu diiHuenfes, teftis fit vel Augufii coena ilia 
δωδβκάθεος, de qua Suetonius libro fecundo, cap. 7 0 . 
Quare ita lego,

"A μ ’ άνδράσιν έ-ποίησ Ά θ η ν ά ν  Α αχάρης  
δη τό τ ένοχλουσαν, Δ ί '  ένοχλουντα νυν iyw .

Quod maximum eft, inquit, non dixi vobis: nam La- 
cbares quidem cum aliquando tempore famis amicos 
convivio exciperet, effecit ut in mortalium convivarum  
turba cenferi Minerva non recnfaret: ego vero mine 
faxo ut etiam Jupiter vocatis ad coenam accenferi velit. 
ένοχλεΐν  hie turbae interelfe fignificat: etfi alind vulgo 
fonat. In manu exaratis vox iyw  cum fequentibus jun- 
gebatur: puto fuilfe bis feribendam. neque enim parum 
elegantiae acceiferit fequenti apofiopefi Aemiliani, fi feri- 
bas: Έ γ » ,  ό Αίμιλιανδς ε'φη , ει μη δείξης, ο τ ι  φέρεις. 
Ait coquus, ρόδα τά  εΰοσμότατα εν ίγδει τρ ίφ α ς . Libri 
melioree, εν ΐγδη. recle. nam ίγδις pro pila et mortario 
non dicitur: fed ίγδη. In pilatn hanc injecifte fe narrat 
ifte, έγκεφάλους ορνίθων τ έ  και χοίρων σφοδρά έξινιχ- 
θέντας. Dalecamp. cerebra d iligenter com m ixta, et a d  
unitatem  redacta . mirum verbum finxit videlicet έξε-  
νοΰν. Melius Excerpta έξινιασθεντας . inlerpretamur 
autem έξινιαζειν fibres five fibrillas adimere: quod puto 
factum transmiffis per colum cerebellis. Affines funt 
apud alios voces έξινουν et έξιναν, quae fumuntur fim- 
pliciter pro vacuare . —  — 1 ——

Cafaub, Anim. in A  then. T . 71. ® k
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C a p u t  S b p t i m u m d e c i m u m .

Α υ το ύ ς  'Χ ,ν τξχ ις . locus E u r ip id is . trvo s  et ε φ η ρ χ  
ετνηξον. λεκι& οε. E u p o lid is  χξυσ ο υν  yevcs ve l 
χ^ν σ ο γεν η ς . λ χ β ο ίξ 'γ υ ς ο ί ω ξοΚ ογήΐη ί· Sera i qu i 
horas o b ferva b a n t» νησιω τικά) ohicct, a lia  non - 
nulla .

S e q u it u r  , Μ6TX rocvrot $k περιενβχ&Βίσων opvf&oov
re οπτών ϊ ψχκης re hocl πισων ocvtocTq χντρ&ις. Malim 
πίοων·. nam πίσον dicitur. lequitur tamen ex Phania πι· 
αος· fignificat fuifTe dipnofopbiftis oblatas aiTas gallinas, 
et lentem ac pifa cum ipfis in qnibus coxerant ollis. 
ita accipiendum erat to, ocvtuTq χντροας* ut cum dicunt 

p.694. pafiim liiftoricx, periifle naves ocvtoiq oci/άράσι* Reftitue 
loquendi hoc genus Euripidi, in extremo Cyclope: nbi 
ait furens Cyclops,

OtJ Ojr έπεί σε τησά* άπορρηζ&ς πετράς 
αύτοΐσι συν νοιντησι συντρίβω βκλοίν. 

fcribendum, Αυτοίσι συννοώτησι· nam plenum eft, συν 
αυτοΐς τοΓς συννοωτοιίζ· Mox narratur ex Erefio Phania 
fabam et pifurn έψησεως eveuoc σπείρεσ&οα: quod cum 
obfcuriufcule dictum fit, additur έτνηρον yocp έκ τούτων 
εψημοο yiveroM- id eft, f i t  narnque ex ifiis  ju s  denfum  

• pultaceum . Videtur Plianias difl’erenliam aliquam ftatuere
inter pultem et id quod vocat εψ ημ* έτνηρον. Ex le- 
gumiinbus uli'iitnque parabant: et pultem, live #rvo$, et 
έ'ψημΛτη9 de quibus libro quarto, capite fexto. In- 
terpres longe liaec aliter. funt fane quae deinceps ba- 
benlur Phaniae verba, caeteris illius quae in his libris, 
fimilia: obfcura inquam, et ab imperitis hominibus male 
accepta, quod faepe jam quefti fumns. melius autem 
fcribas roc Sk πάλιν <χν$ΐζ λεηι$ω δη , quam ut editum 
per v λεχν&ωδη* leguminis fpeciee eft λέκι$0ζ* Ait 
dipnofopliifta, πισον (vel π(σον) τον οσπρίου μνημονεύει 
Hoct EuToXrc εν Χρυσω yivei· In comici fcboliis ad Ra- < 
naa, tabula baec Eupolidis laudatur, et Polluci libro 
feptimo, cap. 2 2 * at in ejusdem libro nono, et iternm 
libro decimo, cap 1 7 . et 3 i .  iv  Xpv&oyevei fcriptum 
offendes, pro χρνσφ γένει. eadem fcriplura apud Har- 
pocralionem, in σιπύοι. An igitur duas fabulas Eupolis m
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docuerat, alteram Χρυσουν yivop infcriptam alteram Xpy- 
σογένηςΊ Cum dixiflet Ulpianus per jocum, fe de Eleu- 
finia faalletye (id feili nomen) quae fciret non dicturum, 
e/ μη παρ’ εταίρου έκαστου μισΰον λαβόντα , fubjicit 
Democritus, α’λλ’ εγωγε οΰκ ων λαβάργυρος ωρολογητης 
κατά  τον Ύ/μωνος πρόΰειπνον, λίξια τα  περι του Ή γη- , 
μονος: quae ita vertenda fuerant, E go vero qui noil 
fu m  m ercenarius horarum  n u n tia to r , u t M e apud T i-  
monem qui h o t as ante coenam o b ferva t, de liege/none  
dicam  quae habeo comperta. Veteres cum liorologioruih 
ufum ignorarent, diei tempus ex  umbra ‘in foro aut 
alio patente loco conjiciebant. Quare illuc Temper eun- 
dum erat, ut fcires πηνίκχ ην της' ημέρας, licut loquuntui 
Attici. Proplerea in beatorum a-edibus unius Tervorurn 
propria et peculiaris cura fuit, lioras Obfervare et nun- 
tiare: quod ex Hefychii commeritariis difcere eft. [Seneca 
de brevitate vitae oftendit fimilem confueludinem fuifle 
fervatam fno etiam tempore. N ec  illos q u id e m , ,  ait, 
inter otiofos num eraveris , qui fe l la  f e  et lectica  hue 
illuc fe r u n t ,  et a d  g e fa tio n u m  fu a ru m , quafi deferere  
M as non liceat horas o ccurrun t: quos quando la va ri 
debeant, quando natare , quando coenare, a liu s a d -  
m onet; e t usque ea nim io delica ti an im i languote  
fo lp u n tu r , u t  per f e  fe ir e  non p o ff in t , an e fu ria n i.] 
'Horam vero coenae parafiti ut plurimum nuntiabarit’, 
curiofi lalium obfervatores. Plutarchns De difcriniine 
inter pa'rafitum et ami cum. ©V οΰκ έστι λχβειν  περ} 
τοΰπτανεΐον , ovSk αλίσκεται σκιάν καταμετράν επί <fe7- 
πνον. Videtur itaque Timon in SilJis fuis, quibus omnes 
priores philoTophos profeiderat, parafilicum ingeniom  
alicui illorum iftis verbis objeciiTe: aut vilis cujusdamp.6qt> 
lucelli ignominiam nefcio cui impegiiTe: quia dicat λα-  
βάργυρον. Non eft πρόδειπνος titulus carrtiinis Timonei. 
Scimns fecifte ilium ‘ Αρκεσιλχου περβειπνον: Ted niliil 
hoc ad rein. Quia coenae potiffimum gratia horas feire 
cupiebant: ideo ωρολογητης hie Timoni dicitur προ- 
όειπνος, qui horas adnotaret i v l  ΰεΐτνον , ut Plutarchus 
loquitur. Euftalliius ultimo in lliadem comnientario, Ή  
<ίέ τοιαυτη ωρα , και το ώρολογεΐν πο ιεί, κα) τον έ£ αυ
τόν ωρολογητήν ον ο παρά τω Ά βηναίω  Ύίμων λαβχρ- 
yvpbv εφ η , ως έπι μισ&ω ωρολογονντα. In tertio verfu ^  
parodiae Iiegemonis offendit me elifa contra morem 
diphthongus in iftis, χωρ’ εϊς τον αγώνα. ac feribebam nia- 
gis ex ufu χωρει t  τον αγω-νχ, vel etiam χωρει ές r. a.
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bujusmodi coalitiones freguentes poetis: fed cum vulgatis 
fcribunt membranae et Euftathius ad ρχψ. φ . Iliadis. 
Plures verfns cum iftis cobaerentes legas libro ultimo. 
Pergit auctor narrare de eodem parodo, E ν,δοκίμει δε ό 
χνηρ ούτος μάλιστα  εν τχϊς πχρφόίχις, και περιβόητος 
ην λέγων rcc ετη  πχνονργως nut ύποκριτικως. elfi nulla 
hie defignatio temporis, ex fequentibus tamen apparet, 
de certa die loqui Athenaeum, qua plurimum Atlienien- 
fes oblectavit Hegemon recilandis parodiis fuis. nam 
fequitur, xx l διχ τ χ ΰ τχ  σφόδρχ τούς Αθηναίους έκήλη- 
σ εν* ως έν* έκείνη τη ημέρα πλεΐστον χυτούς <γελχσχι. 
Sed aliquid libris noftris dee/Te, docet Excerptor, feri- 
bens flc, iv  δε τη Τ ιγχντομ χχ/κ  outω σφόδρχ τούς 
Αθηναίους έκήλησε. obferva genus liaut fcio an Athenaei, 
iv  τη Τ ιγχντο μ χχ ίχ , pro quando recita ta  efi ab H ege-  
mone G igantom achia. τ χ  περί "Σικελίαν χ τυ χ η μ χ τχ  
Athenienfium, nota fall’s ex Thucydide, Diodoro, et 
Plutarcho in Nicia. Cum diu poteilatem babuiifent 
Athenieniiuni Nefiai’chi de litibus infulanorum, ftatuendi: 
poftea hoc illis jus ademptnm eft, quando Athenienfes 
χνηγον εις χστυ τχς  νησιωτικχς δίκχς, id eft, in  urbem  
traduxerun t i n f u l a n c r u m  lites. Hoc voluit Allienaeus, 
qui verbis hifee caulTam indicat, enr Hegemo Thalius 
Atbenas fe Cftere ad lilern difeeptandam fuerit coactus. 
Sciunt eruditi quid appellet νησιωτικόν κλητηρχ Arifto- 
phanes in Avibus. Eleuiinia ballelys, de qua bis inter- 
rogatus Ulpianus ne femel quidem refpondere fuftinuit, 
auctore H efychio, folemnilas quaedam fu it, Athenis 
celebi’ari folita in honorem Demopbontis Celei filii. 
Tantum nobis de ea compertum.
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C a p u t  D u o d e v i g e s i m u m .

T im o c le s  d u o , c o m ic u s  e t  t r a g i c u s .  τ ω ν  $η μ ω ν. 

T im o c l i s  f a b u l a  Icarii fatyri. χ ε ξ ν ι β ο ν  e t  χ έ ξ ν ι ψ -  

KaiK ccc· A n 'f to p h a n is  Heroes, too εύω ^η. o p o m a g -  

d a / ia e  κννοί& εε. C l id e m i  Εξηγητικόν. i t e m  a l io r u m  

e o d e m  a r g u m e n to  e t  i i tu lo .  7τάτξΐοθ  Β ν γ ο ίτ ξ ΐ^ ω ν .  

% ε ΐξ ό μ α κ τ ξ ο ν  d e  h o m in e . χ ε ί ξ ό μ χ κ τ ξ α  π λ α γ γ ό -  
* νων. n o m e n  p u e r i  a  p o c u l is  a b  H e r c u le  o c c if i .

p .696. Α Λ Λ Α  μ ε  χ ν έ μ ν η σ χ ς  x x \ h  Δ η μ ό κ ρ ι τ ε  μ ν η σ 9 ε ι ς  χ ύ τ ρ α ς .  
refpicit ea verba quae initio fuperioj'is capitis funt ex-
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pofita. T ιμοκλής ο τής κωμωδίας ποιητής, ( ...............
τρχγωδίχς.) S ic  edidimus fide membranarum: unde
multa adjecimus ante inedita. Suppleo autem quae de- 
efie hie vides, ψ  dk και έτερος ποιητής τραγωδίας. 
Timocles dramatici poetae plures fuerunt. duos Suidas 
commemorat, ambos comoediae poetas: ALbenaeus hie 
dare alterum facit comicurn, tragicum alteram. 
b n  δε Mxi τον δήμον Ά χα ρνενς ο Τηλέμαχος. Reilituc 
ex Epitoma genus loquendi Atticiffimum , των δήμων· 
de quo faepe diximus: nam ineptiffime vertunt, natione 
genteque Acharnenfem . Qxi>χτηγόν καλήν χύτραν
φέρει, Et mutiius hie verfus eft, et corrnplus. For- 
tafte allufio hie aliqua fuit ad mancipiorum νεωνήτων 
κ α τα χύ σ μ α τα : de quibus Demofthenes, et Ariftoplianes 
et liujus veteres interpretes multa. Sed cum cogito, 
pene videtur certum ex: iis quae de Telemacbo ifto 
inox dienntur, fcripfilfe poetam, ’'Κτνους κυαμίνου yap 
καλήν χύτραν φέρει. fententiam quidem poetae confido 
nos tenere; de verbis non idem aiiirmaverim. iv
δικαρίοις Σατνροίς φητίν. Dalecatnp. Id em  in S a iyris  
bicipitibus. imo vero, in  Ica r iis  Saiyris. nam omnino 
iegendum, iv  δ ’ Τκαρίοις "Σχτύροις. Firmat correctio- 
nem vetus Meftaei, ubi fie clare legitur. Haec eft ilia 
Timoclis fabula Ic a r ii  , de qua dicebamus libro fupe- 
riore, capite quinto. faepe illam laudat nofter: fed neque 
ex· ip fo , neque ex Suida difeas, quod difeere eft ex 
hoc loco: integrum lemma ejus fuifte Ica r ii Sa tyri. 
Δημοσατύρονς quidem Nicoclis in Suida legas: fed alle- 
rius non hujus comici. Ουδέ Παύσωνι φής τον
δείνα προσλελακκέναι. Scrib. ΥΙχνσωνι φής τον δείνα 
προολελακηκέναι. Κ α ί τις χυτών οίπήντησε, λέγων
το έν Ίλ ιχδ ι. Obfervant veteres, femel omnino extare 
apud poetam vocem χέρνιβον: cum alibi femper λέβητα  
hoc vas appellet. Locus eft IJiadis ultimo libro. At 
χέρ ν ιψ  legas alibi apud fnmmum vatem : fed nolione 
diverfa, pro ipfa nempe aqua lavandis manibus effun- 
denda. λοιβιλέβητες χάλκειοι· Fortafie vernm erat, 
λοιβίδες♦ λέβητες χάλκειοι. Etiarn illud ilatim non recte, 
Ά μ ε ιφ ία ς  Σφενδωνι. melius libro fexto Σφενδόνη· fed 
et Φείδωνι eile feribendum poteft videri, ex  lib. 1 0 . 
iv  τοΐς προς τους Κ αλλίμαχου π ίν χκ χς , id eft, in  iis  
quae fe r ip f i t  Juper fc rip to ru m  indicibus quos ed idera t 
Callimachus. De Callimaclii in hoc genere diligentia 
etferiptis, libro fexto fatis, capite decimo. Ait autem

3 8 9
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π ίν χ χ χ ς , non it lv x x x : quia diverfa genera auctorana in  
diverfas tabnlas Callimachus confecerat. Caeterum ob- 
fervationem ^Ariilophanis graramatici, quae hie comme
moratin', paulo poll falfi convincit Athenaeus. πη
μ ίν  φησι νίφχσβ'χι. Haec diftinguuntur non recte. nam 

P- 9̂7· ν /ψ χσ βχ ι principium eft Homerici verfus. Sic enim 
poeta non lino loco, Χ,έρνιβχ $ ’ άμφίπολος τροχόω  
κχτέχενε φερονσχ Ν /ψ χσβχ ι · τχρ ά  δε ζ. In Sophronis 
leitimonio, Ύ άλχιν»  Κ«/κο« χχ τχ  χερος δοΰσχ άποδος 
πο$* ήμΐν την τράπεζχν. fieri poteft, ut proprium bar- 
barae ancillae nomen fit Caecoa: fed et corruplnm ac 
corrigendum videri poteft, ex idiomate D orico: xt xox, 
vel χοχς, f i  au fcu ltas. fi vis tandem ad ea quae dice 
animum advertere. εστι δε νδωρ εις ο άπέβχπτον
δχλον έκ του βωμού λχμ β , Luftralem aquam intelligit, 
de qua olim nonnulla ad Theophraftum. ’Αριστο
φάνης έν Ηρωσι χερνίβιον ε’/ρηκεν. Ejus fabulae mentio 
apnd Pollucem libro 7 . cap 2 . fic enim concipienda ifta 
illius, τούτων 0k (mercantium) xx i $εοϊ ’ίδιοι, ο έμπο- 
λχΊος Έ ριιης, κχϊ 6 χγορχΐος. κχι ίμπόλω  Αιοσκονρω έν 

ωσιν ’Αριστοφάνης, meminit et capite fequenti, et 
alibi faepius: itemque Harpocralion in πυελίδχ. Etiam 
Menander Jleroem  docuerat. "Ο τι δε κχι εύώδεσι
τάς χεΐρχς Η χτεχρίοντο, τά ς άπομχγδχλιχς τιμάς άτι- 
μάσ»ντες. Ait εύώδεσι: nerope σ μ ή γα χσ ι, vel χρίσμχσι. 
et deeft fortafle non iolum abeft altera harum dictio- 
liurn. fed apparet ftudio brevitatis ita efle locutus: nam 
et paulo poll iisdem verbis utitur Athen. et mox quo- 
que in Antiphanis verfu, ευώδη λχβώ ν, fimpliciter. Sed 
quinam illi iuerunt, obfecro, m agda liarum  honores? 
ficlilii nempe et nugatorii: imo nugatoris alicujus fig- 
xnenlum. Legendnm ajo, τάς χπομχγδχλίχς άτιμάσχντες. 
ofeitans librarius bis feriplis aliquot litei'is, bellam iftam 
lectionem peperit. Addit, χς  οt  Αχκεδχιμόνιοι έκάλουν 
χυνάδχς ex re ipfa nomen: nam apomagdalias canibus 
projiciebant. etiam fuere qui χύνχς appellarent non tan- 
tum κυνχδχς- Ύάς χεΤρχς ευώδη λχβών την γην.
Poles cxplere verfum, ευώδη λχβώ ν, την γην χ μ χ . 
Tolle notam defectus fine caulTa inuftam huic Dromonis 
verfui, Έ π ει δε S xttov ημ,εν ηριστηκότες. Sed recila- 
bimus et reliquos, hint enim corruptiflimi. Eos autem 
hoc modo concinnamus,

Πβρ/δ/'λδ πάσχς τάς τρ χπ έζχς , νίμμχτχ  
Ιπ έχ ε ι τ ις , άπενιξομεδχ, τους στεφάνους πάλιν 
τούς Ιρίνους λχβόντες έστεφχνονμεΰχ.
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Ισως is  κχι την λεκάνην οδτίύς έλεγο ν , iv  ώ τρόπψ κχ) 
χειρόνηττρον. Totideui Uteris liaec dcicripGt auctor
Epitomae praeter aoorem fuum ille quidem: non enim 
magis ipfe liaec, opinor, intellexit, qnam nos facimus.

ως και Kλειδχμος iv  τω έπιγρχφομένιρ Έ ξηγη-  
τιμω. Clidenms antiquiffimus fcriptor, obfcnras voces 
collegerat et expofuerat, libroque fuo litulum indiderat 
Ε ξη γη τικ ό ν : non ut pofteri ejus qui commentaries ejus 
argumenli vocarmit Α εξικά . [non etiam γλωσσάς voca- 
verat, ut fere anliqui* omnes, qui in eo arguniento 
verfati, ficut dicebamus libr. 3. cap. 6 .J Hebraei anti*· 
quifGmi ‘■jfjjp quail dicas στοιχείω σιν , propter digeftas 
k x t x  στοιχειον dictiones. De hoc libro cenfeo loqui 
auctorem Etymologici, cum in τριτοπάτορες ita fcribit,
0 de το Εξηγητικόν π ο ιψ χ ς , Όύρχνού κχι Της φησιν 
χυτούς είναι. Laudatur et Anticlidis 'Εξηγητικόν , item- ' ν 
que aliorum; fed cum adjectione anctoris quern funip*69^· 
interpretati. Ceterum ex fubjecto Clidemi loco duo 
colligimus: non vocum tantam antiquarum expofitionem  
continuifle id Exegeticon: fed etiam morum prifcorum, 
et inilitutorurn ac rituum. Deinde autem non folula 
oratione id fcriptum fu iife , verum nunieris adftricta: 
quomodo et Pbiletas el Nicander idem argumentum trac- 
laverant, Scribo lie Athenaei verba, προσ&εις γάρ περ) 
έναγισμων, γράφει τάδε: non π  pod ε ις , ut editum eft. 
nam ilia νερί ένχγισμω v, funt tanquam lemma el in - 
feriptio fubjiciendae tractationis. De hoc ufu verbi 
προτιδ’έναι in libris coramentariis, dictum ante non uno 
loco. Clidemi verba ritum parentationum et formulam 
veterem complectuntur. Poftea additur, πχρέ-dsTO τχν τα  
κχί Αωρό&εος φάσκων κχι iv  τοΤς των •duyxrpticov π χ -  
τριοις^τάοε γ  εγράφ ΰα ι. Graeci πάτρια  appellant anti qua 
inftituta , et fere publica civitatis alien jus et populi. Ita 
dixit lib. octavo, rx  των Σύρων πάτρια  Albenaeus. 
[Proclus in Phaedonem Platonis: τίνων σύμβολα τοί περί 
τούς αποιχομένους π χ τρ ιχ  ’Α τ τ ικ ά ; η ιοχ , διά τ ί  μη 
έμμενει τοΐς πχτρ(οις\ Obfervamus etiam primi hominis 
inftitulum ac confuetudinem π χ τρ ιχ  nppellari. Pliilo- 
firali enim de Proclo JNaucratite verba funt. τχ  δέ της 
μελέτης π χ τρ ιχ  τω άνδρϊ τουτω διέκειτο ωδε. id eft, In  
declam ationibus h ie fo p h ifla  ienu it hanc rationem  f iv e ' 
nios illius fuit hie] deeft vox νόμιμχ in hac locutione, 
ut faepe in hac lingua. At πχτρ ιχ  $υγατριδων quomodo 
interpretabimur? Liquido conftat nobis corruptam lec-
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tionem efle. Exiftimo corrigendum, έν τοίς των Θνχ- 
τειρηνων πατρίοις. in  libro D e in fiitu tis  et moribus 
Thyatirenorum . "Σοφοκλής Οίνομάω. Pollux libro
decimo, capite 1 4. Σοφοκληο έν Οίνομάω, Αιχ 'ψήκτρας 
σε opoij Exvdijv κα^χίροντα ίππου χυχμηράν τρίχα, plura 
lib. feptimo. Gave autem emendes verfum inde liic 
allatum, Σ κυδιστΙ χειρόμχκτρον έκκεκαρμένος. Haec 
vera lectio , non έκκρεμάμενος. appellat χειρόμχκτρον 
hominem propius cutem detonfum: quae dicebatur Scy- 
tliica tonfura vel Tbracica. Tbeocrit. ουδέ Θρακιστi 
κέκχρμχι· Demonici locus aliquanlo poll mutilus eft.

έσπονδάκει δ ’ έκαστος ως αν εσ τία ν  άμα τ  όξύ- 
•κείνον χνδρχ κκ) Βοιωτιον. Ubi in iftis eft ro κατά  
χειρός νδcop, quod folum ivit demonftratum? mulilus 
nempe hie locus .· neque hoc folum : etiam corruptus. 
Nam εστιών fcribendum: ft id agimus ut lit oralio Graeca. 
De Boeolorum voracitate multa libro fequente Athenaeus.

' Λ μολίνοις κόμη βρΰουσ ατιμίας ττλέως. Mirum 
loquendi genus: nam inteiligit alind nihil, nifi caput 
liirtum inftar lintei e materia craffioi’e et parum polila. 
ωμόλινχ Hefychius interpretatur tx  αγριχ oSovtx. fed 
obfervant alii Graeci, fie vocatum elfe linteum quo fo- 
lent tonfores humeros eorum tegere qui fibi dant operam, 
ut lie veftem inquiuent: atque ita Plutarchus accipit. 
Pla,utus alibi vocat lin teum , alibi involucre, χ ε ι ·
ρόμχκτρα δε κχγγόνων πορφυρά. Lego πλαγγόνων, nam 

p .699.illud alterum nihil fignificat. Dalecamp. vertit, tem
p er  um. Voluit nempe feribi κροτάφων: aut λαγάνων, 
novo fen fii: nulla oumino ductus veri fimilitudine. 
Appellat Sappho χειρόμχκτρχ πλαγγόνων, ornauienta 
capitis, non fui, fed pupparum. quae quidem ornamenta 
fimul cum ipfis puppis Veneri confecralfe a i t , ,  more 
veterum virginum. Perfius, Nem pe hoc quod Neneri 
dicatae a v irg ine puppae. Vel χειρόμχκτρχ πλαγγό
νων , periplirafis eft reticulorum, quibus ulebanlur vir- 
gines. Hefychius, πλαγγόνες , κεκρύφαλοι. Totus locus 
fic poftit non abfurde neque inepte concipi, χειρόμχκτρχ  
δε πλαγγόνων πορφυρά, και τ χ ν τχ  μ ά λχ  τιμάεντά γ ’ 
επ εμ ψ χ  Σ χπφ ούς τεάς δώρα τίμια, fequitur jam Athe- 
naei inlerpretatio: κόσμον λέγει κεφαλής τα χειρόμχκτρχ. 
Quod ait, χειρόμχκτρον  praeter notam fignificationem 
etiam ornamenti genus fignificare, confirmatur ab He- 
fychio, qui interpretatur μανδύλιον. Mandylium five man- 
telium, non folum fuifle mantile ad tergendas mantis:
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L i b . IX. C a p . XVIII. 393
verum etiam genus amiculi, conftat vel e verfu Plauti: p. 700
Neque fa lla c ie s  ullum  efi m antelum  meis. Scribe, i t *  
ov κχ) έξεχοίρησε Κχλνόωνος non i i  wv. Pueri a po- 
culis ab Hercule occifi, nomina quae hie commemo- 
rantur ,-u4rch ias, Cherias,  Eunom us, C ya th u s, error 
vetuftorum librariorum, nifi fallor multiplicavit. Nam 
Cherias apud Hellanicum, videtur π χρχφ δορχ  nominis 
u irc h ia s : quo iile hiftoricus eum puerum alibi nomi- 
Davit. In vetere argumenlo Tracbiniarum dicitur E u 
nomus H rchitelis F . Apollonii fcholiaftae Cyathus j i r -  
chitelis F . Oenei p incerna. De eodem puero adjicit 
Athen. ω nxi κνεΐσΰχ ΐ φησι τεμενος νπό τον Ή ρχκλέονς 
iv  Π ροοχίω : fuiJJ'e ei confecratum  ab H ercu le  lucum  
in  P ro fch io . άνεΐσ&χι non eft relinqui. et mali critici 
funt qui olim emendarunt έν προχστείω'. ut legimus in 
quibusdam MSS. quique nnper correxerunt iv  προσκίψ. 
Profcbium loci cujusdam in Aetolia nomen fuit. auctor 
Stephanas Π ερί πόλεων. i
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Nexus libri hujus cum fu perioribus: ejusdem argu- 
Tnentum. Prolixitatis excufatio qua ufus Athe~ 
naeus initio ifiius libri. E picharm i Bufiris. 
A ures hominis immobiles. Aliquando tamen  
m otitantes vifae. ευφοί·γίού f iv e  εύσΤορΙχ. E arns  
apis H erculi fa c ra . Lepreas,

Q cJEMADMODUM poll guftationem paufa edendi facta
et locus datus variis colloquiis quae tribus libris recitata 
funt, quarto, quinto, et fex lo : lie eliam legitimae coenae 
pars prior et pofteriar live prima et fecunda menia, 
iniititiis differtationibus diffinduntur: quibus referendis 
fefe pariter et lectorem fuum occupatum habet dipno- 
logus h ie, totis 1 0 . 1 1 . 1 2 . et i3 . etiam libris. Quin 
et decimi quarti pax's magna iisdem fermonibus impen- 
ditur, usque ad ilia: Τοσαΰτα τον Μασουριού 6ιε%ελ~ 
&cψτος , π ερ ιψ έγ)&·ησο(·ν και ν.ί όεύτερχι καλούμεναι τρχ- 
vs fa i. inde principiuxn habet univerii operis pars ullima. 
Ac de caetei'is quidem libris alibi. Decimus auteni hie 
velut pr'aeparalio quaedam eft ad iiberaliorem vini po- 
tum , cui de more locos erat fnb coenae finem. lnitium  
totum imo vero pars libri maxima in commemoratione 
vel Cnguloi’iim hominum, vel populorum vino dedito- 
rmn verfatur: non line gravi et erudita vifii ejus dele- 
ftalione. Hie eliam explicantur varii modi lenxperandi

\
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vinum aqua, quorum extabat in prifcoruin libris m entio; 
itemque alia nonnulla ad potum fpectantia. Pohremo 
gripbi quidam, aenigmata, et id genus aliae quaehiones 
proferuntur, quibus foliti .olim homines eruditi in con- 

i viviis fefe oblectare. Inter comedones principem locum 
! jure fuo Hercules obtinet: de quo dicturus auctor, T i-  

mocratem fuum initio libri, ut Temper, affatur his verbis.
Α λλ ώσπερ δείπνου γλαφυρόν ποικίλην ευωχίαν τον 
ποιητήν δει παρέχειν τοίς ΰ εχ τα ίς  τον σοφδν, ίνχ π /y 
τις  τοΰτο λαβών και φαγω ν, ώσπερ πιων χ α ίρ ε ι, καί 
σκενασία μη μίη εΐη τής μουσικής, Ά στνδχμα ς 6 τραγί- 
αος εν 'ΐίρα κλεΐ σατνρικω, εταίρε φησι Τιμοκρατες, φέρε  
ε’ίπωμεν έντχΰΰχ  τοΐς προειρημένας τα  ακόλουθα, οτι 
ήν καϊ δ Η ρακλής χδδηφάγος. [Etfi non ell difficile in -  
telligere quid iibi Athenaeus velit haec fcribens: veram 
tamen ihius loci lectionem conftiluere, difficillimum eh.
Nos olim exihimabamus verlus hie latere Ahydamantis 
poetae, cujus facit auctor mentionem. Haec fententia 
magnam habet probabilitatem, neque aliter vulgata lectio  
poteh exponi, quam ut exihimetur Athenaeus, vel fu -p -7<>i. 

! perioi’a omnia, vel quaedam ex  illis mutuatus efle ab 
Aitydamante. Adde quod et fententia pi’irnorum ver-  
boruin videtur petita ex aliquo poeta, et verba, ii 
diligenter attendas, poelicum aliquid fonant. Nos quidem 
de illis ita cenfemus: fed non eife tamen ilia Ahyda
mantis judicamus. Nam iha omnia ’Α στυδαμχς δ τρα
γικός έν Ύ ίρχκλεΐ Έχτυρικω εταίρε φησι (vel potius φησίν 
έταΐρε) Τ ιμόκρχτες, alieno loco funt pohta, neque ullam 
rectam admittunt interpretationem ita ut funt hodie * 
digeha. Quid multa? Ajo locum integrum ita conci- 
piendum. Ά λ λ ’ o n  ώσπερ δείπνου γλαφυρού ποικίλην 
ευωχίαν τον ποιητήν δει παρέχειν τοΐς &εατχίς τον σοφδν, . 
ίνχ πίοι τις τοΰτο λαβών και φ άγο ι, οπερ φαγων καί 
πιων χαίρει, κα) σκευασίχ μή μίη είη τής μουσικής, φέρε  
είπωμεν εν τα ΰΰχ  τοΐς προειρημένοις τα  ακόλουθα. Ά σ τυ -  
δάμας δ τραγικός έν Ύ ίρχκλεΐ Ίδχτυρικω φησιν έταΐρε 
Τ ιμοκρατες, οτι ήν και δ Η ρακλής άδδηφάγος. hoc eh,
Sed  quoniam poetam  fa p ien tem  oportet f u i s  fp e c ta to -  
ribus praebere quafi coenae fp len d id a e  varias epulas 
Q autitias) u t fu m a t  quisque bibat comedatque id  quod  
edijfe a u t bibijfe i l l i  g ra tu m  e r i t , neque debet ejfe 
m uficae unus d u n ta xa t a p p a ra tu s: age dicam us hoc 
loco ea quae ante d ic tis congruunt et fu b j ic i  illis  
debeant. A uctor efi A ftyd a m a s tra g icu s in  H ercule
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S a t y r i c o ,  o  J o d a l i s  ' T i m o c r a t e s ,  e t i a m  H e r c u l e m  fu iJ J 'e  
g u l o f u m . Omnia jam planiffima funt et perfpicua, quae 
erant perturbatiffima· Non eft dubium piima verba ex  
aliquo drarnatico poeta efte deprompta: fed quae Athe- 
naeus more fuo leviter imniutata [fibi et fufceptae a fe 
tractalioni accommodat. It enim auctor obviam faftidio 
lectoris αψίκορον [prolixitalem opens hujus excufans; 
debere narnque cum qui philologiam et π ο λ ν μ α ΰ ε ι & ν  
profiteatur, adeo refertum efte eruditione varia et mul- 
tiplici rernm atque liiftoriarum cognitione, ut omnibus 
difcendi eupidis poffit fa cere fatis, Itaque mirandum 
Timocrali non e ile , quod hiftoriam δ ε ιπ ν ο σ ο ψ ισ τ ικ η ν ,  
novas narrationes prioribus fubinde connectens, tot jam 
libris perfequatnr. Solet enim in hoc literarum genere 
ufuvenire, quod de alia re dicit pater fanctiffimus Ba- 
filius: o cs) , inquit, το π ρ ο σ τ ι θ έ μ ε ν ο ν  ο ύ χ ΐ  τ η ν  ορμή  u 
ι σ τ η σ ι ν ,  α λ λ '  α ν χ φ λ ε γ ε ι  τ η ν  ο ρ ε ξ ι ν .  Quare nullum hie 
locum liabet illud fatyrici, d e p i n g i  u b i  J i f t a m .  T οΐς 
π ρ ο ε ιρ η μ ίν ο ις  roc α κ ό λ ο υ θ α  appeJlat argumento quod 
fufeepit et tractavit hactenus convenientes fermories. 
Complectimtur autem titulus et argumenlum operis, 
omnia ilia quae ad efum potumve, et conviviorum ufmn 
aut obleclamenta ullo modo fpectant: cujusmodi funt 
manifefto quae hoc libro conlineri diximus. Haec prae- 
fatus, ad rera accedit: et Iierculis voi'acitatem. [Primo 
ixmpliciter proponit ex Aitydamantis Hercule Saiyrico: 
deinde eandem confirmat auctoritate Epicharmi] recitatis 
quibusdam vernbus ex ejus B u j i r i d e . Mentionem ejus 
iabulae invenio faclam Polluci libro nono: ubi poflquam 
dixit ρογούς Siculis eife horrea ubi frumentnm con- 

p .70a.ditur: hoc1 εσ τιν , ait, τ ο ν ν ο μ α  έν Ε πίχαρμου Β ο ν σ ίρ ιδ ι .
Pingit autem Epicharmus γ ρ α φ ι κ ω τ α τ α  Herculem tubur- 

 ̂ cinantem: qui prae vorandi avidilate faucibus, maxilla, 
dentibus omnibus et nafo quoque fonum edat. Sed 
notemus quod ait, poftremo: κ ι ν ε ί  δ* ovoctoc τ ω ν  τ ε τ ρ ά 
π ο δ ω ν  ο ν ό ε ν  η τ τ ο ν : nam reliqua plus α η δ ία ς  habent 
quam miraculi: iftud vero plane communi, hominum 
naturae contrariurn eft: quibus [folis ex omnibus ani- 
manlibus (nifi forte fimias excipias)] dedit auveis yj 
π ο λ υ π ο ί κ ι λ ο ς  τ ο υ  ΘΕΟΤ σ ο φ ί α  moveri fuapte fponte 
nefeias. [Nam quod feribit Martialis, Cinnae cuidam 
natum filium auribus longis Quae f i c  m oventur, u t 
Jolent afellorum ; poetica fine dubio licentia eft, non 
rei verilas] Narrat tamen Euftatbius facerdotem fnifle

3 g 6  I .  C a s a u b o n i  A n im a d v . in  A t h e n .
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Lib. X. Cap. I. 397
qmendam aureis motitantem. Accepimus etiam a viris 
fide dignis, vifas manifelto aures movere viro cuidam 
eruditiffimo, cum per Allobrogum fines transiens, vivi- 
comburii pei’iculum fibi a magiilratu imminere in telle- 
xifl'et: quod diceretur nefandi criminis reus Tolofa in 
Italiam i’ugere. Epichai'mi verGbus fubjicitur teftimo- 
nium Ionis ex Ompbala, quod ita fcribitur: υπό is  της 
ευφημίας κατέπινε Hal τα κώλα και τούς αν&ρακας. elii 
retinent omnes membranae banc lectionem, non fainen 
ambigo depravatam eiTe vocem ευφ η μ ία ς, et alterius 
locum occupare: puta ενφ αγίας , quae erit poelica vox  
pro πολυφαγίας: vel ενατομίας, ficut Latine dicimus
bonum os habere eum qui facile quidvis comedat. E x- 
cerptor pro deploratis liaec habnit. at κώλα male fcribi 
pro κοίλα, ex eo didici. Ita igitur fcribe, ac verte, 
deg lu tieba t ligna  et carbones. Obferval dipnofophifta, 
Ibycum a Pindaro fententiam banc eiTe mutuatum. Sed 
locus Pindari turpiffime deformatus eft. παρά ΪΙινόάρου 
i s ,  ait, τουτ είληφ εν , είπόντος, Δια βοών θερμοί ε\ς 
άνβρακιάν στόφαν πνριπνόων τε  σώματα, καί τότ έγω 
σαρκών r’ ivordv η δ ’ όστέων στεναγμόν βαρυν ην Ιόόντχ 
όιακρίναι πολλός iv καιρω χρόνος. Nullum hie nobis a 
membranis fubfidium: nullum ab Epit. ubi nihil horum.
Qui ex ingenio lie emendaverit, ut doctornm merealur 
aflenfum, virum putabo. Mens quidem Pindari ex  fu- 
perioribus Ibyci captanda nobis, ficut ab Albenaeo m o- 
nemur. Vulnera verbis impofita, utcumque fic poITunt 
colligari. βρύκε is  βοών βερμάν είς άνβρακιάν στρεφας 
πυριπνέοντα σώ ματα’ και τό τ έγώ σαρκών τ  ένοπάν 
ήό’ οστέων στεναγμόν βαρΰν&ην ίόών. τα όιακρίναι πολ
λος έν καιρω χρόνος. A it, vorafie Herculem bourn I n 

tegra membra pene cruda, et ardentium carbonum plena, 
fic ex Ibyco interpreter πνριπνέοντα. [Non indicat au- 
tem Atbenaeus quo ex libro Pindari fit bic locus de- 
fumptus. Videntur autem facere hue quae Peri bit Phi- 
loftratus in Thiodamantis tabula explicanda. Ή ρακλει 
που παρά  Π ινόάρω ένετυχες ’ όποτε εις την του Κορώνου 
στέγην ε'ισαφικόμένος, σιτεΐται βουν όλοι/, ώς μηόέ τα  
όστέα περιττά  γ̂ρΓσθ·«<·] Jure igitur, fubdit Atbenaeus, 
larum Herculi dicavit vetuftas cognomine βονφάγον. 
quod idem eft ac πολυφάγον, vel άόόηφάγον. Comici 
interpres ad Aves, τον λάρον διά την αόόηφαγίαν τω ρ. yo3 . 
Ηρακλει προσανάπτει. Sequilur, Ε,Ισαγεται is  ό Η ρ α 
κλής καί Α ε π ρ ε ιπ ε ρ ι  πολυφαγίας ίριζών. Narrat Pau-
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faniae, Eliacovum libro priore, vocatque Αεπρεον: at 
Callimachi interpres Λ επρέχν. Ancipitis fentenliae eft, 
quod ex Matride mox aflertur: xxl εις πολυποσ(χν τον 
Ή ρ χχλέχ  προχληΆ ψ χΐ ύνο του Λ επρ£ως, κχ) πάλιν νι· 
Η ηΰηνχι, etiam  a d  bihendi certam en provocation ejfe 
JFIerculem a Lepreo: e t iterum  pictum  ejfe: Jioc Graeca 
verba fonant, fed aut diverfus abiit ab aliis in hac nar- 
ratione Matris, aut fcribendum , κχ) πάλιν νιχηΰηνχι 
τον Ιλιπρέχ. Secundus in nurnero rwv άόδηφάγων cen- 
fetur Ulyfles e i  poetae teftinioriio: jure an injuria mitto 
quaererei quaeri certe poteft.

C a p u t  S e c u n d u m ,

T h e  n g e n e s  c i th le ta . ©fuygyjjf. ε π α ι τ ε 7v. T i to r m u s .  

$ ιες ίζεσ & < χι β ο υ ν , i t e m  σ υ ν § ια ς ισ τ γ ισ α σ & ΰ ίι  β ο υ ν -  

u 4 J 'tyd a m a s M i l e f im .  φ α κ ο ί ·  r i j i  x h 'm js . e t  d e  

v o c e  φ α κ ο ί  m u l ta . leuticulae. J c e p t r o r u m  κ ον

δ υ λ ώ μ α τ α  e t  κ ο μ β ω μ α τ ο ύ ·  J E u r ip id is  A utolycus. 
Τ ξ ίβ ω ν ε ε  ε κ λ ε ίπ ο ν τ ε ς  κ ξ ό κ α ί ·  σ ιγεΊ ν  δη μ οσ ίω ν  

κ τ ε α ν ω ν . m u l t a  e m e n d a n tu r  e t  i l lu f i r a n tu r .

E x  antiquis bominibus voracitatis inGgnis, Theagenem 
tertio loco ALhenaeus commemorat. Hie eft ille athleta 
nobilia queni ornarunt variis cerlaminibus quaefttae pal» 
tnae mille et ducentac, ut in Politicis narrat Piutarclms, 
vel mille et quadriugentae, ut auctor eft Panfanias libro 
pofteriore Eliacormn. π ο λ υ φ α γ ία ς  Tiieagenis leftis Pofi- 
dippua, in Epigrammalis. cujus tame» non integrum 
affertur epigramma: fed qnatuor lii tantam verfns,

Koti π ερ  α υν$ εσ ίη ς  ε φ α γ ό ν  π ο τ έ  M qovtov β ο υ ν .
π ά τρ η  y a p  β ρ ώ μ η ν  ονκ αν έ π έ σ χ ε  Θάσος  

Θ ε ν γέν ε ι*  οίσσχ φ α γ ω ν  Hr έπ η τ εο ν ' ο ννεχ εν  οντω  
χ ά λ κ ε ο ς  έστηκω  χε7ρα  π ρ ο ϊσ χόμ ενος ,

Ita feribitur et diflinguitur hoc tetraftichum in editis: 
nili quod in Lerlio verfn minus recte ·Θ ενγ& Ρ 8 ? 9 rmMalo 
accent», pro Θ * χ γ έ ν ε ι ·  ut Θ ε ν γ ν ι ό ο ς  ε σ τ ι ν 1 ε π η .  pro 
T h e o g n i d i s .  pefiimo con Olio emendandun cenfuerunt 
interpreles in s v t s  ό ε .  At in priino legendum, Κ α ί y 
έ χ  σ ν ν δ ε σ ί η ς .  [ te l K«/ π ε ρ ί  σ.] Videlur Pofidippus 
hoc epigrammate quicquid in variis locis fecerat Thea-
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genes, ut virium fuarum fpecimen fpectat6ribus prae* 
beret, commemorafle. Hoc verfu a it , venifle eum in 
Lydiam, (Maeones enim funt Lydi) et bovem ibi come- 
dilfe, die uno videlicet, ita enim intelligendum: 4κ συν- 
β'εσίης, inquit, id eft, de quo pactus erat, ni eum 
vocaret. Sequentibus veriiculis cauITani reddit poeta, 
cur Tbeageni poiita eifet ftatua quae cavam manum 
porrigei’et: qui geftus eft mendicantium, ut dicebamus 
ad Suetonium, et ratio aifertur: quod cum non poITet 
explere ejus profundam gulam patria Thafus, ille Un 
έπ ή τεεν , id eft, m endicabat, et 4πχ/της eft faftinebat.
Quod autem die uno taurum abfumpferit, etii diferrep. 704. 
non dicitur, neque a poeta, neque ab Athenaeo: neces- 
fario tamen ita exponendum: ft volumus efte in  hac 
narratione aliquid πχρχόοζον ̂  quae demta circuinftanlia 
temporis adeo brevis, aut non mnlto certe longioris, 
jacet plane ac friget. Sic m ox.de Milone, μόνος τχυρον 
κ χτεφ χγεν  έν ‘ημερκ. μ ιχ. Si quis dnabus hifce biftoriis 
fidem abrogef, nieminerit illius phagonis de quo Vopifcus 
in Aureliano. In albo voracium fuit el Tilormus bu- 
bulcus, quem de robore cerlaife cum Milone narrant 
Graeci, ut Aelianus ΥΙοικίλης libro 1 2 . capite vigefimo 
fecundo, certavit cum eodem et περί πολυφχγίχς: Nam 
fubjicit Athenaeus, T ίτορμός τ ε  ο ΑΙτκλός όιηρίσχτο 
Οίΰτω (Miloni) βουν. non queas aliter interpretari diepl- 
ζεσ δ χ ί βουν, nifi. certare cum aliquo de b o v e: videlicet 
edendo. fed infolens hoc genus dicendi, nee fatia Grae- 
cum. nam faltem fuerat dicendum, όιηρίσχτο *αΰτω βουν 
φχγεΊν. At in  Excerptis pro όιηρίσχτο legimus Siijpt- 
στήσχτο: quae pei’placet lectio : fed adjuta leviter. Scribo,
T ίτορμός re ό Αίτωλός σννόιηριστήσκτο αυτω βουν. T i-  
torm us A eto lus bovem cum eo prandens a tfu m p fit. 
hoc e ft , ambo ixmul comederunt bovem. [Sed E x -  
cerptorum leclionem refert Eullathius hoc modo T [τόρ
μος ό Ί τχλό ς  διηριστησχτο έχντω βουν, hoc eft bovem  
f ib i  a d  p ra n d iu m  appofuit. in  quo m inis elt plane 
vocie 04χριστχσ$χι ufus,] Sequitur de Milone, τχυρον 
Η χτχφχγειν κχτχκλεισ ΰέντχ  προ του βωμού του Αιός. 
Melius antiquae manus codices κ χτχκ λ ι$ εν τχ · id eft, 
accumbentem menfae in  confpectu Jovis. Dorieus in  
fequente epigrammate, ϊΐρόσ&εν ΥΙισχΙου ξεΤνε β’υηπολίου. 
Placebat eruditis Aftydamantem Mileiium trifolympio- 
nicam de quo ftatim auctor, eum eife nobilem pugilem, 
qui in Theocrili fcholiis nominatin’ Aftyanax Mileiius,

L ib. X. Cap. II. 399
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Fieri poteft, ut fit ita: nihil tamen afferri video cur id 
credamus. Ne iniponat rndioribus prava interpunctio, 
quae fraudi fuit interpretibus: continuanda enim hoc 
modo fententia, Ά στνδχμα ς  d* o Μιλήτιος τρίς ‘Ο λύμπι»  
νικήτας κατά  τ ο  έξης πχγκροίτιον 9 κλη&. id eft, Α β γ ά . 
MLL qui ter Olympict v ic it continues vicibus in  certa— 
m ine P a n cra tii. Ifte igitur Ailydamas, inquit auclor, 
juflus a Perfa edere aliquod fpecimen fui illius decan- 
tati roboris, φχκον της κλίνης τερί%χλκον οντχ κλοίνχς 
έξέτεινε μκλοίξχς. Turbavit interpretes vox φακός. 
Dalecampius v in cu lu m , nefcio quid fecutus, verlit. 
Quod PJin ius ait libr. 1 8 . capite 1 2 . lenti fu a m  ejfe 
fig u ra n t , unde vario  u fu  transla tum  e f  in  lenticulas 
nom en9 recle intellectual, planum nobis faciet liunc 
locum. Volt aulem Plinius, lenticulas appellarf varii 
uTus vafcula preilulae rotunditalis, quae eft fua lenti 
figura. Hoc verum eft: non minus in Graeca quam in 
Latina lingua, nam φακόν Graeci vocant non lentem  
folum , fed quicquid eft: φακωτόν9 et formam Ienlicu- 
larem habet. In medicorum libris φακός eft πυριχτη- 
ριον κεροίμεον. vafculum fictile quod cineribus calidis 
refertum, aut alia r e , leneri inter manus folebat, v i-  

p .705. tandi frigoris caufla: interdum etiam aliis partibus
imponi. Juftinus Martyr φακόν vocat lenticulam five 
urnam lenticulari forma ex aere factam, in qua fibyllae 
Cumanae reliquias fibi ofterifas narrat. Verba funt 
illius in oralione priore ad Graecos, ημΤν ύποδειξχντων 
και φακόν* τινα ix  χαλκού κατεσκευασμένον, έν ω τα  : 
λειφανα αντης σω ζεσΰχι έλεγον, Athenaeus φακόν hie 
appellat ornamenti Jectornm genus, lenti fimile. Ut in j 
feeptris torno faclis funt bullae et nodi, et quae vo- 
canL Graeci κονδυλώματα 9 κομβωματα et κονδύλους: lie 
in lectorum pedibus ac columnis funt φακό) lenliculae: 
quas veteres laminis aereis vel argenleis tegebant, prop- 
terea ait auclor hunc φακόν fui fie περίχαλκον , aere 
circumlectum. fed laminas non admodimi tenueis faille 
opus eft: quando miraculi inflar habitum, quod athleta ’ 
hie manibus fuis potuerit frangere primum earn lenli- - 
cularn, deirule aes extendere de ridigo flexile et molle 
reddens, id enim eft εξίτεινε μχλαξας. Euftathius de- 
feripto hoc loco, addit, K«J σημειωτεον έντχύ$κ  την re  - 
έν χερσ) βριαροτητα τού άνδρός* καί bn  ομώνυμον καί ; 
ο φακός 9 ού δηττον όσπρίω έπιλεγόμενος. neque plura I 
ille de hac voce. Lectornm lenticulis fimillima erant

j
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quafe vocat Hieronymus m a l a  cap, 25. Proverbiorum. 
ubi tamen Hebraica veritas aliter habet: fed liaec alibi. 
Scribe, μ ό ν ο ν  κ χ τ χ φ χ γ ε Τ ν  φ χ σ ΐ .  poitrema vox excidit 
ob iimilitudinem foni cum fine dictionis antecedents.
A iingulis perfonis ad genera transit Athenaeus, et onines 
generatim athlelas plurimum efitalTe aliquot veternm 
teftimoniis demonllrat. Recitantur primo loco verfus 
Euripidis plane in earn fententiam infignes: quos neqne 
Galenus praelermifit, neque ullns alius eorum qui alh- 
letas exagitarunt. A it, i i o  κ χ )  Ε ν ρ ι π / ό η ς  έ ν  τ ω  π ρ ο ό τ ω  
Α ν τ ο λ ύ κ ω  λ έ γ ε ι .  Satyricum fuit hoc drama. Docuit 
nos Julius Pollux libro 1 0 . capile 46. Κ ν ρ ι π ί ό ο υ  έ ν  Αό- 
τ ο λ ύ κ ω  σ χ τ υ ρ ι χ ω  ε ί π ό ν τ ο ς ,  σ χ ο / ν ί χ ς  γ χ ρ  ' ι π π ο ι σ ι  φ λ ο ' ί ’ν χ ς  
7 )ν ίχ ς  π λ έ κ ε ι .  Euripideae ρ ή σ ε ω ς  verfus fextns ita edi— 
tur in libris noftris, K τ ή σ χ ι τ  αν ό λ β ο ν  ε ι ς  υ π ε ρ β ο λ ή ν  
π χ τ ρ ό ς .  neque variat fcripta lectio. Placet tamen nimis 
quod eft apud Galenum, ε ι ς  ύ π ε κ τ ρ ο φ ή ν  π χ τ ρ χ ς .  a d  
a l e n d a m  n e c e [ f a r i o  t e m p o r e  p a t r i a m .  probo vice verfa 
quod praeferunt noftri m ox, έ $ η  y x p  ο ν κ  έ $ ι σ $ έ ν τ ε ς  

χ χ λ χ  Σ κ λ η ρ ω ς  ό ι χ λ λ χ σ σ ο υ σ ι  ε ι ς  τ  α μ ή χ α ν α ,  quod inter
preter, r e b u s  d u b i i s  a e g r e  p o j f u n t  f i b i  c o n f u l e r e : at 
Galeni codices, μ ε τ χ λ λ χ σ σ ο υ σ ι ν  [male pro ό ι χ λ λ χ σ σ ο υ σ ι J 
ε ί ς  α μ ή χ α ν ο υ  II. όταν i s  π ρ ο σ π έ σ ι ]  γ ή ρ α ς  π ι κ ρ ό ν ,  Ύ ρ ί -  
β ω ν ε ς  έ κ β χ λ ό ν τ ε ς  ο ί χ ο ν τ χ ι  κ ρ ό κ χ ς . Diogenes Laertius
in Solone, de hoc ipfo hominum genere loquens, γ έ ρ ο ν τ έ ς  

τ ε  γ ε ν ό μ ε ν ο ι  κ χ τ χ  τ ο ν  Έ . ύ ρ ι π ί ό ψ ,  Ύ ρ / β ω ν ε ς  έ κ λ ε ί π ο ν τ ε ς  ο’Ι- 
χ ο ν τ χ ι  κ ρ ό κ χ ς .  Eft autem venufiiffima translatio. Ve- 
itimenta habendo amiltunt κ ρ ό κ χ ς ,  et contrahunt fordes. 
Eupolis in Tribunis militum, de vefle veteri, or’ η ν  μ έ ν τ ο ι  

ν ε ω τ ε ρ ο ς  κ ρ ό κ η ς  π έ ν τ ε  σ τ α τ ή ρ α ς  ε Τ χ ε  [vel potius s/Aks] 
ν χ ι  μ χ  τ ο ν  Α ί α ’ ν υ ν  ό ε  ρ ύ π ο ν  y e  ό ύ ο  τ χ λ χ ν τ χ  ρ α ,ό ίω ς .  
Periius in eadem fentenlia, contrarium dixit Euripidi,
—  m i h i  t r a m a  f t g u r a e  S i t  r e l i q u a : a f t  i l l i  t r e m a t  

o m e n t o  p o p a  v e n t e r ,  videntur contraria κ ρ ό κ χ ς  ε κ β χ λ ε Τ ν ,  p .706 . 
e t  t r a m a m  f o l a m  h a b e r e  r e l i q u a m .  ambo tamen de ob- 
foleta vefte dicuntnr. Scribe, ’Κ μ ε μ ψ ο ΐ μ η ν  i s  x x l  τ ό ν  
' Ε λ λ ή ν ω ν  ν ό μ ο ν ,  Ο Ί  r c o v i ’ ε κ χ τ ι  σ υ λ λ .  Ex eo quod 
ait, Graecorum panegyres T t u q v  α χ ρ ε ί ο υ ς  ή ό ο ν χ ς  ό χ ι τ ό ς  
χ χ ρ ι ν .  non male colligas, facrorum ludorum agonifta9 
parla victoria folitos convivio excipere omnes fpecta- 
tores, qui undique conveniflent. et de multis hieronicis 
clarum hoc ex hiftoria. Fuit diu fufpectus gravioris 
mendae poilerior verfus diilichi hujus in fequente Xe* 
noplianis elegia,

Cafaub. Anim. in A tk in , Τ. I I . Co
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K */ πβ προεδρίην φανερήν iv  αγωσιν clpoiro, 
καί hsu σιτείη δημοσίων κτεχνων. 

fed non videtur guicquam mutandum: nifi ut σιτοίη 
fcribatur pro σιτείη. eleganter dixit σιτεΐν δημοσίαν 
κτεχνων. pro χπδ τον δημοσίου, intelligit enim την εν 
τω πρυτατείω σίτησιν* Priorem verfum illuftrant quae 
de jure προεδρίας obfervamus ad Theophrafti Characte- 
res, capite Π«/?/ χρεσκείας. Haec fcripferam cum venit 
in mentem fenlentia doctifijmi v ir i, qui fcribendum ita 
judical, nmlata diilinctione K at n i  r i  ot είη δημοσίων 
κτεχνων. Έ κ πδλεως. Turnebus, σΐτ είη. Quod fub- 
jicit Alhenaeus elegis Xenophanis, Πολλά δε nocl χ λ λ χ  
δ Έενοφάνης κ χ τχ  την έχντον σοφίαν έπχγω νίζετχι διχ~ 
βχλλω ν , ως άχρηστον και αλυσιτελές τδ της αδλησεως 
είδος, fine dubio non plane ceperunt intei'pretes: ver- 
bmn enim δπαγωνίζεται non expreflerunt. Sed deiino 
mirari. Locus enim depravalns eft: fenlentia mutilata: 
oralio hiulca neque Έλλ^ιηχούσα. Scribo, Πολλά ds.
καί αλλα  δ Έενοφάνης κατά την έχντον ποίησιν τη  σοφία, 
(vel eliam , τη αντοΰ σοφίορ) έπαγακνίζεται* διαβαλλων 
ως αχ» id eft, niulta  a lia  in  poem atis fu i s  d ic it Xeno
phanes a d  defenfionern fa p ie n tia e , uituperans artem  
a th le ticam . ττολλιχ αλλα επαγωνίζεται pro έπχγωνιζο μένος 
φησι. lamiliare magnis fcriploribus. Quare hoc dicat nofter 
clarum ex praecedentis elegiae verbis, ubi inUt poeta, 

'Q ux ων αζιος ώσπερ iycJ. ρώμης yap άμείνωu 
άνδρων ηδ* Ίππων ημετέρη σοφίη. 

el fimilia liis alia. Scribe ftatirn, Κα; δ *lΑχαιός δε δ 
Έ ρετρ ιεύςι non autem , Α χ ίλ λ ε ιο ς  δ 'ίίρετριεΰς 9 ut edi- 
tum, exaraliunque eft in omnibus. Saepe in his libris 
citatum videas Acbaeum hunc Eretrienrem: Acbillaeum 
nusquam unquain. Paulo poll, uΑ χαιός  d’ iv  *Α$λοις. 
Verte haec, Η ράκλειτος δ 9 έν τω Έενίζοντι f 'Ελένην 
φησί τινα  γυναίκα πλεΐστα  βεβρωκέναι. H eraclitus in  
Jio fp ite a i t , m ulierem  quandam  nomine H elenam  
omnium p lurim um  edtffe. ita diftinguit Epitoma, alii 
lie , έν τω ζενίζοντι Έ λένη ν9 in  fa b u la  cujus index9 
Hofpes lle len a e . corrupta fen ten I ja punclorum collo- | 
catione prava. Nam verum eft, illi eilrici mulieri, 
nomen iiriile Helenae, Ptolemaeus Hephaeftionis F. 
Hiftoria nova: in  recenfione plurium Helenarum, quae 
nom en, alia aliis artibus, clarum fibi pepererunt, και 
η τρεις έρίφονς έσδίουσα κχ&  ημέραν > 'Ελένη έκχλειτο. 
Η ράκλειτος  porro libri omnes antiqui, non ‘Ηράγκειτος.
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C a p u t  T e r t i u m . p. 7o7.

Pofidippi epigramma de Phyromacho exponitur.et 
emendatur: payees κοπετός. expenduntur Athe- 
naei et Pollucis verba de Hermodoro tubieine. ' 
alyctvoc- πεξίοδον νικάν- Perihodici agones. JVe- 

fior ©εατξικων feriptor. item alius Ne/tor poet a. 
ταΆπϊζειν τό πομπικόν. Aeliani et Pollucis co- 
dices non femel corriguntur·

I n  anliqui aevi gulofis, et Phryomaclius quidam nomen
funin profitetnr: εϊς ον, Athenaeus inquit, κχϊ rods Πο- 
σειόιππος έπέγρχψ ε. vulgo τχόε. MSS. rods, id ell, in  
quem  mortuum P ofid ippus hoc epigram m a fe c i t .  Id 
epigramma corruptiffimum hodie extat in Alhertaei co- 

S dicibus. Sic enim editin'.
Φυλόμχχον τον πά ντχ  Qxyelv βορόν, οΤ» κορώνην 

πχνννχικην, χυτή pcayxo εχ ε ι κχπετος, 
χλχ ίνη ς  έν τρνχει Ώελλψιόοο. αλλά συ τούτου 

·}■ καί χρ ε ίχ  εις τή ν ψ  ’Α ττικ έ  κχι στεφάνου 
είπόντες οι τροχύων συνεκώμχσεν. η λ$ ε  ό ’ χμχυρχ  

β λ έφ χ ς  έκ πελιων νωόός έπιώιυν/χν. 
ήρ ότριχι όιχφ&είρχς μονολήκυδος. εκ yolp xytavoiv 

των τότε ληναϊκην ·ηλ$’ υπό Κχλλιόπην.
Quantum ex iltis impurifiimarum barpyarum reliquiis 
conjectura licet alTeqni, Phylomacbus bic gurges atque 
helluo, pugil atbleta fuit, qui et vixilTe dicitur mifer- 
ritne in fumma paupertate: et mortem obiiile triftiffimo 
cafu, entn e certamine quodain reverfus eilet otocatacta, 
et pugnis probe contufus. In primo verfu Φνρόμχχον 
Venus cenferuus, quam Φ νλόμχχον , fidem babentes an- 
tiquifiiinis libris et Breviatori, qui valere jnfiis Poiidippi 
verfibns jam turn corruptis, hoc foluin in Excerpta fua 
retuht, Ποσε/διππος dk Φνρόμχχον ποίντχ φ χγεΐν  βορόν 
φ ψ ι . Sic igitur et in Atbenaei verbis paulo ante cor
rigendum. Appellat poela pcayxix κχπετόν  ferobem male 
cavatum et aptnm, et parum alte; in quem projectus 
videri poterat bic ganeo potius quam honefte conditus 
ac fepnllus. Nam per contemptuin iflta dicuntur. Tertio 
veiTu pro εΰ τρ ύχε ι, quae vox nibil fignificat, έν τρ ύχει 
emendavimug, et hoc fide membranarum. Τρύχος eft

C c 2
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frnftum veftis lacerae, ράκος. Solebant olim morttti
efferri in quam lioneftiffima vefte. Juvenalis; P a rs  
m agna Ita lia e  €β, f i  verum  adm ittim us, in  qua Nem o  
togam  fu m i t  n ij i  m ortuus . non fobs - Italis de quibus A tl 
fatyi-icus loquitur, fed vulgo etiam Graecis Latinisque J fj 
moris fa it, lit comptiores efferrentur quam vixiifent. 
erant enim καλών εντάφιων ftudiofifiimi. ideo Pofidippus 
ut extremam pauperlalem Pliyromachi indicaret, elatum 
ait, iu  τρ νχ ε ι χλαίνης Ώ ελληνίδος9 frnAo Pejlenicae 
clilaenae tectum leviter, et folum dicis cauJTa* Proxima 
vei'ba lie contorta, ut mentem eorum capere nequeamus. 
Etiam quinlus eft corruptus: fed videtur boc dicere: 
cum vefpillones liunc eflerrent, non abiilfe comitatiorem 

p.708. quam cane uno, qui folitus illi praeire. Deinde ait 
veniife in Orcum Phyromacbum oculis fuggillatis, li- 
ventibus fuperciliis, edentnlum. Penultimo verfu lego,: 
9SLra δ ιχφ 3είρχς9 μονοληκν&ος- f r a c t i s  auribus, nullam, 
a lia m  Jupellectilem  Jecum  vehentem  quam am pullam . 
Non aufim fpondere veram banc conjecturam eife: in- 
eplam quidem non putanius, Poilrema ita emendamusi 
in  yap αγώνων Ύών τότε Αηναϊκών ηλ& υττο d x v  χχπε* 
τον. nihil ante dictis convenientius poterat excogitarij ί η 
Quod ita cooperlus plagis ad plures fe penetrarit Pby- 
roinacliue, cauflam affert bis verbis: quia e Lenaicb 
ludis recta in foveanj defcenderit. Snbjungilur buiti 
epuloni accuratior narratio de Herodoro Megarenfe tu-i 
bicine. Dicilur bic ftaturam habuilTe cubitorum trim* 
femis: ita nofter ex Amaranto: alii dicunt quatuor 

" ipforum cubitorum. in liis Pollux lib. 4. cap. 1 1 . Sin 
et in caeteris nniltum discrepant Amaranlus et Jnliu 
Pollux. Verbi gratia,* ait Amarantus comediiTe Hero| 
dornm χρεών λίτρχς είχονί- carnium  libras picenas· ι1Ι<Ι ([|ΙΠ[ι1 
duodecim minas: οχτώ 6ε μνας χρεών. Amarantqs ττ/ j,;, 
vetv de χοας όνο« bibiffe cqngios t in t  binos. Apucr j,|cnj 
Pollucem ita fcriplnm, οίνον όε διετηνε χοας, corrigc; · 
δύο 67τινε χοας . Amarantus, χο ιμχσΰχι dk £3ος «Γχβι; 
έπι λεοντης μόνης, et hoc Julius abler. Solitum nempij * 
pro culcita pellem urfi habere: pro vefte ftragnla qu.r .,r{. 
tegeretur pellem leonis. νπεστρωτο όε άρκτον δορά, χα>; κ 
λεοντην Ιπεβέβλητο. Quod addit Amaratus, D em etridXJ
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maces erant, et moveri recufabant: ibi turn Herodorus 
δύο xlyxvx λχβω ν, στερεόν ένέπνευσε τοΐς όργχνοις τοΤσδε. 
hoc eft, duo caprina  cornua a rrip it atque eas fu p e r  
illis m achinis in f la t , xlyxvx  appellat τα xlyxTx κέρχτχ, 
et fortafle xlyxix  fcripferat. Pergit Athen, ένίκησε 0k 
την περίοδον δεκάκις. Dalecamp. D ecies in  canendi 
certam ine f u i t  a liis fuperior. Hoc quid lit t Nam unde 
illnd de canendi certamine? verte, pic it perihodum  
decies. Feftus; I n  gym nicis certam inibus perihodon  
vicijfe d ic itu r } qui P y th ia , J flh m ia , N em ea , Olympia 
p ic it:  a circuitu  eorum fpectacu lorum . Eft igitur περίο
δον νικάν , orbem implere ludorum facrorurn: qui in 
Graecia erant quatuor. Notiflimus verfus eft: Ύέσσχρές 
sh iv  χγωνες xv Έ λλαία , τεσσχρ&ς ίροί, hinc etiam 
periodici agones dicti, iidem qui et facri. lla accipe 
Plutarchi verba de Theagene Pliailo, ου μόνον την περίο
δον νενικηκως, χλλά  κχϊ πολλούς χγωνχς. id eft, cum  
non fo lu m  e fa c r is  lud is omnibus pictoriarn reporta(fet, 
perum ex m u ltis  quoque aliis. Similiter Arrianus in 
DilTertalionibus Epieteti lib i\ 3. cap. 34. κχι λοιπόν, ως 
καλοί άδλητης περιέρχη νικωμενος τη ν  περίοδον, ομοιος 
τοΐς χποφυγονσιν δρτνξι, qnibus in locis eLiam cruditifftmi 
viri lapii graviter: quod non veniret illis turn in men- 
tem ludos facros etiam periodicos et periodum  efle 
dictos: cujus rei Pindaricus fcholiaftes non Temel nos 
admonet. Caeterum Polluci cum Allienaeo ne hie qui-p 
dem convenit in numero: lie enim ille , επτχκχίδεκχ δέ 
περιόδους χνείλετο των στεφχνιτω ν άγωνων. Quod auleni 
in illis ludis etiam praeconio et contentione vocis cer- 
taretur, Tatis ad Suetonium probavimus. Vide Pollucem  
libro quarto capite duodecimo. Neftorem ex cujus 0aa- 
τρικων libris proxime dicta de Hermodoro fumpta di- 
cuntur, non memini reperire alibi citatum. Non diffi- 
mili argurnento libros duos Suetonius ediderat: quos 
inicribit Suidas, ΥίερΙ των πχρχ ‘Ρωμαίους ΰεωρικων κχϊ 
χγωνων, De fp ec ta cu lis  et Ludis Romanorutn. Aliurn 
cenfeo fuifte Neftorem Larandenfem, poetam , cujus 
Suidas meminit. De eo Menander rhetor eruditiflimus, 
capite περί λ χλ ιχ ς■ As? δε ζητείν και τχ ς  αετχμορφωσεις 
κχϊ ορνέων κχϊ δένδρων■ γεγρ χπ τχ ι δε κχι Ν έστορι ποιητή, 
κχ1 σοφιστχΐς μετχμόρφωαις φυτών κχι όρνεων, vixit prin- 
cipe Severo, Poll tam multa de Herodoro tubicine, 
menlionem injicit de Aglaide muliere tuba canere docta, 
cujus etiam Aelianus meminit: Κ χϊ γυνή δέ έσχλπισεν

i
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Ά γ λ Α ς  η Μ εγχκλίους i r  τή  πρcory χ χ ^ ε ίσ η  μβγχλη  
πομπή έν 'Αλεξχνόρείχ τον πομπικόν π ε ρ ιδ ίτψ  εχουσχ, 
και λόφον έπ t της κεφχλής. Lege et intevpunge, έσχλ· 
π ισ εν , etc. το πομπικόν , π ε ρ ιδ ίτ ψ  (ίχουσχ. id eft, tuba  
cecinit pompae convenienter perfonam  habens, σχλπί- 
ζειν τό πομπικόν: ut το πολεμικόν , το χνχκλητικον , et 
fimilia, vocem πβριδέτη  explicat Julias Pollux. Lego 
m ox, Α έγε ι bb περί χυτόν Σωσίβιος ό τρχγωόοποιός, έν 
όρχμχτι Αχφνιόι ή Λ ιτυερσχ- cauflam expofuimus dudutn 
in leclionibus Theocriticis capite duodecimo: ubi multa 
de hoc Lilyerfa. Placet edila lectio in iftis verixbus 
Plioenicidae com ici, de lurcone Cliaerippo. Ifte ait, 
ίσ ΰ /ε ι Μεχρις y έχν όιόω τις, τ} λ χ δ η  όιχρρχγείς. Τ οιουτ 
%%ει τχμεΐον ώσπερ οίκίχι. Ingeniofe quidam in priore 
vei’fu , rj λχκή όιχρρχγείς, ut in Evangelio de prodi- 
tione Juda, έλχκησε μίσος, fed λ χ § η  verum ax'bitror. 
omnino autem in altero vexdu, ώσπερ οίκίχι. qualera 
penuariam celJain lingulae domus habere folent. non ut 
emendarimt, ως πχρ ο ίκίχς. Non praetei'mittendum 
eft Camblelem Lydormn regem  inter pbagones lxic no- 
minaliin, a( ud Aelianum Ποικίλης libro px’im o, capite 
vigefimofcplimo. dici Υ,χιιβητχ  vilio librornm. itemque 
Θυον τον Π χ φ λ χ γό ν χ , qui Lie melius et libro quarto 
Θϋί· male etiam Kχλχμόίρονν Aelianx codices indigetant, 
qui recle in noftris t il Κχλχμόόρυς. ibidem Χ,χρίόχς nnn- 
cupatur i s , qui ixx Atlxenaeo ΧειρΙλχς. de quo fuum 
cuique permilto judicium.

C a p u t  Q u a r t u m .

<r

11
n
v
x

Jr

f

!i
k

ic
a

*r

ΐίν
!e‘
h

Timocreoniis refponfum ad Έ*e rf am. Eryfichthon 
dictus A e lh o n . Hellanici D e u c a lio n e a . Alcrnanis, 
loci quidam refiituti infig niter· 7ΐε§οο pro μετάΐ: 
re Toy μενού $ιοοτί&εσΒΌθΐ κοινωνειοο rots φίλοις.·■ 
βειλινόν. ετνή τςιτίηχη. L a m ia  fabula Cratetis.<‘ 
κο67ΤχνικωΤεξού· Aegyptii άξΤοφοίγοι. multa cor- r 
riguntur et illufirantur.

7io.V ER SA BA TU R i n aula re<ns Perfarum Timocreon Rliodius;; 
non obfeuri lmminis vir cum propter facultatem poeticain^t 
turn etiam ob robur atlxleticum et gulam profundam.ii 
Hunc cum Rex animadvertiflet ingenlera copiam ciborumjj
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I in ventrem condere, D ie  jo d e s , ait, h ’fc e  tam  m nllis  
cib is, quid fa c tu ru s  es? eui Tirnocreon, P go vero 
P erfas concidam innumeros. Idem poftridie multis 
viclis qui iingulari eertamine cum ipfo pugnaverant, 
gefticulari cepit: mirntus Rex cur Tirnocreon aerem 
pugnis verberaret, cauiTam percontatur. Ille refpondens 
iicut narrat nofter, άπολείπεσ&χι έφ η , τοσχΰτχς si 
προσίη τις πληγχς. interpunctiones minus rede collocafae 
in iftis verbis, viris doclis oculorum ufum ademerunt: 
nrliil enim hie videre qui verferunt, animo f e  defectum  
ir i  d ix it f i  p lagas aliquis tot in fig e r e t .  Diftingue, 
άπολείπεσ&χι ϊφ η  τοσχΰτχς  , εΐ προσ/η tic , πληγχς, re-  

fp o n d it f ib i  port adeo mnllos victos, fnpereJJ'e to t p la 
g a s ,  ft, quis accedat fecum certaturus, in ferendas. 
Ingeniofum Timocreontis hoc commentum fu it: qui nt 
probaret Perfae, fnperelfe adliuc iibi integras vires, 
poftquam mnltos qui fecum in arenam defeenderant 
fnperaiTet, χειρονομεΤν, et geftus agere manibus pedi- 
busque inftituit. Significabat hoc pacto, parafum fe 
plagis contundere omnes qui fecum vellent congredi, et 
plagipatidarnm cognomen quaerere. Pergit auctor et 
refert ex Hellanico, Eryfiohthoj-iem Myrmidonis F. 
cujus nota ex Callimacbo et Ovidio βουλια ιχ , quia 
cibis expleri non poterat, ΑΙ&οονχ dictum elfe. Euftalhius, 
έρρέ&η όε Ιόίως A ’/doov χχ} Έ ρυσ ίχδω ν ο Μυρμιόόνος, 
όιά το sTvoct φχσι βοράς άπληστος, παρά το χ ’ί&ειν ο όστι 
χχτχχχίειν. ο$εν χ χ ΐ τις 'έτερος πολυφάγος Κερχυνός έχχ- 
λεΐτο , 4πε) χ χ τχ  τινχ  ποιητην άβχτους εποιει τάς τρχ~ 
π έ ζ χ ς , χχτχσκηπτω ν χντχΐς τη γνάΰω. quod ait Enftath. 
de cognomine fulm inis, ex fequentibus fumtnm eft, 
Recle autem feribi iv  πρωτιρ Αευχχλιοονε/χς, non ut 
prius fuit editnm, en teftem idoneum : Clemens Ale- 
xandrinus libro 6 . Paedagogi, ΑιευχΙόχς 6 Μεγχρικός 
την άρχην του λόγου εκ της ‘Ελλάνικον Αευκχλιοονείχς 
μ ετέλχβ ε . Sequentia verba de Cerere Himalide, expli- 
cabimu8 , συν &εω, libro i4 . At proxima liis, χ χ δ χ π ερ  
4v Αελφοΐς ‘Ε ρμόχου, non agnofeit Breviator. Putavit 
nempe corruptam vocern ‘Ε ρμόχου: quod et mihi vide- 
lur ad anlecedentia et confeqnentia atten-denti. Quid 
ft Σ τ ερμόχονΊ elfet cevte eonvenienlius. Ait de Alc- 
m ane, χχ) Α λ κ μ ά ν  όε ό ποιητης εχυτόν άόόηφχγον εΤνχι 
πχρχϋίόωσι. Aelianus, ομολογεί όε χχ] Α λκ μ ά ν  ό ποιη
τής εχυτόν πολνβοροοτχτον γεγονί.νχι. lpfum Alcmanis 
de fua voracitale teftimonium recitat nofter: cujus font'
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prim a verba, K*/ πδκχ τοι δωσω τρίποδος κύτος S IT  καί 
Νηλέοι τριήρης. ukk* εντι Nvy y  άπειρος, quid Obi velit 
poeta non aflequor: et puto locum non effe fanum. 
Forlafle ώ nod Ώηλείδην Άτρείδης. Dabo tibi tripodem 

v ficut olim Agamemnon A chilli, quando in  gratiam cum 
p.7 H .eo rediit. Alludit ad Homeri locum de muneribus qui- 

bue Acbiilem iibi voluit conciliare Agamemnon. Juvat 
quod ait, eiTe eum tripodem de quo loquitur ignis ex- 
pertem. Nam et Agame/nnonei erant απνροι. Homerus 
vocat sn r  άπύρονς τρίποδας. Subjicit Aleman, τά χ α  
6b πλέος *&rv80G· οίον ο παμφάγος 'Αλκμάν 'Hpoltrd'q f  
Xoc/epov παΐδα τας τροπας. Egregia liic noilra (abfit
verbo invidia) emendatio. Nam Chaeerus A lcm anis  
puer d e lica tu s , tnerae nugae. Scribendum , οίον ο π α μ 
φάγος 'Αλκμάν ηράσ&η χλιερδν πέδα τάς τροπάς. id ell,

. (jualern p u ltem  aniat vorax A lem an  bene calidam > po jl 
fo lf i i t iu m  hibernum . live, tempore biennis. Non omnium 
eduliorum eadem Temper eft gratia. Teftantur haec 
verba, folitum Alcmanem liiberno tempore pulte calida 
fe oblectare. πέδα Doricum eft pro μ ετά  pridem a nobis 
reftilulum in multis diverforum auctonun locis. Quem- 
admodum antem mulli cibi fe iuifle ingenue fatetur 
Aleman luperioribus verbis: lie enpediarum et λιχνείας  
invidiam deprecatur cum addit ftatim: Ο ύτι γάρ ον rs · 
τυγμένον εσ&ει. Α λ λ ά  τά  καινά γάρ ώσπερ ο δάμος <J«- 
τεύβι. ita quidetn leguntur ilia in omnibus exempla- 
ribus: fed nullo plane fenfu. is enim quem docti eli- 
ciunt et abfurdus eft, et ridiculus. Ailirmamus in  earn 
quam diximus fententiam locum emendandum: Ον τ ι  
yap ούτος τετυγμένον ίσΆ ει. *Α λλά  τά  κοινά γάρ ώσπερ 
ο δάμος ζκτενει. Dixei'at Alcmanem plurimum pulte 
delectari: quod erat vile et tenuiorum edulium: nunc 
ait, N ih i l  enim  A lem a n  elaboratum  d iligen tiu s come-  
d it;  f e d  vu lgares c ibos, u t p leb s , quaerit, Quid Iiac 
emendalione limiliue vevo ? τε τν γμ ίν α  Graeci appellant, 
quae funt arte elaborata et multa induftria. oinnino 
autem κοινά feribendum non καινά, pultem vocat κοινήν 
et plebejam. lie Lycophron unica voce elegantiffime 
$έρμον vocavit όημόκοινον, de quo libro 2 . cap. i4 . Alter 
locus Alcmanis de ipfius polyphagia, foricina naenia 
confoilior eft: ita enim feribitur, *£ίρχς δ 9 ε'σηκε τρεις 
3έρος> και χε ιμ ά ν  όπνρχν τρίχαν και τέτρατον το κροκας. 
α λλ  εΐ μεν ίσ&ει έν δάδαν ονκ ίστι* Tentemus an ex 
vuderibus hilce aliqua fententia poflit aedificari. Lego,

4 o S  I. C a s a u b o n i  A n im a d v . in  A t h e n .
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ωρχς δ* %δη κβ τρεις , δδρος καί χειμω ν οπώραν τβ τρί- 
τχν · καί τέτρχτον τό ys εΤχρ. ά λλ’ s i μέν έσ&εις έν&άδ’ 
ev y *Αδον ούκ έδψ per  continuas anni tres tem pefiates 
edere potes , aefiatem , hyemem, et tertiam  au tum num :  
quartam  quoque per nempe. Sed  f i  hie  ita e d is , a t  
in  Oreo non edes. Ctefiae helluonis etiam Aeliatius ex  
Anaxila facit mentionem. Anaxilae veriiculos de pha- 
gone Damippo, c a i , Cerauno cognomen , fie feribo: 

op» yap in  πχλχίστρας τον φίλον 
προσιοντα μοι Δαμίππον. si τούτον λέγεις  
τον πέτρινον, τον ot φίλοι καλονσί τον 
νυν! δ ι’ ανδρείαν Κεραυνόν- ε!κότο:ς. 
άβατους ποιεΐν yap τας τραπέ^χς οίομχι 
χυτόν, κατασκήπτοντά γ  αυτή τη γνα$ω. 

vel at apud Euitathium χυτχις m enfis. In primo verfu 
e P a n cra tia jla  Theoplnli, operarum peccatum emenda, 
et feribe, \ s y  άλλο, ρυγχίον. in ultimo pro Ά π ο λ λ ί - γ  
δωρε και Σ αβα ^ιε:  quaruin vocum altera manifefto cor
ru p t, feribi poteft, ’Ά πολλον?  Διόνυσε κ χ} Σ χ β χ φ ε .  fed 
quaerendnm aliud moneo, quod propius veritatem accedat. 
Vox άκρατου ad fuperiorem verfum pertinet. Aliquanto 
poll feribe, 'Ώ,ζ ουδέ δείπνων , ως λέγουσ, έμ π ίπ λχ τχ ι. 
ita recte Dalecamp. In altero verfuum e Cercopibns 
Eubnli, —  κα! κάπρον y έ χ ε ι Έ π ι  τχ ΐς  ΰνρχις έκαστος. 
malim, κοπρών %χει. et omnino id rectum eft, extat 
vox eadem in fequente teftimonio ejusdem poelae ex  
M y fis , in  terlio, πλήρει βροτων, fufpicione mendae non  
caret, poteft tamen ferr i, exponique bomini pleno et 
probe f’arto. pro πλήρει βροτω. In ultimo feribe, παγ-  
γέλαστός έστ ίδεΐν. In proximae eclogae ifto verfu, 

*Ολους τράχηλους καί κοπρώνας πλησίον, liabet Hural- 
dinus, όλης, idque perplaceret, ut jnngeretur cum fu- 
periore verfu hoc m odo: —  αρίστων έσδίειν δι' ημέρας 
'‘Ό λης, fed ea feriptura admiifa, de voce τράχηλους  
quaerendnm fupereit. Mnefimachi verba e B u fir id e ,  
—  είμ ϊ yap Bοιώτιος, Ό λ ίγ * μέν άλλω ν, τα ΰτα  πολλά  
δ εσβίίων, fonant lioc: E go fu m  B o eo tiu s: qui de a liis  
quidem  pauca com edam : haec vero m ulta . videtur di- 
cere, Boeotos panis et carnium fuilfe voraces. caetera 
quae delicatuli expetunt, non multum curalle. Hural- 
dinus MSS. una voce auclior: ολίγα μέν άλλων δίκαια 
τα ΰ τα ' πολλά δ ’ εσθ\ fed non video qui fententiam 
aliquam ex liac feriptura eliciam: quarn et metri lex  
afpernatur. Mox lege verfum Alexidis, ως ανίκητοι νυν
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6/v<*< β o«v ttovsh μόνον, cum erndififflmo Sylburgio.
Pempeli refponfum de Boeolis, cnm fuiilet interrogates 
quid ipii viderentur eile Thebani? falebrofum eft, iicet 
cum editis fcripli omnes confentianl. Scribil; Polybius 
et refert Athen. ως Bo/a>ro/ μεγίστην δόξαν λαβόντες 
μ ε τ a ret A ευκτρΐηά , jtotrdt μικρόν άνέπεσον ταΐς ψ υχχ ΐς  * 
Hxl δρμησαντες έπ  ενωχείχς κχι μέ& χς, διέΰεντο και 
ποινωνεια τοΐς φ/λο/ς. appellat Ηοινωνεια. conventus ea 
fini folitos ag i, ut amici una eflent. et διατΙ$εσ$αι hoi~ 
νωνεια roΐς φ ίλ ο ις9 eft reditus in earn rem affignare, et 
locum providere. Addit Polybius, πολλοί δε των έ%όν· 
των, γενεάς άπεμέριζον τοΐς σνσσιτίοις το πλέον μέρος 
της ουσίας' ώστε πολλούς είναι Βοιωτων οΤς υπήρχε δει
λινά τού μηνδς πλείω των εϊς τον μήνα διατεταγμένων 
ήμερων. Verhum άπεμέριζον d U ideban t} interpret or 
de ullimis volunlatibus: quail feriptmn eflefc άπελβιπον. 
Et nota fis ftultitiam horniu hominum immaupni: qni 
non folutn dum viverent foliti bona in a in convivia 
ilia prodigere: fed et morientes pecuniam amicis re- 
linquerent pevdendam iv  τοΐς κοινωνείοις: quae heftia- 
tovia quaedam erant. Haec fuere Graecorum ingenia, 
cujus rei clara teftimonia in teftamentis velerum philo- 
fophorurn quae recital Laertius Diogenes. Quare aliter 
Polybii verba non debuerant accipi, Δείλίνον (videlicet 
βρω μά) eft cibus pomeridianus, five merenda: natn
veteres inlerpretatitur, το μεταξύ δείπνου Kx) άρίστου. 
Ita vocabant Thebaui κοινωνιστχι fuas illas epulas: vel 
propter diei tempus, quo foliti convenire ex fodalitii 
inftiLuto: vel minuendae rei invidiae, quad eifet aliquid 

p. 7i5.1evius <3'$<λ/νοι/ quam vel prandium, vel coena.. Sic 
hodie folent frugiperdae homines extraordinarias epalas 
fuas appellare merendas; quae tameu coenae funt quan
tum vis dapdles et lautae. Cum autem moriturientes 
Thebani tan to Audio ornandorum caenoneorum duce- 
rentur: non mirum eft, evenifte quod feribit Polybius: 
ut multi merendas liaberent dbi ab arnicis legatas, plu- 
res numero in fmgulos menfes, quam dies eftent in 
menfe. Simile ex parte quod narrat Strabo de Taren- 
tin is: plures illis fuiife in anno feftos dies, quam eftent 
ipfius anni dies. Deinceps probaturus anctor omnes in 
univeiTuin Theifalos plurimum comedifle, ait, Κράτης 
φησϊν iv  Α χμία* §Ε πεί τριπήχη Θετταλικως τετμημένα . 
Lego, *Έπη τρ ιπηχη  , ut, fesquipedalia  verba . non v i-' 
detur hinc pofle colligi quod voluit probare Athenaeus:

\
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fed fcire licet Cratetem cum ita loguerelur, allufifle ad 
frufta carninm, quae incidi folita a Theflalis. ideo addit 
Atbenaeus, vice i'ungens interpretis, Τ ο ύ τ ο  εϊττεν , ως 
τ ω ν  0 sttχ λ ω ν  μ ε γ χ λ χ  κ ρ έ χ  τ ε μ ν ό ν τ ω ν .  alioqui poterat 
dici fcriplifle poetam \ { ρ έ χ  "τριττήχη. fed verum eft quod 
dixi. Lam iae  Cratetis meminit Pollux libro 9 . ubi ex  
liac fabula verfutn affert, ut doceat η μ ί ε κ τ ο ν  et octo 
obolos tantidem valuiffe. Eum verficnlum i(a concipe: 
η μ ί ε κ τ ό ν  δστι  χ ρ υ σ ό ν . μ α ν θ ά ν ε ι ς ' ,  οκτώ ο β ο λο ί . TheJIali 
propria fuae dialed! voce κ χ ττ χ ν ικ χ  Kpdx vocabant magna, 
et quae plauftrum poffint oneiare fingula Auctor Atbe
naeus his verbis, T χ ν τ χ  δε κ χ τ τ χ ν ικ χ  ε ίρ ηκ εν  ‘Α ρ ι σ τ ο 
φ ά ν η ς  έ ν  Τχγη ν ιστχΤς .  Τ ί  προς  τ χ  Α ν δ ω ν  δ ε ΐ τ ν χ  κ χ ι  τ χ  
Θ ε τ τ χ λ ω ν  ; Κ« ) Θ ε τ τ χ λ ι κ ω ν  μ ε ν  ττολυ τ ά δ ε  κ χ τ τ χ ν ι κ ώ τ ε ρ χ ’ 
οίον ά μ χ ζ ι χ ΐ χ .  Θεττ χ λ ο ι  γ ά ρ  τ χ ς  άττηνχς κ χ τ ά ν χ ς  ε λ ε γ ο ν .  
Non flint coinici, fed Athenaei ilia: olov χ μ χ ζ ι χ ί χ · .  quae 
et diftincta et verfa funt perperam. familiare grammaticis 
verbum ο Ίον hoc fenfu. Ariitophanis verfum refpiciens 
H e f y c h .  κ χ τ τ χ ν ι κ ώ τ ε ρ χ , inquit, χττδ τ η ς  φ ά τ ν η ς  χ ο ρ τ χ ·  
σ τ ι κ ω τ ε ρ χ .  τ ι ν ε ς  δ& χ ν τ )  τ ο ν  μ ε ΐ ζ ο ν χ .  κ χ τ τ χ ν χ ς  γ χ ρ  άττηνχς  
λ έ γ ο υ σ ι .  Aegyptii mox non iimpliciter voraces: fed panis 
tantum fcribuntur fuilTe. c y l l e f i i m  eum panem vocabant: 
de quo habes apud Hevodotuin et fupra libro tertio. 
ά ρ τ ο φ ά γ ο υ ς  hie interpretamur, qui multo pane vefcan- 
tur, quoniam de polyphagis hie fermo eft, alioquin 
videri potuit Hecalaeus Aegyptios appellaffe arlopliagos, 
ad Graecorum differentia»!: qui erant ut plurimum ma~ 
zophagi: ficut Poeni et quondam Romani pultiphagi, 
fed prior interpretatio non folum inftituto fermoni con- 
venientior: verum eliam ad proxime fequentia prope 
neceflaria. διχ  τ χ ΰ τ χ  κ χ ϊ  " Α λ ε ζ ι ς  ε ν  τω ττερι χ ύ τ χ ρ κ ε ί χ ς  
ε φ η  μ ε τ ρ ί χ  τ ρ ο φ ή  κ ε χ ρ η σ & χ ι  τ ο ν  Βδ κ χ ο ρ ιν ,  quare διχ  
τ χ ν τ χ Ί  quia in populo edaci rex fobrins non aliler 
notabilis, quam codes inter caecos. Bocchoris ille eft 
A e g y p i i  rex  de quo Diodorus Siculus libro primo. -
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C a p u t  Q u i n t u m .

Ofienduntur et emendantur maculae multorum lo· 
corum. εχειν ηΰεως iavrov· Lycophronis  S a ty r i.
Tco έκτα Τ ξ υ π α .  ret Σαμο&ξαm i m · DU Fotes?·!1**· 
ventorum promicondi olim crediti. Duo prin -
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eipia generationis terra et aqua, Clementis
Alex, locus. ε7ΐί^(Χ7τ!ζειν,  verbis ohjurgare.

Α λ α * ifyotys του τα  Siovr Jf%ew. non eft principium 
verfusi fed de initio quaedam praelermifla. 
ηδύ 7rocv το μέτριον. Ita verle et diftingue. Quam fu a ve  
ε β  omne m ediocre! ego nunc neque fu p r a  rnodum cibo 
onujlus abeo, neque ina n is; f e d  fu a p ite r  me habens. 
farto nimia ciborum copia ventriculo opponit ftomachum, 
qui λαγαρός quidern eit, at non inanis. id vocat έχειν  
ήδέως εαυτόν- Timotheus w o x καλώς γίνεσΰαι, Pufiilus 
error paulo poll inlerpretibus iraudi fuit in bac pul- 
cberrima fentenlia: μοίλλον yap ημάς τη μ ε&  εαυτών 
συνουσία προσηκδν έσ η ν  ενεργετεΐν , η τω πλη&ει των 
παρχτιΰβμένων οί διάκονούντες τα  τνλεΐστα δαπανωση 
Scribe, η τω π λ η δ ε ι των παρατιθέμενων, ών οί διακ· roc 
π λ . Λ είσηεσαν sic τον έπ ϊ τνυτο παρεσκενασμένον
oThov. in  tr ic lin iu m  ingred iebantur ei re i pciratum, 
non feme! expofuimus vocem οίκος· μαρτυρεί περί
τούτων Ανκόψρων ο Χαλκιδενς γραψας Έχτνρους. Μενέ- 
δήμον, έν οΤς φησίν ο Σ. Scribe, γραψας Σχτνρονς εις 
Μενέδημον. έν οΤς φ · vocat Satyros, drama Satyricutn 
ad irrifum Menedemi compofitum. Libro fecundo, Av- 
κοφρων ο Χαλκ^βυς έν σχτνρικφ δρχματι, ο έπι κατα· 
μωκησει ffypoc^sv sic Μενέδημον. In Lycopbronis ver- 
libus quid fit κατέχω  dictum eft libro primo: et pro 
δημόκριτος melius lectum iri δημοκοινος, ollendimus libro 
fecundo. *Aνάστηθι ovv συ Άρίδικες. συ 6k απελ·
θων  roc έκτα τρύπα . Jufterat Arcefilans Apellem pro 
ea quae inter ipfos luit iamiliaritate, ut vinum per co~ 
lum trajiceret: ille ejus minifterii imperitus conLurbavit 
etiam magis: vertit Arcefilas liujus imperitiam in occa- 
fionem joci: et converfus ad Aridicum familiarem alte- 
rum , qui inter convivas accumbebat menfae: tu  pero, 
ait, Ju rg e  yJridice . fupplendum eft, et vinum cola, 
deinde Apellem aflatur, et ait, σύ δέ απελλώ ν τα έκτα 
τρύπα · continetur bis verbis fine dubio urbani liominis 
jocus aliquis: ridiculum enim ut videlur minifterium 
imperal. Sed locus eft corruptus etiam in Excerptis: 
quod fatis miror: nam ille auctor quaecunque invenit 
in fuis libris mendola omnia fere praetermifib Exifti- 
mamus fuifle aliquod proverbium illi fimilc quod eft 
apud Galenum κέγχρον τρύπαν , de inani labore et vano 
conatu. Pro ’Αρίδικες, fcribo Άρίδικε  cum Excerptis.

4 i a  I .  C a s a u b o n i  A n i m a d v . i n  A t i i e n .
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©/ 6b νυν συναγαγόντες έπ ΐ r« δείπνα, κ. de fui 
(emporis pbilofophia Athenaeus loquitur: et quod addit, 
και μάλιστα oi άπό τής καλής Α λεξά νδρειά ς, de iis de
bet intelligi, qui publico fumptu alebantur in  Mufeo et 
Claudio Alexandriae: de cpubus ad Suelonium nonnulla.

Τω yap τοιούτω ο οίκος Ό μον μεν θυμιαμάτω ν  
γέμει. Male digefta, male verfa haec. Locus eft So- 
phoclis, qui ila habet initio Oedipi tyranni.

Πολ/s δ ’ δμοΰ μεν θυμιαμάτω ν γέμ ε ί' ρ .7 1̂ ·
όμού δε παιάνων τε  και στεναγμάτων.

Atlienaeus οΐκος pofuit pro πόλις, hoc enim voluit: ei 
qui tanla immodeftia utatur in convivio, triclinium ab- 
undare gaudio fimul et moerore. Έόύτελες yap δεΐ-
πνον ού ποιεί παροινίαν. Transpofilione aliquot vocum  
fenarium integrum feceris: Αεΐπνον yap εύτελες ού πο ιεί 
παροινίαν. κα\ ως άληθως κατά τον %αριέστατον
Έενοφωντα πολέμου Εργαστήριον. Locus Xenophontis eft 
in Ageiilao: ubi fcribitur de Ephefo, ώστε την πόλιν 
όντως ήγήσω πολέμου έργαστήριον. ώστε πολλάκις
Αυτόν κεκληκως "Σχμοθράκι’ εύ χετα ι Α ή ξχ ι πνέοντα, και 
γ . Quae ad hunc locum fcripfere viri docti, nihil ad 
Rhombum. Nam fenfus hie eft: adeo ut faepe qui eum 
vocavit oret, definant flare venti Samolhracii, et ul 
tranquillior tandem fiat tempefiae. hie· enim adolefcens 
Telephus, amicis a quibus invitatur hiems eft, et pro- 
cellae inftar. fequenlia namque fic feribenda: —  καί 
γαληνίσαι ποτέ. Χ,ειμων ό μειρακίσκός έστι τοΐς φίλοις. 
caetera ut fuperflua in fpongiam digna incumbere. ra  
Έιχμοθράκια intellige πνεύματα . Sic vocabant Graeci 
boream, quern ex ejus tractus regionibus in fuam flare 
videbant. Etiam apud philofophos θρακίας ventus non  
aliunde nomen habet. Sed videntur veteres credidifle, 
ventorum flatus in poteftate efle Cabirorum, five Folium 
deorum : qui in Samothracia colebantur. Nam in tem - 
peftate deprehenfi. illis potiifimum vota faciebant, et 
fervali reddebant, ut ait vetus feriptor apud Suidam. 
Diodorus quoque Siculus libro quarto narrat, Orpheum 
peliifle tranquillitatem maris turbali et agitati a diis 
Samotliracibus. έπιγενομένου δε μεγάλου χειμωνος καί 
των άριστεων άπογινωσκόντων την σωτηρίαν, φασ)ν ’Ο ρ -  
φ εα  τής τελετή ς  μόνον των συμπλεόντων μετεσχηκότα  
ποιήσασθαι το7ς Σχμοθραξι τας υπέρ τής σωτηρίας εύχα ς. 
εύθύ δέ του πνεύματος Ενδόντος, etc. Μ οχ, τούς ’Αργο
ναύτας περιπεσεΐν χειμω νι παντελώ ς Επικίνδυνη' του δ ’



1

Ό ρφέω ς εύ χχς  ποιησκμένου r οΤς ϋ χ μ ο ΰ ρ χ ξ ι , λη'ξχι τούς 
ανέμους. non parum ilia Alexidis hunc locum iLJuftra- 
bant. Tov i* εΐόεν αστόν *J* άστίωνος μεΐζον. Verfus 
cjuidem ftabit ii ila fcribas, Ίύόνδ' εΤδευ αστόν άστίωνος 
μείζονχ. de fententia vero nihil pronuntio. Έ ppv-
σιχς olov στομ. an έ§ρυσχςΊ ‘Υypx ίέ μητηρ ον
τεόοστιβης τροφός Θάλασσα. Verte: nofira efi n u tr ix  
m ater hum ida , non ilia  quae ca lca tur pedibus, M are, 
inquam. Homerus duo principia agnofcit creationis 
animalium, aquam et terrain: ut cum ait: Ά λ λ  υμείς 
μεν π χντες  Ιίωρ και yx tx  γένοισΒε· Homerum feculus 
ell Xenophanes Colopbonius, et duas illas στράτας άρχχς  
efle, ac folas pronuntiavit. Euripides quem veteres 
fcenicimi philofophum non fine cauJFa dixerunl, ejusdem 
I'uit fentenliae: quod non obfcure fignificant haec verba 
fic expofita, ut nos ilia vertimus, M a ter  Euripidi ap- 
pellalur το γεννητικόν στοιχειον, ut Joqnuntur φιλοσοφούν 
τταΐόες. atque hanc malrem poeta duplicem manifeilo 

P ^ fifta tu iL : alteram νεόοστιβη: terrain nempe, quae pedibus 
calcari et perambulari poteft: alteram νγρχν: mare v i
delicet: quod explicat ipl'e fubjiciens, Θ ά λ α ττχ , τηνό 
άρούμεν. Sejnnge ab Euripidis verficulis ilia verba, 
Meya yxp χν&ρωνοις κακόν rj γχστηρ. non enitn poetae 
Verba funt, fed Alhenaei. In terlio verfuum Alexidis 
fcribe, E Ί τις άφ ιλο ι tout χφ ' ημών το μέρος.
Νικ« ίβ %ps/a ρύ η ταλαίπωρος. Locus Euripidis quem 
fuis veriibus inferit Diphilus, extat apud Clementem 
Alexandrinum ita fere fcriptus: certe ita fci’ibendus. 
Νίκα ίέ χρεία  μ ,  η κακώς τ’ όλουμένη Τ χστηρ , ά φ ’ jfς 
δή πάντα ytyverui κακά. ε!ς ην τρωτόν πάντ χν
έμβχλοις. Haec prima ventris incommoditas: qui non 
unius certae rei tit capax, fed omnium, quod fecus efi: 
in  omni prope vaforum genere: quibus aliquid conti- 
netur. Ad proxiina verba, Ά λ λ ’ ούχ 'έτερον αγγείου, 
repetenda ex fuperiore verfu praepoGtio ε ις : quod fi 
cujus teretes oflendit aures (eft enim duriufculum) legen- 
dum, ’Α λ λ ’ ovx ές έτερον άγγος. Cum addit poeta, in  
ventrem conjici recte poife T x  πχν&' έχυτοίς μηΗν 
όμολογονμενα: res diverfi generis intelligit, et quae 
nulla focielate junguntur. eleganter περιφράζει ingetiio- 
Tus poeta, τ χ  μη ομογενή, ut loquuntur philofoplii. 
Talia funt, exempli gratia, carnes, pifces, legumina et 
fructus, male referunt ad noxia et falubria. Subjungit 
Diphilus: Koti ον προστίΰημι r  άλλα. quafi dical, taceo

4 » 4  I ,  C a s a u b o n i  A n i m a d v . i k  A t h e w .

lift

il

' t io i i i i
mi
id,
λίί;
Wii
inode



L i b * X. Ga p . V. 4i 5

good |ait ibidem Euripides, ventrem omnium malorum 
efle cauflam. more autern ufus oratorum, quod fingit 
fe praetermiJTuruni, difertim dixit, fequitur enim: διότι 
π χντχχο υ  Αιχ την τχλχ ινχν  π χ ν τχ  τχ δ τχ  γίνεται» Le- 
gendmn, -κχύτχ τ χ  κακοί γίγνετχ ι, 11am Euripides dixit, 
χφ* ης δη ποίντχ ylyvsrxt κακοί. έπε^ραπισε Αημή-
τριον τον Φαλ^ρβ*, συν τη πηρχ των άρτων καί λχγυνον 
π έμ φ χ ν τχ  ο’ίνου. Abfurdum eft Jioc quidem loco, im § -  
φχττίζειν de inllicto colapho interpretari: nam elG im - 
pudens Crates fuit, ut Cam's: nunquam tamen virutn 
lanta auctoritale percutere efletaufus, et Diogenes Laer
tius in eadem re ufus verbo όνειδίζειν» Verte igitui’, 
O enietrium  P halereum  o b ju rg a v it, quod fim uL  cum  
pera  p a n is , pint lagenam  m ififfe t. Sequitur Cratetis 
apoplithegma tunc temporis pronuntiatum ί s’/d's yxp  
έφη τχς  κρήνχς και άρτους ην φέρειν. U tinam , inquit, 
f ie r i  pojfiet u t fo n te s  etiam  panes producerent. Supple 
quod deeft perficiendae fentenliae: nam ii id lit, ego 
nemini de pane fupplicem: quemadinodum a nemine
quod bibam peto. Planius aliquanto Diogenes, Ε)Φβ 
yxp x l  κρηνχι κχ) άρτους ’έφεραν» At interpres quam 
errat?

ιΙΙΛιΙ

C a p u t  S e x t u m .

KοίΤ οίξιστόον. σ ε μ ν ή  Ο'εοο A t h e n i e n f i u m  e t  σ εμ ν ο ί)

Βεοίί» M o s  l i b a n d i  p r i n c i p i h u s . $ιμοιξία· ζωξό- 
Τ εξ ο ν , A n l i p h a n i s  Milanion, Japyx. ζωον i n  

c o m p o f i t io n e  p r o  m a g n o *  μ α ν θ ά ν ε ι »  p r o  J o le r e .  

didicifie p r o  e o d e m . H y p e r i d i s  o r a t i o  D e l i a c a y 

e t  c o l le c ta  q u a e d n m  e ju s  f r a g m e n t a . C h o r i  

p u e r o r u m , e t  v i r o r u m .  v e f te s  Theraicae. φυλ#σ/.p.717· 
T a b u l a e  q u ib u s  d e p i c t a e  f o l e n n i t a l e s  J a c r o r u m  

a u t  lu d o r u m .  R o m a n i  A e o l a s  i m i t a t i »

•iem oraL o n g o  hypeibalo obfeurat dipnorbeior feri 
tionis. cum mox feribit, Έ τ )  t οΰτοις ο Οΰλπιχνός εφ η 9 
έτε} δεδεΙττνχμεν ε’ίρηκεννΑΧεζις εν Κουρίδι. oratio manet 
fufpenfa usque ad ilia paginae fequentis in itio: Toft ουν 
&εοΐς Kara τον Υΐλΰίτωνχ, ως iv  Φιληβω φ η σ ίν , ευ χό 
μενοι κερχννΰωμεν. Ulpiani oratio debuei’at in  hunc 
modum continuari, έπεί δεδβίπνχμεν ,  τ ο ΐς  $ εο ΐς , κ χ τχ  ;
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tov Υ ίλχ τω νχ , κερανννοομεν. Sed de induftria ufus eft 
voce δεδείπνχμεν, ut de ea et affinibus aliis obiter di- 
cendi nafceretur occafio. Κ χτχρισταν  eft abfumere pran- 
dendo, five in prandia. ufus hoc verbo Antiphon orator, 
five rhetor, non ut pulaverunt interpretes, poeta. Scribe 
ejus verba, orav τις πράγματα  τα  εαυτόν ή τ χ  των 
φίλων κατηρίστηκεν. Adjecimus e raembranis, quae fe- 
quuntur de verbo πχρχδεδειπνήσ& χι: quod ad Theo- 
phraftum expofuimus dudum. Varro dixit in primo 
De re ruftica, comefa coena venire. Antiphanis verfum 
hunc ita fcribam lie fit inepta fententia. ’Ε,πεχεάμην 
άκρατον. ουχΐ παιδίον, nonne ita  e fi , o p u er?  Cum 
ait, fe libafie Kνάνους $εών τε  και λεαίνων μυρίους' 
JLfrx έπ ϊ τοΰτοις πάσι της σεμνής $ εα ς ,  hoc fignificat, 
poll libaliones fexcentis diis deabusque factas, poftremo 
loco Minervae fiacrum cyathum effudifie: quis dubitat 
σεμνήν 3 εχν  deam venerandam  Athenis elTe Palladem. 
At σεμνά] $εα ι funt Eumenides, Furiae: quibus nihil 
commune cum vini Iibationibus: erant enim facra illa- 
rum νηφάλια  et abftemia. Intei’pretibus aliter vifum: 
qui etiam verfum ultimum, Kxi του γλνκυτάτου βασι
λέας διμοιρίαν, corrumpunt, dum emendant nefcio quo- 
modo. non viderunt perftringi a comico foedam quo- 
rundam adulalionein: qui fingulos cyathos fingulis diis 
libantes in conviviis, in honorem regis duos cyathos 
effunderent. Ita foliti Athenienfes regibus adulari, ut 
dicebamus libro 6 . cap. 1 6 . διμοιρία efi dupla portio. 
Non funt Antiphanis quae fequuntur verba. Homeri 
locus e nono ILiadis, ρότερον δέ κεραιρε, quam varie 
expofitus fit a veleribus, fciunt eruditi etiam ex Plut- 
archo et poetae interpretibus. Apud Hippocratem libiO 
Π ε^  έγκατατομής έμβρύου , legas κεράσαι εΰ^ωρότερον 
pro eodem. At in libro De nalura muliebri dixit idem, 
<$»>ρότερον πίνειν  , pro πίνειν oTvov ζωρότερον κεκραμένον. 
Et tamen Ephippus poeta videtur quafi propriam Ho- 
mero facere hanc vocem, ifto qui fequitur verfu Δωκεν 
κέρασας ζωρδτερον 'Ομηρικως. male enim poftremam ejus 
verfus vocem capiunt interpretes. Antiphanis Με;λα- 
νίων, displicuit interpretibus: qui fecerunt ut elfet
Μ ελανιών, N igriuJcu ius, mirum commentum. nam id 
verbi pro Graeco non agnofcent Graeci. At Milanion 
et Atalanta ex  fabulari hiftoria cui non funt noli? Julius 
Pollux libro feptimo in ipfo fine Μύλωνα fabulam Αή

ρ. 718 . tiphanis nominal, an aliam ab ifta? an hanc ipfam? fed
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locus corrigendus. Ί χ ν υ ξ  mox fervile nomen eft, a patria, 
ut M yfu s , D a v its , Geta. Sine ratione difcedunt ab 
edita leotione in iftis, άλλοι δε to ενκρχτον : et fcribunt 
χκρχτές refragantibus membranis, Epitome et Euftatbio. 
ώσπερ to δεύτερον αντϊ τού δεξιόν, ita accipe: ficut 
vox δεξιτερος per paragogen quandam producta eft pro 
δεξιός: non autem συγκριτικόν eft id nom en: fic foopo- 
τερον pro <£ωρος ufurpatum. Scribebam cum Dalecampio, 
κχϊ το ζχ οτι μέγεβος ή πλήθος σημαίνει. non ut ediluin 
eft, το ζων vel τ χ  ζωχ. fed euntem pedibus in ejus 
fententiam prehendit lacinia Euftathins, et ire jufiit in 
alia omnia. ' Sic iJle, Σημείωσχι οτι fwpov οίνον τον 
πολυετή ένόησχν τιν ες , ονκ από του <?ήν ή fseiv , χλλ ' 
εκ του ςωον και το ωρος’ ων ωρος μεν ο ενιαυτός, ήτουν 
έτος. £ωον δε αντί τον μ έγχ  κχϊ π ο λ ύ , χ δη σημχίνετχ ΐ 
φ χσ ι διχ των £ώων. Sequitur, Δίφιλος δ ’ εν Πχιδερχσταΐς 
φησίν, "Ε γχεον σν δή πιεΐν, Ε ύζωρότερον γένη δύω πχΓδες. 
Reftitue mire deformatam .lectionem lie,

—  εγχεον σύ δη πιειν. 
ευζωρδτερον ye νή τον Δ / ’ ω πχΐδες. τδ γχρ  
υδαρές χπ χν  τούτ έστι τη  "ψυχή κακόν.

In Empedoclis ifto verfu Α ιψ χ  δέ &νητχ φύοντο τ χ  πριν 
μχ&ον χ δ α ν χ τ  είναι, Graecanica elegantia eft qnam 
non cepere interpretes: quibus τδ μχ$ον  prima perfona 
eft fingularis: cum re vera tertia lit pluralis. fed μά&ον 
pofttum pro siudeiaxv  aut έπεφνκεισαv. E t  f ia t im  fa c ta  
f u n t  m ortalia  quae erant na tura  f u a  im m orta lia . μ χ .  
Sov ejvxi, d idicer an t e[fe pro erant: vel, folebant eife. 
Aefchylus, * Έ χειν , τ?ενεσ&χι δ ’ ούκ έπ ίσ τχ τχ ι δόμος. id 
eft, ού πένετχι. N unquam  eget. Plautus, N o n  d id ic i 
hario lari g ra tis . Idem, Cur negas ? qu ia  vera d id ic i 
dicere. alibi excidionem  fa cere  condid ici oppidis. Ait, 
τοιουτόν έστι κχϊ τδ iv  Ειρήνη ’Αριστοφχνους ύπωπιχσ·* 
μένχι· Poetae verba funt,

K x i τα ν τχ  δαιμονίως ύπω πιχσμένχι 
χ π χ ξ χ π χ σ χ ι, κχϊ κυχ&οις προσκείμενχι.

Pro Φρύνιχος Π χιστρ ίχις, placitum interpreti Π αιστρίχ. 
line caulfa, opinor: at non fine caulfa nos libro 3. 
cap. 2 7 . Π οχστρίχις feribebamus. Sequitur, %λεγον δέ 
κχϊ έφηβον τοιουτον σκεύος. Vide fcholia Ariftophanis 
ad Vefpas. Libro autem 1 1 . poculi id nomen eft. Inter 
exempla συγκριτικών in εστερον, affertur ex Epicharmo 
εύωνέστερον. in apocryphis libris et vetuftis eft εύω- 
ρέστερον, quod fuerit ένωρέστερον, Gve ένωρότερον, fed 

C a fa u b , A n i m .  in  A th e n ,  T .  I I .  D d
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Euftathiue firmat quod eft editum* LaudaUir deinceps 
Hyperidcs in  D eliaca . 'Tπερείόης* a it, Α ηλιχκω , κχ) 
τον κρχτηρχ τον πανιώνιον κοινή o i ° E λληνες κεραννύονσι. 
liaec oralio cum caeteris bujus oi’atoris diu factum eft 
cum periit. Sed reperio ejus mentionem apud Hermo- 
genem. Argumentum ejus orationis utcumque poteft 
percipi ex reliquis quae hodieque extant apud veterem 
Rermogenis interpretem ad librum De ideis, capite περί 
σεμνοτητος, Verba illius, quia non omnium manibus 
teritur iile liber, lubet hie adfci’ibere. Sic igitur inter- 
pres ille* Αιόπερ τχς  έν Αηλιχκω περε/όον πορρω του- 
των έστάνχι φησι (nempe των έννοιων του Πλάτωνος περί 
θεώ ν) βονλοαενος γχρ  έκεΐνος έ ζ  αρχαίου όεΤζχι 9 τοΤς 

• Ά θηνχίο ις  τα έν Αηλω ιερά προσήκοντα, πολλω κεχρηται 
τω μ ύ θ ω , λίγω ν ούτω. Α έγετχ ι γχρ την Α ητω κύουσχν 
τους παΤδας έκ Αιος έλχύνεσθχι υπο της Ηρχς κατά γην 
κα) κατά θάλασσαν* ηόη όε χύτην βχρυνομένην κχ) απο
ρούσαν f ε)ς την γην έλθέΐν την ημετέρχν* κχ) λύσαι την  
ζώνην έν τφ  τοπω , έν ώ Ζωστήρ καλείται. Sed viden- 
tur ifta velut έν παρόδω in  ea oratione dicta effe: uam 
ad praecipuum ipfius argumentum, nihil haec de Lato- 
nae partu narralio fpectabat. Sopater in Hermogenem, 
μΕ χεις de διπλοΰν στοχασμόν παρά 'Υπερείδη έν τω Α ψ  
λιακω. έκθησομεθα 6ε τα είρημ ίνα , υπέρ του γενέσθχι 
σαφές το λεγόμενόν* Ά φ ίκοντό  τινες είς Αηλον άνθρωποι 
ΑΙολεΐς , πλούσιοι f χρυσίον εχοντες πολύ , κατά θεωρίαν 
της Έλλα<3ο$, άποδημονντες in  της εαυτών. ούτοι ίφάνη - 
σχν έν 'Ρηνείχ έκβεβλημένοι. τον 6b πράγματος περι
βόητου οντος , έπιφέρονσι Αηλιοι τοΐς 'Ρηνεύσι αιτίαν ως 
χυτών τχ ύ τχ  πεποιηκότων. κχ) γρχφοντχι την πόλιν χυ
τών άσεβειχς. oi 6b 'Ρηνεΐς ήγχνάκτηντχί τ ε  τω πρχγ*- 
μ χ τ ι ,  κχ) προσκχλοΰντχι Αηλιους την χύτην δίκην, ουσης 
όε της διχόιχχσίχς όποτεροι είσιν of τό εργον πεποιηηοτες, 
ηρωτων οί 'Ρηνεΐς τούς Αηλιους, δι ην χίτίχν ως αύτονς 
χφίκοντο. ούτε γάρ λιμένας εΤτχι πχρ αύτοΐς , ούτε έα- 
πορίχν , ούτε άλλην διατριβήν ονδεμίαν. πχντχς τε  αν
θρώπους άφικνεΤσθαι προς την Αηλον ελεγον* κχ) χύτο) 
τα πολλά έν Αηλω διχτρίβειν * των <Js Αηλίων χποκρινχ- 
μίνων χντοΐς^ οτι ίερεΐχ χγορχσοντες ο) άνθρωποι διέβηααν 
είς την Ρηνειχν. διά τ ί  ούν, εφχσχν οι 'Ρηνεΐς, ει ιερεΤα 
ηκον ωνησομενοι, ως φ χ τ ε } τούς πχιόχς τούς ακολούθους 
ουκ ηγχγον τους χξοντχς τ χ  ίερεΐχ, χλλά  παρ’ ύμΐν \ 
(manufc, ημΐν) έν Αηλω κχτέλιπον ♦ χύτο) όε μόνοι όιέ- 
βησ χν\ προς όε τοντοις τριάκοντα στχόίων οντων άπο της
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ί διχβχσεως προς την πόλιν 'Ρηνχέων τρχχείχς  ουσης δδον 
όι’ ής εδει χυτούς πορευ&ηνχι έπ ί την xyopxaixv όίνευ 
νποόημοίτων διεβησχν' έν Δηλω δά τω ιεροί ύποδεδεμένοι 
περιεπχτουν. Scripilmus cum antiquis Atlienaei mem- 
branis, ώρχούντο δ ’ ούτοι περί τον τον ’Απολλωνος νέων
του Δηλίου , των π ρ ώ το ................. τες Ά& ηνχίω ν, χχ ί
χχτεδύοντο ίμ χ τ ιχ  των Θηραϊκών. fed nullum eft dubium, 
quin fuppleri quod deeft fie debeat: των πρώτων πχΐδες 
*Αθηναίων. Chorus duplex erat: alter e v ir is, alter e 
pueris. Hinc ilia diftinctio frequens in libris Graecorum, 
ut Demofthenis, Plutarcbi, et aliorum, χορός πχίδων et 
χορός χνδρών. In fequenlibus haeret aqua nobis, nam 
et χχτχδΰεσ& χi pro ένδνεσδχι, novum atque iniolens: 
et veftes Theraicae  mihi quidem obfeurae. tamen ita 
MSS. omnes, non τηρχϊκών, ut alias editum. feriben’dum 
δηριχχών?  ut e pellibus confectae veftes intelligantur, 
quales Romae geftabant luperci per urbem currenles 
ac faltantes: quas Hippocrates δορικχ ίμ χ τ ιχ  nominat, 
in libro Ilsp i φύσιος του πχιδός. Subdilur bis. ο δε 
'Απόλλων οντος icrnv, ώ τ χ  Θ χργηλιχ χγονσι, χ χ ί διχ- 
(τώζετχι φύλησιν έν τω δχφνηφορείφ γρχφ ή  περί τούτων. 
Scribendum, Φνλητι. in  pa-go P hyla , errant omnino qui 
accipiunt pro φ υλχι‘ς. Adi ad Stephani Έ& νιχά. Neque 
probo quod <γρχφην literas publicas  verterunt. De 
pictura accipimus n o s: cujus erat argumenlum faltatio 
orcheftrarum circa Apollinis Delii lemplum, et quicquid 
ad ritum ilium pertinuit. De hujus generis tabulis ante 
dictum libro quinto, capite ieptimo. Veriffimum eftp .720, 
quod fcribit aliquanto poll Athenaeus: Romanos et in  
moribus inftitutisque multis, et χ χ τχ  τούς τόνους της 
φωνής Aeoles potiffimum ex omnibus Graecis efte im i- 
tatos. Utriusque linguae periti fatebuntur ita efte: ac 
memini Dionyfium Halicarnafleum, et Prifcianum ali
quot locis difertim hujus nos admonere.

4 i 9

C a p u t  S e p t i m u m .

Philinus vetus orator. τανξοι vox Ερϊιφ,οηιτη. zt]- 
yj@ητηξίκ. Hebe diis a poculis. Dioclis 

M eliiTae, Prov . η πόντε ττΐνειν rj Τξίοο, rj μή 
τεττοίξοο* Hermippi ®εοί. E p ic h y iis  g e n u s  π  ou
nces. Superfiilio veterum , mortuis confer,rancli

D d  a
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quae de menfa eaderent. Trogicorum T e T q o i ·  

λογίοίι y et fatyrieae fabulae Sophoctis Σατν· 
ξικον 8ξοΙμ.α. item Aefchyli- Vinum  Samagoreum. 
alia non pauca.

N o n  temere laudatum invenias Philinnm oratorem At- 
ticum , quem fuper oenoptis citat nofter. Facit illins 
mentionern Clemens Alexatidrinus in eo tractatu quo 
de Graecorum furtis agit. Ibi vir diligentiflimus, prima 
verba orationis, De corona, cum (imiUimis Philini com- 
ponit. Ejus antiqui oratoris facit mentionern Harpocra- 
lio n , duobus, opinor, locis, in &εωρικχ et in Κοιρω- 
vtSxi. Ephefiis τχνροι dicebantur qui per Neptuni feftum 
vina miniftrabant juvenes inveftes, et integri. Hoc 
vefert Atlienaeus ex  Ameriae Gloffis. Inde et Hefychius J 
fumens, τχυρο ι9 ait, oi πχρ  'Eφεσίοις οϊνοχοοι. Sapphus 
locum de Mercurio diis vinum fundente emendamus 
lib· 2 . cap. 2 . Veteres, inquit, τους προς τχΐς νπηρεσιχις 
τχ ν τχ ις  κηρυκχς έκοίλουν: eos qui p incernarum  officio 
fu n g e ren tu r  vocabant κήρνκχς. Imo notant Graeci, et 
verum ell:, antiquifiimis temporibus eo nomine omnes 
qui in aedibua miniftrabant fic fuifle vocatos. κηρυκες,

« ajunt, o< Six h o vo i  o i  το ίς  ν π η ρ ε τ ι κ χ ς  έ π ι τ ε λ ο ΰ ν τ ε ς  π ρ ά ξ ε ι ς .  
Notemus locutionem, κ χ }  τ ή ν " Η β η ν  S i  τ ι ν ε ς  χ ν ί π λ χ σ χ ν  
ο ί ν ο χ ο ο ν σ χ ν  χ υ τ ο ΐς .  Ait, τ ιν ε ς .  miror equidem. nam 
Homeri ipllus hoc commentum eft. Iliadis ρχψ . 6.

—  με roc Si σφισι πότνιχ  c/Ηβη  
N ίκ τχρ  έφνοχόει.

Magis miror quod addit, Ισως Side το ηβητηριχ κχλεισ&χι 
τ χ  συμπόσιχ . Quod Heben finxerint diis efte a poculis, 
haec fortaffe, inquit, ratio eft: quia convivia vocabant 
ηβητηριχ. appellat συμπόσιχ oecos ubi convivabantur, 
et triclinia. Hefychius quoque ηβητηριχ interpretatur 
εστιχτηριχ  et κχτοίλνσιν. Alii inter aedilem metuentia 
loca referunt: neque aliter auctores ea voce utuntur. 
Sed friget om nino, me judice, Athenaei ratio. Acutius 
et verius comici interpres: 7]βην9 inquit, appellant 
veteres voluptatem quae ex conviviis capitur': quam ob 
cauftam poeta Heben finxit, et ei convenientifftmum 1 
ftomini fuo niinifterium pvaebuit, ut effet diis a poculi3. 
haec doctiffimus ille grammaticus ad Vefpas. cui et He- 

P*7aii fychius fubferibit obfeure: ηβην interpretans χκολχσίχν* 
Clearchi verfus e Citharaedo, qui leguntur mox int^ercifi, 
apud poetam ita continuabantur,
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j — τήνό* iyo i
μ εσ τή ν  α π α σ α ν  έιτονομάσας π ρ οπ ίομ α ι 
τοις σ ν γ γ ε ν έ σ ι ,  π ίσ τ ω μ χ  y s  φ ιλ ία ς '  ιτιών 
έρω τα π ικρόν, π ν έ ο μ α ι  y a p . ά λ λ '  $ π γ ρ ά φ ε ι .

Quae fequuntur de vai’iis vini tempei'amentis, conferant 
ftudioG cum iis quae de eadem re et Allienaeus fcripfit 
alib i, et Julius Pollux aliique. Citatur non longe Δ/ο- 
κλης έν Μελίσσαις. cujus et poetae et fabulae Pollux 
meminit libro 1 0 . cap. 24. Scribe autem Dioclis locum 
hoc modo. Πως όέ και κεκραμένον πίνειν τον οίνον όεΐ 
μ ε ; τα τέτταρα  κχ) όνο. Quomodo tem peratum  vinum  
bibere me oportet? quatuor, aquae v in i duo, hanc fuifle 
antiquiilimorura Graecorum vini temperaturam, auctor 
Hefycliius. τό παΚαι, a it , έχιρνχτο τρία νόχτος λαμβά- 
vsiVt τό όέ τέταρτον οίνον. Difertim Athenaeus liic 
conlrarium fcribit: qui fubjicit Diocleis verbis, ηό’ ovv 
χράσις αυτή παρά  το ε$ος ούσα , έπεμνησε (fcribo iy iv -  
νησε) τά χ α  και την ΰρυλλονμένην παροιμίαν , ’Ή  πέντε  
πίνειν η τρ ία , η μη τέτταρα. quae ila verte: A b  hac  
ig itu r  tem pera tura , quae prae ter conjuetudinem  era t, 
na tum  j'orta jfe  proverbium  u fu  tr i tu m , a u t quinque 
bibe a u t t r i a : non autem quatuor. Idem tantum paulo 
ante de hac craii locos recitavit antiquiffiini poetae 
HeGodi, et Anaxilae comici. Sed certiftimum eft, nul- 
lam fuifle communem omnibus Graecis certam κράσιν. 
Ariftophanes in Equilibus lemperamenti meminit quod 
ait ejus interpres habitum omnium optimum: cum
quinque partium tres aquae, duae erant vini. Habent 
et niedici fuas κράσεις. Hippocrates quidem plurimis 
locis meminit της ίσον ίσω , alibi aliarum. Admodum 
paulo poll depravatue eft hie locus. "Ε,ρμιππος Θβο/f, 

Έ τε/θ·’ όταν π ινώ μεδ’ η όι'φωμε&χ, 
ευχό μ ενα  π poc τοΖ$' ό οίνος ωχχιρχς *f· yivov 
ου» αστόν καί πηλοΰ \ω  φέρω πχίζων άμα, 
κ αυ§ις γεγένηται τούτο πέντε  και όΰω. 

praeftare haec farta tecta non poflumus, et fortafle ali- 
quid deeft. In fecundo verfu, οΐνος ευκράς uot yivov 
I’cribendum, vel ut fere habent membranae ενκέρας y4- 
vov, vel yivoiff'. In terlio vere feribimus absque con- 
troverGa , Ονκ του κχνηλου ’γω φέρω, \_quod a coupone 
ego ajfero.~\ Hermippi autem Θβίοι/ meminit Pollux  
libro nono in deicriptione luftonis, quani πενταλι& α  
vocant et comici interpres ad Vefpas et A ves: item 
Hefychius in μ ίλα ζ  et ηλικία. Corruptus ell et infe- 
quens Anacreonlis locus,

✓
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' vAys δή , φέρ ήμΤν ω πχ? χελέβην ’
όπως χμυατιν προπίω. 
τ χ  μέν δ ύ ’ έ γ χ έ χ ς  νδχτος, 
τχ  πέντε δ ’ οίνου χυχδους ' 
οος χν ύβριστιωαχν χνχδευβχσσχρήσω.

Fortafle ita corrigas non male, τα πέντε δ ’ οίνου‘ χυχ- 
$οις οίς χν  ύβριστιωαχν φρένχ δεύσχς βχασχρήαω- vel,

Ρ· 7D· φρέν χνχδεναχς βχασχρήαω. u t  cum lu xu ria n t cm anim um  
cya th is r igauero , fu r e r e  incipiam . Scribe, Ά χ χ ιό ς
δ' έν Α ’/δωνι αχτυριχω , τούς αχτύρους ποιεί δυαχερχ- 
νχντχς. negligenlia operarum excidit vox ποιεΐ. Quae- 
nam erant illae auditor-urn libaliones, de quibus legimus 
liic. ήσχν δέ των χκροχτων έπ ιχ ύ σ ε ις , ως φηαι ®εοφρχ- 
στος έν τω  Π ερ) μέ$ης οϋ π χλχ ιχ ί. Eruditiflimus Dale- 
campius, ut expediret fe , mirificam interpretationem 
attulit: fed enim libationes quas difeipuli doctoribus 
facerent, liullas novimus ex  antiquorum monumentis. 
Exiftimanius legendum, ήσχν δε x i  των οίχρχτων έπ ιχ . 
Tangit auclor morem aliquem diiTolutorum et ftrenuorum 
potatorum, narrat ex Theopbrafto eum morem antiquum 
non elfe: quippe prifeis temporibus nullam in  ufu 
fuifle έπ ίχυ σ ιν , nifi cum diis libabant, vel cottabo lu- 
debanl. Ex iftis intelligi utcumque poteft, epichyiin 
genus πχιδιχς fuifle, cum madidi convivae cyatbos in  
caput mutuo iibi invergerent: petulanter fane, et nimis 
improbc. Sed quid temulentia non aufit? Non diffl- 
milia his funt quae referimus libro pvimo, capite i 4 . 
Simillimum vero et fortalfe boc ipfum πχιδιχς genus 
eft, quod de temulentis Tbracibus infra non longe feri- 
bitur, xx l xxroc των Ιμχτίων χχ τχχεό μ ενο ι, καλόν χχι 
εύδχιμον έπιτήδενμχ έπιτηδεύειν νενομίχχσι. Quid II . 
feriptit Albenaeus, ^σαν δε των έρώντων χ ΐ  ίπ ιχΰαειςΊ  
Nam foliti amantes in bonorem et recordalionem τω ν ' 
δρωμένων vinum έπιχειαβχι- Sufpectum mox eft δχίζω ν' 
verbum cum ait de coltabismo, δντος του πχιγνίου Σ<- 
χελ ιχο ύ ’ χχ& χπερ χχι Άνχχρέω ν δ Ύψος πεποιηχε' Σ;- 
χελικδν χόττχβον xyuvhy δχιζων. et coliaerens lin ic : 
fentenlia parum plena, διδ χχι τ χ  σχολιχ χχλο ύμ ενχ ; 
μέλη των χρχχίω ν ποιητών πλήρη έστί. deeft χύτου, vel 
feribendmn, ον δή χχι τ χ  αχ. In fcolio Pindari, 'Aya-· 
&ωνι δέ χχλω χό ττχβον , pofitum καλώ pro έπιχχλω ,, 
line έπιφημίζω  * A g a th o n i cottabum hunc nuncupo. vel I 
feribe. Ά γχ& ω νι τω χχλω . χόττχβον. ut in Sympolioi 
Xenopbontje, Ά λχ ιβ ιχ δ γ  τιρ χχλψ. Quae de menfa in-·
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M ter epulandum caderent, mortnis confecravit antiquitas 
I ilia vere xp%xtx et βεχκεσεληνός, poftquam id nos docuit 
I Athenaeus, fubjicit, d/ό xx l Eνριπίόης περί της Σ$ενε~  

βΰί'χζ φησίν, έπειόη νόμιζειν (malim, νομίζοι aul νομί- 
αειε) το Βελλεροφο’ι/τ}/)' τεβνχνχ ι,

ΐΐεσον dd νιν λέληΰεν ούδΐν έχ χ ερ ο ς ' 
οιλλ εν&νς χνόχ τιρ Κoptvd'/cp ξενω.

. Athenaei funt non Euripidis omnia quae praecedunt 
verbum πεαον. Senfus eft: folilos veteres quae de 
menfa cadunt amicis defunciis afOgnare. ideo Stheneboeam 
apud Euripidem, Belleropbontis audita morte , quicquid 
Tub menfam, ut fit, caderet, illi ftatim nuncupafle. 
Graeca ita expone. ideo etiam  E urip ides a it de S th e -  
neboea po/lquam  ilia  Bellerophontem  m ortuum  p u ta v it  
N ih i l  earn quod m anu cada t la te t Sed f a t i m  id  nun-  
cupat Corinthio ho fp iti, vel Sed  f ia t im  d ic i t , Corin- 
th io  ho fp iti. facrum efto, videlicet, quod cecidit. Bel
lerophontem Corinlliium faille et in ipGus amorem in-  
cidifle Stheneboeam Proeti uxorem nemo nefcit. Scribe, 
χχλΰός oi πχροιμιχζομενοι λέγ . Satis conftat, et nos alibi p .7^3. 
pluribus doceinus, tragicos poetas in Attico theatro non 
Jlngulis fabulis, fed quaternis folitos cum antagoniftis 
de palma contendere, bae quatuor fabulae tetralogia 
dicebantur: quae conftabat e tribus tragoediis, et faty- 
rica fabula una. 1 Semper autem in tetralogia drama 
unuin fuit, quod σχτνρικον et eflet et diceretur. Exem- 
plum σατυρικού δρίματος habemus hodieqne in Euripidis 
Cyclopibus: quam ex omnibus omnium poetarum tragi- 
coaim ejus generis fabulis jam fuo tempore extitifte 
unicam fcribit Euftathius ad OdylTeae ρχψ . σ. Athenaei 
feculo multae adhuc fuerunt fuperllites: nam Aefchyli, 
Euripidis et Sophoclis plures fatyricae fabulae ab eo, 
et Pol)uce atque aliis laudantur. Cum haec ita habeant, 
quomodo accipiemus quod legitur poll aliquammulta?
Κx) ο Σοφοκλής έν δρχμχτι σχτνρικφ φησιν ώς χρχ  —  
το προς β ίχν  πίνειν , *Ίσον κχχδν πεφυκε τψ όιψην βίοι.
Sic loquitur, quaii unam aliquam folum fatyi’icam fabu- 
iam Sophocles feciflet: quod ex ante dictis falfum paret. 
Nempe ita res liabet: vel deeft hie proprium dramatis 
nomer.: vel fuit inter Sophocleas olim quaedam fabula 
SATYRUS aut SATYR! infcripla. Hoc putamus verum 
efle: nam et libro feplim o, capite quarto, inter ejus 
poetae dramata, titulum nnius commemoravimns Σχτνροι 
χκφοί: et memini Hefychium laudare Soplioclem in

/
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S a t y r i c q ^ v e X  S a t y r i s c o .  S ic  i l l e ,  ά β ρ α η ϊζ  ο μ μ χ $  ο ν  ία -  
κ ρ ν ο ν .  ω τ ρ ο η φ  φ α μ έν , H otreppoiyy  μ ο υ  6 χ κ ρ υ ο ν ·  Σ ο φ ο 
κ λ ή ς  Σ κ τ ν ρ ί ν Η φ ,  S i  cu i p laceat ita  potius interpreter!, 
S o p h o c l e s  i n  u n a  f u a r u t n  f a t y r i c a r u m  f a b u l a r u m , n o n  j  
n im is refrag ab o r: cum praeferlim  ita  interdura loqu i 
gram m alicos reco rd er. H e fy c h iu s , ά π ο φ υ λ ι ο ι  ξ έ ν ο ι ,  oi 
t i i j  ε χ ο ν τ ε ς  φ ν λ η ν .  Α Ι σ χ ν λ ο ς  Σ&τνρΐΗ<3. Porro  inter a lia  * 

^Sophoclis fa ty rica  dram ata, H e r c u l e s  fu it : ut cognofcim us - 
e x  Po llnce  lib ro  7 . capite a5 . D e  progreflu v itio ru m , 
et pub licorum  m orum  depravalione loquens dipnofophifta, 
in te r  caetera fc r ib it :  gπ ε ι  6s τ ρ υ φ χ ν  η ρ ξ κ ν τ ο ,  hoc}  χ λ ι -  
6 ω σ ι , κ χ τ ε ρ ρ ύ η σ χ ν  dito τ ω ν  δ ίφ ρ ω ν  έ π ι  τας κ λ ( ν χ ς 9 hoc} I 
λ ο ιβ ο ν τ ε ο  σ ύ μ μ α χ ο ν  τ η ν  χ ν ά π χ υ σ ι ν  hoc! ρ χ σ τ ω ν η ν ,  ocyst-  
μ έ ν ω ς  ηδη hoc} ά τ ά κ τ ω ς  έ χ ρ ω ν τ ο  τ η  μ έ $ η ,  χ ο ρ η γ ο ν σ η ο  
τ η ς  π χ ρ κ σ κ ε ν η ς  ε ίς  τ χ ς  ή δ ο ν χ ς .  m ale  ifta  cap it eruditiif. 
D alec , ita  m e liu s : p o f i e a  q u a m  d e l i c a t e  p i v e r e  c e p t u m ,  
e t  h o m i n e s  l u x u  d i f f l u u n t ,  d e  f e l l i s  i n  l e c t o s  tric lin iares  

f u n t  d e l a p  f t :  a t q u e  i t a  u b i  c o m e s  a c c e j f i t  q u i e s  e t  c o m -  
m o d i t a s , r e m iQ 'o  a n i m o  e t  d i f f o l u t o  e b r i e t a t i  f e  d e d i -  
d e r u n t ;  f o m i t e s  m i n i j l r a n t e  a p p a r a t u  i l l o  a d  p o l u p t a t e s .
In  n u p era  editione A thenaei ita  fc r ib itu r  h o c  d iilic h u m  
T b e o g n id is :

Ilph/ p s d ' v s t v  i ’ i t ρ ξ η  y  χ π χ ν ί σ τ χ σ ο  μ η  σ ε  β ι χ σ & ω  
yotGTtjp ♦ ώ σ τ ε  κακού λατρών ε φ η  μ ο ρ ιο ν . 

quis m alum ! b an c m onftruofam  lectionem  excog itav it?  
nam  recte  quantum  eft l ib ro ru m , έ φ η μ ε ρ ιο ν *  S ed  a li-  
qnem audaculum  hujus ed ition is π χ ρ α ό ιο ρ & ω τ η ν  im pulit, 
ut ita  fc ilice t em en d aret, inep tiflim a veriio  in te rp re ts . 
T h eo g n id is  c la ra  m e n s: N o li ,  in q u it ,  ven tri fe rv ire  
tanquam  a liq u is v ilis  m e rce n ariu s , qui in  dies fingulos 

p. 7 2 4 , operas fo lent lo care . S c rib e  in  C ro b y li verfu . ’Α π ο σ τ ε -  
ρ ο υ ν &  έ α ν τ ο ν  τ ο ν  σ ω φ ρ ο ν ε ΐν .  n o n  σ ω φ ρ . quod le x  inetri 
re fp u it : fed φ ρ ο ν ε ΐ ν , quod extat paulo poft, u b i iterum  
h ie  1 ocus* Sententiam  vero  illam  fane quam pulchram  
quae fequentibus A le x id is  verfibus co n tin etu r, a liis  
verb is C learch u s com icus e xp re filt , ftudiofi verficulos 
utriusque poetae com parent in te r fe* habentur C learch e i 
in itio  l ib r i  i4 .  quid  fignificetur i ll is  v e rb is , έ ν  τ η  δ ια 
σ κ ευ ή  τ ο ν  Φ p v y l o v , feire lic e t  e x  [ iis  quae ferip fim us] 
lib ro  3. cap. 2 6 . V in u m  quod in  p u b lic is  Atbenaei l ib r is  
Σ o c μ c ty ip s to v  e x  Ariftotele n u n cu p a tu r : in  m em branis eft 
S x a a y o v s io v : in  Exc^ rp tis Σ ο ο μ ο γε ιρ ο ν ·  nu llus locus nfUii 
rioLus ulLo horu in  nom ine.
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C a p u t  O c t a v u m .

Criticorum pariae fententiae de Alcaei loco. Alcaei 
alii loci parie illuftrati et emendati. οομφικνε- 
φκΊος et άμφικνεφοιΚος. πεξίστασιε. Sophili 
eomoedia ΐ γχείξί^ιον· item Menandri. Suidae 
locus. ΚΜΤασείειν, ενσείβιν, επισοβέΐν. pinum  
vJctgh et κεκξοιμενον.

R e d i  TURUS Democritus ad inilitutum paulo ante fer- 
monem de variis modis temperandi vini, quorum mentio 
apud veteres extabat, ’Ey»' 06, inquit, έπε) ταρεζεβην  
τερ ι των αρχαίων κράσεων διαλεγόμενος, έτχναλή-φομαι 
τον λόγον, τά  (ita  fcribendum) V7ro του ’Αλκαίου του 
μελοποιοΰ λ ε χ ΰ έ ν τχ  έ τ ι  νουν βαλλόμενοι; · φησι γάρ του  
οΰτος, ’Έ λ χ εν ε  κίρνα είς Μνα κα) δυο. Digreffio quae 
tractatum τερ ϊ κράσεων interrupit, inde cepit, Ή σα ν δε 
των άχροχτων a t έ τ ιχ ΰ σ ε ις , ως φησι Θ εοφ. etc. Locus 
Alcaei qui hie proponitur, et deinceps explicatin' plu- 
ribus a Democrito, ita legendus "Ε γχευ ε  χιρνάς ενχ και 
δύο. neque aliter paulo poll: feriptnm invenias. Atlie- 
naei fententia e f t , jubere Alcaeum his verb is, ut puer 
a poculis vinum de more in cratera mifeeat, eo χράσεως 
genere quod vocabatur είς και δύο cum infufis in cra- 
terem cyathis duobus v in i, aquae unus infunditur. Alii 
Critici aliter cenfuerunt, nt Chamaeleo Ponticus: qui 
negans de temperatura vini locutum eo verfu Alcaeum, 
GgniGcari a fobrio poeta volu it, fe in compotationibus 
unum primo poculum meri folitum educere, deinde duo, 
non amplius. Hie ita Athenaeus: iv  τουτοις γάρ τινες, 
ον την κράσιν οιονται λέγειν αυτόν, άλλα σωφρονικόν 
οντχ , χχ&  ενχ χΰα&ον άκρατον τ ίν ε ιν  και τά λ ιν  κατά  
δύο. Auctorem hujus interpretationis, et fuum de ilia 
judicium proximis verbis aperit Democritus, τούτο δ& έ 
Π οντικός Χ-κμχιλεων ένδέδεικται της Α λκαίου φιλοινίας 
άτείρως άχων. offendit haec oratio aures noftras; et v i- 
detur τοντω  fcribendum. Hac interpretatione, a it, de
mo n/trauit fe  Chamaeleon Ponticus temulentiae Alcaei 
ignarum. Hie eft Chamaeleon Heracleota, qui De ebrie- 
tale opus confcripferat: cujus facta eft paulo ante mentio. 
meminit ejus libri etiam Clemens Alex. Stromat. libr.
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primo. In eo commentario locum Alcqpi Iractaverat 
p. 7a5f Sed pamm fuifte verfatucn Chamaeleontem in Alcaei 

poefi, probat mox Democritus, hoctoc γοορ, inquit, πόίσαν 
ωροον, hoc! πχσχν περίστοοσιν πίνων 6 ποιητης οότος ευρί-  
<TKBTou. id eft, nam  quacunque anni tempefiateΛ et quo-  
cunque fucirum  rerum  f ia tu  Jive tr i f t i  f iv e  lae to , (hoc 
Ggnificat Hxroo ποοσοον περίστοοσιν) , poeta  hie bibens 
reperitur , deinde quod ά$ροως hie dicitur, figillatim 
probatur a Democrito. Profert Alcaei teftimonia de 
fuis potalionibus primum liibernis, aeftivis, et verms: 
deinde in rebus adverGs, et x*ebus fecundis, De hyeme 
verba Alcaei fnnt:

arteo μ ίν  o Ζ,εύς. iv  δ 9 οορχνω μδγοος 
χειμώ ν. πεπάγοοοη δ9 νδχτων pood, 
κοοββχλε rov χειμωνοο, έπι μεν η& εις 
πυρ . ίν  δε νιρνοοίς οΤνον οίφειδεωζ 
μελιχρόν, οούτχρ χ μ φ ί κορσχ μ&λΰοοκον 
<χμφι γνοοφοολλον.

In quarto verfu tmeGs poetica eft iv  Sk κιρνχΐς pro iy~  
xipvocic δε. hoc vero Doricum pro έγκιρνοος. Jic ολεσα/ς 
apud Pindarum pro ολ/σας, et fimilia alia. Sequenlia 

* exprimit Dalecampius Gc. M ellitum  vinum  Ictrgius 
tem pera: f e d  capiti lene, obfeurum  utrinque . Cenfuit 
nimirum legi debere άμφικνέφοοιος: quam vocem refti- 
tuebat idem in aenigmate de ichneumone, quod recitalur 
ab Alhenaeo infra hoc ipfo libro Tub finem. Nobis 
videbalur reftituenda hoc loco dictio ocaφιηνέφοολον. ut 
lit mens Alcaei: praeiidium adverfus hyemem petendum 
eiTe ab his tribus: igne Inculento: optimo vino: et 
molli lecto. Genus leclorum fuit qnos οίμφικνεφοίλονς 
vocabant, auctore Polluce lib. 1 0 . capite 6 . plura de ea 
voce infra, capite 1 8 . Sed hanc inlerprelationem vix  
adinitlant poetae verba. Nam qualis eftet hypallage? 
circa caput lectus efio . Quare de emendatione quidem 
nihil ninto: verum άμφικνεφοολον hie pulvinum  inter
preter non le d u m . Sequitnr, §spov$ ίέ, τέγγη  πεύμονχς 
oiVw. lta exarati manu: pro τέγγον  vel τεγγε  ut ferip- 
tum referunt alii. De tern peltate verna, Gc ex Alcaeo 
Athenaeus: rov Sh soopoQ, ηρος ΰονΰεμοεντος επαοιον cop- 
χομενοιο. Dalecamp. emend at %πινον- ut id probetur 
quod inftiluit, doeere: Gmilis eft vero haec correctio, 
non vera , judicc me. nam recLum eft έποοΐον. Princi- 
pium eft odae: quo ait poeta, jam ver advenifle: et 
ftaliui vinum Gbi mifeeri jubet in cratgra. Aydiamus



Athenaeum: x x l προελΰω ν, dv 6ε χίρνχ τον τα  μ ελ ιχ -  
6έος οττι τάχιστοι κρατήρα. id eft, et pofiea a it  A lcaeus  
in  eo carm ine, m ifce quantocyus in  crater a v inum  

J'uapiJfimum . Quod modo dicebamus κατά πάσαν περί- 
στχσιν  ftgnificare, quocunque rerum  fu a ru m  β α tu , laeto  
a u t t r i f i i , certiffimum eft ex  creberrimo auctornm ufu. 
Dalecampius tamen vertit, quopis f ia tu  coeli. ltaque 
non mirum male cepifle eum poftea Albenaei verba qui- 
bus probat quod ante dixerat. Sunt autem haec: 4v 6k 
τοΐς συμπτώ μχσι, id eft bibifife A lcaeum  rebus adperfis 
paret ex iftis: fequuntur verba Alcaei: ου χρη  κχκοισι 
μν&ον έπιτρέπειν. προκόφομεν yap ου6εν άσάμενοι ω 
Βακχ ί ,  φχρμχκον 6 ’ χριστόν, οίνον ένεικαμένοίς με&υ- 
σ&ηνχι. Legendum $υμον  non μυ$ον. haud  p a r  efi 
m alis anim um  perm ittere:  (hoc eft cogitationi adver-p. 726. 
forum cafuum fe dedere, et luctui indulgere): pro ficie-  
m us enim  n ih il cum nos cruciaperim us, o B a c c li i: 
rem edium  pero optim um  efi , f i  pino hue a lla to  a d  
ebrietatem  usque biberimus. Sequuntur verba Athe- 
n a e i: 4v 6s τα?ς ευφρόναιςι id eft, rebus laetis bibiffe  
A lcaeum  conftat ex  his. turn recitantur Alcaei haec,
Νυν %ρη -μεδΰσχειν , κα ί τ ινχ  προς βίαν πονεΐν, επει6η 
χάτ& χκε Μνρσίλος. Lego, x x l τ ινχ  προς βίαν πίνειν.
N u n c  oportet ebrium f i e r i ,  et pel inp itum  b ibere: 
quando M yrfilus nbiit. In primo fequentis ρήσεως An -  
tiplianeae verfu, habent omnes eliam MSS. Ά πό& ες ω 
yXvxxvtixpijv ενέχείν  σοι. Varie poffis concinnai'e. Ά χό-  
&ες oh Γλόκων. νόχρη y  ένέχεεν σοι. nempe oTvov aut 
πόσιν. vei ω Τ λχΰχε. five, w γλυκιίτης , o m ea dulcedo,
De ea mixtione quae vocabatur Ίσον Υσω, recitantur 
haec Alexidis e Dorcide, — της φιλοτησίας iy a  Μ εστχς  
προπίνω Ίσον Ίσω χεχρχμένκς . Legendum, τη. cui ego 
praebibo am oris pocula tem perata p a r  p a r i. CitaLur 
etiam comicus Sophilus iv  Έ γχειρι6/ω . liaut fcio an 
vere. nam Suidas olim feriptum reperit in fuo codice 
εν Χοιριίίω: ficut teftatur ipfe in iis quae feripfit de 
Sopbilo. Fecerat fane et Menander E nchirid ium  in - 
feripfam fabulam: cujus menlio hoc ipfo libro, et alibi.
In ecloga ex Alexidis T o c ifia , fie ifta diftingue.

Ή  6v ye το πώμα, ποτχπος 6 Bρόμιος-, τρυφή. '
Θχσιος, ομοιον και 6Ιχχιον, τους ξένους.

Illud τρυφή  infertum oralioni praete> rern, accipio pro 
delicias fia c is : rides. Caule accipe verba Atbenaci: 
quibus explicat verbum κχτ&σείειν in iftis Menaudri,

L i b . X .  C a p . V I I I .  4 2 7
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'Ο κτώ  τ ις  υττοχεΐν  χ ν ε β ό α  x x i  δωδεχχ 
χ ν χ & ο ν ς , ίίως χ χ τ έ σ ε ισ ε  φ ιλο τ ιμ ο νμ ενο ς .

Subjicit his Athenaeus. χ χ τ χ σ ε ί ε ι ν  i s  ε λ ε γ ο ν  i v )  τ ω ν  i v  
το?ς ττότοις χ χ τ χ τ η τ τ τ ό ν τ ω ν .  poftremum verbum inter- 
pretes im pulit, ut crederent χ χ τ χ σ ε ί β ι ν  in Menandri 
Gmilibusque locis de iis dici qui vino graves caderent. 
falluntur autem: nam contra de iis ufurpabant hoc 
verbum , qui fobrii ipfi alios cogebant bibere ad ebrie- 
tatem usque, et donee caput declinarent, et pul vino 
fulcirent, G menfae accumberent; aut humi caderent, ii 
ingredi conarentnr. Cante igitur capiendum to xxTx · 
ιτ ιτττοντω ν .  nam Π volumus accurate loqui, non i i r i  τ ω ν  
χ χ τ χ τ τ ι ι τ τ ο ν τ ω ν  ufurpabatur verbum χ χ τ χ σ ε ί ε ι ν .  verum 
de iis qui facerent alios χ χ τ χ τ τ ί τ τ τ ε ι ν .  propterea addit: 
r jy v  μ ε τ χ φ ο ρ χ ν  λ χ μ β χ ν ο ν τ ε ς  χττδ  τ ω ν  χ χ ρ τ τ ο ύ ς  χ χ τ χ σ ε ι ό ν -  
τ ω ν .  JN’emo dixeril fructus qui cadunt χ χ τ χ σ ε ί ε ι ν :  fed 
faltuarium qui pertica eos decutit. Etiam pro invergere  
van in  a liquem , χ χ τ χ σ ε ί ε ι ν  pofuerunt Philemon in PJbas- 

, mate, i i r e i  0k η 'Ρόδη κ υ μ β / ο ν  χ κ ρ χ τ ο υ  χ χ τ χ σ έ σ ε ι χ ε ν  
η μ ΐ ν  χ ν ω ·  vel έ ν σ ε ί ε ι ν .  Philetaerus, έ ν έ σ ε ι σ ε  μ ε σ τ ή ν  ί σ ο ν  
Ίσω μ ε τ χ ν ι τ τ τ ρ ί δ χ  μ ε γ χ λ η ν .  idem fignificat inlerdum et 
έ τ ι σ ο β ε ΐ ν .  Alexidis, ε ϊ τ χ  τ ε τ ρ χ χ ό τ υ λ ο ν  έ τ τ ε σ ό β ε ι  χ ώ & α ν χ  
μ ο ι .  Diodori SinopenGs verfus perverfe feripti editi- 
que font, Nefciverunt diferimen facere inter unum 
ν δ χ ρ ε ς  et χ ε χ ρ χ μ έ ν ο ν ,  qui in lepida biftoria de Lyfandro 
feripferunt contra librormn Gdeni, ot) χ ε χ ρ χ μ έ ν ο ν  έ χ έ -  
λ ε ν σ ε ν  χ ύ τ ο ν  ττω λε ιν .  res ita habet: animadvertei’at Ly- 

p. 72 7*fander caupones qui fuurn fequebantur exercitum, vinum 
ν δ χ ρ ε ς  vendere: hoc eft immixta aqua corruptum pro 
mero. ille ut eorum fraudi obviam iret, jnlGt tempe- 
ratum vendere, non aliler. Duo inde neceflario feque
bantur: ut nemini dilutuin vinum pro mero polfet ob- 
trudi: nam lex merum emere non Gnebat: et ut can- 
popes cogerentur vinum Gncerum emere, ut polfet ab 
iis vendi temperaluni. nam vappa aut lora , vel Gne 
ulla generoGtate villum, cujusmodi fuit illud cauponeuin 
ν δ χ ρ ε ς  vinum, emptorem vix ac ne vix quidem inve- 
niat, G tempelalum vendendum Gt. Legendum hoc 
modo: τ ο ν  οίνου ύ δ χ ρ η  τ τ ω λ ο ν ν τ ω ν  τ ω ν  χ χ ν η λ ω ν  εν τ ω  
σ τρ χτοττέδ ω  , χ ε χ ρ χ μ έ ν ο ν  έ χ έ λ ε ν σ ε ν  χ ύ τ ο ν  ν ω λ ε ΐ ν ,  7ν* χ ύ 
τ ο υ  χ κ ρ χ τ έ σ τ ε ρ ο ν  ω ν ο ΐν τ ο .  In terlio Alexidis melius eft, 
iv τ ο ΐς  σ νμ ττ ο σ ίο ισ ιν  ο ν  τ τ ίν ετ ε  * Α χ ρ χ τ ο ν .
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Vinum ήλφιτωμενον· Δγ\μν\Τξος άκτη- κυκλουν Sict- 
σον· λησΤ ιε. Lacedaemoniorum fobrius victus. 
Nefiori* poculum * Αςεως φιοιλη. Poculum datum 
muneri, ut Jymholum dfyc&vsias, Siti nihil 7to· 
λυ7ΐο&γ]τότεξΰν. Refiituuntur multi loci AelianU 
et unus Epiphanii. Ά λε^ο ίνβ ξο υ  πιων. alia multa.

A lT  dipnofophifta, 4v τά ξει is  μάλλον τούτων gvivov 
oi νολλοι χχ ι ά λφ ιτα  έν φ χλλο ν τες  τω οίνω. Libri primi 
capite octavo mentionem vini faciebamus cui eiTet ali- 
quid σιτωόες ad mix turn: idque plus virium habere quam 
fimplex et plane mernm dicebamus. An ii de quibus 
hie fcribitur eo refpexerint, non facile dixerim. In 
Excerptis fcriptinn eft ex hoc loco, "Ο τι νολλοι χνα λ-  
φιτίζοντες τον οϊνον ενινον. non ineptum verbuin finxit 
ά ν α λ φ ιτ ίζ ε ιν , pro fa r in a  hordeacea vinum  rifpergere . 
Athenaeus mox αταλφιτονν. In primo Mneftmachi verfu 
Έ ν χ λ φ ίτο υ  νίνοντχ του βέρους νότε Ίόων Σέλευκον, non 
abeft quin fit mendum. Forte, Έ τ ’ χλφ ίτο ις v .  In 
feptim o, Εσμόν μελίσσης τής χκρολόχου γλ υ χ ύ ν , non 
concoquo vocem έσμόν. non enim apes, fed mel vide- 
tur intelligere. ea voce fervata γλυχυν  fcribendum non 
γλυκύ  et ita Excerpta ubi eft χχρχχόλου  pro χκρολόχου.
In penultirao, Δήμητρος ακτή v x v  γεφυρωσχς υγρόν. 
non damno penitus γεφυρω σχς: fed neque displicet 
conjectura noftra, yk φυρχσχς. Eft autem Δήμητρος 
χχ τή  pcriphrafis farinae, poetis familiaris, ut jam alio 
loco diximus. In ultimo Κατησίμωσχ νω μχ καύματος 
λύσ ιν , nove χχταισιμούν pro conficere ,. p a r  are. narn 
χϊσιμούν eft confumere. Nemo cui in literis cor fapiat 
dubitabit corrupta efiTe quae fequuntur, ό $ χυτός ιστο
ρεί xxv Θηρχσι τχΐς νήσοις έν ιτχ ττο ν τχ  λέχυδον αντί 
αλφίτου νίνειν. deeft nempe proprium alicujus viri no
men: fi quidem recte fci’iptum έν ιτχ ττο ν τχ . Legebani, 
ιστορεί xx l Άν&εχν τον τχ ΐς  νήσοις έν ιτ . id eft, n a rra t  
idem  de A n th e a , qui a Seleuco rege fa e r a t  in fu lis  
p rae fec tu s. Sed reperi poftea in Excerptis ita fcriptum 
ιστορεί τινχς έν ινχ ττο ντα ς λέκιθον αντί αλφίτου νίνειν.ρ.ηο.%. 
Quare ita forte locus concipiendus, J ό ’ χυτός Ιστορεί
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καί τινας τοΐς οΤνοις όπιπάττοντας λέκι&ον, id eft, n a rra t 
idem  quosdam fa r in a e  loco vinum  afpergere pitello  
opi e t ita  bibere. In quarto Gritiae verfu, Μτ}ά* έπ ϊ  
όεξιτεράν κύκλονv θίασον: melius A W ov. Eft
autem χυκλονν θίασον 9 in orbem per fingulos convivas 
poculum clucere. refpicifc enim ad morem τον περιφέρειν 
το ποτήριον: quod a dextris fieri incipiebat Scripfimus 
in j  2 · Α ή στις  ό* έχτήκει μνημοσύνην πραπίόων: oblivio 
delet m em oriam  ex anim o . λήστις idem eft ac λήΟηΙ 
fie Epit. recte prius erat λήσις. quod non probo. Scribi 
deinde debet, Ύ έρψ χσαί σε λνποΰσ εις τον άπαντα χρό
νον. Pofiea lege ac diftingue.

Η Λ χκεόαιμον/ων όε i(ai&9 όμαλως διάκειται.
ίσ $ ε ιν  hoc} πίνειν σύμμετροι προς το φανεν9 

και το πονεΤν είναι δυνατούς* ως εστ απότακτόν 
Ημέρα οίνωσχι σωμ άμέτροισι ποτοις.

In fecundo verfu negotium faceilunt poftrema verba, 
quid fi ita feribamus? σύμμετροι προς το φαγεΐν Ka) το 
πιεΐν είναι όννατονς· Spartanorum diaeta eft, fie edere 
et bibere, ut cum recedunt de menfa adbuc poffint 
edere et bibere* Sapientnm eft praeceptum fugiendam 
efle πλησμονήν, et nunquam ad fatietatem usque biben- 
dum aut edendum. Etiam magnus medioorum Apollo 
jubet ασκεΤν άκοριην τροφήο· Ait de Agamemnone, 02/ 
ως πολνποτηv έπιπλήσσει Ά χιλλενς. refpiciens Inmc 
poetae verfum: Οινοβαρες, κννός ομματ ε'χων, κραόίην 
ό* έλάφοιο. Ait de Neftnre, et ejus poculo illo nobili, 
έστρατενετο yap μ ε τ  αυτόν, inlerpretes, fiqu idem  cum  
poculo is p rae liaba tur , confundunt στρχτεύεσ&αι et 
μ ά χ εσ δ α ι  res diverfiflimas. nusquam in Homero leges 
Keftorem cum poculo pugnantem. Sed facit eutn poeta 
in expedilionem profectum cum fuo poculo. id autem 
eft στρχτεύεσ&χι 9 obire m ilitiam . Won abfurde autem 
dicit Athenaeus Neftoreum iftud poculum *Αρεως φκχλην 
poile dici κατά τον y Αντιφάνους Καινεχ. unde difeimus 
Antiphaneni comicum in Caeneo ita locutum: fed quid 
appellaverit poeta ph ia la m  M a r tis , nefeimus: qnia cor- 
rupta fnnt illius verba quae deferipferat auctor hoc 
loco. Arifioteles libro De poetica: ομοίως εχει φ ιάλη  
προς Διόνυσον ψ καί άσπίς προς ”Αρην. έρεΐ τοίννν χχ ΐ 
τήν ασπίδα φιάλην 9/Αρεως9 καί την φιάλην ασπίδα Διο
νύσου* Eadem pene verba in Rhetorica ad Theodectero, 
non uno loco, fine ulla Antiphanis aut alius poetae 
mentione. [Euftathius in *Ερωτιχοις libro fecundo inii-
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tat life eft, cum haftam vocat graphium  M a rtis , S ia  file 
in ecplirafi Fortiludinis χσπίς^τη  λαια τη παρ$ένω, εϊ 0k 
βουλει τη στρατωτη ’ τη δ αύ έτερα δόλιχον εγχος ypx- 
φεΐον Αρεος. cui fimile eft, quod dixit idem libro 4. 
ftimulum quo boves urgentur ab aratoribus, elfe γηττόνων 
άνδρων γραφεΐον ο βάτττεσ&αι μεν των βοών τοΐς αϊαχσι, 
καλλιγραφ εί 6k την γην.] Sequitnr de alio Neftoris po- 
culo quod dono datum ei eft ab Achille. Ά λ λ α  μην  
καί διά την φιλοττοσιαν δ Ν^σταιρ και -παρ' Ά χ ιλ λ έω ς  
λαμβάνει δάρον φιάλην έν τω επι ΪΙατρόχλω  ένιτελου- 
μένω αγωνι. ονχ οτι και ουχ'ι τω νικηΒέντι, εδωχε δέττας 
ο Α χιλλενς. τοΐς yap φιλοτοταις ού ττχρέπεται το vix^vp.jag, 
διά τύ ράδυμον, Leviter com ipla eft penultima perio- 
dus, mens tamen clara, ft vel mediocriter attendiilent 
interpretes. Cauflam affert dali poculi ab Achille N e- 
ftori. fortaife, ait, ratio fu it, quod id munus erat fym- 
bolum άδρανεΐας, et effoetarum virium. Quare etiam 
alii qui victus in  eo funebri fpectaculo fuerat, datur 
itidem poculum ab Achille agonotheta. Refpicit ilium  
verfum ejusdem libri, Τω δ ' upx ν ικημένη  τ ίδ ε ι  δόνας 
άμφιχΰπελλον. auctoris verba fingi varie et reformari 
^oifunt: fimpliciilimum fuerit, ork και τω νικη^εντι έδ. 
ο Ά χ .  Quod^autem addit, ό δ' Ε νμηλος λαμβάνει θ ώ 
ρακα δραμων άδ’λον έτ ισ φ α λω ς- και α μ ο χΰεϊ ασφαλείας 
οπλον. id eo fpectat, ut probetur Achillem apud prin- 
cipem vatem judicio divififle iminera, et id cuique at- 
tribuifle quod ei erat convenientifftmum. Eumelo igitur, 
qui in curruli certamine periculofe cucurrerat non fine 
labore, dat thoracem: quod arraoruin genus tutamen 
corpori praeftat. Senlentia auctoris liaec eft: fed pro 
καί χμ ο χ$ ε ι fcribendum omnino και ονχ άμοχ& εί. vel 
ita potius, έτισφαλω ς xx) ά μ νχ^ε ίς . nam Excerpta op
tima habent και ενμνχΒεις. quod quia Graecum non eft, 
fcribendum χμ υ χ ΰ ε ις , id eft, pericu lo fe et leviter etiam  
laefus. Homeri de Eumelo yerfus iftos refpicit,

Αυτός δ ’ έκ δίφροιο παρά τροχόν ίξεχνλίσδη»  
αγκώνας τε  περιδρνφΰη, στόμα τ ε  ρΤνάς τ ε *
Υλρυλλίχΰη δε μέτω-τον επ ’ όφρύσι.

Cum fcribit, της δε δίψης ουδέν εσ τί νολνπο&ητότερον, 
fignificat, nullum elfe affectum qui acriora aut plura 
defideria in nobis excitet, quam filis faciat. defiderium 
intellige liquoris. vocem πολνπόδητον  active accipit, 
quae proprie paffive fonat. atque ita furnitur ftatim in 
proximis verbis, quae contra auctoris mentexn capiunt
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intqrpretes; ίιόπερ  καί το v Αργος πολνί/φιον 6 ποιητης 
9 πολυπόθητου did του χρόνου. boc eft, propterea  

poeta  appella t A rg o s  πολνόίφιον, m ultum  defideratum  
propter longi temporis abfentiarnf frequens eft apud 
Homerum, πολυόίφιον * Αργος ίκοίμην. fed id epilbetum 
varie antiqui funt inlerpretati. In pofteriore Sophoclis 
fenariorum,

Διψώ ντι yotp Tot π ά ντχ  προσφέρουν σοφχ9
ούκ kv πλέον τέρφειας μη πιεΐν όιόονς, 

Scribendum fuadeute metro, τ έρ φ ε ιχς , η πιεΐν ίιόονς. 
fitien tem  nulla  orationis elegantia  Lta oblectaveris, ac  
f i  dederis quod b iba t. vel τ έ ρ φ ε ιχ ς , ον πιεΐν όιδονς* 
J'ruJlra tentes fit ie n te m  erud itis  ferm onibus oblectare, 
f i  p o tum  non dederis . Έρεα) an Graecum fit pro amo 
aut cupio9 admodnni dubito*iic famen in fubjectis hifce 
Arcbilochi, μ ίχ η ς  ίέ της σης ώστε όιφέων π ιε ΐν , ως 
έρέω. fed arbitror fcribendum, έράω* Plalonis locus 
extat in octavo De republica. inde refcribe, χχχων oho- 
χόων προστχτούντων τη  πόλει- etfi iferum aliquanto poft 
προστχττόντων· De AJexandri M. temulentia et ephe- 
meridibus in queis dies fuerant adnotati per quos ille 
cx'apulam edormiebat, Plutai'chus quoque facit mentio- 
nem , et Aelianus Χίοιχίλης libro terlio, capite 23. in 

p. 73o. extremo ejus capitis icribe, ων Hoti δυμένης ό Kχρόιχνός 
καί έκεΐνός έστί- clarum et cerium ex hoc Athenaei 
loco, in omnibus editionibus, ων καί εν μεν ό KotpS. 
Gmili errore foluta et corrupta nomina propria in - 
venias plnrima. In Ancyroto Epiplianii, ο i* έφ 9 ημών 
ετερος κωμικός φ η σ ίν , οι ενχ θεόν σεβοντες , έλπίόχς 
εχονσχ χαλάς είς σωτηρίαν. ineptifftme. Scribe, ο ik  
Φιλημων ετερος κ. Tbeopbilus ad Autolycum libro ter- 
tio , τίνι ovu χυτών πιστεύσωμεv; Φιλήμονι τω χωμικω 
λεγοντι. oi ydp θεόν Σ έβοντες έλπίόχς χχλχς  εχονσιν 
είς Σωτηρίων. Sed poteft unus Aelianus plura exempla 
fimilium errorum nobis fuggerere* Ut cum libro eodem 
cap, 2 0 . ita fcribitur, o 6k A νσχνάρος, *Αλλα τούτο μεν  
είπε όότε τοΐς ειάόσιν. έλευθερον γ dp ουκ εστι βρωμά. 
Legendum eft, τοΐς Έίίλωσι. Liberis hominibus, ait, non 
convenit hie delicatue cibus: date igitur Eilotibus. JNota 
eft biftoria. item cum libro feenndo ubi vinofos enu- 
merat, poftquam in id album Agronem regem Illyriorum 
retulit, fubjicit: καί ετερος ’Ιλλυριών βχσιλενς ysvvotloQ 
πίνειν  καί ouroc ήρ έχντω άχρχτως. reftituendum, καί 
ετερος Ιλλυριών βασιλεύς Τεντιος9 πίνειν καί ουτος εσχεν

\
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ά κ ρ χ τ ω ς .  hie ell Geniius Perfei coropotor, qui hello 
Rlacedonico implicilus, mox Anicio Romanorum irape- 
ratori triumphum de fe peperit. Alhenaeus quoque 
aliquanto poit inter π ο λ υ π ό τ χ ς  ilium recenfuit, Gentio- 
licin nominans, ut dicemus. Libx'o eodem, eapite 33. 
ψ ω φ / λ ι ο ι  Arcadiae populus nominantur, qui Ψ ω φ ί ό ι ο ι  
ex-ant dicendi ex libris geographorum. ibi eliam fciibi- j 
tur, Χ ε ρ ρ ο ν η σ ιο ι  ds  o t  cciro K v / S o v  uot'i χ υ τ ο ί  τ ο υ  χ ύ τ ο υ  
π ο τ α μ ό ν  ο μ ο ίω ς , humana videlicet forma efixngunt. quis 
ille κ ύτος  fluvius ? interpretes Alplxeum fignificari puta- 
runt, cujus proxime facta ibi mentio. non videtur recta 
haec fententia: et onxnixio falfa eft. Lego, κ α ί  χ υ τ ο ί  
τον K ν/όον 7το τχ μ ό ν . Cnidus fluvius inter ixobilifftnios
nominatur eliam Ariftidi in laudatiuncula putei Aefcu- 
lapii. capit. autem 3 i .  inter antiques allxeos clai’i nonxi- 
liis , Sofias  quidarn receixfelur: qui in  rernm natui'a 
nunquam fuit: fed vel Ι π π ί α ς  vel VopylxQ  fciibendum  
inducto fervili nomine. Libx’o fex to , capile i3 . uiemo- 
ratur η Λ ε ύ κ α ν  ίω ν  π ε ρ ί  Β ό σ π ο ρ ο ν  τ υ ρ χ ν ν / ς :  cum Λ ε υ κ ώ 
ν  ίων fit verum nomen. Leuconem tyrannum et ejua 
pofteros intelligit: quoi'um nota ex liiftoria Gi’aeca et 
oratoribus tyi’annis. Similia liis fexcenta in eo ferip- 
tore aliisque nobis pridem obfervata. Yernm ad infti- 
tutum. Menandri locum hie recitatum ita feribe, κ ο τ ό -  
λ χ ς  χ ω ρ ο υ ν  ό ε κ χ  έ ν  Κ χ π π χ ό ο κ / χ  κόνόυ  χ ρ υ σ ο ύ ν  ’Σ τ ρ ο υ δ ί α ,  
τρ ις  ε π ιο ν  μ ε σ τ ό ν  ys. De condy poculo adi librnm fe- 
quentem, unde haec coi’reximus. verte ifta, Χ ι κ ο β ο ΰ λ η  
6ε  η ο χ ν χ δ ε ί ς  τ χ ύ τ η  τ χ  σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ α ,  φ η σ ί ν .  N icobula  
a u t is  qui h u ju s nomine Jcrip ta  ilia  ed id it. Nicobnlam  
lianc et Jibro duodecimo in fimili fermone laudat. Circum- 
ferebatur in Alexandi’i convivio meri poculum omnibus 
convivis educendum : cum ad Calliiihenem id perveniflet, 
homo triftis et liberi fpirilus accipere recufavit. Quae- 
renti deinde cur non biberet, refpondit, ούόεν  ό έ ο μ χ ΐ ,  
Ά λ ε ξ α ν ό ρ ο υ  π ι ω ν ,  τού Ασκληπιού ό ε ΐσ & χ ι .  F aciendum ■ρ.η'δι. 
non εβ , u t ego cum  A lexandi'i poculum bibero, A e fc u -  
lapio opus habqam. Ita emendaveramus liunc locum  
e membranis. Quid profuit? Ά λ ε ξ χ ν ό ρ ο υ  πιω ν, pro 
τ η ν  Λ λ ε ζ χ ν ό ρ ο υ  π ι ω ν .  Loco eoruni vexborum quae 
referunlur ex epilaphio Darii, apud Strabonem libro i5 . 
hoc tanlum , ΠΑΝΤΑ Π Ο ΙΕΙΝ ΗΔΤΝΑΜ ΗΝ.

Cafaub. Anim. in Athen. T. 11. E
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C a p u t  D e c i m u j h .

Charidemus OriLa. χοον^η κυλιζ. μουσικός άγων 
εγκωμίων· ΛεΙίαηί locus animadv erf us· Mos diis 
confecrandi coronas conviviales. Simulacra Deum 
prae foribus. yegccgu) facrorum minifirae quae 
B.iccho fiebrnt in Limnis. Dionj fiuj Metathe- 
tnenus. 7iotih<TK?iov.

C t e s i a s  n a rra t,  inquit, πχρ  Ίνδοΐς ούκ εΐνχι τω 
β χ σ ιλ ε ΐ με§υσ$ήνχι. vel τό εΐνχι poiltum pro έξεΐνχι. 
vel deeft vox νόμιμον: ant fcribendum έφ /εσ$χι ut fta- 
tim, π χρχ  όε Περσχις τω β χ σ ιλ ε ΐ έφ ίεσ$χι με&νσχεσ&χι. 
Μοχ de inipolentia temulentorum ad generationem: έξυ- 
δρουσΰχι yap φησιν ’Αριστοτέλης των τοιοΰτων την γονήν. 
fcribe i^vixpovad'xi. familiare pliilofopbis verbum: qno 
ianien non ulitur Ariftot. banc quaeftionem Iractans in  
iis quidem problematis quae liodie extant. Ait de Pbi- 
lippo Macedone, Φίλιππος ήν τ χ  μεν φύσει μχνικος, 
χχι προπετής Ιπ ι των κινδύνων, τχ  δϊ διχ με§ην. ήν 
γχρ  πολνπότης, χχ'ι πολλχχις με&ύων εξεβοή&ει. non 
displiceat έπϊ τον κίνδυνον, at qui fcribunt έξεβόησε non 
funt ferendi. minus cum neglectis vocibus roc μ ίν  et 
roc δε fentenliam philofopho dignam , meffore indignam 
reddunt. Eft autem baec: Philippics partem  natura  
fu r io fu s  e r a t , e t tem erarius in  obeundis periculis, 
p a rtita  ob tem ulen tiam : p lu rim um  enim bibebat} ac 
fa e p e  vino m adidus u t fu i s  openi fe r r e t  in  hojles iv it.
Iterum de eodem, πιων is  την νύκτχ πχσχν  xx l με$υ-  
σ&εις π ο λύ , κχϊ π χ τχ ξ χ ς . Lege cum Hoefcbelianis 
Excerptis, πολλοί xx t π χ ίζχς . cum m ultum  lu fijfe t. 
Deinde ait auclor, φιλοπότχς 6k χχι μέθυσους κατα
λέγει Θεόπομπος. Confer hunc vinoforum catalogum 
cum eo qui apud Aelianum libro fecundo Variae bifto- 
riae, cap. 4 i .  et difee bine unde iile babeat. De adu- 
Iatoribus Dionyfii junioris tyranni falis libro fexto. 
Scribendum ut alibi monebamus, διδ xx) κλητήν a i Aio- 
νυσιοκολχ,Λχς. non autem Αιονυσοκόλχκχς· H ipparinus  in 
noitris libris recte, qui H ipparion  in Aeliano. Qui in 
lioc albo fextus nominalur tam Atbenaeo quam Aeliano, 
Charidemus eft Orila Euboeen/is, Scellii F. Cotyis
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Tliraciae regis gener, et ducum Clierfobleptae regia anus* 
Civitate donatum efte favente et adnitenle Demofthene 
calumniator Dinarcims. Extat tavnen Dernofthenis oralio 
quam contra eos fcripfit, qui nitniis lionoribus eum 
publice affici ftudebant. De hoc eliam accipiendum  
quod narrat Polyaenus lib. 3. Nam faille ab Orila 
Charidemo Ilium capfam, tellis etiam Demofthenes, in  
ea contra Ariftocratem. An haec lit lerlia Jlii οΐλωσίς 
quam apud Lycophronem deilet CaiTaiidra: imo an i{ap«7^2· 
debeat ille verfus accipi, alibi disputamus. Epigramma 
quod narrat dipnofophifta tumuli potatoris Arcadionis 
iuifle infculptum quatnor verfibus, Excerptorum auctor 
in duo conlraxit, hoc modo:

T ον πολυκώΰωνος tout ηρίον Άρκχδΐωνος* 
ος $άνεν έκ χχνόης {ωροποτών κύλικος. 

non eft autem χχνδη  κυλιξ poculum  ore h ian te  ϊιαιιβιιηι, 
ut iingit vir doctus: fed magnum et capax. Hefycbius 
χχνάόν explicat πολνν. eidem χχνδόν πιεΐν  dicilur elfe, 
bibere α$ρόως ολω τώ στόματι. uno fp ir i tu  ore toto. 
Oclavus in albo polypotarum et Aeliano et Allienaeo 
eft Etafixenus. v e l, ut liabent MSS. Eryfixenus, de 
quo recitatur liic epigramma iftud,

Ού β χ δ ύ ν  οίνοπότψ ’Έύρχσίξενον ή όις εφ εξής  
άκρητου φανερώς ώ χετ έχονσ* κύλιξ,

Dalecampius legit τον β χ δ ’νν οίνοπ. et liabet haec emen- 
datio manifeftam ralionem. quia tamen omnes libri liabent 
ou β χ3 ύν  > poiTumus ex ea lectione hanc fententiam 
elicere. Erylixenum qui non erat ftrenuus potator, n e-' 
que allns vini gurges, rapuit alterum meri poculum.
Scrib. Χάρης 6 Μιτυλψ χΐος έν τχ ΐς  των περί Αλέξανδρον  
ίστορίχις. Ex hoc auclore fcribil, οτί καί έπ ϊ τώ  μ νη -  
μ xrt του Κκλχνου διέΰηκεν Άλεξχιίδρος γνμνικδν αγώνα 
και μουσικόν έ'^κωμίων- Poflremam vocem praeter alio- 
rum confueludinein adjecit five Chares five Alhenaeus. 
Aelianus fic narrat ex eodem, αγώνα μουσικής κχι ιπ 
πικών και αθλητών διε3ηκε. Pergit dipnofophifta, et 
narrat ex  Timaeo, ώς Διονύσιος ο τνρχννος τη τών Χοαη/ 
εορτή τώ  πρώτω έζπιόντι χόα άΰλον ε3ηκε στέφανον  
χρυσουν. κχ) ο τι πρώτος έξέπιε μ,ενοκράτης ο φιλόσοφος, 
κχι λαβών τον χρυσουν στέφανον, κχι άνχλνων τώ'Ε>ρμη 
τώ ιδρυμένοι έπ ϊ της αυλής έπέ3ηκεν. Meminere liujus 
hilloriae duo fcriptores alii, Aelianus et Diogenes Laer
tius : omnes ex Timaeo fumpferunt dubio procut: elii 
folus Alhenaeus auclorem ilium laudal.· Eft vero quod

E e  2
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in  utriusque illovum narratione lectcrem moneani οδού 
παρεργον. Ait enim Aelianus, Kx l έν Διονύσου 6s τη των 
% om εορτή προύχειτο α&λον τω πιόντι. Nulla facta 
mentione Dionyhi tyranni apud quem ifta acciderunt. 
fed videtur ftripfifte Aelianus, Kai έν, Διονυσίου dk τη  
τω χόων εορτή , id eft, etiam  apud  JJionyfium  in  fe f io  
C/ioum. corrupere illius verba qui pntabant Athenis hoc 
factum : quod fcirent eo nomine ieftum Baccho facrum 
in ea urbc celebrari. Diogenis autem Laerlii verba funt 
libro quarto, uxl χρυσω στεψχνω τιμ η ΰέντχ  έπ  χ&λφ  
πολυποσίχς, το7ς κχτχσχούσι ττχρχ Διονυσίω, έξιοντχ 
&εΐνχι προς τον ιδρυμένου Έ ρμην. non  video quid iibi 
ilia velint τοΓς κχτχσχονσι· Ex ipfo argumento hiftoriae 
lego, τοΐς χοβύσι f<Jflo  Choum. Quod autem dicitur 
Xenocrates difcedens e convivio coronam ibi acceptam 
diis confecraife: narrat ftmile factum legatorum Roma- 
norum apud Ptolemaeum Aegypti regem Juftinus lib. l 8 . 
MiJJl a  Jena tu  in  ylegyptum  le g a ti , cum ingentia  f ib i  
a  P tolem aeo rege miJJ'a m unera fp rev ijfen t, in te rjec tis  

p. 733. diebus a d  coenatn in v ita tis , aureae coronae m ijfae  
f u n t ,  quas illi  honoris cav(fa  recep las, po jlera  die 
J ia tu is  reg is im pofuerunt. Moris autem fuit veteribus, 
habere prae foribus aedium fuarum alicujus numinis 
fimulacrum: ut plurimum Mercurii: quem politum fuifte 
ait Athenaeus dv) της χύ λη ς , id eft, in primo domus 
aditu fub dio. Aelianus ilmpliciler, -rrpo των d’upicv. 
Manifeftum eft anacoluthum: cum de folemnitatis Choum 
inftilutionc fcribit, ττρος δε rx  ιερχ ου $έ\ω ν χυτοί 
ττροσίενχι: nam erat dicendum ου ΰ ε λ ο ν τχ > ut fuperio- 
ribus congrueret. Jic autem Humerus faepe: lie optimi 
quique auctores. Lim nae  loci nomen fuit Athenis. ubi 
in honorem Bacchi Lenaea agitabant, ut libro fexto 
dictum cap. i5 . Sacra etiam ibi ftebant a mulieribus 
decimoquarto, Bacchi facerdolibus, quas vocabant yepx* 
ρχς, Hefychius, yspxpxi, idpsixi κοινώς, Ιδίως δε χ ί  τφ  
Διονύσω τω έν Α ίμνχις  τ χ  ιεροί έττιτελοΰσχι, τω χρι$μω  
όεκχτέσσχρες. Interpres qui in hac hiftoria verlit ifta, 
ττρος το έν Α ίμνχις τέμενος. Jn eo nemore quod lacus 
a m b it, pluribus caftigandus non eft. llcut nec cum paulo 
poft Διονυσίου Ή ρχκλεώτου του έπικληΰέντος Mera^s- 
μένου^ interpretatur, H eracleotis O ionyfii, quem Trans-  
pofitorem  cognominabant. p ro , Heracleotae O io n yfii, 
qui appellatus efl M etathemenus. hoc eft, immutatus. 
fuit enim repens hnjus niorofophi mutatio, et a virlute
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ad vitia inclinatio. fufe Diogenes Laertius. Refert auc- 
tor, hunc Dionyfium, cum in fumma fenectute die fefto 
oblata eflet illi meretrix, alicui fodalium earn tradidifle, 
ac dixifie, Ο ν  ό ύ ν χ μ χ ι  τ χ ν ΰ σ χ ι '  λ χ β ε τ ω  i s  κ χ ι  άλλος, 
non animadverterunt interpretes inelle Lie elegantem 
parodiam Homerici verfus, όόυσσ. φ .  nbi Leodes fruftra 
conatus arcum Ulyffis tendere, ’£ Σ  φ ί λ ο ι ,  ait, ον μ ε ν  
έ γ ω  τ χ ν ύ ω * λ χ β ε τ ω  is  κ χ ι  ο ίλλος. Non £unts δη μ ό σ ιχ ι  
π χ ι ύ ι σ κ χ ι  plebejae ancillae, fed infelices puellae publicae 
libidinis victimae. neque π χ ιδ ισ κ ε ΐο ν  recte exponunt a n -  
cillarum  aedes, fie appellat lupanar aut pergulam in 
qua proftabanl apud lenonem , quae corpore merebant. 
Confentiunt omnes codices in feriptura iftorum: 'A v x - 
χ χ ρ σ ι ς  ό Σ ,κν& γς  π χ ρ χ  ΥΙερ ιχνύρω τ ε ΰ έ ν τ ο ς  οί&λον π ε ρ ί  
τ ο υ  π ί ν ε ι ν ,  ψ ή σ ε  το ν ικ η τ ή ρ ιο ν ,  π ρ ώ τ ο ς  μ ε $ υ σ $ ε ' ι ς  τ ω ν  
σ υ μ π χ ρ ό ν τ ω ν ,  ως οντος  τ έ λ ο υ ς  το ύ τ ο υ  κ χ ι  τ ή ς  έ ν  τ ψ  
π ό τ ω  ν ί κ η ς ,  ώ σ π ε ρ  κ χ ι  τής  έ ν  τω τ ρ έ χ ε ι ν .  alqui fen- 
tenlia ell imperfecta, nifi aliquid adjicias, ut vidit eru- 
ditiffimus Dalecampius: pnto tamen non aliter feripfifte 
Athenaeum: nam et facile eft quod defideratur in telli- 
gere: et, ut d ix i, fic omnes libri veteres. deeft autem 
tale quid το π ρ ώ τ ο ν  ύ ι χ δ ρ χ μ ε ι ν  τ ο  σ τ χ δ ιο ν ·  Ut in curfus 
certamine praemium refert is qui primus ad metara 
pervenit: fic cum poculis certamen inftituitur, victorem 
renuntiari voluit Anacharfis eum qui primus fieret ebi'ius: 
non eum qui plurimo vino cutem intenderet: quod ta
men vulgo apud Graecos habebatur τ έ λ ο ς  ν ίκης . Non  
longe ab h is, pro "Σ,κοττχν et ' Σ κ ό τ τ χ ,  legendum efle 
Σκότταν et "Σ κ όπ χ , pridem a doctis obfervatum eft. 
Scopadae in Theftalia diu floruerunt, ut inter alios 
docet Theocritus idyllio 1 7 . In membranis tamen p. 734. 
"Σκόττχς. in Excerptis Κο'ττας. Mox feribas non male ώ 
τ ι ν ι  ή τ ύ χ η  ό!$ωσι,  λ χ β έ τ ω .  tamen etiam Excerpta, τ ί ν ι  
τ ύ χ η  ύίόωσι;  λ χ β έ τ ω .  Quare autem petulantiam et la- 
feiviam Antiochi regis furiofi, deferiptam ubertim lib. 
quinlo, hie iterum totidem verbis commemorandam 
auctor cenfuerit, ipfe viderit. At nos fi quid ibi adno- 
tavimus, hoc loco non repetemus.
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A g r o n  el G e n l i u s  reges Wyrici .  ‘Οξοφέξνηε- 'ΐοΜ,ή 
ccctmtIcc. Malronas Romanas abjiinwjjl: iemetoy
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n o n  o m n i v in o . P a ilu m , κυςεΐοο. M a lro n a s  R o 
m a n e s  n o n  habuijje claves cellae v in a r ia e . A n *  
tip h a n is  M yitis. C o n v itiu m  in  te m u le n tu m , vas 
vin i. P ro v . M ulierum  m ens in  caupona. 7fot$oc- 
στο ίτο ΐι. Κίβιϊ&σοε- Δος$ων·

I n TER vino deditos, de quibus ex veteri hiftoria 
verba faciunt docti conviviae, duo funt Illyrici reges. 
Agron horum prior, quern referunt ex Polybio, inGgni 
clade afteciJle τους μ έγα  φρονοΰντας Αίτωλούς. ex MSS. 
funt ilia per nos adjecla τους μέγα  φρονοΰντας» Aeloli 
ferox populus fuerunt, et invictos fefe appellare foliti, * 
ut teftimoniis Livii et Juitini cognofcimus. praeterea apud 
Polybium unde mutuatar Alhenaeus, Dc eft, περιχαρής 
γενομενος έπ ι τω όοκεΐν Α Ιτωλονς τούς μέγιστον έχοντας 
το φρόνημα, νενικηκέναι. De altero rege feribitur Halim, 
ό αυτός Γεν&ίωνα φησ) τον των ’ιλλυριών β κ σ ιλέχ , όιχ 
την πολυποσίαν πολλά ποιεΐν ασελγή κ χ τά  τον βίον· 
Hie eft Gentius rex de quo capite nouo. etiam Athenaeus 
libro decimoquarLo Tevnov  vocat, non Genthionem. 
quidam Graecorum T£v$ iqv'· et ila fortaffc bic fuei'at 
feribendum, vulgo tamen etiam in membranis T ενΰίωνχ. 
Qui aulem *Οροφερνης liic dicitur, in codice Excerplo- 
rum eft Ό λοφέρνης, ut in Apocrypha hiftoria. In Aeliano 
Όρροφερης* non rede. Dicitur aulem liic fatrapa in  
Cappadociam, quae fuit illius provincia, είσαγαγειν την  
'Ixxijv Hcci τεχνητικην άσωτίχν. Dalecampius feripfit 
Ιχκχικην . Id enim non fine ratione videbatur fequenti 

voce melius convenire. libri cliirographi omnes την  Ta- 
Ηην> et nota eft mollicies [onum vel ex Latinis poetis 
u t, M otus doceri g a u d e t lonicos M a tu ra  virgo% nihil 
ergo nmlandum. Scribe, γυναίκα τινχ αναγράφει πολύ- 
πότιν 9 Κλβω ονομχ. et in altero Phalaeci verfu, Ύονόε 
Αιωνυσσω όωρον Κδωκε Κλ«α5. cum ait pogta, ίσα 
πίνειν Οντις οι αν&ρωπων ηρισεν , ον6* χ μ χ  πω: videtur 
elle fenfus, neque lingulos, neque plures una aufos eile 
in πολυποσίας certanien cum Cleone defeendere. Jusju- 
randum ilhul φ ρικτότχτον , quod apud Xenarchum jurat 
mullibiba quaedam anicula, expofnimus libro tertio, 
cap. 34. Romanas matronas vino abftinuiile olim, vulgo 
notum eft. Ea autem de re feribit Albenaeus ex Polybii 
fexla hiftoria, παρά 'Ρωμχίοις άπείρηπχι γννχιξΐ πίνειν 
οίνον. τον dh καλούμε, ον πάσσον ττίνουσι. ex quibus verbis
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inlelligiinus, non prorfus abftemias fiiifle Romanorum p. 7^5 
i mulieres: non eniin ab omni vino abftinebant, fed 

jjj tantum a tenxeto: quam vocem in antiqua Romnli lege 
ea de re lata, poiitam fiiifle conjicixnus ex A. Gellio 
libro decimo, capite vigefimo quarto. PaiTnm inler v i-  

j noram dulcium genera cenferi, dubitare non poft'timns : 
cum aucloi’em habeamns Plinium libro i4 . cap. g. Varro,
De vita populi Rom. libro primo, P a ftu m  nom inabant,

J i  in  pindem ia uparn d iu tius coctarn legeren t, eamque 
p a jji  ejfent in  fo ie  aduri, Qnare etiain Ulpianus Juris- 
confultus in lege nona Dig. P e  tr i t ic o , vino, pel oleo 
leg a to , vim appellatione et pail’um polfe intelligi, docet 
difei-te. Unde fieret paflum ita explicat dipnofopbifta, 
τούτο δε 7τοιειτχι μεν ex της αστκφίδος κχ ϊ ia u  πχρχ- 
πλήσιος τΓινόμενος τω Α Ιγοσδενεΐ τω γλυκέ?, κχϊ τω 
Κρητικω. Scribe, τω Αίγοσδενείω γλυκει. Gloflarium, 
P a ftu m , στχφυλίτηζ. Lege, στχφ ιδίτης, vel στχφ ίτης.
Ait amplins de matronis Romanis, odd’ εχ ε ι οίνου κυρίχυ 
jj γυνή. Libri veteres et Suidas, κνρείχν: recte: pro 
έξουσίχν, poteftatem et liberam adminiilx-alionem. Claves 
cellae vinaidae non liabebant matresfamiliarum. Nota 
biftoria ejus matronae, quae ut refei’t Plinius ex Fabio 
P ictore,. quod loculos in  quibus eran t claves vinariae  ·  
cellae re jig n a v ifte t, a fu i s  ined ia  eft m ori co a d a . 
Addit, το π ρ χγμ χ  κχν γεύ σ ψ χ ι μόνον, ού προνδε? διχ- 
βολής, id eft, f i  qua fo e m in a  vel g u fta v e r it vinum , 
nulla  opus crim inatione . qnippe cum ipfum crimen in
ler ofculandum fe prodat. la  iftis, ου εκέλευσεν χυτόν 
νχρ ελδό ντχ  εΥσω σκοιτεΐν τον trldov. libi’i babent ον κχϊ 
έκελευσε ττχρ. fed x'etinendum eft το χύτου , poiita fub- 
diftinclione poll εκελ. eum ju j f t t , u t  ip fe  in g r. Diftingue 
verfxcuios Aytiplianis,

—  γείτων suTi τις
κχπηλος. ούτος εύ$ύς οτχν ελ$ω nτότε 
διψώσχ, μόνος οιό’, οσγέ μρι κεράννυτχι Ουθ-’ tid. 

M vftidem  Antipbanis reperies Polluci laudatam lib. 1 0 . 
cap. 1 9 . ubi non diffimilis fententiae locus, ,κ χ \ to iv  
’Αντιφχνους Μ ύσηδι εξ  όξυβχφίωυ χερχμίων έπίνομεν. 
Non caret menda quintus Alexidis verfus, ex  Orche- 
ftride, Λεγω ν γέρων ye δαιμονίως χ τ τχ ζ ο μ χ ι.  Poteft 
fcribi, 3,A yx v  γέρων yε, vel Qlvov γέροντα δαιμονίως 
χα-ηχζοuxi, Dubitabam qno perlinerent pi’oxima verba, 
iv  δε Α)ς πεν& ούντι, Ζωττυρος φησί κχΐ ζώπυρα ohyjpov 
χγγεΤον: donee infpecta Epitoma, reperi lie ibi feriptum,
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o αυτός Ζωπύρας τίνος μ νη σ ΰεις , λέγε ι, Ζωπυρκ οίνηρόν ■ 
uyyetbv. id eft, A ntiphanes idem  Zopyrae cu jusdam  
m ultibibae f a c i t  m entionem , h is verb is, Zopyra vas 
vino planum. Ila ergo fcribamus in  Alhenaeo , iv  6k 
Δ!ς π ενδο νντι, Ζωπύρας τίνος μνημονεύει, xai φησι, 
Ζω πνρχ, οίνηρόν αγγεΐον. Zopyram  melius legi quam 
Zopyrum  ex  praecedentibus certum: nam de foeminis 
Inc agit. venufte aulem multibibam et merobibam ap- 
pellat vas οίνηρόν: licut alii potores dicti Cotylae , aut 
C honae, aut Choes. Platonis comici ρησις multifariam 
eft corrupts. Primo verfui deeft pes unus. E Ιεν γυναίκες 
οίς νμΤν πάλαι. puto, ως νμΐν εψην πάλαι. Secundus, 

ρ. 736; Οίνον γενέσ^α ι την οίνοιχν εύχομαι, qnem fenfum liabeat 
non video. Dalecamp. έννοιαν, quam emendationem ft 
fequamur, vertendum, pi-idem ρβ cum cupio vos de vino 
cogilare. fed alio nos vocat metrics lex. Quid Ii Γβΰί- 
adai οίνου την άνοιαν ευχομαιΊ  videtur enim ad temu- 
lenliam ioeminas hortari. Terlio et fequenli verfu, 'Ύμΐν 
yap ού$εν, u χδά περ  η παροιμία, Έ ν  τω χαπήλω νους 
ένεΐναΐ μοι 6ονε7· Ggnificari videtur fuilfe apud Graecos 
proverbinm, Τυναιζϊν ο νους ίν  χαπηλείω. m ulierum  mens 
ρβ in  caupona. eo objicitnr vinolltas fequiori fexui, 

•nolata etiain Latina paroemia, A n u s  a d  arm illum . Sed 
iv  τω χαπήλω  pro iv  τω χαπηλείω  aut χαπηλίω  v ix  pu- * 
tem Graecam efle orationem. nibil antem vetat χαπηλίω  
fcribi, coalefcentibus duabus fyllabis in unam,' ut paffttn 
apud poetas. vel iv  τω χαπήλον■ ut ίν  "Αι6ον. Quintum 
ita diftingue, E l yap Φχωνα 6ε7σ·^' ϋεΐν , προτέλεια ό εΐ'Ύ μ .
In octavo fcribit inlerpres, άμυλος iyxΰμωv χίχλαις. fed 
refpuit earn correctionem feqnens verfus. Scrib. αμυλος 
’eyχ υ τό ς , χ ίχλα ι. Nonus, Έ κκαίόεχ' ολόκληροι μελιτι 
όικμεμιγμένχι, eft hj^peroieter. Scribe, VEνόε% ολόκληροι.
In decimo, λαγωχ όωόεχχ flint, duodecim j'ru fia  carnis 
leporinae . expofuimus earn vocem libro nono. fed cur 
addit έπι σελήναΊ  vix tamen probem έπ l σέλινα. Clau- 

• dicat et undecimus, τα ΰτ εύ τελέσ τα τ. αχονε 6η.
poteft im pleri, ’Υίόη τοιαύτά y ευτελέστατα, emenda 
etiam 1 2 . et fcribe, βολβών μεν ’Ο ρ$ΰνη ' τ ρ ΐ  ημιεχτεα.
In ι3. πα ραστά τα ι, vel tefticnli font, vel de eornm 
nomine lie appeliala numina. In 1 6 . legunt interpreter, 
Ilupoti τέτα ρ τη , et fequente verfu, Κυβόάσω τριωβολον. 
C jbdafus  five Cibdafus contumeliae canifa nomen in- 
dituin videtur. nam χ/βόης eil homo vafer et l'celeris 
plenus. et fortalfe Λόρόωνι initio verfus praeftat quam

J
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Δόρδωνι. 11am λορδονν et λορδδς Graeca fant vocabula, 
I Δόρδων, quod fciam, Graecam originem habet nullam. 

Scrib. Tvvocnt) δη πίστευε μη πίνειν ύδωρ.

C a p u t  D u o d e c i m u m .

Β*ιματίζειν et βημούτκττης. I t in era r io ru m  peteres 
Jcrijptores. M e n a n d r i 'Α ξξηφ οξος. T h eopom pi 
P h ilip p ic a e  hiftoriae. Ariaei p o p u li h o ru m ; τίε- 
λατοιι. d iffe re n tia  in te r  7ΐοίξθΐ\ηW  et pe&'/]V. 
με&νει, οΰ̂ εν εΤεξον. ο ετεξos, p r o  quod  a d  alte- 
ru m  a ttin e t. οΐκξοίΤοε ελευ& εξιΜ · txyetv τ ι  els 
To 7ίξοσ§εν Τινόε. em en d a ta  m u lta .

POSTQUAM  de fingulis vinoGs egit, de populis inle- 
gris vino dedilis quaedam commemorat. T apyri in bis 
principem locum obtinent: cujus genlis φιλοινίχν com- 
memorans A^lianus Variarum lib. 3. non folum , ait, ad 
potum vino abutuntur, fed et ungunt fe vino lie , ut 
alii oleo. ου μόνον εις πόμχ κ χτχχρ ώ ντχ ι αυτω άλλχ  
χχι χρ ίσ μ χ τχ  έστιν χντοΤς δ οΤνος, ώσπερ άλλοις τδ ελχιον. 
Eadem Athenaeus, indicatis auctoribus primis ejus hi
ftoriae, Βχιτω ν, inquit, δ Αλεξάνδρου βημχτιστης έν τω 
έπιγρχφομενω Στχ$μο'ι της 'Αλεξάνδρου πορείχς. vox eft 
Macedonicae dialecti βημχτίζειν , fignificans pedibus m etiri, 
lnde βημχτιστης m etator itinerum . Affine minifteriiun 
in iisdem caftris A lexandri: ejus quern σ τχ β ’μοδότην 
vocat Plularcbus: fed bujus opera ad militiae ufum
fpectavit: illius ad locorum et geograpbiae cognilionem. 
Mulios autem e veteribus libi’os ejus ai'gumenti edidifte 
ex  Slrabone feimus et Plinio. Athenaeus Baetoni ad- 
jungit Amynlam qui Σ ταθμούς  confcripferat. Eufebius 
quoque libro nono Praeparationis evangelicae, inter 
caeleros auctores laudat τον της Συρίχς σχοινομέτρην, 
id eft, eum qui Syriae per fclioenos dimenfionem fe- 
cerat et ediderat. Tapyros fequuntur P /d g a le n fe s : lios 
l iy z a n t i i : quorum vinofilas etiam Aeliano deferipta 
libro tertio Ϊ Ι οιη ίλης, capite x4. ex iisdem feriptoribus. 
Menandri ’ Αρρηφόρον laudat Pollux libro decimo, cap. 45. 
et Aelianus dicto loco , fed non adjeclo fabulae nomine. 
Yerfus qui indo recilanlur hoc lo c o , ita feribas reclius.
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Π χντχς μεδΰαους τους έμπορους itoieT Βυζχνηον  
oKtjv iirivousv ys την vvhtx Six <re, 
xx i σφόόρ’ ακρχτον οίνον ως γε  μοι όοπώ, 
άνίσταμχι yovv τε ττχρ χς  κεφ χλα ς εχων.

Lege m ox, έπ) όε τονς πάτους κχϊ ρχ$υμ{χν hoc,} πολλών 
άκολχσίχν ωραηκοτες. επιεικώς <ί’ εισϊ π χντες  οι Θρχκες 
πολνπότχι. et ftatim de Cleoniene tyranno, o hui τχ ς  
μχστροπους τχς  είδισιχένχς προχγωγεύειν τ χ ς  έλευδίρχς  
γννχ ΐκ χς , τρεΐς η τέ ττχρ χς  τχ ς  ίπ ιφ χ ν έσ τχ τχ  έμπορενο- 
μ ίνα ς ίνόησχς είς σχκκους κχτχποντισχι τισ) προστοίξχς. 
ut lit fenfus, non onines lenas a Cleomene fui/fe fub- 
latas: fed eas folum fuiffe in maris profandum conjectas, 
quarum extilerat notabilior in  Ienocinio opera atque 
induffcria. Cleomenis egregium adeo facinus longo poft 
tempore renovavit Cajus princeps, ut narrat Tranquillus. 
In hoc yinoforum albo leges hie Argivos, Coi'inthios, 
Thraces, et Jllyrics: de quibus omnibus fimul Aelianus. 
lib. 3. cap. i5 . Illyriis fubjungnntur ftatim A rie i . de 
utrisque agit Alhenaeus ex eodem feriptore Theopompo 
nempe hiiiorico. warn falluntnr interpreles qni ilia verba: 
dv 0k τη δεύτερα των Φιλιππικών « *1λλύριοι φησιν, ac- 
cipiunt de liermippo quern Pliilippicas fingunt fcripfiife 
inftar Demofthenis et Ciceronis. nugae, auclor loquitur 
de Theopompo cujus facta mentio paulo ante, quis nefeit 
editum a Theopompo hiiloriae corpus ingens, P h ilip -  
p ic a  infcriplum? de eo Suidas, εγρχψ ε Φιλιππικά εν 
βιβλιοις ο β \ librimi quinquagefimum mo do laudavit 
Athenaeus. Ex iis libris defumpta funt, quae de Illyriis 
et Ariaeis hie r^citantun fed Ariaeos  populos nusquam 
in libris vetenun geographorum invenias. neque enim 
alfentiendum eil doctiffimo illi viro qui Ariae regionis 
in Alia celeberrimi nominis incolas pntavit intelligi. 
nam ab Aria hac deductum gentile *Αριος ell vel *Αριβύζ< 
ut difeitim Jlennolaus Eyzantius docet, probatqne ufus 
omnium feriptorum. quis vero ferat Theopompum ii de 
eo popnlo fenliebat, bella Galloium et Ariaeorum nobis 

p. 738. commemoranlem ? minim fane quid potuerit populos iU  
diflitos committer e. Non eft dubitanclum, judicio meo, 
corruptos hie elle omnes codd. cum et Theopompus, et 
Athenaeus, ’Apiioctoi fcripiiifent, Inter Jllyridis barbaras 
et agreiles natioues Ardiaeos nominant geographi omnes, 
et Ariftoteles etiam in libello De miraculis audilis. Hi 
igitur polledille aliquando dicuntur προσπελχτων ώσπερ 
εϊλωτων τρ ιχκο ιτχ  μυριχδχς. Athenienfts πελχτχς  et
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\προσπελχτχς vocabant, quos fere Romani veteres dicebant 
Iclientes, et προστάτης iisdem eft patronus. Ardiaeorum 
Ιπελάται iili ilmiles videntur fuilfe Gallormn foJduriis. 
Cum ait mox Pontianus in temulentiae criminatione, 

!j(W τον οίνον καί τχ ς  μ έθ α ς , και τχ ς  μανίας, έτι 6k 
y x x l τχ ς  πχροινίχς γ ίγν εσ θ α ι, niii recte accipias vocem  
γ.παροινίχ, fx’igebit gradatio baec, quae tamen eft elegan- 
altiflima. uam μέθη  et μ χνίχ} mentis depravationem figni- 
i  ficant: πχροινίχ vero ejus depravalionis eil: eifectus: 
q cum non ebrins tantnm eft aliquis, fed hoc amplius 
b-r propter ebrielatem facit alicui conlumeliam. non eft 
ρ παροινί» a m en tia , ut vertit vir eruditus, ne tem ulentia  
in quidem aut v in o fita s : verum ex temulentia nafcens 
\<\υβρις, petulantia, et injuria. Doete ut Temper H efy- 
M chins , παροινίχ, inquit, η έκ του οίνου ύ β ρ ις , χχ) οϊχ- 
ρ όήποτε αμαρτία. et in earn fententiam plura. Athenaeus 

ipfe poll pauca, το παροινεΐν in  του μ εθύειν  γίνετχ4. 
Poft verbum γίγνεσθαι ponenda στιγμή  τελεία :  deinde 
fcribendum, fide Excerptorum, ot5 τούς έκπχθω ς μετα -  
λαμβάνοντας , ου κακώς 6 Χαλκούς επικαλούμενος Διονύ
σιος εν τοΐς ελεγείοις, κυλικών ερέτχς έφη. deinde fe- 
quuntur Dionyiii verfus d u o : et Ilatirn , Περ^ τονόε (το 
yap φίλον ου’χ άπόλωλε) "Αλεξις 6 ' έν Κουρίόι, et caetera. 
ante ’Ά λ εξ ις  erat diftinguendum majore diftinctione. 
praecedentia verba corruptae funt reliquiae verfus aut 
diftichi e Dionylio allati. In Alexidis ecloga interpunge 
lie, μ ε ίν ε ι  y a p , ov6ev έτερον. ebrius e fi, n ih il aliucl, 
quail dicat, hoc unum et folum novit, vinum bibere ad 
ebrietatem usque: aliud nihil. Simile eft libro undecimo 
Υίοτηρι’ ή γρα ύς , άλλο 6 ’ ού6ε £v β λ έπ ε ι . et apud Ari- 
ftophan, μηόϊν άλλ’ ε ΐ μη εσθιε. Diftingue etiam, ο 6 ’ 
έτερος, τ ί  άν τύχοιμ ι όνομάσας·, Βωλσ$ , up. Graecanica 
elegantia eft, ο' έτερος , pro, quod ad alterurn filiorum 
meorum attinef. Objicit autem pater ifte huic fuo filio 
vitae rufticae nimium ftndium. Male liaec mutabat vir 
doctus. Aelianus in Varia hiftoria: ό ’Α ντισθένης πολ
λούς προΰτρεπεν έπ ϊ φιλοσοφίαν, οι όε, ούόεις αύτω  
προσείχεν. et ita faepius in his libi’is. De Platonis loco 
diximus capite nono. Sed fci’ibe άκρατου αυτής μεθυ- 
σθη , non χύτη , vocal Plato άκρατον ελευθερ ίαν , liber- 
talem non temperatam legibus: quae non libertas eft, 
fed licenlia. brevius hoc ipl'urn Ariftoteles, velut ex  tri- 
pode non Apollinis, fed rectae rationis pronuncians in  
Politicis, η άγαν έλευθερίχ εις όουλείχν τελευ τά . Anti- 
phnnis verfus ita diilinxeris rnelius et legeris,
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—  ούτε yap νήφοντχ 6e? rtv οΰόαμου 
πατερ  παροινειν, ου θ ' όταν πίνειν 6iy

p# 75j, 6$? vow εχ ε ιν  .......................................
οστις 6ε μεΐζον η κατ' άνθρωπον φρονεί, 
μικρω πεποιβώς α$λίω  νομίσματι, 
εις αφοόον έλΰώ ν ομοιον αυτόν οψεται
.................................. εάν σχοπή
τα  των Ιατρών τον βίου τεκμήρια '
τά ς  φ λέβα ς οπη φέροντ ανω τβ και κάτω,
6t* ων 6 θνητός ήτας χνβερνάται βίος. 

Elegantifftmi fane verficuli: quos proferebat filius cum 
patre aufteritalis et tetricitatis nimiae yiro disputans. 
Solens autem Alhcnaeus more fuo quaedam omifit quae 
ad perficiendam fenlentiam nullum babebant momentum, 
et forlafle ab alio interpellante pronuntiabantur. Eos 
autem potiffimum reprebendit bic cenfor, qui opibus 
tumenles, fupercilium adducunt et feparant fe ab aliis, 
affectata quadam gravitate. Sic dicebat Theophraftns in 
Characleribus, hominis uvdxSovc notam elTe, quod in 
conviviis neque canere, neque ρήσιν είπεΤν, neque fal- 
tare dignetui’. frnilra igitur laborant docli de interpre- 
talione illius verbis, μικρω πεποι&ως άδλίψ  νομίσματι. 
eft enim maniiVfta defcriplio hominis propter divitias 
fuperbientis. Proximorum verfuum fententiam, vilio 
librariorum imperfeclam et mulilam, ita explemus in
genii cpnjectura,

E Ις άφοόον έλ$ώ ν ομοιον αυτόν οφετα ι 
το7ς εύτελεστατο ις , έάν y όρ$ώς σχοπη 
τα  των Ιατρών του βίου τεκμήρια.

*Άγειν τι εις το πβόσ^εν τίνος loquendi genus eft, quod 
de eo ufurpalur, qui anteponat aliquid alii rei. Anti- 
pbanes in ea quae fequitur apud Athenaeum ecloga,

—  fitx παραλαβών ποτέ 
οίνον στρατηγόν (ο$ μόνος 3νψ οΐς άyet 
την τολμάν εϊς το πρόσδε τής ενβουλιας’)  

t  νΰκτωρ άναστάς ετνχεν  ών ήβοΰλετο.
Inclufa notis parenlhefeos hoc fonant: quod Jolum mor- 
ta les  impellit, lit audaciam  anteponant recto conjilio  
id eft, vinum reddit homines audaciores quam pruden- 
liores. Sic όπισθεν έστχναι pro conteinnere et infuper 
habere. Sophocles, γνώμης πατρώας π χ ν τ  οπισ&εν 
έστάναι. Vocem εξοινος quae deinde adnolalnr ex He- 
gefandro et libro primo legitur, et alibi in  hoc opere. 
plura de ea diclione libro decimo quarto. Verfus in
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Rhodojdionlem aleatorem, vS l  γέρον ή μ χ λ χ  hy <J8 νέοι 
|ίτείρουσι κυβευτχί. parodia eft illius Homerici, ,SL γέρον. 
] η μ χ λ χ  όή σε νέοι τείρουσι μ χ χ η τχ ί. Sm bendum , ονχ  
Ιΐ&χομτοζ ΰ ή ίχ μ χ π χ ρ χ  τοΐς *Ρο&ίοις. non Ιίίχμχ .

15 CI1I3|;

C a p u t  T e r t i u m d e c i m u m .

, ΐ  Err ores in nominibus propriis: συμβ οοκ%οι· Perjeus 
■ καμμυσας εχσίινε. λογισμός els μέσον στοοτα^οότω. 

Vinum οίξκεσίγυιον. Plalonis fabula , Α; οοψ' 
ίεξων· Πίνειν τήν επίστιον. mendae multae indi- 
cantur et tollunlur.
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JH'j M A G N A  ubique in propriis nominibus diverfitas vete-p,
3g a rum libronnn. A n th ea s  Lindius Cleobuli συγγενής in  

Excerptis eft A n d rea s  et qui dicitnr Lie P hilodem us  
auctor libri Π ερί τκ ν  έν 'Pόδω σμινΰείω ν, libro tex’lio 
erat PhiLomneflus. Ibi expoiitus eft capite terlio ejus 
libri litulus. Antheas, inquit auctor, ποΐντχ τον β(ον 
έίιονντίχ^εν , έσ ΰή τχ  Αιονυσιχκήν φοράν, κχι πολλούς 
τρένων συμμάχους· Perplacet quod extat in Excerptis, 
συμβχκχονς. ram et Antheas Bacchum ftmulabat ac cultu 
vitaeque genere imitabatur: et fodales ipiius βχκχεύοντι 
χύτω συνεβοίκχενον, veri fymbacchi et fyndionyftaftae. 
/3, et μ ,  paffim fedes permutarunt, ut faepe dictum. 
Quaeri poteft quorfum ilia m ox fpectent de Perfeo: 
αλλ’ ού Π ερσευς ο ΰπο 'Ρωμχίων κχΰχιρεΰε'ις , et quae 
fequuntur. , Nam ft Perfeus temperans fu it, et vini 
parcus, quid attinebat ejus iflo loco meminilTe? Sed  
videntur de hoc rege diverfa feripfifte veteres: aliis 
temperanliam illius laudanlibus: aliis eum vinofitatis 
arceftentibus: quos obiter refutare auctor inftituit. Li- 
vius fane libro quadrageftmo primo, ita vario fcribit 
Perfeum fuiffe ingenio, ut mirum non fit de eo non  
confentire hiftoricos. Non Ires, fed duos folum Anti- 
phanis verfus recitat Ulpianue: iftos nempe.

''Ολην de κχμμνσχς εκπινε. μ έ γ χ  το φορτίον 
ούχ όσης χυτής έστϊν εμπείροις εχων. 

qui habitus eft tertius Antiphanis verfus, metri nihil 
habet. Sic autem interpretare quos adferipfimus: to tum  
ealyeem oculis connipentibus ebibe. M agnum  onus ρβ. 
M in im e pero f i  quis f i t  bibendi peritus, κχμμΰσχς  va-
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i
le t , fine mora et cunctatione, non altendens ad pocnli 
magnitudinem, qua terreri poiTet aliquis. Sie folemus 
eos qui difficile pharmaca bibunt liortari ne intueantur, 
fed fialim ut in manos fumpferint, hauriant. Non  
probo lolli negalionem ex illis. 7nd'i ούν tv ετα ίρε , καί 
μη μεστάς αεί έλκω μεν. et omnino tollenda non eft. An- 
tiphanis T raum atias  citatur Polluci libi’o quarto, capita 
vigefimo quinto, etlibro decitno, capile decimo. Inde fimt 
ifta quibus Ulpianus ad liilarem vitam fodales horlatur,

■— άλλοι και λογισμός εις'μέσον  
παταξατω  τ ις , κα ί τ ι και μελίσκιον 
στροφή παρελΰέτω  τις η άντή λέγων 
εστιν μεταβολή παντός έργου πλήν ενός. 

Pronuntiabat ifta aliquis apud poetain fub coenae finem, 
convivas ftimulans, ut poilquam eflet edendo exempla 
fam es, fcitis ferinonibus, aut recitalionibus tragicarum 
ρήσεων, fefe oblcclent. Primus verfus obfcurus non eft: 
y tg e , inquil, Procleat in  m edium  fu b tile  a liqu id  et 
fo le r te r  e xco g ita tu m : πατασσειν eleganter pro erum- 
pere per vim , dicilur de oinni re quae ftudio magno 
fiat. [Addit poftea, p ro d ea t in  m edium  au t delicatulum  
aliquod  melos, a u t S tropha aliqua. Alludit ad morem 
recitandi in conviviis fcolia fentenliofa, aut lyricorum i 
il’agicorumve ρήσεις aut fenlentias. Sed legendum in ) 

p. 7-4j. tertio verfu. —  γλυκύ λέγουσ. ’’Εστιν  jw.] Recitemus 1 
ait, tragici alicujns verfus praeclaros, qualis eft ille j 
Euripideus, Γλοκι) μεταβολή παντός έργου πλήν ενός, 
rerum  om nium  m uta tio  g ra ta  eft una excepta. Notis- 
iinius elt verfus Euripidis: quein Anliplianes fuis inte
grum inferuit. [Ullimani verfus fyllabam. elidi per 
apollroplmm ob fequenlcm vocalem initio verfus pro- 
xim i, p oelis , praeferlitn dramaticis, res eft familiaris.] 
lnlignior fuerit liujus loci depravatio an ejnsdem refti- 
tutio non facile dixerim. Dubitari poteft an eliam 
fequentia fint AnLipli. παραδΐδου δ ' έξης εμοί οίνον άρκε- 
σίγυιον ως έφ χσκ’ Ευριπίδης. Ευριπίδης γάρ τούτ εφχσκεν, 
άλλα τις Φιλόξενος όήπου&εν. ονδέν διαφέρει. ω τάν έλέγ- 
χε ις  μ ’ ενεκα συλλαβής μιας, et verius eft, aut Anliphanis 
aut alius poelae ea elle. Sic auteni liacc digeriinus.

—  π χ ρ χ δ ί δ ι υ  δ ’  έ ξ η ς  έ μ ο ί  

τ ο ν  α ρ κ ε σ ί γ υ ι ο ν  ώ ς  έ φ χ σ κ  Ε υ ρ ι π ί δ η ς .

Ευριπίδης γάρ τουτ έφαακεν; άλλα  τ/ς;
Φιλόξενος δήπου&εν. οΰΰεν διαφέρει, 
ω ‘τάν ελέγχε ις  μ ' ένεκα συλλαβής μιας.

44 6 I. Casauboni A ntmadv. in Athen. 1
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Apiid poetam unde funt ifta, pofcehat aliqnis dari fibi 
vinnm : fed ille  non οίνον appellat, vei'iira άρχεσίγυιον. 
ut comico more Pliiloxenuni rideal qui fic erat loculus, 
at de induilria ignbranlem iingit qui loquitur, et £uri- 
pidi Iribuit quod erat Plxiloxeni verbuin. cnjns infolens 
fermo ex iis nolus ell nobis, quae prolixe libro quarto 
et decimo quarto recitantur. In ea voce illiul novum 
quod epitheton vini pro appellalione vini ufurpat: deinde 
άρχεσίγυιον vinum appellans Homero conlradicit, qui 
contra airoyviovv, id dixit. My μοι οίνον αειρε μελιχρόν*  
πότνια μητηρ, Μ ή μ * άπ ογυκάσης, nlraque fententia vera 
eft, pro modo vini quod bibilur. Interrogator deinde 
Ulpianus ubi legeretur vox π ί$ ι:  ille refpondet, ά π ε· 
cτχοτά$ης φ ίλ τα τε , σπχσχς οίνον τοσοντον. ιταρχ Κρατίνω 
ε’χ ε ις  έν ’Οόυσσευσι, Τ η νυν π ΐ$ ι λαβών ηόη. Breviator 
dictioni χπεσκοτω$ης intex'pi'etamenluin adjicit: αντί του 
έζοφω-δης τον νουν, mens tib i ca lig ine obducta ejl, 
Ci’alini prima verba funt imitala ab Homero: Κυκλωψ, 
τη 'πιε οίνον. In quarto vei’fu fubjeclae eclogae Anli- 
plxanis Toy της έορτης ον μέμνημεν. άρτι yap Έ ξ  οζυ- 
βαφίων κεχρχμέων έπίνομεν. libro undecimo he legitur, 
Toy της έορτης· ον μέν άρτίως yapov. probo ut liic: Π 
pro μέμνημεν  feribas μ εμ ν ή μ ε$ χ , μεμνήμε& χ. Eabula 
Amipiiae, quae mox Φείάων inferibitur, in Ilmaldino 
eft Φένόων. Yerum noiuen eft 'Σφενόόνη. ut recte ferip- 
lum aliquot locis Atlienaei et Pollucis. error eft ft quaxxdo 
aliter feribitur hoc nomen. [Ultimum Antiphanis ver- 
fum ita feribe Τ ης συμμετρίας, της τ  ασφάλειας ουνεχχ. 
In proximis e Menandx’o verbis β χ λ λ ’ ές κόρον, iigura 
eft comica px’aeter expectationein dicta pro eo quod 
ex-at dicendum β χλλ ! ές κόρακας, at fortafle ita eliam 
feribendum.] Ριό πιουμαι dixifle veteres ττίομχι obfervat 
dipnofophifta, et exemplis probat. quod afterlur ex Ari- 
ftophanis Equitibns mutilum eft voce ilia cujus unius 
gratia recitatur. Sci’ibe, xal ‘Αριστοφάνης Ί π π ε ΰ σ ι , κ* 
ουποτ έχ ,ταυτοΰ π ίετά ι ποτηριού: ex  ipfo poeta. et fta-p 
lim , καί έν άλλοις, πικρότατου οΐνον σήμερον πιη. non 
π ίη : px’obant infequenlia. [Placet autem nobis vulgata 
leelio in hoc loco, πίομαι χνευ του υ λεκτέον , verbum  
πίομαι e jferr i debet f in e  yp filo , non ut voluit aliquando 
vir doctifQmus άνευ του v f in e  lite ra  v. cui conjecturae 
repugnant omnes codices etiam Excerptorum. Landatur 
mox Plato comicus, iv  ταΐς ά φ ’ ιερών. Dalecamp. I n  
victim in  quae fa cr ifica n tu r . Legi nempe volu it, iv
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τοΐς άφιερωμίνοις. vel έν τοΐς ίερείοις. ntrumqne tantumdem 
a veritate abeft, qnam lectio vulgata conlinet. Pollux 
libro feptim o, capite decimo tertio Πλάτων έν τχ ίς  χ φ ' 
ιερών χχ ί μ χλλω τχς χλχμ νδχς  είρηχε. Hefychins, λινόν, 
η ορμιά ως Π λάτω ν έν τχ ίς  χ φ ’ ιερών, Πό·$βν λινόν 
χχ ί χχλχμος. Fabulae tilulus fu it, « / ά φ ’ ιερών, id eft, 
m ulieres deo fa c ra e . unica voce Graeci ίεροόονλονςvo- 
cant, v e l, redeuntes e fa c r is  foem inae. Ait, Ka2> τη  
π ίε ,  h o c }  πΐνε. mira brevitas. fed πίε  rci’ibenduin. priora 
exemplum babent τον π ιε  priore correpta. Homeri funt 
τη  π ίε  οίνον, docet non folum πιε dici, fed etiara πίνε. 
Velini coniiderent iludioii proxima Athenaei, χχ ί σν ούν 
ω έτχίρε χ χ τά  τον* Κ λ εζ ιν , ος έν Αιόΰμοις φ ησ ί, τούτα) 
πρόπιΒ ι, ίνχ χχ ί χυτός χλλω , χχ ί γενητχι η πχρ  'Ανχ- 
χρέοντι χχλονμίνη έπίστιος. φησί γχρ ο μελοποιός, Μηδ* 
ώστε χΰμχ πόντιον λ χ λ χ ζε  τη πολύκροτη συν Τχστρο- 
δωρη χχ τχχΰ δ η ν , πίνουσχ τον ίπίστιον. τούτο δ ’ ημείς 
χνίσωνχ φ χμέν . nifi fcribendum χχτά  τον * Α λεζιν  έν 
Αιόΰμοις, τοντω πρ. fatendum erit excidiiTe verfum Ale- 
xidis: quem appoiilum fuiiTe arguit illud φησί. arguunt 
item fimiles alii mulLi loci in praecedentibus. Atque 
hoc clarum eft: illud obrcuriflimum adbuc m ilii, quid 
fit apud Anacreontein πίνειν την έπίστιον. fuerat quidem 
ab Athenaeo adjecla interpretatio, quae id nos doceret 
quod quaerimus. 11am ita accipi debent ilia, τούτο i ’ 
ημείς χνίσωνχ φ χμέν . fed et liujus corrupta ante multa 
faecula interpretatio: et unde lucem afleram tenebricofis 
verbis Teii poetae, nibil duin ant inveni in libris ve-  
lerum , aut excogitare ipfe potui. Apparet (amen ex  
illis Albenaei, τοντω πρόπι$Ί, ίνχ και χυτός χλλω , ge
nus invitationis inlelligi, cum ordine calycem propina- 
bant alius a lii, donee a fummo ad imuin compotorem 
pervenillet poculum. Diverfa fuit ab ifto more, quanr 
vocabant περιφοράν τού ποτηριού, de qua alibi.

448 I . CA8AUB0NI A n im a d v . i n  A t h e n .

C a p u t  Q u a r t u m d e  c i m u m .

B ξύτον. βλύζειν αύλω βξυτον. ν.υβοίβ$α. Hellanici 
Κτίσεις. ”EKcctcv ccrto γοίλούκτος pro butyro. De 
butyro quaedam ·  ελχιον νος. o leu m  e x  a d ip ib u s. 
BooKloci ανοίκτων- alia nonnulla·

A i t , Τον όε nplStvov otvov χ χ ί βρΰτον τιν ίς  χχλούσιν, 
ως Σοφοκλής έν Ύ ριπτολέμω , Βρύτον όέ τον χερσχϊον
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ί ου BvsTv. fnnt qui βρύτιον Jfcribant pro βρύτον} ut He- 
^  * fycliius. In Sophocleo verfu plerique libri praeferunt 
$ *§ gr ονόνβΐν junctim* Lego igitur ονόιεΐν* ac videtnr ita ex -  

Si plendus verfus, Bρντον 6s τον χερσαΐον ovSistv χα μ α ί. 
jj Adjnngit dipnofophiita, h o c l * Α ρ χ ίλο χο ς , &σπερ αολω ρ· 7 3̂. 

βρντον 7j θρα£  οίνηρ 7j Φρο§ Ηβρυζε. χνβό i]V πονενμέτη. 
svo-|j obfcurifiima haec, et quae opinor intelligat nemo· Cen- 
li/> -i a femus pofle non inepte emendari hoc m odo, ώσπερ 
K'°U μ ccνλω βρύτον rj Θραξ άνηρ $ Φρνξ εβλνζε κνβάβί* η 
Ώ*ωΙ 5; πονευμέντ]. Significat Archilochus, aegrotam quandam 
3«w. ip foeminam /ic fanguinem rejecilTe, ut cum bryti vel zythi 

falientem ex ore miltit Thrax aut Phryx aliquis. αυλόν 
h accipe ut apud Homerum , quando κρουνόν fignificat.
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βλύζειν  χύλψ βρύτον , poelica eleg.ntia pro βλύζειν αυ
λόν βρύτον. Pro χύβ6χ, quod quid fit non fcio, fcribo 
κ νβ χβ ό χ : quod f a n g u i n e m  deGgnare fcio. Amatufiorum 
(is Cj^pri infulae populus) dialecti id verbum eiTe difcimus 
Hefychio doctoi’e : quem fatebuntur eruditi in Lexicon 
fuum id vocabulum non fuiiTe relaturum , nifi eo ufus 
efTet aliquis fcriptor Graecus. nos ilium fcriptorern pu- 
tamus elTe Archilochum: et hunc ejus locum ab illo 
ci’itico eiTe fpectatum β/κοτολογούμεν. [llluftris Scaliger 
quum noftra baec legilTet, neque omni ex parte pro- 
baffet, adfcripferat margini lectionem hujusmodi atque 
interpretationem " S ltr ire p  γχρ  αύλω βρύτον rj Θρηϊξ ανηρ 

Φ ρνξ εβρυζε, χύβόχ y  η ν  π  ον ευμενή * C o n q u i n i f c e b a t  
e o  m o tto  f a t a g e n s  m u l i e r ,  q u o  f ip h o n e  h a u r i t  c e r v i f i a m  
T h r a x  a u t  P h r y x  i p f a  q u o q u e  f u g e n s .  Ut non fint 
verae hae conjecturae five mea, five Scaligeri, probabiles 
tamen funt:] non abfurdae neque ineptae ut illorum, 
qui Jfiatim pro Έ λλχνικος iv Κ τίσεσ ι, icribunt κτήσεσι, 
et vertunl, H e l l a n i c u s  i n  P r a e d i i s .  atqui verum erat 
iv  Υ,τίσεσι. Graeci χ τ ισ τχς  nuncupant primos urbium 
conditores, et populorum antiquifiimos principes qui 
fere coloniarum duces fuerunt, ut Mofes, Archias, Plie- 
reclus alii fexcenti. de his et de urbibus quas condi- 
derant eo libro egerat Hellanicus auctor antiquifGmus. 
titulus operis ab Hellanico editi uberior apud Stephanum 
in  Ethnicis, voce Χ χριμχτχι. ibi namque laudatur hie 
fcriptor iv  Κτίσεσιν id ’vcov xxi ττόλεων. nam perperam 
vulgali codices iv  Kτίσεσι. Citalur et Dionyfius Chal- 
cidenfis iv  Krίσεσιν, ut ab Ariitophanis interprete ad 
Nebulas, et aliis. Auctor Etymologic! in Ώροικόννησος. 
Διονύσιος 6k ο Ά ΰηνχιος iv  ταΤς Kτήσεσιν ούτω Kiysi 

C a fa u b , A n im . in  A th e n , T . I I ,  Γ  f
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τ ά ς  ε’λ ά φ ο υ ς  π ρ ό χ χ ς .  Scribendum, i v  τ χ ΐ ς  Κ τ ί σ ε α .  Sed 
quod Atlienienfem vocat hunc fcriptorem, falfum eft: 
Chalcideniis enim fuit, ut red e  comici interpres. ”Har- 
pocration in ΉραΓοι/ τ ε ί χ ο ς ,  quintum ejus operis librum 
landat qui fuil poftrenius. non enim pluribus conftabat. 
Periegeta veins jambovum poeta.

Έρχτοσ&ενει μάλιστα  συ απεπεισμένος,
Έφόρω r e , και Τω τάς Κ τίσεις εΐρηκότι 
ίν  πέντε βιβλίοις 'Κ χλκ ιίε ΐ Διονυσία.

Scripferant eodein titulo hiftorias et alii: quidam etiam 
ιερών κτίσεις: ut Heraclides, quem in Protreptico laudat 
Clemens Alexandrinus. Expofuimus jam capite quarto 
Hecalaei de Aegyptiis repetita liic verba, ως άρτοψάγοι 
ε'ισίν: deinceps verd feribe, επιφέρει τάς κρι&άς εις 

744.ro πόμχ κχταλέουσι. vel ut fcriplum in quibusdam anti- 
quis, κατάγονσι. id quoque expofitum eft libvo octavo, 
capite undecimo. Subjicitur ex eodem Hecataeo de 
Paeonibus, αλείφονται έλχίια άπο γάλακτος, recta 
quidem viri indicant butyrnin hac -periphrafi denotari: 
fed neque cauflam aperiunt, cur Hecataeus appellet 
oleum, quod omnes alii butyrum: neque vertunt recte, 
oleum quod a la d e  fe p a ra tu r . άπo hie non eft nota 
differentiae, verum materiam declarat unde id oleum 
fiat: ut cum dicimus οίνος γίνετα ι χπο των βοτρΰων. 
Obfervent igilur ftudiofi, antiquiffimis Graecis Latinisque 
nullum aliud pingue curando corpori, ant parandis 
cibis, fuifl’e in ufu praeter oleum quod proprie ita di- 
citur, quia ex olivis exprimitnr. Bulyri rem nomenque 
diu iguorarunt Graeci, nee Romani minus. Non enim 
adhuc noverant diverfas fubftantias in lacte compre- 
henfas feparare. Sunt in lacte tres ούσίχι: η τνρωόης, 
ή ορράόης, et η λιπαρά, atque haec poftrema eft, quae 
a caeteris feparata, bulyrum vulgo dicilur: quod nomen 
didicerunt Graeci ut ex Ariftotele etiam conftat, a vicinis 
populis, qui etiam rationem ejus conficiendi ipfos tan
dem docnerunt. Qui Thraciam, Paeoniam, Scythiam, 
aliasque naliones barbaras adierant, cum earum περιη- 
γησιν ederent, primi id nomen in Graeciam invexerunt. 
At propriam appellalionem ejus pinguis fubftantiae quae 
liabetur in lacte, fola Hebraea lingua novit Graeca
Lalinaque nullam habenl. Quemadmodum igitur primi 
Graecorum, quibus faccarnm eft cognitum, propter fa- 
poi'is et ufus fimilitudinem mel arundinenm dixerunt: 
lie butyrum qui novere primi oleum ex lacte nuncu-
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|;parunt, ut hoc loco Hecataeus. Plinius oleofum elfe 
liinatura fcribit, et barbarum gentium: etiam Galenus> 

έλχιωόές τ ι  είναι butyrum. Aug. oleum ex adipibus  in 
fti epillola ad Deo gratias. P o jfu n t, inquit, ta les p u ta re  
&i oleum ex adipibus non debere natare fu p e r  aquam , 
’S'Jicut quod ex olipa eft·. quoniam longe eft utriusque  
ri origo d ijftm ilis , quando illu d  ex lig n o , hoc ex cam e  
ft p ro flu xerit, [Vetus Perlii interpres: Solent ru ftic i cum  

oleum d e fu e r i t , adipe pecudum  in  pu ltem  mijjo pro  
$ oleo u ti.] Similiter Hippocrates fuillam pinguedinem,

(live ut loquitur Erotianus, το ν&ιον σ τέχρ , appellat 
Uhxiov νός. Sed obtinuit apud Graecos Romanosque 
butyri appellatio: quae inde orta eft, quia fere ex vac- 
carum lacte, non ovium aut caprarum fit butyrum; 
tainen et ex ovino, caprino, atque etiam equino et 
afinino cogi butyrum a nonnullis nemo dubitatr etii 
videtur Galenus id ignorafle libro tertio, Πβρ; απλών 
φχρμχκω ν όννχμεως, capite De bufyro. Quod ufitatius 
dicunt Graeci καθ ' ·ημχς, auctor rw ημετέρω χρόνω. 
fcribens hoc modo: τω 6 ‘ ημετέρω χρόνω οίνος φίλος ών 
θυρσοφόρος , μ έγχ  πρεσβειών Διόνυσος φησιν "ίων ό Χ.ιος* 
lignificat, fua aelate praecipuam hominuni obleclalionem  
fuiffe vini polum. Lego θυρσοφόροις. Verfus lonis
Cliii fequentibus cohaei'ens ita concipiendus, ΟΤνος θνρ- 
σοφόροισι φ ίλο ς , μ έγχ  πρεσβευων Διόνυσος. Tertiump. 745. 
lonis verfum , Α ϊτέ  πανελλψ ω ν xyopxt, θ χ λ /xi τ ε  ά τακ
τω ν, fic interpreter, conpentus om nium  G raecorum , et 
fo lem nita tes deorum , five quae in  honorem deorum  
inftituuntur: fupple ceperunt έ ξ  ου, etc. θ χ λ ίχ ι  flint 
convivia facrorum caufta fieri folila. in  quinto fcribe, 
θχλερω  έπ τύξχτο  π ή χει per υ non η. Sextum habeo 
mendae fufpectum. non fane intelligo quid velit. In 
feptimo, Υϊχΐόες φωνήεντες οτχν πέσ% άλλος έ π  χλλω , 
loqui videtur de flrepitu quem edunt uvae cum in· torcu- 
lar conpcinntur calcandae. In nono, Νέκταρ άμελγοντχι 
μόνον 'όλβιον άνθρωποισι, non e[tt χμέλγονται em ulgent: 
fed m u lg en tu r , hoc eft, preftae reddunt: five iis ex -  
primitur. D ecim o, μονόν τού χχ ιρ ειν  φχρμχκον αυτο
φ υ ές , alludilur ad Aegypliaeum nepenthes, de quo , 
j)harmaco Helena apud poelain . in Odylfea. τό μόνον 
praecedentis verfus, jungendum cum φάρμχκον. S til la n t, 
ait, upae n ec ta r , quod folurn  eli m ortalibus commune 
remedium  a d  lae litiam  in g en u u m , el nulla  a rte  comr 
pof/tum . In undecimo, T ου θχλτ-χι φ ίλ α  τέκνα , φ ίλο

Ε ί ^



s
\

φροσυνχι rs  χοροί rs, eleganter vini filias appellat convivia 
quae deorum cauffa celebrantnr, et quae ad voluptatem 
bominum agitantur, et fovendae inter ipfos amicitiae. 
non cepeve banc elegantiam, qui φ ίλ χ  rinvx  putarunt 
eJTe voeandi cal'iis. Fingit vinum patrem effe omnium 
lautitiavum et hilarilatum: quia ut ait verfu proximo, 
Ύών ocyxduv βχσιλευς  o/vof Idaιξ$ φΰσιν.

4 5 a  I . C a s a u r o n i  A n im a d v . in  A t h e n .

C a p u t  Q u i n t u m d e c i m u m .

De griphix antiquorum. Expenditur griphi defi-  
nitio ex Clearcho allata ab Athenaeo.

P e r v e n i m u s  ad libri liujus partem ultimam, quae
eft de veterum gripliis. Haec tractatio media collocatur 
inter fermones de vino poluque, qui praecefterunt et 
cos qui fequuntur iolo libro undecimo, de poculis. 
propterea lie loquitur Aemiliamis lioc loco, (f£ lp x  ήμΐν 
olvipsQ φίλοι > ζητεΐν τι %<tl vspi γρίφων.» Yvm παν β ρ α χν  
όιοίστησωμβν οίνο των νοτηρίων* Ut haberemus in. his 
libris perfectam omnibus fuis numeris ιστορίαν Setirvo- 
λογικην , ueque filendum erat de griphis, neque alio 
loco de iis agendum. Mos antiquorum fuit, ut in con- 
viviis poll epulas, oblectamentis omne genus fefe recrea- 
rent. Ea fine multae diverfaeque (prout font hominum 
diverfa ingenia ac ftudia) raliones excogitatae et in 
mores receptae, honeftarum voluptatum. de aliis enim 
non loquor: quarum utinam extincta eiTet omnis me- 
moria. Erant quos canere juvaret, vel aifa voce, vel 
ad lyram. erant quos ρησ*ν BhrsTv, et veterum poetarum 
verfus recilare. quid am fermonibns ferendis tempos 
transigebant. alii proponendis folvendisve quaettionibus 
fefe occupabant, non ex penetralibus quidem philofophiae 
pelilis: fed in quarum tamen folutione aut aenminis aut 

p .746. eruditionis fpecimen appareret, liujus generis funt firpi, 
live griphi de quibus dicere aggreditur Aemilianus dip— 
nofoplnila. Praeclara res profecto, et quae fidem facial 
fapienlifiimi viri dicto, ποίντΒς αν&ρωνοι τον slUvoti ορέ* 
γοντχι φύσ$ι. Infita enim a natura omnibus hominibus 
Icientiae cupiditas, effecif, ut etiam inter epnlas libenter 
aliquid aut docerent aut difeerent, aut didicifte fe 
oilenderent. Hoc verum eft principium fympoiiaci moris 
liujus. enjns inventum antiquiffimum eft: iicut fere

s
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omnium rerum ad quarum defiderium et amorem natura 
duce ferimur. Prifcos mortales rudi adhuc et impolito 
feculo, folitos fua convivia quaeftionibus hnjus atque 
aenigmatis condire, left is eft biftoria facta: quae Sam- 
fonem hominem Mavortium, in epulis nuptialibus, fuis 
convivis crucem fixifle narrat propolito ad folvendnin 
aenigmate fane quam obfcuro. Reperiuntur et alia in 
Hebraeornm libris exem pla, in queis cum antiquitate 
certat elegantia. Porro liaec Aemiliani de gripliis trac- 
tatio , five πχράβχσις  , ut appellatur extremo libro, ad 
duo capita referri potelt: allero natura griphorum ex -  
plicatur, fpeciesque variae, necnon conditiones quibus 
olim proponebantur: altero continentur exempla firpo- . 
rum , eorum maxime qui in antiquorum comicorum 
fabulis adhuc Athenaei temporibus exlabant. N ihil in -  
venias in iis quae reftant de libro decimo, quod ad 
capitum iftorum alterutrum non pertineat: fed parum 
diftincte et mixtim, utrumque eorum auctor expofuit: 
nimis ubique (dicendum enim quod res eft) de ordine 
et recta docendi via fecurus. melius enim fecilfet, fi 
quae diverfis locis hie et fub finem libri ex Clearcho 
recital, continuaJTet. Sed feramus fane in feripto phi- 
lologico, quod in pbilofophico ferre non poflemus. Ipfa 
jam Aemiliani verba expendamus. Proponit primum de 
griphis eile dicendum, ου χ χ τχ  την ΚχλΚ/ον του Ά& η- 
νχίου έπιγρχφομένην γρχμμχτιχην  τρχγωέίχν· de indu- 
ftria, ut fere folet, tragoediae hujus mentionem injicit, 
ut nafeatur inde occaGo de ea loquendi: quod facturus 
eft aliquanto poft. Addit, χ λ λ ’ ημείς ζητήτω μεν πρότερον 
μεν τΙς ο Ορος τον γρίφον, nos vero quaeram us p rim u m  
quidem quae β ί  definitio griph i. obfervandum in bis 
verbis ro άνχντχπόέοτον. debuit enim fubjicere, delude  
hoc dicemus et M ud,, nunc ait, τίνχ  όε Kλεοβουλίνη 
η Λινόίχ τροΰβχλεν έν τοΐς χ ϊν ίγμ χα ιν  ίχχνχς γχρ  εϊρηκε 
περί χυτών ο ετχΐρος ημών Δ ιόημος ο Ό λνμπηνός. in  
quibus parum ant nibil vidifte interpretes, minus mirum. 
praeler ananlapodotum, de quo illi non cogitarunt, fraude 
librariorum periodus liaec negationem amilit, neceffario 
reftituendam, fi volumus fuam mentem auctori reftitu- 
tam : qui profitetur bis verbis, fe nibil de aenigmatis 
a Cleobulina proponi folitis elfe dicturum, quia, inquit, 
argumentum illud ab amico noftro Diolimo fufficienter 
fuit tractatum. Lego igitur, rlvx  Κλ. η Α· π. έν 
τ ο ΐς  χΐνίγμχσιν ού ςητήσομεν: vcl νχ ιρχιτησέμεΰκ . Ε χ-
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p.yiy.emplum babes aenigmorum Cleobulinae apud Didgeijem 
taeriium , in  Cieobuli patris vita, nam quod aenigma 
palri Diogenes altribuit, alii adfcribunt liliae. Deinceps 
Atbenaeus, fob Larenfis perfona firpi  ̂definitionem lianc 
ex  Clearcho aflert: γρίφος πρόβλημά έστι παιστικόν^ 
προστακτικόν τον όιχ <£ητησει$ς ενρεΐν τη όιανοία τό προ- 
β λ η $ ε ν 9 τιμής η ίπιζημίου χχρ ιν  εϊρημένον* etii erat 
Clearcli. hie vir magnus, et in Ariftolelica pbilofophia 
apprime verfatus: nihil tamen video in hac definitione 
quod praeceptoris fublilitatem aut ακρίβειαν refipiat. 
narn quis talem πλοκήν verborum pro vera definitione 
liabeat? G r i p / i u s  e / l  p r o b l e m a  l u c l i c r u m 9 q u o  j u b e t u r  
u t  v e f i i g a t i o n e  m e n t i s  q u o d  p r o p o f i t u m  e f i  i n v e f t i g e t u r : 
h o n o r i s  a u t  m u l t a e  g r a t i a  i n  m e d i u m  p r o l a t u m .  Cae- 
tcrum Gripbi appcllationem latins producunt et Cleav- 
ebus el dipnofophiflae, quam caeteri feriptores, et uni- 
verfum opinor, vulgus olim Graece loquenlium. Illis 
griphus eft quaeftionum convivialium fpecies propria, 
aenigmali fim illinia, rem qnatn fignificat arnbagibus de 
induftria tegens: Clearcho non folum rcc αΐνιγματιύάη 
problemata gri phi nomine continentnr: fed omnes
in univerfum quaeftiones; quibus folili docti convivae 
inter fe Inderc ad oftenlalicmem vel acuti ingenii, vel 
evudiiionis, vel memoriae. Ulimur hac partitione, ixt 
omnia problemata complectamur, quae gripbi nomine 
Clearcbus oil cbrnplexus. Lege omnia gripliorum ex-  
empla quae ex ejus libris ilatim et iterum poft aliquam- 
mulla reciiantur: nullum in iis repevies cujus folutio 
fpecimen acuminis habeat: fed aut eruditionis, id eft 
πολνμχδείχς καί πολνχνχγνω σίκς , aut memoriae, quod 
genus plurimum lid He frequentatum arguit μνημονίων 
appfjlalio. Sic enim vocarunt auctore Tbeodecte, pe- 
culiari nomine ea problemata, ad quorum folulionem 
maximum et praecipuum in memoria praeiidium. Longe 
aliLer babet in caetei'is quae ex aliis feriptoribus com- 
memorantur: ad quorum cnodalionem quisquis acceflerit 
impai’atus ab ingenii acumine, ireLus crudilione aut 
memoria, is meo judicio promovebit non multnm. 
Generis loco pofuil Clearcbus in fua gripbi definitione, 
aut verius, quafi definitione, π ρ ό β λ η μ α : abi λόγος: ut 
qui it a circumfcripferuiil: γρίφος λέγετα ι ό δύσκολος και 
σνμπεπλεγμένος λόγος , ό εχοον πά&ος έν έαυτφ  μη φχι- 
ψόμενον. ulrnmque diverfo refpectu verum eft. gripbus 
per fe conlidcralus, oraLio eft: cum allcri pyoponitur

\
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j ad folvendurn, pvoblema, fie in liifioria Samfonis aenig-
" mate, to iTPFl verterunt 7 0 . πρόβλημχ. Jofephus λόγον.
( Addit Clearchns πχιοτικόν: ut jocofa liaec problemata 

quibus inter pocula [aturi convivae fe obleotabant, diftin- 
guat ab iis quae ferio tractantur a fapientiae candidatis. 
revera enim ludus et jocus res erat tota. Jofephus de 
Samfone epulas nuptiarum fuarum apud Tliamnilas ce- 
lebrante: του πότου προβχίνοντος κ χ }π χ ιό ιχ ς  ούσης ο7χ 
φ ιλε ι πχρχ τοις τοιοντοιζ κχιροΐς, ο Σ χμ φ ω ν  ειπεν.
Ά λ λ χ  προβχλλοντος εμού λόγον ει λύσετε τούτον έ φ ’ 
ημίρχς ε π τχ  ποιούμενοι την ζήτησιν, ό§όνχς κχι στολχς 
γερχς της συνεσεως κ χ τ  χνόρχ εκχστον φ έρ εσ τε  πχρ  ρ -7 8̂. 
έμού. Julius Jamen Pollux, pofteaquam zetemata ilia 
συμποτιχχ  five κνλ/χειχ  in duo tribuenda docuit, χϊν ιγμχ  
et γρ ίφ ο ν’, ila liaec duo diftinguit: κχι £/%s το μ^ν  
χ ίν ιγμχ  πχιόιχν· ο όέ γρίφος κχ ϊ απουόην. quibus verbis 
figniiicari videatur, aenigmatum materiam jocos efie et 
Tales; gripboruin vero res ferias et graves, Quare mi
nus recte aut vere dixerit Clearcbus γρίφον εΤνχι προ- 
βλη μ χ  πχιστιχόν. Sed alia profecto mens Pollucis: 
neque ille unquatn ivit negatum etiam griphum liabuille 
πχιό ίχνι fed hoc dicit, griphum praeter ludum et jocuin 
etiam  folidae eruditionis aliquid admixtum habuiiTe? 
quod nemo negaverit, qui Clearcheos griplios confide- 
raverit. Atbenaeus infra hoc libro ex  ejusdem Clearclii 
libro primo De paroeiniis, των γρίφων ή ζητησις ούκ 
χλλοτρίχ φιλοσοφίχς έστί. κχι οι πχλχιο ι τη ν  της πχι- 
ίε ίχς  χποόειξιν έν τούτοις ίποιούντο. et iterum paulo poll, 
ώστε την πχιόιχν μη χσκεπτον ουσχν, μηνυμχ γ ιν εσ ^χ ι  
της. εχχστου προς πχιόείχν οίκειότητος. [Adjiciam hie 
locum Ariftoplianis, ex quo clare colligitur, et cujus- 
modi eflent griplii conviviales yeterum, et quomodo 
folerent proponi. Sic ille initio Veiparum. Cleonymi 
ριψοίσπιόος iguaviam traducens. Οΰόεν xpx γρίφου <hos- 
φι·ιρει Κλεωνυμος. Ilwc όη προσερεΐ τ ις ,  προς γοις συμ- 
πότχις λεγων. Ό τ ι \  τχυτό  $ηρίον εν τε  γη κχν ούρχνω 
Κ χν τη ΰ χ λ χ τ τ η  γ  χπ έβ χλε  την χσπίόχ. Gripbi mate
riam, inquit, praebet Cleonymus. Poterit enim aliquis 
inter con vivas hoc γριφωόες problenia jactare. Ecquod 
fit illud animal, quod in terra, acre, inari, clypeutn 
arnifit.]
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C a p u t  S e x t u m d e c i i t i m ,

E x p lic a n tu r  g r ip h o r u m  fp e c ie s  de qu ibus C learchus 
a p u d  A th e n a e u m .

Q lJ£MADMODUM Ariftoteles, expofita natura τερ&ρειων 
fophiiticarum, certos ftatim modos proponit nobis fol- 
Vendi omnia fopbismata: fio Athenaeus ubi Griphorum 
liaturam ex Clearcho nos docuit, continuo fpecies eorum 
diverfas ex diverfis principiis originem trahentes expli
cate aggreditur. Sic igitur ille ex eodem quidem Cle
archo, fed libro non eodem. apponam autem integrum 
locum , tui Lector coramodi caiiffa: multa enim nobis 
in  eo animadvertenda. Έ ν <ίέ τω Περί γρίφων ο χντος 
Κ λέχρχος φψ,τ}ν, έ ν τ χ  sliq  βϊνχι γρίφων- έν γρ χμ μ χτι 
μ £ ν , οίον έρονμεν ctvo του α λ φ χ  ως ονομχτι Ιχθύος η 
Φντον. ομοίως is  κχν &%siv τ ι  xsXsvy των γρχμμχτω ν, 
V f11! βχειν. κχ& χπερ οι άσιγμοι χ&λούμενοι των γρίφων. 
0 & 6 V  και Π ίνδχρος προς το <τ έποίησεν ωδήν 9 οίονε} γρί
φον τίνος έν μελοποιώ  προβληθέντος. Έ ν συλλαβή δε 
λέγονται γρίφοι 9 οΤον έρονμεν έμμετρον ο τ ι δήποτε ον 
ηγείτα ι β χ ,  ο/ον βασιλεύς, ή ών είχε* τελευτήν  το ναξ9 
ώς χαλλιάνα#, ή ών τδ λέων κα θ η γείτα ι, οΤον Αεωνίδης. 
η Κμπχλιν τελικόν ε?νχι9 οΐον Θρασνλεων. *Εν ονομχτι 
ίέ  έρονμεν ονόματα απλά ή σύνθετα δισύλλαβα , oh 

γ . jig . μορφή τις έαφαίνετα ι τραγική . ή πάλιν ταπεινά ή άθεα  
ονόματα , ο Ιον Κ λεώννμος. ή θεοφόρα f ο Τον Διονύσιος, 
χχ) τούτο είτε έ ξ  ενός θεού ή πλεόνων, ο Τον Έρμαφρό- 
διτος. ή από τον Δ/ός ά ρ χ εσ θ α ι , Διοκλής. η Έρμόδωρος* 
ή λήγειν εΐ τνχοι είς νικός. Facit Clearchus feptera gri- 
phorum fpecies, five τρόπους τον γρίφους προβάλλειν. 
Cogitent ftudioii de hoc numero, nam ii griphj appel- 
lationem tam laxe hie accipit Clearchus quam in fupe- 
riore loco quem proximo capite tractabamus; non eft 
dnbium multas elTe griphorum ideas praeter commemo
rates hie ab illo. quin videntur expoiiti hie firpi a doc- 
tore Solenfe, toto genere diverfi efle ab iis quos alii 
omues feriptores griphos aut. aenigmata appellabant. 
non igitur απλώς omnium griphorum fpecies funfc fep- 
teni: fed unius tantum generis illorum, quo veteres 
fidem memoriae fuae in veterum lectione periclitabantur· 
quanquam hujus ipfius generis alias fpecies hie praeter-
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miffas ex eodem Clearcbo Tub libri finem refert Athe- 
naeus: itemque libro i5 . alias. Eum locum neceflario 
cum iis quae hie recitantur comparandum, deferibemus 
integrum. Sic ille: Tow is  ημΐν παρακειμένου μέλι- 
πηκτού, μέμνηται Κ λέαρχος ο Σολενς έν τω Πβρί γρίφων, 
ούτωσϊ λέγων Σκεύη κελεύοντα λέγειν ομοια, είπεΐν τρ ί
τους , χύτρα , λυχνείον, άκταια, βάδρον, σπόγγος, λεβης, 
σκαφεΐον, όλμος, λήκυ&ος, σπυρίς, μοίχαιρα , τρνβλίον, 
κρατήρ, ρχφίς. Κ«/ πάλιν οφων ούτως’ ετνος , φχκη , 
τά ρ ιχο ς , Ι χ δ ύ ς ,  γογγυλις, σκόροδον, κρέας, Svvvlov, 
ά λ μ η , κρόμμνον, σκόλυμος , έλα ια , κάππαρις , βολβός, 
μύκης. Έ*·/ τ ε  των τραγημάτων ομοίως, άμης , πλακούς, 
Μντιλτος, ίτριον, -f* ροδωον, έρέβινδος, σησααη, κοπτή, 
βότρυς, Ισχά ς, άπιος, περσία , μ η λεα , αμύγδαλα. Ergo 
nihil accurati in hac partitione, nihil fubtilis. Sed 
nec cuivis promptum feptem quae dicuntur fpecies in  
fequentibus verbis denotare. Nam aut plures videantur 
non injuria recenferi, aut pauciores. Si fummas diffe
rentiae fpectemus Clearchi verbis comprebenfas, ti’es 
folum griphorum aperiuntur fontes, litera, fyllaba, no- 
men. iin omnes diftinctiones atlendamus expofitas verbis 
quae adfcripfimue, decern non feptem tantum griphorum 
modi invenientur. Septem erunt ft banc inveniamus 
partiendi rationem.

I. iv  γραμματι. Griplxi in litera poiiti duo modi 
oftenduntur, qui veteribus in ufu. Pi'aemium ei pro- 
ponebatur qui proferendis pifeium plantarumve aut 
ftmilium rerum nominibus, a certa litera (puta «) in - 
cipientibus, fodales antevertiffet: aut plura recenfuiffet.
In utro pofita effet victoria, celerilate nom inandi, an 
copia nom inum , Clearclms non declarat. nobis dubium 
non videtur, horum alterum aut utrumque fpectatum 
effe in hujusmodi muiicis certaminibus. Pifeium autem 
nomina quorum prima litera lit a plurima apud Grae- 
cos, etiam praeter ilia quae lib. feptimo in ordinem  
coacta legimus. plantarum item plurima, ut άμπελος, 
άμνγόάλη , x ita vd a , άνηθος, άνησος. Hie prior eft mo
dus: alter fequitur: cum jubebant nomen aliquod pro- 
ferre quod certam literam liaberet: aut contra quod 
certarn literam non liaberet. Exempli gratia, pifeis p .750. 
nomen ubi litera canina: ρίνη. nbi non eft eadem litera: 
άμία. fic de caeteris. Addit κχδ’άπερ ol άσιγμοι καλού
μενοι των γρίφων, intelligit problemata γριφωδη jactari 
folita in conviviis, quorum erant formulae conceptae 1

45;
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line nllo fibilo, aut lilera figma. [Certum eft, mullos 
e veteribus litei^ae illius fibilntu relbgifle, adeo ut non 
pauci carmina Integra fine fibilo compofuerint. Try- 
phiodorus quidam Odyffeam λειπογράμμοιτον, cui nullum 
inerat figma, d im  ediderat, ut narrant poetae inter- 
pretes. De Pindaro fubjicit Atbenaeus,] odev not* Π/ν- 
δχρος προς to σ έποίησεν ωόήν7 dope} γρίφου τίνος £ν 
μελοποιί·# 7Γροβληΰεντος. Uncle etiam  P in d a ru s  odam
f e c i t  ubi exem plum  ejl literae  σ: ceu gripho  cjuodam 
propofito in  iyrica facu lta te*  et falfa et inepta eft fen- 
lentia quarn ex bis verbis eliciunt homines eruditi. 
Graecorum προς, mullifariam accipilur: eftque hie opus 
judicium interpretie. Nam ex praecedentibus non erat 
difficile divinatu, quid liic fignificet προς το σ ποιειν 
ωδήν· praelerea explicat fefe Clearchus idem infra non  
longe cum frribit, compofuiiTe Pindarum odam άσιγμο- 
ποιη$εΐσχν· id eft, in  qua nullum  era t o\

Η. έν σνλλχβη , Gripbi in fyllabae obferyatione po- 
fiti, duo propommtur modi. Alter eft, verfuin dicere 
qui a certa fyllaba incipiat, puta β χ . ut, Bχκτηρίχ γάρ 
έστι πχιδείχ βίου, et βάδιζε την εύ& εΐχν , ηυ δ/κχιος η. 
adjicit Clearcbus, οΤον βχσιλενς. quod ita interpretamur, 
u t f i  rjuis p r e fe r  a t verjum  incipientem  a voce β  χσιλενς* 
ut bic e Phoeniffis Euripidis: Βχσιλενς μεν ovv βέβηκ 9  

κοσμήσεις οπλοις. lie etiam interpretamur ftatim, ως 
χχλλ ιά νχξ . Dalecamp· accipit aliter ulrumque. quare 
etiam έμμετρον , vertit, dictionem  verfibus accommo-  
d a tam . Negamus nos dari pofle ullam vocem , quae 
non poflit accommodari alicui metro, plurima enim iunt 
et diverfiffima genera metrorum. nulla igitur vox erit 
ovh έμμετρος. quare nulla liic erit difficnltas: nullum  
diligenliae aut memoriae argumentum. Idem Dalecauip. . 
pro ερονμεν dtvem us > feribit, δρουμεδχ : nobis placet 
quod vulgatum eft fcripluinque in omnibus antiques, 
Ερονμεν έμμετρον, verfuni recitabim us, Alter modus: 
verfum dicere qui definat in certam fyllabam puta χζ . 
ut initio Supplicum Euripidis, "Απχιδές είσιν , ονς ποτ 
Ά ργείω ν χνχζ .

III. His duobus niodis fubjiciuntur alii duo, quorum 
obTervatio non in unica fyllaba eft polita, fed in dtiabus. 
Si volumus in Clearcbeis vei'bis feptem quas pollicitus 
eft fpecies in venire, feparandi hujus generis gripbi a 
praecedentibus. Perfpicua magis luerit partilio, fi feri- 
batur, 3j έν α νλλχβ χ ΐς , otov ών το λ· κ. Prior eft illp-
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rum, uv to λέων κ χ $ η γ ε ϊτχ ι , oTov Αεων/όης: id eft, 
verfum  dicere cujus duae prim ae fy lla b a e  f i n t  λείαν, 
u t f i  inchoet a  nomine Αεωνίόης. Pofterior modus, η 
εμπχλιν τελικόν ε ΐνχ ι, οίον Θρχσνλέιαν. verfum dicere 
qui deilnat in ultimas fyllabas λείαν z ut cujus vox  
poflrema fuerit Θρχσυλέων. PoiTumus vocem έμμετρον 
etiam aJiter accipere: ut neque verfum neque dictionem  
verfui aptam intelligamus: fed certum pedem metricum.p.75  
ut βχσιλευς  exemplum fit dictionis a β χ  incipientis, 
quae conftat anapaefto, κ χ λ λ ιχ ν χ ζ , dictionis in χ ξ  defi- 
nenlis, quae conftel choriambo. Αεωνίόης exemplum eft 
jambicae dipodiae, five τχυτοττοόίχς. Θ ρχσυλεω ν , quavti 
paeonis. Stafuet lector eruditus, utram interpretationem 
fit falitis fequi.

1III. έν ονόμχτι. Omnes quae deinceps explicantur 
fpecies griphorum ad unnm caput refevri poftunt: ver- 
fantur enim omnes in nominis cujuspiam obfervalione. 
fed ut feptem illae fpecies de qnibus dictum ell in -  
veniantur, neceifario feparatirn explicabimus iingnlos 
modos qui liic propo'nuntiu\ Ait igitur, iv  ονόμχτι 
έροΰμεν όνόμχτχ χ π λ χ  ή σνν&ετχ ό ισΰλλχβ χ , ον μορφή 
τις  έμ φ χινετχ ι τρχγική. G riphus u t f i t  in  nom ine, 
die em us, nomina fim p lic ia  au t com pofita duarurn f y l -  
la b a ru m , ubi tra g ica  fpecies quaedam  apparent. five, 
quibus perfona quaepiam tra g ica  repraefentetur, V el- 
lem efiet exemplum a Clearcbo adjectum. nam obfeura 
milii haec verba, attulimus duplicem vocis μορφή  inter
pretationem: prior fpectat tragicarum oerfonarum σκευήν, 
quae defcribilnr fufe Julio Polluci lib. 4. cap 1 9 . Sen- 
fus eft, proferendum eife aliqnod nomen quo defignetur 
ornatus alicujus tragicae perfonae. pula regis, aut re-· 
ginae, aut alicujus fen is, aut vetulae lamentantis , aut 
nuncii, vel alius e fimilibus perfonis, fine quibus non 
fit tragoedia. pofterior interpretatio ad perfonas ipfas 
refpicil; quariun nomina ex liiftoria fabulari et ex anti- 
quorum tragicormn fabulis fuut omnibus obvia. Tragi- 
cum nomen limplex difyllabum, ut T yd eu s , P eleus, 
Oeneusy M inos. Tragicuro nomen compofitnm diJTyl- 
labuni, ut Aτρεΰς. eft enim ab a ,  et τρεια: et eum 
proprie figuificat qui eft impavidus. N>;Xgu'c, m ifereri 
nefeius. Κ υκλω ψ , Προκλής , Προκνη et id genus.

V. όνομχτχ τχπεινχ  ή χ $ ε χ , οίον "Κλεωνυμος. nomina  
h u m ilia , quid aliud intei'pretari eft quam humilium 
perfonarum? pula iervorum aut fervarum. olds» nomina,
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qnae lionefta quidem funt, fed nullius tamen deum nomen 
in fe continent, ut Cleonymus, Ariftoteles, Demofthenes.

VI, ονόμχτχ $εοφορχ, Nominibus atbeis, id ell, f in e  
D e o , contraria ilia quae Deum aliquem in fe continent, 
ut D io n yfiu s . Διόνυσος enim ell B a cch u s . vel plures, 
ut H erm aphroditus. infunt huic vocabulo Mercurii et 
Veneris nomina. Aliquando proferenda erant nomina 
quorum «το Διος principium, ut D iodes: aut «Vo Έρ· 
μ ο ΰ , ut Έρμ,ϋωρος.

VII. ονομχτχ λή γο ντχ , s i τ ύ χ ο ι , εις νιχος. ut Ari- 
ftonicus, Demonicus, Callinicus, Non video magnum 
difcrimen inter lianc et tertians fpeciem.

Addit Clearchus, oi is  μη είποντες οΐς ιτροσετάττετο  
$mvov το ττοτηριον. qui non d ixera n t quod ju f f i  f u i s -  

f e n t , poculum  bibebant. non exponit quale illud pocu- 
lum fuerit: propterea fubjicit Lareniie, χχι ο μεν  Κλ^- 
&ρχος ούτως ωρι’σχτο. τ ί  is  έστι το ττοτηριον χχλε μου 
Ονλττιχνε ζητεί* | 1η extremo libro fatisfit quaeilioni 

p*75a.buic: et ex Antiphanis Ganymede docetur muriam foli- 
tam infundi in eorum poculum, qui non potuilTent 
quod fuerant jufli praeilare. Dilerle Antiphanes/ Α λμης  
έχρην τ ι 7τεριφερειν ττοτηριον. Hoc ipfum et Pollux 
coniivmat, ο μ ίν  λνσχς ydpxc ε ίχ ε  χρεών τινχ ττεριφο- 
ρχν· ο is  άόυνχτησχς« άλμης ττοτηριον έκνιεΤν* Sed 
non arbitrandum eft certam ullam poenam fuiffe ita 
moribus receptam, u t-ejn s confuetudo apud Graecos 
omties oblinuerit. Hefychius pro muria merum iftis 
propinat, aut aquae cadum. Idem cenfendum et de 
praemio rectae refponfionis. quod apud alios aliud foli- 
tum proponi ne dubitandum qnidem eft. Non praeter- 
mitlam fuper lioc mirifica Euftatliii verba e 2 2 . in 
Odyfleam commentario. ΤρΤφος, ait, όνσχολον ζητημχ  δ 
iv  συμττοσίοις eXsyi τις ττροχειμένης φιάλης οίνον γεμον- 
σης· χχι δ έττιλνσχμενος το άπορηΰεν, έξεπινεν. si is  μη, 
ο χιτορησχς ένεφορεΐτο της φιάλης· Quis fando accepit 
fimile genus certaminis? cum victo victorique par et 
eadem conditio proponitur: et ut ait poeta iv  iij τιμή  
ημ ϊν  χχχος η ϋ  xx l έσ&λός. Sic enim dicit; qui g r i-  
p h u m  fo lv i t  appofiiam  pint ph ia lam  eb ib it: qui p ic tus  
difficultate fu c c u b u e r it, p h ia la  fe ingurgitate  Sed 
praeftat exponere ο άπορησχς} is  qui griphum  propoju it, 
hoc melius.
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I

C a p u t  S e p t i m u m d e c i m u m .

Exponitur hie griphus ,  ο  Τι φέςων r)s prj φέξει. 
item alii de olla carnium ,  'de placenta ,  vino, 
aqua ,  myrrha.

S U P E R E S T  j a m ,  u t  a d  d i v e r i i  g e n e r i s  g r i p h o s  v e r e  
γριφωδεις, q u o s  e x  a n t i q u i s  c o m i c i s  r e c i t a t  d i p n o f o p h i f t a ,  
a c c e d a m u s .  P r i m u s  o m n i u m  e f t ,  q u e r n  d e f c r i b e i ’ e  a i t  

e x  A n t i p b a n e  εν Κνοιθίδι η Γ χατρωνι. j u r e  f u f p e c t a  
n o b i s  p r i o r  t i t u l i  h u j u s  v o x :  f i c u t  l i b r o  f e p t i m o  d i c e -  
b a m u s ,  c a p i t e  n o n o .  P o e t a e  v e r f u s  i n f r a  d e f e r i p i i m u s .

’ E y c o  πρότερον μέν τούς χελεύοντας λέγειν 
•γρίφους πχρα πάτον , ωόμην ληρεΤν αχφως9 
λέγοντας ονδέν. οπότε τις προατάττετχι 
είπεΐν έφεξής ,  ο  τι φέρων τις μη φέρει *  
έγέλων, νομίζων "Κηρόν ονχ αν γενόμενον. 
ουδέ ποτέ γ οίμαι πραγμχ -παντελώς λέγειν’ 
ένέδρχς δ' ενεχχ. νυν δε τοΰτ έγνωχ οτι 
αληθές ην. φέρομεν γάρ έρχνόν τιν άν
θρωποι δέχ ο υ  φέρει δε τούτων την φοροίν 
ούδείς. σαφώς ούν ο τι φέρων τις μη φέρει 
τοΰτ Ματιν. ην θ' ό γρίφος έντχΰθχ ρέπων.

N o n  f o l u m  i n t e r p r e t e s  A t h e n a e i ,  f e d  e t i a m  a l i i  v i r i  e r u -  
d i t i ,  q u i  i n  c o l l i g e n d i s  e x p o n e n d i s q u e  a n t i q u i s  g r i p h i s  

p o f u e r u n t  o p e r a m ,  c r e d i d e r u n t  g r i p h u m ,  c u j u s  L i e  A n -  
t i p l i a n e s  m e m i n i t ,  n o n  a l i o  q u a m  a d  e r a n o s  e t  c o l l e c t a s  
c o n v i v i a l e s  p e r t i n e r e .  U t  l o n g e  a l i t e r  f e n t i a m u s ,  c o m i c i  
v e r b a  n o s  i m p e l l u n t :  e x  q u i b u s  d i f f i c i l e  n o n  e f t  i n t e l -  

l e c t u ,  j a c t a t u m  f u i J T e  v u l g o  i n  c o n v i v i i s  g r i p b u m  l i u n c ,  

e t  f t n g u l o s  c o n v i v a s  d e  e o  f o l i t o s  o r d i n e  i n t e r r o g a r i ,  u t  
i s  d e m u m  a u f e r r e t  p r a e m i u m ,  q n i  r e m  a c u  t e t i g i f T e f .  

q u o d  a u t e m  e r a n i s  h i e  a c c o m m o d a t i n '  .· e t f i  n o n  e f t  i l l e -  
p i d u m  c o m m e n t u m :  a  v e r a  t a m e n  i n t e r p r e t a t i o n e ,  e t  e a p , 7 5 3 ,  

f e n t e n t i a  q u a m  g r i p l i i  a u c t o r  a n i m o  c o n c e p e r a t ,  p v o r f u s  

a l i e n u m  v i d e t u r .  S e d  p r o f e c l o  i t a  e f t :  q u i  a p u d  A n t i -  
p b a n e m  h a e c  l o q u e b a t n r ,  n o n  i d  a g e b a t  u t  f e r i a  r e f p o n -  
i i o n e  p r o p o f i t u m  f i b i  g r i p h u m  f o l v e r e t :  f e d  p e r  l u d u m  

e t  j o c u m  i l l i b e r a l i b u s  e r a n i f t i s  e u m  a p p l i c a t .  P u t a v i  
l i a c t e n u s ,  a i t ,  n u g a s  a g e r e  e o s  q u i  i n  c o n v i v i i s  g r i p h o s  

f o l v e n d o s  p r o p o n e r e n t ,  c u j u s m o d i  h i e  e f t :  Quidnam 
illud f i t ,  quod jerens aliquis, non fe r t tamen. h o c
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inqnam , ait ille , pntabam merum nugatorum hominnm  
commentum, omni veritate caffum, quodque interpre- 
tationem nullam admitleret. Nunc autem rerum expe- 
rimentis edoctus, fententiam veram eo gripho contineri 
didici. Nam ecce, cum inter nos fodales decem con- 
Veniilet, ut quisque pecuniam aliquant conferret ad coe- 
nam , ut una eilemua apud unum ex ipiis, qui omnium 
mandatu coenam parare juITus fuerat: ille  quidem coe- 
nam paravit, et reliqui fodales, ut convenerat, apud 
ilium coenarunt; pecuniam vero neino eorum contulit: 
nemo fymbolam dedit: omnes tamen eraniftae liaberi 
volunt, non gratis excepti convivae. Quare in iftis 
folo nomine evaniitis, non reapfe eranum pendentibns, 
verum apparel quod ajebat griphus, efle qui ferentes 
aliquid non ieranl. Vel fie inlerpretare: Decem furnus 
fodales qui eranum conferimus ad epulas: fed nemo
noftrum eft qui tolum feral ei^anum. omnes tamen ferre 
dicimur: ferimus igitur et non ferimus. Nofemus in 
prime verfu to πελενοντοΐζ, ju b en tes:  et in tertio to 
ττροστάττεται ju h e tu r · Sic enini fuit moris, ut magifter 
convivii, aut alius e convivis poteftatem haberet jubendi, 
ut ad propofitam quaeftionem aeniginaticam ilnguli re- 
fponderent. ldco Clearclius in delinitiono grip hi ufus 
voce προσταχτικός· refpondebant aulem eo quo fedebant 
aut accmnbebant ordine; ideo ait verfu quarto, ειπεΐν  
έψ εζης. nam έφ εξης  non eft fu b ito  aut con fefirn . fed 
έπισχερω· [deinceps ordine continuo  ] eleganter λήρον 
ον γενόμετον appellat orationem m£re nugatoriam. contra 
apud Demofthenem οι γερόμενοι λόγοι funt veri fermo- 
nes. [apud MarLialem res f a c t a ; cum ait, Tit fa c ta n t  
tib i rent f ia t im  p u ta fli > E t  non fo b r ia  verba fu b n o - 
ta jli,\ alibi, Jam Fte rent fa c ta n t  JJithynice credis ha 
bere? ] Sexluni verfum menda non carere fatis liquet: 
nam ωμήν faltem oral dicendum non οΤμχι. fed aliud 
poetam cenfemus fcripfiife. Lego, Ονίέποτά y  ov rt 
πράγμα παντελώ ς λεγειν· vcl οντα πράγματα· pulabam 
cos dicere quae millo modo eifent in rerum nalura, 
fed mera commenta. Melius feribas in feptimo, ° Ενεκα 
ό 9 ένίίρας· folum decipiendi caulla, ut in re nihili oc- 
cupalos lie homines leuerent, lanquam iu re feria. 
[Oclavnm et nomim ita concipi malebat Scaliger. φέ- 
ρομεν yeep άνθρωποι άέκα *Ερανον r tv · ον φ .] Undecimus 
eft Ariftopbanis mutalus lcviter, Οΰκ $σδ* όπως 6 %ρψ- 
μός έντα νΰχ  ρέπει. Caelerum griphum hune interpretari
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ex  mente auctoris, fortaiTe difficile eft: illnd non nirais 
difficile excogitare qui exponas non inepte. Nam verb ip .7 5 i. 
gratia, qui equo velxitur aut navi, et gladium fert, is 
quod fert non fert. Etiam qui adverfam fert fortunam, 
is et fert, (lie enim loqunritur omnes linguae) et non 
fert: κυρίως nempe. Pater fulurus fobolis fnae, prius 
qnam generaverit, earn fert et non fert. fert femen 
δυνάμει οίν&ρωπον: actu non fert. Cum plures collatia 
viribus onus ferunt, quisque eorum fert et non fert. 
pro virili fert, in totum non fert. Ulraqne enunliatio 
aeque vera: ό συμβχστάζω ν βαστάζει. et ο συμβκστάζων 
ου βαστάζει. [Atque lioc adeo verum eft, ut non dubitet 
Julianus jurisconfultus dicere fubtili ratione furtum tra- 
bis excufari pofle, quam plures fimul abftnlex-int. Locum 
vii-i prudentis quia liuic gi’iplio facem allucet adferibam 
e libro nono Digeftoruin. M u lt a , inquit, ju r e  ciu ili 
contra rationem  d isputandi pro u tilita te  communi re-  
cepta ejfe , innum erahilibus rebus p robari po tefi. Unum  
in terim  pofuiJJ'e contentus ero. Cum p lu res  trabem  
alienam  fu r a n d i  caujja  fu jlu le r in t  quam  f in g u l i  f e r r e  
non pojjent; f u r t i  actione omnes teneri e x ijl im a n tu r : 
quam vis fu b t i l i  ratione d i d  p o j f i t , nem inem  eorum  
te n e r i: quia  neminem perum  f i t  earn fu ful\[fe,~ \ S ex-  
centa alia poifunt excogitari. Atque hoc de induitria 
quaefitum videtur, ut ejusmodi problemata proponerent, 
quorum pofiet afferri multiplex interpretatio. Ita pot- 
erant linguli convivarunx ingenium exercei-e. Quod 
diximns Antiplian. detorGife hunc firpura ad eos qui 
collectas non fo lveren t: probatur non obfeure fequen- 
tibus verfibus:

Ά λ λ ’ otu λογοτοιούσιν iv  τω πράγματι,
ot τάργύριοy μη κ χ τχ τ ιδ έν τες ' ως σφόδρχΓ V > T > I \ * / ΓΦίλιππος up ην ευτυχής τ ις ,  νη Δ ια. 

quorum tamen fententia ex iis qnae non extant pendens 
pervidei-i non poteft. Sequuntur alii griphi ex eodem  
comico έν ’Αφροδίσω. ita omnes codd. mendofe. Lau- 
datur alibi fabula liujus comici ’Αφροδίτης γονχί. de ea 
loquitur fox-taiTe, et iv  Άφροδισίω  d ix it , pro 4v δρά~ 
μάτι Αφροδίτης. Primum deferibitur δι’ αινιγμάτων olla  
carnium. dicitur olla τρογρρυμχσίτευκτον κοιλοσωμχτον 
κύτος, πλαστόν εκ γαίης, έν άλλη μητρδς δπτη&έν στέγη, 
rotae im pu lfu  fa c tu m  capi corporis p a s , fic tu m  e 
te r r a , coctum in  alio  tecto ejusdem  m atris. nihil ob- 
feurnm hie. Similis ilia patinae deferiptio alius comici,
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της τροχηλάτου κόρης Υ Ι'μτλησι λοττάίος στερνοσωματον 
κύτος. de qua lib. 2 . cap. 23. In membranis et Epit. 
fcriptum τροχού ρύμχσι tsvhtov. non probo. at το η 
quod praeponitur hnic voci in omnibus libris, fufpi- 
cionem movet mihi ifa fcribenda efle praecedenlia: 
Tlorepov όταν μέλλω λέγειν σοι τη v χύτραν λέγω·, Ή  
7ρ· S i tib i habeam  verba fa c e re  de olla, utrum  placet 
t i b i , ve l u t ollam  d ic a m . vel u t his utar ambagibus? 
Sic paulo poll 7} σχφως πλχκούντχ φράζω σοι\ Deinde 
carnes agninae in olla coquentes lie exprimuntur, Nso- 
γενούς ποίμνης δ* έν χυτή  πνικτοί γχλχκτοδρέμμονχ rx -  
χεροχρω τχ όικτυουσχν. Sed vox poftrema corrupta eft 
deforiniter: neque in Epitoma ullum ejus veftigium. 
Subjicitur gripbus alius quo placenta deferibitur ex  
melle, lacte, farina fubtili arlificio ficta. Sic Antipbanes, 

Pe7̂ 5* —  βουβής μελίσσης νχμχσίν f s  συμμιγής
μηκχδων χϊγων χπορρουν θρόμβον έγκχβήμενον  
εις π λ χ τύ  στεγάστρου χγνής παρθένον Αηοΰς ' κόρης 
λετττοσυνβετους τρνφω ντχς μυρίοις καλνμμχσιν, 

eliam G non adjecta eiTent fequentia verba, ή σχφως 
πλχκούντχ φράζω  σο*; non erat attendenti obfeurum 
fulurum, placentam bis verftbus deferibi. in primo feri- 
bendum συμμιγή . in poftremo, λεπτοσυνβέτοις9 videlicet 
κχλύμαχσι. et τρνφω ντχ  nempe Bρόμβων. Nemo etiam 
dubitabit, cur vocat vinum Βρομιχδος ιδρωτχ πηγής· At 
proximus verfus corruptiflimus eft, Α ιβ χδ χ  6h φχίχνδρον 
ωδή παρχλιπον , ύδωρ φαθ'/. Legendum ex Yindelicianis 
Excerplis, Λ//3χδχ φχιδρχν δροσωδη παρ. vel potius 
φ χ ιχν  δρ. quod verum eiTe nullus dubito. de vero 
aquae colore, et an ullus ei Gt color, alibi disputamus: 
fed poela φ χ ιχν  pu lli coloris appellat Homeri exemplo: 
cui Temper aqua dicitur nigra, pailim in ejus poeG κρηνη 
μελάνυδρος. et μ έλχν  aut όνοφερδν ύδωρ. Proximo veiTu 
Κχσίοπνουν αύραν Λ ’ χ ϊβ ρ χς , interpretatnr comicns m yr- 
rham . mirum: nam aliud caGa aliud myrrba. fed viden- 
tur myrrham lata notione pofuifle pro quolibet aromate. 
quare eliam a n a  quod Hebraeis m yrrham  Ggnificat, 
lecerunt μύρον commune nomen omnium ejus generis, 
quia tamen quem locum habere queat dictio μχχρχν  
initio infequentis verfus non video; fortafle feribendum 
eft, σμυρνχν ε ίτ ε  μοι ή κχσ/χν. Sed mallet fortafle 
aliquis μιαρέ pro μακράν referibi. hoc igitur κείσβω sic 
μέσον. At in iis quae acljicit comicus legi metricae 
confulere non nunc laboro : fentenliae utcunque confu-
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veris per hanc lectionem et interpunctionem, μηόε τοιον·

omnes alii: quoniam  videlicet, m agnum  videtur non-
n u llis , rem quidem  ip fam  non d ic e re : f e d  circa rem  
alia  m u lta  torquere.

d e , circumferebatur debile, et tantummodo liemitomum. 
nos alterum hemitomnm ex Euftatliio et membranis ad- 
jecimus: fed perperam dillincta funt quaedam. ideo hie 
deferibemus.

αόρατός o y iv , γνώριμος ο απχσιν wv. 
non eft m ortails neque cmnwr ta i l s , Jed  habet m ix lum  
temper am entum : itaque nec u t hom o , nec u t D eus

fomnum dicat, ftullum fit quaerere. fimul enim naicilur 
i'omnus, el caecus fit homo: fimul redit facultas videndi, 
et abil fomnus. tamen argulantur grammatici et ejus rei 
caulFarn aflerunt nec cauflam. Ajunt enim , εστι 6s του 
τοιοΰτου γρίφου το αόρατος ο'φιν, 'Ο μήρου' ος αόρατον 
Α ίί τον ύπνον πεποίηκε. quia dixit poeta, Ala 6 ‘ ουκ 
ε χ ε  νήόυμος ύπνος. Infequuntur aliquot griplii ex Eubuli 
Sphingocarione, cum ipforum inlerpretatione. Griphum 
hexametris verfibus complexus ell; poeta: inftar oracu- 
lorum, quae faepe fabulis fuis eo genere verfuum infe-f 

Cafaub. Anim. in Atlien. T. II. G g

C a p u t  D u o d e v i g e s i m u m .
G r ip h u s  d e  J o r n n o \  d e  p o d i c e :  d e  ic h n e u m o n e .  U T -  

η Τ ε Κ ε β ό φ ^ α λ μ ο ς .  ά μ φ ι κ ν έ φ α ι ο ε , ο ο μ φ ικ ν ε φ α λ ο ς ,  

e t  ά μ φ ικ ε φ α ,Χ ο ς .  m u l t a  d e  i c h n e u m o n e . 
r u s  g r i p h u s  d e  c a m o  j u d i c i a l i .

de fomno quod deinceps recitatur ex Alexi-

συγκρασιν ώστε μ η τ  εν ανθρώπου υέρει

κοανως. φΰΊνειν τε την παρουσίαν πάλιν.

p ip it: f e d  cum n a fea tur fu b in d e  nope, p e r it  ru r fu s  p. 756. 
ejus p ra e fen tia : id eft, ipfe poftquam eft renatus, in -  
pifibili fp e c ie , nntus efi omnibus. Quaie invifibilem
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rnnt comici. interpretatio iambicis fenariis fcripta eft. 
Primi griphi primus verfus ita fcribitor in vulgatis libris, 
5,E ail λάλων άγλωσσος, ομώνυμος, αρρε νο&ηλυς. melius 
fcripta lectio, ομώνυμος xppsvt $ηλυς· f iv e  mas fiv e  
fo em in a  idem  hahei nomen. Verfu tertio, non dairnio 
quod eft editum, Ά ξ ν ν ε τ  χξυνέτοισι λεγων. conjectura 
noftra an omnino datnnari debeat viderint eruditi: χξύ- 
νετχ  ξυνετοΐσι λέγων· Sed jam conjectura haec non eft, 
poftqnam ita fcriptum reperimus in Excerptis. Quid 
bic fignificet, νόμον έκ νόμου έλκω ν, melius declarari 
non poteft quam verbis Ariftophanis in Nubibus, ώσπερ 
βροντή το ζωμίόιον π χ τχ γ ε ΐ9 κοά όεινχ κεκρχγεν 9 Α τρέμχς  
πρώτον π χ π π χ ξ , κχπ ειτ  έπ χγε ι π χπ χπ ά π π χξ . Scribe 
nllimum iambicuni, Α εΐος* τ ΐ  βούλει; πνευμάτων πολλών 
φ νλχξ . Trameamus ad pro&imum griphum. Ait Eubulus, 

9Α ττελεβ ό φ $ α λμο ς  , μη πρόστομος, χμφ ικνέφχλος , 
χίχμητης πχίόων άγονων γόνον έξχφχνίζων. 

hie fane opus liabebamus Oedipo: nam haec Sphinx 
Davis ου ξυνετχ  hie loquitur- ichneumonem intelligi 
ipfe auctor griphi docet nos- Pofterior verfus totus ab 
eo eft expofitns, de priore videamus. Igitur verfu ifto 
9 Α ττελεβ ο φ δχλμ ο ς  9 μη πρόστομος, αμ φ ιψ έ φ χ λ ο ς 9 de- 
fcribilur ichneumon beftia tribus notis. pnma eft, quod 
fit χττελεβ ό φ & χλμο ς , id eft, oculos habeat locujlae 
oculis f im ile s : quarum fpecies una χττέλεβος  vel xrri* 
λχβος dicta Graecis. In quo autem haec fimilitudo? 
Locuftarum genus conftat eile ίξό φ δ χλμ ο v et σκληρόφ- 
δχλμο ν: habere oculos eminentes et praeduros. Ichneu- 
monis oculi adco non prominent, ut κοιλοφδχλμοίς 
adnumcrandi fint potius quam ίξοφδάλμοις. reilat igitur 
ut in oculornm durilie fimilitudo fit pofita, de quo ta- 
men amplius cenfeo pronuntiandnm: nam vifus mihi 
ichneumon oculorum acie plurimum valere, at τό σκλη- 
ροφ&χλμον inter maxima oculorum vitia. quare non 
dnbitavil olim Nigidius negare locuftas oculos habere. 
De oculis ichnenmonis nihil Ariftoteles, nihil Plinius, 
nihil Nicander. Oppianus pliilofopbus et poeta magons, 
tribuit ei oculos igneos, ifto verfu, Νοσφ/ μόνης ονρης 
re nut όφ&χλμων πυροεντων. item λοξούς et torvum 
tuentes: fed turn quando eft praedae intentns*

Αη px t o t  Ιχνευμων όολιην έπ ι μητιν νφχίνων, 
u λοξοΐς όφ$χλμοΐσιν άπε/ρονχ $ηρχ όοκενει·
Plinius paulo aliter, I n  dim icatione caudam  attollens 
ic tus irr ito s  averfu s exc ip it,  donee obltquo capite fp e -

v*
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culatus inpada t in  fa u ces . Altera not a t il μη πρόσ τό
μος : quae fi non accipitur caute, la l fa eft: nain iclineu- 
monem roftro acutiffimo eile dubital nem o: quod negari 
videtur liac voce: ττρόστομα enim vocantur, quae funt 
acuta ut gladius et id genus. Sed non eft novum , ul 
eadem vox diverfas atque adeo conlrarias aliquando 
interpretationes recipiat. Proprie idem eft ττρόστομος 
atque ^στομωμένος orepraeditus, gladius ττρόστομος dici- 
tur, qui fecat et vorat quae funt obvia, quod ore faciunt- 
animalia. Alia notione ichneumon dicitur μη ττρόστομος, 
quia os proprie dictum non Label: fed roftrum mucro- 
natuni: nam habet iftud animal ρόγχος inGgne, ut fcimus 
αϊτό της αυτοψίας. Suftuleris Lane difficultalem fi contra 
librorum auctoritatem feribere fuftineas και ττρόστομος, 
vel μιπρόστομος. quod nobis prope temerarium videatur. 
Tertius character eil άμφικνέφαλος. vel quod idem eft, 
αμφικνάφαλος, caput habeas iomentaceum  aut pulpino  

f im ile .  quod ne deus quidem Hermes recte poffit έρμη- 
νεΰειν. Dalecampius emendavit αμ φ Μ νίφ χιο ς, ad colo- 
rem refeiens, qui eft fane fubobfeurus, ut omnium 
rerum έντέφρων. Eft autem κνεφαΐος calig ino fus. lie 
apud Hippocratem ζοφοειόής coloris eft nomen, ut ob- 
fervarnus alio in opere. Sed neque huic emendationi 
alfentiri debemus: cun in antiquiffirnis membranis, et 
optimis Excerptis diferle feripium lit χμφ ικεφαλος■ Sic 
etiam alibi dicliones αμφικέφχλος  et αμφικνέφαλος re- 
perimus invicem confufas. Mam quae Polluci libro de- 
cim o, capite fexlo, άμφικνέφαλος κλίνη dicitur: lianc 
alii grarnmatici αμφικεφαλον  nuncupant. fed veriorem  
pulo Pollucis γρ α φ ή ν : et in Etymologico ita cenleo  
emendandum. Kνέφαλον dicebant τό ττροσκεφάλχιον. inde 
αμφικνεφαλος κλίνη , lectus habens utrinque pulvinar. 
At in.hoc gripho αμφικέφαλος feribendum omnino: vel 
quod idem ell et metro convenit potius άμφικχρηνος. 
Videtur glofta irrepfifte in locum vocis legitimae, ut 
fexcentis locis apud Poelas. Porro ancipitem appellat 
Eubulue ichneumonem, live utrinque capitatum quia in 
dimicatione averfns pugnans pro capite ulitnr cauda. 
Adde quod ejus cauda fpeciem aliquam capitis prae fe 
fert, auctore Oppiano, cujus fides in talibus non facile 
fufpecta fapientibns. Sic autem ille:

Ο όρη οι όολιχή yap όφιονέη τ ε  τετυκτα ι 
ακροισι κεφαληόόν, εειόομενοισι κορΰμβοις. 
civtx μελχινομενη $ηρων φολίό&σσιν όμοίη.

ν 2
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fails manifefto Gmilitudinem aliquam cum capite caudae 
tribuit voce χεφαληόόν. Sed quid aliorum quaerimus te- 
ilimonia? Eubulus lpfe auctor gtiphi idemque interpres, 
mox χμφίστομον  ichneumonem vocal et cauflam adjicil, 
quia, ait, κεντεΐ κάτωθεν 9 τοΐς da χείλεσιν  όάκνει. quare 

i nullum dubium, dμφιηέφαλος fcribendum efle, aut ficut 
p.758,<]jcebamus, αμφικαρηνος· Vidimus nos Francofurti ad 

Moenum ante bos decern annos ichneumonem ex Ae- 
gyplo allaLum. Forma erat qualis eft ictidis, ut recle 
cecinil Nicander.

Μορφή 6 ’ Ιχνβνταο κινωπετου olov αμνόρης 
Υπτιόος ijr ’ ορνισι κατοικι6ιοισιν όλεθρόν 
μ α ίετα ι, νπνοιο κχ$αρπκζουσκ πετανρων 
εν$ χ  λόχος τεύχοντχι έπ* Ικρίον. 

defcribil poeta quern vulgo furetum vocant cujus infidiae 
gallinis periculoliffimae muftelarum genere et appella- 
tione Plinius ictidas complectilur. Huic ergo animali, 
quantum recordamur, ftmilis ei'at ichneumon quem vidi
mus. magniludine feleni fuperabat: roftrum illi acutiffi- 
inunij auriculae perbreves et quarum rotundus ambitus: 
cauda pro caetero corpore admodum producta: color 
cinereus : fed in roftro et pedibus crebrac erant nigvae 
maculae: irritatus pilos furrigebat. caetera de ichneu- 
mone Petrus Bellonius vir magnus, el cui multum ftu- 
dioll oinnes debent. Snbjecta duo verba his duobus ver- 
fibue, Ιχνενμω ν Αιγύπτιος· reliquiae funt integri verfus 
Eubuli. Integra re pofils hoc modo: T/c οντος; ϊχνευμων 
o6' έοτ Α ιγύπτιος . Criphus de pappo interpretis non 
eget* In explicatione fubjecta penultimus verfus mutilus 
eft. fentenLia non diflimile aliquid poftulat, —  όταν i ’ 
αποβχλη Ύήν υγρότητα τούτο % πέτετα ι κονφος £y, vel 
όταν <T αποβαλτ} Tct)ro % π ίτε τα ι τότε κονφος ωβ εχων 
irrspoc. Poftreinus griphns ex Eubulo recilatus ita Label: 

Etvuv άγαλμα βεβηκός xvw 9 toc κάτω 6s κεχηνός 
sic πόόας όκ κεφαλής τετρ-ημόνον , ο£ν όιχτρες 
χν&ρωπονς τίκτειν κατά την ττυγην %ν έκαστον, 
wv οι μεν μοίραν έλαχαν βίου, οί <5έ πλχνωντχι* 
αυτό ό έκαστος εχων αυτόν κχλέουσι φ υλάττειν . 

Eubuli interpreLationeni non fubjecit Alhenaeus: conten- 
tus vei'bo monuiile inteliigi τό κληρωτικον, inflrum enium  
fo r tie n d i . Nullum dubium eft, referendam efle hanc de- 
Icriptionem γριφω6ϊ] ad confueludinetn Altici fori, ut 
fere omnia quae apud cotnicos eliam Latinos, nedum 
Graecos, leguntur. Cum aulem calculis fnifragia ferre

468 I. C a s a u b o n i  A n i m a d v .  i n  A t h e n .
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moi’Js elTet in ea urbe: duo vafa in eos ufus admoveri 
folita legimus: κχδό/σχον, live κάδον, et κημόν: quorum 
erant formae diverfiffimae. Cadus urna erat fatis capax, 
quae conjeclos calculos aut clioerinas continebat. camus 
vafculum erat five textum vimine opus, oblongum, ab 
altera parte latum, ab altera anguftum, utrinque patens 
per quod in cadum calculi immittebantur. Pollux lib. 8 . 
χχδδι'σχος μ \ν  ουν έστιν άγγεΐον , ώ τχς  ψήφους έγκχ- 
$ίεσχν: χημος δι’ ου κχτήεσχν α ί ψ ήφ ο ι, έπικειμένου 
τφ  κχδδίσκω. Docti viri de cado griphum bunc funt in - 
terpretati: nos de carao auctorem griphi fenfifle con- 
tendimus. Sed verba infpiciamus. Ita autem vertim us:
E ft f ta tu a ,  inquit, cujus bafis in fu m m o  e ft, in  imo 
hians . a capite a d  calccm p er fo ra ta , definens in  acu- 
tu m , ibique fo ra m en  habens, piros pariens per nates,
(id eft, pofticam  partem ) unum quodque, quorum  a lii  

fo r tem  pitae nancifcuntur, a lii errant. Appellat άγαλμα  
camum: quia ut ftatuae fuper fua bafi folent collocari, 
lie camus fuper ore caddifci five urnae. nam et G raecip.7^9 
υδρίαν vocant. neque probem fim u la c ru m  expon i: minus 
probo eruditorum hominum fententias fuper fequenlibus 
verbis, βεβήχος άνω, τα κάτω  ίέ κεχηνός. legunt μεμυ- 
χός oil/ω. connipens fu p e r n e , five claufo ore. quod ab- 
furdum eft. Nam camus immittebatur in os cadi, et per 
ipfum trajiciebantur fortes in cadum : quare veteres colo 
et infundibulo comparant camum, cum ralione ftgurae, 
turn propter ufum. Scholiaftes Ariftophan. tιημδς. o iiri 
τον χαδίσηου, sic ov τχς  ψήφους χα&ίεσχν έν τοΐς δικχ- 
ατηρίοις. Κρατΐνος δε αυτόν έν Ν όμοις χοινιον ήδμόν  
καλεΐ. τοιοΰτος γάρ έγίνετο. και ψ  παρόμοιος χωντ]. Seri* 
bendum σχοίνίνον ή$μόν. Cratinns camum appellat, co- 
lum  junceum . Hefycbius, αχοίνινος ή&μός, δι ου τχς  
ψήφους εϊς τάς υδρίας ο'ι διχχστχι κα^ιχσ ι. refpicit fine 
controverfia ilium ipftmi Cratini locum. Iidem gramma- 
tici camum vocant πλέγμα  κωνοειδές κχϊ ηθμοειδές- tex 
tu m  coni f ig u r a , colum r e f  erens: et cur ori cadifci 
imponeretur camus cauftam afferunf, Yva μή  δλισ&χίνωαιν 
a l ψ ήφ οι: ne calculi aberrantes ab anguftiore cad ifc i 
fo ra m in e  dilaberentur. Quare elfi fpecie veri blanditur 
ilia lectio μεμυκός άνω: quia opponuntur inter fe μυειν  
et χα ΐνε ιν : falfa tamen eft, atque adeo ridicula. βεβη- 
κέναι eft rectum infiftere, ut cum fuper bafi fua Hat 
ftatua. at quaecumque funt χωνοειδή ut colum, infun
dibulum, et camus, inverfae pyramidi Gmilia funt: cujus



lpatls eft furfum verfa, cufpis deorfura. Ex bis intelli- 
gionis quam eleganter Eubulus cam urn appeiiet ΰίγαλμχ 
βεβηκος οίνοο* In fecundo verfu iixrp&c pofitum pro &«- 
τρητόν. Videtur autem battologia mera, τ&τρι/μένον, οξύ 
άντρες, nifi commode exponalur. In Excerptis et mem- 
brania pro hurpso  fcriptum invenimus iturpm ov. forle 
pro ύιάτρψον aliquando Jegebarnus &<κμπρ&ζ, pro έ*χμ. 
ττερέζ. fed poenitet conjeclurae* In tertio verfii tIhtov 
fcribe cum Exceyptis: in iiedem eft su εκ&ατον. unum  
quemque: five fin g u lo s  homines. quia de fingulis fontibus 
feparatim ferunlur fuflragia. non displicet §v ϋκχστον. 
ut obfcure refpiciatur ad diverfos cainos. duos enim, 
(aut etiam ties) cados cum ftiis camis ftatuebant. in al- 
ternm n igri, in altenun albi calculi conjiciehantur. ttv- 
yjpv appeliat anguftam cami partem, per cujus foramen 
calculi in urnam ingrediebanlur. Obfcure dictum et plane 
αΐνίγμχτωύώζ, homines parere> pro ferre decretoriam de 
v iU  aut movie bominis fententiam. magis proprie ufus 
effet verbo yevvav. lum enim generatur et concipilur 
fententia, cum per camum fortes in urnam mittuntur: 
parilur autem turn, quando edens urn a immiffos cajtcu- 
Jos pafiim facil jndicum voluntalem. In quarto legnnt 
Excerpta, wv ο/ μ ίν  μοίρας 'έλαβον β  /bo. eos intelligit 
qui abfolvuntur. nr\avoi<sdxt eft in exilium p elli, quae 
civilis mors eft. Ullimus verfus eft corruplifiimus. Bre- 
viaiori* licuit eum praetermittere: liceat et nobis idem, 
lioc iralumus, quam incidere in furnuni, vitantes hu- 
mum. quod fcimus accidilTe iis qui adbuc de ejus in - 

. 760. terprelalione aliquid feripferunt. Nam quicquid eft quod 
ifto verfu fignificatur, omnino ad camum jndicialem id 
perlinefc: qui alio referunt, errant, et Athenaeum infcitiae 
aul fupinae ac dolo proximae negligentiae infimulant.
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Ardipkanis  P ro b lem a ,  el S a p p h o *  dramnta duo.  

Griphu'i de libidinofo: item alii .  Achiei tra -  

gici  Iris, cucurbitae alia non pauca .

D e in c e p s  roferunlur alii griphi ex Aniipbanis Pro-
blemate . videtur hie comicus banc fabulam edidilTe, ut 
inanes fopbiftarum λογομ&χίχς traduceret. Primus gri- 
phus ita concipitur,
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' Ίχ ΰ ν σ ιν  χμφίβληστρον άνήρ πολλοΐς επιβαλλων  
οιήσεις  ̂ μεγάλη όχπανη μίαν εΊλπνσε πέρκην, 
ναι ταντην ψευσδεις, άλλην κεστρεύς Ίσον αυτήν 
ήγεν. βουλομένω $ επετα ι πέρκη μελανόν ρω.

Viri docti fcribunt έπ ιβάλλειν οϊη$ε!ς. nihil cenfen>u& 
efle mutandum, fed οίη&εις interpreter cum animos jam 
fuftuliftet ob fpem praedae. nam ila accipitur το οϊεσ&αι. 
unde eft veteris fapienlis dictum fapientiffimum: ο’ίησίς 
έστιν εγκοπή προκοπής, fp ir itr .s  elatus e fi, qui progre-  
dientes f a c i t  regredi. In tertio feribendum videtur, K«/ 
ταντης ψευσ&εντ άλλην κεστρεύς ίσον αυτή Ή γεν . vel 
αντω. In ultimo fcribunt veteres, βονλομένη. Sic exponi 
poteft aenigma: Q uidam  libidinofus, m ultis piscibus,
(foeminis aut mereti’icibus) rete in jecera t: cum m agnam  
de fu o  incepto fp em  concepijjfet, m agno fu m p tu  unam  
percam  ex tra x it:  cum et ab ΐβ α  delufus fu i j fe t ,  m u g il  
leno aliam  prio ri parem  ei ad d u xit. volentem  autem  et 
cupidum fe q u itu r  perca  liaec m elanurum , id eft, fcor- 
tum fcortatorem, ή πόρνη τον πόρνον. Sequens griphus 
quid fibi velit nefcio: el fortafle inerum eft nugarnen- 
tum. Obfcurmn eft etiam de pinna et mullo aenigma. 
in eo verfum fecundum qui ante fuit corruptifGmus, e 
libris ita juffimus feribi, τολλ’ έλάλουν’ περί ών όε, προς, 
οντ φοντο λέγειν τι· In ultimo feribit Dalecampius, έπι- 
d ρέψ ει, non επιτρέψ ει. Forte έπιτρίψει. Poftea recita- 
tur griphus alius ex ejusdem Antiphanis dramale cui 
titulus SappJio. ejus fabulae meminiile Pollucem memini 
lib. feptimo exlremo. Proponitur primum griphus pla- 
nifiimis quinque lieroicis verfibus: deinde fubjicitur in- 
terpretalio non minus perfpicua fenis cujusdam, acuti 
quidem: fed cujus acumen juveni Sapplioni haut pro- 
betur. Ea interprefatio verfibus feptem continelur: quo
rum poftremus eft, ‘Ο όήμος ονόέν οντ άπονων ovd’ όρων. 
hinc fumit occaiionem Sappho improbandae expofitionis 
hujus fenis: quia videbatur mutos facere Athenieniium 
oratores et demagogos: quorum canina facundia forum 
femper et comilium perfonabaqt. Ait igitur,

Π*» ' y  ̂ Ϋ tως yup yavoir αν ω π α τ ε ρ ..............
ρήτωρ άφωνος, ην μη άλω τρις παρανόμων,
και μην ακριβώς ω μ ή ν ..............
έγνωκέναι το ρ η $ έ ν  άλλα όή λέγε.

Poteft impleri verftis primus ft adjicias a fine προς τ ω ν ρ ,β ι .  
$εων. Quid ais, o pater? nnllius vocem efle auditam a 
populo? quid igitur demagogis factum obfecro 1.e per
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deos? aut quis ulluni oratorem vidit obmutuiile, nifi qui 
ter fuerit judicio damnatus, quod contra leges aliquid 
fuaferit? άλωναι παρανόμων, frequentiffimum dicendi ge
nus Graecis oratoribus. Tertium verfum impleveris fi 
fcribas, Καί μην ακριβώς ωομην τέκνον φ ίλ ε  Έγν. Pro- 
ponitur deinde pi’oblema, Q uid f i t  omnium rerum va -  
UdiJJimum? idque etiam inter griphos voluerunt cenferi 
veteres. In fragmentis Danielis quae habentur inter li- 
bros Apocryphos, pulcherrime disputatur haec quaeftio: 
et apud Jofeplium Ben Gorioti libro primo. /r im  fabu- 
lam Salyricam Achaei Eretrienfis laudant et paroemio- 
grapbi in proverbio βονς έβδομος* Gripbum inde pro- 
latum ab auctore, ila,recitat Breviator: λέγει γουν που, 
λιθάργυρος (non αίθαρυγος ut operarum incuria in no- 
ftris) cT ολπη παρηωρεΐτο χρίσματος πλεκτόν Σπαρτιάτην  
γραπτόν κνρβιν addit, τον yap λευκόν ιμάντα έξ  ον η 
αργυρά λήκυθος έξήρτητο σπαρτιχτην δίργραπτον εψη κυρ* 
βιν. η την σπαρτιχτην σκυτάλην. melius Σπαρτιάτιν . hor* 
rum comparalione jlluArari et exponi debet noArorum 
librorum lectio· Adjicitur, **Ιων δ 9 iv  Φοινίκι η Υίαινεΐ 
δρνος 'ίδρωτα είρηκε τον ιξόν. Locus hie erat praeclarae 
θεωρία de generalione vifei: fed neque inAilnto noRro 
convenil quaeftiones philofopliicas pluribus explicare: et 
de ea re griphoque lioc lonis iLa docte, accurate, et 
fubliliter dilleruit Julius Caefar Scaliger, ul lanli viri 
pudor vel maxima ingenia ad Lucilianum jure poffif 
adigere. Studiofi legant quae fnper hoc fcripAt vir in -  
comparabilis cum in Commentariis ad TbeopbraAum, De 
cauiis plantarum libro fecundo, turn Exercitationibus con
tra Cardanum. lonis flint verba de aticupe quodam.

—  δρνος μεν ΐδρως (vel μ 9 ίδρ.) 
και θαμνομήκης ράβδος, ητ Α Ιγυπτ/η  
βόσκει λινουλκος χλα ΐνα , θήραγρος πέδη. 

a lit m e , inquit poela, quercinutn v i f  cum , et fu rcu lo fa  
v irg a  long a , et laena ex j/egyp tio  lino  fa c ta , pedica  
bejliis capiendis ap ta . appellal λινονλκον χλαΐναν  refia 
quibus ceu veAe amiciae aviculae copiuntur. vocem β ό 
σκει quare damnarunl? Tlieocrilus De piscatore 4ξ αλός 
ω ζωει * τά  όε δίκτυα κεινω αροχρα. Scribilnr ροΛ aliqua, 
(in quibus cur immoreinur nihil eA.) ΥΙολλοί δέ γρίφων 
και τοιοντοί τινέο είσι · non eA plena oratio, erit hoc aut 
limili modo: πολλών δε γρίφων οντων,και τοιοντοί τινές 
είτι. Griphus fubjicilur,

*Άνδρ εϊόον πυρι χαλκόν έπ* άνέρι κολλήσαντα,
οντω σνγκόλλως, ώστε σύναιμα ποιεΐν.
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male edilum eft πνρίχχλκον. melius apnd alios πυρ< χα λ 
κόν: neque aliler poteft. Omnis gratia et obfcuritas liujus 

[jgriphi ell in dnabus vocibus κολλάν et σΰνχιμχ. fed ma- 
xime in ilia: iicut docet pliilofoplius in lerlio Rbeto- 
ricorum. "E τι i s , inquit, ου πόρρωΰεν tie?, χ λ λ ’ tin των 
συγγενών κχι των οβοειίων μετχφ ερειν  τα οίνωνυμχ ωνο- 
μχσμένως, ο λεχ& εν ΰήλόν έστιν οτι συγγενές. οίον εν τά>ρ·762. 
χ'ινίγμχτι τω ευΰοκιμονντι, >fAvtip’ eftiov πυρ) χχλκον έπ ’> 
χνίρι κολλήσχντχ' χνώνυμον γχρ  το πχ$ος. ίσ τι ti' οίμφω* 1 
πρόσ&εσίς τ ις * κολλησιν τοίνυν είπε, την της σικΰχς προσ
βολήν. Negat philofophus elTe propriam in Graeca lin 
gua vocem ad denotandam conjunctionem cucurbilae 
cum cuLe: quod verum eil. medici fere προσβολήν vo- 
cant, Galenus κόλλησιν faepe, non fine allufione ad hunc 
griplxum. Cornelius Celfus το κολλχσ$χι vertit inhae-  
re fcere: το κολλάν imponere Julius Pollux, qui libro 
quarto fcribil το κολλήσχι vocabulum eile medicae arlis, 
non horfutn refpexit, lit aliquis pulet: verum ad coali- 
tionem partium vulneratarum aut alio cafu divulfarum, 
quae etiam κόλλησις dicitur Graecis medicis: ul Galeno, ·' 
περί χνχτομ. έγχειρ . ως κινΰυνεΰεΐν των έπιπολής κολλη- 
Μέντων, οίκόλλητχ μεΐνχι τα tiix βχ&ους. et ita Temper 
[Sic apud medicos Latinos g lu tin a re  et g lu tin a tio :  ut, 
in libris Aureliani faepe d iv ifu ra s conglutinare .] Olim 
ut opinio noilra eft, folo hexametro hoc aenigma1 
conftabat: poilerior aetas hexametro adjecil pentame- 
trnm ; cujus apud antiquiffimos auctores mentio nulla, 
ineft illi velut alter griphus in voce σΰνχιμχ. nam ad, 
declarandam arctam conjunctionem cucurbitae cum carne 
ait fieri ambo σΰνχ ιμχ , id eft, confanguinea. vel eun- 
dem fanguinem participantia: quod verum eft, cum τη  
κολλήσει adjicitur fcarificatio.

1 C a p u t  V i g e s i m u m .

1 Griphorum auctores. ο μνημονευόμενος y  ξίφος. Jocus 
γξίφωδης in εΰξυστομον, five polius ευξυ?Τξωκτον.

( I f^a r ia e  quaefiiones γξ ίφ ω ^ε ις . C alliae  T ragoedia
1 Gram m atica. J^ocalium  fiep tem  n o m in a . ·ψ&; ob-

fc a en u rn  ve rb u m . C afiorionis v e r fu s  a rlific io fi.

tfiNUMERANTUR aliquot veleres aenigmalum auctores 
ευφυείς, inque his Ariftonymus pfilocithariftes et Cleon
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cognomine mimaulus. ambos fuiiTe pantomimos faltatio~ 
nis Italicae artifices, non obfcure indicator, cutn ubi 
dixit de Cleone, οσπερ και των 'Ιταλικών μίμων όίριστος 
yiyovsv αυτοπρόσωπος υποκριτής, addit dipnofophifta, και 
yap Ν νμφοόωρου περιην έν τφ  μνημονευομένω μι'μω νΐ- 
detur dicere, victum Nymphodorum %. Cleone cum ambo 
mitnum quendam Romae reeitarent et geilum agerent in 
theatro: fed quis iile μνημονευόμενος mimus? aut litu- 
lus hie latet alicujus mimi corruplus; aut aliquem cele- 
berrimum minium intelligit, vulgo omnibus turn notum, 
cujus tamen fama fit hodie extincta, in hac bonorum 
librorum penuria. Mutila funt et corrupta Tequentia non 
longe verba, των άριστων ύμνον <Γ ην ενπαρνφ ων Xoyoov· 
fine libris ne bifeere quidem licet nobis. Defunt fortalTe 
non pauca. nam videtur his verbis transitum fa cere ad 
Ariilonymi aeniginata: quorum aliquot, opinor, exempla 
pofuerat. Refertur inter griphos etiam hie fane ot/wy- 
ματωύης mihi quidem: 'Σωσιφάνης ο ποιητης εις Κηφισό- 
κλέα τον υποκριτήν ε ίπ ε , λοιόορων ως ενρνστομον· ένέ- 

Ρ·763·/3αλλον yolp &ν σου φησιν εις τα  ισχίοι 'λί$ον, εΐ μη 
καταρραίνειν ’έμελλον τούς περιεστηκότας. olfendit me ilia 
lectio multis modis: nam ii latius el nimis di duel uni os 

x (quid enim aliud τό ενρνστομονΊ interpretis file ex pi- 
tuita fluor, ineptum commenlum eft.) Cepliifocli iviL 
objeclucu Soliphanes, qui attinebat Ισχίων, id efi, coxa- 
rum aut nalum facere mentionem. Deinde nihil penitus 
video in bis verbis unde colligi poffit ulla ratione Ce- 
pliifoclis deformitas ex oris latitudine. poftremo illud 
xcctαρρχίνειν λί$οις baud fcio an fatis probum cenferi 
debeat genus loculionis. In Excerplis κατχρβεειν offen- 
dirnus. AcuLiores excogilabunt aliquid melius. JSos ita 
cenfemus: non τό ενρνστομον, fed τό εύρνπρωκτον ex
probrat Soliphanes Cepbifocli Id quid fit, norunt onmes 
qui non funt in Graecorum fcriplorum leclione pere- 
grini. pro χαταρρκίνειν, lego καταραττειν. Quid poterat 
ingenioilus dici ad declarandam εύρυπρωκτίαv quam hoc? 
E g o  tib i in  nates conjicerem la p id e s : ni/i vererer ne 
transmijtfis ja x is  circum fiantes fe r ia m . in corona ho- 
minnm haec dicta funt, et ut opinor, in theatro: ubi 
moris crat tnalos poetas, et hiftriones imperitos lapidare: 
quetnadmodum ante probavimns. Eliam fi non adjeciflet 
Athenaeus fiiam inlerpretationem tribus quaefiionibus 
aenigmalicis quae fcquuntur ilalim , non erat arduum" 
illas folvere; nos ita refpondfiTemus, partim ab eo fac-
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turn, partim paulo aliter. Exempli gratia: Q u i d  e f i ,  q u o d  
o m n e n i d o c e m u s  c u m  n e f c ia m u s  t a m e n ?  fi quis me ro- 
get: dicam p r a e c e p t a  m e d i c i n a e .  etiam imperitiffimos, 
etiam aniculas praecepta recuperandae aut confervandae 
valetudinis aliis dare videas, nobiliffimam artem pauci 
recte tenent, qnos aequus amavit Apollo. Athenaeus 
vero refpondet, το ψ υ χ ο ί ς  έ ' χ ε ι ν .  q u o d  a n i m a s  h a b e a -  
m u s .  paralogismns eft in hac refponfione. nam verum  
quidem eft, jgnorari vulgo quid animus fit, itemque alia 
quae de anima et animo quaerunt fapientes: at illud 
falfum eft, nefciri a nobis quod animam liabeamus. hoc 
igitur oranes docemus, quod fcimus omnes. illud alte- 
rnm quod fcit nemo, docere etiam aggredilur nemo: 
nifi foli fapientes aut fapientiam profeffi. Altera quae- 
ftio, T l  τ χ ν τ ο ν  ο ν δ χ μ ο ν  κ κ ι  τ τ χ ν τ χ χ ο υ · ,  refpondiftem, 
I n f in i tu m ,  five D e u s  de quo noti funt Arati verfus: et 
illud, J o v i s  o m n i a  p l e n a .  [Olympiodorus in Pliaedonem  
Platonis, λ ε γ ο μ ε ν  ε ί ν α ι  4v  ον ρ χ ν φ  τ ο ν  & ε ο ν  κ χ ί  τ ο ι  τ τ χ ν -  
τ χ χ ο ΰ  κ α ι  ού $ χμ ο ΰ .~ \  talia multa apud etbnicos: ne de 
noftris dicam . Ad tertiam q u a eftio n em , t (  TUVTQV i v  OV- 
ρ χ ν ω  x x i  έ τ ί  y i j c  u x )  έ ν  8 χ λ χ τ τ η ;  etfi poteft etiam ali
ter : . malim tamen cum Athenaeo refpondere , c a m s , 
a q u i l a ,  u r f u s  e t  f e r p e n s .  etiam marinos ferpentes efle, 
pluraque eorum genera, auctor Ariftoteles Hift. anim. 
lib. fecundo. Sequuntur jam quae de Callia Athenienfi 
mvdtis verfibus commemorat dipnofopliifta. Tragoediam 
narrat ab eo compofitam , τ η ν  κ χ λ ο υ μ έ ν η ν  Τ ρ χ μ μ χ τ ι κ ή ν  
ΰ ε ω ρ ί χ ν -  ita fcribitur hoc in loco: et affentiuntur vete- 
res libx’i atque Excerpta. paulo ante vocavit Τ ρ χ μ μ χ τ ι -  

κ η ν  T p x y c p S f x v .  Artificium poetae ea in componenda pri- p. 764. 
mum ex literarnm fingularnm nominibus, deinde fylla- 
barum, curiofi talium discant ex Athenaeo: et fi vide- 
buntur facturi operae pretium, earn partem nobis illu- 
ftvent: item quod de Euripidi9 Medea et Sopboclis 
Oedipode dicitur ibidem. Oedipum autem intellige T y-  
rannnm. nam quod ait, Sophoclem ί ι ε λ ε ΐ ν  φ χ σ ί ν  χ τ ο -  

τ ο λ μ η α χ ι  τ ο  π ο ί η μ χ  τ ω  μ ί τ ρ ω  τ ο υ τ  χ κ ο ύ σ χ ν τ χ ,  κ χ ϊ  π ο ι η σ χ ι  

i v  τ ω  Ο ί δ ί π ο δ ι  ό ν τ ω ς ' έ γ ω  ο ϋ τ  έ μ χ υ τ ο ν  ο ύ τ ε  σ  x k y v v o S  
ταυ τ  ε λ ε γ χ θ ε ί ς :  refpicit hofce duos ejus fabulae verfus 
a Tirefia pronuntiatos:

’EywV έ μ χ υ τ ο ν  ο ΰ τ ε  σ  x X y u v w .  τ ΐ  τ χ ν -  
τ  ά λ λ ω ς  έ λ ε γ χ ε ι ς ' ,  ο ν  y x p  χ ν  π ύ δ ο ι ο  μ ο υ .  

bine erant emaculandi interpretibus codices Atbenaei. 
caeterum de hujus loci fententia quaeremus alibi accu-

V
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rate. Quid lint: σ τ ρ ο φ ή  et α ν τ ί σ τ ρ ο φ ο ς  9 quid ρ ή σ ι ς  et 
π α ρ α γ ρ α φ α )  non ex interpretibus Athenaei, fed ex He- 
phaeftione et Graecis tragicorum comicique interpreti
bus. discent fludiofi. Lege fubjecta Calliae verba hoc 
inodo,

Α λ φ α  π ρ ώ τ ο ν  ώ γ υ ν α ί κ ε ς ,  E l τ ο  δ ε ύ τ ε ρ ό ν  μ ό ν ο ν  
χ ρ ή  λ ε γ ε ι ν *  τ ρ ί τ ο ν  δε  μ ό ν ο ν  ο υ  χ ρ ή  λ έ γ ε ι ν * ά λ λ  ΗΤ'ίρβΓς, 
α ρ α  ψ ή σ ω  κ α ί  τ ο  τ έ τ α ρ τ ο ν  α ν  μ ό ν ο ν ; Ο ΰ κ '  ΜΧΤΑ γ ο υ ν . 
τ/ δ ε  το π ε α π τ ο ν ; π ε μ π τ ο ν ,  ΟΤ· το ί 1 ε κ τ ο ν  Ύ μ ό ν ο ν  λ έ γ ε »  
λ ο ί σ $ Ί ο ν  ΧΖ τ ω ν  έ π τ α  φ ω ν ω ν ,  ε π τ ά  6 έ ν  μ έ τ ρ ο ι ς  μ ο ν ο ν . 
κ α ί  τ ο ύ τ ο  λ έ ζ α σ \  s h o e  δ ίς  τ α υ τ ί  λ<χλβ£

Inducitur magiftra quae discipulas fuas literarum voca- 
liuni nomina docet. Prim a vocalis, inquit, Alpha noini- 
natur: fecunda E l tantum: tertia non per fe dicitur H, 
fed HTA. Quid quarta? ait discipularum una: an fim- 
pliciter nominanda eft ut fonat? Non: refpondet magi
ftra: quin potius IXZTA dicendum. Quid quinta? quinta 
O T. fextam T tantum dicilo. ultima eft S L  feptem vo- 
calium: quae quidem non fono font feptem, verum τ ή  
π ρ ο σ ω δ ί α  tantum ot temporum ratione. nam alioquin s  
et η non differunt, neque 0 atque ω . Hoc poftquam fe- 
mel dixit grammatica haec mulier, iterum eadem repetit. 
Haec mens eft liorum verfuum; de quibus erudite dis- 
putalmn eft ab elegantifftmo et politifftmo Mureto initio 
libri decimi octavi Variarum, cujus Iianc particulam 
nobilifiimus et eruditifiimus Marcus Velferus nobifeum 
communicavit. quemadmodum autem ο υ  pro ftmplici vo~ 
cali 0 poniturhic: ita alii 0 fimplex pofuerunt pro o v  
dipbthongo, ut libro fequente fcribitui\ vide ibi capile 

, quinto. Afferuntur amplius ex e6dem Callia fenarii jam- 
bici quinque; quorum duobus prioribus fatetur quaedam 
foemina efle fe gravidam: fed cujus rei gravida, hoc 
vero fe audere negat palam proloqui. turn vcrficulis 
tribus lilerae deferibunlur quibus embryonis bujus no
men feribatur. eae Ψ ί ΐ .  conftal liquido ex Athenaei 
verbis obfeeni aliquid a poeta intelligi. fed qua notione 
inter praetextata verba cenfeatur το' *φω , alium quam 

p. 765.nie malo expiicare. [In primo verfu feribe, φ ί λ α ι ,  non 
φ ί λ ψ  in tertio, γ ρ α μ μ ή  έ σ τ ι ν , non γ ρ α μ μ  έστι\*. Maean- 
drius feriptor nequiliarurn, Calliae imitator, mihi incog
nitas. * Ϋ ή σ ιν  ε γ γ ρ ά μ μ α τ ο ν  vocat auctor plufculos verfus 
quibus literae depinguntur: hoc enim eft ρ ή σ ι ς  ut faepe 
dixiinus. Recilantur autem tres ρ ή σ ε ι ς  trium tragico
rum, quibus eleganliflime deferibuntnr literae nominis

4 7 6  I .  C a s a u b o n i  A n im a d v , i n  A t h e n .



ί,

Pftlf £[ 
e t  l i e .

irP  r e li .
^  h o c

Hi 1 

«
■«rA

L i b . X. C a p . XX. 4 7 7

1 voca-

n im -  
tnaiji- 

qu/afa 
I Γ0-
mrj
i n  s 
111 i e ·  
f e l i t ,  
Hi 

n i t ic  
ilia 
m m  
n- 
0 a 
i f i l e
SB'.'

lair,
(1 0 :  
a  lis 

in* 
aei 
a e  
in
i l l

ΘΗΣΕΤΣ. Lilerae figma figuram hoc verfu declarat Euri
pides: Τ ρ ί τ ο ν  δε β ό σ τ ρ υ χ ο ί  τ ι ς  ω ς  ε ί λ ι γ μ έ ν ο ς .  nbi non afleu- 
tior viris magni nominis et eruditionis qui defcribi puta- 
runt figuram τ ο υ  figma C  Latino fimilem. de *qua Martialis, 

A d f p i c e  l u n a t a  f o r  i p  tu rn  t e f u d i n e  f ig ? n a .  
ego non video qui recte appelletur talis figura c in c in n u s  
c o n to r tu s .  nam aiiud longe eft κ χ μ π η  five hemicyclus, aiiud 

I ε λ ι ξ .  et quod in eaudem fententiam dicit mox Agatho de 
ilmililudine lilerae liujus cum arcu Scytbico, non illi figu- 
rae quadrat, verum ifti Σ. quod pluribus alibi oftendimus. 
[In Tbeodectae verfu primo fcribebat Scaliger, Γραφεί o 

ί π ρ ώ τ ο ς  i j v  κ χ λ ό φ ΰ α λ μ ο ς  κ ΰ κ λ ο ς ί ]  Neoptolemus Parianus 
ij cujus citatur liber Y l s p l  έ π ρ χ μ μ ά τ ω ν ,  videlur collegifle 

in unum infcxfiptiones ftatuarum, quae per urbes Graeciae 
vifebantur. fimiliter Polemo librum ediderat, Lie/» τ ω ν  κ χ τ χ  
π ό λ ε ι ς  έ π ι γ ρ χ μ μ ά τ ω ν .  de eo dictum abuude in fuperioribus. 
Ex Neoptolemo refertur hujusmodi epigramma:

Τ ο ΰ ν ο μ χ  & η τ χ .  ρ ω .  χ λ φ χ .  σ χ ν .  ν μ .  χ λ φ χ .  χ } .  ου.  <τχν. 
ϊ ΐ χ τ ρ ί ς  Χ χ λ κ η δ ώ ν ’ η  δε  τ έ χ ν η  σ ο φ ί η .  

ita editum in omnibus libris : ita etia m  fcriptum in pleris- 
que. atqui arguit mendae prtorem verfum lex metrica. de
lude cum aliae omnes literae feparatim pofitae lint, quid 
cauifae eft cur duae folae υ μ  cohaereant? nimiscertum eft, 
ita emendari verfum debere. Ύ ο ν ν ο μ χ ^ η τ χ  ρ ω .  ο ί λ φ χ σ χ ν ,  
v  μ ΰ .  ό ί λ φ χ .  % h  ου.  σ χ ν .  [ipfum quidem hypfilon fimplici 
charactere jndicatur u :  at pro 0 pofuit ο ΰ .]  Caftorionis 
Solenfi^artificium, quo ufus eft cum carmen in Panem 
comp oner et, eft hujusmodi. Verfus ejus poematis fe- 
narii funt jambici. quorum omnes pedes una pluribusve 
dictionibus integris finiuntur. unde evenit uttransponi fin- 
guli pedes in varies fedes tuto poffint. omnes enim pedes 
aeque r jy e u o v ix o }  atque α κ ο λ ο υ δ η τ ι κ ο ί ·  pedes intellige, jam- 
bicas dipodias. Exemplum efto in hisce verfibus:

Σέ τ ο ν  β ό λ ο ι ς  ν ι φ ο χ τ ύ τ τ ο ι ς  δ υ σ χ ε ί μ ε ρ ο ν  
*}■ v x i o v d ’ οδός δ η ρ ο ν ό μ ε  ITIocv χ & ό ν  ‘Α ρ κ ά δ ω ν ,  

κ λ η σ ω  γ ρ χ φ η  τ η δ ι  σ ο φ ή ,  π ά γ χ λ υ τ  ί π η  
σ υ ν & ε ι ς  χ ν χ ξ ,  ό ύ σ γ ν ω σ τ χ  μ η  σ ο φ ο ΐ ς  κ λ ΰ ε ι ν .  1 '· 

■f· μ ο υ σ ο π ό λ ε  $ η ρ  κ η ρ ο χ ί τ ω ν ο ς  μ ε ί λ ι γ ι ι  ί ε ί ς .
In fecundo verfu vitio fcriptum οδός. T e  q u i  i c t i b u s  n i v i s  
r e f o n a n t i b u s  (id eft, nive) i n f e f i a m  c o l i s  t a m e n  o  P a n  

p a f i o r  f e r a r u m , t e r  r a m  A r c a d u m ,  c e le b r a b o  f c r i p t o  h o c  
e r u d i t o ; c o m p o f i t i s  o  r e x  i n c l y t i s  v e r f i b u s ,  q u o s  d i f j i c i l e  
i n t e l l i g a n t  i n d o c t i ,  fuavem o M u f i s  a r n ic a  f e r a  Pan, m i t 
t e n s  v o c e m q u a  d e r th u lc e a r is .  [Jofephus Scaliger in fecundo 
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v e r f u  p r o  6$oc e m e n d a b a t  εόος.  q u a e  f i  p l a c e t  c o r r e c t i o  
ρ ^ δ β . χ θ ο ν ’ e r i t  χ & ο ν ! ,  n o n  % d o v « .  f e d  v tx le iv  d u r u m  v i d e t u r . ]  

I n  u l t i m o  v e r f u  c o r r u p t e  i n  o m n i b u s  l i b r i s  π η ρ ο χ ίτ ω ν ο ς .  
p r o  χ χ ρ ι έ σ τ χ τ ο ν .  o r t o  e r r o r e  e x  r e p e t i t i o n e  v o c i s  Α η ρ .  d e -  
i n d e  e r r o r  e r r o r e m  p e p e r i t ,  u t  f i e r i  a m  a t .  T o l l e  i g i t u r  t r e s  
l i t e r a s  p r i m a s  i n  c o r r u p t a  l e c t i o n e ,  a c  f c r i b e ,  χ χ ρ ι ε σ τ χ τ ο ν . 

a n t  a l i a  d i c t i o n e  e j u s d e m  i i g n i f i c a t i o n i s .  a p p e l l a t  θ > | ? ρ χ  P a -  
n e m  o b  c a p r i n o s  p e d e s ,  p i n g e b a t u r  e n i m  x l y ο μ ε λ η ς  e t  « / -  
y t v x v .  V i r i  e r u d i t i  i n  p r i m o  v e r f u  β ω λ ο ΐ ζ  f c r i p f e r u n t :  i n  
p o f t r e m o ,  ΰ η ρ ο ς  κ η ρ οχ ,ίτ& νοζ  l e g e r u n t ,  v e r t e r u n t q u e  a n i 
m a l i s t  c e r e a m  v e f e m  i n d u t i .  f a n e  q u a m  a b f u r d e ,  f i v e  f e n -  
t e n t i a m  f p e c t e s ,  f i v e  m e t r u m .  S u n t  e n i m  u t d i x i m u s  f e n a r i i  
j a m b i c i ,  i t a  f a c t i  u t  f i n g u l i  p e d p s  t r a n s p o n i  c o m m o d e  p o s -  

f i u t :  l i o c  m o d o .  N ι φ ο κ τ ν ν ο ι ς  σ ε  τ ο ν  β ό λ ο ι ς  ό υ σ χ ε / μ ε ρ ο ν .  
v e l  Δ υ σ χ ε ί μ ε ρ ό ν  σ ε  τ ο ν  β ό λ ο ΐζ  ν ιφ ο κ τ ΰ π ο ι ς .  f i c  i n  c a e t e r i s .  
H o c  a t n p l i u s  f e r v a t u m  e f t  a  C a f t o r i o n e  i n  h i s  v e r f i b u s ,  u t  
e i f e t  τ ω ν  τ ο ό α ν  ε κ χ σ τ ο ς  ό ε κ χ γ ρ ο ίμ μ χ τ ο ζ .  h a b e r e n t  f i n g u l i  
p e d e s  d e c e r n  l i t e r a s .  r e m  a d  c a l c u l o s  r e v o c a : n o n  f e m p e r  

v e r u m  r e p e r i e s :  v e r u m  e f t  i n  h o c ,  σ. s. τ  ο .  v. β ·  ο. λ . οι ζ . 
e t  i f t o <  v .  t. φ .  o. h. r. v. tt. ot. 4. et a l i q u o t  a l i i s .  f a l l u m  i n  
n o n n u l l i s ,  n t  θ ' ,  η. p . ο. v .  ο .  μ .  ε. Π ·  « .  v .  l i t e r a e  f n n t  t m - '  
d e c i m  : t o t i d e m  i n  f e q u e n t e  d i p o d i a :  n i t i  l e g a s  χ θ ο ν Ά ρ -  
H x ix ·  f a m i l i a x : i s  f i g u r e  O r a e c i s  L a t i n i s q u e  p o e t i s .  D i p b -  

t h o n g u s  p r o  l i t e r a  f i m p l i c i  c e n f e t a r :  c o n t r a  q u a m  f o l e a t  
f i e r i .  M a r t i a l i s ,  N a e v i a  f e x  c y a t h i s ,  f e p t e m  J a f i i n a  b i b a -  
t u r .  i d e m ,  S e x  j u b e o  c y a t h o s  f u n d e r e  : C a e f a r  e r i t .
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C a p u t  Vi g e s i m u  m put mum.
Pindari oda. Veteres literam ftgma

refugiffe. vocales σχοινοτενείς. ctottHi] σχοινοτενής. 
L a fu s  H e r m io n e n iis . CererintemplumHermionae.. 
Eufiathii et Breviatoris error, οίσισμος pro οίσty
pos. Khvpsvos pro Pluton. τςτισσάνή unde dicta. 
Anliphanis Αυτόν Ιξών. ΤξοφαΚίΰεε λινόσούξκοι.

A i t ,  rUviocpoc is vrpoc τ η ν  ά σ ι γ μ ο π ο ι η ΰ ε ΐ σ χ ν  ω όην9 f t k  ο 
c t v r i c  φ η τ ι  Κ λ έ χ ρ χ ο ς ,  oiovs) y p / φ ο ν  nvoc 4ν μ ε λ ο π ο ϊ ί 'χ  π ρ ο -  
βλη94νΤ0ζ9 ω c  π ο λ λ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν  π ρ ο σ κ ρ ο υ ο ν τ ω ν ,  Side τ ο  6υν&- 
τ ο ν  sTvoci xvo<T%€<rSott τ ο ν  <y/y«af hoc)  Side το μ η  SoKiuccfetv 
έ π ο ί η σ ε ,  Π ρ / ν  μ ε ν  ε ί ρ π ε  σ χ ο ι ν ο τ ε ν ί χ  -J- rdc oTSx * hoc) to < r« V  

Η ίβ ίη λ ο ν  ο ίν $ ρ ω π ο ι .  D e  o d e  P i n d a r i c a  c u i  n u l l u m  i n e r a t  
f i g m a ,  d i c t u m  j a m  c a p .  1 6 . I b i  l o c o  f n b o b f e u r o  e x  i f t i s  
v e r b i s  i u c e m  f a c i e b a m u s .  U t i n a m  a u t  e x  i l l o  l o c o  a u t  a l i -
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unde occnrreret aliqnid, qpod ;nmc auxilio eilet nobis. 
Haereraus enina in explicatione pericopae qaam praepo- 
fuimus. corrupts Atlienaei five Clearchi vei'ba: corruptnrn 
Pindari teftimoninm : qnodqne moleftifiimum eft, ad veri- 
tatis perveftigalionem nulla nos ducunt veftigia. Pergemus 
tamen α γ α θ ή ν  ε λ π ί δ α  π ρ ο β α λ λ ό μ ε ν ο ι  * fpem dico veniae, 
li minus pollumus quod opiamus exfequi. Legimus fic 
liunc lpcurn; Πίνδαροο 6s  π ο ιή σ α ς  τ η ν  ά σ ι γ μ ο π ο ι η θ ε ΐ σ α ν  
ω δ ή ν ,  ως ό α υ τ ό ς  φ η σ ι  Κ λ έ α ρ χ ο ς ,  ο ίο ν ε ϊ  γ ρ ί φ ο υ  τ ιν ό ς  
έ υ  μ ε λ ο π ο ι ί 'α  π ρ ο β λ η θ έ ν τ ο ς ,  ως π ο λ λ ώ ν  τ ο ύ τ ρ  π ρ ο σ κ ρ ο υ ό ν -  
τ ω ν ,  ό ιά  το  δ υ ν α τ ο ί  ρ ΰ κ  ε ίμ α ι  α π ο σ χ έ σ θ α ι  τ ο υ  σ ί γ μ α ,  η 6/α'Ρ 
τ ό  μ η  δ ο κ ιμ & ζ ε ιν ,  έ π ο ίη σ ε ,  ΐ \ ρ ί ν  μ ε ν  η ρ ι π ε  σ χ ο ( ν ο τ ε ν η ς  τ  
α ο ιό α ,  v ta l το  σ α ν  κ ί β δ η λ ο ν  ά ν θ ρ ω π ο ι  α π ό  σ τ ο μ ά τ ω ν . vel 
α π ό  δ ι θ υ ρ ά μ β ω ν .  P i n d a r u s  c u m  o d a m  f i n e  f i g m a  f e c i s -  

f e t ,  u t  a i t  C l e a r  c h u s  i d e m ,  c e u  g r i p h o  q u o d a m  p r o p o f i t o  
i n  l y r i c o  p o e f e o s  g e n e r y ,  c o n t r a c t a  n i u l t o r u m  o j f e n f i o n e  
q u o d  n o n  p o j f e n t  i p f i  a  f i g m a  a b f i i n e r e ,  v e l  q u i a  i d  p a -  
r u m  p r o b a r e n t ,  c e c i n i t  i n  d i t h y r a m b i c o  c a r m i n e ,  o l i m  
a u i d e m  e x u l a b a t  a  c a r m i n i b u s  e x i l i t a s ,  e t  f i g m a  r e p r o 
b u m  e x  o r i b u s  m o r t a l i u m  o  h o m i n e s ,  vel, e x  d i t h y r a m b i s . 
Miium verbum initio iftorum occurrit ά σ ι γ μ ο π ο ι ε ΐ σ θ α ι -  
led quod extra omnem fufpicionem eft, per membranas, 
Epilomen, Euftathium. Pro τ ο ύ τ ω ν  π ρ ο σ κ ρ ο υ ό ν τ ω ν ,  recle 
emendari a nobis τ ο ό τ ω  neminem dubitaturum confido.

i

Atqueiiinpprimum odorari contigit nobis veram fentenliam 
totius loci: quae niii iallimur liaec eft. Laudem magnani 
tulerat Pindarus ex aGgmo illo cantico. fecuta eft comes 
invidia, multis τ ω ν  ά ν τ ι τ έ χ ν ω ν  non adeo felicis ingenii, 
idem conantibus, non pari fucceflu. cum ifti igitur Pindaro 
obtrectabant, turn alii non minus qui fiudium illud evitan- 
dae literae hujus quod fuit in veteribus, fe non probare 
dicebant. Hos malevolos obtrectatores fuos perfti’inxit Pin
darus prolatis ab Athenaeo verbis. Scripfimus, S ia  τ ο  δ υ ν α 
τ ο ί  ούκ  s f v a t .  id enim vifum eft convenientiffiroum. Si cui 
placet vulgata lectio δ ιά  τ ό  δ υ ν α τ ό ν  ε ί ν α ι ,  erit fenfus: uber- 
talem ingenii conflaiTe Pindaro multorum invidiam : qui 
oculis rectie eum non poterant tueri, cui impares erant in- 
genio. [Scaliger legebat, δ ιά  τ ό  α δ ύ ν α τ ο ν  ε ί ν α ι ,  q u o d e f f e t  
i p f i s  i m p o j f i b i l e  a b f i i n e r e  a  f i g m a .] Pindari adtexta verba, 
principium erant cujusdam dithyrambici carminis, ut tefta- 
tur difertim Strabo libro decimo, unde etiam licebit ftu- 
dioiis de argumento ejus dithyrambi nonpauca cognofcere. 
apparet poetam eo carmine recentem poeiim cum vetere 
comparable, inftitata antiquorum poelarum cum nuperis in-
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ventis, quod et prima cantici verba declarant. Legebatur 
ε ϊ π ε ,  vel ή ρ π ε ,  ut lib. imdecimo, emendavimus ή ρ ι π ε  ex  
Dionyfio Halicarnaileo: cujus verba neceiTario afcribenda. 
Scrihit Dionyfius in libro De compofilione cfictionum, lo- 
quens de lilera σ. qnam ait refugifl'e veterum nonnullos: 
ToSv y o v v  π χ λ χ ι ω ν  σ π χ ν ί ω ς  έ χ ρ ω ν τ ό  τ ι ν ε ς  χ ύ τ ω  κ χ ι  π ε φ ν -  
λο ιγμ εν ω ς *  ε ί σ ι  όε  οι ά σ η μ ο υ ς  ω ό χ ς  ο λ χ ς  έ π ο ίο ν ν ·  ό η λ ο ΐ  de 

^ τ ο ύ τ ο  ϊ ΐ ί ν ά χ ρ ο ς  4 ν  οις φ η σ υ  Π ρ ! ν  μ ε ν  ή ρ ι π ε  σ χ ο ιν ο τ ε ν ή  
φ ο ο ν ή ε ν τ χ  6 ι$ υ ρ ά μ β ο ο ν ,  χ χ ι  τ ο  σ χ ν  χ ί β ί η λ ο ν  ά ν θ ρ ω π ο ι*  Haec 
eft lectio librorum DionyGi. Atque ut haec fcriptura eft, 
Pindari mens erit: fuifte tempus cum dilhyramborum poe- 
tae in fua canuina non admitterent vocales σ χ ο ι ν ο τ ε ν ε ί ς ,  
neque adulterinum illud ligma. Eruditi viri exiftimarunt 
vocales σ χ ο ι ν ο τ ε ν ε ί ς  efle, vocales longas, et quae buccas im - 
pleant: ut x  Doricum et oo plane contrarium vox Graeoa 
figniiicat: σ χ ο ι ν ο τ ε ν ε ί ς , enim ut ii dicas j u n c e a e ,  literae 
funt exiles et tenuis foni: puta inter vocales ; et o. inter 
confowantes f. [Sic σ χ ο ιν ο τ ε ν έ ς  mentum prominens etlon -  
gum. JNicetas Choniates, libro fecundo %x) τ η ν  σ χ ο ιν ο τ ε ν ή  

ρ· 76̂ · y i v u v  έκ έχχρ το .~ \  inde oratio σ χ ^ /ν ^ τ € ν η ς ,  foJnta et i«con- 
cinnis longisque pei’iodii conftans paruni torofa: Pbotius 
de Maximo monacho. ε σ τ ι  6 ε  τ η ν  φ ρ χ σ ι ν  σ χ ο ι ν ο τ ε ν ή ς  τ ε  
τ ο υ ς  π ε ρ ιό ό ο ις ,  χ χ )  χ χ / ρ ω ν  ν π ε ρ β χ τ ο ΐ ς «. [apud AtlianaGuni 
D e fynodis Arimini el Seleuciae, π ί σ τ ι ς  σ χ ο ι ν ο τ ε ν ή ς  lidei 
confeffio prolixa e t  additiornibus depravata.] Placet nimis 
haec lectio Dionyfiana; σ χ ο ι ν ο τ ε ν ή  φ ο ο ν ή ε ν τ χ .  quam tamen 
reflituere boc Alhenaei loco aufi non fumus, ut nimis re- 
motam a vulgata fcriptura, non bic folum, fed et libro un- 
decimo, et apud Strabonem. Ex libro feqnente adjecimus 
ilia οίπο σ τ ο μ ο ίτ α ν .  Inde atque etiam ex Dionyfii Hal. fupe- 
rioribus verbis maniieitiffimmn eft, utut de lectione parum 
conftet, Pindarum hoc dicere priores homines literam Gbi- 
lantern Audio fugifte: propterea adjicit bic Athenaeus: 
τ χ ν τ χ  σ η μ ε ιο ο σ χ ιτ  olv τ ις  π ρ ο ς  τ ο ύ ς  ν ο θ ε ύ ο ν τ α ς  Α χ σ ο ν  τ ο ν  
Κ ρ μ ιο ν έ ω ς  τ η ν  χ σ ι γ μ ο ν  ω όήν, Lafus Hermionenfts anliquis- 

* limns poeia fuit, et ut quidam tradiderunt, unus feptem 
i ’apientum: fub ejua nomine circumferebatur oda quaedam 
fine ligma, ή τ ις  έ π ι γ ρ ο ι φ ε τ χ ι  Κ έ ν τ α υ ρ ο ι  i n f c r i p t a  C e n t a u r i y 
multi critici inter ψ ε ν δ ε π / γ ρ χ φ χ  id carmen babuerunt. ad- 
verfus iftos, inquit Athenaeus, obfervari debet fuperius Pin
dari teftimonium: unde pare! liquido antiquiffimos homi
nes evilafle τ ο  σ . Addit, κ χ ι  ο έ ς  τ η ν  Α ή μ η τ ρ χ  6k τ η ν  Έρ- 
μ ιονη ι π ο ι ή σ ε ι ς  τ ω  Α χ σ ω  ύ μ ν ο ς  χ σ ι γ μ ό ς  έ σ τ ιν . Scribo, τ η ν  
ε ν  Ε ρ μ ιο ν η ·  e t i a m  h y m n u s  a  L a j o  c o m p o f i t u e  i n  h o n o r e m  
Cet e r i s  q u a e  H e r m i o n e  c o l e b a t u t ,  f i g m a  n u l l u m  h a b u i L
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De Cereris faci'is apud Hermionenfes adi Paufaniam in  
Coi’inthiacis. banc efle veiam γ ρ α φ ή ν  affirm a re non verear. 
lamen Euflathius legit initio ultimi Commenfarii in Iliadem 
κ α ι  ο ε ι ς  τ η ν  Δ .  δ ε  τ ω  Έ ρ μ ι ο ν ε ΐ  π ο ι η θ ε ί ς  Α χ σ ι ρ  α σ .  Dece- 
pit, opinor, Euft. Brevialor nofler, qni fcripfit in fuo codice 
ex hoc loco, ε ύ ρ η τ α ι  π α ρ α  Π ι ν δ χ ρ ω  χ σ ι γ μ ο π ο ι η & ε ΐ σ χ  
ω δ ή ,  κ α ί  Ε ρ μ ι ο ν ε ύ ς  δέ  έ π ο ί η σ ε ν  α σ ι σ μ ο ν  (videtur σ  pofitam 
pro y )  ω δ ή ν ,  κ α ί  A χ σ ο ς  α σ ι σ μ ο ν  ω δ ή ν  ε ι ς  Δ ή μ η τ ρ α ν ,  errore 
inanifeito. Libro decimo terlio fimilis locus fimililer cor- 
ruptus. Initium ejus bymni fuit, Δ ή μ η τ ρ α  μ έ λ π ω  κ ό ρ α ν  τ ε  

Κ λ υ ο μ έ ν ο ι ο  α λ ο χ ο ν .  fcribendum KAv/i&o*o,ut libro decimo 
quarto. C l y m e n u s  ell Pluto ul docent mytbologi. Alius 
griphus,

Έ ν  φ α ν ε ρ ό ,  γ ε ν ό μ α ν .  π ά τ ρ η  δ έ  μ ο ι  α λ μ υ ρ ό ν  ύ δ ω ρ  
α μ φ ' ι ς  ε χ ε ι .  μ ή τ η ρ  δ ' ε σ τ  χ ρ ι $ μ ο 7ο π χ ϊ ς .  

quidam MSS. et meliores, π χ τ ρ χ ν  δε  μ .  metalepfis in voci- 
bus φ α ν ε ρ ο ί  pro Delo, et χ ρ ι & μ ο ς  pro ΚοΓος ut explicat 
auctor. alius de ptifana: Κ ρ ι & ή ς  ά φ λ ο ί ο υ  % υ λ ο ν  ο ρ γ ά σ α ς  
π ι ε .  f u c c u m  h o r d e i  d e c o r t i c a t i  c u m  a q u a  m a c e r a v e r t s ,  
b i b e .  ο ρ γ ά σ α ς  valet φνράσας, χνοιδβύσ<χς. nunquam factum ut 
δ ρ γ χ σ χ ι  fignificaret t u n d e r e .  Veriloquium vocis π τ ι σ σ χ ν η  

obiter explicat dipnofophifta: π ε π ο ί η τ α ι  δ έ τ ή ς  π τ ι σ σ ο ί ν η ς  
τ ο υ ν ο μ α  α π δ  τ ο υ  π τ ί σ σ ε ι ν  κ α ι  χ ν ε ΐ ν .  Fatalis etymologifla- 
rum π ε ρ ι ε ρ γ ί α .  nam verius eft poileriores bujus dictionis 
fyllabas, meram efle nomihis formationem: fic ab o p & o v v  

fit Ό ρ & χ ν η ς ,  ab ε ρ γ ο ν  Έ ρ γ χ ν η ,  et id genus. Paufaniam 
grammaticum bujus commenti auctorem laudat Euflathius, 
έ κ τ ο υ  π τ ί σ σ ε ι ν  κ α ι  α ί ν ε ΐ ν  τ  α υ τ ο δ ύ ν α μ ω ν  λ έ ξ ε ω ν ,  ω ς  φ η σ ι ρ - ^ $ .  
Υ Ι α υ σ α ν ί α ς  έ ν  r ip  α υ τ ό ΰ  Α ε ξ ι κ ω  η π τ ι σ σ χ ν η .  fed de voce 
ά ν ε ΐ ν  five α ί ν ε ΐ ν  erudite idem Euflathius ad ρ α φ .  κ .  Iliad, 
et Hefychius. Ait dipnorhetor, Ά ν τ ι φ χ ν η ς  δ ’ έ ν  Δ ύ τ ο υ  
έ ρ ω ν τ ι  φ η σ ί .  De hac fabula Pollucis verba capio libr. 10. 
cap. 3 2 . ο ΐ ρ υ β χ λ λ ο υ ς  δε invenias nempe, έ π ί  τ ο υ  έ π ι σ π α σ τ ο υ  
(ita fcribendum, vel σ ύ σ π α σ τ ο υ  ex Platonis Sympofio) έ ν  

Α ν τ ι φ ά ν ο υ ς  Δ ύ τ ο υ  ε ρ ω τ ι .  melius Α υ τ ο ύ  έ ρ ω ν τ ι .  i n  f e i p f u m .  
a m a n t e .  ut H e a u t o n t i m o r u m e n o s  Menandri et Terentii. 
item Damoxeni Α υ τ ό ν  π ε ν θ ώ ν ,  τ ρ ο φ α λ ί δ ε ς  λ ι ν ο σ α ρ κ ο ι  in  
gripho ex Antiphane, tenues cafei funt. et ita explicat 
etiam Euflathius ultimo in Iliadem Commeutario.

C a p u t  V i g e s i m u m s e c u n d u i . 
Griphus ex Antiphane: alius ex Timocle. Platonis 

comic,i A d o n is . Afclepiadis liber, Τ ξ^α^ον/Λενοί·
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Epeus aquae vec to r: C arthuea Cei in f. opp. fi-ri- 

phus a liu s  oh fcurm . ενακέϊν o vyy^c lp pua i. S c rip - 
tores p a rii Γαστςολογlots', a lia  m u lta .

G r ip h u s  ex Antiphanis A e f c h r a  defcriplus duobusTro- 
chaicis conlinetur· * Α ρ τ ίω ς  ό ιη ρ τ ο ία η κ ε- xot) rcc μ ε ν
ό ιη ν ε χ η  Σ ώ μ α τ ο ς  μ έ ρ η  δ κ μ ά ζ ε τ  i v  π ν ρ ικ τ ύ π ο ισ ι  γης*  Sub- 
jicitur fenarius iambicus de quo interpretation© quaei'itur: 
eum ita fcribo: T ιμ ο δ ε ο ς  ε φ η  π ο τ  ο ίνόρες. s i  χ ύ τ ρ α ν  λ έ ·  
γ ω ν 9 i t a  l o c u t u s  a l i q u a n d o  T i m o t h e u s . a n  o l l a m  f i g n i f i -  

* c a n s ?  auctor igitur griphi eft Timotheus dithyrarnbicus 
poeta: de quo mulla libro octavo, capite quinto, et 11. 
inter illius frigida dicta licet hoc referas, nam π ν ρ ί χ τ ν π χ  
γ η ς  ollas appellare, non magni ingenii argumentum eft, 
fed tumidi. At Timoclis aenigrna de menfa per eft venu- 
ftum. In eo η ρ μ έ ν η  τ ρ ώ π ε ζ χ  eft r e m o t a  m e n f a , non p a r a t a . 
eadem dicitui' φ υ λ ο ιξ  φ ι λ ί α ς : quia funt amici quidani τ ρ χ ·  
7τ ε ζ η ε ς :  ut erat Podes Hectori. eftque proverbium vetus, 
$  χ ύ τ ρ α ,  ζ η  φ ι λ ί κ .  de his, hoc eft, de parafitis gulonibue, 
extat griphus anliquus, dignus quem ab Athenaeo praetcr- 
miffum non praelermiltamus nos.

Γ α ν τ η ρ  ο λ ο ν  τ ο  ο ώ μ χ  π χ ν τ χ χ η  β λ ε π ω ν  
οφ ΰ χ λ μ ο ς ,  ε ρ π ο ν  τοΓς ο δ ο ν σ ι  $ η ρ ί ο ν .

Clan dicant duo Timoclis poftremi veiTus iuturi ώ ρ τ ί π ο ό ε ς  
ti fcribas;

Ύ ρ ώ π ε ζ κ '  π ε ρ ι έ ρ γ ω ς  y e  ν η  τ ο ν  ο υ ρ α νό ν *  
έ ξ ο ν  y o i p  η ν  φ ρ ά σ ο ι ι  τ ρ ά π ε ζ α ν  σ υ ν τ ο μ ω ς .

Platonis cotnici A d o n i d e m  Julius quoque Pollux nominat 
libro 10· cap. u4 . Ait, %ctl τ ο  τ η ς  Σ φ ι γ γ ο ς  is α ί ν ι γ μ α  *Α <τχλψ  
π ι α ό η ς  iv τ ο ΐ ς  τ ρ χ γ ω ί ο υ μ έ ν ο ι ς  τ α ο ύ τ ο ν  ε ι ν χ ί  φ η τ ι .  Vir doc- 
tus qui vertit, A f c l e p i a d e s  l i b r o  D e  i i s  q u o r u m '  n o m in e  
e d i t a e  f u n t  t r a g o e d i a e ,  exiftimavit titulum libri ab Afcle- 
piade editi fuifle inafculino genere Ύ ρ α γ ω ά ο ύ μ ε ν ο ι .  llle vero 
Ύ ρ α γ ω ί ο ν μ ε ν χ  confcriplerat, inquit Plutarchus. Sic alii 
libros fuos Θ ε ο λ ο γ ο ύ μ ε ν ο ι ,  vei Γ ε ω γ ρ χ φ ο ν μ ε ν α  vel Μ ν η ο λ ο 
γ ο ύ μ ε ν ο ι  infcripferunt: qui expotuerant tlieologiam, geo- 

p. 77°.graphiam, aut fabularem hiftoriam. Quare noli dubitare 
Afclepiadis Ύ ρ κ γ ω ί ο υ μ ε ν α  poetarum tragicorum iyxvttKia 
argumenta, et omnes tragicas heroici texnporis hiftorias 
efle complexum. Scripferat et Demaratus quidam Ύ ρ α γ ω ·  
ό ο υ μ ε ν α 9 ejusdem procnl dubio argument!. Clemens Alex, 
in Protreptica. ’Ε ρ ε χ δ ε ύ ς  τ η ν  ε α υ τ ο ύ  e $ v e s  δ ν γ χ τ έ ρ χ  Φβ* 
ρ ε φ ά τ τ η 9 ώ ς  Α η μ ο ί ρ χ τ ο ς  i v  π ρ ώ τ η  Ύ ρ χ γ ω ί ο υ μ έ ν ω ν .  In 
pofteriore griphorum Simonidis, aquam vehens a fin us no
minatin' Epeu,s. cauflam aperit Athenaeus. In Secui'i quo-
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que Simmiae Rhodii five Theocriti leges de Epeo, ο ΰ κ  ε ν -  

χ ρ ι δ μ ο ζ  γ ε γ ω ς  έ ν  ν ρ ο μ χ χ ο ι σ ι  λ α ώ ν ,  Ά λ λ ’ ο ί ν ο  χ ρ χ ν ο ί ν  χ α 
λ α ρ ό ν  ν α μ ’ έ χ δ μ ι ζ ε  δ υ σ κ λ ε ή ς .  C a r t h e a ,  geographis Graeme 
eft C a r t h a e a : ana quatuor urbium Cei five Ceae infulae. 
Adnumeratur griphi generibus, not! τ ο  ρ ή μ α τ χ  λ έ γ ε ι ν  ccv-  

& ρ ώ ν 03V ο ν ό μ χ σ ι ν  ο μ ο ι χ .  qua de re dictum eftadfatim lib. 3 . 
cap. 20. et 2 i .  Exemplis ibi propofitis poflunt alia adjici: 
ut cum ά τ ρ ε χ  δ ή μ ο ν  ’Α $ η ν ώ ν  dixit Euphorion, tefte Her- 
mogene. Olim vnlgo notum fuit iftud aenigma quod ap- 
pellat dipnofopliifta το π ε ρ ι φ ε ρ ό μ ε ν ο υ .

ΐ ΐ έ ν τ  χ ν δ ρ ε ς  δ έ κ α  ν χ υ σ ί  κ χ τ έ δ ρ χ μ ο ν  ε ί ς  ε ν χ  χ ώ ρ ο ν ,  

δ ν  δ ε  λ ί $ ο ι ς  ε μ χ χ ο ν τ ο ,  λ ( $ ο ν  δ ’ ο ν κ  η ν  α ν ε λ ε ο $ χ ΐ .  

δ ί ψ η  δ ’ ε ξ ώ λ λ ν ν τ ο ,  ύ δ ω ρ  δ ’ υ π ε ρ ε ί χ ε  γ ε ν ε ί ο ν .  
nobis hodie obfcuruni iilud eft. Interpretum conatus, judi- 
cio meo plus merfetur laudis quam eorum interpretationes. 
Incidi nuper in viri magni explicationeni fane acutam, quae 
eft hujusmodi. Q u i n q u e  v i r i  pugiles, d e c e r n  n a v i b u s ,  ma- 
nibus: quia ν ί τ υ λ ο ς  Graecis utrumque dicitur, navis, et 
pugnus ad feriendum protenfus, i n t e r  f e  c o n c u r r e r u n t .  
P u g n u b a n t  H U f u p e r  L a p i d i b u s ,  itrato lapidibus pavimento, 
five lithoftroto: l a p i s  t a m e n  n o n  p o t e r a t  a t t o l l i : S i t i  m i -  

f e r e  p e r i b a n t : a q u a  t a m e n  e r a t  J u p r a  m e n t u m :  fudor 
nempe. Perplacet haec interpretatio: five ilia eft vera: five 
tantnm fimilis vero. Nam ut dubitem quaedam me im pel- 
lunt. ut numerus impar, qui pugilibus minus videtur con- 

“ venire, coinmittuntur enim fingula pyctarum paria: deinde 
v Ι τ υ λ ο ς  pro navi, [quod meminerim ponitur nusquam, aut 
rariffime. frequens ea vox  tragicis: fed pro fono qui edilur 
cum fecantur maria tonfis: interdum pro remigatione aut 
ipfis remigibus.] Si pro navi accipias, duplex erit meta- 
lepfis, ut in nonnullis etiam apud poetarum palrem. at 
κ χ τ χ δ ρ χ μ ε ΐ ν  ε ί ς  ε ν χ  χ ώ ρ ο ν  pro ό μ ό σ ε  χ ω ρ ε ΐ ν ,  elegantifft- 
mum. Clearchi quae deinceps habentur, conjungi debent 
cum aliis ejusdem verbis quae expofitafunt capite decimo- 
quinto et decimo fexlo. Ait, τ ι ς  τ ω ν  ’Α φ ρ ο δ ι σ ι α σ τ ι κ ώ ν  σ υ ν 
δ υ α σ μ ώ ν .  refpicil Cyrenae το δ ω δ ε κ χ μ ή χ χ ν ο ν ,  et σ χ ή μ α τ χ  

σ υ ν ο υ σ ι ώ ν  Elepbanlidis, et Pliilaenidis. Adverterat jure ali- 
quem locuiio haec: ζ η μ ί α ν  δ ε  τ ο ι ς  η τ τ η δ ε ΐ σ ι  τ ά τ τ ο ν σ ι ν  

χ χ ρ α τ ο ν  ν ι ε ΐ ν ,  ο ν  η δ ι ο ν  τ η ς  ύ γ ι ε ί χ ς  ν ί ν ο υ σ ι .  cujus vim  recte 
expreffit Dialecampius: q u o d  q u i d e m  m e r u m  b o n a e  v a l e t u M  

d i n i s  t u e n d a e  f i u d i o  g r a t i u s  M i s  e f t .  At ε ν ο ι κ ε ΐ ν  σ υ γ γ ρ χ μ -  

μ α σ ι  eleganter pro multum verfari in lectione librorum : 
τ ι ν δ ζ  τ ο ΐ ς  Ά ρ χ ε σ τ ρ χ τ ο υ  σ υ γ γ ρ χ μ μ χ σ ι ν  έ ν ω κ η κ ό τ ο ς .  Simile 
apod Senecam, p e r f e d e r e  a p u d  p h i l o f o p h i a m ,  epiftola ig .  
paulo alitor v e f t e m i n h a b i t a r e  Varro apud Nonium, et Align·?

W
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ftinus epiftola quadam adPaulinum, et in Hiftoria mifcella.' 
Separat Clearcbus Y  α σ τ ρ ο λ ο γ ί α ς  infcriptos libros, ab opere , 
Archeftrateo. cum tamen a nonnullis etiam Arcbeftrati opus 
Υ χ σ τ ρ ο λ ο γ ί χ  fuerit nuncupatam, vel Γ ο ί σ τ ρ ο ν ο μ ί χ ,  non fo -  
lum Ή ύ υ π ά ΰ ε ι χ .  Sed fuere non diflimilis argamenti ab 
aliis fcripti libri, quorum is titulas rnagis propriue: utC leo- 
ftrati T enedii: cujus T α σ τ ρ ο λ ο γ ί α ν  laudat nofter libr. 7. 
Scribe, τ ω  π ρ ω τ ω  Μπος Ι χ μ β ε ΐ ο ν  ε ί π ό ν τ ι ,  χ ν τ ε ι π ο ν τ ο ς  ε τ έ 

ρ ο υ , π ο ι η τ ο ύ  τ ί ν ο ς  ο ε ι ς  τ η ν  χ ύ τ η ν  . ε ί π ε  γ ν ώ μ η ν ,  non ο ν  ε ί ς . 
Sed quia fubdit ftatim, ε τ ι  i s  λ έ γ ε ι ν  έ κ α σ τ ο ν  Ι χ μ β ε ΐ ο ν : 
forte an non male induxeris vocem ι χ μ β ε ΐ ο ν  poft %πος> nt 
lit fenteritia Clearchi liaec: melius facturos literarum arnan- 
les, 11 inter epulas ita potius fe oblectent: lit cum unus 
ε ν ό ς ,  id eft verfum Homeri, protulerit, alter ex alio poeta 
alium recitet ejusdem fententiae: turn autem adjiciant Gn- 
guli e dramalicis poetis Gmileni locum. Scribe m ox, ώ σ τ ε  

τ η ν  π α ι έ ι χ ν  non π α ι δ ε ί α v, quod etiam Murelus obfervaverat. 
expofuimus cap. i 5 . Lege, Ε ν χ χ τ α φ ρ ό ν η τ ό ν  έ σ τ ι  π ε ν ί α  Α ε ρ -  

χ ν λ ε  non ε ν ε ν κ .  Verfus qui ait, ‘Η τ ω ν  φ ί λ ω ν  σο ι  π ί σ τ ι ς  
’έ α τ ω  κ ε κ ρ χ μ έ ν η .  E j t o  Jldt··1) q u a m  n m i c i #  Cui,S h a l t ‘d b in  m ix ta  : 
aliqua nempe diflideiitia. fimile praeceptum continet Epi- 
cbarmeo Ναφβ,κα/ μ έ μ ν α σ  ά π ι σ τ ε ΐ ν .  x p d ' p x  τ α ύ τ α τ α ν  φ ρ ε -  

v x V ‘ Sed aliam fententiam fuggerit vetus lectio: έ σ τ ω  σ ο ι  

χ ε κ ρ ι μ έ ν η .  F 'u le m  h a b e  a m i c i s : v e r u m  a n t e  p r o b a t i s .  De 
victi poculo dictum fupra, cap. 16. In verfibus Antiphanis 
ita diftinguendae funt lieri et fervi perfonae. Prior loqui
tur fervus. A. o i u o i .  π ε ρ ι π λ ο κ χ ς

λ ί χ ν  μ ’ έ ρ ω τ α ς .  Β. αλλ’ έ γ ω  σ α φ ώ ς  φ ρ χ σ ω .  

τ η ς  α ρ π α γ ή ς  τ ο ν  π χ ι δ ο ς  ε ΐ  ξ ύ ν ο ι σ & χ  τ ι  

τ χ χ έ ω ς  λ έ γ ε  t v  χ ρ η ,  π ρ ι ν  κ ρ έ μ χ σ δ χ ι .  Α· π ά τ ε ρ α  μ ο ι  etc. 
Sextum ct feptimum ita fcribe, TV γ χ ρ  ύ ΰ ν χ τ χ ι  τ ο  ρ η Ο ' ε ν ; 
A. ’έ ξ ω  τ ι ς  δ ό τ ω  Ί μ χ ν τ χ  τ χ χ έ ω ς ,  ο [ο ν  ο ΰ κ  ε 'γνω ς  ’ίσ ω ς , in -  
terrogatus fervus de raptu pueri, refpondet earn quaeftio- 
nem efle fibi inftar griphi: cum herus foras aliquem exire 
juberet qui lorum alferret: joco’ iram illius eludit fervus: 
negans earn effe poenam qua puniendus fit qui griphum 
non folveril: 11am illud potius fuilfe faciendum, ut muriae 
poculum afl’erretur. refponfnm beri ita fcribe et fequentia 
lie diftingue. 0 /<τ«̂  ο ύ ν  ό π ω ς  γ ε  δ ε ι  τ ο ύ τ ο  σ ’ έ κ π ι ε ΐ ν ; Α . 

^ $ γ ω .  Β .  Κ ο μ ι δ η  γ ε .  π ω ς ; Α· έ ν έ χ ν ρ ο ν  χ ν ο φ έ ρ ο ν τ χ  σ ο ι .  Β. 
Ο ν κ  λ λ λ’ ο π ί σ ω  τ ω  π ο ι ή σ χ ν τ χ ^  S e f ' R h t s i v  α π ν ε υ σ τ ί ·
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